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Po'příchodu prvních amerických zvukových filnů do An= © 

ke, Německa a Francie se zájem o ně přenesl teké do Čes= 

osloven3ka, Asi rok po projekci pokusných: žvukových filmů 

pražském kínu Adria, kde byl v listopadu 1927 po dobu.. 

jvou týdnů promítán Lee De Forestův Phonofilm, uvedlo kino i 
Kapitol velkofilm Paramountu Wings /1928/, Který reklama 

: hlásíla jako první celovečerní zvukový film. Ale ve sku“ 

: "tešnosti to nebyl ještě zvukový film v pravém slova smysluo. 

U nás se tehdy promítala jeho němá verze, doprovázená pou- 

(ze zvukovými efekty z eranofónových desek, jejichž synchro- | 


"pizace e obrazem byla techníky z Paramountu jen mechanicky 
- Po přoních 2. 


v čekej jap Předst. 


ši improvizovéna, že: 


Přes nespornou sensečnost těchto prvních zvukových 
(předvádění, převládla mezi českými filmovými podnikateli 
skepee vůči zvukovému filmu, podp podporovaná současně. i 
; filmovou kritikou, Pochopitelně, nelibě to neelí pražští 
( zástupoš emerických půjčoven, kteří připravoveli tomuto no= 
vému vynálezu cestu do našich kin. Avěak kina, chtěla=li 
jít s tempem doby a moderních vymožeností, byla nucena při 
způsobit se světové módě zvukových filmů. A tek podnikavé i 
vedení jednoho z největších pražských kin Lucerna, patřící d : 

do filmového koncernu rodiny Havlů, zakoupilo v polovině Zvuk. A pařo ara 


Bl. poola: zadeh 


„Pitons i Bd. 
kosou 


ob:) | 
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Sob %e 9 ol 


i 0 
tric e dalo se do úpravy kina, jež se záhy změnilo ve zvu- ží stěsm 24 


R r ň hi 


kové. Brzy ee i v dalších pražských premiérových kinech, 














bez ohledu 


vých Aparstůr 


zóny 1929 byl již 
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ve znamení ogmi zvukových kin. Byla to kina Adria, Alfa, 


Avion, Fénix, Kapitol, Kotve, Lucerna a Passage. Všechna, © 


šiky; 


= kua; bečána Priřpé 


roku 1929 drahou americkou zvukovou aparaturu Western Elece Saváděna“ ja poé. pod- 
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6 výjimkou Avionu, byla vybavena zvukovou aparaturou Western 


Electric, 
EE de, 


všechny tehdy používené zvukové systémy - světelný i deskový. 


šejíž velkou předností byla schopnost reprodukovat 


Jedině vedení kina Avion se rozhodlo pro německý světelný 

systém Tobias Klangfilm, přestože 1 tato firma dodávala spa- 
ratury pro oba systémy. e 
„prvn 
Zpočátku, kdy ještě neexistovala „právní záruka, zde me- SK s% 


rické filmy mohou být předváděny na německých : zvukových ape- o oz 


nudřelé, 


raturách, (nebo (naopak, : něnecké ne smerických, bylo pro evřopepý x f 
. ( 


ské kinooajitele nesnedné rozhodnout 8e pro některou z těch= F 2 Baru 





to vou aparatur. Zatímco naši kinomajitelé řešili koupi té A Maopa 


nebo oné zvukové aparatury, vyrůstali jako houby po dešti 


Vynloz 
různí "vynálezci“", kteří podobně jako technici berlínského Ý 


Paramountu spojili promítací přístroj. 8 „Bramofónem A k zesím 


používal pro tanšírny « a a kavárny, jež neměly | vlastní orchestr. 


Zřízení zvukových kin ohlásila krátce po Praze také dal- 
ší města v Čechách, na Moravě, na Slovensku a také na bývalé 
Podkarpatské Rusi: Hradec Králové, Teplice, Pardubice, Plzeň, 
Liberec, Brno, Olomouc, Ostrava, Bratislava, Košice a Užhorod. 





Koncem roku 1929 bylo již v republice čtyřicet zvukových kin. WE 
le 

faprea k koncem roku 1929 se na našem trhu objevila fran= C 
© byo 


couzeká zvuková aparatura Chronophon model 1929, vyráběná spo- 
lečností Gaumont a americká aparetura Pacent, výrobek Pacent 

í Z 
Reproducera Corporation N.Y, Aparatura Pacent byla konstruo= Ao. 


véna jak na deskový, tak i na světelný zvukový záznam, kdežto 



































* Chronophon byl pouze deskový, Stroje uzpůsobené pouze na 
deskový zvukový systém 8e. prodávely jen do poloviny roku 


1931, potem již byly k dostání pouze aparatury ne světelný 
záznam. : 

Pražské kino Lucerna zahájilo promítání zvůkových fil- 
mů v Československu americkým "mluveným a zpívaným“ filmem 
společnosti Universal Loď komediantů /Show Boat, 1929/, na= 
točeným podle románu Edny Ferberové. Jeho premiéra se konala 
v úterý 13. srpna 1929 u příležitosti dvacátého výročí palé- 
ce Lucerna a jejího stejnojmenného kina. Před vlastním fil- 
mem byl promítnut Foxův zvukový žurnál, přinášející nejrůz= 
nější zvukové aktuality z celého světa. 


od r; 4931: 

- dak na tokařu; 
přechod: ke Zu, apata« 
bye 

-Wa jedu $dbov 
nedpolatelé vok [a 
velky p phévka fokk 
Mebntřch idle: v 


ma ole o 
Do Rozprav Aventina tehdy napsal: "Není to ani divadlo, ani zj uv (čna sy 9. 
== === je ta ve 


revue, ani opereta = s především. to není film.“ O0. Štorch- ka ně el 
dh věl je 
Ale bo k po- 
du be nů, LÁLNÍ 
ko še ilýnéva Zb, „opa- 


Názory obecenstva a kritiky se na zvukový film značně 
lišily. Večle až podezřele spontánního nadšení se ozývaly 
hlasy kritické a varující. Svědectví Karla Smrže o tomto 
prvním u nás uvedeném zvukovém filmu nebylo příliš lichotivé. V 








+kearien se vyjádřil o dalších amerických zvukových filmech, 


jež násled ovaly po Loli komediantů, že mu připomínaly %orgii 








strašidel s mašinérií, jež je možno rozpou t ne jern 





ti" a Curtizovu Archu Noemovu Noah“ 8 Ark, 1929/. omnečil ze 


m om We 


"stopr ocentní Dre igelat tůck", 


L u přeslavba Z 


Evropa zprvu vůbec nevěřila v budoucnost zvukového fil- k 
Pre přobilola = 
mu a zaujímale vyčkávscí stanovisko. Důvodem byly obrovské žák Výtoby I vá BY 
investice, které zvuková produkce vyžadovala. V USA zatím AET Bu F, va (žobro 
S a M mom 






zvukový film úplně ovládl velká a menší kina, a ta, jež z fi- — : 


náněních důvodů si nemohla opatřit zvukovou 6paraturu, zani= 


kala. V Evropě, kde se mnohem déle natáčely němé filmy a kde 


rl Folrmů: ovala prez 
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zpočátku nebylo ještě tolik zvukových kin, byl němý film 
stále hledaným zbožím. Ve třicétém roce vyplňoval repertoá: 
tisíců kin. V Československu bylo v roce 1930 něco přes ti- 


síc kin většinou malých,z nichž většina di nemohla dovolit 


pořídit zvukovou eparsturu, která byla tehdy pro ně příliš 
drahá, Do konce roku 1930 bylo u nás jen asi sto zvukových 





kin. Předpokládalo ae, že tento počet se bude jen pozvolna 


zvětšovat. 
Ale tempo, © jakým posléze nastal útěk o němého film 











v okolních státech, zejména v (Německu s (Rekousku, si 


til i u nás redikélní rozhodnutí. Na jedné etreně, v ddslec 


ku stále citelně jšího nedostatku němých fil filmů, | poptávka po 
P SR a 


n 
nich zejména M menších níste 





ve vě větších městech zájem o něné filny klesal ve proapěch 


rilná zvukových. Z této zmatené situace, jaká ve střední 
Evropě nastala, vysvítalo, že výroba němých filmů byla pře: 
" časně zlikvidována a že Evropa zcela netakticky podlehla 
americkému vzoru. Byl to zejména náš trh, který měl 1 tehdy 


„ na něné filmové produkci € existenční „zéjem, „nebot „instalace 


a aparetur v kinech postupovele, „příliš pomalu 8 JÝ 


roba domácích zvukových filmů „byla zprvu odk odkázána ne na zahre: 





Iniění 1 ateliéry, neboť studio A,B. na Vinohradech se teprve 





na zvuk. vé přeměňoval 0 





přetržitě několik týdnů, zatímco dříve atrektivní něné fil 


n nen 


my se udržely na programu nejdéle dva až tři týdny. První 








zvukový film Loď komediantů se v Lucerně hrál devět týdnů | 
a po něm nasazené filmy Čtyři Šéblové /Four Devils; 1928/ 
jedenáct týdnů e Patriot /1928/ sedm týdnů. Kino Kapitol 


uvádělo Bílé stíny /The White Shadows of the South Seas, 
I 
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Ši6'6 
A t týdnů, kino Kotva film Třikrát svatba /Atie“s teristiky zvukových filmů: "100 % mluvený s zpívaný, hudební 
e + 
se, 1928/ čeet týdnů, Adria Archu Noemovu /Noshe y a teneční film", nebo později "25 % mluvený film“, což byla 
* , > 


reakce na "100 $ mluvené filmy"“, které působily příliš di- 


(a 


29/. osm týdnů a kino Alfa Zpívajícího blouda £/Sin= 
Fool, 1928/ dvanáct týdnů. Tyto několika týdenní pre= 


vadelně» 


„pražským kín koměstského lesku, ale zá= 


fdaly teké o počátečním nedostatku zvukových fil- 





Američané se původně domnívali, že anglicky mluvící 





film podpoří angličtinu v její snaze stát se přední světovou 


vypovídal yHralsn“ 


řečí a bude přijat se sympatiemi diváky celého světa. Ale in- 





příchodu zvukových filmů domácí půjčovny němých zl veze anglicky nluvených filmů do Pyropy vyvolala touhu jedno“ Sx,/, 


očaly stěžovat ne filiélky amerických firem; neboť pro ; slivých národů po vlastní zvukové produkci, V Německu, Fran- Čr hop 
= < klony čhylaleč.ohů cii a dokonce 1 v Anglii vzbudil americký zvukový film vyšší Plní 


zakoupené němé filmy zůstela k dispozici použe menší v je 
n O DO OY Vinár nak u jvitu. i ý [rooln 
rová kine, která ještě neměla zvukovou eparaturu a ki- M kladusTa aktivitu v oblasti domácí produkce. Ale tato zvýšená výrobní ve vů 


PRREOSKSMA 000 RR KA “ 3 o - pe 23 4 
"nákladnější něné tu na Mé base Em eu aktivita nebyla hospodářsky tak zajištěna jako v éře němého Ja 


V bpelsoesčÁ a Me4á ci : : 6 : : 
dostatečně využity. To se projevílo pak k ů č 4 filmu. Zvukový film ztratil svou dřívě ecionalitu, 
: ora jee bd neboť obecenstvo se do jisté míry z jazykových důvodů odci- © 
Jér bola 20 , Opora- i ; : 
uv leve a zilo filmu. Velké národy si mohly vynutit vlastní jazykové |. 
ně na nákup lev L r čp „EÍKÉ PÁPMY 52 DY I O ven 


T Do nb. b: jich hroni i. Česk k 
jších filmů, které nemusely být odkázány na pražská preni- Mego Kv tous lěed verze nebo jejich synchronizací, ale pro Československo pro bmulá M 


uým odběrem venkovských E M E 9 37 dobu přicházely v úvahu pouze Zilmy se zvukovými Pe, Z 

A tek znovu hrozilo nebezpečí, že naše kina budou za- Ak, Ješ 5 ně -a filmy se synchronizovaným hudebním doprovodem, Přechod a auch: 

vena méněcenným filmovým zbožím. Obchodní úspěch české- bi E A k mluvícímu filmu byl však mnohem rychlejší než se E 
tlač na minimum, čímž trpěla zase = Wwiwimale ace úd dalo. Zvukový film 8 mezititulky, které v tzy. internac a 


klády byly vzhledem k jeho hra- Úspechu Výbmyko (o, "ích verstoh nahrazovaly Slalom, tzhuzoraly čsjen Haché a 


m úměrně snižov ny nejen na úkor jeho umělecké, ky Po ké > ler prázdnoty, Divák nechtěl slyšet jen některé zvuky, ale poča“ Verze“ 
 ovány „Jeho pnělech č Wweř 
M 





Jmů, Menší půjčovny, aby 8£5 
Potkan A bak 








ová kina a jež se rentovaly již po 








ale i technické hodnoty, Výkoba  doval, aby v dranatickém ději se mluvilo a tak mluvícímu fil- 


mu s podtitalky, který se u nás začel prosazovat, náležela ot 


: Brzy se začalo mluvít o čtyřech druzích zvukového fil- 4 du 'Zv Ke 
(mus E i : ově blízká budoucnost.. Odpor div 
mu: první byl tzv. tonofilm, film se synchronizovaným hudeb- : O n 
i A Řoba po ke 


fm- doprovodem, druhý byl částečný tonofilm, to byl v pod= V roce 1930 nemohl již nikdo pochybovat, že němý- Cílm „Am F 
s atě němý film 6 hudebními vložkení, do třetí skupiny pat- v dohledné době úplně zmizí z kin, Rozhodující pro zřizová= 49% 


řil film se zvukovými efekty a konečně čtvrtým druhem zvu- ní zvukových kin v menších místech nebyla vyhlídka na lepší jas 


kového filmu byl mluvící film. Ten pak byl "částečně mluví- obchod, ale stále přonikavšjší nedostatek němých filmů na tr- Žvule 
: a T r 
hu. Velté kina ve městech, které hrála denně, se snadněji pří- Vč“ 


= 


cí".nebo "100% mluvící". Zároveň ee objevily i jiné charak- 
Va Nek —> Sn 


! sb na Zu, ČL ey 





+8 + 
způsobila nové situáči, nebot pro ně.to bylo jen dočasné 
l finanční zatížení, avšak pro malá kina se dvéma programy 
ok: oblěínévýaně, jež byla v nenších městech. a na věnkovš, bylá amorti- 


Ano 
z.X, zace drahých zvukových aparatur téměř nenožná, Rozřešit ten- 
o room 





z volá "ájto problám u středních a malých ktn.gse, dál jedině. nákupem 
levných a pstentně nezávadných zvukových aparatur. Ale obe 
fu chední politika zahraničních výrohců a dodavatelů zpočátku 
nerespektovala tento požadavek a naopak uměle udržovala ces 


ny na té výši, která byla dostupná jen velkým kinům v hlav- 
ních městech, 
2 pol. r, Bp, 
proní doáí $( | První levnější zvukové aparatury čenácí výroby Power- 
Zu opoa phone R. Pezderky z Prahy, „Kinophon firmy Wazák a Šaršon 
nm tá v Olanoaci a Kinovox inž, Vavříny byly k dostání až v druhé 
„ Zinovox 


















polovině roku 1930. Poté přišly další: Akcent Jaroslava Svo- 


< 


body z Prahy, Biophone inž. Černého z Neratovic u Prahy, 
ZPpone 
Elektrophone J. Malého z Prahy, Enka firmy Kolanda a spol. 
T 
z Prahy, Kinoelectric firmy Prexler a spol. z Prahy, Safi- 
l nat J. Sadílka z Prahy, Photosynchron firmy Reloton z Prahy. 


Bloní Zároveň s těmito domácími aparaturami se objevovaly na trhu 
vt 18. 


Bd: o 
Daika, 4 First Class Ton, Belcanto, Lidophod,Nitascthe, Phili= 
farokny Mukdiá městnání 
(od 3x0 kg 
ola 18t0V6 rel 
M Mole“ > vý a avštelný zvukový záznam se pohybovaly od 1,000 dolarů 
Z ž do 5.350 dolarů. (Jeden dalár byl tehdy - 34 Kč. ) Pozdější 
Z zmodernizované aparatury pro světelný záznam stály pak 








„levnější zahraniční zvukové aparatury vyráběné v USA a v Ně= 





aonor Photoelectric, Phototone, | Zeise-Ikon, Record Junior 

















lou 
olokady 
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né koupit domácí zvukové aparatirny 28134000 až 13.000 Kč, 
Když se u nás začalo objevovat stále více d domácích a 


zahraničních. „zvukových aparatur, zasáhla do této situace ( 


m" 


berlínská firma Tobig Klangfilm, která nelibě nesla konku“ 








na, ale i jejich kvalita, Německá firma, jež si činila ná- 
roky na čegkoslovenský trh, se snažila tuto situaci ovlád= 


nout ve avůj prospěch. Odvolávala ae přitom na rozhodnutí 


£ roku 2330, kdy byla v Paříži „podepsána tzv. mírová doho- 
TL 


da mezi americkými Slektrotechnickými „koncerny Radio Corpo- 


m 


ratio of America a Western Electric Co. a německo-holand- | 


ským koncernem Tobis, Kle Klongfilm a Kůchenneister, | která ne- 





jen garantovala výněnný princip, 
BOT 


ale i rozdělila světové trhy mezi evropské a americké kon- 








LETNY« Československo bylo nařazeno do sféry německé a neše 


m m u n 


kina, která instelovala zvukové 8paratury jež neodpovídaly 


stanovené ené dohodě, porušovale tak patentr : práva Tobie Klana 





filmu. Jak prokázalo tehdejší šetření, porušení patentů se 


vztahovalo na většinu u nás používaných zvukových aparatur. 


Jedině zahraniční zvukové aparatury Kinoton a Beleanto, je= 





jichž výrobci měli smlouvu e Tobis Klengfilmem do konce rok 
1931, neporušovaly žádný z patentů německého koncernu. Z če 
kých výrobků to byla pouze aparatura Photosynchron firmy Re 
loton, ostatní byly všechny patentově závadné. 

Společnost Tobis Klangfilm vystoupila u nás téměř vý- 


hradně jen proti Finoma jstehn. Da Domácí výrobce zvukových ap 


zakoupili zahraniční nebo ; domácí (Aparatury y potopě závadné 





např. v v Polsl u, byla situace ponékud jiná. Tam patentové ob 


210- ké | -1 
S | ných, nechali pádnout své výrobní kolegy, místo aby solidár- 
em prostě uznány, Naše ministerstvo obchodů zastávalo Sdřlaá v vada řve, ně odmítli další jednání 8 německou firmou. 


čnecké společnosti Tobis Klengfi m.pmířlivé atanovisko Wehodu E Máhohé m 
n kn mlok: 


tomu se posléze přizpůsobil také Svaz majitelů kin. 
SR Ran bony roka E 
únoru 1931 bylo zahájeno smímé jednání mezí Ústřed= 
M 
m svazem majitelů kin v ČSR a Tobie Klengfilnen. Aby svým "400 22 Sens 








á právní nejistotu řešili radikálně: pátenty nebyly 








Výše licenčních poplatků za jednu doma vyrobenou apara- 





turu byla stanovena na 170 dolarů /5.000 Kč/ a za instalaci 





aparatury v kině se platilo Tobia-Klangfilmu dalších 30 do- 
larů /1.020 Kč/, Výrobce si musel tuto částku připočítat 





k ceně svého přístroje a tím byl přinucen zdražit svou po- 




















il klidný provoz a zakoupené zvukové aparátury mohly být 
oúžívány, uvolil se Ústřední svaz majitelů kin zajla= 
dnorázový poplatek podle velikosti kina. Tento .popla= 
pohyboval od 4.000 až po 9,000 Kč podle velikosti 
počtu diváckých míst, Berlínská firma déle požadova- 


eby všechny rezervní z pro zvukové aparatury 


Klengfilm vymezit jim co nejmenší pole působnosti a svá= 
je.tek, aby co nejvíce byly potlačeny podmínky jejich 

ího vývoje« Z devíti domácích výrobců zvukových apara= 
půžených v obranném Svazu výrobců zvukových zařízení 
Předloženou smlouvu s Tobis Klangfiinem podepsali pou= 
výrobci. Zbývajících šest se stále rozmýšlelo, zda vý- 
ré jim licenční smlouva poskytovala, stojí vůbec za 
(aby byly akceptovány. Mezi nimi však panovala nejednotnost 
dý z nich vedl jednání s Tobis Klangfilnem za zády dru= 
Když německý zvukový koncern v lednu 1931 prohlásil, 
vydá takový počet licencí, kolik bylo členů Svazu vý= 

) ců zvukových zařízení, pak ti, co byli na lietině šťast- 


ům, Která vlastnila tzv. patentně závadné aparatury 28- Jed 
aj T m m RAT 


Vak Bém ha kua 


okud šlo o české výrobce zvukových aparatur, chtěl To- dak Ra 


na ča 4 Výro6 


měrně levnou aparaturu. Německý koncern záměrně pak oddalo- 
val odevzdání licencí českým výrobcům, využívaje přitom kaže 
dé sebemenší záminky a zaplavoval náš trh svými výrobky, kte- 
ré vnucoval kinonajitelům, z nichž někteří by raději volili 
některou z domácích zvukových aparatur, kdyby se neobávalí 
potíží ze strany německé firmy. Tobis Klangfilm držel tek 
nějakou dobu v šachu naše domácí výrobce a tím je finančně 
ničil, neboť uměle udržovanou nejistotou opadával o ně zá« 
Jem. Tímto způsobem se mu v roce 1932 podařilo zlikvidovat 
dvě třetiny domácích podniků, vyrábějících zvukové aparatu= 
Ty: 


První české mluvené filmy, jak již bylo řečeno, byly „beka č% 
LL OY YY LY L L 


natočeny v zahraničních ateliérech, kde již bylo k dispozím | zár 


ci technické zařízení pro příjem zvuku. České slovo poprvé 


premi éře filmu Karla Antona Tonka Šibenice /1929/ v praž- 





ském kinu Alfa. (Byl to ve své podstatě ještě němý film, na= 
točený z velké části v ateliéru na Kavalírce, Když ateliéry 
vyhořely, padla za oběť plemenům i část natošeného materié« 
lu. Film pak byl dobtočen v ateliéru A.B. na Vinohradech, 
ale dříve než byl připraven k uvedení, nabídl jeden z hlav- 
ních akcionářů firmy A,B, Osvelů Kosek produkční firmě 














f Česká Au. 


bromu opt 


„ls 
boty“ 


Zahyaně tn! 
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Plektefilm finánění účast na jeho ozvičení. Film byl poté 

eynchronizován v Gaumontových ateliérech v Paříži Košťálo= 

vou hudbou a doplněn o několik nově natočených dialogových 

acén v české, německé a francouzské řeči. Kosek si svou fi- 
nanční účastí zajistil výhradní premiéru ve svém novém ex- 

klusivním kinu Alfa na Václavském náměstí. 

Ještě před filmem Tonka Šibenice byl v Berlíně zvukově 
holek /1929/. Synchronizace byla uskutečněna zásluhou Juli- 





use Aussenberga, tehdy ředitele amerického Fox Filmu pro 
střední Evropu, pro něhož Tintner v Německu předtím praco= 
vale Synchronizovaná verze Tintnérova filmu byla p předvede= 


na na pražské filmové burze dáž v Jástopadu 21929, „8le na 


zásah 0. (Koska byl film předveden v jeho kině Adria až 








ka holek hrála jen německá kina, nacházející se převážně 


v německém pohraničí. Vzhledem k tomu, že se v Praze hrála 
jen jeho němá verze, byl Tintnerův film později řazen vý- 
hradně mezi němé filmy 8 na to, že byl také synchronizován 
podobně jako Tonka Šibenice, se zapomnělo, 

Na první český zvukový filn, natočený v našich atelié- 
rech, se muselo čekat ještě sedm měsíců. Do té doby se v na= 


p mších kinech objevily některé zahraniční filmy s českými mlu= 
VW venými vložkaní. Tak např. v druhé polovině roku 1930 přiš- 


PP 


VL . ly krátce po sobě dva revuální filmy Paranount revue /1930/ 





a Hollywood ravue /1929/, ta druhá byla z produkce it.G.M. 
77777 
Naše diváky zaujal na těchto filmech česky mluvený komen= 


tář a několik vložených výstupů, provedených známými český“ 


"m1 hercí. Ve výběru českých spolupracovníků byla rozhodně 





M 


šťastnější společnost Paramount, která si zvolila za konfe= 
renciéry Voskovce a Wericha z pražského Osvobozeného divadla, 
kteří byli rovněž autory a interprety sólového výstupu TŘÍ 
strážníci., 

-Dne 19. října 1530 byl v kinu Alfa uveden první český 


© 
4 Koyž plo "stoprocentně zvukový e mluvící film" Když struny lkejí 


i; A k. pol 


930/. 5 redostí nad Vím, Ee J1VĚL % plátna Česku řeč, 
bylo vlastenecké obecenstvc ochotuc přehlédnout tu skuteč- 
nost, že film natočil něnecký režisér Friedrich Fehér za 
první světové války pracující v německém divadle v Praze. 
Tento fakt všek nepřehlédla filmová kritika a odbomý tisk, 
jež vytýkaly producentůr filmu angežování cizince pro první 
český mluvený fíln. Do jisté míry se tehdy znovu opakovala 
situace, kdy společnost A,B. angažovela na počátku dvacátých 
let pro svůj první reprezentační film amerického režiséra, 
nebot českým režísérům nedůvěřovals. V tomto případě snad 
hlavním důvodem byle spekulace s německou verzí, která čes- 
kému zvukovému filmu měla umožnit dostat se na zahraniční 
trh. 

Pět týdnů po nepříliš štastné premiéře Féherove filmu 
objevil ae v pražských kinech Adria a Fénix český film Ker- 
la Lamače C. a k, polní maršálek s Vlestou Burigunem v titul= 
ní roli, Tato vtipná česká kopnikiáda a gogoliáda, natočená 
počle frašky E.A. Longena v České © německé verzi, byla ze- 


ložena na situační komice 8 na slovním vtipu, Vleste Burian, 








který ae předtím objevil již ve čtyřech něných českých fil 


mech bez výrazně jšího spěchu, dokázal v tomto filmu, že 











teprve mluvené 9 


m 


oz něho udělalo na plátně „prvořadého 





komika 
Z 
Herecký úspěch Vlasty Buriena ve zvukovém filmu doká= 




















- 4- 


zel, že český zvukový film se může na našem domácím trhu 


i 
i 
: 


nejen zaplatit, ale může přinést i překvapující získ. Vý= 
robní náklady obou jazykových verzí byly tři a půl miliónu 
Kč a film, který se promítal v pražské premiéře celkem 22 
týdnů /to byl rékord, který překonal návštěvnost všech teh= 
dy nejúspěšnějších zahraničních filmů/, uvídělo více než 
400.000 diváků, kteří zaplatili za vstupné o třičtvrtě mi- 





liónu více, než činily výrobní náklady obou jazykových ver= 
zí. A to nepočítáme zisky z promítání v jiných městech a 
výnos za prodej do zahraničí. Velký úspěch Lamačova filmu 





u nás, v Německu a v Rakousku byl hlavní příčinou, že i 
Francouzi chtěli slyšet ve své mateřštině "onoho slevného 
meršálka“. A tak s podporou amerického kapitálu natočil La= 
„mač.v. ateliéru v Joinville ještě francouzskou verzi, v níž 
Burianovu roli převzal tehdy populární francouzský komik 
Femeudo Renné avšak © mnohem menším ohlasem než Burien, 


vdPjařějh „Zpočátku se ve výrobě kalkulovalo se dvěma i více ja- 
Verze 






případní 












: ki seně ské úrovní. Podle tehdejší kalkulace mohlo být při roční 


p 7“ 


úkovvý "výrobě dvaceti českých filmů vyvezeno do zahreničí nejmé- 










* okr ně dvacet cizojazyčných verzí, za něž by cizina zaplatila 
VÉ zaj 30,000,000 Kč, jež se daly odpočít od 40,000,000 Kč, 
* pohlcených „jejich výrobními náklady. Chybějící zbytek se 


j dal snadno již uhradit doma. 
© Avšak jak vývoj ukázal, skutečnost byla jiná, Když 


Dots“ v 'se prckázalo, že český film je schopen vydělat i doma pě= 
voj else které byly do něj investovány; nebo je ziskem dokon= 





% (s, Koa o něco převýšit, pak čeští výrobci přestali kalkulovat X 


ads] dy- 





9 jazykovými verzemi a většino se epokojíli 8 tím, co vy- 
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nesly na domácím trhu. 


V roce 1930 založila společnost Paramount v Joinville 





u.Paříže výrobní filiálku Paremountu, která se specislizo- 
vala na evropské verze amerických filmů. Iniciatorem toho- 
to podnikání byl Jesse Lasky. Produkční program pro sezónu 
1930/1931 počítal e 82 filmy v 10 jazycích, mezi nimiž byla 
i čeština. Šaždá scéna měla být natočena vědy tolikrát, ko- 
Jik bylo zhotoveno jazykových verzí od filmu původně nato- Šp. Šika 


čeného v Hollywoodu, Na každé z nich pracoval jiný národní lo kal, 























tým, © ele natáčelo se vždy ve stejné dekoraci, se stejným Vní 
komparzem a podle stejného scénáře, který byl jen přeložen 

jia O 
ZR: Swbou 


Ne popud ředitele pražské filiálky Parenountu R.Jellin- Čechy, 
— m 
ka 6 na jeho doporučení byly uzavřeny smlouvy a některými Co, re 
TÍ 
předními českými divedelními e.Cilnovými herci.jako např. V 


e Annou Sedláčkovou, Václavem Vydrou, tb Karlem Jičínským, 





(ae 

Olgou Scheinpflugovou, Theodorem Pištěkem, Antonínem Strna= 
k 

dem, Jiřím Steimarem, Fredem Bulínem, Méňou Ženíškovou, Ji= 


řím Hronem, Marií Ptákovou aj, S režisérů to byli Julius 





Lébl a Jan Bor, Kromě česky mluvené a anglicky zpívené Pa- 
putna ení 
ramount revui vyrobila společnost Poramount v Joinville tři 


české verze amerických společenských dramat Tajemství léka- 





řovo, Svět bez hranic a Žena, která se 8 
7 ýzledky však byly neuspokojivé, Jedna z příčin neúspě= 
chu americké výroby cizojazyčných verzí v Evropě byla v ns- 
lém počtu kin, pro které byly jezykové verze určeny /obchod= 
„ně se daly zhodnotit jen německé a španělské verze/. A nejen 
v tom. Rozhodující pro jejich neúspěch byla jejich slabé 


technické a umělecká úroveň, neboř v žášné zemi, pro kterou 
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two byly určeny, se nesetkaly z tohoto Modiska 8 pozitivním 


ha 
obry ohlasem. České verze amerických filuů k nám přišly až po 

6. V páá ROTO POOR UE oo S = 
ogpe.g; Prvních doma. vyrobených českých f1li „po velkém úspěchu 


filmu C. a k. potní maršálek, takže ve (erovnéní s ním, ne- 





měly tu nejmenší šanci obstát. držení s jejich výrobou by= 
ME I BM S 
lo způsobeno - kromě celé řady dalších příčín především eko- 


homického charakteru = úvahou o tím, zda pro Československo 






Snot o potálů 
Vám M = T 


y nestačily pouze němécké verze, které se již vyráběly pro 





Německo a Rakousko. 





věvěšt a Něnečtí výrobci na SroBŘE od emerických o českých ver- 
U na body Sone en a 
dd ete. V ěča vůbec neuvež = Uvědonovsli s , že němčina je v je v Čes- 





Let očn. Ver koslovensku u značné části diváků srozumitelná e navíc z hle= 


Ad hlava že 
" diska obchodního, investice do čebkých verží není finenčně 


etraktivní. První, kdo v Německu příšel 8 nápadem vyrábět 


ný k,lmaf a 
české verze německých Filmů byl Karel Lameč, který pro své 
OKB volat z Pos 


Čes Verse Suk německé výrobky společnosti | Ondra-Lanač-Fila | kalkuloval pi po- 


PA E Re 
Webu £. chopitelně s Československým trhen. Když připravoval v Ber- 


K, Se abate“ líně svůj první zvukový film Seňzaci /Die von Ruzmelplatz, 


77“ 2930/, který se měl natáčet ve třech jazykových verzích: ně- 
mecké, francouzské a englické,. začel vyječnávat a Ufou ješ= 
z : tě o verzi české, Ale Ufa odmítla o české verzí jednat a 
0 p se Lamač musel spokojit jen © tím, že do ového německy 
de ka „ mluveného filmu, do kopií určených pro Československo, vlo- 
Čes. Fotka žil českou písničku, kterou u zazpívala a Anny Ončráková, Také 


A. udi“ ve svém delším filmu Anny řédí fěine Freudin 80 soldig wie 

















A Vsdí trot ot Mé malé auto. „Ale když Se setkal u nés s negetivní ode- 


PÁ 


zvou na snahu aspoň jen z části počeštit své německé filmy, 





Český Poeho! 
Á. Ode upustil od toho, 


V době, kdy se v Joinvillu zhotovovaly cizojazyčné 
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verze pokusil se v Berlíně polský inženýr Jekub Karel ze 
F E R R P 
Lvova o dabing. Prvními pokusy byly německé dabingy americ= 





kých filmů Román služky /Lumnox, 1929/ a Brosdwsy /1929/. 
V obou přípačech byli k dabingu přizváni zkušení němečtí.. 
filmoví režiséři Friedrich Zelnik a Kurt Neumann, První 

by přijat ještě 8 jistými a rozpaky, ele druhý již e ne- 
skrýveným nadšením. V Americe byl dabing považován za pros 
ces, který nebude mít dlouhého trvání, ale v Německu a 

v Itelii se ujal hned od avého počátku. V Italii bylo do= 
konce uzékoněno, že všechny zahraniční filmy uvedené v té- 
to zeni musí být dabovány do italštiny. 

: Když Hollywood zanechal natáčení jazykových verzí, zí 
skal dabing v Evropě své trvalé místo. Ale na rozdíl od 
Hollywoodu berlínský výrobní koncern Ufa setrval ještě ře- 
du let u.eystému cizojazyčných verzí, převzatých oč Američe 


nů. Po nástupu „fešienu v Německu, zastírala Ufa tímto © 2půsc 


bem pravý původ svých filmů, neboř cizojazyčné Verze, hrané 


populámími francouzskými či anglickými herci, budily u ne- 
o 





eo filmy v franeduzské či an- 
glické. V této šísobs ce se s úspěchem hrály ve Francii a 


v Anglii, kde jinak německy mluvené filmy přestaly být žá- 
doucí a proto se velmi těžko prosezovály i na evropském tr- 


bu. 


S příchodem zvukového fimu, vzhledem k ničím neoczeze= 
nému němému filmu, vyrostly jazykové bariéry a zvukový 
film přestel být mezinárodní. Při vzájemné konkurenci vý- 
robeč půjčoven 8 majitelů kin bylo pochopitelné, že v ně- 
kterých evropských zemích nabýval počet mluvících filmi 
určitého původu převahu, takže docházelo k národnostním — 
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incidentům. Tak např. v Budapešti došlo k protestu proti 
© (přemíře německy mluvících filmů, v Anglii, kde byly uvá“ 
"/děny hlavně americké filmy, vadila divákům američtina á ť 




























v Americe zase angličtina. U nás e jazykovým problémem 
vyvstal do popředí problém Čechů a Němců, který od vzni= 
ku Československé republiky zůstal nedořešen, 





Ang] tětina prvních zvukových filmů z nacionálního Angle Ů čr PDA 
2 diváci nebyli o, z halou. yd, 
anglickými dialogy, kterým nerozuměli, ka, ob r O6ckochét 


ZA 1. (y, vlas“ 
na Fh : 9 








hlediska nikomu u nás nevadila, přesto: 





nadšeni dlouhý 











neboť podtitulky překládely jen to nejnutnější. Z čistě 


k on oyun mo 


oylo proto výhodnější předvádět ně- 





mluvené filmy, kterým rozumělo poměrně značné pro= 





cento Čechů, A také německy mluvené filmy 8e © u našich di- 
véků setkávaly se stále větším a větším ohlasem. 
Podnikat( l Hugo Fanta z Brna byl první, kdo ve svém 
pražském kinu Paesage uvedl 30, května 1930 německy "mlu= 
vící a zpívající film“ Dvě srdce ve 3/4 taktu /Zwei Her- 
zen in 3/4 Takt, 1930/. Z půjčověnského hlediska to byl 
„velmi levný film, který v Německu ani v Rakousku neuspěl, . 
Nikoho u nás tehdy nenapadlo, že tento německý operetní A 
kýč se v obchodně nejhorších letních měsících udrží na 


Mé Sly k Uhl 
— L 


dí 


programu jednoho kine osmnáct týdnů a že bude nejskvě= 
lejším pokladním úspěchem, jekého bylo'do té doby v Pra- 
ze dosaženo, * i 


Nebývalý úspěch německého mluvícího filmu v Praze 


vyvolal velké vzrušení u evrcpských filiálek amerických i 
půjčoven, které se začaly obávet nové expanze německého 

filmu e počaly bít na poplach, neboť se zdála být ohro- 

žena nadvláde amerických filmů v Evropě. Spojené stéty 


V souvislosti s tímto úspěchem poukázaly ne nebezpečí, 
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teré může nastat, když Německo prostřednictvím svých zlu- 
vících filmů rozšíří radius svého jazý ' do zemí na východ 
od Rýna a využije jej jako prostředku obchodní řeči a národní 
propagandy. 


Úspěch německy mluvících filmů vyvolal oprávněné oba- 








čou ve svých kinech uvádět mluvené filmy« 


Hrozilo. nebezpečí, že kinomajitelé překročí 


n rar V 


únosnou míru 

a budou bez ohledu na varování tisku a nespokojenost vlas- 
tenecky založeného obecenstva hrát německé filmy tak dlou- 
ho, až se české obyvatelstvo energicky ohradí proti poněže= 
čování Prahy. 


Předseda sokolských kin dr, Fleischmann na schůzí Zem- 


ského svazu kinematografů v Čechách prohlásil, že sokolské 





n 


kroky proti předvádění německých mluvících filmů u vlády a 





zemských úřadů. K návrhu Sdružení sokolských kin, které 








představovalo svými šesty sty kiny značnou sílu, se připo- 
jil i Zemský svaz kinematografů v Čechách. Také pražské po- 
licejní ředitelství podalo tehdy návrh na vydání zákazu 
pronítíní německy mluvících filmž. Tyto návrhy byly nadří- 
zenými úřady odmítnuty, neboř podle československé ústavy 
německé mluvící filmy nemohly být zakázány 


Pak přišel osudný tah. Fanta uvedl ve svém druhém p Meduite lnu 
pražském kinu Avion /19. září 1930/ německý film Ufy Nesmre Pomp“ 
———> 


telný lump /Der Unoterbliche Lump, 1930/, který čeští kino- 
m m th 


majitelé odnítli sro jeho ryze německý charakter. 


ascký film byl uveden na Václavském náměstí právš ve dnech, 


Tento ně- 








kdy Praha žila pod fojnem aféry štýrského šlavera, kterému 


někdo rozbil v jeho českém hostinci okna, a byla rozhořšena 
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vrežděním Slovinců italskými fašisty a,vítězstvím nacionál- 


ních socialistů v Německu. . h 
A ponášií 22, zóří došlo v tomto kině při odpoledním | Přelejly' pkol: tvor, 
představení k protestim proti předvádění tohoto filmu. Dru- Fa | 
ala decpč00 klčaa Avion a některými německými kavárnami 
byly uspořádány protiněmecké demonstrace spojené s manifes= 
tací pro Jugoslavii, evšak pořádek nebyl nikde narušen. Ve 
středu demonstrace pokračovaly již ve větším měřítku. Okolo 
osmé hodiny se shluklo na Václavském náměstí několix set 
o90b a tento zástup přešel pak ke kinu Avion, kde se nehrá« 
20. Odtud se odebrali demonstranti ke kinu Passage, kde dom 
šlo k přerušení filmu Dvě srdce ve 3/4 taktu. Demonstrace 
oné pak pokračovaly před kiny Olympic a Roxy, kde byla vytluče= 
na okna a výlohy. S vytloukáním oken se pokračovalo v kině 
Maceška, v německých kavárnách Elektra, Nizza a Heinovka. 
Několik strážníků bylo přitom zraněno a řada osob pro ve- 
řejné násilí a poškození cizího majetku zatčena. 
Pražský primátor dr. Baxa zakročil okanžitě na ninis- 


terstvu vnitra a to ve snaze uklidnit rozbouřené vášně roz= 
hodlo, že .v pražských kinech se promítat žádný němec 


ký mluvený film, provokující a urážející národní cítění 


českých obyvatel. Z tohoto zákazu bylo vyjmuto jen němec 
samu dro nouren — 








ké.kino Uranie, kam chodili výhradně jen Němci. Němé filmy 
S O 
némeckého původu byly nadále v pra kinech předváděny, 
a to bez jakéhokoliv anezení, — 
Pražské demonstrace proti německy aluvícím filmům na- 
šly 'sváj ohlas rovněž v Bratislavě, v Českých Budějovicích, 
. P Z 70 


v Moravské Ostravě a v Olomouci, kde německé filmy byly vy= 


jmuty rovněž z programu kin. Pražské demonstrace vyvolaly 
přstkděěn aké 


v Karlových Varech protidemonstraci. Proti česky mluvenému i 
n É 
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projevu presidenta T.G. Masaryka, zařazeného do Foxova týde. 
———————————— 


níku. Majitel kina byl přinucen vyřadit žurnál z promítání. 








Podobných konfliktů oylo v národnostně smíšených oblastech 
několik a opakovaly se i později. Tak např., když byl v Opa 
vě promítán Lamačův německý film Jedinou noc v ráji /Eine 
Nacht im Paradies, 1932/ a Anny Ondráková v prologu pronlu= 
vila z plátna česky; vyvolalo -těchto několik českých slov 
bouři odporu německých diváků, Podobný incident se udál 

v Prostějově. 

Aféru a německými filmy v Praze podnítily národně de= 
mokratické Národní listy a agrárnický a fašistický tisk, 
které již předtím vyvolaly v život systematickou kampaň 
proti německy mluvícím filmům. Národně socialistické České 
slovo se zprvu přidalo ná stranu národních demokratů, avšak 
když se začala vybíjet okne a výklady, uvědomili si národní 
socialisté, že morální podpora těchto demonstrantů neprospě- 
je jejich politické reputaci. Strach z rozvášněné ulice z8= 
chvátil nakonec i národní demokraty a začalo se troubit na 
ústup. V demonstracích proti. německy mluvícím filným opatčos 
vali Karel Čapek, Frentišek Langer „Josef Kodíček, František 


7 o 
Peroutka aj. pouhý stranický boj o pražskou ulici, z části 
také vyvrcholení oby akce. amerických. firem-proti-němec= 


ké konkurenci. Tiskové orgány socialistických stran rozpou= 
taly v souvislosti 8 pražskými demonstracemi prudkou kampaň 
proti národním demokratům a Stříbrnému, která se změnila 

v ryze politickou bitvu. 


Pražské demonstrace proti německým zvukovým filndn 





ohrozily další česko-německé filmové styky. Vzhledem k praž= 
LL T zdech 
ským událostem zaujali: němečtí filmoví: podnikatelé a distri= 






butoří' odmítavé stanovisko k českým fílnům a k českým filmo- 












nade 


vým pracovníkům, kteří se stále častěji ucházeli © možnost 
(pracovat v něneckém filmu. Němci byli ochotní nadále tole- 







srovat jen českou skupinu Ondra-Lámač-Heller, s níž je váza- 


sona VÍ 


P 
dla již několikaleté komerčně úspěšná spolupráce, ale ele s nepřá« 








































li si, aby byla doplňována o další české síly. i 0 
A : ž = s : v prava jalekg 
Dozvuky pražských protiněmeckých demonstrací se proje= k 3 
víly také v zahraničním výboru německé říšské rady, kde - nač Pmnko 
n 


(30. října 1930 prohlásil německý ministr zahraničí dr.J.Cure 
tius, že "íspěchy německých filmů v Praze byly podnětem 


k půstým demonstracím a výtržnosten proti německému umění a 





němectví vůbec", Německý ministr zahraničí upozornil v Žene= 
(vě ministra zahraničí Dr. E. Beneše na vážné politické a 
„hospodářské důsledky těchto událostí, Kruhy odpovědné za 
77 če oslovenskou zahraniční politiku neschvalovály pražské 
demonstrace a také dr. E, Beneš je ve svém projevu v zahra- 
ničním výboru čsl. parlementu co nejrozhodněji odmítl, 
Po Benešově vystoupení, které bylo z části publikováno 
„ dv berlínském tisku, nastalo diplomatické uklidnění. Ta 
$s okolnost, že český filmový vývoz byl tehdy skoro výhradně 
zaměřen na německý trh a zcela průměrný německý film plnil 
česká a německá k'na v Českoslovenaku,' byl nakonec důvod ke 
smíření. : 

Hraní německých filmů v Praze zehájilo opět kino Passa= 
ze patřící Hi Fantovi: Po Zrancenaském m dvou amerických fil- ČCslé 


(r 
mech, které se hrály po vynuceném ztežení Dvou srdcí ve 3/4 


Po Vy KEM 





m mer ramene pero 
„tovaný cestopisný film Na lovu tygrů v,Ináii. Když byl poslé= 
L 

Bo o l o mn ei 


ze v kinech Paesage a Avion uveden německý film Modrý anděl 


/Ďer blaue Engel, 1929/, jehož pražské předpremiéry se zúčast- 


že 


7277 
nil jeho hlavní představitel Emil Janninga, došlo již k.defi- 
7 o nn 


"3 i“ k. 


ný m P o en n 
těKtU,"5VI 8 JI8t0u nesmělostí nasazen německý česky komen= k Ra bw s 


a 


nitivnímu obretu vůči německým filmům, Německý mluvící film 
měl poté v našich kinech opět stejná práva jako ostatní fil- 
ZK DE E 
my zahraniční produkce, 

k —— 


Ještě přeč tzv. pařížskou mírovou konferencí v červenci 
1930, kdy mezi největšími elektrotechnickými společnostmi na 
stala jistá konsolidace, přikročilo ge v Praze k vybudování 

L 
prvního zvukového ateliéru. Stel se jím největší pražský fil- 





mový ateliér na Vinohradech, patřící akciové společnosti 


A,B., který byl pro zvukové natáčení patřičně zadaptován. 


a podzim 1929, ale po různých průtazích spod a jejím 


dodáním, byla instalována až v květnu 1930, kdy hned bylo 
OD A k o s o dom 1 
započato s natáčením zvukového filmu Když struny lkají. 


Československo bylo prvním státem na světě, kde byla 
n 





Když byl vadou do provozu prvý český zvukový ateliér 


je: poč. Ch spol. A.B. na Vinohradech, nebylo příliš odvahy k samostatném 
; eby +P přiMiD olřely £ namostate 
odralaí £ foody mu podnikání, neboť výrobní náklady českých zvukových filmů 
če, jd 8, Čanohonásobně převyšovaly kapi 





tovaný do němých filmů. 
OL 






ká „se budou vyrábět jen 
se zahrmiční účastí a v několika jazykových verzích, Teprve 
velký komerční úspěch Lamačova filmu C. a k. polní maršálek 


I dokázal, že (řemeslně dobře natočený zvukový film, může „být 


rentabilní i tentokrát, bude-li vyroben jen v české verzie 





ol Vnabafol, obleku moftasé Pes Ly huhě čs T 
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, : 
pok Veš Po přechodném váhání a nejistotě. se karta obrátila ve 


ptávka po českých zvukových filmech neustále stoupala a jem 
diné pražské studio záhy nestačilo všem zájemcům o výrobu 
českých film), 

Tenkrát ředitel smíchovské Arény Antonín Fencl, kterého 
ještě neopustila jeho vášeň po filnovém podnikání, ae definie 
tivně rozhodl, že vybuduje v Praze druhý český zvukový filmo= 
vý ateliér K tomuto účelu zalošší společnost AFES, která ně- 


u 





la financovat postavení druhého zvukového ateliéru v místech, 
kde stála divadelní budova tehdy již nevyhovující smíchovské 
Arény, nacházející se mezi mosty Palackého a Železničním. Ste- 
vební práce byly zahájeny v květnu a stavba měla být dokonče- 
na Již v červenci 1931, avšak při sondování se přišlo na vo- 
du, která stavbu zkomplikovala, Pražská obec trvala tehdy na 
ton, aby ateliér byl postaven na betonových kesonech zapuště=- 


ných hluboko do vltavského písků. Jato nečekaná investice pro- 


dražila stavbu o půl druhého miliónu a to bylo nad síly spo 


o bp 








Když byl v létě 1930 uveden do provozu zvukový ateliér 
na Vinohradech, přišlo zcela nečekaně nařízení stavebního 
úřadu pražského magistrátu, jež požadovalo okamžité uzavření 
steliéru. Nařízení bylo důsledkem nedávného komisi onálního 
šetření, které Zjistilo vážné nedostatky v požárně bezpeč- 
nostních opatřeních, jež se nedaly odstranit ani stavební 
úpravou. Teprve na základě intervence z vysokých politických 
kruhů, uvolil se stavební úřad udělit prozatimní jednoroční 
povolení k dalšímu provozu, Jelikož uzavření vinohradského 


ateliéru bylo nevyhnutelné, rozhodlo se vedení společnosti 


všstavé a 


běhl na plné obrátky, takže nebylo-dne, kdy by zahólel. Po=— A" P* ba Burandný 
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jé 


Ž 


A,B. přikročit k výstavbě nového moderního zvukového atelié 


stá úledk ne dově. 
prospěch česky mluveného filmu a vinohradský ateliér se roz- Novy nledkéno na Barrandov 


S jeho stavbou bylo započato 23. listopadu 1331 a začá 
kem roku 1933 byla stavba dokončena. Rozpočet na stavbu, vč 
ně vnitřního zařízení, činil 13,000,000 Kč. Stavební firma 
i získala na tuto stavbu s pomocí předsedy akciové apolečnost 
A,B, Miloše Havlu hypotekální úvěr 8,000,000 Kč, vázaný nů 
stétní záruku. Dosáhnout státní záruky na tek vyeckou částk 
v době světové krize a tvrdých úsporných opatření, kdy se 8 
žovaly platy etétních zaměstnanců a kdy se zaváděly přirážk, 
k důchodové dani, nebylo nikterek snadné. Miloč Havel ji zí 
kal e pomocí politického vlívu minietre průmyslu a obchodu 
dr. J.Matouške a národně demokratické streny, která byle v 
obecních volbách v roce 1931 po nérodních socialistech dru- 
hou nejsilnéjší stranou v Praze. 

Jako první šel na Barrendově koncem ledna 1933 do výro 
by Innemannův film Vrežda v Ostrovní ulici /1933/ a v druhé 
barrandovském studiu se jako první začal koncem června naté 
čet Lamačův film Dobrý tramp Bernášek /1933/. 

Maximální kepacita barrandovských ateliérů byls propoč 
těna na 80 filmů ročně. A jelikož takového počtu naše domác 
výroba nemohla dosáhnout, počítalo ge v něm i £ natáčením 
zahraničních filmů, Když ee však ukázalo, že původně předpo 
kládaná výrobní kapacita je přehnaná 8 kvantitstivně rostou 
domácí výroba stečí ateliéry plně zaměstnat, upuutilo se od 
plénu je pronejímat zahraničním výrobcům. Earrundovským ate 
liérům nejen nehrozila nezeměstnenost, ale dokonce bylo rek 


né uvažovat ještě o dalším ateliéru. A tak po pěti letech £ 





lec na Barrandově otevřeno ještě třetí studio, 


V barrsndovském filmovém ateliéru bylo od roku 1933 do 
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„robeno 180 celovečerních hraných filmů 
a rovněž někter rý exteriéry 
že v něn (boby vyrobeny interiéry“ téměř ke všem 


ovské s přešly do majetku Prsgfilmu, byly pro 
bu českých film téměř uzavřený“ 

Ještě před dostavěním nových filmových ateliérů na Bar- 
ě zehájíl v roce 1932 svou činnost malý ateliér v Mod- 
« Byl zřízen v opuštěné tovární budově a byl vybaven 
kovou sparaturou domácí výroby, Po technické stránce vy- : 
val jen nejprimitivnějším požadavkům na výrobu zvukových 
"a svou až podezřelou levností pronájmu mohl přivábit 


ost jen zcela okrajových firem. 


ový-průmyel Host v Praze s fiktivní podporou České prů- V 
ové banky budovat filmové ateliéry v Hostivaři. Jednalo 
velkorysou přestevbu továrního objektu, který patřil 
jsi Sdružení mlynářů a pekařů, Na podzim roku 1933  czná= 
a akciové společnost Host zahájení své činností natáče- 

: filmu německého emrigrante Maxe Macka Serenáda lásky. 
ópětí neto proběhla tiskem zpráva, že režisér V, Binovec 
el pracovat v Hostivaři na druhém filmu Tři dny emůly. 

ak se tisk o těchto filmech odmlčel.a teprve v listopadu 
934 se znovu rozepsal o hostivařském ateliéru v souvislos= 
i s novým Binovcovým filrem Polibek ve sněhu, který byl na- 
táčen v české i německé verzi. Tc byl vlastně první film, 
který byl v Hostu vyroben, zatím co oba předchozí nebyly 
nikdy dokončeny. 

Od hostivařských pteliérů se očekávalo, že ve srovná- 
ní s Barrendovem podstetně zlevní finanční náklady českých 
filmů. To se do jisté míry také stalo, ale technické kvali= 








Ještě v prosinci 1932 začale akciová společnost pro Vol 
— 


ed še 


ts filmů vyrobených v Hostu byle podetatně nižší než u fil- 
mů vyrobených na Barrandově. V roce 1935 bylo v Hostivaři 
natočeno celkem čest nepříliš zdařilých celovečerních filmů 
'a několik krátkých filmových dodatků. Z těchto důvodů zájem 
českých filmových výrobců o tento nový a levnější ateliér 
postupně opadal. 

Vzhledem k tomu, že ateliéry Host neměly vlastní filmo= 


P PR p 
vou laboratoř, vedení ateliérů ae rozhodlo dát své filmy la= 
ko zaeca 0 o 
boratorně zpracovat laboratoři Herafilm, která byla po bar- 1% fo 
n z Patenfných | 
randovské největší v ČSR, Kvůli této zakázce se dostal Hera- n 
o o mmm | Vovattky p 
film do sporu s německým koncernem AEG a Tobis Klangfile, Wy kot 
be 





























m mm 
který jej žaloval pro porušení patentních kopírovacích práv. 
SS PA p ro rony A Ako+ 7 
Tato afére (zdánlivě se společností Host a společností A. B. 
nesouvisele, ale podle dobře informovaných kruhů, spor byl 
vyvolán společností A.B., která prostřednictvím německého 
koncernu, vlastnícím zvukové patenty, chtěla společnost 
Host přinutit, aby své filmy kopírovala v barrandovských 
laboratořích. Aféra se nakonec dostela i na pořad Filmové= 
r 


bo poradního sboru a ten požadoval, aby kopírovací patentní 
ným n ano 





právo AEG a Tobias Klangfilmu bylo v ČSR soudně zrušeno, 
, Souání jednání, které se. protahovelo téměř-celýrok,-2kon= 
čilov „Jistopadu 1935 vítězstvím Herafilmu, 
Další potíže v Hostu způsobila instalované zvuková 


aparetura Phillips, která porušovala patentní práve Tobie 


Klangfilru a ztěžovale exploatací filmů vyrobených v tomto . 


cn 











He ráně 
ateliéru. To večlo ke sporům mezi Hostem a jednotlivými vý= 


robci. Jeho čluhy repidně narjstaly, tekže provoz musel být 





zastaven. Vyřešit tuto situaci se nepodařilc ani se státní 
cí 
zárukou, které sice společnost Host učržela při životě, ale 


většina úvěru přitom padla na vyrovnání starých dluhů, tek- 
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4 P 
že výroba nemohla být znovu obnovena. V roce 1937 se s finan= 
ční injekcí podařilo Je znovu uvést do provozu. Společnost 


————— 
Host si k tomuto účelu vypůjčile za Poněrně „Vysoké né jemné 
m 
apáraturu Tobis Klangfilm. Touu Touto (Aparaturou byly v tonto ro 


t očeny čtyři „filmy okrajového významu, Když Tobie Klane- 











film se nedočkal předen sjednaného ) zakoupení zvukové Sparatu- 





7" ry, zvýšil beztek již vysoké nájemné, „by Ji k tomu € 1. 
Ale nedostatek peněz přinutil « společnost | Bost, „aby v říjnu = 
1937 výrobu opět. zastavila. Host zažádal tehdy o další stát- 
chopil se naskytnuté příleži- 





ní záruku a když ji nedostal : 
tosti pronajmout ateliéry na tři roky zlínskému BAPOZu, kte- 
Tý měl v plánu natáčet hrané filny. 

Monopolní postavení barrandovských ateliérů, které neby= 
lo nijek ohroženo vznikem hostivařského ateliéru, bylo Jen 
Zčásti narušeno až v březnu 1937 vzníkem redlického ateliéru 
Foja, 

Tovární komplex v Radlicích chtěl původně přeměnit ve Á. 
tlkný AROÍTEKAKVAHTU FOARI JIK v rove 103%, Bylo to zm, 
co obdržel od společnosti Gaumont objednanou pojízdnou zvu= 
kovou aparaturu, kterou původně chtěl využít ve svém neusku= 
tečněném ateliéru. Počátkem roku 1932 začal s adaptací to- 
várního objektu a brzy dal do provozu synchrcnizační studio, 


rn 


kam nechal nainstalovat pojízdnou aparaturu. V tomto studiu 








77 mom to 
byl hudebně synchronizován Fričův němý film Chudá holka 





ji v Čjeho ateliérových prostorách reg= 
lizován podprůměrný film Fr. Winkelhófera Mámino srdce /1932/. 
Byl to vlastně první a také poslední zvukový film realizova= 
ný ve -Fenclově studiu, které adaptačně ještě nebylo dokonče= 
no, nebož společnosti se již nedostávalo dalších peněz. 


K dobudování redlického ateliéru došlo až po pěti letech, 


Sobě dot 





řenc[ a jd 


ak tér jřeja 
Ý 
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v době velkého rozmachu české filmové výroby, kdy jej do 
provozu uvedl znovu smíchovský velkoobchodník € Papíren a 
kancelářskými stroji Josef Foist, který za tímto účelem za= 
ložil společnost Fojafilm. Nový pražský ateliér byl vybaven 
anglickou aparaturou Visatone, systém Marconi, která petři= 
la tehdy k nejlepším, Její přečností bylo, že vylučovala 
placení licenčních poplatků, Její nevýhodou, že filmy s ní 
natočené nesměly být uváděny v Německu, 

Radlické ateliéry Foja zahájily svou činnost v březnu 
2937 filmemJane Svitáka Srdce na kolejích. Ateliér Foja 
chtěl konkurovat podobně jako ateliér Host Barrandovu. Chtěl 
konkurovat především tím, že dával výrobci a jeho tvůrčímu 
štábu více prostorů k uměleckému ztvárnění filmu. Levnější 
nájemné mělo v ateliéru zvolnit pracovní tempo a vytvořit 
mnohex příznivější podmínky pro natáčení, než byly v barran= 
dovském etudiu, kde za kvalitu režisérovy práce byl považo= 
váén denní průměr natočených záběrů a nikoliv dejich umělec= 
ká kvalíta. Od roku 1937 až do okupace v roce 1939 bylo v 
Radlicích natočeno třicet filmů. Avšak jednalo se převážně 
o umělecky nenáročné filmy 8 vyjímkou dvou: Vančurovy a Ku= 
báskovy adaptace Stroupežnického divadelní hry Naši furianti 
a Rovenského adaptace románu Josefa Kopty Hlídač č. 47. 

Mímo již zmíněné filmové ateliéry existoval v Praze ješ- 
tě Jeden malý ateliér s dlouholetou tradicí, který sloužil 
k natáčení krátkých filmů, ale byly v něm natočeny i tři hra= 
né celovečerní filmy Trhani, Láska a lide a Cikánská láska. 
Ateliér patřil Favoritfilmu a umístěn s laboratoří na Novém 
výstavišti v Holešovicích, 

Od roku 1937 barrandovskému steliéru konkurovel pouze 


ateliér v Radlicích, Barrandov však tuto konkurenci příliš 
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ovsl a teké jí nebyl nikdy ohrožen. Jeho ateliérý 

ely výsledky, které bylý v rámci tehdejší filmové 

po technické stránce "špičkové. Výrobce, který chtěl 

+ obchodně úspěšný film a měl přiton dóstatek peněz; 
y přednost barrendovskénu ateliéru. Konkuřenční fil- 
údia, jsko byly Host a Fojs, byly nejímány především 
č slabšími podnikateli a také umělecky méně náročný- 
cí a jejich výsledky, vzhledem k' barrandovským výrobo 
téměř vždy pod průměrem, přestože i tyto ateliéry 
valy dobré inscenační podmínky a možnosti, navzdory 

ým svým technickým slabinám, 

"počátku třicátých let se objevilý také pokusy decen“ 
sovat filmovcu výrobu . Mimo Prahu byly zekládny filmové 
jiéry iv jiných rěstech, Velmi nadějný se jevil pokus 
kého-kinomajitele Hugo Fanty, který v polovině roku 1930 
ekciovou společnost ELAFILM v Brně a začal adaptovat 
wý ateliér hlavní pavilon brněnského výstaviště, kte- 
érodopisné výstavě v roce 1927 zůstal nevyužit. 

Le předpokladů měl být ateliér uvečen do provozu již 
TU 1931, ele finanční potíže a také emrt jeho zakladáte= 
ušily v říjnu 1930 adaptační práce. Ještě před svou 

ge Fanta při Sledání vhodného s finančně schopného apo- 
ka obrátil na Jana Betu, který tehdy projevil o toto 
crství zájem. Po Fantově smrti chtěl Baťa převzít celý 

+ BLAPTLMU Sán na sebe, ale jelikož Fantova žena trva- 
a své aujoritě 51%, jednání 2 Batou ztroskotalo. 


an Bafa, který pro své filmové oddělení ateliér nutně Balá 


Doval, se rozhodl koncem roku 1934 postavit v Kudlově Ý 
a viastní filmový eteliér a filmovou 


toř pro výrobu reklamních filmů. Ateliér vyráběl pod 
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značkou FAB reklamní, školní a instrukční filmy a když se 
v roce 1937 začalo uvažovat také o výrobě celovečerních 
raných filmů, byl v Praze ve Lhotce u Krče zakoupen roz= 
sáhlý pozemek, kde se měl postavit filmový ateliér. Než 
mohla být uskutečněna vlastní výstavba nového ateliéru, by- 
lo rozhodnuto pro přechodnou dobu pronajmout v Praze hostí“ 
vařský filmový ateliér a zahájit v něm výrobu hraných filnů. 
Za tímto účelem byla zakoupena zvuková aparatura Tobis Klang- 
film a s ní v roce 1939 natočen první hraný film Kouzelný, 








dům v režii 0. Vávry. T To byl jediný hraný film, financovaný 





Vyrobeny : na objednávku nejrůznějších výrobců. 

Ze všech států vyvážejících své filmy do Německa figu- 
rovalo v roce 1929 po USA hned Československo nejvyšším ex- 
portem. Nebylo to kvalitou českých filmů, ale možností, jež 
se naskytla českému filmu v situaci, kdy německá produkce 
byla značně zredukována nejistou situací e výrobou zvukových 
filmů a neujasněností v oblasti zvukových patentů. V důsled- 
ku toho stoupl v Německu nepatrně dovoz anglických filmů, 
francouzský poklesl o celou třetinu, rakouská výroba stagno- 
vala a sovětské němé filmy, kterých bylo dostatek, narážely 
stále více na potíže politického rázu. Této situace využil 
český film a nabídi německým kinům filmy, které doplnily 
chybějící repertoár, Avšak tato situace nebyla pro český 
film trvalá. Byla spíše vyjínečná a všechny tehdejší opti» 





nistické kalkulace s v,vozem českého filnu, jež ee objevily 


na koní roku 1929, nepočítaly e dalším rozvojem filmu 






my stouply vzhle= 
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s 
dem k tehdejší výhodné ceně ze hrané zvuk. vé filmy. Tehdy 
ven £ tehle, 





byly vývozní naděje českých filmových výrobců Ještě optimis- 





tické. Avšak v.voce 2932 nastel-v obchodní- bilanci s Němec- 






kem defini ivní pok 84 který se projevil jak ve vývozu vá- 





hy osvětleného filmu, tak i v příjmech za vyvezené filnyo 
Druhým naším nejvýhodně jším obchodním partnerem bylo 

tehdy Rakousko, pak následovalo Polsko, Francie a Mačarsko, 
Po krachu na newyorské burze další ekonomický otřes 

znamenal německo=rakouský pokus o užávření celní unie v ro- 





ce 1931. Její uskutečnění by zasáhlo Československo na nej- 
Z 

čitlivějším místě, neboť celní jednota mezi oběma německy 
mluvícími státy měla nejen usnadnít a zlevnit vzájemnou vý- 
měnu jejich zboží, ale zároveň i omezit konkurenci zahra= 
ničního zboží, tedy i českého filmu na německém i rakous= 
kém trhu, Tato politicko-hospodářská smlouva měla zachrá= 
nit otřesenou německou marku a ve svém jádru byla namířena 
proti nenčmeckým středoevropským státům. 

Plánu celní unie se postavila na odpor Francie, která 
společně s Anglií přinutila rakouskou vládu, aby od celní 
unie 8 Německem ustoupila. Československá zahraniční poli 
tika tehdy preferovala hospodářskou a kulturní součinnost 
a Francií a s Anglií A a nenčneckými středoevropskými stá- 
ku čabot ja Jean osčeé měle být vytvořena protiváha pro- 
ti Nělnecku a Rakousku, která by v budouenu zamezila djakýko- 
liv další pokus o celní unii mezi těmito státy, 


V oblasti filmového obchodu « v relaci s naší zahra- plat ha (6 — Rune. 
niční politika - objevují ee pokusy o napojení české fil- App Č 
E P o 


mové výroby na francouzskou, Počátkem roku 1932 se již vy= J 


Jjednávalo o soustavné spoluprácí mezi če. filmovým koncer= 


nem Elektafilm, sdružujícím půjčovny a výrobny Elekta, Mol- 
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daviá a Slavia, a francouzským 2ilmovym koncernem Gaumont= 

„Franco=Film=Aubert. Ve vinohradském a právě budovaném ate= 

liéru na Barrandově se měly natáčet česko=francouzské filmy 
Z PATPSel Česko-írancouzské fil 


čmeckém jazyce. V K rán- 
byly v však k jen vyrobeny tři 
a 


v českém, francouzském, „popřípadě 





ci česko-francouzské „produke 








film, který měl n na br: jéé 1933 natočit Ed laně podle románu 
anglického spisovatele E, Wallaceho, nebyl již realizován 
a česko=francouzská filmová spolupráce v tichosti zanikla, 
Také vedení akc, společnosti A4.B, se pokoušelo pro 
své nové barrandovské studio vytvořit takové podmínky, kte- 
ré by umožnily přerůst dosavadní lokální Význam pražských 
filnových ateliér). Barrandov měl nejen zajistit větší pro- 
dukci českých filmů, ale měl rovněž koncentrovat v ČSR vý- 
robu filmů některých menších evropských zemí, kde dosud ki- 
nematografie nebyla na takovém" stupní jako u nás, Pokles 






vývozu českých filmů do Německa a Rakouska a obava ze zám 





4 
plavy německých filmů v našich kinech zrodila myšlenku slo Mys 
——— s 
vaenského Hollywoodu, Počítalo A109 Se se spoluprácí Poláků, Ju= H k 

m Tre menore 


goslávců, Bulharů a také se spoluprácí se sovětskou kinema= 


tograf. ií S, 7 5504 ( Vl, 
Z 


První krok k navázání této filmové spolupráce cílil BU 











na Polsko, jehož kinematografie byla ze slovanských zemní x 
po českém filau nejvyspělejší a na pošátku třicátých let j : 
měla do značné míry podobnou struktaru jako naše. A navíc, vbyka 
Po nástupu nacismu v Německu V roce 1933 vyhlásila polská 
vláda bojkot německému filmu, čímž se vytvořily příznivé 
podmínky pro exploataci českých filmi v Polsku, které by- 


ly Polákům blízké i po jazykové stránce, Po příchodu zvu- 
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'ého filmu měly v Polsku z českých filmů největší úspěch 































ména filmy a Vlaatou Burianan.: "A to byl podnět k tomu, 

by se v polsko-české koprodukci začal v červnu 1933 natá« 

o. film s V. Burianem Dvanáct křesel foesné krase 

K MÍSTA ITA ofina, Společnoet A,B. B. před- 

okládala, že film bude natočen v barrandovských ateliérech, 

lé polská strana si prosadila, aby film byl natočen ve s 

ršavě. Tím se stalo, že film byl převážně polskou zále= 

žitostí, ale navzdory tomu, byl prologém k česko-polské, 

j dokonce k slovanské spolupráci, 

Tehdy se již zdálo, že dojde k podstatnému rozšíření 

česko=polských filmových styků za vzájemně výhodných podmí= 

ek.. U nás se uvažovalo již o tom, že polské filmy budou 
nám dováženy mimo k itní ní kvoty a české filo budou 

r 








Sram 
L již zaněřovst Hlavně > na Polsko, ale č české filmy v Pol- 
: ké šidmy Lo 








0 Proto také polské vláda se v ; říjnu 1933 rozhodla zvýšit 
a ně dovozní slo. To byla proní nepří jemná sprcha pro čes- 





o=polskou spoluprácí. 

v Secna 1934 podepsalo Polsko s Německem deklaraci 
neútočení s platností- na deset let a tím de facto dalo 

o ajevo, že změnilo své stanovisko k Wacistickému Německu, 
-Poláci poté v březnu 1934 zahájili ostrou protičeskou kam- 
aň, v jejímž pozadí byl nesouhlas s politickou separací 
Států alé dohody od pronikavě se fašízujícího Polska, kte- 
ré se snažilo dosáhnout velmocenskou pozici ve střední a 


: ýchodní Evropě. Z Polska bylí vypovězení českoslovenští 


ev ev 


db ne en ns 
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příslušníci a s Československem byly přerušeny veškeré 
kulturní styky. Za této situace nebylo možné počítat s ja- 
koukoliv další česko=polskou filmovou spoluprací. 

S nespšchem a zklamáním skončil i zpočátku slibný 2 
březnový pokus pražského jednání v roce 1933 o spolupráci 2 dosl, 
mezi filmovými výrobci z Československa, Jugoslavie, Bul- Eolknpoko, 
hareka a Rumunska, o utvoření velké malodohodové filmové Zum ly 
produkce, Filmy vytvořené na této bázi měly být automatice 4 
ky pronítány v ve všech třech = jež měly tehdy dohroma- 


oa a nak dopo= 





en 


a na výrobu filmů by mohlo být věř věnováno 





sud. (Podle tehdejšího návrhu „měly být hrané filmy vyráběny 


na Barrandově, zatímco krátké přírodní onínky čněly být ho- 


tovovány v „Jugoslavii, a v Rumunsku, Filmy m melodohodové | pro- 


dukce měly | být vyráběny v v několika dazykových © verzích. Věži- 
vot měla tato spolupráce vstoupit již v dubnu 1933, ale ne- 
ustálé průtahy znemožnily tento projekt, navzdory tomu, že 
v této spoluprácí byl důležitý politický aspekt, který měl 
dokázat vzájemnou kultumí, ekonomickou a politickou blíze 
kost států spojených omlouvemi Malé dohody. 

První filmové kontakty navázala v červenci 1932 společ- 


nost A B. 8 jugoslávskou společností Prosvetní film, stojící 


pod přímým vlivem státu Oba filnové výrobní Podniky přiklá- 
daly tomuto jednání velký politický a také národní význam. 





Prostřednictvím jugoslávské společnosti měly být exploatovám 

ny naše filmy v Jugoslavií a v,našich ateliérech na Barran= 
Ko ona OL O OE EVE 

dově měly být natáčeny původní jigoslávské filmy a jugosláv- 


ské verze českých filmů. Kromě toho měla být realizována mé- 
VÍ w 





zi oběma podniky pravidelná výměne aktualit. Ale nic z toho 
se téměř neuskutečnilo. 
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Podobně jako Jugoslavie, mělo -být zainteresováno 0 má= 
Blhavslo lodohodovou výrobu filmů i Bulharsko. Mezi Bulharskem a Čes- 
koslovenskem došlo již k podobné dohodě Jako s:Jugoslávií, 
ale ta zůstala také pouze na papíře: Ve vztazích českých * 
Kusoaská filmařů k Rumunsku de nedospělo dále než k jednání o zří- 
zení filmového ateliéru v Bukurešti zá československé spo- 
luičastí. Podle tohoto jednání, jež ee dělo za přímé účasti 
československého vyslanectví v Bukuršti, měly být v tomto 
ateliéru vyráběny filmy ve epolupráci e českými režiséry 


a kameramany. Měly být určeny jak pro rumunský, tak pro 
československý trh, Rovněž se jednalo o vývozu českých fil 
mů do úumunska, Ani tento plán nebyl nakonec realizován a 
tek veškeré naděje vložené v první | polovině třicátých 
let do filmové spolupráce na podkladě idejí Malé dohody se 
rozbily o malou pružnost českých filmových podnikatelů, za- 
měřených většinou na domácí trh a také o váhavost a finan- 
ční opatrnost zahraničních partnerů, 

Jýhony: Navzdory všem neúspěchům navázat filmovou spolupráci 

k 8 malodohodovými zeměmi, česká výrobna Starfilm začala 


A útok do 


M v říjnu 1933 natáčet československo-jugoslávský koprodukční 
rr 








film A život jde dál /A život teče delje/. Režií filmu byl 
——— m r V 
pověřen mludý německý avantgerdní režisér Carl Junghans, 





který v Praze natočil již jeden z nejlepších českých ně- 
mých filmů Takový je.život /1929/, Film se začal natáčet 

„v Jugoslávských exteriérech, ale jak se brzy ukázalo, nebyl 
dostatečně finančně zajištěn, tekže jeho natáčení ruselo být 
přerušeno, Po zásahu československého ministerstva zahraničí 
převzala po roce výrobu filmu nedávno nově zformovaná Spo- 
lečnost Praha-Paříž. Ale ani tentokráte se nepodařilo film 
hladce dokončit, Préce byla znovu zustavena, když byl spá- 


chán utentét na juposlávského krále Alexandra. Poté došlo 








» Its 


k rozepři mezi Junghansem s výrobní společností a Junghans 
od další spolupráce odstoupil. Film pak dokončil v roce 
193$ rakouský režisér F,W, Kraemer v ateliérech A.B. na Bar- 
rsndově, kde byly natočeny i chybějící exteriéry, 

Navzdory tomu, že tentc pokus o českoglovensko Jjugo- 
olávekou koprodukci nedopadl slavně, byla v dalších letech 
z československé streny učiněna ještě řada pokusů o oživení 
delší spolupráce 8 Jugovlsvií. Ta např. v Bělehradě měl být 
natočen česko-jugoslévský film Symfonie modrého Jadranu 
s Ivanem Petrovičem a známým zpěvákem Tino Patierou, Filmo= 
vý poradní sbor přislíbil filmu nejvyšší podporu, ale to 
nedokázala překonat nedůvěru výrobců k tomuto koprodukčnímu 


filmu. 


© nové barrendovské ateliéry, dříve než byly ještě uve- i 
deny do provozu, projevili zájem Francouzi, Již v druhé po- = 
lovině července 1933 navštívil Prahu Viktor Turžanský, aby | 
dojednal reelizaci svého nového filmu Volha v plamenech s 
/Nolha en feu/ na motivy Puškinovy novely Kapitanova dcerka, 
Tehdejší unělecké a také obchodní neúspěchy českých filmů 
V zahraničí přiměly vedení společnosti A,B., eby na tento 
Projekt bez velkého váhání přistoupila. V druhé polovině 
října se začalo na Barrandově s jeho realizací. Byl zhoto= 
ven v koprodukci s pařížskou firmou Cinédis Omuis pouze ve 
francouzské verzi, jelikž francouzský partner o jeho českou 


verzi neměl zájem. Společnost A +B., které šlo především 
K a a o oo Čas 





konalosti, ale po umělecké stránce byl tento mezinárodní vý- 


or o 





aw 
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pravný film vytvořen s tehdy stendartní. řemeslnou. dovednos- 
oo ee 


Z oa 
tí, což bylo přece jen trochu nálo, 
S en ŘEKELÉ 


V souvislosti s realizací Turžanského velkofilmu objem 








vila se tehdy v československém tisku ebráva; že Praha vstou= 
pila do jednání s předním francouzským řežiséren René Clairem, 
který měl na Sarrandově natočit hoderní průbojné filmy ve 
francouzské, anglické a české verzi: Povněž se tehdy očeká= 
val i příjezd amerického režiséra Rex Ingrana, žijícího natr- 
valo ve Francii, který také projevil zájem o práci v nových 
barrándovských ateliérech. Ale ani Clair a ani Ingren do Pre- 
hy nezavítali, a. tak z těchto mnohoslibných nadějí sešlo. 
Po Hitlerově převratu v Německu sé o prácí v novém 

prežekén ateliéru začali zajímat i někteří němečtí emigran= 


ti, kteří tehdy Československo považovali za možnou emigrač= 
ní čtecí. Tak. např. v květnu 1933 přijela do Prehy Mini Mah- 
nová, žena spicovatele Heinricha Manna, aby tam dojednala 
zfilmování některého díla svého manžela. Na návrh ecenáris= 
ty V. Wassermsna byl zvolen Mannův román Malé město, který 
se tehdy. z jeho literámích děl zdál být nejfilmovější. Mann 
"sí vyhradil právo spolupráce na scénáři, sele společnosti 
A,B. 8 ani jiným výrobním firmám se Waasernanův návrh nez8= 
mlouval a také v Praze se tehdy nikdo nenašel, kdo by jej 
natočil, i 
Mnohem:perspektivnější se jevil záměr společnosti A.B., 
hlavně Je Schmitta, angažovat talentovanou německou režisér- 
ku Leontinu Saganovou, která z rasových důvodů musela emigro- 
vat do Anglie. Společnost A.B. jí nabídla zfilmování románu 
Kerie Pujmanové Pecíentka dr. Hegla, jehož filmovací práva 
si nedávno zajistila, Scénář k této filmové adaptaci napsal 


společně s Marií Pujmanovou slavný německý scenárista Carl 


ne ore 


hore 


Vom soažkv 


i 
ž 
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Mayer. S natáčením filmu v české a francouzské verzi s Eli- 

zabeth Bergnerovou v hlavní roli se mělo začít ne jaře 1934, 

ele odkledy 8 jeho realizací přiměly Šageanovou k návratu do 

Anglie, kde se ještě nějeký čas před svým odjezdem do Jižní 

Afriky věnovale prácí na divadle, 

V říjnu 1933 přijel do Prahy dr. Rabinovitech, producent Farnou, 

úspěšných německých filmů s Janem Kiepurou, sby jednal o na- 

táčení česko=německých filmů s touto zpívající filmovou hvěze 

Čou. Ale z dnes již neznámých důvodů z této spolupráce také 








sešlo. horké we 
= : ,  Poz A. B, 

V roce 1935 vznikl na Barrendově ve francouzské verzi „6 
Bol: 


koprodukční film Golem v režii Juliena Duviviera a o rok po- 
m 
zději další koprodukční velkofilm Port Arthur v režii Nico- 


lase Farkase, natočený ve dvou verzích, francouzské a němece 
ké, neboř na jeho produkci se podílel i německý kapitál. 


4 B AH 
a uéu, 


Nejlépe ze všech barrandovekých koprodukčních velkofilmů byl 
filmovou kritikou přijet Duvivierův Golem, který tehdy před- 
stavoval jeden z vrcholů v Praze vyrobených filmů, 

V polovině třicátých let chtěla společnost A.B. navázat 
spolupráci a anglickými výrobci, ale tu se nepodařilo usku“ 





tečnit, přestože byl již připravován v česko-anglické kopro« 
dukci s Alexandrem Kordou životopiený velkofilm o Mozartovi, 
v němž jednu z "hlavních rolí měla vytvořit. Jarmila "ovotná, 
Když společnost A,B. zahájila výrobu mezinárodních vel- 
kofilmů, měla v úmyelu těžit ze situace, která nastala ve 
filmovém obchodu po Hitlerově převratu v Německů, neboť ně- 
mecký film ztratil tehdy pro svůj vyhrocený nacionslismus a 
nacistickou propagandu své dřívější vývozní možnosti« Českým 
filrům mezinárodní úrbvně se však otevřele ceste do světa, 


Proto vznikla u nás sháňka po uznávaných zahraničních režim 
ý 
























































Wodetu) "bo 


Fahoaamiť, vnétvé 
kule 6x mela šérech 8 Perožch, MM 
FUJ kování přitažlivost, 
60, £. Snaha vyrovnat se zahraničním velkofílnům se projevila 
zy9 r zvláště ve výpravě, Filrové architektuře a kostýmůn se poča= 
ua akoohky, —————— 0 O 
Výjpaty bm. "la v našich filmech věnovat stále větší pozornost. Bohatě 
p u 
P ae den 
T (okoveb vypravené stavby měly upozomit ne nákladnost filmů a něly 


Forma aa ÁRavýšit jejich atraktivitu, Se zdokonalením filmové výpravy 
ný nm 











se zvýšila i jejich technická Úroveň. ž < 

Akciová společnost A.B. hledáním kontaktů se zehraniče 
ními kinematografiemi sledovala především obchodní zájmy a 
s méně již kulturní. Kulturní a také politické zájmy zůstaly 


jen pouhým prostředkem, jak podepřít obchodní využití nové 


ho barrandovského studia, které nesporně patřilo k nejmo- 








dernějším ve střední Evropě. Když se naším snahám prorazit 
s českým filmem do evropských zemí. příliš nedeřilo a když 
se posléze ukázalo, že barrandovské studio může být plně 


r am B r oves 


využito pro domácí výrobu, pak vedení společnosti upustilo 





od těchto (velkorysých plánů. Čas. a "času jeme se pokusili 


znovu o (prestižní mezinárodní film, ale hlavně (jene Be 28- 
řeby (donác ho a německého i rakouského 
: verzí českých filmů, které 


blastech Česko- 















se rovněž: uplatní 





slovenska. 


Veškeré návrhy na podporu českého filmu ve formě kon- 
tingentu, jako tomu bylo v zahraničí, byly nejprve ze stra- 
ny státu zamítány jeko neproveditelné, neboť tomu bránily 
naše mezinárodní obchodní smlouvy. Nicméně Svaz filmového 
průmyslu e obchodu v ČSR, Zemský svaz kinematografů v Če= 
chách - filmová sekce při Gremiu pražského obchodnictva vy- 
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pracovaly koncem února 1931 memorendum adresované vládě 


Československé republiky, všem ministerstvům a zemským 


; úřadům, v němž byl podán kompromisní návrh na podporu čeč= 
——— 


kého filmu, který navrhoval u českých filmů buč snížení 





vstupenek, 





Český zvukový film tehdy soustředil v kinech více né- 
větěvníků, než filmy zahraniční a proto byl mnohem více 28- 
tížen dávkou ze zábav. Český film vynášel státu asi o 300% 
více než film zahraniční, čili v korunách přinesl třikrát 





tolik co film dovezený. Kompromisní návrh předpokládal sní« 
žit u českého zvukového filmu dávku na jednu třetinu, čímž 
by poměr odváděné dávky u českého filmu byl na stejné výši 
jako u filmu zahraničního. Ušetřené peníze ne dávce ze 2á= 
bav mohly pak být použity na krytí českého filmu, Ale vlád= 
ní instituce na memorandum tehdy nereagovaly. 

V době hospodářské krize na počátku třicátých let ne« 
mohlo být naším národohospodářům lhostejné, že devizové 
částky plynoucí nákupem filmů do zahraničí měly neustále 
vzrůstající tendenci. Tento problém kompromisní návrh ne- 
řešil, V rámci všeobecných devizových a úsporných opatření 
bylo třeba postavit hráz proti tomuto odlivu deviz, který 
podemílal i možnost dalšího rozšíření domácí výroby. Zákla= 
dem pro tuto hráz tvořil návrh ministerstva průmyslu, obchodu 
a živnosti, vypracovaný podle englického:vzoru o distribuční 
kvótě z roku 1927, který usiloval o. to, aby dosud volný do- 
voz filmů byl přeřazen do povolovácího řízení:a tím do urči« 
té míry přiškrcen. K tomu došlo 11, listopůdu 1931 a delší 
vyhláškou z 21, prosince byly ustanoveny Popletky za udílení 


dovozního povolení. z každého dovezeného metru osvětleného 
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noven poplatek 15 haléřů, což v průměru u jed- 
nilo asi 405 Kč. Současně byl zvýšen roční po- 
oběhřaných českých filmů z pětí na osm. Vyhláše 
1932 bylo povolovací řízení včleněno čo rám= 
ižovéhol Pro podporu domácí filmové výroby, je“ 
dy s příchodem zvuku vzrostly, se tato ministerská 
ázala nedostatečná. 
roký po zavedení povolovacího řízení, kdy dovoz fil- 
ústočné změny devizovým uvolněním, byl filmový do- 
dosud podléhal povolovacímu a. devizovému řízení, 
n povolovacímu řízení ministerstva průmyslu, ob- 
ivnosti, Koncem dubna 1932 vydalo ministerstvo prů= 
chodu e živnosti nové aměrnice pro povolovací říze= 
ré představovaly vlastně kontingent dona vyrobených 
jindm dovezeným v poměru 1:7 a požet dovážených fil- 
stanoven na 210, 
o zavedení kontingentu nebyli rozhodující čeští filma- 
subjektivní činitel, nýbrž vývoj světového hospodář= 
(zejména rostoucí hospodářská krize. Bez hospodářské 
"s ní souvisejícími hospodářskými potížemi obchodní 
bní bilence, kontingent by byl sotva kdy ustaven a 
e:v tekové míře, navzdory sebe toužebnějšími přání a 
Araznějších "argumentací" českých filmařů. 
Kontingentace dovozu nebyla u nás stanovena ani ve for- 
řízení, ani ve formě zákona, jak tomu bylo tehdy v ji- 
štátech, ale jen ve formě povolovacího nařízení. Zave- 
(»ráx2 se mohla podle okanžité potřeby hospodářského tr- 
čnovat a přizpůsobovat okamžitým potřebám, 


'Za každý dovezený hraný celovečerní film byl státem sta- 


ev vn emoce 


še 


domácím filmovým výrobcům finanční podpora. Kontingent zajiš 
foval tomu, kdo vyrobil v domácím ateliéru a laboratořích je- 
den hraný český celovečerní film slušné jakosti podporu ve 
výši 105.000 Kč, nebo mu dával právo dovézt sedm zahraničních 
celovečerních hraných film$. Kontingent vycházel síce ze zá- 
sady, že zahraniční filmy směl dovážet výhradně výrobce domá= 
čích filmů, ale situace našeho filmového podnikání si vynuti= 
la změnu v tom smyslu, že výrobce mohl dovozní právo přenést 
na jiného podnikatele, který výrobci zaplatil částku odpoví“ 
dající hodnotě sedmi dovozních oprávnění: 

Podpora 105.000 Kč, kterou výrobce získel od státu, ne- 
mohla spolu s výtěžkem z kin plně uhradit jeho výrobní nákla- 
dy a proto řada českých filmů zůstala dále deficitní. Nejlé- 
pe byl na tom výrobce, který zároveň vlastnil půjčovnu. To co 
prodělal nu českém filmu, dostal zpět na exploataci zahrani č 
ních film), které mohl dovézt za český film. Většinou vydělal 
ještě mnohem více. 

Při výběru a koupi zahraničních filmů hrála primární 
roli otázka, kolik lze na zakoupených filmech vydělat a niko- 
liv otázka, zda budou kulturním přínosem nebo nebudou. To pek 
v praxi znamenalo, že naše kina byla zaplavena převážně ob- 
chodními filmy, zvláště německými aenerickými, které byly 
výnosnější než české filny. Kontingentním opatřením bylo umož- 
něno dovážet filmový brak za stejných podmínek jako hodnotné 
filmy. Dovoz hodnotných filmů byl riskantnější než např. 90- 
voz méně náročných operetních filmů, které ei vždy na sebe vy- 
dělaly. 


Dne 1. července 1932 byl zostřen dovozní kontingent na 


: poěr 1:6 a dovz na 190 filmi ročně a kontingentní poplatky 


zvýšeny z 15.000 na 17.500 Kč. V říjnu téhož roku se kontin= 


gentní poměr změnil na 1:5 a dovoz byl stlačen na 150 filnů 




















































zák 


a kontingentní poplatek zvýšen na 21.000 Kč. Naši filmovou 
politiku navenek určovalo filnové oddělení národně demokra- 
tickéhó ministřa průmyslu, "obchédu a živnosti dr. Josefa av 
touška, ale ve Bkutečnosti o veřejných "otázkách filmových a 
o subvencování Baikrouníků z veřejných peněz nerozhodovalo 
ani tak ministerstvo, jako akciová společnost A4Bo, které 

se podařilo prostřednictvím národně demokratické strany 8 
osobním konexím získat: pro své obchodní záměry ministra prů- 
myslu, obchodu a živností a jeho prostřednictvím je reďlizo- 
vat. ň 

Kontingent vyvolal složitou situaci jek po stránce eko- 
nomické, tak i kulturně politické. Nesporně příznivý vliv 
měl na početní vzrůst československé filmové produkce. Pro- 
ti předcházejícím letům 1930 - 1932 .se roční počet vyrobe- 
ných filmů v roce 1933 zvýšil z 23 na 44. Novému barrandov- 
akému filmovému ateliéru tak zajístil plynulou výdělečnou 
činnost e v případě akc. společnosti A,B. ještě více upevnil 
její mocenské postavení v oblasti našeho filmového podnikání, 
Ta si proto mohla diktovat vysoké ceny z8 pronájem svých ate“ 
liérů, . 

Čeho kontingent nedosáhl, ač o to zřejmě usiloval, bylo 
zvýšení umělecké úrovně československých filmů, navzdory to- 
mu, že ministerstvo průmyslu, obchodu a živnosti zavedlo bě- 
hem kontingentního období státní dozor nad donácí výrobou ve 
formě poradního sboru a výrobce byl jemu povinen předkládat i 
libreto a výrobní kalkulaci ke schválení. Při posuzovéní umě- 
lecké kvality měli rozhodující vliv; sami výrobci, kterým na 
umělecké kvalitě tolik nezáleželo, neboř je zajímal přadevším 
obchodní úspěch filmů. V historii poradního sboru se vyskytl 
v období kontingentního systému pouze jeden případ, kdy byla 
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výrobci filmu odmítnuta státní podpora. Jednalo se tehdy 
o film K. Lanače Funebrák /1932/ s Vlastou Burianem, vyro 
bený Elektou. Ale ten byl zanedbatelný. Všechny ostatní č 
ké filmy dostaly v tomto období plný počet kontingentních 
lístků. Za těchto okolností se firmy snažily vyrobit svůj 
film v době co možná nejkratší a s nejmenšími výrobními n 
jednoduchými 

klady a“náměty, které zaručovaly divácký úspěch, Někdy se 
vyráběly hlavně jen proto, aby byly získány tzv, kontingen 
šajny, za něž bylo možno dovézt výnosnější zahraniční fil 
Výroba těchto "kontingentních filmů“ byla nesporně negati 
ním rysem tohoto systému. Avšak v každém případě kontinge 
pomohl v krizových letech nejen udržet československou ki 
matografii při životě, ale dokonce i zpevnit její ekononi 
základnu, takže československá kinematografie existenčně 
živořila, tak jak tomu bylo tehdy v některých malých evro 
ských zemích. 

Proti kontingentu se postavily nejprve jek filiálky 
německých, tek i amerických vývozních firem, Německo cháp 
omezení dovozu svých filmů jeko invektivu vůči Německu, A 
ričané v tow zase spatřovali zasahování do jejich aoukrom 
„obchodní sféry, Avšak Německo nakonec, tak jako všechny © 
"tatní evropské státy dovážející k nám své filmy, přiatoup 
na tuto úpravu. Jedině Američané kontingent neuznali a na 
test proti němu bojkotovali československý filmový trh. 

Bojkot pěti amerických firem sdružených v řaysově ko 
nu Motion Pictures Association of America /MPAA/ zkomplik 
situaci na našen domácím filmovém trhu. Těchto pět firem, 
ré k nám dováželo ročně asi osmdesát filmů, čekalo na vho 
okamžik, až se naše kina přesytí jednostrannou stravou a 


stane pro ně vhodná situace donutit stát, aby zrušil kont 
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jly své pražské filiálky, které kryly 


























ní sféry, v tom Němci spatřili posléze příleži- 
eskosl ověrisku obchodně ovládnout jeho mitřní 
šího se jim tehdy nemohlo přihodit, než to, že 
imeričanů ge zbavilí na našem trhu svého jediné- 
konkurenta. V této souvislosti pražská Ufa zača= 

Ň české filmy, což nečinila jen z důvodů obchodních, 
itických, nebot Německo šlo již tehdy důsledně za 


a 


nem vytvořit atředoevropský trh pod německým vedením 
mečtí podnikatelé převzalí na „sebe hegemonní postavení, 
řívé náleželo Američanům. V roce 1932 bylo z celkového 
45 pražských premiér 129 německých, což představovalo 
ž polovinu dovezených zahraničních filmů. Američané 





ky ; ve stejném roce přivezli jen 56 filmů a v následujícím 
Bápelo jiš jen 21 filmů, zatímco v róce 1931 jich bylo ještě 
„.hnéý “ a v roce 1930 dokonce 279. Americké filmy, jež byly u nás 
a i edeny v době bojkotu firea zastoupených v MPAA, reprezento- 
ca y výrobky nedávno založené společnosti RKO a malých pro- 
pilo : kcí, které z obchodního i uměleckého hlediska byly pro nás 
na pros i lo atraktivní, Dováželi jsme je jen proto, .aby náš filmový 
: h nezůstál bez amerického filmu, 
koncern- i. V době, kdy náš trh byl téměř bez amerických filmů, při« 
ikoval hlásil se jako'na zavolanou anglický „fila v čele s výrobnou 
A, skég Gaumont=British Picture Corporation a prostřednictvím pražské 
hodný půjčovny Primuefilm nebídl asi sto filmů pro volný výběr 
a na- 


V roce 1932 byl k nám dovezen ještě pouze jeden anglický film, 
ntin= 
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ale v roce 1933 se jejich počet zvýšil na osm a v roce 1934 
na. třicet čtyři filmů, Takže anglický film co se týče počtu 
dovezených filmů zaujímal druhé místo hned po Německu, 

Tato situace přilákala na československý filmový trh 
také francouzské filmové výrobce, kteří donedávna kladli na= 
ším filmovým půjčovnám těžko splnitelné podmínky, takže fren= 
couzský film se u nás stával pomalů vzácností, V roce 1933 
svými třiceti dovezenými filmy Francie na našem trhu získa= 
la druhé místo. V dalším roce ustoupila náporu anglického 
filmu, ale udržele si třetí místo. V souvislosti se zvýšeným 
dovozem francouzských filmů byla v Praze založena francouz= 
sko-česká společnost Preha= aříž, jež se zabývale dovozem 
francouzských filmů do ČSR a vývozem československých filmů 
do Francie, 

Francouzský a saní anglický film si teto přední míste 
na našem trhu dlouho neudržel. Po roce 1934, kdy jejich do= 
voz značně poklesl, zaujaly opět své dřívější čtvrté a páté 
místo. 

Záplava německých filmů po politických změnách v Německu, 
kde se chopili moci nacisté v čele s Hitlerem a německý film ce 
změnil v ideologický prostředek nacistické propagendy, ete< 
la se vážným politickým nebezpečím. To, že poradní sbor je 
tehdy k nám bez omezení pouštěl, je třeba přičíst na vrub 
absenci amerických filmů a teké tomu, že ani Svaz filmovém 
he průmyslu a obchodu, ani Svaz filmové výroby příliš s do- 
hodou s Američeny nespěchaly, neboť na této neshodě vydělém 
valy. Za této situace začali proti koňtingentu vystupovat 
pokrokoví novináři s kulturní pracovníci a dožadoveli se 
návrétu amerických fijmů do našich kin. Dosavadní svornost, 


jež vládle v dovozní komisí a rozhodovale ve prospěch sku- 
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piny héjící zájmy akciové společnošti š.B., jež se nestavěla 
proti dovozu německých filmů a nepřála dohodě s Američany, 
byla narušena ne jaře 1934 příchodem zástupců ministeretva 
zahraničí a ministerstva školství a národní osvěty, Zástup= 
ci těchto ministerstev se snažili výrobce fiimů, majitele 
kin, ředitele půjčoven á vlastníky filrových áteliérů, vy- 
značující se protichůdnými zájmy, názorově sjednotit a zís= 
kat je pro opětný dovoz amerických filmů. Jejich zásluhou 
se dovozní komise postavila radikálně ze dovoz emerických 
filmů. Z podnětu komise byl pak vypracován návrh, který se 
"stal oficiální nabídkou naší vlády vládě Spojených států, 
aby byl obnoven dovoz amerických filmů. Avšak v květnu 1934 
došlá do Prahy zamítevá odpověš emerických výrobců a půjčo- 
ven sdružených v MPAA. Ječnání s dovozem amerických filmů 
zůstalo opět na mrtvém bodě, 

V únoru 1934 vedla první měnová devalvace koruny, prove- 
čená Malypetrovou vládou, k rozpadu vládní koalice a k vytvo- 
ření nové vlády bez národních demokratů, kteří svým odchodem 
z politické scény vyjádřili svůj nesouhlas nejen a finanční, 
8le i zahraniční politikou, které přes Kramářův odpor vedla 
k uznání a obnovení diplomatických styků se Sovětským svazem. 

Národně demokratického ministra průmyslu, obchodu a živ= 
nosti Matouška vystřídal lidovec dr. Jan Dostálek a pod jeho 
vedením se pohnulo jednéní o změně podpůrného systému filmo= 
vé výroby. Vyhláškou ze 14. listopadu 1934 byl dosavadiií kon= 
tingent nahrazen tzv. registračním systémem, který znamenal 
značné uvolnění v dovozu zehreničních filmů. Tím také padl 
hlavní důvoč proč MPAA odmítala k nám dovážet své filmy a 
tek přímým důsledkem zrušení kontingentrího režimu bylo ob- 
novení dovozu emerjckého filmu pěti filiélkami tenějšího 


koncernu, k nimě. později ještě přistoupily dvě firmy domécí, 
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jež získaly zestoupení předních amerických výrobních firem, 
Američané poté opět ovládli podstatnou část našeho filmovém 
ho trhu, čímž se počařilo překonat nežádoucí hegemonii ně- 
meckého filmu. 

Kontingentní systém vyvolal v život vynucenou výrobu 
českých filmů, registrační systém přinesl opět dobrovolnou 
výrobu. Kontingentní systém aável/výrobci českých filmů prá= 
vo na dovoz zahraničních filmů, registrační systém dovoz ze 
všech zemí opět uvolnil. Registrační systém místo kontingent- 
ních listů zavedl jednotný dovozní popletek 20,000 Kč /v květ- 
nu 1938 byl snížen na 17.500 Kč/ za každý dovezený zvukový 
hrený film z kterékoliv země, plynoucí do ústřeního fondu 
Pro podporu domácí filmové výroby. i 

Za kontingentníhc systému se někdy pohlíželo ne výrobu 
filmů jako na nutné.zlo, neboť se vyrábělo jen proto, aby se 
smělo dovážet. Nepočítalo se ani tak s výdělkem za českou 
produkci, jeko s výdělkem za dovoz. 

Základní podpore hraného filmu byla stanovena částkou 
140.000 Kč. Byla vyšší než za kontingentního eystému. Tato 
částka však byla rozdělena na dvě poloviny, První, tzv. prů- 
myslovou podporu ve výši 70.000 Kč dostal každý u nés vyrá= 
běný film, který nebyl v rozporu s veřejným zájmem. Celou 
podporu 140,000 Kč dostal jen ten film, jehož výrobní pro- 
gsrem byl doporučen Filmovým poradním sborem, U obzvláší zda= 
řílých děl, jak po stránce myšlenkové, tak i umělecké a tech= 
nické, bylo možno zvýšit podporu až do částky 210.000 Kč, ne- 
bo ji z opačných důvodů snížit, 

V registračním systému se počítalo i © podporou krátkých 
filmů. Krátké filmy byly dotovény částkami od tří do deseti 


tisíc Kč za film. Tato podpora se stala vzprubou pro zvýšenou 
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movým etůdiene : 
se. zavedením: registračního systému byl při 
rómyslu, obchodu a živnosti ustanoven. Filmový 
/£PS/-a posláním rozhodovat o výši podpory jed- 
kých filmů na podkladě jejich kvality. Na jeho 
izovény téměř všechny otázky československého 
odářství, aŤ se již týkaly výroby nebo obcho= 
boru byly již vytvořeny předpoklady pro vznik 





ho křídle FPS, Které prosazovalo místo dosud vý- 
platných komerčních hledisek i hlediska ideová a umě= 





okrokovou linii v FPS zastávali zejména zástup- 
rstva zahraničních věcí Jindřich E1bl a zástupce 
va školství a národní osvěty Jan Hejmen, Po svém 
do FPS se k nim připojili zástupci Československé 
vé: společnosti Vladislav Vančura a František Papoušek, 
jované zápisy o schůzích FPS hovoří o. permanentním 
to pokrokového křídle s ostatními členy sboru. 
případech nebyl boj úspěšný nebo jen částečně úspěš- 
např. v roce. 1937 dostaly mimořádnou odměnu /nad 

O0 Kč/ slabé Svitákovy filmy Rozvod paní Evy a Srdce na 
Ích, zatímco umělecky náročnější filmy vytvořené 8 vět= 
lenten, Jako Vávrovo Panenství, Fričovi Hordubalové, 
kého Hlídač č. 47 nebo Haasove Bílé nemoc nečostaly 
řivd odměnu. Každý případ, kdy se pokrokové skupině 
řilo zabránit v natočení špatného filmu, byl provázen 
bíravými protesty z řad výrobců a distributorů. 


Pokroková složka FPS se nezabývale jen otázkami čistě 
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výrobními, ale j dovozními. Její hlavní nápor směřoval k pro- 
blémům obecné kulturní politiky. Při jejich projednávání usměr- 
Řovala často krajně konzervetivní stanoviska a prosazovala, 
často s úspěchem, řešení progresívní. Tak např. pokrokové 
složce se podařilo probojovét hojnější povolování dovozu so- 
větských filmů. Vančura, Elb]l a kejman prostřeďnictvím FPS 
prosazovali. také uplatnění nových lidí ve filmu. Postavili se 
např. za začínajícího Jiřího Slavíčka a Jiřího Weisse, zasazo- 
vali se o jejich další sebevzdělání cestovními stipendii a ne= 
vrhovalí zřízení institutu filmových edeptů, aby umožnili na- 
čaným lidem vstup do filmové tvorby. 

Významnou měrou podporoval FPS také rozvoj krátkého filmu 
a u hraného filmu prosadil, že oč roku 1935 mu byly udělovány 
filmové ceny v podobě čestných cen ministerstva průmyslu, obe 
chodu a živnosti. Senozřejmě, že při jejich udělovéní docháze= 
lo ke střetům. V roce 1936 navrhla pokroková skupina FPS na 
hereckou cenu Hugo Haase, evšak zástupci ministerstva průmyslu, 
obchodu a živnosti, kteří znali antisemitské -založení svého 
ministra J.V.Najmana, se enažili hlasování zvrátit ve proepěch 
Zdeňka Štěpánka, který tuto cenu ne zákrok ministra také dos- 
tal za nikterak vynikající výkony ve filmech Jízdní hlídka a 
Vojnarka, Elbl a někteří další členové FPS, třebaže byli vá- 
záni mlšenlivostí, proti tomuto postupu ministerstva veřejně 
protestovali. Haas nakonec tuto cenu dostal až v dalším roce 
ze herecký výkon ve filmu Velbloud uchem jehly, 

Státní vliv, pronikající od počátku třicátých let do dosuč 
přísně soukromokapitalistického filmového podnikání, s postu= 
pem času sílil e přinesi řadu pozitivních výsledků, zejmíne 
v působení na ideovou a uněleckou kvalitu českých filmů a v za- 


klédání různých organizací e institucí, přispívajících opět pře- 
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s 
vážně v pozitivním smyslu ke změně celkové tvářnosti česko- í 


sioveuské kinenětografie. 


Na přelomu dvacátých a třicátých let, kdy volání po ná- 
pravě špatného stavu českého filmovničtví nabylo nezvyklé in= 
tenzity, hledaly nejrůznější instituce cestu, jak pomoci uuě- 
leckému rozvoji našeho filmu. Jednou z nich byl Hasarykův li- 
dovýchovný ústav ALŮ/, který v květnu 1932 zřídil ve svém . 
rámci sdružení pro umělecký film, nazvané Filmová práce, s da- 
žekosáhlým programem usilujícím © zlepšení poměrů v českém 
filmu prostřednictvím seminárních kurzů, Jelikož NLÚ neměl 
tehdy možnost doplait tuto teoretickou výuku praktickým, vý- 
ovikem, předložil ministerstvu průmyslu, obchodu a živnosti 
návrh na zřízení Filmového studia, které by bylo dotováno 
4 fondu určeného opo podporu československé filmové výroby. 
Filmové studio podle MLÚ mělo pečovat o pravidelné školení 
režisérského, scenáristického, kamoramanského a hereckého do- 
Tostu, sinisterstvo adí ob o návrh MLÚ pouze povinný zá- 
jem a odhodlalo vás (onoh tu část návrhu, která nevyžado- 
vala velkých investic a jejíž potřeba se tehdy zdála být i 
2 praktického hlediska nejnaléhavšjší a prospěšná. Proto 
vzniknuvší Filmové stujio se zaměřil na libretisticko=zcená- 
ristický seminář a výběr hereckého dorostu. To, co stvořil 
Svaz filmového »růmyslu z Filmového studia, nebyla škola pro 
filmové herce a scenáristy, sle zprostředkovatelna nových 
heneckých tváří a novýcn námětů pro potřebu filmových výrob= 
ců a pro propagaci jejich výrobků v zahraničí. Takže otázka 
filucvého Školství zůstsla nadále otevřena. 

O filmové školství se nejprve zajímala státní konservs- 


toř, která již v voce 1932 předložila návrh na zřízení filno- 





vé školy při této škole /autoři návrhu prof, M, Svobode a 

K. Smrž/, ale finanční potíže v krizové dodě tehčy zabráni= 

ly realizovat tento záměr, V roce 1937 byl z inžoiativy Jed- 
notného svazu soukromých zaněstnanců předložen návrh né kino- 
technickou školu a záhy nato bylo jednáno o dalším návrhu zřím 
dit dramatickou školu při Če. filmové unii pod vedením Zvoni- 
míra Rogoze, člene a režiséra Národního divadla. Na podzim 
1936 se začalo jednat opět o zřížení filmové akademie při 
státní konservatoři, ale nastalé politická situace již nedo- 
volila tento projekt uskutečnít a tak první filmové učiliště 

v ČSR s úspěchém realizoval Karel Plicka ne škole uměleckých 
řemesel v Bratislavě, kde se mu podařilo společně s arch. Fran« 
tiškem Tróstren a prof. Josefem Vydrou zřídit celoroční denní 
kurs pro kinetickou fotografii. Oficiálně byla škola otevřena 
až v školním roce 1938/1939. I když tento filmový odbor na 
škole uměleckých řemesel existoval necelý rok « zanikl na ja- 
ře 1939 vznikem tzv, Slovenského státu = přece na samém počát= 
ku své existence vytvořil předpoklad několika adeptMm této ško- 
ly nastoupit do filmové profese. Někteří z nich se pozdějí pro- 
olavili dona i v zahraničí: Karol Krška, Jan Kadár, Viktor Ku- 


bal aj. 


Pro vývoj naší filmové kritiky významnou roli sehréla 
tzv. nezávislá kritika /nezávislé na filmových počnikatelích/ 
vystupující nejen v kulturních rubrikách denního tisku /Národ= 
ní osvobození: L.É, Berka, J. Lehovec, 4. Hackenschmied, J. 
Brož; České slovo: 0. Rádl, J. Kučera; Lidové noviny: A. Čer- 
ník; Rudé právo: L., Linhart aj./, v kulturně politických ča- 
sopisech /Tvorba, Přítomnost, Index, Rozpravy Aventýna aj./ 


a také v ryze filmových časopisech /Študio, Kino aj./, kde se 
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omisně zasazovala nejen proti nehodnotným filnům a 
ale i pokusům ji diskreditovat a znemožňovat, Z těch- 
ových kritiků se do popředí dostali 0. Rádl, 0. Štorch- 
Dy L. „Kinhart, J, Brož, J. Kučera a později se k nim 
ružil také A.M.Brousil. L. binhart, který preferoval pře- 
im eovětský film, přišel již v roce 1930 s teoretickou 
úžkou Melá abeceda filmu, jež vznikla z jeho přednášky Mo- 
í filmová estetika a v níž prozrazoval svou širokou obe- 
únenost s tehdejšími nejvýraznějšími uměleckými proudý ve 
jlmu. Do jisté míry byla poznamenána teoretickými úvahami 
Teigého a poetismu pro něž ortodoxní komunistickou kriti= 
Ou, vycházející z pozic již ideově deformované teorie /např. 
(L. Štoll/, byla ostře kritizována. Zásluhou Liharta se k nám 
-roce 1932 dostává také jim zredigovaný překlad nejdůležitěj- 
fch Pudovkinových teoretických statí z konce dvacátých let, 
vztehujících se ještě k němému filmu, který vyšel půnázvem 
á libreta k premiéře, 

Téměř současně 9 L. Linhartem vstupuje do teoretické ob- 
„ Jasti J, Kučera. Na rozdíl od Linharta se Kučera vedle své 
filmově kritické činnosti systematičtěji a také šířeji a kom= 
plexněji zabývá souvislostmi a vazbami filmu k jiným druhům 
umění. V těchto statích a studiích odkrývá svůj výrazný teore« 
tický talent a hlubokou znalost tehdy nejpřednějších zahranič= 
ních teoretiků /8. Balázs, S.M. Ejzenštejn, V. Pudovkin, R. 
Arnheim, R, Spotiswoode/. Dílčí studie a také jednotlivé kri- 
tické statě jsou u něho přípravou směřující k syntéze nashro= 
mážděných poznatků v jeho Knize o filmu /1941/, v níž se do- 
kázal orientovat i v domácím uměnovšdném bádání. Nepochybně 
na něho působil O0. Zich a J, Mukařovský, na něž se jmenovitě : 


odvolával. O Zích svým dílem Estetika dramatického umění ovliv= 
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nil i praktickou filmovou tvorbu, zejména O. Vávru. 

Mezi význenné kritiky tohoto období patří rovnéž i 0. 
Rádl a A.M, Brousil. Oba příležitostně nupsali také obsaž- 
nější studie o filmu: 0. Rádl: Camera Obscura a Film ve dva- 
cátém století; A.M. Brousil: Problematika námětu ve filmu, 
Film a národnost a Hudba v našem filmu. Rádlovi a Brousilovi 
ve srovnání s Kučerou šlo-spíše o konpletizaci nashromáždě- 
ných poznatků a méně již o jejich syntézu vedoucí ke vzniku 
metodologicky utříděného a k zobecnění směřujícího pojednání. 
Kučerá již před druhou světovou válkou vyrostl ve filmově 
teoretickou a kritickou osobnost, která se vyprostila ze se- 
vření běžné recezentské činnosti a dospěla k abstrahujícímu 
nadhledu nad celou filmovou sfém. 

V třicátých letech lze bádání o epecifice filmu přisou - 
dit jednak výrazným individuelitám, které vytvářely vlastní 
svébytné koncepce i když většinou syntetizující dosavadní 
výsledky uměnovědného zkoumání a jednak některým uměnovědným 
směrům, které do svého spektra vedle jiných umění a kulturních 
faktů zahrnovaly i film, Vedle K. Teigeho, jehož význam byl 
dominantní pro němý film, šlo především o strukturalismus, 
aplikovaný Hlavně na literární vědu. Jeho vůdčí osobností 
u nás se stává J. Mukařovský, který inspirativně zasáhl ved- 
le literatury a divadla také do filmu. Význem jeho filmových 
strukturálních studií byl v tom, že nepřenesl mechanicky li- 
terárněvědnou metodologii na film, ale že nejprve usiloval 
o pochopení svébytného filmového vyjadřování a teprve na zá- 
kladě těchto poznatků se pokusil o aplikaci strukturalismu 
na analýzu filmového díla. Přes jistou fragmentárnost Muka- 
řovského pokusů lze nakonec konstatovat, že strukturalistic= 


ký výklad filmovéhc díla byl inspirativní a ovlivnil tehdy 
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nejednoho našeho nebo u nás tehdy. působícího teoretika či es- 
tetika. Např. J. Honzla, autora významných strukturalistických 
stučíf o pohybu znaku v divádelní inscenaci, nebo Po Bogatyre- 
va, který položil základy strukturalisticky orientované etno= 
grafie, nebo R; Jacobsona; jednoho z nejpřednějších struktu= 
ralisticky orientovaných teoretiků, Jacobsonova studie Úpadek 
filmu?, jež byla kapitolou zamýšlené, ale nikdy nedopsané es- 
tetické knihy o filmu, se pokusila vymezit. základní specifiku 
filmu. Navzdory své torzovitosti zůstala dokladem vyspělého 
teoretického myšlení. Na tyto naše strukturalisticky orien= 
tované filmové studie navázal.za druhé světové války Jiří Ko- 
laja ve své knize Filmová režie /1944/, který proložil své 
vlastní teoretické kopitotky úvahami našich zkušených filmo- 


vých režisérů, 


Y roce 1929, který byl již zcela ve znamení amerických 

— S 

zvukových filmů, české filmové společnosti pokračovaly ve 

m 
výrobě němých filmů, nebot stále Ještě vyčkávaly, jak to bude 











oba eo A B o n 
s vývojem zvukového filmu První nesmělé pokusy se 





zvukovým filmem v Anglii, Německu a Francii nezaručovaly ješ- 
tě, že zvukový film na tomto kontinentu rovněž zvítězí. 
V tomto produkčním roce vzniklo v o v Praze několik význal 


němých filmů jako Erotikon /G. Machatý/, Hříchy lásky /K.La- 


mač/, Takový j „život /C,Junghene/ a V A 


Frič/, které patřily nesporně k vrcholům českého něného fil- 





mu. V tomto roce byl ještě v říjnu v Berlíně ozvučen hudbou 
a hluky česko-německý film Pasák holek, který byl de facto 
naším prvním ozvučeným filmem, navzdory tomu, že byl uveden 
v Praze až po Tonce Šibenici, "prvním" oficiálně uznaným čes- 


kým savučeným filmem. 
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Rok 1930 lze již charakterizovat Jako rok rok náztu: 


čes- 











kého zvůkového filmu, přestože většina v tomto roce natoče. 





bylo: ještě 15 němých a jen z „žvukových, : z 265 dokunes táraeh 











Elektefilm v, au A po dvou zvukových filmech, Moldavia, 
Pošík a Sonor po jednom. Jako první český ozvučený film by= 
la v ČSR uvedena Antonova Tonka Šibenice /Praha, únor 1930/, 
která vznikla v roce 1929 ještě jako němý film a v lednu 193C 
byla dodatečně v Paříži ozvučena hudbou a bluky a doplněna 
o několik dialogových scén, pořízených kontaktních zvukem, 
Tonka Šibenice navzdory tomu, že byla uváděna jako náš 
"první zvukový film“, patřila zároveň k vrcholným dílům 
českého němého filmu. Prvním "100% zvukovým filmem"“, vyrode= 
ným v našich ateliérech, byl Fehérův film Když struny lkají, 
uvedený v Praze v září 1930. Po něm byly do konce roku uvede- 
ny ještě další čtyři české zvukové filmy a jedna jejich ně- 
mecká verze. Nejúspěšnější z nich byl C. a k. polní maršálek 
investice do něj vložené překonal téměř 3x/, který teprve 
rozhodl o další existenci českého zvukového filmu. Úspěch 
V. Buriana v tomto filmu způsobil, že v dalších pěti letech 
vznikaly 8 tímto populárním hercem dva až tři filmy ročně. 
Poté se Burian na dva roky odmlčel, aby se v roce 1937 zno- 
vu pokusil o opětnou přízeň diváků. Od roku 2930 do roku 
2942 hrál hlavní role ve 23 zvukových filmech. 

K umělecky náročnějším filmůn patřil také i další Anto- 
nův film Lidé v bouří, který byl natočen ve vinohrsšském ate- 
liéru pouze v německé verzi a ke komerčně úspěšným filmům pa- 


třila Innemennova Fidlovačka, která již nedosáhla takových 





finančních výsledků jako C, a k, polní měrňélek, Tonka Šibe- 
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a C. a k. polní maršálek zeznamensly značný mezinárodní 
% první pro své umělecké kvelity, druhý pro skvělý Bu- 
dy: herecký výkon jak v české, tek i německé řeči, což 
cánš nebyla nepříznívá statistika, vezmeme-li v úvahu, 
byly dva ze sedmí zvukových filmů předváděných v roce 
"Z němých filmů, uvedených v tomto roce, se nejvíce oče- 
o od Tnnemannova Plukovníka Švece a od Kolárova Svatého 
va, Jestliže první vzbudil ještě jakýsi čivácký ohlas, 
hý u diváků propadl. : 

© Následující rok 31 Ju již ve znamení českého zvuko- 


ho-filmu.Tehdy bylo vyrobeno 21 zvukovýc i jejich 


cké verze a 235 dokumentárních filmů všeho druhu, z nichž 
; = 
J-Bylo zvukových. V tomto roce bylo vyrobeno méně filmů 


ž v roce 1929 a 1930 a tento pokles se dá vysvětlit tím, 








e přestal > s netéčením němých filmů a zvukové byly ná- 
adnější, takže nemohlo jich vzniknout tolik, jako v před- 
chá: ejících letech, Nejvíce filmů vyrobily opět společnosti 
./6/ a Elekta /5/, ostatní /Gloria, Sonor, Ocean, Cau- 
ont, P.D.C. a Kabelík-Kanturek/ po jednom. Nejhodnotně jším 
eným filmem byl Ze eoboty na neděli G. Machatého. K dalším 
ozoruhodnějším filmům tohoto roku patřily: Aféra plukovníka 
edla /K. Anton/, Muži v offsidu /S. Innemenn/, Obrécení Fer- 
ýče Pištory /J. Kodíček/ a Třetí rota./S. Innemann/. K lep- 
mu průměru lze ještě počítat Dobrého vojáka Švejka (M. Frič/, 
arle Havlíčke Borovského /S. Innemann/ s Kariéru Pavla Ča= 

ly A.ď. Krňenského/, ostotní filmy byly poáprůměrné. 

: léštr.í místo v toňto produkčním roce zaujímel experimei= 
lní celovečerní loutkový film použity byly divadelcí lcut- 


y/ Spejblovo filmové Opejení, zatímco naprosto nepodeřeným 


filmem, přestože byl vytvořen s uměleckými smbiceri, byi Ko- 





Vraoorerřa no točaM OE VA 
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číčkův Loupežník, Český výrobce tehdy počítel, že úspěch 
jeho filmů bude zajištěn, bude-li se op.rat © popularitu 
literárních předloh, jímž seriozní, ale přitom i lidový 

tón zaručil širokou čtenářskou obec. Vzdal se proto tekó- 
vých autorů jako byl Zahradník=Brodský nebo Neubauer e svou 
přízeň věnoval F.X. Svobodovi, K. Čapkovi, K. Poláčkoví, 

J. Koptovi, J. Haškovi, I. Herrmannovi aj K nejvíce ceně“ 
ným režisérům petřili G. Machatý, K. Anton, K, Lamač, M. 
Frič, Sv. Innemem a MoJ, Krňanský, kteří včichní pracovali 
v němém filmu. Z režisérů němého filmu se tehdy odmlčeli 
jen J.£. Kolár, R. Měšťák a Přemysl Pražský /po svém prvním 
neúepěšném zvukovém filmu Sedmá velmoc /1933// Noví režisém 
ři, kteří se tehdy objevili na scéně, jako J. Aodíček a 
E.A. Longen příšli z divadla. Ti měli svými divadelními 
zkušenostmi po vzoru ciziny obohatit zvukový film. J. Kodí- 
ček po komerčním neúspěchu svých filmů od filmové režie 
odešel, E.A, Longen, který jako filmový režisér teké neuspěl, 


se poté ve filmu výhradně věnoval psaní filrových námětů e Poví hore 


Fe, 
scénářů. Z herců na sebe upozomili zejména dva: Hugo Haas 
p nn 


a Saša Rašilov. Prvního z nich čekala v českém zvukovém Haas 
filmu velká kariére. Patřil k nejúspěšnějším filmovým her= 

cům třicátých let, epoluprecoval ne scénářích svých filmů 

a také začal své filmy režírovat, Druhý po dvou filmech, Bat 
V nichž sehrál blavní roli, se věnoval hlevně divadlu a ve 

filmech vystupoval jen příležitostně v menších rolích. Déle 

v našem zvukovém filmu se objevila nová herecká jména jeko 


Lída Baarová, Vladimír Borský, Zdenka Baldová, Zvorimír Ro- 





goz, Otto Rubík, Otomer 


druhé streně zvukový «film úplně vyloučil několik herců 


z filmové činnosti, V některých případech se jejich jména 
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objevovals již jen v eouvislosti s epizodními postavami 
/např. J.W. Speerger, J. Rron, L. Jarošín, 0. Augustová, : 
A. Janové, B, Livia aj./. Avšak většina- herců němého filmu, i 
neboť to byli divadelní herci, přešla snadno z němé éry do i 
zvukové 8 proto přechod němého filmu k zvukovému nebyl : 
u nás z hereckého hlediska tak bolestivý jako v zahraničí. 

Česká zvuková filmová produkce uprostřed přílivu zvu- 
kových zahraničních filmů, hlavně amerických a německých, 
dosáhla neobvykle příznivého postavení, o kterém se jí dří- 


ve ani nesnilo, „Navzdory tomu, že česká filmová výroba by- 


la podnikáním chaotickým, neorganizovaným, ebánějícím ze 





dne na den příležitosti, bez jakéhokoliv programů a plánu, 


získsle monopol "nejsnažší jazykové srozumitelnosti“, který 
mon 


r 
„jí zajistil největší část divácké obce, Zejména venkov nesta= 





čil volat nových a nových českých filmech, které bez ohle= 
AO OS caj Se r a n 
du na uměleckou kvalitu dosahovaly velkých úspěchů a: a zajišto- 


K om mno n. 


valy tak rentebilitu „českých z zvukových filmů. 
Československý filmový průmysl byl jediný z menších ev= 
ropských zemí, který ve zvukové éře se dokázal prosadit a 


slibně se dál rozvíjel. Zatím co rok 1930 znemenel ještě tá- 








Pání, vývojové omyly, byl již rok 1931 plně zaměřen na výro- 
bu zvukových filmů. V té době toho nedosáhlo Polsko ani Ju- 
goslavie, Rumunsko a Madarsko se nedostalo za první nesmělé 
pokusy, podobně jako Italie a severské země. 

ov 2 vyrobeno také jen 24 | filmů, z toho 
jedna německá Verze /Tisíc za jednu noc/Max Mack// e jeden 
němý český filr /Chudá holka M.Prič// byl synchronizován; 
dokumentérních zvukových filmů bylo již zhotoveno 23 z cel= 


kového počtu 249. Z filmových výrobních společností byly na 


předním místě opět společnosti A,B. /4 filmy/ e Elekte /3 
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filmy/, Meisenerfilm vyrobil dva filmy, ostatní společnos= 
ti /Legia, Lloyd, Ocean, Geumont, Slavia, Wolfram, Ufa aj./ 
po jednom. V tómto roce lze konstatovst jistý příliv novém 
bo kapitálu do filmového podnikání, státní subvence jako 
důsledek kontingentního systému, omezení cizí konkurence a 
vyloučení konkurence ze strany amerických filmových společ= 
ností, které na protest proti kontingentu začali bojkotovat 
náš trh. Nejlepším filmem roku byl nesporně Yančurův a Inne= 
mannův film Před maturitou, k nejhodnotnějším filmům dále 
patřily: Pudr 8 benzin /J. Honzl/, Peníze nebo život /Js 





Honz1/ a Zepadlí vlastenci /M.J.Krňanský/. Písničkář S.Inne- 
menrA patřil k tzv. filnům vlasteneckým, které se občae obje= 
vovely, ale které nikdy nepatřily k tomu nejhodnotnějšímu, 
Také film Zlaté ptáče O, Kmínka se pokusil o tématický pří- 
nos v současné látce, sle spojil neúspěšně sociální téma 

e formou lidového filmu. Experinentální snahy najdeme ze jmé- 
na v dokumentárních filmech Bouře nad Tatrami /T.Trake/, Na 
prežském hradě /A, Hackenschmied/ a ve filmové reportáži 

IX. všesokolský slet, vytvořené v Deglově produkci. Yzhle- 
dem k předcházejícímu roku bylo více původních námětů než 


o = ant 


lit rárních a Šivedelních adaptací, Z nových režisérů k nej- 





významnějším ae zařadil Vladislav Ýančure a smě). První 
přišel k filru od literatury a snažil se ve filmu prosadit 
umělecké ambice, které v něm postrádal. Honzl přinesl do 
filmové režie intelekt, ale-ten přeměnil život na geometric- 
ké obrazce a schematické nákresy situací, S jejich příchodem 
vstoupili do filmu teké divadelníci J. Voskovec a J. Werich, 
hudebníci J. Ježek a EF, Burian, architekt B, Feuerstein a 
řada nevých divadelních herců jako R. Vítová, S. Svozilová, 


R. Šlemrová, M. Eliáš, J. Sviták, L. Herrmennová, F, Mrázek, 
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ková, A. Novotný, T. Grosslichtová, M. Svoboda, B. Zá- 
ký aj. Z režisérů odešel tehdy do Frencie s později do 


ka K. Anton, 


















Z příslovečné malosti, kterou byla zpočátku zatížena 
statná část českého zvukového filmu, podařilo se vymanit 
kolika filrařům, kteří přišli z němé éry, U nich zví= 
ho umělecké nadání a tvůrčí poctivost, Ns jejich tvorbu 
vliv i to, že ne začátku třicátých let příšli k filmu s 
z jiných uměleckých oblastí, kteří usilovali o umění 
jkoliv o obchodní spekulace. K nejvýznamnějším z nich, 
1 V. Vančura, který se stal přímo vzorem pro nastupují“ 
movou generaci. Nedostatkem těchto nových tvůrčích sil, 
„jícíca.o obrodu českého filmu, byla však neznalost fi- 

řemesla. 

roce, ylo vyrobeno 44 filmů, Počítéme do nich i 
eckých verzí 24 synchronizace úspěšných němých filmů. 
ntárních filmů bylo vyrobeno 237 a z toho bylo 32 zvu= 
V produkci filmů přední místo uhájíly epolečnosti 
4 filmy/, Blekta /3 filmy/, Meissner /2 filmy/, Natio- 
/2. filmy/, Lepka /2 filmy/, Ufa /2 filmy/, Kmínek /2 fil- 
ostatní /Dafa, Terra, Llojyd, Reiter, Slavia, Moldavia 
/:po jednom. Tento rok byl rokem kvantitativního vzestupu 
ké. fil.cové Produkce, podmíněným novou Obchodní politikou 
erstva průmyslu, obchodu a živnosti. Horší to bylo již 
jeho kvalitou. /tehdý a také v příštím roce se objevovely 
cniingentní filmy jako např, Děvčátko, neříkej ne, Pe= 
a Rejhclcová, Růžové konbiné aj., které se natéčely bez 
ých uměleckých ambicí hlavně proto, aby za ně mohly být 
áženy zahraniční filmy /, ele navzdory tomu, vzni:la po- 


(velká sxupina hodnotných filmů, jež postavily tento 
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rok do popřečí tehdejšího vývoje českéhc filmu. Za nejhoj= 
notnější film byla považována Plicková Zem spievá, ale pyly 
tu ještě další filmy, které byly nesporným uměleckým přínosem: 
Extase /G. Machatý/, Život je pes /M.Frič/, Svítání /V, Kubám 








mu /M, Frič/, Na sluneční straně /V, Vaenčura/, Dům na před- 











městí /M. Cikán/ a Okenko /V. Slavínský/. Na tomto zkvalite 








nění českého filmu měla mimo jiné zásluhu i ta skutečnost, 

že na začátku třicátých let přišli k filmu noví tvůrčí lidé 

z oblasti divadla a literatury, kteří usilovali o umění 8 ni- 
koliv o obchodní spekulaci. Pod jejích vlivem byla u někte= 
rých dalších již zavedených filmových režisérů vzbuzena sna- 
ha po náročnějším filmu, Ale ve zbývající produkci převládal ne- 
vkus a diletantství, i když v několika filmech této průměrné 
a podprůměrné produkce najdeme znatelné přiblížení k lepšímu 
technickému průměru zahreničních filmových produkcí /zásluhu 
na tom měl nový ateliér A,B. na Barrandově/, K obchodně nej- 
úspěšnějším filmům roku patřila Slavinského Madla z cihelny, 
navzdory tomu, že nepatřila k tomu nejlepšímu, at již svým 
vkusem či svým koketováním s poapésní výpravností zahraniče 
ních filmů, 


VY tomto roce vstupuje do filmové produkce jako sanostat= 





ný filmový režisér Vladislav Vančura, který na podkladě svých 
literárních úspěchů získal dostatečnou důvěru fiimových výrob- 
oů, kteří mu byli ochotní svěřit film od námětu, přes snénář 
až po jeho režii, Yenčura ce aokusil jak po stránce tématice 
ké tak i po stránce formální povznést český film na takovou 
úroveň, aby mohl soutěžit s naší progresivní literaturou. 7an= 
šura, stejně jako předtím Anton, šachatý a Priš, neobohatil 


svátorou filmovou tvorbu o vlastní nové objevy, ale na rozdíl 



















































































o% nich se pokusil uplatnit vše, co se naučil u ne jpředněj- 
ších svštových filmových tvůrců jako byl S.M. Ejzenštejn; 

R. Clair aj. Komerční neúspěch jeho filmu Na sluneční streně 
s také rozpaky filmových kritiků nad "přílišným experinento- 
váním a malou profesionální zručností, vyvolaly nedůvěru vý= 
robců nejen k umělecky hodnotným filmům, ale i k novým tvůr= 
čím silám, kteří přicházeli k filmu z nejrůznějších umělec 
kých oblastí, : 

Rovenského Řeka dala podnět k exteriérovýn filmům, 

v nichž příroda nebyla jen pouhou kulisou, ale pomohla do- 
tvářet vlastní filmové drama, Předtím filmy se převážně oje- 
hrávaly v ateliérových stavbáchoV wadici exteriérových filnů 
poté pokračovaly: Tatrenská romance /3. Rovenský/, Děti vel- 
ké lásky /V.Kubásek/ a Trhani /V. Wasserman/. Filmem Svítání 
pokusil se Kubásek vymanit ze zajetí svých dosavadních fil- 
mů, jež patřily k podřadným produktům. 

Svítání bylo prvním českým filmem, který mluvil přímo 

T — 

o hlavním sociálním problému doby, o krizi a nezaměstnanos= 
4i. Sociální téma, které Svítání v českém zvukovém filmu vy- 
volalo, patřilo k nejzávažnějším téma tm českého filmu tři- 
cátých let, Dalším Kubáskovým význanně jším projektem byly 
Rudé koleje, které však nébyly realizovány. Kubásek se kon- 
cen třicátých Let spojil a V. Vančurou 8 společně s ním na- 
točil dva filmy, které se vymykaly běžnému otandartu českého 
filmu. 

Erič s H. Haasen vytvořili celou řadu veseloherních fil- 
nj, inosirovaných anorickými bláznivými veselohrani., Tyto 
filwy přinášely sice vkusnou zábavu, ale stereotypně těžily 
z jediného druhu koaiky a Huasovy rutiny. Byly to filny po- 


Ale původních, Haasovi na tělo šitých námět), na nichž se 
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lHaae často sám autorsky podílel, nebo adaptace úspěšných di- 
vadelních předloh, které vyhovovaly jeho naturelu Jnapř. itaz= 
líček /1934/, Poslední muž /1934/, AT žije nebožtík /1935/, 
Mravnost nade vše /1936/ aj./. 





M. Cikán českou verzí německého filmu Záhada mojrého p0- 
| 


koje vnesl do našeho filmu žánr detektivní podle mo- 


p 





| delu, který vytvořil E, Wallace. Další náš detektivní film 
Vražda v Ostrovní ulici, natočený v témže roce, vyšel již 

z českého literárního podkladu E. Vachka, který se pokusil 

o ryze českou detektivku, S, Innemann, který tento film ne- 
točil na svou dobu velmi zdařile, se nesetkal s čekaným úspě- 
chem u českých diváků, Roto se detektivky u nás přestaly nae 
táčet, neboť prý neodpovídaly české povaze, K detektivkám se 
český filn vrátil až koncem třicátých let, když 8, Frič se po- 
kusil Krokem do twy o detektivní komedii ve stylu amerických 
filmů. 

Pílm U sv. Antoníčka /1933/ vyvolal v život celou serii 
operetních filmů: Polská krev, Na růžích ustláno, Na svatém 
Kopečku, Žena, která ví, co chce, Taneček paní Márinky a Na 
tý louce zelený, z nichž nejvíce jich bylo natočeno v roce 
19340 

Z nových režisérů se tehdy nejlépe uplatnil M. Cikán, 
zatímco V. Úlehla svým folkloristickým filmem iizející svět 





mm 


u diváků neuspěl, Z mladých ecenáristů se nejvýrazněji proje- 
vil O. Vávra a jeko střihač představitel české filmové avant- 
n 
gardy Ao Hackenschnied. Z mladých herců k filmu přišli: 
om moe s 

A. Mandlová, M. Teuberová, 2. Gráťová, P, Schulhoff, J. No- 
votná. 

V roce 1934 bylo vyrobeno 37 hraných filmů, z toho 6 ně= 


meckých verzí, jeden filn pouze ve francouzské řečí a jedna 





ronizace němého filmu. Dokumentárních filmů bylo 183, 
























0:30 zvukových. Nejvíce jich vyrobil Meisenerfilm /5 

8/; společnost A,B. /3 filmy/, Daťa /3 filmy/, pražská 
ike Ufy /3 filmy/, dále pak Elekta /2 filmy/, Moldavia 
mý/, Lloyd /2 filmy/; Terre /2 filmy/ a ostatní Wolf- 
epke, Espo, Reiter aj./ po jednom. V tomto roce se 
jtativně vzestupný vývoj nejenom zastavil, ale i kvali= 
ských filmů byla v průměru horší než v předchozím roce. 
jhodnotnější film roku byl považován Fričův Hej rup 
kovcém a Werichem, 

jimy Voskovce a Wericha vnesly doč eské veselohry to, 
Únejvíce chybělo: intelekt, V + W vytvořili protiklad 
inéua, většinou pivnímu humoru dosavadních představite= 
ské filmové komiky, Jejich filmová díla zapůsobila svými 
Kovými myšlenkemi na jiný druh publika než filmy typu 
nky. e Falešné kočky, Tím podstatně rozšířili společen- 
áhěr českého filmu a první u nás vytvořili zcela nový 
»olitické filmové komedie, 

Vančurova Marijka nevěrnice, na které se tvůrčím způsobem 
3li spisovatelé I, Olbracht a K. Nový, byla naším prvním 
m o nezávislý film, Byl to zároveň i pokus přiblížit 
škutečnosti a skutečnému životu. Hugo Haas, který nato- 
« Fričem filmy Mazlíček a Poslední muž, neměl v tomto 
mnoho štěstí a tyto filmy nedosáhly úrovně jeho filmu 

Je pes. M. Cikán přišel s filnem U nás v Kocourkově, 
však hlavní zásluhu něl K. Poláček a J. Werich, Do 

a Poláčkově Domu na předměstí to byl z komerčního 
ka jistý sestup. Rutinovaný Slavínský uvedl tři filmy 
žně stejné úrovně, stejné koncepce a stejného hereckého 


ní /tatka Řráčmerka, Pokušení paní Antonie a Zlatá Ka- 





ně 
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teřina/. Ve Slavínského stopách se pokusil jít J. Sviták 
svými filmy Anita v ráji a Dokud máš maminku, vyjímkou byl 
jeho Grandhotel Nevada podle divadelní hry Františka Langra. 
Karel Lemač vystoupil pohostinky v českém filmu třikrát, 

K jeho lepším filmům patřila Polská krev a Nezlobte dědeč- 
ka. V tomto roce se poprvé v českém filmu začíná objevovat 
téma brannosti jako reakce na události v Německu. Avšak je 
nevhodně reprezentováno veselohrou z vojenského života Život 
vojenský, život veselý, kterou režíroval J. Sviták, Nejvým 
pravnějším filmem natočeným na Barrandově byl Turžanského 
film Volha v plamenech podle literární předlohy A.S.Puškina, 
který kritiku zklamal svou přílišnou konvenčností. Režisérů 
debutantů bylo v tomto roce poskrovnu: z brněnského divadla 
přišel Aleš Podhorský a z pražského divadla herec Jan Sví« 
ték, Podhorský jako filmový režisér neuspěl a Sviták, kte- 
vý projevil nesporný vkus a určité umělecké schopnosti po- 
zději nijak výrazněji do vývoje českého filmu nezasáhl, 

Z dokumentárních filmů z běžné obchodní produkce vybočoval 
krátký film O. Vávry Žijeme v Praze, 

V roce 1935 bylc vyrobeno jen 34 hraných filmů, z toho 
bylo 10 německých verzí. Dokumentámích filmů bylo celkem 
183, z toho 99 zvukových. Nejvíce filmů vyrobila společ= 
nost Elekta /6 filmů/, po ní Meissnerfilm /3 filmy/ a J. 
Schmitt /2 filmy/, ostatní /Praha=Paříž, Lloyd, National, 
Ufa, Monopol, P.D.C. aj./ po jednom. Tento produkční rok 
neposkytoval právě nejutěšenější obraz. Znamenal sestup 
úrovně české filmové práce smérem k nízkému stendartu typic- 
kýca projevů meloměšťáckého ducha. Škodlivost těchto kýčů 
stupňovala jejich vyšší řemeslná úroveň. Ta všek umožnila 


jejich konkurenční způsobilost vzhledem k tehdejším němece 

























































































kým filmým, což lze považovat za jistý klad. Za nejlepší 
film roku byla považována Rovenského itaryša s Jiřina Štěp= 
ničkovou. Maryša oživila v českém filmu vesnickou tematiku, 
která se od tohoto roku stala pravidelnou součástí české 
filmové produkce /např. filmy Vojnarka, Páter Vojtěch, Hor- 
dubalové, Kříž u potoka, Naši furianti; Její pastorkyně, 
Soud boží aj./. Po ní hned následovalo Fričovo Jedenácté 
přikázání. Na obou těchto filmech se jďko scenárista podílel 
0. Vávra, Kromě těchto dvou nejzdařilejších filmů najdeme : 
ve zbývající produkci jíž jen některé slibnější tvůrčí roz- 
běhy jako např. Junghansův a Kraemerův filn A život jde dál, 
Cikánův Král ulice a Svitákův Milan Rastislav Štefánik, Zbý= 
vající česká produkce byla obrazem filmové malosti a umělec- 
ké bídy. Z krátkých hraných filmů si zasloužil pozornost 
zejména vážně pojatý umělecký experiment O, Vávry Listopad, 
kterého si tehdejší progresivní kritika vážila více než vět 
šinu ostatních celovešerních filmů. 

Primát mezi režiséry měl tehdy v. Slavínský svými čtyř= 
mi filmy. Po Slavínském následovala trojice producenty vyhle= 
dávaných režisérů M, Cikán, M, Frič a J. Sviták, z nichž kaž- 
dý natočil po třech filmech, Frič byl spíše na sestupu, neboť 
se příliš přizpůsobil nenáročnosti českých diváků. U Svitáka 
bylo vidět aspoň snahu, která však nebyla korunována zdarem. 
pn se poctivě účastnil ubíjení herecké individuality A,Ne= 
došínské filmem Barbora řádí. Jeho Král ulice byl přece jen 
slibnějším rozběhem, Jako režisér debutoval v tamto roce Emil 
Synek filmem Jana. 

V tomto roce se střediskem progresivního vývoje dokumen= 
táraího filmu stalo Kulturní oddělení společnosti A,B. Reži= 
sérem tonoto oddělení byl Jiří Weiss, který svými několika 
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filmy vnesl do základů české dokumentární školy svůj osobitý 
obsah e styl.V roce 1938 vstoupil do Kulturního oddělení Jim 
ří Lehovec, z kterého vyrostl přední tvšrce a uznávaná auto- 
rite dokumentární tvorby. Oba tito tvárci vyvedli český do- 
kumentární film z provincionální neumělosti, řemeslné ruti= 
ny k výšinám tehdejšího světového dokumentárního filmu. 

V roce 1936 bylo vyrobeno 32 hranvch filmů, z toho 6 
německých verzí, dvě ve francouzské a jedna v německé řeči. 
Dokumentárních filmů bylo celkem 220, všechny zvukové. Výrob« 
ní společnosti A,B. e Slavia vyrobily po třech filmech, Elek. 
te, Meissnerfilm, Molčavie, Dafa e Ufa po dvo, ostetní /Rei. 
ter, National, Terra, Lloyd, Glorie aj./ po jednou. Zvýšený 
zájem ministerstva prtmyslu, obchodu a živnosti o hodnotněj= 
ší českou produkci a ještě její pevnější finanční zabezpečen 
ní nedokázaly tehdy zvýšit její úroveň. Ze nejhodnotnější 
film roku byl považován Fričův Jánošík a Duvivierův česko- 
»francouzský film Golem, Z dalších filmů si pozornost získa= 
ly Binovcova Jízdní hlídka, Heasův a Vévrův Velbloud uchem 
jehly, Borského Vojnarka a Waseermanový Trhani. 

Nejvyhledávanějším režisérem byl tentokrát M, Frič, kte 
rý natočil celkem čtyři filny. S výjimkou Jánošíka, který se 
dostal téměř do celého světa, ostatní jeho filmy, navzdory 
poctivé a snašivé préci, nemohly dosáhnout plného uznání, 
at již šlo o sentimentélní žénrový snímek Dobrodinec chudých 
psů, či o pohádku a ičylku o chudém děvčeti Švadlenke nebo 
o enachronický příběh kněžské lésky a statečného odříkání, 
jakým byl Páter Vojtěch. 

Binovcova Jízdní hlídka se nedale přiřadit ani k Jánoší 
kovi, ani k Meryše, přectože byla zfilmovéné vkusné e pietně 


ale postrédalu onen vnitřní žár, který Langrovým postuvém 


ánoší- 
ietně, 
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ZO 
1 život. Wasserman u Trhanů, které vznikly strana 

lní produkce jako družstevní a nezávislý film, pře- 

L vlastní síly a filinovou techniku. Vznikl sice poctivý 
plné dobré vůle a předsevzetí, ele film, který pro 

zeně technické možnosti ú diváků neuspěl, Stejně tek 
ivéků dopadlo Kubáskovo selské drama (Děti velké lásky, 

ré chtělo opakovat úspěch Rovenského Řeky. Duvivierův 
byl více francouzským filmen než českým, přesto jeho . 
em pro český film byl nesporný. Film o Golemoví ovliv= 


hitektonickém řešení filnovýchň staveb, ve větší pečli= 
ti při realizaci kostýmů, v maskerské práci a také v or- 
aci © stylu práce. Tyto snahy jsou nejvíce patrny v dí- 
O. Vávry. Ostatní část produkce byla již méně zajímavá, 
stože některé filmy se opíraly o ohlasy úspěšných operet 
žekých předměstských scén a románů na pokračování v popu- 
érních ženských česopisech, Některé z nich dosáhly svým 
echnicaým zpracováním a hrou hlavních předstevitelů tzv. 
zinárodního průměru" /Sextánka, Uličníce aj./. O práce 
ceněné v soutěži Filmového studia byl v řadách producentů 
hý nezájem a teprve když Filmový poradní sbor zajistil 
aždému výrobci zvláštní peněžitou premii, dostavil se zá- 
em o tyto náměty, jejichž hodnota se projevila až v dalším 
oce. k 
K novým režisérům se v tomto roce řadili H. Heas, 
+ Vávra, V. Borský e V. Wesserman. Z herců to byli L.Brom, 
P. Wenkůa, P. Bielik, A. Bagur, Z. Kabátová, N. Gollcvá, 
Fertasová, R. Schránil, ©. Nový ajs 
: S otevřením filmového ateliéru na Kudlově u Zlína se 
rodil FAB /Filmové ateliéry Bala/ jeko výřobna reklamních 


„B“ instrukčních filr) poč vedením L, Koldy. Na rozdíl oč A0- 





ednak pojetí našeho historického filmu, což se projevilo 
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sevsáních reklamních filmů vyzkoušel E. Kloe, A, Eacken- 
achmieč a F. Pilét nový' typ náboru ve formě krétkých dyne- 
mických snímků, střihaných na hudbu, jež se nesnažil) za- 
krývet, že jde o reklamu, ele usilovaly o podchycení pozor= 
nosti diváků prostřednictvím zajímavé filmové formy. Vedle 
reklamy se FAB stéle více zeměřoval na výrobu školních a 
dokumentárních filmů, které daly základ škole dokumentér= 
ního filmu, která přes svůj utilitární původ překlenula pro- 
past mezi řemeslem a tvorbou 

V roce 1937 bylo vyrobeno 49 hre ých filmů, z toho 
tři filiy v německé a jeden ve francouzské řeči, Dokumen= 
tárních filmů bylo 216. Nejvíce filmů vyrobila společnost 
Elekte /4 filmy/, Moláavia, Reiter, Defa, National po třech 
filmech, Lloyd, Metropolitan, Meissner, A,B., Slavie, Ufa 
a Lucernafilm po dvou filmech, ostatní /Lux, Lepka, Projek= 
tor, Triglav, Favorit, P.D,C., Koruna/ po jednom. Tento rok 
bylve znamení prudkého rozmachu domácí filmové produkce, 
které počtem vyrobených filmů tentokrát předčila výsledky 
všech minulých let, ale i ty nejoptimietičtější odhady 
o českém filmu vůbec. Kvantitativní vzrůst české filmové 
produkce byl provázen úměrným vzestupem kvality /úměrným 
v poměru k výsledkům minulých let/. Měl=li rok 1936 jen Jé- 
nošíka a s výhradami Jízdní hlídku, pak v roce 1737 tato 
nejvyšší třída byla rozšířena ne pět filrů: Vávrova Filosof- 
ská hiestcrie a Panenství, Pričovy Lidé na kře, Heasove Bílá 
nemoc a Cikénův Batalion. S jistými výhradani k nim tehúej= 


ší filmová kritika připojila ještě Fričův Svět patří ném, 


: Binovcova Poručíka Alexanóra Rjepkina, Bromova Vyděrače a 


Karla Hynks šáchu Z. Molasové. K dalším nesporně zajímavým 


filmům je třeba přiředit ještě Bromovu Harmoniku, Fričovy 
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Hordůbaly, Wessermanovy Lidé pod horema, Borského Jana Výrae- 
vu, Rovenského Hlídače č. 47 a Vánčurův a Kubáskův film Lás- 
ka a lidé. Oba poslední zařadila tehdejší kritikos do skupi= 
ny trosečníků, V žánru zábavných filmů, nečinících si žád- 
ných výšších nároků, velmí slušnou úroveň měly: Fričova 
Mravnost nade vše, Haásova Kvočna a s výhradami ještě Ciké- 
novy veselohry Děvče za výkladem a Poelíček lásky, 

V tomto roce se v našem filmu dostalo do popředí proti- 
fašistické téma, a to hned ve dvou filmech: Bílé nemoc a 
Svět patří nám. Také historické téma nabylo na aktuálnosti, 
Vávra ve Filosofské historii, v níž vylíčil příběh skupiny 
studentů z Litomyšle, kteří se v roče, 1848 vydejí do Prahy 
bojovat proti útlaku Metternichovy vídeňské vlády, měl 
zvláštní společenský význam v rostoucím politickém napětí, 
kdy Hitler ohrožoval naši republiku, V tomto eměru náš his- 
torický film, který reagoval na renesanci historických 16- 
tek, vyvolenou k životu anglickým filmem Šest žen Jindřicha 
VIII., zektualizoval historickou látku a obohatil ji o sociál= 
ní a časové společenské aspekty, 

Na zvýšenou úroveň české filmové produkce měly vliv 
preventivní zásahy Filmového poradního sboru, v němž se ke 
slovu dostali představitelé jiných institucí než byli výrob- 
ci a'majitelé půjčoven. Rozhodující slovo v temto sboru měli 
i předstevitelé Československé filmové společnosti, esdružu= 
jící kulturní pracovníky všech oborů. Zásluhou FPS byly 
Z Výrovy vyřazeny nežádoucí filsy a dramaturgicky dotaženy 
některé ještě nehotové scénáře, Rozhodující bylo přiznéní 
podpory 8 pozdější udělení dalších příspěvků a odměn na zá- 
Kladě kvality hotových filmů. Dříve byly projekty filmů brá- 
ny většinou jen na vědomí a filrjm byly přiznány průmyslové 
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podpory. Nyní byla brána v úváhu přece Jím jejich umělecká 
hodnota. 

Skoro polovina filmů tohoto roku byla natočena podle 
původních námětů, Takových případů bylo 23, Pro 15 filmů 
byla vzorem. literární díla a také populární romány. Deset 
filmů bylo natočeno podle divadelních her e jeden podle ope«= 





rety. 

K režijní práci se tehdy jako noví adepti dostali: 
L. Brom, J. Slavíček, J.A.Holman e M. Jareš, Na scénářích 
začali pracovat K. Steklý, F. Kožík, F, Čáp, B. Štěpánek, 
Nováčky z herců byly: H. Bušová, L. Pešek, L, Boháč, V.Šme- 
ral, J. Pivec, S. Neumann, M, Glázrová, J. Dohnal aj. K nej- 
cennějším hereckým objevům tohoto roku patřila R. Nasková 
v Kvočně a V, Boček ve Vyděrači, Z ryze filmových herců na 
sebe upozornila zejména A. Mandlová v Poručíku Alexandru 
Rjepinoví a K. Oličová ve Filosofské historii. ; 

V roce 1938 bylo vyrobeno 41 hraných filmů, z toho pět 
německých verzí a jedna verze mačarské, Dokumentárních fil 
mů bylo 211. Nejvíce filmů vyrobila nově obnovená apoleč= 
nost Lucerna /8 filmů/, po ní Reiter /čtyři filny/, Elekta 
a National po třech filmech, Lloyd, Terra, Metropolitan, 
Slavia a Meissner po dvou filmech a ostatní /Gloria, Mono- 
pol, Lovětinský, Arko, Excelsior, Espo, Ufa, Dafa aj./ po 
jednom. Vzhledem k roku 1937, kdy české filmová produkce 
dosáhla významných uměleckých úspěchů, byl rok 1938 nejen 
početně osleben /o 16,3 %/, ale vykazoval převážně filmy, 
které byly krokem zpět k ryze obchodnímu filmu. Nejvýznam= 
nějším filmeu roku byl nesporně Vévrův Cech panem kutnchor- 


ských. K dalším hodnotným filrům byly počítány Holmanův s 


=- 























čkův: Zborov a Borova Neporažená armáda. Déle pak Fričo- 
la základ života, Cikánův Svět, kde se žebrá, Šoršův 
sluha, Lamačove Lucerna a Haasův film Co.se šeptá. 
kumentárních filmů k nejzdařilejším patřily Jeníčkovy 
čína borách, Fričův X. slet všesokolský a Weissovy a 
ovcovy filmy. Nesmíme pominout ani spolupráci českých 
ařů na americkém dokumentárním filmu Krize. /Crisis/. 
veseloher, které tehdy tvořily většinu, jedině Fri- . 
film Škola základ živote a Cikánův Svět, kde se žebrá 
ikly nad tehdejší průměr, Mimořádné místo mezí filmovými 
omediemi zaujímal Vávrův Cech panen kutnohorských. Byla to 
torické komedie inspirovaná půvabem některých výpravných 
ráničních historických velkofilmů, která je však překo- 
mnohem hlubší vlasteneckou a sociální stránkou svého 
říběhu.  Mnichovskými událostní nebyl Vávrův film mnohem 
čtší politickou dimenzi a stal se téměř manifestem, odsu- 
zujícím mnichovský diktát, 

O dramatických příbězích, kterých bylo početně méně 
než veseloher, se všek jen stěží, až na dvě vyjímky, dalo 
říci, že jsou větším přínosem, Jedině Holmanův a Slavíčkův 

: Zborov a Borova Neporažená armáda promlouvaly k současnosti 
(a'ukázaly divákům připravenost a odhodlanost ubránit naši 
vlast před agresivním hitlerovským Německem. 

Nejvíce filmů natošil režisér M, Cikán /5/, po něm 

<K. Lemnač /4/, V. Slavínský s V. Binovec po třech, Č. Šlégl 

e W. Šorč po dvou, ostotní režiséři /J. Bor, L. Brom, H.Haas, 
A.J. Bolman, J. Sviták, O. Kmínek, JokioKrňenský, V. Kubásek, 
0. Vávra. aj./ po jednom. J. Bor čebutoval jako filmový reži- 
sér /v roce 1930 óivedelním způsobem režíroval v Paříži čes- 


kou verzi amerického filmu Žena, které se směje/ 8 čalším de- 


: 
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butentem byl %. Šorš, který dříve pracoval jako asistent 
režie a výroby a také jako herec. 

V druhé polovině třicátých let vstoupilo do filnové vý- 
roby několik nových mladých režisérů, kteří se postavili ei- 
lou své umělecké invence po bok literátům a čivadelníkůo, 
kteří přišli pracovat do filmu. Vzhledem k nin, byli navíc 
vyzbrojení odbornými filmovými znalostmi, získanými v praxí. 
Svými filmy dosáhli významných úspěchů a dokázali, že omeze- 


nost českého filmu lze i touto cestou překonat. 
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23, listopadu byl na Filmové burze v Ústí nad Labea předvé- 
Aau nový česko=něnecký ozvučený film Pasák holek německého 
režiséra Hanse Tintnera, Vyrobila jej společnost A.5. 8 půj- 
óovala La Tricolore. Ta jej uvedla jako "první donácí zvukový 
film". 

Film, původně natočený jako němý, byl dodatečně ozvučen 
hudbou /v celém filmu zněl motiv Smetanovy Vltavy/ a z části 
i hluky. Při jeho zvučení bylo použito deskového systému Po 
lydor-Philips=Cinéma. Mechanický hudební doprovod, zvláště 
při hlukových efektech, nebyl přesně synchronizován a obra- 
zem. Synchronizace byla pořízena v Berlíně zásluhou našeho 
krajana Juliuse Augsenberga, tehdy generélního ředi tele Fox 
Pilmu pro střední Evropu. Tintner u něho nějakou dobu praco- 
val jako dramaturg a tiskový šéf Fox Filmu. 

Film byl rovněž vydán i v němé verzi. Jeho pražská pre- 


niéra se uskutečnila až 2. května 1930, , 


14, listopadu začal na Kladně vycházet měsíčník Naše cesta, 
časopis Sdružení studentstva v Kladně. Redigoval jej Radim 
Foustka s redakční rudou /Petr Denk, Jan Holinský, J.V. Ple- 
va, Radin Poustka, 4.F. Šulo a August Schinkel/. Druhý a tře- 
tí ročník redigoval Václav Pekárek, Časopis se vedle kultu- 
ry a politiky zabýval rovněž filmem. 0 filmu do něj psali: 
Gusta encák, André Ziš, L. Liahart, Petr Denk, Jen Holiuský 
Jaroslav Brož, ze zehraničních autorů oyli publikování Heinz 
Luedecke, Ippolit Sokobov, Ruáolf 4rnneiti. 

Třetí ročník byl v roce 1932 zazončeň již osmým číslem, 
Čtvrtý roční« vycházel již v Hradci Rrálrvé a filnemn se již 


poté nezabýval. 
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opadu vyšla v berlínském nakladatelství Erich 


kniha reportáží Egona Erwina Kieche Paradies 


agu atd. Viděl vše, co tehdy charakterizovalo 
technický pokrok, průmyslovou výrobu... Viděl 


lmové kostýmy, Práce s Charlie Chaplinem a Holly- 


ultura, skulptura a architektura. České vydání Ki- 


stopadu uvádělo kino Passage americký němý film 
on Štroheima Svatební pochod /The Wedding March, 
sV. Stroheinem a Fay Wrayovou. 


/Ponůrý příběh sobecké lásky vídeňského aristokrata 


na nímu děvčeti. 


jilm vyrobila společnost Paramount a u nás dej půjčova= 





£ pražská filiálka. 


ento film osobitého tvůrce s minořádnou vizuální inven- 


filuům zaujímali téměř vždy přezíravý postoj. Druhý díl 
"nazvaný Líbánky /The Honeymoon, 1928/, nebyl k nám již 
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Strunou 8j. 

Příběh křivopřísežného sedláka a prokletí jeho rodu. 

Filn byl vyroben v ateliéru na Kavalírce, exteriéry na 
Chodsku. Vyrobil jej a půjčoval Starfilm. 

Karel Smrž o filmu napsal: "Pochmumý Vrbův román o věč= 
né boží spravedlnosti mohl být předlohou filmu drtivé pochmur 
nosti a nejsilnějšího účinu dramatického. Jestliže ani scená- 
rista /J. Neuberg/, ani režisér /J. Medeotti-Doháč/ tyto prv- 
ky nevyužili tak plně, jak bylo lze je využít, není tu vina 
jenom na nich, ale především na mentalitě obecenstva, vycho= 
vaného americkými "dobrými konci" tak, že by zcela správně 
pojaté "Boží mlýny“ musily těžce zápaciti o svůj spěch ob= 
chodní, "Boží mlýny“ jsou však dílem, tvořeným velmi poctivě 
a pro režiséra i výrobce znamenají po předcházejících česko- 
„německých kombinacích podstatný krok vpřed. Českému filnu při- 
nesly velký klad i ve filmovém "objevu" A. Třebovského, který 
byl v roli lakotného Záhoře nejsilnější a nejlépe prokreslenou 
postavou filmu..." /Rozpravy Aventina 1929-1930, roč, V., č. 6, 
str. 70/, 


22.=28. listopadu uváděla kina Flora, Hvězda a Koruna americ= 
ký němý film Edwarda Sedwicka Kaneranan /The Cameraman, 1928/ 
s Busterem Keatonem. 
Příhody poutového fotografa, který se chce stét kamera- 
menem filmových aktualit a usiluje přitom 0 milovanou dívku, 
Vyrobila jej a půjčovala společnost Metro=Goldwyn-ilayer, 
Nové prostředí - zákulisí filmové společnosti a prudké 
tempo pohotové filnové reportáže + poskytly B, Keatonoví a 


režiséroví spoustu příležitostí k vytvoření originálních si- 


-tuací, jejichž rychlý sled a rafinovaně prosté řešení, půso- 
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h 
bílo na bránici diváků. Kameraman byl nesporně jednou z nej“ 


lepších Frigových veseloher. 


29. Listopadu inzerovala společnost Gsumont v časopise Filn 
zvukovou aparaturu Chronophon model 1929. Jednalo se 0 desko- 
vou aparaturu. Tato aparatura mohla být připojena na jakýko- 
liv projekční aparát, aniž by musela být změněna jeho kon- 
strukce a přestavěna předváděcí kabina. Aparatura umožňovala 
libovolnou resynchronizaci v případě přetržení filmu. U apa- 
ratur s pevnou mechanickou spojí mezi projektorem a deskovým 
zařízením vzniklá asynchronizace se nedala během projekce od- 
stranit. Úplné zařízení pro předvádění bez přestávek stálo: 

pro kina až do 500 míst | 1.800 dolarů 

pro kina až do 1000 míst 2.200 dolarů 

pro kina až do 1500 míst — 2.600 dolarů. 
Firma Warner Bros dala v Německu avolení k předvádění všech 
svých zvukových filmů na této aparatuře. 
Zvukovou aparaturou Gaunont byla v Praze vybavena kina 
Gaumont a Favorit, v Plzni Bio Peklo, ve Valašském leziříčí 


Sokolský biograf a v Bratislavě kino Metropol. 


29. listopadu — 5. prosince uvádělo kino Kotva první krátký 
česky mluvený film natočený v USA. Československý generální 
konsul v USA dr. J.Novák v něm promlouval ke svým krajanům 


ze sttré vlasti. 


29. Listopadu « ž. prosince uvádělo kino Bajkal japonský 
němý film Teinosuke Kinugasy Útěk do Yeda /Džudžiro, 1928/ 
s Ch. Hejašim a A. Čihajou. 


Příběh muže, který se skrývá před policií, nebol na né- 





prom oper Aě VAR ABYCMD ÁV  VA PG ko ke POE náv 





-81 - 


ho padlo podezření, že je vrahem. 


Film vyrobila společnost Šočiku, u nás jej půjčovala 






společnost Primus-Film. 
První jsponský film, uvedený u nás po první světové vál“ 
ce. Jak napsal Karel: Smrž "je zajímavý i tím, ják skutečně 
filmově je režisérem T. Kinugasou stavěn. Evropana snad tro- 
chu zarazí nadbytek gest, jimiž herci vyjadřují dramatické 26 
pletky, ale tvář japonce nemá tolik možností mimických jako 
tvář bílého člověka, na niž jsme ve filmu uvykli..«" /Studio, 
roč. I., 1929, č.9, str. 289/. : 
Film byl v Praze předveden pod záštitou japonscého vyslaní 
ce. 


29. listopadu - 12. prosince uváděla kina beránek, Louvre a 
Světozor český němý film Přemysla Pražského Pražské švadlen- 


ky podle divadelní hry Otty Fastra s Máňou Ženíškovou, Karlem 
Lamačem, Theodorem Pištěkem aj, 

Film líčíl veselé i smutné příhody švadlenek v pražském 
módním salónu. . 

Byl natočen v ateliéru na Zavalírce. Vyrobili jej a půj- 
čovali Bratři Deglové. 

Lubonír Linhart o filmu napsal: "Fastrova fraška, jež Dy= 
la podkladem tohoto filmu, ná námět tek typicky maloměšťácké“ 
ho charakteru, že je i pro dnešní maloučšláky skoro zastara« 
lý. Všechno, co je uvedeno hneď na začútku v děj, je tak prů- 
zračné, že je velmi snadno uháduout již předem, jar co dopad- 
ne, skoro do všech detailů... Pokud se týká rsžíe, není tu 
žádných významnéjších míst, jež by si zasluhovala zvlávtní po- 
zornosti. Jen jedno je jisté: že režisér Přemysl Pražský, je- 


muž bylo možno po Batalíonu a Podskaláku věřit, udělal velký 
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t, krok k mechanickému udělání filmu. Herci jsou 
„cela běžného typu, průměrní i podprůněrní. O tom, 
ež polovina, mnohdy i hodně více nežli polovina, 





a očívá v titulcích, není potřeba se šířeji zmiňova- 
gnál, roč. II., 29. listopadu 1929, č.ll, str.2/. 
'é vál- E 
ičně . 
ci: vydalo pražské nakladatelství Štorch-lariena 
E um knížku Václáva Tilleho Moskva v listopadu. Autor . 
A = : shrnul a zredigoval své články o Sovětském svazu, jež 
jel ely dojmy a poznatky z jeho zájezdu do SSSR v roce 
fs kdý se s delegací českých spisovatelů zúčastnil oslav 
io výročí Říjnové revoluce, Tille využil tehdy příleži- 
ší bdivat se především na moskevské divadlo. Zajínali ho 
— č-ecénické pokusy hejercholdovy, Tairovovy a Granowské= 
Le..v-.knize je pátá část kapitoly věnována jeho setkání 
a filmem. Píše v ní o projekci Barnetova filmu Moskva v říj= 
n vedeného v séle moskevského Grandhotelu, kterému před= 
. sla diskuze s Soil. Ejzenštějnem a B, Barnetem, 
čá prosinci vydalo nakladatelství Šolc a Šimáček v Praze kníž= 
Miklaševského Zvukové kino. Popularizující příručka, 
s ývající se vynálezem zvukového filmu a vznikem nového druhu 
mové výroby. Pozornost byla věnována i technice zvukového 
S ení a reprodukci zvukových filmů v kinech, Z němčiny ji 
tiáskée ložil Bohumil Mužík. 
stara- ; 
Ke pno V-prosinci vychází v časopise Studio /roč. I, 1929, č.10, 
Sep + 306-310/ montáž názorů filmových pracovníků z USA a 
oh SR Co soudím o zvukovém filmu, kterou sestavil Lubomír Lin- 
iné pe „vé názory o zvukovém filmu sdělují: Fred Niblo, Norma 
tý, je- 


velký 


eo rtn 
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Telmadgeová, Conrad Veidt, Cecil B. de Mille, Rod la Rocgue, 
Joseph Shenk, Eiug Vičor, Léon Moussinác, G.V, Alexandrov, 


Esfir Šubová, S. Vasiljev a S.M. Ejzenštejn. 


V prosinci schválila cenzura k veřejnému promítání první čís- 
lo amerického Zvukov žvrná rý se stal 
naším pravidelným týdeníkem, V říjnu 1930 k němu přibyl ane- 
rický Zvukový týdeník PDC /Producers Distributing Corporation/ 
e materjály bavorské spol. Emelka, v dubnu 1931 německý Zvu= 
kový týdeník Ufy /Ufa Tonwochenschau/ a v. březnu 1933 Lyrse- 
-Zvukový zpravodaj, dodávaný k nám z Intorgkina v Koskvě, 
Zvukové týdeníky byly k nám dodávány nejprve bez dialogů, 
později s částečným dialogem a od roku 1931 jako 100 £ zvu- 
kové. S Foxovým zvukovým týdeníkem /od erpna 1929/ to byly 
jediné zvukové týdeníky, které k nám byly v třicátých letech 
dováženy. Americké týdeníky Universal Journal a Týdenní zpra- 
vodaj /M.G.M./ byly k nám do konce roku 1932 dodávány pouze 


v němé verzi, 


Y prosinci zakázala cenzura americký zvukový film Rolanda 
Westa Alibi /Alibi, 1929/ pro jeho údajnou "nemorálnost“., 
Gangsterské drama, které se snažilo nepřikrašlovat ani nero- 
mantizovat tento negativní americký společenský jev. Ve srov= 
nání se Sternbergovým Podsvětím bylo svou sociální výpovědí 
mnohem otřesnější a v obžslobě méně kompromisní. Film byl 
pozcruhodný i tím, že dokázal využít dransticky zvuku j ti= 
cha, 


6. prosince bylc na Václavském náměstí v Praze v paláci Stýblo 


slevnostně otevřeno nové kino Alfa, Jehc prostorné hlediště, 
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velri dobře architektonicky řešené, rozsáhlé promenáry s ku- 
řáckým sslónkem řadily tento podnik mezi nejlepší pražská 
premiérová kina. Licence na kino byla udělena Umělecké bese= 
dě; ředitelem kina byl Josef Šron. Kino bylo vybudováno pro 
1.100 diváků. Chod kina byl zahájen premiérou amerického zvu- 
kového filmu Singing Fool /1928/. 


6,723. prosince uvádělo kino Olympic český němý film Václava 
Kubáska Paní Katynka z Vaječného trhu /1927/ podle románu 
Popelky Biliánové e Antonií Necošínskou. 

Nenáročný veseloherní obrázek ze života malých licí, 

v němž dominuje energická trhovkyně paní Katynka, 

Film byl natočen v ateliéru A,B, na Vinohradech, Yyro- 
bil jej Elektajournal a půjčoval Degl a spol. 

Nevydařený pokus opakovat úspěch filmu Matka Kráčmerka, 
vzniklý rovněž podle populámího lidového románu. Podprůměr= 
ný film plný sentimentality, přeplněný "vtipnými" titulky 
a postrádající výraznější tvůrčí invenci, Po druhé a záro- 
veň naposledy, ee v něm objevila v menší úloze sirotka Flo- 
Tyšky Jarmila Horáková, V roli sirotka Iškariote vystoupil 
Jiří Voskovec pod poeudonýmem Petr Dolan. Film po svém do- 
končení v roce 1927, čekal téměř tři Toky na své uvedení. 


6. prosince — 27. února uvádělo nově otevřené kino Alfa ame- 


řický zvukový film Lloyda Bacona The Singing Fool /1928/ po- 

dle divadelní hry Leslie S. Barrowse s AL Jolsonem. 
Sentimentální příběh džezového zpěváka, zklamaného 

v lásce, jemuž umírá i poslední radost, maličký synáček, 

Sonn; Boy, jehož jméno znají z Erenofonových desek na celém 

světě. 





t 





í 
i 
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Filr vyrobila společnost Warner Bros, u nás jej půjčo 
vale společnost Emco-Fílm. 

Jestliže dříve azerické filmy stávěly své obcnodní ús. 
pěchy na šťastném konci, pak tento film byl Rasickou ukáz- 
kou nové orientace, jež tentokráte = e nikoliv poprvé a na. 
posle“ = spekulovala s lidskou touhou teké si někdy zapla. 
kat. Film byl dělán rafinovaně dobře, ale to nemělo vliv ns 
jeho uměleckou hodnotu, která byla povze prostřední. 

Pokračováním filmu Singing Fool byl film Archie Maya 
Tatíčkova píseň /Sonny Boy, 1929/ s Al Jolsonem, který vy- 


robila rovněž společnost Warner Bros a u nás jej opět půj= 


čoval Emco-Film, File v Praze neměl již tak velký úspěch je 
jeho předchůdce. Hrál se v pražských kinech Kotva, Radio a 
Světozor jen pět týdnů /oá prosince 1930 do ledne 1931/. 


1.:8. prosince předváděla Národopisné společnost českoslo= 
venská společně s Masarykovým lidovýchovným ústavem v kině 
Pessage slovenský etnografický film Karla Plicky Po horách 
a po dolách /1929/, Film byl natočen za přispění Matice slo 
venské. Premiéra byla zahájena proslovy univ, proť. dr. Jiř: 
ho Horáka a prof. dr. Kerla Chotka. V českých zemích byl 
Plickův film poté promítán pouze v Kyjově a Vysokém Kýtě, 
Na Slovensku se premiéra Plickova filmu konsla v Martině 
26. března 1930 u příležitosti výročního shromáždění Matice 
slovenské. Krouě slavnostních premiér, k významným předvádě- 
ním patřilo několik projekcí pro studentské organizace, kor- 
eresy a sjezdy. 

Otto Rádl po prežské pren.éře napsal: "lodernímu umění 
se zdálo dlouha máloco tek neaktuálním A tuk komicky ZACL8= 


relým, jeko fclklór, Teprve veliké rísto, které odkázal ná- 
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nému referátu ruský film Vesnice hříchu upozornilo, 




















Mě- ó zavržený obor, z něhož bohatě čerpaly generace mi= 
joe toletí, může býti vydatným uměleckým zdrojem i pro 
pass filňs.. Karel Plicka nechtěl svým filmem ukázati, jek 
k racují a umírají lidé v zemi pod Tatrami a pod Karpa- 
EDB emá zájem o jejich těžkou bídu a odříkanou prostotu: 
apla= jen dívati na sluunou a berevnou jejich idylu. Jeho 
iv na ý zápisník je pestrou směsí tváří, zvyků, krajin a kro- 
otogrefovaný s bystrým výtvarnickým pohledem. Zejména 
Ave tným rysem Plickovým, který si sém byl režisérem i foto- 
vy- : evéhc díla, jest jeho živý smysl pro humor, který pro- 
sd- Ve volbě lidských typů a veselých dětských scén. Pro 
sh jako "film, který se osud neodvážil po příkladu Rusů nahra= 
jo: čisvé uhlazené bezradné ensembly a papírové bezduché inte- 
/. typické: evérázností prostých lidí, byla tu objevena 
dice plná ryzí krásy: až bude jednou český film točiti 
slo- o Jénošíka, může si přibrati p. Karla Plicku za režijní- 
kině radce. Ověem pod podmínkou, že ei'za příklad historice 
rách filmu spíše nežli Plukovníka Švece vezme takovou Svatou 
e slo- nku.“ /Rozpravy Aventina, roč. V., 1929-1930, č. 26, str. 
„ Jiří- 
yl 
tě. 3+ prosince bylo v Praze otevřeno Komorní kino, zřízené 
ně upravených a rozšířených místnostech bývalého kina Orient 
atice Hýberuské ulici. Licence ne nové kino byla udělena Spolku 
dvádě- péči o hluchoněmé v ČSR. Kino nělo speciální poslání: 
, kone o"se štát místem, které v první řadě bude vedeno jako 
turní počnik bez ryze výdělečných záměrů. Mělo promítat 
umění ze hodnotné filmy hrané i dokumentámí. Zahájilo progremém 
acta= Staveným z němých dokumentárních filmů Pod arktickým nebem 


1 ná 
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13.-19. prosince uváděla kine Praha a %oxy česko=německý ně= 
mý film Josefa Medeotti-Boháče Hanba /.'29/ s Jinářichem 
Lhotákem, Carl de Vogtem a Itou Rinou, 

Příběh soudního úředníka, jehož žena vystupuje tajně ja- 
ko tanečnice v tabarinu. 

Film byl natáčen v ateliéru A,B. na Vinohradech. Vyro- 
bil a půjčoval jej Starfiim, 

Karel Smrž o filmu napsal: "Po Kamarádském manželství, 
které přineslo značné rozčarování a otřáslo povážlivě důvěru 
v československo-německé filmové podnikání, byl očekáván 
film Hanba se značným zájmem. A je to zase ten starý a stále 
se opakující stín mezinárodní + správněji snad řečeno česko= 
-německé = obchodní kooperace: vnůcování námětů, jež snad 
v Německu mají úspěch, ale jsou přitom ploché, nedomyšlené, 
bez problémů, ale zato s mnoha logickými trhlinami, jež naše 
obecenstvo těžko přehlíží...“ /Studio, roč. I., 1929, č. 6, 
str. 187/. 


12. prosince se konala XII.řádná valná hromada Organizace 
čsl. film. herectva za předsednictví L. Hofmana, Herci si 
stěžovali na přílišné využívání levných výrobních poměrů ci- 
zinci. Těmto, zde natáčeným filmům, se neprávem říkalo české, 
nebot v nich pracovali 2-3 čeští umělci. Bylo poukazováno na 
to, že u nás filmovala spousta cizinců, kteří odnášeli zemi 
tisícové honoráře. Na schůzi bylo usneseno, aby cizinci byli 
nucení platit 10 % z honoráře na fond zestárlych a nezaopa- 
třených filmových herců /Češi pletili $ »% z Konoráře přesahu- 
jícího 100 Kč denně/. Rovněž bouťiivý v3l protest proti ne- 


ustálému oddalovéní ktnozákona, 


































































































- 88 - 


18, prosince vyla podle vládního nařízení č. 186 Sb. z. 8 n. 
příslušnost k udílení povolení ku pořáčání produkcí v trvalém 
místě nebo jen v jednotlivém okrese přenesena z kompetence 
zemsych úřadů na úřady okresní /státní policejní úřady/. 
Tento předpis nél však, pokud jde o udělování kinematogra- 


fických licencí, význam jen pro Podkarpatskou Rus. 


20. prosince oznámil Filmový kurýr, že v pražském nakladatel- 

ství Aventinum vyšla K ROZPĚ INA, život /Barbarala Mar/ v pře- 
kladu B. Václavka, poječnávající o slávě a pádu populární ane- 
rické filmové hvězdy, Z dosud přeložené rouánové filmové lite- 


vatury byla nejhodnotnější. 


20, prosince - 6. února uvádělo kino Lucerna americký ozvuče= 
ný film Zrnsta Lubitsche Patriot /The Patriot, 1928/, nutoše- 
ný podle románu 41freda Neumanna s Emilem Janningsem. 

Byl to psychologický příběh postavený na historických 
postavách šíleného cara Pavla I. e jeho ministerského před- 
sedy Pshlena, R 

Film byl vyroben společností Paramount, u nás jej půjčo- 
vala její pražská filiálka, 

Slavnostnímu galapředstavení byli přítomni přední před- 
stavitelé tehdejšího politického života /např. ministr národ- 
ní obrany dr. šarel Viškovský, primátor města Prahy dr. Kurel 
Bexa, zástupce kunceláře presidenta republiky dr. Říha aj./. 
X představení přijeli i evropští reprezentanti společnosti 
Parazovat z Berlína. 

u. binhart o filmu napsal:"Přestože se snaží o objektiv- 
ní výklad, ořiznávaje krutovládu šíleného cara se vjeni její- 


mi duslecky, pěje chvalozpěvy na korunního prince Alexandra 


, 
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/pozdějšího cara/, o tom jsk byl milován lidem atd., čímž 
ovšem setrvává na liberalistickém, měšťáckém výkladu doby 

a jejich lidí. To máme na vědomí, přiznáváme-li filmu jeho 
filmovou hodnotu. Režie zformovala námět v plynulé, jasné 
rozvíjené linii, dramaticky a přirozeně, Lewis Stone v úlo= 
ze Pahlena podal rovnocenný výkon Jauningsovu Pavlu I. Obě 
úlohy, propracované do detailu, zapadaly do přirozeného rám- 
ce drauatu..."“ /Rudý večerník, 21. prosince 1929, š. 268, 


str. 7/. 


25. prosince - 9. ledne 1930 uvádělo kino Metro německý ně= 
mý film Karla Lamače Kaviárová princezna /Die Kaviarprinza8= 
sin, 1929/ podle původního scénáře Václava Wassermana s Anny 
Ondrákovou a Andrém Roannem. 

Příběh venkovské prodavačky, hlídané přísnou tetou, kte- 
rá najde svého prince z pohádky po mnoha nedorozuměních a 
střeštěnostech v mladém diplomatovi, jehož kariéru téměř 
ohrozila. 

Filn vyrobila berlínská společnost Hom AG fůr Film-Fab= 
rikation, u nás jej půjčovala pražská filiálka Ufy. 

Otakar Štorch-šlarien o filmu napsal:"Anny Ondráková, 
doufejne, definitivně opustila londýnské ateliéry, neboť sa- 
ma jistě nejlépe vycítila, k jakým nešŤastným rolím byla nu- 
cena v chabých a konkurence neschopných anglických filmech... 
Anny Ondráková má svou, nepřekonatelnou takřka ráži veselých 
a kurážných děvčátek a její temperazent spaluje všechny ška- 
rohlídské námitky moralistické, O to by nán jistě nešlo, ale 
jde nám o to, že Anny Ondráková VyDÍjÍ své ječnosměrné, ale 
pronikavé nadání na nánětech často velni laciných a že Karel 


tamač není jako režisér mnohdy příliš vybíravý v prostřed- 
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oblémové role od Ondrákové čekat nesmíme, našla se, 
to, bylo oy však třeba, aby spolu s Karlem Lanačen 
ala, že opakují-li se stále obdovné náněty, hrozí 
nebezpečí manýry a že i osvědčený způsob reprodukční 
kobuje, není-li galvani zován hledáním nových tvůrčích 
yedle Ondrákové hraje z českých herců ještě Josef 
2:Vytvořil podařenou rodi černého jázzového taneč= 
saxofonisty, temperamentního a světazkušeného chlapí- 


/Studio, roč. IT., 1930, č., 1, str. 28-29/. 


ince vyšla v Přítomnosti /roč, VI., č. 51, 6tr. 804- 
stať Jiřího Frejky O mluvícím filmu, o společenské kri- 
vad'u a o umělecké krizi rozhlasu. Frejka v ní naznaču- 
ští vývoj zvukového filmu a zamýšlí se nad jeho audio- 
ní dramatickou skladbou. Píše: "Předně bude nezbytno 
čdonit, že hudba v novém opticxo-akustickém tonto tva- 
není totéž co hučba koncertní. Ale zároveň, že ani řeč ve 
u není řečí jeviště, že prostě půjde o to, najít nový 
jvalent mezi optickým a zvukovým písmem. /Přitom zvuk, 
vám se, bude vždýcky poněkud potlačován, neboť úkol 
kového filmu nikdy nebude spočívat ve víděném rozhlase 

„to zmechanizovaný zvuk filau bude vždy poněkud uponí- 

/ 

Zvuková řada vyjde asi ze zvukového standartu. Bude ji 
řebí montovat zcela obdobným způsobem jako optický detail 
optickým prem.er-plánem. To neznanené ovšem dělat naturální 
reslování ke každému úderu holí nebo vyražení páry z ko- 
nu Lokouotivy. Spíš vykreslení atnošféry zvuky třeba ani 
eviděnými, ale zcela standartními pro nějaké prostředí, asi 


ako je vrzot kávového mlýnku pro ranní spofádanou domácnost. 








jev. 





De 


Tedy zvuková kulisa, 

Ale nemá-li být zničen účin z největších ve filmu, ono 
převedení zvukové řady v optickou, převedení hluku na dyna- 
m'ku jen viděnou, jek v tom bylo těžiště největších dojmů, 
bude musit hledat ještě další využití zvuku. Zvuková kulisa 
musí být schopna gradace. Ne výkřik současně s otevřením úst, 
ale af orchestry, ať síla zvuků nejrůznějších dynamických od- 
stínů, Jako hudba, od níž se chce film emancipovat. Bude-li 
chtít jen napodobit opravdovské divadlo, nedostane se vpřed. 
Zvukový film - to znamená vymyslit novou hudbu, která by by= 
la zase analogická afektům diváků, zvukový film potřebuje 
hudbu ne už jen z tónů, ale z tónů a hluků a šramotů a sborů. 
Nesmí ani znamenat naturalistické podkreslení obrazu, ale zvu- 
kovou montáž, fotografie zvuků, montované stejně odvážně jako 


fotografie obrazů,..“ 
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V tanto roce byl natočen krátký němý experimentální film 
Otakara Vávry a Františka Piláta Světlo proniká tmou. Scénář 
k filmu napsal O. Vávra se svým bratrem spisovatelem J,R.Vá- 
vrou. Podle O. Vávry jej natočili s Piláten za své prostřed= 
ky a s pomocí pražských elektrických podniků, Námět filnu 
byl inspirován světelnou plastikou arch. Zdeňka Pešánka na 
budově pražských elektrických podniků a jeho autoři se v něm 
pokusili vyjádřit zrod elektrického světla a jeho vítězství 
nad tmouo 

L. Linhart a L. Kolda jej zařadili v roce 1931 do pro= 
gramu avantgardních filmů v pražském kinu Kotva, kde byl pro- 
mítán před Kaufmanovým Jarem. Film byl brněnským Legiafilmem 
uváděn rovněž jako přídavek normálního programu. 

U nás to byla první a také jediná experimentální studie 


kineticy ve filmu. 


V tomto roce se ve Vojenském technickém ústavu zrodil vojen= 
ský výcvikový film. Jeho novem byla dramatičnost a poutavost. 
Zároveři s ním se začal vydávat i Vojenský zpravodaj, 
který byl určen pro vnitřní potřebu armády. Některé šoty pro 
něj natočené byly přebírány i civilními týdeníky. Od roku 

2930 do roku 1937 vyšlo celkem 31 čísel. 


V lednu byl:pražskou filiálkou americké půjčovny Uniteč Ar- 





tists nabídnuta našim kinům německá verze amerického filmu 
Herberta Brennona Ronán služky /Lumnox, 1929/, pořízená v Ně- 
mecku. Nabídka německého dabingu amerického filmu vzbuáila 
u nás obavu, že Američané budou na náš trh dodávat německé 
verze svých filmů, nevoť némčina byla u nás srozumitelnější 


a tím pro diváky také přijatelnější, než angličtina, Ž těch- 


BS 
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ebyla německá synchronizace Brennonova filmu © 





ů ena 8 hrála se jen v převážně německých oblas= 
vénář onatrace proti německy mluveným filmům, k nimž po- 
3.Vá- 510, tomu zabránily. Nevzdory tomu, americká společ- 
řed- "o=Goldwyn-iídyer, uvedla k nám ještě v roce 1931 fil- 
zu bristie /1930/ a Lidé za mřížemi /Big House, 1930/ 
ná Ak kých verzích, natočených s německými herci v Holly= 
v něm " 
ství 
jednu byl cenzurou schválen krétký němý kreslený film Kar- 
D0 a Bimbovo smutné dobrodružství, k němuž napsal scé- 
L pro- rel Smrž. Film byl vyroben v produkci Elektajournalu. 
ilmem 
77 dnu zakázala filmová cenzura americký zvukový film Paula 
tudie (Broadway /1929/. Gangsterské drama, v němž sborová ta- 
: e Peerl, snoubenka zavražděného Edwardse, zastřelí 
Policie se však domnívá, že spáchal sebevraždu. 
»jen= noru. 1930 byl film po větěí úpravě propuštěn k veřejnému 
AVOSt. 
jh č 
: pro tkem ledna vychází v Nové scéně /roč. I., 1930, č. 2, 
i 36-41/ studie Karla Teigeho Divadlo a zvukový film. 
í autor v ní připouštěl, že tónfilm je nový, ryzí a čis- 
tvar filmové poezie, ale jen za předpokladu, že v něm 
kra Dude užit "experimentálně, na základě nonkoincidence 
vá rázu a «vuku". © použítí dialogu ve filmu hovořil Teige 
v ně- 1 Opatrně. Slovo ve filmu pojímal spíše jen jako zvuko- 
lu rvek, kterého lze použít jeko kteréhokoliv jiného zvuko- 
ké elementu. Na druhé -straně vyhlásil nutnost odbourání 
ja ždého zvuku, který by jen ilustrativně doprovázel obraz. - 
ěch= 





APOASRVTVH V Ve Fy, 
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Zvuk i obraz měl být natolik samostatný, aby nepotřeboval 
k zvýšení veristické výraznosti vzájemné korespondence, 
V napodobování opery a music-hallu neviděl budoucnost zvu- 
kového filmu, viděl ji však v reportáži, v dokumentárním 
filmu, v školním filmu a také v tom, že v rukou básníků se 


zvukový film vyvine v nový útvar poetiky. 


3+). ledna uvádělo. i francouzský němý film 
Jeana Renoira Nana 0 
s Catherine Hesslingovou. 

Příběh kariéry a pádu prostitutky, odehrávající se na 
konci druhého císařství. 

Film vyrobil Renoir-Film, Paris a Delog Film, Berlin, 
u nás jej půjčovala společnost Fortuna film. 

Jak napsal 0. Štorch-Marien, "nová realizace Zolová 
románu by mohla být odstrašujícím příkladem - pokud 8e he- 
reckých projevů týče = tak zvané avantgardní produkce, ne- 
myslíme-li pod avantgsrdní filmovou tvorbou jen bezdějové 
"čisté" filmy, jejichž význem je spíše teoretický než prak- 
tický Zolova Nana je film příkladně epický a Jesn Renoir 
chtěl patrně v přeexponovaném pojetí výrazovém stvořiti pa- 
ralelu k exeltovaným cítům, vášním a žádostem hrdirj Zolo= 
ve románu. Renoirovi se docela skvěle povedl tento film po 
strénce výtverné, pokud se jednalo o statické dojmy optic- 
ké. Tu stvořil kompozice docela manettovského ražení, podi- 
vuhodně neobyčejné, Ale jakmile se figury /je tu případněj= 
ší mluviti o figurách než osobách/ začely pobybovati, jakri- 
že dojem statický byl zaměněn za dojem kinetický, stalo se 
cosi zdrcujícího: osob, se stély cicwLy © posedlými lovtkazi, 


komickými přízraky, pohvoující se našinerií jakéhosi příšerné- 







































































































































































- 96- . 


+ 
hc poulového expresionismu..." /Řozpravy Aventina, 1929-1930, 


roč. 5, č. 16, str. 191/. 


2-16. Ledna uvádělo kino Fénix německo-sovětský němý film 
Fedora Ocepa Živá mrtvola /Živoj trup, 1929/ s V.I. Pudovki- 
nem a Marii Jacobiniovou. 

Drane člověka, mučeného pochybnostmi o lásce a věrnos= 
ti své ženy, k níž je připoútán navždy nerozlučitelným man= 
želstvím. Východiskem z této situace je mu sebevražda. 

Film vyrobil německý Prometheus Film se sovětským stež= 
rabpomfilmem, u nás jej půjčovala společnost Elekta, 

čak napsal Karel Smrž, "režisér Fedor Ocep, tvůrce Žlu= 
té knižky, si zpracoval sám i scénář filmu. Kdybych chtěl 
vyjádřit jedinou vétou charakter této adaptece, napsal bych, 
že je film trochu přesymboližován ve svých počátečních a Eo- 
nečných scénách. Autoru scénáře šlo např. © to, vyjádřit kru- 
tost posvátné nedotknutelnosti cirkevního sňatku, nutící dva 
lidi, aby vedle sebe žili, i když je pranic k sobě nepoutá, 
Střídá scény, v nichž Feča Protasov.se snaží docílit rozvo= 
du, 8e stetickými obrazy symbolu Boha, ikon a kopulí chrámo- 
vých věží a -v příliš častém opakování této kompozice zabíhá 
až k zevšednění účinu, Podobně je tomu v konečných scénách 
před soudem, kde se až příliš často objevují celkové a de- 
tailní snimKy sochy bohyně spravedlnosti, jimž střídá obrazy 
ze soudního líčení... V. Pudovkina jsme dosud znali jenom 
jako režiséra vynikajících schopností... V Živé mrtvole do- 
kazuje i svoje vysoké schopnosti mimické. Jeho Feča, člověk 
trpící, milující a duševně rozpoltěný se stává v jeho citli= 
vém podání osou celéno díle...“ /Rozprevy Aventiny, 1928-1929, 
roč. 4, č. 32, str. 323/. 


| 
i 
i 
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17. ledna oznánil Filmový kurýr, že Karel Anton připravuje 
n 

natáčení filmu podle románu Julia Zeyera/aria Plojhar. Seč 

nář psal Ctekar Štorch Marien s francouzským spisovatelem 


Benno Vignym. Z realizace z finančních důvodů sešlo, 


17.223. ledna uváděla kina Favorit a Louvre český němý film 
Václava Xubáska Dítě periferie /1929/ s L.E, Strunou, Marií 
Fingerovou a kary Jansovou. 

Příběh strojvůdce, který při srážce vlaku ztratí paměť 
a žije na statku ovdovělé selky. Když se mu vrátí paměž, vy 
bledá svou bývalou dívku, ale ta ho z vlestrí vůle opouští, 
neboť pozná, že její bývalý milenec našel štěstí u druhé 
ženy. 

Film byl natočen v steliéru na Zavalírce, Vyrobila jej 
společnost Hera, zadável Geafilm, 

Lubozír Linhart o filmu napsel: "Námět, jež si zvolil, 
dával dalekosáhlé možnosti využítí: případ strojvůdce, kter 
ztratil při železniční katastrofě pamět.Ale co z něho bylo 
uděláno, je jen oživlá fotografie, příběh rczbitý nu dvo df. 
ly, vnitřně spolu nespojitý, rozvláčné a jednotvárné. Oprav. 
du, jeou to jen oživlé fotografie, kterým chybí psychologic. 
ká zdůvodnění a působivost, již si podobný námět skoro vynu. 


cujeo A hlavně mu chybí dramatičnost... Ale za to tam, kde 


byla možnost sentimentélního působení, si režisér V. Kubé- 


sek scény hezky natáhl, dokonce tak, že působí odporně a 
nepříjemně, opomeneme-li již, že nefilmově..."“ /Rozpravy 


Aventina, roč. V., 1929-30, č. 19, str. 278/. 


17223. ledna uvédelo kino úetro americký nemý filr Chaplin 


vesnickým hrdinou /Sunnyside, 1919/ v režii a v hlavní roli 
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louhé snové sekvenci rozvinul Chaplin choreografic= 
f tuléka s tenčícími nymfamí jako kontrast k-šedi- 


ota« = 


na inzerověla ve Filmovém kurýru nová moravská filmo- 
obní společnost Vota- film a PA Zívo Votevovič/. 
entrála byla v Prostějově, v Rostislavově ulici č.17 
álka v Brně, Úvoz 6. Vote-film oznámil natáčení českém 
mů v: režii Miloše Hajského se Zdenkou Kavkovou a Jose- 
někým v hlavních rolích. K realizaci filmu nedošlo 


ečnost záhy zanikla, 


O0. ledna uváděla kine Hvězde a Olyzpic sovětský němý 
Olgy Preobreženské Vesnice hříchu /Baby Rjazanskí je, 

/"8 R. Pužnajou, E. Cesarskou a E, Maksimovou. 

Příběh vesnické ženy, jejíž muž musí po svatbě odejít 
lky. Jeho otec se jedné noci zmocní ženy, která musí 
jítě, narodivší se z tohoto nedobrovolného objetí, ená- 
Výsměch"vesnických žen, Strach z hříchu, k němuž byla 
nucena, je silnější než redost z mužova návratu, který 
alézá jen mrtvé tělo a dítě a poznévá viníka v celé té- 
tragedii: svého otce, 


Film vyrobilc Jovkino=itoskva, u nés jej půjčoval Weteb- 


© Lubomír Linhart o filmu napsal: Klady scenária jsou 


SEZ AVAVA REN 
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současně i klady režie, jež ekonomicky šetřila bez nemístné 
ateliérové rozlehlosti v interiérech, kde na ploše několika 
málo čtverečních metrů při dokonalém osvětlení běží život 
vesnických evětnic ve skutečné formě, stejně jeko její roz- 
lehlost jest uplatněna v krásně volených exteriérech... Po- 
stup času /jaro, léto, podzim atd./, znázorněný jasně obrazy 
přírody v jednotlivých fázích roku, jest v rytmické souvis- 
losti s pohybem děje a dokladem opravdu režisérského talen= 
tu.«.“ /Studio, roč. IT., duben 1930, č. 3, str. 92/, 


29. ledna uspořádalo Generální zastupitelství amerických ape- 
ratur pro zvukový film "Biophone Corp, N,Y,“ /zastupovel je 
u náe ing. Boh, Černý z Neratovic u Prehy/ v kině Skaut 
zvláštní představení pro zájemce a majitele kin, na němž 
byly promítnuty úryvky ze zvukových filmů, Ukázky byly vole- 
ny tak, eby dokázaly, že na přístrojích Biophone je možno 
pronítati kterékoliv zvukové filmý jak se zázněmem zvuku 
na deskách, tek i na filmovém pásu. Cena zařízení byla po- 
měrně nízká. Aparát pro reprodukcí zvukových filmů na des= 
kách stál 3000 dolarů; s fotocelou /světelný svetém/ 4000 
čolarů, Tyto aparáty byly výhodné pro kina v menších měg= 
tech, která nemohla platit velké částky zvukovho zařízení. 

Aparatura Biophone byla instalována v pražských kinech 
Skaut a Sokol a mimo Prahu ponejvíce v sckolských kinech např. 
na Dobříši, Neratovicích, Proseči v Ústí nad Orlicí Aje 

Z amerických zvukových aparatur se v roce 1930 na našem 
trhu objevily zejména dvě: Pacent a Phototene, 

Aparaturu Pecent vyráběla snericzá. společnost Pacent 
Reproducers Corporetior v Kew Yorku. Byl to přístroj hodně 


podobný aparatuře Western Electric e byl konstruován jak pro 
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deskový, tak i světelný záznám. Jeho Výhodos bylo, že mohl 
být ponáněu elektrickým proučem přímo ze sítě, kdežto u ji- 
ných eparatur se používalc baterií. Velký kompletní přístroj 
stál včetně instelačních prací 5.350 dolerů, menší 4,225 do- 
larů. Jeho reprezentatntem pro ČSR byl Leopold Meissner. 
Zvukovou aparaturu Phototone dodávalo do ČSR Phototone 
Eguipment Corporation of America a jejím zástupcem v Praze 
byl Jan Lahoda a spol. /Preha II., Truhlářské 25/, později - 


Jaroslav Dub. V Praze byla namontována v kině Koruna. 


31. ledna přinesl Filmový kurýr zprávu, že náš krajan Paul 
Kohner, pracovník Universalfilmu připravuje v USA v nezávis« 
lé produkci celovečerní česky mluvící film na libreto a 

v režii Dr. Franze Kohnera. Hlavní role měly být obsazeny 
Antoníner Vaverkou, Ručolfem Myzeten, Jarmilou Dvořákovou 

e Helenou Bendovcu. Český dielog měl vypracovat ing. Jiří 
Slavíček, který byl tehdy jeko stipendista v USA. Děj fil- 
mu se měl odehrávat v prostředí hollywoodských filmových 


studií. K realizaci filmu nedošlo. 


31. ledna - 6. února uváděla kina Louvre a Maceška český 
němý film Oldřicha Kmínka Andělíčkářka /1929/ podle románu 
Otekara Henuše s Anitou Janovou a Václavem Normanem. 
: Příběh mladéhc děvčete, svedenéhc lehkonyslným malí 
řem. 
Filo byl natočen v ateliéru A,B. na Vinohradech, exte- 
riéry v okolí Jevan, Vyrobil jej Oldřich Kmínek, půjčoval 
Primus film. 
Lubomír Linhart o filmu nepsal: "Začátek tohoto českého i 


filmu vzbudil v divékovi jekouci naději: děj se začíná 2 
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ně slušně rozvíjet, hezká fotogrefie <. úm siodně soolupra- 
cuje, je vidět trochu úsilí. Naděje se všek brzy rozplynou, 
když se to zečíhé roztahaně vléci, když poznáte, že protest 
filmu proti potratovému zákonu jste ei vlastně jen přimysli« 
li, a když se objeví taková úplně zbytečná nechutnost, jako 
je násilný zákrok na ženě proti její vůli. Poznáte, že jste 
byli mystifikování záminkou, které se stala benélní a snáži- 
la se dokonale vém zrušiti možnost jakýchkoliv nadějí, že 
snad přece..."“ /Rudý Večerník, roč. XI., l. února 1930, č.2ó, 


stro 4/+ 


1. ledna —- 13, února uvádělo kino Olympic česko-něnecký ně- 
mý film Rolfa Randolfa Pancéřové auto /1529/ polle původní“ 
ho námětu a scénáře Zet Iolas s Carlo Aldinijm, Hane tieren- 
dorfen, Zet Molas, Jack Mylong-Můnzen aje 

Dobrodružný příběh o vyloupení bankovního Buta a Čopa- 
dení pachatelů. 

Film byl natočen v ateliéru 4.B. ns Vinohradech. Vyro- 
bila jej Zet Molas, půjčoval Dafa film. 

Nepodepsaný autor © filmu napsal: "Je to česká detektiv- 
ka "Aldini contra Speerger", ale kdežto v jiných detektivkách 
obtčejně zastánce spravedlnos ti nebo i lniap podmaní si naše 
srdce obratností a odvahou, nezdařilo se 10 jednomu ani dru- 
hému v této mólo vtipné honičce, kde jsou i nejjednodušší 
a nejběžnější kousky filmových hráinů příliš práhlečnými tri- 
ky, aby čovečly rozechvšt. Detektivka bez napětí je pak ovšez 


jeko pták bez křídel s nespasí ji sni 0051 dobrá hra někte“ 





rých z partner) hlavních hrdinů,.." /Národní osvobozění, rot. 


VII., 5. Snora 1930, %. 37, str. 2/0 
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šla Ústřední divadelní réda s návrhem, aby byla 
nejvétšícn konkurenčních podnicích divadel, zavede= 
odeji vstupenek divadelní dávka, která by rozšířila 
fondy pro subveacování divadel, neboř ty zdaleka 
ovaly jejich potřebám. Tato divadelní deň měla činit 
$řů z každé vstupenky. Podobným způsobem se divad= 
ovala vétší subvence již dříve, Před lety platily 

: daň cirkusy. V Brně bylo toto ustanovení praktiko=. 
tě počátkem třicátých let. 

Ústřední divadelní rady byl zamítnut, 


ta začel režisér Karel Lamač natáčet v Berlíné svůj 
ukový film Sensace /Die von Rumnelplatz/, v němž 
jtvořili Anny Ondráková a Jack Trevor. Film byl 
řech verzích německé, francouzské a anglické, 

hdy vyjednával s Ufou, aby byla pořízena česká ver= 
čmecká společnost nepovažovala českou verzi za ob- 
hodnou a proto Lamačův návrh zamítla, Lamač poté 

ní náklady nechal natočit tři písňové sekvence v čes- 
Které vmontoval do němé verze filmu, jež byla syn= 


na pouze hudbou. 


předvedl Josef Šlechta svůj bezhlučný model kamery 

v berlínském elitním klubu kinooperatérů v Auerbach= 
ezhlučnost kamery se docílile zabudováním vlastní 
do druhé vytlumené kovové skříně, Pohonný motor byl 
ícím nateriálen a byl ukryt v dosti velkém koženém 
Jšovaném na stativ pod kameru, 

htova bezhlučná kamera si v kratké 60bě dobyla ce- 


ov.ou Evropu. 








č 
i 
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1. února byl založen Klub filmových novinářů a publicist) 
/Filaklub/. Vznikl za stále stoupajícího počtu filmových no- 
vinářů, kdy se pociťovala potřeba vytvořit společnou platfor- 
mu, na níž by filmoví novináři sjednotili své snahy. Byl za= 
ložen rovněž proto, aby hájil jejich zájmy. Byl určen filno= 
vým novinářům bez rozdílu politické příslušnosti. Vznikla 
tak jakási jednotná fronta filmových publicistů, kteří vy- 
stupovali proti zvůli filmových producentů, kteří stíhali 
každý svobodnější kritický projev, zasazovali se za nekom- 
promisní a jednoznačné řešení v otázkách propagace hodnot- 
ného filmu, vystupovali proti přehmatům cenzury, proti blo= 
kádě, omezující přístup k sovětským filmům, stavěli se za 
omezení bezcelných filnů ze zahraničí atd, Pilmklub řídil 
jeho iniciátor, nakladatel a publicista Ot. Štorch-arien, 
později Otto Rádl, A.J. Urban a A. Černík, K zakládajícím 
členům patřili: L, Linhart, VL. Vaňourková, A. Hackenschmied, 
L. Berka, J. Lehovec, J. Kučera, K, Smrž, 0. Rádl, A. Černík, 
AJ. Urban, J. Trojan aj. Tehdy se ukázalo rovněž žádoucí 
rozšířit radiug Klubu i mimo Prahu, ale k tomu již nedošlo, 

Nejvštší zásluhou Filmklubu bylo, že pozitivně působil 
na ryze měšťácké deníky jako Venkov, A=Zet, České slovo aj. 
Filmklub zanikl roku 1934, poté, co z řad jeho členů byli 
vyloučeni tí, kteří podepsali provolání k 15, výročí sovět- 
ské kinematografie, jež bylo zasláno sovětekým filmovým pra- 
covníkům. 


T. února přínesl Filmový kurýr informaci o tom, že poslnac 
za národně demokratickou stranu Petrovický podal v poslanec- 
ké sněmovně návrh zákona na změnu kinematografických lícen- 


cí v řádné živnostenské koncese. Ministerstvo vnitra se však 
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zasadilo o to, aby návrh nebyl připuštěn 'k projednání v par- 
lamentních výborech. 


1. února přinesi Filmový kurýr zprávu, že Karel Anton odejel 
s herci Itou Rinou, Jack Mylong Můnzem, Theodorem Pištěkem a 
kapelníkem Erno Košťálem do Paříže, aby tam v ateliéru Gau= 
mont pořídili pro film Tonka Šibenice zvukové a dialogové 
vložky v české a německé řeči. S touto skupinou odejel do Pa= 
říše rovněž i Karel Hašler, který měl pro krátký film ražíro= 
vaný Karlem Antonem přednést proslov a zazpívat svou nejno- 
vější písničku v české, francouzské, anglické a německé ře- 
ši. Krátký film, nazvaný Karel Hašler ve zvukovém filmu, byl 
poté promítán před filmem Tonka Šibenice, 

V dubnu 2930 přislíbil K. Anton v Paříži ještě francouz= 
skou verzi svého filmu Tonka Šibenice pod názvem Tonischka. 


1. února bylo v Praze na Václavském náměstí č. 51 /nyní č.43/, 
v Novostavbě Národních listů, otevřeno kino Národ, jehož li= 
cence vlastnil pražský Sokol, Kino mělo 700 míst; balkon byl 
v úrovni Václavského náměstí. Kino zahájilo provoz českým 
filmem Miroslava Krňanského Starý — hřích. V roce 1932 bylo 
přejmenováno na Gaumont, pozdějí na Apollo, Abeceda a Jalta. 
1.-13. února uváděla kina Beránek, Favorit a Louvre česko- 
-rakouský němý film Hanse Otta Pražský Monte Christo /1929/ 
s Alberi Heinem, Valery Boothbyovou, Walter Rillou, J.W.Speer- 
gerem aj. 

Filmová parafráze populárního Dumasova románu, přenese- 
ná do současnosti. Film byl natočen v ateliéru ve Vídni. Vy- 
robila jej společnost Bratři Deglové, půjčoval K. Degl a spol. 


7.220, února uvádělo nově otevřené kino Národ český němý 
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Fila průměrné úrovně, který česká i německá filmová 
kritika přešla mlčením, 





film Miroslava Krňanského Starý | hřích /1929/, podle romá- 
nu Jana Klecandy s Josefem Rovenským, Melitóu Jelenskou, 
Jarmilou Lhotovou, Karlem Jičínským aj. 
Román lásky dvou mladých lidí, propletený příběhem 
vyděrače, 
Film byl natočen v ateliéru na Kavalírce, exteriéry 
v Městečku u Křivoklátu. Vyrobil jej a půjčoval Kyzour. 
Lubomír Linhart o filmu napsal: "Po poměrném úspěchu 


; Mac Fričova Pátera Vojtěcha vrhl 8e český film, zařízený 


většinou na filmování lidově lehké nebo populárně vulgár- 

ní literatury, na Klecandu. Objevuje se Adjunkt Vrba a brzy 
na to Starý | hřích, Porovnání těchto dva filmů režiséra 
Krňanského ukazuje film Starý hřích jako lepší, šetrnější 

k filmovému vyjádření ecénáře, přijatelnější, čímž ovšem 
není řečeno, že dokonalý, - Klecandova drobnokresba zůstá- 
vá i ve filmu žánrovým obrázkem, všímajíčím si více drob= 
ných lidiček vesnického prostředí a jejich starostí, v úz- 
kém okruhu navzájem se křížících a protínajících, nežli dra- 
maticky jednosměrně taženou a centrálně se vyvíjející formou 
filmu. Tento film chce asi stejně jako Klecandova povídka 
jen říci: Tek se podívejte, takhle ti lidé žijí, tohle je 
trápí nebo těší a tekhle si při tom počínají. Ukazuje výjev, 
viděný v okně života, hodně zíženém staženými záclonkami,.. 
Bolestnou stránkou filmu je montáž, spočívající tu na náho- 
dě či eetrvačnosti a jen nepatrně na cílevědomém účinku...“ 


/Studio, roč. I., prosinec 1929, č. 10, str. 3104311/, 
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+ února - 6, března uvádělo kino Metro český. němý dokumen= 
ární film Dénšnová, vytvořený Jindřichem Brichtou a Václa- 
a Víchem. Byl vyroben Elektajournalem a půjšovala jej spo- 
ečnost Gongfilm. 

: Petr Denk o filmu napsal: "Před časem natočil pražský 
lektajournal pětidílný film o kamenné pohádce deměnovské, 
ilm Demánová běžel nejprve v berlínských biografech, jež 
sou značné úrovně a vydobyl si tem všeobecné pochvaly a 

uznání. Potom dostal se k nám, a tu měli jsme příležitost 
„přesvědčit, že film Demšnová řadí se mezi několik málo 


šich filnů, vesměs kulturních, za něž ge možno plně posta- 


Všechny krásy podzemního světa objevují se tu zachyce= 
citlivým umělým okem filmového aparátu a reprodukované 
kým darem naší epochy - strojem, jenž podává nejen pohyb, 
ale jenž dovede oživit 1 mrtvou hmotu. Film o Demánové vyka- 
je skutečně světové měřítko, Pracovníci, kteří 8 velkou 
námahou natočili tento film, vykonali nejen dobrou umělec- 
u práci, ale i velký kus záslužné práce propagační." 
/índex, roč. II., 1930, č. 7, str. 54/. 


2. února vyšla v nakladatelství Pokrok v Praze, v knižnici 


Obrá četba, redigované J. Koptou A V. Kaplickým, knížka 
ubomíra Linharta Malá abeceda filmu. Vznikla z přednášky 
oderní filmová estetika, kterou Linhart přednesl v Klubu 
nový film na Filosofické fakultě Karlovy university 


a-pokračování ve Filmovém kurýru. Linhart ve své knize, 


vznikla pod vlivem poetismu, zdivodňu je výrazovou auto- 
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ních a výtvarných vlivů. Základní princip filmové řeči vidí 
v záznamu pohyblivých objektů, leč zároveň připomíná, že ne- 
stačí pouhý pasívní záznam obrazu života, ele je nezbytná i 
jeho lyrická transpozice, 1 když v mezích reality. Linhart 
rovněž vyslovuje nespokojenost se stavem filmového podniká 
ní, podřízeného zákonům získu a umělecké degradaci. Věří 
však, že v budoucnu se film vymaní z0 soukromokapitalistic- 
kého podnikání a bude postaven na základnu kultumí a umě- 
lecké akce a tak jedině přesvědčí o bohatství citových a ro- 
zumových hodnot, které musí vyjádřit, Pasáž o zvukovém filmu 
byla napsána dodatečně a shrnuje dobové představy o umělec- 
ké práci se zvukom. 

Vadle ojtátů z děl sovětských teoretiků, poukazů na 
příklady ze govětského filmu, nalezneme v Linhartově knize 
1 ohlasy na teorii i praxi. francouzských evantgardistů /Mar- 
cel L“Herbier, Léon Moussinac/, Linhart se snaží syntetizo- 
vat požadavek ejzenštejnovské "tvůrčí tenčenčnosti" s poža- 
davkem "aktivní fotogenie", v níž spatřuje "hybné specifi- 
kum estetiky filmu“. Svůj zájem o specifické otázky filmové 
řeči doplňuje ideovou kontrapozicí současné kapitalistické 
produkce a kinematografie Sovětského svazu. 


14, února — 17, dubna uvádělo kino Fénix český němý film 


Svatopluka Innemenna Plukovník Švec /1929/, natočený podla 
divadelní hry Rudolfa Medka s Bedřichem Karenem, 

Film líčil život plekovníka Švece od jeho mládí. Zobra= 
zil jeho loučení = maninkou před odchodem do války, boje na 
megistrále, dobytí Kazaně, tragický pád Penzy a končil jeho 
sebevraždou, která měla vyburcovat svědomí jeho vojáků, kte- 
ří mu přestali věřít a odmítli ho poslouchat. Jeho smrt jim 
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měla připomenout, čím jsou povínování evé,vlastí, 






Interiéry filmu byly natáčeny ve vídeňském ateliéru 















v Schěnbrunu, exteriéry na tehdejší Podkarpateké Rusi e na 
Dunají u Bratislavy. Film vyrobil a půjčoval Oceánfilm. 
Innemann, který byl systematicky prosazován jako jedi- 
ný a nejlepší český veceloherní režisér, chtěl tímto fil- 
mem dokázat evé další achopnosti. Avšak jeho Plukovník Švec 
byl poznamenán operetní naivností a primitivností e také 
nedokonalostí a nefilmovostí zpracování, Jak napsal L.Lin= 
hart v Tvorběs "Obsah filmu Plukovník Švec byl zpracován 
podle stejnojmenné Medkovy hry a podle románu téhož Mohutný 
sen. Tím byl již dán názor na události, jež předcházely Ak- 


„ „sekovu /kde se Švec zastřelil/, názor ne pravdivý, historic= 


ky falešný, skreslující v brýlích fešistického trubadůra do- 
bu, její příčiny, lidí a problémy, Hledíska se nezměnila 
sni ve filmu, jehož libretista — sám Medek = i scenárieté — 
Neuberg, Wassermen a Innemann = tak udělali film skutečně 
pro fašistickou ulici, pro nejreakčnější buržoasií a dejí 
přisluhovače, : 
Speciální otázkou je metoda, jíž byl tento tendenční 
film vyroben, Buržoasie vytýká tendenci hlavně a skoro je- 
číně sovětekým filmům, protože jejich tendence jde proti.ní 
/M1čí až podezřele hloupě, třebaže pochopitelně, o tendenci 
- militaristické, iaperialistické, protisociélní, uspávací 
a pod. » filmů něšťáckých/, Ale tato tendence sovětských 
filmů je toho druhu, jejž bychom mohli označiti jsko inte- 
lektuální, tendencí vyšší formy, v uněleckém díle oprávně- 
nou.«« V Plukovníku Šveci je to však jen pouhé operetní ze- 
směšňování a karikování nespokojených legimářů a ruských 
bolševiků, dutě patetická stylizace titulků /hojně použí- 
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vaných/, celé série primitivně tendenčně zahrocených epizod, 
což síce potěší hloupoučkého maloměštáka, ale není přesvědu. 
čivé, ale hlavně filmově a intelektuálně přesvědčivé pro člos. 
věka myslícího. Je to jen pouhá resonance úderů na bluchý fe- 
šíetícký buben, v níž ovšem zaniká odraz ze zrcadle skuteč. 
nosti. Operuje se tu frázemi, af v titulcích či obrazech. 
Fráze mají zakrýti úpadkovost této jalovice, měštácké pseu- 
dokultury. Fráze mají agitovati pro její uměleckou bezbar- 
vost,pro její polítickou jednobarevnost + sytá čerň = pro 

její myšlenkovou nedokrevnost z podvýživy měštáckou tradicí, 
tek chudou na vitemíny skutečně kulturních hodnot. A proto= 
že fráze vždy zabíjí umění, není sni v tomto filmu výjimka..." 
Tvorba, roč. 5, č. 8, etr. 126/, 

Film byl natočen za půldruhého miliónu /z něhož Medek 
obdržel za námět 100,000 Kč/, který dalo k dispozíci Filmové 
edružení, jež mělo za sebou celou Čel, obec legionářekou, 
Film byl označen predikátem Kulturně výchovný a v důsledku 
toho zproštěn zemské dávky. 

Počátkem března byly při jeho projekci, při acéně doby- 
tí Peney, kdy v orchestru hrála hudba Bej Slované, mezi obe- 
čenstvo rozhozeny letáky, zvovcí na komunistickou demonstra= 
ci na 6. března. Dělnictvo se v letáku upozorňovalo, že film 
Plukovník Švec je článkem v řetězu akcí usílujících o potí« 
lení nacionalismu a pobuřování proti Sovětekému Rusku. 

Poté, co skončily projekce v premiérovém kině Fénix byl 
Innenannův Plukovník Švec, nasazen ještě na dva týdny do pre- 
mlérového kina Favcrit, kde se hrál ež do l. května, 

O zfilmování Medkova románu o plukovníku Švecovi se 
znovu uvažovalo v roce 1938, ele přípravné práce byly přeru= 


čeny na základě nedoporučení vojenských úřadů, Za okupace 


byl 


pre- 


rue 
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4 
í snažili přimět českou výrobnu Netionalfilm k novému 
ání Plukovníka Švece, jež mělo být protibolševickým 





atém. Ale vedení Nationalfilmu, v jehož čele stál teh= 





rel Feix, ee podařilo zabránit, aby tento protibolševíc= 


února uváděla kina Kapitol a Passage americký zvuko= 
ilm Harry Beaumonta Broadway Melody /The Broadway Melody, 
-s Anitou Pageovou, Charlesem Kingem a Bessie Loveovou. 
říběh ze zákulisí divadla, obohacený zpěvy a tanci, 
Vyrobíla jej společnost M.G.M., u nás jej půjčovala je- 
ražská filiálka, 

Tento "stoprocentně mluvící a zpívající film“ byl u nás 
edváděn v kopiích s mnoha českými titulky, které byly ná- 
dou za anglicky mluvený text. Na nejrůznějších místech se 
vovala na plátně černá skvrna, do které neumělou rukou 

1 vepsán potřebný titulek, 


21. února vyšel v časopisu Index /roč. II., 1930, č. 2, str. 
-29/ článek Metody čs. cenzury, podepsaný paeudonýmemn Spec- 
ob. V článku ae konstatuje, že nikle u nás se neprojevil 
krok“ cenzury tak allně, Jako ve filmu. Zdá se, jako by 
nzura byla znepokojena ponýšlením, že zůstane pozadu za 

; krokem a proto vyvíjí ve filmu houževnaté úsilí. Dalo by 
říci, že v něm dospěla již tak daleko, ža začíná potíret 
u demokracii, jíž slouží. Autor poukazuje na to, že cen- 
ra postihuje také americké filmy, mezi nimíž se dosud 
eobjevil jediný, v kterém by zločin nebyl přísně potrestán 
ctnost štědře odměněna. Tyto filmy byly přísně cenzurovány 
zájména proto, že Jejich hrdínou byl lupič, nébo, že ai v něm 
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policisté počínali až příliš hrubě. 


28. února - 6, března uváděla kina Olympic e Radio český ně- 
mý film Rudolfa Měšťáka Její pastorkyňa /1929/ počle divadel- 
ní hry Gabriely Preissové s Gabrielou Horvátovou, Thilde On- 
drou a Václavem Normanem, 

Jenufa, pohladná vesnická dívka, je obdivována dvěma 
chasníky. Števa ji svede a druhý Laco si ji chce vzít. Její 
nevlastní matka Kostelnička, v noci před svatbou zabije a 
odnese utajovené nemanželské dítě Jenůvčino do lega, aby 
usnadnila dceřin sňatek. Druhého dne je dítě nalezeno, Ko- 
stelnička se přede všemi vyzná z vraždy a Jenufa se provdá 
za Laca, který ji neopouští, 

Film byl natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech. Vyro- 
bil jej a půjčoval Republicfilm Rudolfa MěšŤáka, 

Film Její pastorkyně byl nesporně nejlepším dílem Ru= 
dolfa Msšťáka, ale navzdory tomu, neznamensl nijaký umělec- 
ký přínos českému filmu. Jeho význem je pouze v tom, že za- 
znamenal herecký projev slavné operní pěvkyně Gabriely Hor- 
vátové, první a nejlepší představitelky Kostelničky z Janáč= 
kova operního zpracování divadelní hry. Jiří Lehovec o fil- 
mu naps8l: "Nesnáze a bída českého filmu tkví především 
V naprostém nedostatku jakéhokoliv uměleckého cítění a za= 
ležení. Vytýká-li se domácí produkci přílišná závislost na 
podřadných autorech, jichž filmová adaptace nemohla vést 
k dobrému výsledku, nevedla by tam za daných okolností, ani 
adaptace děl nejlepšího světového spisovatele. Filmové zpra- 
cování Její pastorkyně může sloužit za vzor všem podobným 
pokusům, Řežie osvědčila svou neschopnost již při výběru 


herců, zvolila-li pro roli Kostelničky pí G. Horvátovou, je- 
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jí přečstavitelku v opeře, která rozhodně není filmovou 

herečkou. Psychologie chyběle i hře ostatních herců. Ale 

o zésavní neschopnosti režie nác přesvědčilo vlastní fil- 

mové zpracování. Vedle množství zbytečných titulků, “umě= 

lecky" podnelovaných, nefilmových scén, objevují 8e ještě 

monstra, jako poskekující noty v obraze, které mají zná- ž 
zornit blížící se hudbu a vrchol všeho: výčitky svědomí i 
jsou znázorněny čertem, který 1 s rohama ge zjevuje na k 

plátně..." /Národní osvobození, roč. VII., 9. březen 1930, 

č. 67, str. 6/. 


28. února - 6. března uváděla kine Flora, Roxy a Světozor 
český němý film Martina Friče Chudá holka /1929/, natočený 
podle románu J. Čecha-Stráně se Suzanne Marwille, 

Příběh mladého děvčete, sloužícího v Praze, jež je ne- 
šťastnou shodou okolností obviněno z vraždy, ale v posled- 
ní chvíli zproštěno viny, přiznáním pravé vražedkyně, 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B. na Vino- 
hradech, exteriéry v Praze, Film vyrobila a půjčovala spo- 
Ječnost Fortuna, 

Kalendářový příběh, rozpracovený do scénáře /jeho auto- 
rem byl M. Frič/ podle všech pravidel sentimentálních příbě- 
h2 < patřičnou dávkou bolesti, utrpení a překážek, po je- 
jichž překonání tím více vynikne šťastný konec - tedy ob- 
chodní artikl osvědčeného typu. Režisér M. Frič se však sne- 

" žil povýšit tento příběh nápaditým režijním zpracováním. Ne- 
být jeho přínosu, byl by to tuctový film. 

Karel Smrž o něm napsal: "Nemá-li Chudá holke hodnot 


Verhaníka u sv. Víta a prohrávé-li to místy i proti Páéteru Ť 


Vojtěchovi, není to jen vinou režisérovou, nýbrž především ž 
i 
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nedokonalostí knižní předlohy, románku J. Čecha-Stráně, je= 
hož logické trhliny se snad při čtení přehlédnou, ale v ob- 
razové transkripci filmen vystoupí tím podstetněji... Mac 
Frič získal svými dřívějšími filmy především mnoho zkuše= 
ností technicky režisérských. Ovládá dobře nůžky s počíné 
si velmi obratně i v obrazových kompozicích děje. Krásně 
zpracoval na př. scénu, v níž zoufalé děvče skočí Do krát- 
kém duševním boji do řeky a v konečných obrazech soudního 
přelíčení zřetelně projeví snahu, vyhnout se titulkovým vy= 
světlivkám, Dokud jen bylo lze. Suzanne Marwille, inteli- 
gentní herečka bohatého mimického fondu, dovedla titulní 
postavu divákovi příblížiti lidsky i citově, vyhýbajíc se 
přitom sentimentalitě, pokud jen koncepce scénáře dovolova- 
la. Dobrým divadelním objevem je O, Rubík, jeně se svou 
pružností, elegancí a filmově dobrým zjevem, jistě častěji 
se uvede na plátně v milovnických rolích, jež u nás vlastně 
nemají spolehlivého interpreta... Josef Rovenský prokreslil 
svého kuplíře tek detailně a s takovým smyslem pro drsnou 
realitu /nezabíhající však nikdy do nechutnosti/, že jím vy- 
tvořil jednu z nejlepších a nejucelenějších postav filmu...“ 
/Studio, roč. II., 1930, č. 1, str. 28/. 

„Film byl v roce 1932 vydán Ringlerfilmem v synchronizo- 


vané verzi. 


28. vínore — 19. dubna uvádělo kino Alfa český zvukový film 
Karla Antona Tonka Šibenice /1929/ podle novely a divadelní 
hry Egona Erwina Kische /scénář Willy Haas/ s Itou Rinou, 
Josefem Rovenským, Jack Mylong-Můnzem, Verou Baranovskou 
aj. 


Příběh venkovského děvčete, které po svém příchodu do 
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ane na šikmou olochu a stane se jednou z "dámi= 
P 
č, je - o bordelu, Uvadne v opovržení svého okolí, když 


ku, aby strávila poslední noc 3 vrahem od80uze- 




















Mae Z 
suše- byl natočen v ateliéru na Kavalírce a A,B. na Vi- 
číné h'a ozvučen /jeho ozvučení bylo dvojí: světelný i 
sně ukový záznam/ v ateliéru Gaunont v Paříži, Vyro- 
krát Aútonfilm, půjčoval Elektafiln. 
ního m se původně začal natáčet ještě jako němý, avšak 
ým vy- nástup zvukového filmu způsobil, že byl dodatečně 
eli- en. Jeho ozvučení bylo mnohem zdařilejší než v přípa- 
lní sáka holek, který byl v Praze komerčně exploatován až 
-8 uvedení Tonky Šibenice. Přoťo-byl tehdy Antonův film 
obova« Zá "vůbec „první žeský zvukový, fila" 
ši , 
stěji 
as tně 
eslil 
inou 
ita vy- 
M40" 


'onizo= 
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dobré obrázky, Ale její ovětelný 4Ou něl být jiný pro jaro 
než pro podzim = Jsou.tu chyby, 4. jsou tu i významné © 
přednosti, takže v celku film ukazuje kus poctivé a solid- 
ní práce, v českém filmů, podléhajícím tak silně bezducnému 
peněžnímu žoku, tolik vzácné..." /Signál, roč. IL., 7.břez- 
na 1930, č. 24, str. 2/. 


Na jaře zhotovil Karel Plicka zkrácenou verzi svého němého 
filmu Za slovackým fudom, která byla určena pro propagaci 
ČSR v zahraničí. Tato verze byla v červnu odeslána na čsl. 


vyslanectví do Washingtonu, kde zůstala natrvalo. 


Y březnu vychází v časopise Sťudio /roč. II., 1930, 5. 2, 





str. 37-42/ stat S.M. Ejzenštejna Film čtyř di 


beer šzhky, vlo její světajný či být s 


štejn = ní uvádí, že metoda divadla Kabuki rady divadel- 


Jesu 8ů © 


Bjzen- 














ní prv ek, jež je nesouněři telnou jednotkou, v různé kategorie, 
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táže filau Gonorální, linie, Tento řila ustanovil 





Podle s Eiaeušteína:: 2 ' kontrapunktního konfliktu mezi zrakovým 


a zyukovým, Akiprosním tónem se zrodí Konpozice Sovětského 
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víjet kritický smysl a vkus obecenstva a chce být epolehli- 


vým průvodcem filmového diváka v týdenním programu kin a in- 





formátorem o všech aktuálních událostech ve filmové produk= 
ci, kulturním filmu, filmové literatuře, významných časopi- 
seckých článcích atd. Časopis něl kriticky a objektivně zr- 
cadlit film v každodenním přehledu. Levicově orientovaným 
publicistům se však nepodařilo tento nezávislý filmový ča- 
sopis z důvodů finančních realizovat. 


VY březnu byla založena společnost Merkurfiln, půjčovna a ob- 
chod s filmy, Praha II., Vodičkova "U Nováků", Majitelem 
firmy byl Borys Suchoručko-Chosloveký. Firma k nám uváděla 
sovětské filmy ukrajinské produkce, francouzské filmy a za 
války zejména filmy italské, 


Firma existovala až do roku 1942. 


V březnu byla založena společnost Emco-Film, půjčovna, nákup 
a prodej filmů, Praha II., Václavské nám., 72. Podle jiných 
prenenů byla založena již 24, června 1929. Založil di Emil 
Meissner a Emil Lustig. Půjčovna k nám uváděla barevné tech- : 
nicolorové filmy /např. Píseň revoluce /Selly, 1930/, Show ; 
of Shows /1929/, Dáma v hermelínu /Bride of the Regiment, 
1930/, Šenzace divadla Tivoli /Gold Diggers of Broadway, 
1929/ aj. Půjčovna uváděla filmy společností Warner Bros a 
First National, 

Společnost zanikla v roce 1935, 
V březnu, po pražské premiéře filmu Tonka Šibenice, byl Karel 
Anton angažován americkou firuou Paramount do Paříže, kde byl 


pověřen supervizí jazykových verzí amerických filmů, určených ; 


- 
asana: 
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pro menší evropské země /Dánsko, Kadarsko, Polsko, Portugal. 
sko a Španilsko/. 

V Paříži pracoval v této funkci pouze půl roku, poté 
se vrátil do Prahy, kde natočil filmy Lidé v bouři a Aféra 
plukovníka Redla. : 


1, března oznámil Filmový kurýr, že zlatou medaili Filmové“ 
ho kurýru za nejlepší český film roku, která byla od roku 
1929 pravidelně udělována, získal režisér Martin Frič za 
film Varhaník u sv. Víta. Porota rozhodla dále, aby zvlášt- 
ní cena 2.000 Kč, kterou věnoval řed. Václav Pštros, byla 
přiznána režiséru J. Medeotti-Boháčoví za jeho film Boží 
mlýny /1929/, který byl kvalifikován jako nejtypičtější 
film roku 1929. Erotikon /1929/ G. Machatého nemohl být 
klasifikován, neboť nevyhovoval soutěžním podmínkám, V po- 
rotě zasečali: František Kysela, dr. A.V.Ludvík, Václav 
Pětros, Karel Smrž, Karel Urban, Rudolf Vančura, V. Wokoun 


a František Vodička, 


T.-12. března uváděla kina Olympic a Radio sověteký němý 


„film Borise Barneta Moskevská modistka /Děvuška s korobkoj, 


1927/ s Annou Stenovou, I. Koval-Samborskim, V. Fogelem, 
V. Michajlovem aj. 
Příběh honby za losem, který dal majitel obchodu 
s dámskými klobouky modistce u něho zaměstnané a který ne- 
čekané vyhrál 100,000 rublů, 
Vyrobil Mežrabpom=Rus, u nás jej půjčoval Wetebfiln. 
První u nás promítaná sovětská filmová veselohra se 8a- 
tirickými šlehy, zacílenými ná bytovou tíseň v Moskvě a ne 


měšťácké zvyky a život lidí, kteří se nedovedou přizpůsobit 
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rům. Do kontrastu s tímto prostředím jsou DO- 
aladí Lidé, student a modistka, kteří hlecají 


i té "se nakonec také vezmou. Barnet, který se speci- 
po : 


filmové komedie, dokázal pro ně najít správný 
a Aféra : 


| obohatil je o přesně volené detaily, dávající jeho 


jen správnou atmosféru, ale i nevšední věrohodnosto 


března uváděla kina Flora a Koruna němý americký 


Josefá von Sternberga V dokách newyorských /The Docks 


s za 

»vlášt w.York, 1928/ s George Bancroftem, Betty Compsonovou 
byla 

Voží Příběh nešťastné Lásky dvou vyděděnců lidské společnos= 


ram nosíče uhlí na Lodi a jeho děvčete. 
Vyrobil Paramount Famous Lasky Corp., U nás jej půjčo- 





























ja jeho pražská filiálka, 

v 3 Nejdokonalejší Sternbergiv film z němého období, vyzna= 

tékóun ující se smyslem pro neúprosnou osudovost a néžným vztahem 

eklasovaným lidem. Sternoerg se v něm ukázal jako mistr 

brazové Kompozice, objevitel nových a rafinovaně zajíma- 

čmý ých fotografických záběrů a světelných ežktů. Do stavby 

'obkoj, řístavní krčny dal zavěsit ze stropu splývající řetězce, 

en, člana, sítě a závěsy, dodávající prostředí bizarní ráz. Ver- 
ikalní žlenění obrazové architektury, jemuž jame se obdivo- 
ali v Pabstově Žebrácké opeře, je objevem Sternbergovým a 

ýnes bylo budováno v naprosté soustavnosti také i v jiných Stern- 
ergových némých filmech. Dílo vyznačující se převahou krea- 

(ln, -by prostředí, rafinovaným ss mismon fotografie, ale zároveň 
i uměním transpozice psychologických dějů i detailů do řeči 

"fotogenie. 

a na 


Zsobit 





SRAY ROY 2 ROS 
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T. ořezna = 3. dubnu uváděla dvě pražské premiérová kina 
Kotva a Adria orvní zvukové německé filmy, jež přibyly do 
Československa, Kino Kotva dávalo německý zvukový film Han- 
se Schwarze Rapsodie lásky /Ungarische Rhapsodie, 1928/ 

a Willy Fritschem a Ditou Parlo, idylický obrázek z bývalé- 
ho Uherska, v némž W. Fritach v roli hraběte dokázal své 
milé, že je najen zdatným důstojníkem, ale i šikovným země- 
dělcem. Kino Adria hrálo film Carla Froelicha Noc náleží 
ném /Die Nacht gehort uns, 1929/ a Hansem Albersem a Char- 
lottou Andersovou. Tentokrát šlo o ryze komerční film, 

v němž populámí automobilová závodnice pozná po nehodě 
může, který žije opuštěně v lovecké chatě. Snaží se ho při- 
vést do velké společnosti, ale tento prostý muž se nemůže 
ažít s novým prostředím a vrací se zpět do své chaty« Film 
končí obvyklým happy endem; žena ho nakonec následuje“ 

Když se v Praze objevily německy mluvící filmy, dosaho= 
valy překvapujících tržeb, neboť téměř 50% našich diváků 
znalo němacky, V této souvislosti se objevily obavy, že ki“ 
nemajitelé využijí této konjunktury a budou do svých kin 
uvádět především německé zvukové filmy. A skutečně německý 
mluvící film začal postupně vytlačovat z našich kin americe 
ké zvukové filny, jež sa jazykově odcizily, neboť jim rozu- 
mělo sotva 2% diváků. 

Úspěch německých zvukových filmů podnítil národně de- 
mokratické Národní listy k systematické kampsni proti jejich 
uvádění v našich kinech, neboť německou řeč, pronášenou 
z plátna, považovaly téměř za provočací. Šovinistická kampaň 
Národních listů vyhlašovale bojkot německým zvukovým filmům 


a usilovala vyvolat proti nim averzi, 
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14. března byl v Českém slevě /roč. XXIT., 1930, č. 63, str. 
9/ uveřejněn článek Odpor proti německým zvukovým filmům, 
v.němž nepodepsený autor uplatnil evůj osobní postoj k této 
otázce. 

Peal: "Je nám všek příliš dobře známo, jakému nebezpe- 
čí bychom se vystavovali, kdybychom nepostavili pevnou hráz 
před valící se lavinou německých filmů zvukových. Stačí roz- 
blédnout ae po chodbách biografu při předvádění německé ver- 
ze, abychom ei mohli učinit jasnou představu v prvním z ně- 
kolika nebezpečí, jež s aebou německé zvukové filmy přiná- 
šejí. Znamenalo by to rychlé poněmčování našeho biografové= 
ho. prostředí. Čí máme dovolit, aby byla Praha zaplavené ně- 





meckými zvukovými filmy, enad jen a ohlédem na pokladny 
jednotlivých zájemců. Hrají-li se /německé filmy/ tyto v Br= 
ně, Mor. Ostravě i jinde, je to chyba. Ale v Praze prohrají 
svou bitvu.“ 

Také ostatní pražské listy: Národní listy, Národní 
politika, Venkov aj. začaly uveřejňovat články 
proti německy mluvícím filmům a vyvolaly tak v život kampaň, 
v níž se prohlašovalo, že československý národ utrpí na 
svých citech vlasteneckých, bude-li *poslouchat e vidět“ 
německé filry« 

: 
14.-20, března uváděla kina Flora a Metro německý němý film 
Karla Lamače Děvče z U.S.A. /Das Mádchen aůe USA, 1929-30/ 
s Anny Ondrákovou, Bruno Zinerem, Josefem Rovenským aj. Film 
vyrobila společnost Hom-Film-A.G. fůr Filmfabrikation, u nás 
jej půjčovale pražská filiálka Ufy. V kině Metro se film 
udržel ná programu tři týdny až do 3. dubna. 
Standartní Lamačův film z počátku zvukového filmu, kte- 
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rý vznikl z podnětu filmové skupiny Ondra-Lanač=Film, 
O. Štorch-Marien o filmu napsal: "Nový film Anny Ondy 
kové nám z ní neukazuje nic nového: je to opět rozpustilé, 
podnikavá, roztomilá holčička, přebornice v nejdovádivěje 
ších clownských=dívčích rolích na manéži života, jíž režim 
sér dává opět více příležitostí k produkci akrobaticko-ope 
retní než ke skutečné hře, Na velmi prostinký, hubený námět 
je navěščena a větším či menším vkusem prška rozmerných role 
niček a Anny Ondráková má bohatý dar rozezvučeti je na plnou 
míru. Ale znějí stále týmž tónem, opakujícím se znovu a zn 
vu jako ve všech posledních jejích komediích. Není pochyby, 
že filmy Anny Ondrákové začínají být povážlivě stereotypní, 
/Rozpravy Aventina, roč. V., 1930, č. 26, etr. 310-311/. 


Y dubnu vychází v časopise Studio /roč, II., 1930, č. 3, 
gtr. 70-75/ stař Alexandra Heckenschmieda Nezávislé filmové 
světové hnutí, kterou se jeho autor staví za toto hnutí. Ne- 
závislé hnutí a nezávislý film vyhlásily boj filmovému prů- 
myslu, který vyráběl tzv. lidovou zábavu. Chtěly mu ukázat 
nový a lepší způsob práce. Sociální a ideová reforma fílno- 
vého průmyslu byly jejich nejvyšší metou. Vsilovaly rovněž 
být ječním ze způsobů projevu svobodného ducha a to ve všech 
oblastech, jež film zaznamenává, Jako poslední slovo hnutí 
"nezávislého filmu" povážoval Hackenschmied sjezd jeho před- 
stavitelů na zámku la Sarraz ve Švýcarsku /1929/ a jeho vý- 
sledky: Ligu filmových klubů se sídlem v Ženevě a Mezinárod- 


ní kooperativu nezávislého filmu se sídlem v Paříži. 


V dubnu vychází na pokračování v časopice Studio /roč. II., 
1930, č. 3, str. 81-82, č. 5, str. 155 a č. 1, str. 211=213/ 
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evoloda Pudovkina Tvořivost filmového režiséra. Pu= 
v: ní zdůraznil, že žádný postup vpřed není myslitel- 
experimentování. Dokládal to na tvorbě L, Kulešova, 
ertova a S.M. Ejzenštejna, kde montáž sehrává významnou 
dala filmu zvláštní sílu a moc. Montážní střetnutí, 
až jsou základní znaky scén zesíleny a zpracwány, dává 
vyjadřovací hodnotu. V závěru své stati Pudovkin pro- 
uje, že kinematografie je nyní v takovém stadiu rozvo- 
kdy nemohou existovat hotové směry, Píše: "Hotová díla 
ju experimentální a jejich výsledky jsou neustále, často 


euvědoměle asimilovány novými a novými pracovníky, tvo= 





1 a zno-. 
mí společně budoucí filmové umění.“ Stať přeložil L. Lin- 
ochyby; i 
»typní. š . 
7 Rovněž i v dalších časopisech byly publikovány nejrůz- 
jší Pudovkinovy studie. Tak např. v časopise Čin statě 
3 oriál filmu /roč. I., 1930, č, 28, str. 661-664/ a Od 
+3, : 
i « I., 1930, č.46 
filmové mového naturalisnu k filmové poezii /roč „ 1930, , 
1t£. Ne tr. 1092-1099/, ve Filmovém kurýru Herec a film /roč, IV., 
mu prů 930, č. 25, atr. 2/, v Plánu Montážní a technická kompozice 
ikézat | lmu /roč. II., 1930, č. 5, str. 144-145/, v Tvorbě Zvuk 
fílmo= jako filmový materiál /roč. VI., 1931, č. 14, str. 218-219/, 
sovněž Kině Analýza a montáž ve filmu /roč. I., 1931, č. 2, stro 
re všech 6=27/, v Tvorbě Zvláštnosti filmového materiálu /roč. V., 
hnutí : 930, č. 18, str. 286-287/, v Době Režisérova práce ve filmu 
Ď 
> před T I., 1934, č. 1, str. 11-13/ aj. Všechny přeložíí L.Lin= 
ho vý= hart. 
sinárod= 
dubnu zakázala filmová censura americké filmy němé Podloud= 
ník /The Racket, 1928 - Lewis Milestone/ a Žebráci života 
HM /Beggars of Vife, 1928 — William Wellman/. První, velní věro= 
+ II, 
11-213/ 
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hodně zovrazil boj policie s gangstery /jeden z prvních pro- 
tigangsterských filmů/, druhý, byl sociálně roňantickým dra- 


matem ze života amerických tuláků. 


4, dubna - 1, května uvádělo kino Adria český němý film 
J. S. Kolára Svatý Václav /1929/ se Zdeňkem Štěpánkem. 


Drematická epopej ze života českého knížete Václava I., 
líčící úklady ctižádostivého Boleslava proti nerozhodné vlá= 
dě Václavově a končící zavražděním mladého knížete. 

Interiéry byly natočeny v ateliéru A,B. na Vinohradech, 
exteriéry na Strahově, v Boubíně na Šumavě a v Brdech na 
Křivoklátsku, Film byl natáčen na panchromatický materiál 
a jeho negativ a pozitiv se již zpracovával v automatickém 
vyvolávacím stroji a na automatické kopírce Debrie. K filmu 
byla zkomponována původní hudba Oskarem Nedbalem a Jarosla- 
vem Kříčkou. Při pražské premiéře ji hrál čtyřicetičlenný 
orchestr řízený Janem Elsnicem. Film vyrobil Elektajournal, 
půjčoval jej Gongfilm, 

V roce 1931 Svatováclavská liga získala licenci na ces“ 
tovní kino, kterým pak po českém venkově předváděla Kolárův 
"svatováclavský film“ společně s dokumentárnímí snímky z mi- 
leniálních oslav z roku 1929. 

Film byl natočen s podporou oficiálních vládních míst a 
cirkevních kruhů, Tzv. Výbor pro oslavy svatováclavského mi- 
lenia, náležející lidové straně, dotovaný jak prostředky ča, 
státu, tak prostředky Vatikánu, získal na film od státu pří- 
spěvek jednoho miliónu korun, částku na tehdejší dobu nadmí= 
Tu vysokou. Celkové náklady na film měly údajně dosánncut vý= 
še čtyř miliónů. , 


Svatý Václav byl prvním českým velkofilmem se stoblavými 
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komparey a s nákladnými stavbami historických budov a objektů. 
Hlásal klerikální ideu tisícileté sounáležitosti českého stá- 
tu a národa s římskokatolickou církví a vatikánskou politikou. 
Žádné jiné politické straně buržoasní koslice se do konce re- 
půbliky nepodařilo realizovat tak jednoznačně politické dílo. 
L. Linhart o filmu napsal: "Svatý Václav je po Švecovi 

dalším tzv. velkofilmem české buržoasie, který má dělat nála- 
du pro její ideologii. Ideologicky jsou si oba hodně podobné, 
doplňující Be: Švec, který dice nebyl slaboch, ale neměl dik- 
tétorakou moc - Václav, slaboch, který chce na vše jíti mírně, 
vyjednáváním. A óba filmy říkají: hle, kam to dopracovali! 

Oba skončili tragicky! A důsledek toho je již jen kousek dál: 


silný jedinec s diktátorskou mocí, Toho buržoasie potřebuje, 


pro toho dělá náladu, po tom volá, Spojitost obou filmů, přes 
to, že jejich děj dělí celé tisíciletí, je zřejmá: oba jsou 
články ve fašistickém procesu buržoasie. A buržoasie chce pro- 
to využít samozřejmě i umění. Jenže buržoasie nemá vlastně 
skutečného umění, zejména filmového ne. Ukázal to Švec a nyní 
i Václav: To de filmem ilustrovaná historie v měšřáckém poje= 
tí. Působí to jako obrácení listů v dějepise s obrázky a 

k nin příslušným textem, Ale není to umění. Montáž scén toho- 
to filmu spočívá v prostém řazení scén a titulků za sebou, 
tedy systémem dnes již zastaralým a vlastně už ne filmovým, 
nebot Podle nového a dnes platného názoru na montáž má myš- 
lenka vzniknouti ze střetnutí, to jest poměru scén, ne býti 
Jimi a titulky Vysvětlována, Zejména na první polovině filmu 
je znát, jak mu chyot tempo e spád. Je to jistě i vinou toho, 
že se tu líčí celý život Václava. Dalším důsledkem toho je, 
že postavy většinou nea ohou vyniknouti samostatně, ale jeví 


se jen jako výplň epizod. Herecký nejlepší postavou filmu je 
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Špeergerův Boleslav a Loskotův Skoř...“ /Rudý večerník, 
3. dubna 1930, š. 80, str. 6/. 

Cenzura uznala film za kulturně výchovný a zproctila 
jej zemské dávky, avšak zakázala jej pro mládež. Teprve po 
vystřižení nejdrastičtějších scén /např. uškrcení kněžny 
Ludmily, přepadení a probodení Václav aj./ byl pro mládež 
uvolněn, 

Film. byl vydán s půlročním zpožděním k oslavám svato= 
václavského milenia. Připravované ozvučení filmu, které kon- 
cem třicátého roku řídil kapelník Erno Košťál, bylo z finan- 
čních důvodů zastaveno a film byl promítán jako němý. V ro- 
ce 1931 vytvořil berlínský rutinérský střihač K, Dolese zkrá= 
cenou a zhbuštěnou mezinárodní verzi, jež byla epíše histo- 
rickou detektivkou o zavraždění Ludmily než Václava a tato 
verze byla nabídnuta do zahraničí, Údajně měla být ozvučena, 
ale to se nepodařilo prokázat. 

Za okupace mělbýt pod názvem Kníže Václav znovu z2filmo= 
ván námět o sv. Václavu a to z popudu okupantů. Svatováclav= 
aká legenda měla být podána podle německého výkladu, Přesto= 
že již došlo ke zkušebnímu natáčení, film nebyl nikdy dokon 


čen. 


1. dubna byla svolána do projekční síně Favoritfilmu uzavře- 
ná společnost na přednášku universitního profesora Václava 
Tilleho *0 ruském filmu“ a na předvedení němých sovětských 
filmů S.M. Ejzenštejna Deset dní, které otřásly světem a 
Generální linie. Jako pořadatelé bylí podepsání: Filmklub 
/Klub filmových referentů a publicistů/, Levá fronta, Spo- 
lečnost pro hosposářské a kulturní sblížení s novým Ruskem 


8 uuiversitní profesoři F.X.Šalda a V, Tille. 





vře- 
va 


ch 
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izátoři této schůzky ze pokusíli touto cestou bo- 
blokádě cenzury, která do našich kin nepřipouš- 
znamnéjší sovětské filmy. 

rojekéní sini Favoritfilmu se shromáždilo na tři sta 
ezi nimiž byly významné osobnosti kultury /Toyen, 
ský, Fr. Muzika, J, Křička, J. Fučík, K. Honzík, 5.K. 
AC. Nor, F. Halas, J. Kratochvíl, 4. úajerová, 
rt, AB+ Longen a filnoví režiséři V. Jinovec, Sv. 
mann, J. Medeotti-Boháč, V, Kubásek aj./. Avšak před 
jením programu se do projekční síně dostavil policejní 
ař s asistencí a schůzi z úřední moci rozpustil, aniž 
přesvědčil, zda došlo k nějakému přestupku proti čsl. 
m. Dva z přítomných, J. Fučík a nakladatel P. Prokop, 
í na místě protestovali, byli zatčení. Rozpuštění schůze 
bylo později notivováno $ č. 2 shromažjovacího zákona, 

Tento zásah policie vzbudil bouři odporu. Domácí a za- 
an.ční tisk referoval o tomto skandálu a odsoudil protizém 


onné jednání policie 


9. dubna uveřejnilo Rudé právo zprávu pod názvem Buržoazie 


á strach: v Československu nesmí nikdo vidět revoluční fil- 






ny, informující čtenáře o zákazu předvedení Ejzenštejnových 
filmů Deset dní, které otřásly svétem a Generální linie na 








uzavřené projekci organizované Filmklubem, Levou frontou, 


Společností pro sblížení s novým Ruskem. 


19.. dubna vychází v Tvorbě /roč. V., 1930, 8. 14, str. 220-221/ 
stař S.A. Bjzenštejna Okfábr ve filnu a naše metoda, pojedná= 
vající o vzniku filmu Deset dnů, které otřásly světem, Přels- 
žil L. Linhart. 
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V Tvorbě /roč. V., 1930, 5. 19, str. 302-303/ dále vy- 
Šla Zjzenštejnova stať Experiment pro milióny, pojednáva jí- 
cí o natáčení filmu Generální linie, kterou napsal společ- 


ně s G.V. Alexandrovem, 


11. dubna inzerovala ve Filmovém kurýru akciová brněnská 

společnost A,B.G. /Brno, Česká ul. 1=3/, že zastupuje v Čes- 
koslovensku německou zvukovou společnost Klangfilm. Systémem 
Tobis-Klangfilm bylo v ČSR vybaveno nejvíce kin, Jen v Praze 


jich bylo v tomto roce již sedm: Avion, Juliš, Louvre, Na 


« Slovanech, Světozor, Rokoko a Jas. 


Z dalších německých zvukových aparatur byly tehdy u nás 


instalovány: Zeiss=[kon, Friese a Nitzsche. 


13. dubna otisklo Rudé právo prohlášení "Kulturní veřejnos- 
ti“, v němž se protestovalo proti zákazu projekce sovětských 
filmů rež. Ejzenštejna Deset dní, které otřásly světem a Ge= 
nerální linie. Protest podepsali: Levá fronta, Společnost 
pro hospodářské a kulturní sblížení s Novým Ruskem, šlenové 
Filmklubu A. Černík, J. Fischerová, J. Lehovec, L. Linhart, 
A.C. Nor, J.J. Paulík, K. Santar, A, Schubert-Bredow, K.Smrž, 
P. Vodička, J. Waltersová-Foustková. 5 tímto protestem aro- 
hlásili svou solidaritu významné kulturní organizace Dav, 
Devětsil, Intimní divadlo, Klub architekti, Kmen, Odbočka 
syndikátu čs. novinářů v Kladně, Svaz dělnických divadelních 
ochotníki, Čs. svaz filmových pracovníků, Svaz proletářských 
bezvěrců, Volná myšlenka, redakce časopisů Čin, Dělnické di- 
vadlo, Filnový kurýr, Domov a Svět, Literární noviny, Nové 
Rusko, Odeon, Panorama, Rozpravy Aventina, Signál a Tvorba. 


20. dubna se k protestu připojili ještě někteří další kultur“ 
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ní pracovníci a časopisy, > 
Celkem proti tomuto svévolnému rozpuštění uzavřené 
schůze protestovalo 74 čsl. umělců, universitních profeso- 
rů, apisovatelů a žurnalistů, 13 kulturních organizací a 
12 redakcí kulturních revuí, Tento protest byl otištěn 
pouze v Rudém právu, přestože byl zaslán i ostatním denním 
listům. 
14. dubna, týden po znemožněném představení filmů Generál- 
ní linie a Deset dní, které otřásly světem, uspořádala Levá 
fronta v Odborovém domě diskusní věčer, namířený přímo pro- 
-„%i.zákazu. předvádění sovětských filmů a proti censuře vůbec. 
Schůzi předsedal dr. Ivan Sekanina. Lubomír Linhart měl na 
večeru projev o "mezinárodním skandálu" z předešlého týdne. 
Karel Teige promluvil o censurní praxi v ČSR. Za KSČ promlu= 
vil poslanec Václav Kopecký, který prohlásil za jedinou mož= 
nou formu boje intelektuálů proti reakci - boj po boku revo- 
lučního dělníka, 


18. dubna byla v časopise Signál /roč. II., 1929-30, č. 30, 
str. 1/ publikována Výzva ke Kulturní veřejnosti, v níž bylo 
konstatováno v souvislosti s rozpuštěním neveřejné projekce 
sovětských filmů, že československá censura, Přes protesty 
kulturní veřejnosti a odborných kruhů, soustavně zakazuje 
předvádění velikého počtu ne jvýznačně jších moderních, zejmé= 
na sovětských filmů. Výzvu podepsali: Levá fronta, Společ- 
nost pro hospodářské a kulturní sblížení s Novým Ruskem a 
členové Filmklubu. 

S tímto protestem prohlásilo svou solidaritu na 60 kul- 
turních pracovníků, slovenský Dav, pražský Devětsil, Druž- 
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stevní práce, Intimní divadlo, Klub arcřitektů, Kmen, Odos 
ka syndikátu čsl, novinářů v Kladně, Osvobozené divadlo, : 
Svaz dělnických divadelních ochotníků v ČSR, Svaz filmovýc 
pracovníků, Svaz proletářských bezvěrců, Volná myšlenka a 
redakce časopisů: Čin, Dělnické divadlo, Filmový kurýr, Do- 
mov a Svět, Literární noviny, Musaion, Nové Rusko, Odeon, Pa. 
noráma, Red, Rozpravy Aventina, Jignál, Tvorba a Vest pocke 


revue. 


18. dubna přijel do Prahy Ivan Mozžuchin, jeden z nejznán= 
nějších evropských herců, Po svém příjezdu byl odvezen na 
Spartu, aby provedl slavnostní výkop zápasu A.C.Sparta se 
Švédy. Potom měl tiskovou konferenci s novináři v hotelu 
Šroubek. Za svého pobytu promluvil rovněž do rozhlasu, a 
zúčastnil se v kině Fénix premiéry svého nového německého 
film Bílý dábel /Der weisse Teufel, 1930/, který režíroval 
Nikolaj Volkov. Do Berlína se vrátil 20. dubna, 


22. dubna přinesl Filmový kurýr zprávu, že firma Ikaros- 
-film /F. Philipp a St, Miiller/ s podporou Československé 
církve chystá velkofilm Mistr Jan Hus. Tento záměr byl vy- 
Přovokován vznikem filmu Svatý Václav, Projekt Českoslo- 
venské církve byl však přijat s velkými výhradami, neboť 
nebyl finančně zajištěn a navíc látka byla tek náročná 

z hlediska národněpolitického, že od projektu bylo záhy 


upuštěno. 


V květnu vychází v časopise Studio /roč. II., 1930, č.5, 





Str. 103-106/ stať Bély Balázse Ah, les idiots parlent!, 


reagující na výrok francoszského spisovatele Jeana Tharau- 
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řitkou studií na tento jízlivý výrok 


zsova stať je b 
alá 


se voní staví za zvukový film a věří v um 
že první zvukové filmy při“ 


SARoěe ji autor 


a ého filmu, navzdory tomi, 
aevých y záplavu triviality. Staš přeložil Otto Rádl. 

ka a 

Fs Dos nu vychází V časopise Studio /roč. II., 1930, č. 5, 
s, P 7-102/ stať Lázsla Moholy-Nagyho Problém nového fil- 


Bauhausovský architekt; twůrce řady 
povídá ústup malířství 


1 např. ve vývo- 


ryč od malířství. 
rinentálních filmů a studií, před 
entového = příznaky jeho kapitulace víd 


matisty Maleviče - před přímou tvorbou světelnou: 


pret 
lé ploše 
bu. Původní přísp 


může býti světlo utvárněno bezprostředně a to 
švek psaný pro Studio přeložil O.Rádl. 





alu 
n čtnu zakázala naše censura francouzský němý film Jacaguese 
PP, dera Nové panstvo /Les Nouveaux Messieurs, 1928/ s Gaby 
vera layovou a Albertem Prejeanem. Film byl natočen podle di- 
ní hry Flerse a Croisetta, vaudevillu, v němž tajemník 
rů se stane ministrem a změšťáčtí: Film byl zprvu zákám 
sí ve Prencii, neboť tamější cenzura v něm spatřovala ne- 
ské ný útok na parlamentarismus, zejména pro scénu snu po“ 
vý- „ který v Bourbonském paláci nachází samé baletky. 
©- 
oč om května byla dokončena v bio Ferkl v Praze v Libni 
Lace první české zvukové aparatury Kinophon. Vynalezl 
y ef Mazák, šéť firmy Mazék a Šaršon v Olomouci. První 
byly instalovány na podzim 1929 v Olomouci v kině 
v Brně v kině Edison. Během půl roku bylo namon“ 
" skoro 50 těchto českých zvukových aparatur, většinou 





vě, Kinophon byl konstruován pouze na deskový systém 
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/Witaphone/. Cena aparatury bez moitáže byla 50.000 Kč, 


2.-15. května uvádělo kino Adria němou verzi česko-němec= 
kého filmu Hanse Tintnera Pasák holek /Dar uádchenhirt, 1929/ 
podle románu Egona Erwina Kische s Werner Fittereren, Jose- 
fem Rovenským, Boženou Svobodovou, Ly Corelliovou, Antonií 
Nedošínskou aj« 

Příběh o napraveném povaleči z pražské periférie, kte= 
rý zachrání svou přítelkyni z mládí ze spárů kuplířské ban- 
dy a společně s ní najde cestu k lepšímu životu. 

Film byl natočen v ateliéru A.3. na Vinohradech. Vyro= 
vila jej společnost A.B., půjčovala La Tricolore, 

Navzdory tomu, že výrobci filmu Kischův román upravili 
/v románě še např. ústřední postava oběsí/, aby vyhovoval mo- 
rálce filmové cenzury, cenzura jej propustila jen pod podmín- 
kou vyloušení nebo zkrácení některých scén: výstup nahé sólo- 
vé tanečnice v baru, scéna orgií v Duschnitzově domě aje Vy“ 
puštěny musely být titulky: "Ten se v tom vyznál Dává do ce- 
lého světa hezká děvčata a už sí tím vydělal měna“ « "Bílé 
maso - nejlepší obchodl" 

Lubomír Linhart o filmu napsal: "Viděl-li E.E, Kisch 
svůj román zpracovaný v tomto filmu, byl asi velmi nespoko- 
jen, Všechno to, co Kisch uvažoval jako zdůraznění a vyjád- 
ření postav a děje, je ve filmu pouhou dekorací k všednímu 
limonádnímu románku lásky, který je o to "sensačnější“, že 
má ústřední postavou schematicky a ploše hraného - pasáka 
holek. A celý, hodně změnáný děj je vyjadřován všedními ob- 
rázky, fotograficky ani kompozičně až na dvě, tři vyjímky 
nevynikajícími, spojenými všední režisérskou machou. Ani he- 


recky není ve filmu téměř nic pozoruhodného, Zvuková synchro- 
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nizace je svou 8 nos a vulgárnos oprav jedine ke: 
je 8 u. tí opravdu "J 
iz banál tí lcá du "jed čná' 


(si Enál: roč. II., 2. květné 1930, č..32, Btr. 2/. 
á, , . 


filno- 
(Linhart (psal svou recensi po shlédnutí filmu na 


1 ei, 
vé buřze 8 neuvědoní 
nou orchestrem kapelníka Erno Košťála 


že kino Adria předvádělo jen jeho 


němou verzí doprováze 


9., května odukcí apolečnosti 
il Filnový kurýr, že v Pr 
„ kvě uveřejn: 


08 0£— 
A,B. ae připravuje film podle románu Aloise Jiráska Fi 


ská historie. 
ání J 
Autorská práva na filnov 
: 000 Kč od litomyšlekého Sokola, 


jráskova ronánu chtěl z8- 


koupit Julius Schmitt za 25 
ktěrý je získal od A. JiráskAa« 


hdy zakoupil: 
ečnost ABo; které te! 
- chtěla Filosofskou historii 


rán Karel Haš= 


a z Něnecka zvu- 


kovou aparaturu Tobis-Klangfilu, 
natočit jako zvukový film. Za režiséra byl vyb ofkt] 
ler, který něl natočit českou verzí 8 pro německou ve 

slíbil účast německý režisér Gerhard zánášš A 
U kamery měl být Václav Vích. Bxteriéry filmu měly bý 

a Nedošínském háji. S natáčením 8e ně“ 


natočeny v Litonyěli 
: ; ale z filmování sešlo prý pro 


j května 
lo-začít již koncem , 
p oto, 
nedostatečný pražský ateliér na Vinohradech a také proto, 
= o 
„še wjtonyěl byla modernizací stylově porušena 2. pro filmo- 
vání. se ukázala nevhodnou. 
5 
! Podle historika Luboše Bartoška /Náš film, Praha 1985, 


etr. 316/.0 natáčení Filosofeké historie projevil v roce 


bral 
: 1930 zájem rovněž Elektafilm, který si 28 režiséra vy 


i i tohoto projektu rovněž ne- 
Svatopluka Innemanns. K realizaci tol p 


3 s ovýní 
došlo a Innemann natočil koncem roku 1930 jako evůj pr 


zvukový film Tylovu Fidlovačku, E 
Společnost A.B. © Jiráskovu Filosofskou historii se 
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zečale znovu zajímat v roce 1932 a její natáčení plánovala 
na jaro 1933, ale Jiráskův román se dočkal zfilrování až 


v roce 1937, kdy se tohoto projektu ujal Molcaviafilm a její 
režií byl pověřen Otakar Vávra. 


2.-15. května uváděle kina Flora, Koruna e Roxy český němý 
film Karla Junghanse Takový je život /1929/ s Verou Barenov. 
skou, Theodorem Pištěkem, Máňou . Ženíškovou, Wolfgangem Zi1- 
zerem, Valeskou Gertovou aje 

Sociálně laděný příběh ze života Proletářské rodiny, 
Otec pracuje příležitostně při skládkách uhlí, dcera je v 9a« 
Lóně krásy manykýrkou a matka dře po celý den v prádelně a 
v neděli pracuje pro rodinu, Dcera je svedena prvním mužem, 
který jí vyzná lásku. Matka je podváděna Svým mužem 8 neci« 
telně využívána dcerou. Umírá, když na sebe strhne necky 
s vařící vodou. Nevěrný a hrubý muž dá sv manželku pohřbít, 
udělá pohřební hostinu, lidé se rozcházejí... takový je ži- 
VOt4c + 

Interiéry byly natočeny v ateliéru na Kavalírce, exte- 
riéry v Praze. Výrobci filmu Ing. Bukáč a Theodor Pištěk, 
film půjčovals společnost Starfilm. 

Karl Junghans napsal scénář k tomuto svému prvému hrané- 
mu filmu již v roce 1926 pod vlivem Gorkého a Pudovkinovy 
Matky. Tragický osud chudé pradleny situoval do součaenos- 
ti, na okraj moderního velkoměsta, Původné to byl Berlín. 


Poté, když v Německu nesehnal finančníka, přeložil jejdo Pra- 


o hy, kde se mu naskytlu příležitost film realizovat /začal se 


natáčet v květnu 1929/, Theodor Pištěk se do finanční spolu- 
práce s Junghansem dostal hlavně proto, že byl upřímně zau= 
jat režisérovým záměrem, umělecky se sblížit © tehdejšími so- 


větskými filmy. Byl to první film natočený u nás na panchro= 
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ira z Junghansova filmu vyloučila scénu, jak ná- 


uru sahá manikýrce pod stolem na 


(salónu pro manik 
v níž se objímá muž pradleny se 


-pak celou scénu, 
hovce. Dále byla vypuštěna scéna, 
přeď spaním bere do rukou noční nádo- 


céna, v níž opilý místo do by- 





í po jak muž 
na 


ratu z hostince 





ovněž odstraněna byla is 


j . Stejně tak 
sen Zil zde na záchod a pak je odtud vyváděn ženou 3 


jak ordinující lékař píše na útržek bloku číslici 





na, 

hodí. 
diny. pak útržek bloku ukáže dívce a zmačkaný za 
Je V sa Josef Trojen o Jungbansově filmu napsal: "Je to realis= : 


ské, až naturalistické vylíčení prostého příběhu dělnické 
+ 


iny Přednosti tohoto filmu tkví v dobré malbě prostře- 


"mužen; 
v dobré fotografii a v prvé řa- 


ve filmových detailech, 


3 neci- 
řeky jě ve výkonu herců. Theodor Pištěk, tento herec nesporných 

i : z 
pohřbít, = valit, vytvořil dobrý typ člověka, který není ení tak špa 


ný, jako špatností zmítaný, otylého, neohrabaného a zvířecké“ 





















e ži- 
ho v opilosti. Jeho ženu, ustaranou, upracovanou matku, kte- 
exte- (vá jen někdy vzchopí se k činnému odporu proti zlobě s 
těk, hraje Vera Barenovskaja a dceru 36 vším půvabem mládí Mána 
: Ženíšková, V epizodách mihne se Plachta, Tridenskaja a Vales- 
4 hrané- ka Gertová., i 
dovy , Slabiny filmu tkví jednak v ne zvláštním libretu; E 
8nose v zbytečné ilustraci prostředí a hlavní v tendenci, jež je 
ún. falešná. Je třeba ukazovat tragedii dělníka opilce? Účelnost 
do Pra- je hlavním. zákonem všeho. A pesimism ovláčá nás do té míry; 
ačal se i i že není třeoa jej ještě zdůrazňovat. Snad jenom v AA 
spolu- filmech dovedli pochopiti, kolik krásného jde vytěžit z = 
zau- vota prostého dělníka. Evropa zatím jenom za nimi kulhá. 
Ími 30- /Nečerník Práva Lidu, 8, května 1930, č. 106, str. 4/4 


21chro- 
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Koncem března měl Junghansův film premiéru v exklusivním 
kině Ufy v Berlíně. Teprve po úspěšné berlínské premiéře, kde 
byl nazván evropským Křižníkem Potěmkinem, přišel do pražských 
kin. Před tím žádné naše kino neprojevilo o něj zájem, Ale 
jeho pražská premiéra přešlo v záplavě zvukových filmů bez 
povšímnutí. Ani náše filmová kritika jej tehdy nedocenilu. 
Navzdory tomu, stal se později drahoceným kusem všech světo- 
vých filmoték. Byl označen za poslední velký němý film Evro= 
py Zstřední i západní/. 

Film, který u diváků propadl, způsobil, že Theodor Piš= 
těk, který si na film vypůjčil /podle dobových údajů měl stát 
jen 100.000 Kč/, splácel svůj dluh po několik let. 


9.-15. května uvádělo kino Metro sovětský němý film Julije 
Rajzmana Sibířská káznice /Katorga, 1928/ s A. Žilinským, 
B. Livanovem, P. Tammem, V. Taskinem, V. Popovem aje 

Film líčí utrpení a boj politických vězňů v sibiřských 
věznicích, je postaven na konfliktu vězňů s novým ředitelem 
káznice 8 s jeho cynickými dozorci, neštítícími se jakéhoko= 
liv násilí. Končí všeobecnou amnestif politických vězňů, ješ 
nastala vítězstvím revoluce v roce 1917. 

Vyrobil Gosvojenkino, u nás jej půjčoval Wetebfilm. 

J. Rajzman pracoval velmi ekonomicky s úmyslně malou pro- 
storou, s výbomě vybranými typy, s detaily lidí a předmětů 
a hlavně s umělecky stylizovanou skutečností nedávné mínulos- 
ti carského Ruska, Nejhodnotnější na filmu je stránka herecká, 
poněkud sice divadelní, avšak plná výrazné a symbolické gestim 
kulace. Některé scény dostupují vrcholu filmového výrazu, Např, 
scéna bití trestanců, vyjádřená rozkývanou petrolejkou a pře= 
bíhajícími stíny po stěnách cel, nebo scéna, v níž se vězni do- 


vídají o převratu v Rusku. 
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16.. května přinesl Filmový kurýr zprávů, sže v ateliéru A.B. 


byla v minulých dnech vyzkoušená nově nainstalovaná zvuková 
aparatura Tobis-Klangfilm. Aparatura byle umístěne v přileh= 
lé místnosti v rohu ateliéru a odtud se natahovély kabely na 
scénu k mikrofónu. Dalo se točit také v zahradě kolem paviló- 
nu, ale jen tak daleko, kam dosahovely. Ateliér byl zvukově 
izolován, takže se V něm dalo zvukově natáčet., První zvukový 
film, který se ve vinohradském ateliéru začal natáčet, byl 
Fehérův film Když struny lkají /byl dokončen 4. července/. 
Prvním zvukovým mistrem byl dr. Helmut Neumann e mechanikem 


u kamery jistý Háhn, oba Němci od Klangfilmu. Prvním českým 


zvukovým mistrem byl Jaroslav Mottl a teprve potom přišel do 


studia A,B. Josef Zora. 

Společnost A.B. získala výhradní právo natáčet touto 
zvukovou aparaturou v ČSR.. Ze její nájem musek zaplatit 
2,000,000 Kč a byla přinucena trvale angažovat jistý počet 
techniků Klanefilmu. Za každý metr v ČSR vyrobeného zvukové- 
ho negativu zaplatila německé společnosti Tobis 3 Mk /24 Kč/. 
V případě, že film byl prodán do zahraničí, byla nucena zapla- 
titi ještě další 3 Mk za každý metr negetivu. Mimo tyto taxy 
společnost AB. musela platit obratovou provizi, která obná- 
šela 2% - 6% podle výše příjmů, které docílil film v zahrani= 
čí. z každé kopie se platilo 10 Pf /80 hal/ za metr filmu. 
Společnost A.B. nesměla ateliér pronajímat jiným výrobcům, 
nýbrž pouze zvukové filmy vyrábět. Proto každá firma, která 
tehdy chtéla u nás zvukový filo vyrobit, musela se stét bud 
epoluvýrobcez nebo si dát v eteliéru A+B. film vyrobit e pak 
negativ od společnosti A.B. odkoupit. Pro nízký index život- 
ních podmínek, mezd atd. bylo možno v ateliéru A,B. vyrávět 


zvukové filny levněji než např. v Německu. 
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16.-29, května uvádělo kino Adria sovětský němý film S. 
Ejzenštejna Generální linie /Staroe i novoe, 1926-1929/ 
e M. Lapkinou. 

Ne příběhu vesnické ženy b)l zobrazen úspěch politiký 
komunistické strany na vesnici a ukázáno vítězství kolekti 
vizace zemědělství. 

Film vyrobilo Sovkino, u nás jej půjčoval Weteb Film, 

Ejzenštejn zahájil práce na Generální linii již v roe 
1926, ele přerušil je, poté co dostal nabídku natočit film 
věnovený desátému výročí Velké říjnové socialistické revo- 
luce. Pilu budoval ná montážních experimentech. Pokusil se 
prostřednictvím montáže votvořit postavu ruské vesničanky. 
Vyprávění o jejím osudu spojovalo hlavní epizody celého fi 
mu. I když se sebevíce snažil vyhnout tomu, sby hlavní před 
otavitelka musela před kamerou hrát, přesto ji v řadě situa 
cí nemohl nechat jen pózovat, ale nutil ji prožívat složi- 
tější psychologické stavy, což znamenalo, že od ní požadoval 
určitý herecký výkon, dotvářející chárakter postavy, 


Lubomír Linhart o filmu napsal: "Předvedení Bjzenštejno-, 


vy Generální linie, která pres všechny policejní šikany se 
konečně přece jen dostáva na plátno pražských biografů, kov 
nalo se v úterý pro zvané obecenstvo v biografu Adria. Obe- 
censtvo bylo co nejrozmanitější: zástupci redakcí, umělecké- 

ho světa, různých korporací, pestré směs od krajní levice až i 
po nejkrajnější pravíi. Většine příšla, aby chladnou zdržen- | 
livostí odmítla "polševický agitační šlůgy". Jaké však pro 

ně zklenání, zejméne pro "obDjektivní“ pozorovetele druhu 


"jevých“ sociálních demokratů, když cítili, jak energií na- 
bitý obraz této syufonie osvobození lidské práce přímo str- 





huje diváky, více, než by dokázalo zterékoliv vypočítavě 
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ané díl? oásníka nebo romanopisce. Jsk daleko nají 
jektivní“ pozorovatelé k „akovým Duržoasním vánj kám, 


zčiluje pfevod zubožené, zastaralé ruské vesnice 





hoz, zde kyví práce a roste blahobyt, a které si ule- : 
učené ironickým: "No jo, v Rusku je to ráj!“ Nebo ji- 

se pozorujete usedlého měštáckého redaktora, který ne- 
pochopiti, jak ostře a svobodně dovedou v Sovštském sva- 
ičovati a přemáhati byrokratismus. A když místy propuká 

ž v roc tánní potlesk, rozčilují se ojedinělí měšťáci: "To je su- 
+, tleskat!" "Co pak jsme ve Vršovicích?"“ Ale dostává 
(jím hned řízné odpovědi i od Lidí, kteří jsou od komunise 
na hony vzdáleni. 

Zřenky: 78 když přeletí plátnem závěrečný obraz vítězného nástu= 
: u kolony traktorů, bouří celým sálem dlouhotrvající potlesk, 
vní před : olný radostného vzrušení." /Rudé právo, roč. XI., l$.května 


dě situas L 930, 8. 113, str.. 3/. 





6. května se ustavila na valné hromadě Levá fronta v Brně. 
26, května 

Jejím předsedou byl R. Fleischner, členy výboru B. Václavek 
(/a E,F. Burian. U brněnské Levé fronty byly zřízeny sekce ar- 
chitektonická a sekce film-foto /vedené arch. Fr. Kalivodou/. 


Jednou z prvních velkých akcí brněnské skupiny bylo ma- 








tiné k třináctému výročí ruské revoluce v kině Urania, kde 


imělecké- 3 
uěteské se úěl promítat sovětský film Turksib a recitovat básně 





„čvice až 





V.V. Majakovského SA, Jesenine, J.R. Jechera a 5.K. Neumanna, 





1 zadržen- % i 
n ale na policejní zákaz ge matiné neuskutečnilo. 






iak pro 





Současně s Levou frontou byla v Brně založena její ně- 
ruhu 





mecxá odnož Linksfront, která se stala skutečně masovou orga- 


"lí na- bi ž 
ask nizací brněnské Levicové inteligence. Linksfront epolupraco- 





ino.stře vala na všech akcích Levé fronty a bojovala především proti 


tavě 
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tehdy se rozrůstajícímu brnánskému německému šovinisnu. Links- 
front se podílela účinnou spoluprací na filmových představem 


ních so ý ji avantgardních filu: 






Levá fronta byla v Brně rozpuštěna na podzim 2933. 





27. května bylo na valné hromadě Zemského svazu kinematogra- 


fů v Čechách ve zprávě jeho tajemníka konstatováno, že Svaz 
se nestaví zásadné proti německému zboží, neboť německé filay 
byly pro naše podnikatele zbožím dobrých kvalit, přinášející 
dobrý obchod, ale nechce mít niž společného s kapitolou, kte= 
rá se jmenuje německý mluvící film“. 

Jednatel Svazu navrhoval, aby se jeho členové zavázali 
nehrát německy mluvící filmy. Předseda sokolských kin dr.Vla= 
dimír Fleischnenn na této schůzi prohlísil, že sokolská sdru- 
žení kin při Československé obci sokolské učinilo již kroky 
proti předvádění německy mluvících filmů u vlády a zemských 
úřadů. K prohlášení Sdružení sokolských kin, které předsta- 
vovalo svými šesty sty kiny značnou sílu, se připojil i Zem“ 
ský svaz kinematografů v Čechách, 

Také pražské policejní ředitelství učinilo tehdy návrh 
na vydání zákazu promítání německy mluvících filmů. Ale kdyby 
vešel v platnost tento zákaz, pak by se nékdo právem mohl do- 
tazovat, proč se nevztahuje teké na všechny zahraniční mluví— 
cí filmy. Zakázat je nebylo možné, nebož se to příčilo naší 
ústavní listině a navíc, tehdy jsme byli v úzkém hospodářském 
kontaktu s německým filmovým průmyslem a takový zákaz by měl 


na něj negativní dopad. 


30. kyštna uvefajnil Filmový kurýr, že pražská obec rozhodla, 


aby při předvádění kulturních filmů ustanovení o osvobození 







































































































































































































































Dol 


dávky. ze“ zábav se vztahovalo i na soukromé majitele kin. Až 





dosud platilo pouze pro spolky a korporace, jež vlastnily ki- 
nolicence. Rozhodnutí pražské obce se stalo směrodatným mě- 
řítkem i -pro ostatní obce v ČSR. 


30. května = 5. června uvádělo ve avém programu kino Passage 
americký krátký česky mluvený enímek Pozdrav Československu. 
Vytupovali V něm Rudolf Myzet a Antonín Vaverka, kteří reci«. 


tovali známý melodram Josefa Švába-falostranského Matka. 


30. května -= 5. června uvádělo kino Labuž sovětský němý film 


(E, Logansona a F. Ermlera Bahno Petrohradu /Katka bumažnyj 


ranět, 1926/ s V. Bužinskou, B. Černovovou, V. Solovcovem, 
F. Nikitinem aj. 

Příběh vesnické dívky, která přijede do města za prací, 
nás uvědí do prostředí zkrachovalé inteligence, velkoměst- 
ských novalečů, prostitutek a pokoutních obchodníků, které 
revoluce sice zrodila, ale které co nejusilovněji vytlačuje 
a převychovává« 

Vyrobilo Sovkino, Leningrad, u nás jej půjčoval Weteb- 
film. 

Ermler se v tomto filmu postavil proti deklasovaným živ= 
lům' šosákům a měštákům. Tím, že ukazoval neznámé sovětské 
poméřy, stal se divácky přitažlivým. Byl v něm vyjádřen ná- 
z0r na inteligenci, rolníka, manželetví 8 také na Nep. Hrdin- 
kou filmu je Katka, mladá dělnice; jež přišla do "eningradu 
z vesnice.a v novém prostředí našla cestu i k novému životu. 
Jejími protihráči jsou zloděj Seňka, spekulentka Soňa, boha- 
tý nepman aj. obyvatelé městské čtvrti, pohrdající prací, 
schopní pro své obohačení spáchat jakýkoliv zločin. Herecky 
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nejvýraznější je postava nezaměstnaného inteligenta, předs 
Štavovaného F. Nikitinem, trágikomická figura, žijící z uli 
ce, která však posléze nalezne odvahu k životu pro ženu a 
její nemanželské dítě, 

Ermlerův film se z komerčních důvodů hrál jako součást 
dvojprogramu. Druhým filmem byl německý Tajemný kurýr /Der 


geheime Kurier, 1928/ s Ivanem Mozžuchineh a Lil Dagoverovou 


30. května - 5, června dávala kina Hvězda a Metro sovětský 
němý dokumentární film Viktora Turina Turksib /1929/. 
Film o stevbě nové železnice mezi Turkestanem a Sibiří, 
Vyrobilo jej Vostok-Film, u nás jej půjčoval Weteb-Film., 
Alexandr Hackenschmied o filmu napsal: "Režisér Turin 
vytvořil touto svou prvou prací film úplně nového druhu. Měl 
být dokumentární, lze jej však zařadit spíše mezi filmy tzv. 





hrané /rozlišujeme-li jen tyto dvě kategorie/, neboť byl zpra. 


cován podle detailního scénáře a většina scén s lidmi byla 
pečlivě připravena, ba i sehrána a uměle osvětlena, čímž 
vzdal se film nároku na naprostou věrohodnost. Na místo zá- 
znamu skutečnosti nastoupila iluze skutečnosti, ba i rekon= 
Btrukce, Je to jako historický film, sehraný na místech, kde 
se historie skutečně odehrála. Německé kritiky nazvaly Turk- 
sib první filmovou reportáží. 

Turksib je dokonalý film. Mohutný a dojímavý. Řadí se 
k největším své doby. Je prostší 8 zcelenější než Ejzenštej- 
nova Generální linie, film podobného nánétu a ideologie jako 
Turksib, jenž současně s ním vyšel do světa. Turkgib. je film 
o velké prácí. Jsou tu také přesvědčivé důvody té práce, její 
rczměry a důležitost a velká vize jejího plahodárného výsled- 


ku. Jak směšně hloupé jsou všecky dosavadní filmy o nějeké 
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„ výrobě ži propagaci. Něco se tem hemží a nej- 
úlek řekne proč, ale zotva naznačí prastarou 
mystickou souviglost práce s lidským životen. 
staví dráha Turkestanu na Sibíř? Nikdo vám to 
ak pevně 8: jednoduše jeko Turinův film..." /Studio, 


květen 1930, č., 5, str. 157/. 






























- 25, září uvádělo kino Passage německý zvukový 
ven Bolvarýho Dvě srdce ve 3/4 taktu /čneí Herzen 
rteltakt, 1929/ s Willy Forstem. 

h skladatele populární hudby, kterého příjde jedné 
oci navštívit půvabná dívka. Složí pro ní valčík,kte= 
odí pro jeho novou operetu. Dívka však nečekaně odejde 
edatol překvapen nastalou situací, zapomene základní mo- 
číku. Dívka se naštěstí objeví na generální zkoušce 
Počanou melodií a premiéra je zachráněna. 

Filn vyrobil Superfilm, Berlin, u nás jej půjčovala 
lečnost Elekta. 

Bolvaryho hudební film patřil k nejúspěšnějším filmům 

o tehdejšího repertoáru. V kině Passage se hrál sedm- 

t týdnů. Otto Rádl o filmu napsal: "Skladatel hudby, Robert 
, napsal jednu starovídeňskou písničku, jeden výborný 
-fox Auch Du wirst mich einmal betrůzen, jeden fox-trot 
eloheh, mein sůsses Mědelchen a jeden valčík Zwei Hierzen 


adí se e 
dreiviertel Takt, vypůjčil si Schubertovu písničku do 


zenštej- 
promíchal to všechno pro všechny nálady a čo nej- 


gie ja ko 





nějších příležitostí, takže si každý, odcházeje z kina, 





„je film 
: apokojenš hvízdati všechny hlavní motivy. — Režisér 





te, jej 





za von Bolvary se cboval velice zdrženlivě, přinesl něko- 





'o výsl ed- 





ik zbytečných a chudých rovuálních scén jevištních, odškod= 








nějské 
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nil nás však jedním výborným výstupen, kde ořípravy k-hos= 
tině vyjádřil rapidní montáží různýcu kuchýňských obrázků 
a zvuků v detailaích snímcích: štípání dříví, napouštění 
vody, tlučení bílků, oškrabání šupin z ryby, praskotu pe- 
čeně v troubě a jiných, výstup, který je znamenitým příspěv- 
kem k objevům nové fotogenie..." /Studio, roč. II., červen 


1930, č. 6, str. 191-192/. 


V čerynu byla v Brně založena společnost Terrafilm, půjčov- 
ti byl dr. Roman Miszkiewycz /psal se také Miškevyč/. Sester- 
ský závod Terrafilmu byl v Praze II., Růžové ulici 16. Jeho 
půjčovenské oddělení k nám uvádělo polské filmy. 

Společnost pod Miszkiewyczovým vedením vyrobila filmy: 
němý: Vše pro lásku /1930/; zvukové: česko-polský Dvanáct — 

„křesel /1933/, Rozpustilá noc /1934/, česko-rakouský V cizím 

revíru /1934/, Vojnarka /1936/, Lucerna /1938/, Vzhůru noha= 
ma /1938/ a Čekanky. Z krátkých filmů to byly reklemní filmy 
Napříč Šumavou, 300 km Šumavou, Přes 10.000 km ve dvaceti 
dnech sériovým autem, 800 km Moravou, Autem rychleji k ob 
chodnímu úspěchu; v roce 1937 krátký dokumentární film Bes- 
kydy. 

Společnost existovala do roku 1940, kdy byla zrušena. 





6.-12. června uvádělo king-icerg anglický zvukový film 
Alfreda Hitchcocka Její zpověč, 1929/ podle divadelní hry 
Charlese Benetta s-Anny Ondrákovou, Johnem Longdsnem aj. 
Dívka zabije muže, který ji chtěl znásilnit. Vyšetřo- 
váním je pověřen nladý detektiv, s kterým se nedávno rozešla, 


Aby dívku zachránil, zahladí před svými představenými stopu, 













































































































































































- 144- 


které by vedla k jejímu odhalení. Dívka'se zatím seznámí se 
zpěvákem, mezi nímž a detektivem dojde ke konfliktu. Při ho- 


ničce po střechách Britského muzea zpěvák zahyne. Dívka, ne- 


O0 DVD 





vzdory.detektivově radě, se rozhodne, že se ke všemu přizná. 
Její bývalý snoubenec, který je opět pověřen vyšetřováním, 
ji však propustí na svobodu, 
Vyrobil British International Pictures, London, u nás 
jej půjčoval Slaviafilm. = 
První u nás uvedený anglický zvukový film. Hitchcock : 
v něm projevil velký enysl pro dobře postavený příběh kri- i 
minélního filmu, velkou technickou vynalézavost ve zvuku : 
„/4. Ondrákové, která nedovedla mluvit anglicky, pouze před- 
stírala, že mluví, zatím co jiná herečka místo ní mluvila 
do mikrofonu/ použil působivých záběrů, střihu a využil dra- 
maticky kontrapunktu ve zvuku, což vše, tehdy inspirovalo 3 
evropské tvůrce zvukových filmů. : 
Z dalších Hitchcockových zvukových filmů byly u nás ve 
třicátých letech uvedeny pouze tyto filmy: Procee Mary Barin= 
gové /Murder, 1930/, Třicet devět stupňů /The Thirty-Nine, 
Steps, 1935/ a Čtyři vyzvědeči /The Secret Agent, 1935/. 


29. června se sešli v Paříži představitelé amerických a ev- 
ropských společností, vlastníci zvukové patenty a tzv. “pa= 
řížskou mírovou dohodou“ vyřešili vzájemné patentní spory. 
U zeleného stolu si pak mezi sebou rozdělili svět na obchod- 
ní sféry, v nichž zaujímali buč monopolní postavení, nebo 
vzájem:e mezi sebou soutěžili. 

V Paříži bylo na závěr jednání vydáno toto oficiální 
komuniké: : 


1/ Volný trh pro všechny filmy na celém světě. 






- 145 - 








2/ Každý filr mohl se pronítat na strojích každého systému, 

3/ V zájmu zvýšení úrovůě zvukové výroby byly vzájemně vym 
něny zvukové patenty RCA, Western Elektric a Tobis Klang« 
film. 

4/ Odbytiště pro jednotlivé systémy byla rozdělena takto: 
Tobis obdržel výhradní právo pro dodání zvukových strojů 
do Německa, Gdsňska, Československa, Rakouska, Mečarska, 
Švýcarska, Holendske, Holandské Indie, Dánska, Švédska, 
Norska, Bulharska, Rumunska, SHS a Finska. 

Američanům byly ponechány Spojené státy, Kanada, Austr- 
lie, Straits Settlements, Novy Zéland, Indie a Rusko. 

Ostetní země, mezi nimiž byla i Itélie, Francie a Anglie 
byly volné pro obě skupiny, 

5/ Licenční poplatky byly upraveny tak, že vé vyhrazených 
oblastech byly placeny tamějším majitelům patentů, Pro : 
konkurenčně volné země platil zvláštní klíč. : 

Zdálo ee, že bylo dosaženo praktické, pro všechny země 
přijatelné dohody, ač ve skutečnosti šlo o sešněrování celé- 

ho světa ve prospěch americx o-německých společností vlestní“ 

cích zvukové patenty. Německo přitom do jisté míry sedlo na 

lep Američanům, neboť jim bylo přiděleno evropské odbytiště, 

v němž největší kina byle již vybavena zvukovými aparatura- 


mi systému Western Electric. 


20.26. června uváděla kina Národ a Flora český němý film 





Karla Lamače Osudy dobrého vojáka Švejka ve Pričově úpravě. 
Oba díly = Dobrý voják Švejk a Švejk na frontě - byly 8e— 


střiženy do jednoho celovečerního filmu a v této podobě byl 


znovu uveden do kin. 
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rvence uvádělo kino Praha první česko- 
filů Leo Martena a úargueritte Vielové 
sta. /1929/ s Claudií Lombardovou, Karlem 
Raymondem Guérinem, Olaf Fjodorem aj. 

kto: edené. dívky4 která klesne do bahna velkoměsta. 


strojů 1 natočen v ateliéru A,B. na Vinohradech. Vyro- 


arska, tajournal, zadával Gongfilm. 

dska, esko-fraňcouzský film, natočenýse zručnou řeme- 
jčtších uměleckých nároků. Údajně byl zkomolen 

Us tr6- která si vynutila jeho podstatné zkrácení. Avšak 

ko. onu ve Věstníku ministerstva vnitra byly vlcučeny 

a kngli é záběry /jak Fedor sabá Mařeně na prsa, jak ia- 


nřňuje punčochu, přičemž je vidět obnažené steh- 
jak- ji:Fedor zdvihá sukni a záběr jak Honza sahá 









ných 
Pro sedící na louce, na koleno/, které nemohly podstat- 
kodit filmu. 
Y země akar Štorch-Marien o filmu napsal: "Není pochyby, že 
í celé- rvní film česko-francouzské produkce byl myšlen vážně 
lestní« elkorysejší ambice nad obvyklý průměr, že se chtěl 
dlo na 4- konkurence na. zahraničních trzích. Dobrá vůle, 
ytiště, Fožiséra L. Martena, však nestačila, aby stvořila 
aturav ibreto lepší než prostřední obrázkovou cupaninu; 
by, přinutila herce k výkonům lepším než průměrným. 

iglomerátu. resonenčně se opakujících scén na velmi chu- 
film iv svůdce a svedených, z námětů naivních spíše než ra- 
pravě. ch, vznikaly jakési schématické i stínové obrázky 
Ly 8e— oše velkoměstského prostředí kaváren a barů s nevyno- 
obě byl nými celkem profily prodávaných, prodávajících se a 






ovaných. 4ísto dravčího spáru, místc běsů a děsů, místo 





ebů-vášní a citů, svařovely se na scéně fádní lektvary 








, 
Ě 
i 


Ě 
Ě 
$ 





ROSA ENV ZDA 







PRO Z BNA VKV 


8 


= M7- 


z tříštových úlomků, vylovených z "velkoměstské děungle", 
jež nám nemohly zůstat než hrozně lhostejnými. Dopadlo to 
nakonec tak, že riás Mařenčina pochybná kariéra, skončivší 
po přepychových kurtizánských extravagancích v prostituční 
uličce nechala úplně chladnými, že nás její osud vůbec ne- 
dojal, že jsme byli rádi, když jsme se ho zbavili..." /Stu= 


dio, roč. II., 1930, č. 1, str. 27/. 


Y červenci vychází v časopise Studio /roč. II., 1930, č.7, 





str. 174-189/ stať Otty Rádla Vývoj české filmové režie. 
Jeho stat se pokouší zhodnotiti dosavadní vývoj českého 
filmu od prvních filmů Jana Kříženeckého až po filmy Karla 
Lamače, Gustava Machatého, Martina Friče a dalších. Ráčl 

k této stati připojil Soupis českých filmů, který omezil 
pouze na filmy hrané. Opíral se přitom o Statistický pře- 
hled českých filmů Františka Horkého z roku 1922, který 
doplnil o údaje získané z cenzurních materiálů ministerstva 


vnitra, ze zpráv v časopisech a od pamětníků, 


V červenci filmová cenzura zakázala pro Slovensko sovětský 





film S.M. Ejzenštejna Generální linie /Staroje i novoje, 


1929/, který v českých zemích byl uvolněn k promítání. 


V červenci filmová cenzura zakázala německý film ruského 
režiséra Georga Assagaroffa Vzpoura v polepšovně /Revolte 
im Erziehungshaus, 1930/, natočený podle divadelní hry Pet- 
ra Martina Lampela, Byl to kritický pohled na sadistické mé- 
tody v německých polepšovnách. Film k cenzuře předložila: 


společnost Futurum-C ompany . 




































































































































































1. července přijel Ao Prahy sovětský režisér Alexandr Dov- 
ženko.' Potíže s vjezdním vízem způsobily, že byl v Praze 

o několik dnů méně, než původně zamýšlel Přijel se svou že- 
nou, herečkou Julijí Solncevovou. Oba byli hosty Klubu fil- 
mových "referentů a publicistů, Za svéhc pobytu v Praze pro- 
slovil Dovženko dvě přednášky o své tvůrčí metodě, doprové= 
zené předvedením filmů Arsenál a Země. Byly určeny novinářům 
a kulturním pracovníkům. Dovženkova přednáčka "© mé metodě . 
tvoření filmů“ byla na podkladě poznámek L. Linharta otiš- 


těna v Tvorbě. 


2. července byla v Praze založena výrobní společnost Sonor- 
film, epol. 8 r.o. /Praha II., Štěpánská 57/, jež se specia“ 
lizovala na výrobu zvukových filmů, Jednetelí epolečnosti 
byli: Zdeněk Mikulejský /velkoprůmyslníc/ a Albert Samek; 
ředitelem byl jmenován Karel Anton. Sonorfilm byl přímým 
pokračováním Antonfilmu. Vznikly v něm české filmy Lidé 
v bouři /1930/, Aféra plukovníka Redla /1931/ společně 
„s Elektou, Miláček pluku /1931/ společně s Meissnerfilnem 
a Poslední bohém /1931/ společně a Elektou. Sonorfiln se 
podílel. také. na výrobě madarského filmu Hyppolit /Hyppolit 
a lakáj, 1931/ Istvána Székelyho a německého filmu Tančící 
husay /Der Tanzbusar, 1931/ v režii Freda Sauera. Sonorfilm 
vyrobil i krátké filmy, z nichž nejzajímevější byly: Od pra- 
menů Vltavy k severnímu moři a Jaro na Moravském Slovácku. 


Sonorfilm existoval až do roku 1932, 


: 4. července přinesl Filmový kurýr zprávu, že příští týden 
zahájí režisér Svatopluk Innenann nstáčení zvukového filmu 


Lide v plamenech /scénář Josef Neuberg/ s Yalery Boothyovou, 


1AŽUPUŠNY POST MO EA PI OKD VETO PRCI 
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Josefem Rovenským a Emanem Fialou. Film se měl natášet v 
francouzské a české verzi /francouzakou měle režírovet úax 
gueritte Vielová/. U kamery něl být Václav Vích, Natáčet s 
mělo ve vídeňském ateliéru Listofilm, exteriéry měly být.j 
řízeny na Slovensku. Produkce byla svěřena Františku itelén 


Film nebyl nikdy realizován. 


19. července byla založena v Brně akciové společnost pro 
filmové ateliéry /pro zvukové i němé filmy/ Elafilm /Brno, 
Nová ulice 16/. Založil ji známý brněnský podnikatel něnece 
ké národnosti, majitel několika kluk Hugo For Vlastnil 
kine Avion, Kapitol a Passage v Praze, bio Universum a 
Výstavní kino v Brně a kino Palace v Bretislavě. Společ= 
nost byjea založena za účasti jedné velké československé 
banky. Za tímto účelem bylo zajištěno nájemní smlouvou na 
deset let brněnské výetaviště a v hlavním výstavním paviló- 
nu se již začalo s adaptačními pracemi, Počítalo se 3 dvě- 
ma atelierovými halami, umístěnými vedle sebe. Jejich veli- 
kost byla 45x20 a 55x20; obě byly 12 m vysoké. V jedné hale 
byla projektována vodní nádrž, Dále se počítalo se 24 šutnami 
pro sólisty, dvěma velkými společnými šatnami, dvěma temnými 
komorami pro kameramany, dvěma zkušebními místnosti, kadeř- 
nictvím, skladištěm nábytku £ rekvizit a dvéma velkými res- 
tauracemi. K ateliéru byla přičleněna truhlárna, záuečnická 
e nechanická dílna, Elektrické zařízení sestávalo ze dvou 
transformátorů o 300 kW, 3x6.000 V. Celý fundus 11 zákou= 
pen i se svátelným parkem od videňského Listofilmu. Ve 
zvláštním oddělení pavilonu měla být umístěna filmová laDo- 
ratoř, vybavená pro automatické vyvolávání filmů. Pro příjem 


zvuku byla zakoupena aparatura Selenophon /vídeňský vynález/ 
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natážení tři Šlechtovy bezhlučné kamery. 

rozlohe -pro filnování v interiéru byla 4.200 mě 
ení sxteriérů mělo byt k dispozici celé výstaviš- 


Šmto ateliérům byly anglické ateliéry v Elstree 


ice vedení ateliéru a výroby bylo svěřeno režiséru 
Boháčovi, Šéfem osvětlovacího provozu byl Jan Roth. 
htšl ateliéry pouze pronajímat a nikoliv sán vyrá- 


Počítalo Se, že tento ateliér se 3tane nejen opo- 


+ P 


a koslovenského £4nového pPrůnyslu, ale bude vyhledáván 
něšcí i filmaři, nebot výroba filmů měla být o 50 $ levnéj- 
mil zahraničí. 
: zahájením provozu ateliérů se počítalo již v únoru 
še ela z nedostatku finančních prostředků byly adaptační 
é přerušeny. Fantův plán se oetkal s nezdarem a jeho 
u or apácřal sebevraždu. P0 jeho smrti akcionáři zla- 
viló- U museli zaplatit statisícové nájemné za výstavní pavi- 
ivě- A uvést jej do původního stavu. 
řeli— 
hale rvence začal v Tvorbě /roč. V., 1930, č. 28, str. 436- 
jutnamí 3 č. 29, str. 4953 č. 31, str. 487; č. 32, str. 502-503; 
ký 6, str. 571; č. 37, str. 590-591; č. 38, str. 503-604/ 
ddeře zet seriál Karla Ieigeho o sovětském filmu, Sestával 
bk esti kapitol / 1/ Úpadek kapitalistického filmového prů 
ická lu, 2/ Sovětská kinematografie, 3/ Kule$ov, teoretický 
© : bojovník moderního filmu, 4/ Škola "kino-glaz“, 3/ 5.d. 
ua enštejn, $/ Vzevolod Pudovkin/, které nejprve přednáško- 
cu formou zveřejnil na členské schůzi studentské sekce Levé 
km ronty. Přesto, že se v těchto statích opakuje anohé z toho, 
"jen Zeige vyznával už ve dvacátých letech, je zde patrný i vý- 


ilez/ azný myšlenkový posun, ani ne tak v astotickém, jako přede- 


SANACE TAY ANY 


—on9 Potrat 
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vším v celkovém olánu, v němž ze ve shodě se oušasnou situa= 
cí, dostává akcentů sociologickým a kulturně politickým zře“ 
telůn. 

Témito studiemi končí de facto Feigeho teoretická čin- 
Aost ve filuové oblasti a film pro něho napříště zůstává 
stranou jeho zájmu, který se cele soustředí na ovecnější pro- 
olémy básnické a výtvarne aktivity a do výrazových oblastí, 


které jsou méně spoutány obchodními zřeteli. 


19. šervence vyšel v Tvorbě /roč. V., 1930, č. 27, str. 423/ 
článek Ladislava Novomeského Kalvarie "Generální linie", 70- 
jednávající o potížích Ejzenštejnova filmu s československou, 
cenzurou, která jej zakázala pro Slovensko a bývalou Podkar+ ; 


patskou Rus. 


29. července vydal akční výbor Filmového kurýru Otevřený list 
ministru vnitra dr. Juraji Slávikovi, v nšmá byla vyslovena 
stížnost na dosavadní negativní postoj jeho ninisterstva vůči 
čsl. kinematografii. Byla v něn také vyslovena žádost, aby ni- 
nistr v intencích státotvorné a sociální politiky a v zájmu 
prosperity domácího obchodu a průmyslu podpořil uskutečnění 
zákona o kinematografii a usměrnil jednání censurního sboru, 
aby neškodil čsl. filmu. V Otevřeném listu bylo požadováno, 
aby všechny ostatní složky filmového odchodu, jež nemají pří- 
mou vazbu na ministerstvo vnitra, byly přiděleny ministerstvu 
obchodu /Filmový kurýr, roč. IV., 1930, č. 30, str. 3/. 
Další Otevřený list byl ve Filmovém kurýru uveřejněn 
1. srpna a byl určen ministru průmyslu, obchodu a živnosti 
dr. Josefu úatouškovi. Důrazně se v něm žádalo, aby ministr 


obchodu trval na plnění ústavních zákonů, jimiž byla vymeze- 
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na agenda jeho rezortu, kterou 8i však v' praxi přivlastňuje 


ministerstvo vnitra. V dopise bylo konstatováno, že kromě 


filmový obchod, průmysl 8 


censurního úřadu přísluší čsl. 
že 


kina jedině min. obchodu. Čsl. filmový obor očekával, 
ministr, obchodu se ujme potřeb čsl. kinematografie 8 umož= 
její existenci, nýbrž zájistí i další její vý- 


ho hospodářství. /Filmový kurýr, roč. IV, 


ní tak nejen 
voj v ránci světové 
1930, č. 3l, Str. 4. 

V srpnu byla uvedena do provozu moderní filmová laboratoř 
Grafofilm Leopolda Vyhnánka v paláci Fénix 
/od roku 1932 u Nováků ve Vodičkově ulici/. 
ena pro vyvolávání 8 kopírování zvukových 


připojena i titulkáma. Po roce 


na Václavském né- 


měs1í č. 60 La- 


boratoř byla vybav 
i němých filmů. Byla kní 
1945 byla přejata Československým stétním filmen a byla v ní 


umístěna školní laboratoř. 


Y srpnu obdržela všechna kina, která používala pro předvádění 


zvukových filmů jiných aparatur než od firmy Klang-Tobis-Sie- 


mens.a Halske, dopis od právního zástupce jmenované firmy, 
že používají zvukové aparatury, jejichž 
který vlastní fir- 


který upozorňoval, 
nškteré součástky jsou chráněny patentem, 


+ 
ma Sienmens-Halske. Tímto způsobem jim bylo oznámeno, že po- 


rušují patentní práva. 
V lednu 1931 bylo toto upozornění znovu opakováno a je- 


likož majitelé kin na ně nereagovali, byla na některé z nich 


podána žaloba. 





kový 


1. srpna - 23. října uvádělo kino Lucerna americký zvu 
film Ernsta Lubitsche Přehlídka lásky /The Love Parade, 1929/ 


" 
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s Mauricem Chevalieren a Jeanettou Mac Donaldovou. 
1 







Filn vyrobila a půjčovala společnost Paramount. 
Již na samém počátku příchodu zvuku, E. Lubitach poci 
pil, že zvukový film umožňuje působivě zpracovávat úspěš: 
evropské operety. Jeho film Přehlídka lásky dosáhl ve . 
velkého úspěchu, který nebyl o aic menší i u nešich vě 
Otakar Štorch Marien o-filmu tehdy napsal: "Přehlídka ne 
vyrobená Paramountem a auricem Chevalierem, jako hvězd 0 
první velikosti, je líbivá filmově hudební pirueta se 
stejně švarného jako podnikavého důstojníka hail sín 
přes schodiště královského paláce do roztouženého srdce a 
distvé dědičky-královny Louisy; jeromže přes epištolu na 7 
stupních manželského oltáře je ještě hezkých pár kroků k to- 
eno rozkošný hrabě Renard se stane z prince man- 
oliv práv i skutečným vladařem nad srdcem a 
rozměry své královské žínky. + Celá komečie je vyleštěna pa 
né unifornamí a toaletami, ověšena polnicemi s 
signálů a opentlena líbezným zjevem mladé královny /Jeanette 
Mac Donaldová/ a hlavně ovšem bezkonkurenčním pařížským alá- 
nem neztenčeně mladého Maurice Chevaliera, jehož sláva uča= 
fovala již před lety na březích Seiny mledým i starým, Fran- 
Kao jako Američankám, k ninž my jsme se snu při“ 
ní - bravo, bravo cher Maurice... = to ovšem ještě na ne“ 
she pod křídly Moulin Rouge = na nejmezinárod 
sí prknech světa... Není pochyby, že celý film je mo . 
kona pro Chevaliera a stojí s ním a padá, Neboť bez vě 
ke: Páč konvenční, abych tak řekl, rokoková hra- 
ích trůnu a lože Jejího Veličenstva, Chevali- 


er dělá z Parád á 

y lásky událost. Ne závaží š 

y . ažně uměl 
o eckou, ale udá- 






enské radosti a příjemného vzrušení...“ 
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oč. II., září 1930, č. 7, str. 215/. 

o obratně dosažený úspěch Lubitsch brzo navázal 
be Garlo /1930/, Kouzlo valčíků /Smiling Lieu- 
1/, Hodinku s teba /One Houre With You, 1932/, 
:/The Merry Widow, 1934/ a koncem čtyřicátých 
Dáma v hermelínu /That Lady in Ermine, 1947/, 


ého smrti dokončil O. Preminger. 


lásky 

td ou přinesl Filmový kurýr zprávu, že z iniciativy Bo- 
adoucí frůčko=Choslovského z Merkurfilmu bylo zahájeno 
snarda o spolupráci s ukrajinskými filmovými továrnami VUFKU, 


Im ukrajinsko-československé spolupráce měl vzniknout 
(hy dr. Jiřího Hůbscha "Když láska zavelí“. Podle 
Jimu to byl román "moderní dívky, napínavý, senzační, 
ný v náší literatuře, jek z hlediska zábavného, tek i 
ého, národohospodářského a kulturního". Pro nezájem 
ské továrny VUPKU z tohoto projektu sešlo, 


anette na = 18, září uvádělo kino Fénix nšnecko-anglický zvu- 


m slá- Iu. E.A,Duponta Atlantik /Atlantic, 1929/ podle románu 
uča= Raymonda, s Elsou Wagnerovou, Fritz Kortnerem, Lucií 
Fran- 


při- 


jovou; Willy Forstem aj. 


běh tragedie Titanicu, jež se udála v roce 1912 a 





na ne« otřásla tehdy celým světem, 


Film vyrobila společnost British Internatimal Pictures, 





národ- 
n, u nás jej půjčovala Slavia. 


pontův film byl považován za první anglicko-německý 






ěho 
ara- I: film. Německy se v ném mluvilo jen z části, za to ví- 
sevali= nelicky, Celý byl natočen v Londýně. Karel Smrž o něm na- 


Atlantic je dialogový film, fotografované divadlo, 


"ORÁSCASAA 
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snad vtioněji a lépe - ponšvadž tvárníjí - fotografované a 
acntované, nežli jeme zvyklí u amerických mluvených filaů - 
ale nic více. Duponta poznáts na dvou, třech obrazových 
kompozicích /kýl lodi, tříštící vlny, scény ve strojovně, 
několik ašlo obrazů ze zmatku na palubě/ = ale všechny ty- 
to momenty jsou v celkové koncepci díla ne jbezvýznamně jší“ 
mi prvky, poněvadž hlavní důraz jest kladen na scény dialo- 
gické, jež vyplňují většinu filmu, běžícího bez nápisků, 
Mluvené slovo má nahraditi titulkové vysvětlivky. Nenahradí 
je všek z prostého důvodu, že je řeč všech představitelů - 
s vyjímkou Fritze Kortnera - reprodukóvána velice špatně, 
místy až nesrozumitelně, Snad přílišná starost o mluvené 
slovo, jež je vůdčím výrazovým prvkem tohoto filmu /jek je 
to paradoxní!/ způsobila, že režisér, který dovedl vždycky 
jít ve všech svých němých filmech do hloubky, zůstane tady 
naprosto při povrchu. Sykot páry, hukot vody a naříkavé zvu- 
ky siréy nedovedou otřást a vzrušit, když obrazu schází pra- 
vá dramatičnost a dynemika, a vyjádří-li režisér přehodnoce= 
ní hodnot lidí, kteří pochopí, že za několik hodin zemrou, 
jenom tím, že oklamaná manželka odpustí svému nevěrnému nu- 
ži a námořníci hrající karty ai uvědoní bezcennost bankovek, 
před nimi ležících, je to opravdu málo...“ /Studio, roč. IL, 
1930, č. 2, str. 59/. 


24. srpna začal kameraman Jaroslav Blažek natáčet v Paříži 


pro společnost Paramount polskou verzi amerického filmu Žena, 
která se směje. Blažek byl dalším českým kaměramaném, o kte- 


rého cizina projevila zájem. 


t 
Y září, ve školním roce 1930-1931, začal odborný učitel Ja- 
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roslav Novotný na Masarykově pokusné měšťanské škole ve Zlí- 
ně, systematicky používat jako pomůcky při vyučování foto- 
grafií, diapozitivů a školních filmů, Finanční stránku toho- 
to experinentu zajistila firma Baka, která v roce 1932 věnova- 
la škole 16 mm projektor. J. Novotný požádal Zemskou školní 
radu v Prně o oficiální schválení této své činnosti, upravil 
celou sérii filmů pro školní výuku « zřídil při škole filmo- 
téku školních filmů, Filmů měl asi přes šedesát a půjčoval je 
zdarme i jiným školám, 

K tomuto účelu dal překopírovat řadu 35 mm filmů na film 
16 mn a některé školní filmy sám osobně natočil /např. Jak 


žijeme a pracujeme na pokusné měšŤanské škole ve Zlíně, Ces- 


-„„te.středonořín, Zvířata a ptáci aj./. Ne tuto práci se při- 


pravoval studijními cestami do států, kde bylo již filmů ve 
školách vhodně používáno. Hospitoval rovněž ve školéch ve 


Francii, Rakousku a v Sovětském svazu. 


V září na členské schůzi Filmklubu, kem byli pozváni zástup- 
ci všech složek československého filmu a interesovaných úřa- 
dů, byly předneseny návrhy, jak řešit u nác otázku německy 

mluvených filmů. Přitom bylo konstatováno, že výroba českých 
filmů byla a bude značné závislá na kapitálové účasti zahra- 
ničních výrobců, téměř výhradně německých, Všichni účastní- 


ci Schůze £e shodli, že dnešní praxe paušálního zákazu němec- 


„ky mluvených filmů není únosná, ele zároveň se nestavěli pro- 


ti jistému omezení uvádění německých mluvených filmů. 


V září vychází v nakladatelství Družstevní práce v Praze, 
v edici Živé knihy, román Luigi Pirandelle Natáčí se! /Si 


gire.../, v překladu Václava Jiřiny. Román, koncipovaný ja- 














Ko zápisky filmového operatéra Serefine- Juobia, byl situm:- 
ovén čo doby němého filmu a odehréval ce v Itelii, 


Y září byla založena společnost Ringlerfilm, půjčovna s výš 
robna filmů, Praha II., Václavské ném., Paléc Fénix. Firma 
patřila Jekubu Ringlerovi, 





Ringlerfiim ozvučil české němé filmy Chudá holka 21932, 
Dvě oči, které nezklamou /1933/ a Čarovné oči /1934/. 
V roce 1939 předal Jakub Ringler své filmy Zdarfilmu, 


Treuhánderem byl jmenován dr. Hans Dorasil, 


V září byla založena společnost Leofilm, půjčovné a výroba 


| 
v 
í 
i 
' 
i 
i 


filmů, Praha II., U půjčovny 4, Společnost se zaměřila na 
výrobu dokumentérních náboženských a kulturních filmů: Kar- 
thago a eucharistický kongres 1930, Sfinx, půlměsíc a Gol« 
g0tha /oba celovečerní/ a šest krátkých filmů, 


Společnost sxistovala do roku 1934. 





V září zakázala filmová čensura sovětský němý film Abrams 
Rooma Lidský arsenál /Prividěnije, katoroe ne vazvraščajet- i 


sja, 1929/, podle scénáře francouzského spisovetele Henri 





Barbusse a německý zvukový film Gusteve Ucického Hokuspokus 
/1930/ podle divadelní hry Curte Gčtze s Lilian Harveyovou 
a Willy Fritschem. První byl dramatem uvězněného latinsko- 
-amerického vlastence, druhý komečií o dorněle zavražděném 


malíři, který vraždu se svou ženou fingoval, aby prodal své 
obrazy. 


2+-18. září uvádělo kino Juliš česko-německý němý film Fred 


Sauera Predlenka Jeho Jasnosti /1930/ s úartou Friedmanovou 
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ek lásky přestrojeného prince a chudé pradleny, 


e přestrojenou komtescu. 


byl natočen v ateliéru ve Vídni. Vyrovil je Robert 
újčoval jej Degl a-spol. 
„ natočený s minimální vynalézavostí a bez vkusu. 


jčí byl uváděn pod názvem Wiener Herzen. 


září uvádělo kino Adria americký barevný zvukový film 
úrraye Andersona Král Jazzu /The King of Jazz, 1930/. 
robila a u nás půjčovala společnost Universal. 

tákar Štorch Marien o filmu napsal: “Král jazzu byl 


roba v 
vén se zvědavým napětím. Vždyt byl uváděn pod egidou 


an éna slávného Paula Whitemana... Ale právě tato okolnost 
o pěla významně ke zklemání, s nímž jsme z této barevné 
Ja často barvotiskové/ férie odcházeli: neboť několik málo 
jů a obdivuhodných detailních scén /Cartier v africkém 
ci, perfektní výkony precisních girls, zvukové kouzlo, 
lápsodie v modrém“ nevyvážilo nesnesitelné kýčovitosti a 
ke epýchové banálnosti, proskakujících tento revuální bezdějový 
ajet- Jm'v neodbytné vtíravosti. Režie Murray Andergonova napro- 
nri o nedovedla vytěžiti z bohatství, naskýtajícího se jí spo- 
pokus účastí Whitemanovou a jeho druhů, Nedala jim příležitost 
ovou bezprostřednímu a suverennímu uplatnění jejich kouzelné do- 
5ko- vednoeti, neboť rozdrobivší film na řadu revuálních výs tupů, 
Jěnén ohdy služkovské larmoyance, nastolila na vůdčí místo kři- 
| své lavcu nepří jemnost honosného nevkusu. Ani ji nenapadlo zdra- 
atizovati vnitřní substrát jazzové dynamiky a ukázat ve skvě- 
ch optických viděních živelnou, a abych řekl skoro osudovou 
Pred flu jazzové polyfonie Byl-li pak velký film obarven metodou 
ovou 





PEB rozv měeto B 
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Technicoloru, zničilo to i možnost kontrastu černé a bílé: 
svůdné kouzlo čisté fotografie bylo nahrazeno znetvořují- 
cím a rozmělňujíčím okolorováním obrazu a scén, splendid- 
nosti velmi pochybné. - Je v zásadě jistě chvályhodno, že 
americký podnikatel se snaží přiblížit film i neanglicky 
mluvícím národům tía, že jim nahradil původního konferen- 
ciera konferencierem mluvícím v jejich mateřštině. Připadl- 
-li však tento úkol do české verze panu Vaverkovi, byli by- 
chom se rádi toho potěšení vzdali. Protože výkon páně Vaver- 
kův byl nejtrapnější z celého filmu vůbec: neboť nelze ře- 
ce nejječnodušší konferencierovské věty doprovázet dábelský- 
mi grimasami a hlasem zkrouceným mimickou posedlostí.. ." 


/Studio, roč. II., říjen 1930, č. 8, str. 243/. 


19. září začal vycházet němý Československý filmový týdeník, 
který navázal na plynulou tradici zpravodajského periodika 
EBlektajournalu. V roce 1930 firma, vydávající Elektajournal, 
zanikla, jeden z jejich spolumajítelů Karel Pečený zřídil 
vlastní firmu, a pokračoval ve vydávání tohoto týdeníku pod 
změnéným názvem Československý filmový týdeník. Týdeník při- 
nášel jen snímky z domova a často pro nedostatek finančních 
prostředků jen z Prahy a jejího blízského okolí. Vy jímečně 
se objevovaly šoty z Rakouska nebo ze Švédska, které získal 
výměnou. Čs. filmový týdeník zůstal omezen na dvě němé ko- 
pie, promítané ve dvou pražských kinech, které byly majet- 
kem K. Pečeňého. Vycházel až do roku 1937, kdy sé proměnil 


ve zvukový týdeník Aktualita. 


19. září - 16.října uvádělo kino Alfa český zvukový film Frie= 
dricha Fehéra Když struny lkají /1930/ podle motivů novely 


PR APSOPPOUYOP KOVO SGRAM 
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L.N.-Polstého s Jaroslavem Kociánen, Každou Sonjou, Václa- 
vem Vydrou st., Josefem Rovenským aj, 

Příběh opuštěné ženy statkáře, která je nucena vydělé- 
vat- si na živobytí v nočním podniku a jejího syna, jehož se 
ujme potulný houslista. 

Film byl natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech. Vyro- 
bila jej apolečnost.A.B., půjčoval jej Elektafilm. Po pre- 
miéře v Alfě byl nasazen ještě jeden týden v premiérovém ki- 
ně Adria. 

Film měl být původně natočen podle námětu G.E. Kujala 
Slovenské melodie firmou Beda Heller. Avšak tsto společnost 
z finančních důvodů se na jeho realizaci nezmohla a proto 

—„némět převzal Oswald Kosek pro společnost A.B. Souběžně 
s českou verzí byla natočena i verze německá pod názvem 
Ihr Junge, v níž hráli Magda Sonja, Fridrich Fehér, Jaro- 
slev Kocián, Szčke Szakall, Hilde Roschová aj. V roce 2931 
byla v Berlíně zhotovena ještě švédská synchronizace filmu, 
do.níž F, Fehér natočil ještě několik vložek s herečkou 
Kagdou Sonjou. 

Na nátlak cenzury byly z filmu vyloučeny scény, jak 
statkář Mnichovský škrtí avou manželku ležící na posteli 
8. jak barový host, který polo leží a polo sedí na pohovce 
vedle Slávky, pohybuje svým tělem do taktu hudby. 

Otakar Šťorch-Narien o filmu napsal: "Patří=li tomuto 
filmu primát prvního českého mluveného filmu, má tím zajiš 
těnu Nistorickou Pamět, Bohužel, kdyby nebylo toho, sotva 
by se 8 ním zabývala budoucnost jako se stěžejním kladem 
české zvukové výroby. Neboť filn Když struny lkají neod- 
vratně kazuje, jak dobrá vůle udělat dobrý film, nestačí 
zabránit selhání takřka stoprocentnímu. Prot Ože, nevydaří- 
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li se libreto, nedostačí-li režisér a neosvědčí=li se větu- 
šina herců, nezbývá, než uznat, že je nadevší možnost, aby 
ze všech těch nedostatků vyšel na konec klag. Český zvukový 
film je už bohužel v té nepříjemné situaci, že se není 8 to 
obejít bez zahraniční účasti. A důsledky toho ae Pak proje. 
vují v různých koncesích, jež je nutno udělati v otázkách 
osobních. Tak se stalo, že režii převzal F. Fehér, který na 
mnohá místech ukázal podivuhodnou režijní náivnost, ba ne. 
schopnost. Nepopírám, že je ve filmu i několik věcných de- 
tailů invenčně zajímavých: týká se to hlavně dramatického 
působení uličního a městského prostředí, ty však více méně 
přišítám spolupráci. Josefa Kočíčka, jehož účest ne režii 
bych si vůbec jinak nemohl vysvětlit..." /Studio, roč, II., 
1930, č. 8, str. 243/. 


19. září - 16. ří jne uvádělo kino Fénix americký zvukový 


revuální a z části barevný fi Ed, Gouldinga, 
E. Lubitsche Paramount revue /Paramount on Parade, 1930/ 

s českými vložkami s Jiřím Voskovcem a Janem Werichem, po- 
řízenými v Paříži. V aw komentovali jednotlivá čísla Svým 
osobitým způsobem, takže každý jejich výstup se změnil v 36- 
lové číslo, Tím překročili svůj původní úkol uvádět jen za- 
hraniční hvězdy. 


Film vyrobila a půjčovala společnost Paramount. 


22. září došlo v kině Avión, patřicímu Hugo Fentovi, při 
představení německého zvukového filmu Gustava Ucického Ne- 
smrtelný lump /Der unsterbliche Luxp, 1930/ s Gustavem 


Fróhlichem v roli uměleckého bohéma, k protestům ze strany 


některých českých návštěvníků, kteří si vynutili zastavení 





rany 


vení 
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azpívání nydny, kčy demonstranti opustili ki- 


v promítání. Nškolik demonstrantů bylo 
on oolicejní stanici. 
wrakteren ryze německý filu, který jiní 


6 odmířli tehdy hrát, byl uveden právě 
















pro Jugoslavií. Pojádek nebyl nikde narušen, 
se Shromáždily zástupy demonstrantů, kteří setrva- 
o d> noci na Václavském náměstí. U Husova pomníku 


oti německy mluvícím filmům usporádán protestní tábor. 


září pokračovaly bouře proti německy mluveným filmům 
štšín mšřítku. Na večerní představení v kině Avion, kde 
al německý filu Nesmrtelný lump, byli pozváni novináři. 
k představení se nekonalo. 

Okolo osmé hodiny večer se shluklo na Václavském náměs- 
několik set ceob, zteré ze vydaly ke kinu Avion, kde se 
šak nehrálo. Poté dav byl vyzván, aby šel ke inu Passage, 
bylo na nátlak demonstrantů ořerujeno přačstavení němec- 
o filnu Dvě srdce ve 3/4 taktu, který 2e v tomto zině hrál 
iž po sečanáct týdn. Demonstrace pokračovaly poté před ki- 
(nam Clympic, Raxy, před redakcí deníku Tagesdote, Německým 


divadlem, kinem aceška, kavárnou Elektra, Nizza a Heinovka, 





(M7PRETB AK VRE CH OMV oo TATA 
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kde všude byla vytlučeca okna a výlohy. Při tonto inciden= 
tu bylo poraněno několik strážníků, řada osob zatšena pro 
veřejné násilí a poškození cizíno najetku. 

Pražské denonstrace proti něseckým filmům měly svůj 
dozvuk v Bratislavě, v Českých Budějovicích, v %oravské 


Ostravě a v Olomouci. 


25. září navštívil primátor Prahy dr. Karel Baxa minister- 
otvo vnitra ohledně protiněmeckých bouří. Ministerstvo, ve 
snaze uklidnit rozbouřené nacionální vášně, rozhodlo, že 

v pražských kinech nesmí být promítán ani jeden německý 
mluvenýfiJm, který by mohl provokovat a urážet národní cí- 
téní českých obyvatel. Na základě tohoto rozhodnutí byly ně- 
mecky, mluvené filmy vzaty z 2rogramů pražských kin, Tyto do- 
časné zákazy postihly tehdy např. premiéru významného Pab- 
stova filmu Na západní frontě 1918 /Westfront 1918, 1930/ 

a premiéru Sternbergova filmu aodrý anděl /Der Dlaue Engel, 
1930/. 


26, září vydal Film zlub prohlášení k demonstracím proti ně- 
mectým filmům, v němž odsoudil způsob, jakýmbyla "otázka 
svobody předváděti filmové dílo, učiněna předmítem rozhodo- 
véní ulice“, Podle Filmklubu otázka předvádění filmů v ci- 
zích jazycích měla být řešena vzhlecem k složitosti problé- 
mu odbornými kruhy a zájmovými skupinami, se zřetelem 

ke skutečnému stavu domácí i zahraniční produkce a především 
se zřetelem k uměleckým i hospodářským potřebám eské filmo- 
vé výroby. 


' 
26. září byla zřízena zvláštní Komise pro distribuci dováže- 
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ných zvukový filmů, jež plnila funkci ddbrovolné cenzury 
něneckých zvukový filmů ve Velké Praze. Kosise byla zřízena 

z podnětu Zemského svazu kinemotografů 8 v dohodě s přísluš“ 
nými úřady. Zasedali v ní zástupci Zemského úřadu, policej- 
ního ředitelství, Obchodní komory 8 Zemského svazu kinemato“ 
grafů. Majitelé kin byli povinni dbáti pokynů této komise; 
pokud hráli německé zvukové filmy. 


26, září přinesl Filmový kurýr zprávu, že ing. Rudolf Paz- 
derka zkonstruoval nový systém zvukové aparatury Powerphone 


pro desky i avštelný záznam. Přístroj byl již instalován 


v kině Beránek v Praze Poté Powerphone byl zakoupen kinem 
Urania v Užhorodě, filmovou půjšovnou 8.6.4. v Praze, kinem 
v Téboře a biem Sokol v Nových Benátkách, Tuto zvukovou apa“ 
raturu vyráběla až do roku 1937 pražská firma Pragaradio 

v Křemencově ulici na Praze II. 

O něco mladší byla česká zvuková aparatura Kinovox, 
prodesky i světelný záznan, konstruktera Zdeňka Holuba. 
Aparaturu vyráběl Jindřich Vavřina /Praha II., Vodičkova, 
„palác "U Nováků"“/. V Praze jimělo Bio Legie v Kobylisích, 
kino Koubek a Bio Sokol v Hostivaři. 

V, listopadu přišla na trh další česká zvuková apara- 
tura Becřicha Šlechty Photosynchron, ve třech velikostech 
k namontování na každý stávající pronítací stroj, v ceně 
od 22.000 Kč do 49,000 Kč. Dočávale ji firma Reloton /Pra- 
ha II., Vodičkova ulice/. V Praze ji. měla kina Pilotů a 
Libuš. 

Z dalších českých zvukových apařstur, jež se objevily 
na trhu v roce 1930, nejvíce šla na odbyt aparetura Kino- 


elektrik /E.A.Prexler 8 spol. - Préha, Plzeňská 79/. 
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28. září publikoval Karel Čapek v Lidových novinách /roč. 
XXXVIII., 1930, č. 490, str. 1=2/ článek České čivedlo a 





německé filmy, V němž reagoval ne pražské pouliční úemon= 
strace proti promítíní něnecky mluvených filmů. Podle Čapk. 
by demonstranti měli své vlastenecké emýšlení projevit spí 
návštěvou českého divadla, jež je v krizi. 

Proti demonstracím V Praze a v jiných městech republiky 
vystoupili i další významní čeští kulturní a političtí před 
stavitelé jako např. František Langr, Josef Kodíček, Franti- 
šek Peroutka 8js, kteří v nich spatřovali pouhý stranický 
boj o pražskcu ulici, do jisté míry teké obratnou akci ame= 


rických firem proti německé konkurenci. 


30, září přinesly Filmové jisty /roč. II., 1930, š. 25, Str. 
188/ článek Vladimíra Coufala Jak se ospravedlníte, režisére 


Antone? Jeho autor v něm útočil ne Karla Antona, který právě 


či 
i 
n 
| 

i 


ve vinohradském ateliéru A.B. natáčel film Lidé v bouři, kte- 


rý z důvodů obenodních byl natáčen pouze V něnecké verzi. 





Pod záminkou hájení vlasteneckých zájnů, se v něm psalo: 

"medy cizinci sí přišli k nám zahrát ne úkor našich lim | 
dí — ovšem do svého filmu. Míním tak proto, že film, nebude- i 
-li dodatečně provedena verze české, neuhlídá světlo ověta 
v Československu a postěhuje se tam, kem patří« Neboď nikdy 
nedovolíme, abý film, vyrobený v Československu, 8 našimi 
lidmi v jiné jazykové verzi než české, směl býti promítán 


u náse" 


Voříjnu vychází v pražském nekladetelství Jana Fronké Odeon 


kniha Bedřicha Václevka Poesie v rozpacích — studie k socio“ 


logii umění a kultury. Václavek se v ní pokusil stanovit ně 
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útorie uaění, jek skutečnost působí na atruk- 


'roč, 4. jak se v něm pouze odráží. Václavek vyvo= 
lo a í přímo z technického pokroku a dospívá tak 
řnonm.:; eré by v praxi vedly k podceňování společenské 


hodnotán práce patří nesporně Václavkovy my= 
tt spí olektivismu v moderním umění a nékteré jeho názory 
vývoje umění. 

sáhlá vědecká studie k sociologii unění a kultu- 
jí pře 9 e a ve svých jednotlivých oddílech značnou pozor- 
Inu, Bilancovala estetické úsilí dvacátých let a 
nický soudila, ve shodě a Teigovou koncepcí "pol čisté 
'i ame= í ak základní prostor spatřovala pro néj v jeho 
istickém a žurnalistickém zaměření. Václavkova 
rozrazovála příznaky autorovy názorové krize, kterou 


5, stu Ikloněn od poetických koncepcí. 


u začal v Brně vycházet časopis Středisko, revue pro 
kulturu. Vydávalo jej Literární středisko v Brně 
Oldřicha Zemka; od III. roč, Františka Neužila. 
Zemek založil před tím v Brně spolek Literární stře= 
ich li= n o něhož se měli seskupit mladí moravští spisovatelé, 
: volali po kolektivním boji a po nových tvůrčích hodno- 
svšta Od II. roč. v něm filmovou rubriku řídil Prantišek Ka- 
nikdy ž da. O filmu do střediska psali: Petr Denk, František Ka- 
čimí : : a, Karel Klusák, Zdeněk Kriebel a László Moholy Nagy 
: (Čášopis končil III. ročníkem /15. září 1933/. 


jnu zakázala filnová censura sovětské.němé filmy Modrý 
£ Odeon res /Goluboj express, 1929/ a Za peníze všechno /Prodan- 





socio- "appetit, 1928/ a americký zvukový film Posloční cesta 


vit ně 








ae nb 
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/Thunderbolt, 1929/. 

První sovětský film, jehož režisérem byl Ilja Trauberg, 
byl alegorickým obrazem utlačovaných a vykořistovaných Šíňe- 
nů, vzbouřivších se proti svým utlačovatelům, druhý byl tre= 
gikomedií šoféra autobusu, který jako nezaměstnaný prodal 
svůj žaludek nemocnému bankéři, aby získal práci a dívku 
svého srdce /režíroval jej Nikolaj Ochlopkov/. Americký 
film Josefa von Sternberga byl dramatem vězně, ktérý sé 


přizná k vraždě, aby zachránil nevinného před popravou. 


4. října přednášel Lubomír Linhart na pozvání Společnosti 
hospodářské 5 . 

pro/sblížení s Novým Ruskem na téma Kino a film v SSSR. 

Přednáška se konala v posluchárně filosofické fakulty v Br- 

ně na Sirotčí /dnes Grohovy/ ulici, Na přednášku navazova- 

la výstavka sovětského filnu v místnostech Dělnické pomoci 


ve Veselé ulici. 


9. října vychází v Tvorbě /roč. V., 1930, č. 40, str. 637- 
=638/ článek Bély Balázee Malončštákův film, který byl kapi- 
tolou z jeho knihy Duch filmu, vydané v Německu. Článek, 
charakterizující úzký filmový obzor maloměštáka, upozorňo- 
vel na Balázsovu knihu, která patřila tehdy k nejvýznamně j- 
ším knihám o filmu, 


10. číjna přijel z Budapešti do Prahy Emil Jennings se rvou 
divadelní družinou. V sobotu vystoupil se svým souborem 

v Novém německém divadle v Mirabeouově hře Obchod je obchod, 
Zúčastnil se nočního gela přečstevení v kinu Pasrege, kde 
byl předveden německý film Modrý anděl /Der Blaue Engel, 
1929/. V přestávce byl Jannings uvítán za Filmklub dr, O.Rád- 
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lem, ktérý toto zvláštní představení uspořádal. V neděli 





Jannings. se svouč ružinou sehrál Hauptmanovu komedii Bob- 
ří kožich. V pondělí ráno odejel do Berlína, 
Uvedení Modrého anděla Filmklubem bylo výzvou k opět- 


nému uvádění německých uměleckých filmů u'nás. 


20.216, října uvádělo kino Adria sovětský němý film Grigo- 

rije Kozinceva a Leonida Trauberga Nový Babylon /Novyj Va- > : 

vilon, 1929/'s E. Kuzninou, S. Gerasimovem a V. Pudovkinem. : 
Příběh mladého francouzského vojáka Jeana a prodavač- 

ky Mimi, kteří jsou nuceni rozloučit se za obležení Paříže. 


Setkává jí se až po porážce Komuny: Mimi je odsouzena k smr= 


ně ti-a -voják Jean je vybrán, eby jí vykopal hrob, 


: Fila vyrobilo Sovkino, u nás jej půjčoval Weteb-Film. 

Kozincev s Traubergem se snažili co nejpřesněji vy- i 
stihnout atmosféru Paříže v sedmdesátých letech minulého 
století a proto soustředili svou pozornost především na vý- i 
tvarné řešení filmu, Natošili film způsobem, blízkým meto= : 
dě francouzských impresionistů. Velkou zásluhu na tom měli 
kameraman A, Moskvin a výtvarník J, Jeněj. Divák na filmo- 
vém plátně uviděl nejen Paříž přesycených a prostopášných 
buržoů, ale také Paříž bědného lidu, mučeného vysilující 
prací, odhodlaného však bojovat. 

Jiří Lehovec o filmu napsal: "Je to poprvé, kdy Rusové 
evokují ve velkém měřítku historii jiného národa, ale chybí 
Jim k tomu dostatek objektivnosti, neboť je to vždy jen his- 


torie, viděná očima cizince. Jsou zde scény, líčící hýření 






Paříže i za obležení, režie jim dala vzhled fantastické a 






groteskní meškarády. V tom zůstává Nový Babylon za filmen 





Spiklenci velkého díla, který platil za vzor klasické a 
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a oproštěné formy. Ale jsou zde také scény uchvacují 
ky: stíny Prusů táhnoucích na Paříž, šikmo fotografo 
aouvající se obráz lokomotivy s poračenými Francouzi 
statické silueta německého jezdce v zapadajícím slum, i 
Paříží, sdružení obrazů počínající operety a prvního v 
lu na obležené město, hra na klavír zatažený na bariká 
stíny poražených, vlekoucích se po zablácené cestě... v 
bě herců projevuje se stará sovětská vášeň pro typy. P 
jako je zde obchodník, žurnalista, herečka nebo Poslane 
jsou jedinečné, ale protože těžiště děje je v montéži, do, 
plácí na to ztrátou své herecké přesvědčivosti. Celkově j 
Nový Babylon slabší než Spiklenci velkého díla, ale přest 
stojí vysoko nad úrovní současného filmového repertoáru, 
Zmínky zásluhuje ještě domécí zvuková úprava, Je to naivní 
a neorganické seřazení zvukových efektů všeho druhu 
Ju starých orchestrů, bez jediného vztahu k filmu." 
osvobození, roč, VII., 12. října 1930, č. 281, str. 


17. října oznámil Filmový kurýr, že v těchto dnech se v Pra 
ze ustavilo družstvo pro výrobu českých filmů čefid, Čefid 
apeloval na výrobny, půjčovny a kina, aby utvóřily garanční 
družstvo, vytvářející bázi k akvizici domácího výrobního ka- 
pitálu. Výrobny i půjčovny při výrobě filaů by participovaly 
jen s určitým procentem kapitálu, zb: tek by doplnila garan- 
cie kin podle klíče, odpovídajícího jejich velikosti a vý- 
znemu. Nejednalo by se o přímé získání kapitálu, nýbrž jen 
O praktické záruky z míst, která doposud z nedůvěry k českému 
filmu se vzdalují podnikání ve filmové výrobě. 

Zakládajícími členy byli U, Frič, J. Kirchner, K. Lamač, 
S. Marwille, J. Mejeotii-Boháč, 4, Nigrinová, A. Ončrákové, 
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ováný se. kládelo; že tak jako tomu bylo i v jiných ze- 
i, děsív, e, Itálie, Mačarsko/, najde se i u náe pro ten- 
aci pře éjen porozumění, ale i účinné pomoc, zejména 

> výstř ádních. 

ikády, ou Čefidu byl Martin Frič; komerčním ředitelem 


se Filmový kurýr stal od svého 43. čísla orgánem 
Hi, do- : elů kinematografů v ČSR. Jeho dřívější majitel 
tově je "uzavřel se svazem smlouvu o převzetí listu a zá- 
přesto 7 komerčním spojení jeho propagační Všeobecné filno- 
káře-/VPKA/ se Svazem, Zároveň s tím, po desetileté 
naivní ě řestel vycházet dřívější svazový list Zpravodaj 
ve sty ských majitelů kinematografů, 


"íjna uváděla brněnská kina Republika a Stadion čes- 
ilm blartina Friče Vše pro lásku /1930/ s Valentinem 
je v Prá : em, Suzanne Marwille, Františkem Klikou, Marií Běho- 
1. Čeřid. jo dřichem Novým aj. Slavnostní premiéra se konala již 
raranění iv: kinu Stadion. 
mího ka“ ová veselohra využívající hanáckého folkloru a popu- 
icipovaly: tavy Matěje Křóépala, který se v ní dostává do kon- 
+ garan= pány města. 
. a vý- teriéry byly natočeny v ateliéru 4.B. na Vinohradech, 
srž jen okolí Brna a u Litovle. Film vyrobil a půjčoval 
k českém Terrafiln. 

tivy k tomuto filmů pocházely ze společného scénáře 
K. Lamsč Ježka a Františka košíka Klika trampů, který byl 


Iráková, 
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napsán pro Terrafilm a kt :rý nebyl realizován. Premiéra 
filnu vyznšla jako manifestace pro český moravský filu, 

Jiří Havelka o filmu napsal: "Vštšina filmových námě- 
43 čerpána je — již od sočátku filmu vůbec —- ze společenské- 
ho života. Snad proto, že tyto motivy vzbuzují lákavější 
iluze divákovy nebo snad i z toho důvodu, že prostý život 
na venkově je jednoduchý pro filmové situace a zápletky. 
V novém filmu režiséra Friče je něco obojího. Je tu trochu 
malomněstského přepychu smíšeného s venkovskou idylkcu v dob- 
rý elek, od něhož lze očekávati příjemnou podívanou. Je tu 
komická figurka rozmazleného "maminčina miláčka", který musí 
dáti pozor, aby ho vítr neodfoukl. A ten s odhodláním "vše 
pro lásku“, jež chce z něho míti muže, věnuje se všemožným 
sportům, což ovšem neobejde se bez humorných situací. Vše 
pro lásku je nilým obrazem, který bude vítaným programem sí- 
tě kin, jež zápasí s nedostatkem němých filmů.“ /Filmový ku- 
rýr, roč. IV., 31. října 1930, č. 44, str. 3/, 


24. října - 6, listop. Sdu uvádělo kino Lucerna americký zvu- 


kový film Charlese Reisnera The Hollywood Revue. (1929/ do 
filmu byla vložena i česká vložka, v níž vystoupili: Anna 
Sedláčková, Slávka Tauberová, Jiří Sedláček, Eman Fiala a 
Jára Kohout. Českou část režíroval v ateliéru A,B. Svatopluk 
Innemann, výpravu k ní navrhl akademický malíř F. Fiala, hud- 
bu složil F.A. Tichý, u kamery byl Václav Vích, Film vyrobi- 
la a půjčovala společnost Metro-Goldwyn-Mayer. 


24. října - 13.listopady uvádělo kino Avion český ozvučený 


film Clčřicha Kmínka Za rodnou hroudu /1930/ s Josefem Roven- 


ským, Jo, Speergerem a Anitou Janovcu. 


PDA 
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Filmový příběh dvou bratří za první světové války, 

Film byl celý natočen v exteriéru. Vyrobila jej společ- 
nost A.B., sahá ala společnost Primus. Ve filmu byla jediná 
zvuková scéna /rozhovor „obou bratří v lazaretu, v níž J. Ro- 
venský zpívá píseň Kde domov můj, ostatní scény byly podlo- 
ženy jen budbou/. 

K. Smrž o filmu napsal: "Je to "zvukový a mluvený" snímek, 
Ve skutečnosti to ovšem vypedá tak, že na nekonečné metráži s 
scenerie, zabírané z jedinéhc zorného úhlu otevírají herci 
za doprovodu synchronizované hudby ústa e divék si ze vzlet- 
ných titulků přečte, co si právě povídají. Poněvadž si pak 
vyprevují s tom, co se událo nebo udá, doví se tak i něco 
c ději. Válečný film nemůže být bez vélečných scén. Jsou 0v+ 
šem dublovány z filmů emerických a technická kvalita těchto 
dyblet je tak špatná, že by asi bratři Lumiérové nebyli nikdy 
vynalezli kinematograf, kdyby jejich prvé filmy měly technice 
kor úroveň těchto dublet. V celém filmu je jediná scéna, sku- 
tečně natočená jako mluvená... Film Za rodnou hroudu je od- 
strašujícím příkladem, jak se filmy u nás dělat nemají, nemá- 
=li být naprosto podlomeno domácí fonofilmové podnikání..." 
/Rozpravy Aventina, roč, VI., 1930, č. 7, str.81-82/. 


24, října — 25. prosince uváděla kina Adria a Fénix český 


zvukový film Karla Lanáče C. a k. Polní maršálek /1930/ po- 
dle divadelní hry E.A.Longena s Vlastou Burianem. 

Příběh setníka v.v. Procházky, který navětíví v zapedlé 
haličské garnizóně svého synovce e zde, ne vlastní vinou, 
je přinucen vydáv.t se za polního maršálka, který. je očeká- 
ván, ale který přijede až později. 


Film byl ratočen v ateliéru A.B. na Vinohradech. Vyro- 
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bila jej a půjčovale společnost Elektafilm. V kině Fénix se 
hrál třináct týdnů až do 22. ledna 1931. . 

Pilu byl pořízen ve dvou verzích - české a němocké 
/K. und K. Feldmarschall/, které se natáčely společně, 

V cbou verzích titulní roli hrál Vl. Burian. Obě verze stély 
3 milióny Kč. Nejdražší den v ateliéru stél 250.000 Kč, 

V průměru jeden filmovací dén s použitím zvukové aparatury 
stál 20.000 Kčs, Filmovacích dnů bylo celkem 26; pět dní 

z toho se natáčelo v exteriéru., 

Velký úspěch Lanačova filmu v české i německé verzi byl 
hlavní příčinou, že i Francouzi projevili zájem slyšet ve 
francouzštině onoho "slavného maršálka“. Karel Lamač fran- 
couzekou verzi natočil v roce 1931 v ateliéru v Joinvillu 
nedaleko Paříže. Roli maršálka ve francouzské verzi vytvořil 
francouzský komik Fernande Renné, Francouzské verze pod ná- 
zvem Monsieur Maréchal měla premiéru 30. října 1931 ve dvou 
pařížských kinech Omnia Puthé na Montmatru a Royal Pathé na 
Rue de Wagram, 

U příležitosti pražské premiéry K. Smrž o filmu napsal: 
"Prvá český mluvená filmová veselohra, natočená podle známé 
Longenovy hry je po nešŤastných Lkajících strunách skvělou 
rehabilitací domácího fonofilmového podnikání. Je zároveň 
přesvědčivým dokladem toho, že jest především třeba, aby se 
dostali k slovu lidé povolaní... Režisér K, Lamač, který se 
dnes téměř specializoval na veselohry, má smysl pre detail, 
jehož podtržení Zvýší komiku situace, eniž by tím trpěla jed- 
note celku, Dovede také velmi dobře udržet herce v mezích, 
jež komické dělí od banélního. V popředí všech hereckých 
výkonů je falešný polní maršálek Vlasty Burianu, Dokuč mohl 


hrát Burian jenom v němých filmech, mohl být jenom komikem + 


- 174- 


















ok by byl ostatně a ipělovádě vdá argument k deba- 


anf nebo nehraní německé zvukové produkce. Nezakazovst 


ja: ai jázýkovou verzi, ale postarat se o to, aby se mohly 








pět filay. aluvené česky a aby měly slušnou úroveň." 
pravy Aventina, roč. VI., 1930, č. 6, str. 70-71/. 


října uvečl Foxův zvukový týdeník záznam projevu presi- 
a T.G.Masaryka, který byl pozdravem americkému národu 
napsal: 


známé 


lahopřáním tehdejšímu presidentu H.C, Hooverovi. Byl to 
c prví filmový zvůkový záznem řeči T.O.M. 





vělou 

oven 30. října přednesel německý ministr zahraničí dr. J.Curtius 
Aoy588 zahraničním výboru německé říšské rady projev o nedávných 
rý 





ských demonstracích. Jeho vystcupení mělo příkrý, příliš 
Jevědomý. a vyzývavý tón a vyhlíželo jako výzva ke kultur- 
bojkotu Československa, právě v době, kdy byla již ve- 
ena jednání o znovupromítání německých filmů v Preze. Cur- 
dv projev. -byl u nás přijat jako osočení našeho státu a ni- 


oliv jako odscuzení demonstrací. Curtius považoval za přirc- 

















k 
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zenou reakci, že byla odmítnuta německá účast na vystoupe- 
ních německého umění a sportu v ČSR a že bylo vysloveno zdr- 
ženlivé stanovisko k čsl. umělcům v Německu. 

Curtius to tehdy vyjádřil slovy: "Neshoduje se s důstoj- 
ností německé kultury, aby předváděla své výkony a aby věno- 
vána byla péče uměleckým dílům příslušníku národa, v jehož 
hlavním městě je znemožňováno předvádění německých umělec- 
kých děl, Totéž platí o sportu. Německá zahraniční politika 
očekává změnu v zájmu kulturních vzájemných styků a uznání 
německé kultury v Praze i u českého obyvatelstva.“ /Filmový 
kurýr, roč. IV., 7. listopadu 1930, č. 45, str. 1/. 

Jako odpověď na Curtiův bo adam v Německu ze svém 
homogramu hry českých autorů, rozhlasové stanice přestaly 
vysílat českou hudbu a osm říšských operních scén vypovědělo 
již ohlášené provedení díla Leoše Janáčka. 


31. října vyšla ve Filmovém kurýry /roč. IV., 1930, č. 44, 
str. 2/ stat A. Lunačarského Ideologie ruského filmu /přel. 
L.Linhart/, která se kriticky stavěla k počínání domácí cen- 
zury. Lunačarskij v ní psal: "Ideologická podpora státu obme- 
zuje se na neslýchaně přísnou cenzuru, která zakazuje značný 
počet slibných libret. Proto musí být cenzura státu jinak 
organizovéna, Každá výrobna bude mít ideologické komité, 

v němž budou zasedat lidé politicky znalí, Cenzoři nemohou 


rozuněti všemu, ani co je dobré a co není pro umění..." 


ál. října - 13, listopadu uvádělo kino Světozor německý zvu- 
kový film Karla Lamače Senzece = děvče z Edem /Die vom Rumnel- 
platz, 1930/ s Anhy Ondrákovou, Siegftiedem Arno, Murgaret Eu- 


pferovou, Josefem Rovenským aj. 


























































































































































































































-16- s 


Příběh z prostředí potulných komediantů, v němž Anny, 
vychovávaná v dívčím penzionétu, vzbučí dojem, že je dcerou 
ředitele divadla, a proto se jí otevře varietní cesta; špat- 
n/ svět ji však vrátí do náruče rodičů, 

Vyrobil Ondra-Lamač-Film, Berlin-Praha, u nás jej půj- 
čoval Llcydfilm, 

První Lamačův německy mluvený film, do něhož pro ČSR 
byly vmontovány česky zpívané a mluvené sekvence. Písničky . 
byly razpívány populámím členem brněnského čivadla K. Kosinou, 
Jo Poapíšilen z Olomoucké opery a barytonigtou A. Holzingerem 
z pražské Velké Operety. V Bratislavě se film hrál v původní 
verzi jako německy mluvený film s českou vložkou, zatímco 

-v.Praze se přečváděla němá úprava této veselohry, podložené 
hudebním doprovodem Járy Beneše a s českými zpěvními vložka- 
mi, chatrnýmí technicky i umělecky, 

Jiří Lehovec o v Praze předváděné verzi filmu napsal: 
"Obvyklá Ondrákovská motanice, "veselohra“, ve které se hodně 
skáče, běhá, kde Anny Ondrákové ukazuje svá obligátní lýtka, 
a jediným zdrojem humoru jsou titulky, vesměs trapné bezdu- 
ché. Zvukově je to nehorázná směs filmu němého, synchronizo- 
vaného a zvukového, v němž všeho věudy tři české píeně svádě- 
jí reklamu k honosnému nadpisu: "Stroprocentní český zvukový 
film“. Zůstává Lamačovou zásluhou, že s notnou dávkou reži- 
séreké machy dovedl sestavit z těchto zlomků jakýs takýs ce- 
lek.“ Národní osvobození roč. VII., 1. listopadu 1930, č.301, 
str. 4/. 

Karel Lamač použil české vložky i ve svém dalším němec- 
kém filmu Anny řádí /žine Preudin Goldig wie Du, 1930/. Ánny 
Ondráková v něn na hudbu Járy Beneše česky zpívela foxtrot 


"né malé auto“. Poté ještě ve filmu Mamzelle Niťouche /1431/, 











sle když se opót setkal s negativní ošezvou na svou snář 


aspoň den z části počeštit své něsecké filmy, upustil a 


ho. Lamače tehdy v Německu popodobilí Gezu von Bolvary v 
filmu Vychovatel mé dcery /Bruseher meiner Tochter, 


R. Walt 


1930/' 
er Fein ve filmu Jen tebe jsem miloval /Dich hab 


geliebt, 1930/. Do prvního filmu byly zařazeny české zpíve 


a nluvené vložky /M. Frič parodoval K. Lamače, F, Putarist 
R. Jitkovského, písně zpíval K. Kosina/, k druhému filmu byž 


připojen český prolog uvádějící místo obvyklých titulků tvůr. 
ce a herce. Uvedl jej člen Národního divadla Karel Hruška, 


který také česky zazpíval ústřední píseň filmu 
miloval“, 


"Jen tebe jeem 





Y listopadu žalovala firma Tobis-Klangfilm nu základě dohody 


na tzv. pařížské nírové konferenci Wiloše Ha la, že v kinech 


Lucerna a Kotva instaloval americkoa speratu 4 systému Western 
Electric, a domáhula se soudního zákazu delších přejstavení 


s zabavení zvukových aparatur. Český soud byl ochoten se za- 
bývat tímto případem, ale stanovil jsk pro Western Electric, 
tak i pro žalující Tobis-Klangfilm kauci ve výši 1,000,000 Kčs, 
Tyto vysoké částky nebyly složeny a proto k soudnímu šízení 


ani k zákazu představení a zabavení aparatur nedošlo, 


Y listopadu byla založená firma Dafafilm, půjčovna, výrobna 


a správa kin, Praha II., Štěpánská 1. šsjitelem podniku byl 
dr. Srtur Feist, v jeho majetku byla rovněž kině Palace 

(Slezská Ostravy, Uoderna /8rno/, Elektra /úorkvské Ostrava/ 
3 kévárna Elektra /ioravská Ostrava/. V roce 1935 místnosti 
firay vyhořely a společnost 
51. 


še přestěhovala ná Václavské nám. 
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jm v:robil filmy: Diagnosa X /1933/, š. a n. ver“ 


náj /1934/, č. a n. veree, Za řádový- 


erse, Světlo jeho očí /1936/, Klatovští dragouní 
-b'bez ohně /1937/, Matčina zpověď /1937/, Královna 
eh bór /1939/, Paní Xačka zasahuje /1939/, Umlčené 
9/, Adam a Eva /1940/, Peřeje /1941/, Pražský fla- 


jafafilm se udržel i po celou válku jako samostatná 


újčovna, která uváděla něnecké filmy v druhém mono- 


topadu byla zřízena při kině Tatra v Livtovském Mikulá- 
újčovna Slovenskofilm. Patřila Vladimíru Fehérpatakymu. 
atice Slovenské získala právo distribuovat Plickův filn 
orách a po dolách, který byl promítán hlavně na SLoven= 


listopadu začal v,Praze vycházet šasopis Prospekt, který 
inášel měsíční přehled o literatuře, výtvarném umění, di- 


adle a filmu. Vydávalo jej nakladatelství Kvasnička a 





Haapl ; vedl jej 3 redakčním kruhem Jaroslav Jan Paulík. 


jesb filmu do něj psali: Zdenka Wattersonová, Artuš Černík, 
rodnu hi 
«J. Paulík a ze zahraničních autorů byly uvedeny překlady 






a byl 
Bély Balázse, Vsevoloda Višněvského, Sergeje M. Ejzenštejna. 
/ -V prosinci 1931, svým devátým a desátým číslem, čagopis za- 
srava, p 
A nikl. 
rosti i 
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Y Listopadu schválila cenzura k veřejnému promítání němý merický 
kreslený film slickey ve zvěřinci /then tne Cat"s Away, 1924/. 
Yznikl v dílně Yalta Disneye a jeho duchovním otcem vyl Ub 
Iwerks. Jan Kučera později o myšáku Mickeyovi napsal: "tickey 
je člověku vnějškem nejméně podobný, ale je nejintimnéji lid- 


aký." /J. Kučera: Kreslený film, Praha 1941, str. 22/. 


3, listopadu odpověděl ministerský předseda dr. Ed. Beneš 

v zahraničním výboru senátu v Praze na projev německého mi- 
nistra zahraničí dr. J. Curtiuse, pronesený v Berlíně, Ve 
své odpovědi řekl, že "dr. Curtius mél právo zabývat se otáz- 
kou vyvolanou pražskými demonstracemi, nikoli však způsobem, 
jak se stalo. Prohlášení dr. Curtiuse bylo učinéno na základě 
nesprávných, nedostatečných informací o podstatě rozsahu a 
účinnosti demonstrací v Praze a o poméru české veřejnosti, 
národa a státu k nim“. 

Dr. Zd. Beneš dále vysvětlil, že německé filmy nebyly 
úředně zakázány, nýbrž jejích promítání bylo zastaveno dobro“ 
volně kinomajiteli, aby nebylo záminek k porušování veřejném 
ho pořádku. 

Dr. Beneš se domníval, že by stačilo prosté diplomatic- 
ké jednání, aby celá záležitost byla bez obtíží a rychle vy- 
řízena. Y tomto smyslu byl i celý postup tehdejší českoslo- 
venské vlády, "Jsme citliví,“ pravil, "plným právem k urči= 
tému vlivu ze zahraničí na naše ryze vnitropolitické záleži— 
tosti a proto, je-li na jedné straně zdůraňována dostojnost 
Německa, jsem povinen se stejnou rozhodností zdůraznit dů- 
stojnost Československa... Jsme si vědomi své důležitosti 
ve stycích s Němebkem, neboť jsme si navzájem vážnými zákaz- 


níky a obchodními přáteli. Na to zapomněl dr. Curtius, když 
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vyhlašoval kulturní bojkot, který je v každém případě velai 
nebezpečnou zbraní.“ /Filmový kurýr, roč. IV., 14. listopa- 
du 1930, č. 46, atr. 1/. i 

Po Benešově vystoupení, které bylo z části publikováno 
i v berlínském tísku, nastalo diplomatické uklidnění mezi 


Německem a Československem. 


5.. listopadu začal vycházet v nakladatelství J. Fronka a 
P. Prokopa v Praze časopis Levá fronta. Byl vyvolán potře- 
bou týdeníku, edoval a usměrňoval intelek- 
tuální život levě orientovaných lidí v ČSR a který by slou- 
žil jako platforma na diskusi 8 buržoasními intelektuály a 
maloněšťáckými ideology. Časopis Levá fronta se nechtěl vy- 


hnout žádnému obom lidského vědění a umění, álo-li o kriti= 


ku buržoasní společnosti a pokroky socialismu. Vedl jej 


S.K. Neumann s redakčním kruhem; odpovědným redaktorem byl 
Ladislav Štoll. Objevovaly se v něm také zprávy 8 glosy 
o filmu a o činnosti Levé fronty s filmem. O filmu do Levé 
fronty psali: L. Linhart, L. Štoll, G. Altman, Paulus, 
B. Balász aje 

Časopis vycházel po tři roky; zanikl v roce 1933. 


Z.. listopadu bylo ve Filmovém kurýru uveřejněno provolání 
"čefidu pod názvem "Pomozte vybudovat dobrý český film!" Po- 
depsaní filmoví pracovníci se tímto provoláním obraceli na 
vládu, parlament, na všechny osvětové i národní korporace, 
na žurnalisty a celou československou veřejnost. V provolání 
se konstatovalo, že z nedostatku domácí produkce byla naše 
kina zaplavována cizími filmy. Kina se tím stóvala šiřiteli 


cizí kultury, cizích mravů a cizí výchovy. Jako jiné národy 
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a státy bojovaly za svůj film a chránily jej, je i úé 
aby chránila svůj film. Provolání bylo ukončeno slovy 
mozte nám a podporujte všechny naše akce, směřující k 
nému cíli: aby v čsl. kinech zněla naše řeč, naše hudb 
še píseň." 

Prohlášení podepsali Martin Frič, Karel Hašler, otá 
Heller, Svatopluk Inňemann, Karel Lamač, Suzanne Marwi 
Josef Medeotti-Boháč, Anny Ondráková, Josef Rovenský, VL 
mír Slavinský, Václav Wasserman aj. 

Lamač, Ondráková a Heller, kteří zplnomocnili Friče 
aby je na prohlášení podepssl, byli v Berlíně přinucení 
distancovat se od tohoto prohlášení a označit je za nevhoj 


né, neboť jde o další protiněmeckou provokaci, 


1.-13. listopadu uvádělo kino Kotva německý zvukový film 
Gézy von Bolvaryho Vychovatel mé dcery /Der Erzieher meiner 
Tochter, 1930/ s Harry Liedtkem. Do filmu byly zařazeny čes“ 
ké zpívané a mluvené vložky /jako např. Martin Frič parodu- 
je Karla Lamače, Ference Futuristu a Rudu Jitkovského; ve 
filmu zpíval Karel Kosina/. 

Rovněž do německého filmu H, Conradiho a R. Walthera- 
-Feina Jen tebe jsem miloval /Dich habíich geliebt, 1929/ 
a Christianseovou a Hans Stůwem, který se dával v kině Juliš 
/14. listopadu = 11. prosince 1930/, byl místo obvyklých ti- 
tulků namluven český prolog, uvádějící tvůrce filmu. Namlu- 
vil jej člen Národního divadla Karel Hruóka, který ve filmu 
zazpíval česky i ústřední píseň filmu. 

Oba filmy k nám uvedla ústecká půjčovna Wolfran=Film, 
které se podařilo přesvědčit berlínskou výrodnu Aafa-Film, 


jež obě komedie vyrobila, o nutnosti vyrábět pro ČSR němec- 
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kými mluvenými a zofvánými vložkani. Aafa se 
a, že pro svůj připravovaný film Žebravý stu- 
ttelstudent/, pro nějž již anzažovala Jarmilu 


ehdy členku Státní opery v Berlíné, natočí s ní 








Film, který na čtyřech příbězích těhotných žen nejen 
stinné stránky nelegálních potratů, ale zároveň také 
Jí lékařů zachránit život dítěte ohrožené matky, 

zeny čes. Vyrobil Praesens-Film A.G., Curych, u nás jej půjčoval 
framfilm. 


Film začal natáčet švýcarský kameraman Emil Berna, ale 


ho; ve 

(popud producenta byl k roztočenému filmu přizván S.M.Ej- 
ithera- štejn, aby jej dokončil. Ejzenštejn přenechal režii fil- 
1929/ mu svému kameramanu E, Tisgemu a sám se spokojil s umělec- 


kou supervízí. Grigorij Alexandrov, který rovněž s Ejzenštej- 
lých ti- : nem přijel do Švýcarska, se ujal práce na scénáři. Kameru 
Nemlu- měl na starosti E. Tissé a ten si jako spolupřacovníka vy- 


e filmu“ bral E. Bernu. 





Podle původního záméru výrobce měl filn odsoudit nele= 


-Film gální potrat, který byl v té době v Evropé příliš rozšířen a 

, 

„Filn který v mnoha případech končil smrtí matzy. V pojetí BSjzen- 
, : r 


něděč štejna, Tisseho a Alexandrova nelegální potrat nebyl tak 
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jednoznačně odsuzován, nebot z jejich pohledu byl motivován 
třídními a sociálními příčinami. Podle nich lékařsky prove- 
dená interupce, «těrá byla ve Švýcarsku lékaři zamítnuta, by 
byla ze sociálního hlediska pro proletářské žadatele vysvoDo- 
zením. Původně zamýšlený kontrast mezi nelegální interupcí a 
snahou lékařů zachránit císařským řezem ohrožený život čítě- 
te, byl motivován rovněž sociálně a třídně a nikoliv jen mo- 
rálně, jek to původně producent chtěl. Podle sovětských tvůr— 
ců operativně zachránit matku i dítě si mohl dovolit jen ten, 
kdo pocházel z lépe situované sociální vrstvy. 

Ve Švýcarsku narazil film pro toto svoje sociální poje- 
tí na kritiku, která jej obžalovala z komunistické propa- 
gendy. U nás byl promítán jako kulturní film a cenzura pro- 
ti jeho pojetí neměla námitek. Pouze si vynutila: vyloučení 
záběru naříznutí břišní stěny a záběru, jak Lékař vytahuje 
z matčina břicha hlavičku novorozenšte , které se jí zdály 


příliš drastické. 


8. Jistopady byl v SSSR v Charkově zahájen ajezd dezinárode 
ního byra revoluční literatury. Z československých zástuoců 
tem byli: Bedřich Václavek, Vlado Clementie, Vašek Káňa, 
E.E. Kisch, F.C, Weiskopf a Lubomír Linhart, Charkovská kon- 
ference se obrátila na československé revoluční spisovatele 
Otevřeným listem, v kterém se zdůrazňuje, že českoslovenští 
revoluční spisovatelé by měli zvýšit aktivitu, spojit své si- 
ly a věnovat se především výchově dalších řad revolučních 
spisovatelů. Konference měla významný vliv na odklon. od tvůr- 
čích koncepcí dvacátých let; u nás zejména od poetisnu české 
avantgardy. . : 


L. Linhart měl soolu s E.E. Kischem v Domě spisovatelů 


ERO 


































































































- 184 - 


v Kyjevě. přednášku. Hovořil o stevu fildu -v buržoazních ze- 
mích. Lithert od.V. Pudovkine tehdy dostal čvě knížky, kte- 
ré pak dona po částech překládal pro jednotlivé časopisy 8 
později je ově "vydel pod společným názvem Od libreta k pre- 
miéře /1932/ v knihovně Filmového kuryru. 


14.720, listopadu uvádělo kino Na Slovanech česko-rakouský 
němý film Juliuse Szbreghiho a Roberta Zdráhela Souboj lás-, 
ky /Hříchy otců, 1928/. s Robertem Fordem, Martou Friedmano- 
vou, Jindřichem Lhotákem aj. 

Srdceryvný románek o lásce venkovské dívky k hraběcímu 
nadlesnímu» 

. (Fila byl natočen v ateliéru ve Vídní, exteriéry v Maria- 
zellu a na Dachsteinu. Vyrobil jej Robert Zdráhal, půjčoval 
Lux film. 

Film byl uváděn v Rakousku 8 v Německu jako "drama ze 
života alpských horalů", dome jako "drama šumavských hora- 
28“. Podprůměrný fiim s nepatrnou exploatací, Film je dokle- 
dem pokusu o česko-rakouskou společnou výrobu. Původcem této 
„myšlenky 8 Zároveň jejím realizátorem byl R. Zdráhal, ředi- 
tel pražské společnosti R. Zdráhal a Comp., kterému se po- 
dařilo navázat spolupráci 8 rekouským Listofilmemo 
14. listopadu - 1). prosince uvádělo kino Passage německý 
zvukový film Josefa von Sternberga Modrý anděl /Der blavue 
Engel, 1929/ podle novely Henricha Manna Profesor Leřád 
s Marlenou Dietrichovou a Emilez Janningsem aj. 

: Příběh ctihodného středoškolského profesora, který se 
snaží uchránit své žáky před morální zkázou. Sám však pod- 


lehne kouzlu kabaretní zpěvačky Loly. Opustí oro ni školu a 
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a stává se v jejích rukou loutkou, degradující jeho os 
nost. Hluboce pokořen, vplíží se v noci do školy 8 jakc 
těžce raněné zvíře umírá zá katedrou. 

Vyrobila Ufa, Berlín; u nás jej půjčovala její praž 
filiálka. 

Vzhledem k společensko=kritickému romány H. Manna, kt 
rý přechází až do monstrozní vize ničení měštácké společ 
ti, jež je dílem metícího se profesora Neřáda, je film je 
sentimentálním dramatem tragického omylu středoškolského 
profesora. Toto zmírnění sociálně kritických hodnot románu 
bylo ve filmové adapteci učiněno se souhlasem sutorovým a 
bylo zároveň i předpokladem pro její realizaci v Ufě. Na 
výrobu filmu byly uvolněny mimořádně veliké částky peněz, 
neboť takto upravený námět se nemoh). minout čivéckého účin= 


ku. Film Modr,/ anděl otevřel německému zvukovému filmu brá« 


německé filmové produkce. © jeho světový úspěch ee ve 8kl= 
tečnosti přičinila především tehdy ještě málo známá předsta- 
vitelka čantánové zpěvačky Loly M. Dietrichová, Její vyzývam 





vé herecké umění a způsob přednesu písní Friedricha Hollinde- 





ra zapůsobily mnobem sugestivněji než výkon Janninpeův, kter 





rý opět svým osvědčeným způsobem ztělesnil morálního bankro= 





táře — profesora Neřáda, + 





ny do světa a jeho úspěch byl rozhodující pro další vývoj i | 
i 
| 
i 
i 
| 
| 
i 
i 





V druhé polovině listopadu předlcžil Filrklub českosloven- 








ské vládě memcrandum poukazující na svízelnou situaci celé- 






ho filmovéhc oboru. V souvislosti s ní se dožadoval eplnéní 


pěti základních požadavků: 





1/ kby výroba hodnotných fiimů byla umožněné s pomecí 








státní subvence. 
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ácí kulturně výchovné filzy byly osvobozeny 
bav « : 

a československé filmy byl brán zřetel při udíle- 
en. 

byly právní pomery ve filmu jednoznačně upraveny 
onen. : 

y. "jazykové otázky předváděných filmů byly za účelem 
j všeobecné nejistoty vyřešeny patřičnými nařízeními. 
z těchto požadávků se přímo dotýkaly českosloven= 
lmu, pátý pak nepřímo, poněvadž souvisel s otázkou 
ho participování zahraničních skupin na výrobě čes- 


kových a mluvených filmů, 


stopadu vydalo ministerstvo vnitra výnos, podle něhož 
všechna kine povinna při projekci zvukových filmů ozne- 
a všech návéstích a jinýčh veřejných reklamách, © jakou 
Kovou verzi se jedná a v jakém rozsahu je film ozvučen 


):+ zvukový, částečně zvukový atd./ 


1,708, listopadu uvádělo kino Kotva první týden avantgard= 
ch filmů. Do programu bylo vybráno sedm krátkých němých 
Jmů, většina z nich byla retrospektivou u nás dosud nezná- 


francouzské avantgardní tvorby. Jako první byla promítnu- 





Bezúčelná procházka A. Hackenschmieda. Poté následovaly: 


Pět minut absolutního filmu Henri Chometta, Vzpomínka na 
sl Nizzu Jeana Viga, Mořští korýši Jeana Painlévea a iiezihra 
ck (René Claira. Po vzoru francouzských avantgardních kin bylo 
a na závěr zařazeno filmové drama z roku 1910 úalá sestřenka 


(a moderní americký kreslený zvukový film Maxe a Dave Flei= 


omccí 
schera Neštastný milenec. Volba programu nebyla dostatečně 
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prom;šlena, přesteže šlo o filmy hoč.'tné, vadilo jejich 
množství a přílišná jejich rozdílnost, 

Druhý týden avantgardních filmů, který proběhl v Kotvě 
od 16. - 22. Ledna 1931, byl po orogranové stránce anohem 
promyšlenější. Po obvyklém žurnálu byla promítána česká re- 
trespeztiva, v níž byly i kopie vzácných filmů J. Kříženec- 
kého z roku 1898 a dckumentární snímek letce Pegouda z ro- 
ku 1912, poté následovaly filmy: šan Reyovo Tajemství zámku 
Kostky, dvě kreslené zvukové studie Oskara Fiscbingera Ta- 
nec linií - R 5 a N 6 a nakonec celovečemí film Alexandra 
Dovženka Země /Zemlja, 1930/. 

Třetí týden avantgardních filmů, uskutečněný ve dnech 
13. - 19. února 1931, přinesl tři retrospektivaí filmy fran= 
couzské a německé, krátký absolutní film 0, Vávry a F. Pilá-. 
ta Světlo proniká tmou /1930/, kreslené zvukové studie 
O. Fischingera a díla tehdy u nás ještě neznámých autorůs 
pařížského avantgardisty Alberta Cavalcantiho Jen hodiny 
/Rien gue les heures, 1926/ a sovětského "kino-oka" Micha- 
la Kaufmana Jaro /Vesnoj, -1929/. . 

V rémci čtvrtého týdne avantgardních "filmů v Kotvě byl 
počátkem května 1931 předveden sovětský film Klexandra Dov- 
ženka Arsenal /1929/. ň i 1 + 

Po loňském nezdařeném pokusu s Komorním kiňem v. kině 
Kotva se znovu opakoval pokus o zavedení avantgardní filmové 
scény, která by přinášela jen hcdnotné filny. Některé z fil- 
nů, promítaných v týdnech avontgardních filmů byly získány 
prostřednictvím Cooperativě Internationale du Cinema Inčé- 
pendant v Paříži, : 


. 
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21. listopadu - 8. prosince uvádělo kino Alfa francouzský | 


zvukový film René Claira Pod krovy Paříže /Sous les toits 
de Paris, 1930/ s Albertem Prejeanem a PoLou Illeryovou. 

Příběh nerozhodné dívky, © kterou usilují tří muži: 
apsč, pouliční písničkář a jeho přítel. Největší naději 
má sympatický písničkář, ale ten je nevinně uvězněn a PO 
svém návratu z vězení zjistí, že dívka je již zadaná. 

Film vyrobila epolečnost Tobis v Epinay, U nás jej : 
půjčoval Holdaviafilm. 

Clairův první zvukový film byl chápán jako protest 
proti uuluveným zvukovým filmům, které byly často jen ofo- 

- tografovaným divadlem. Alexandr Hackenschnied o filmu na“ 

psul: "Chaplin 8 René Cleir mohou sí podati ruce. Nebo je- 
jich umění je světové a lidové. René Clair je oječinělým 
zjevem nezi filmovými režiséry..» Clairové režie eoustře- 
uje se k zjednodušování 8 k hledání nejsrozumitelnějších 
vizuálních a gestikulačních znaků, jež mohou býti uznány 
za základní prvky filmové obrazové řeči. Clair dosáhl re- 
žijního mistrovství. Příchod zvuku ho neuvedl ani dost má- 
lo do rozpaků, dal mu jen nové prostřečky, nezkomplikoval, 
ale zjednodušil mu práci. Řeč jest v jeho filmu postavené 
ne roveň ostatním zvukům e hudbě. Nezáleží ne jejím obse- 
hu, nýbrž ne znění, síle, rytmu © zvukovém čojmu. Zvuky 
u Claira nedoplňují cbrazy, jčou svou cestou, mají vlastní 
odlišnou gradaci a jsou zde K 1500, aby vytvářely ovzčuší 
stejně jeko to činí osvětlení, styl staveb nebo jiné slož- 
ka filmu. Pro neše obecenstvo mé tento filr zvláštní vý- 
znam, "neboŤ iu ukazuje, že chučý nech a děvče mohou se ui- 
levst, zoívut a tančit i jinde než ve Vídni, v Pretru, že 


není zapotřebí uniforem, močrého Duneje, že se nemusí n8- 
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konec cívka "polepšit“ £ or být povýšen na rardovéno G 
nika a že přesto se zůže každému líbit a může se 04 


vit jako o umění." /Národní osvobození, roč. VII., 2 





topadu 1930, č. 322, str. 4/. 


23. listopadu dyl V Brně ustav 
odborným, vědeckým, společenským 8 entačním středí 
filmových pracovníků 8 531 vybudován, aby bránil zájmy £ 
mu v nejširším slová smyslu. Byl rozdélen nu čtyři sekce'a 
to na výrobní /výrobce, režiséry, herce, technické pracovn 
ky/, půjčovenskou /pro obor film. půjčoven/, kinenetografi 
kou /ředitelé, majitelé a pranítačí kin/ a přátel filmu /r 
náři, líteréti, kritici, finančními a 900,/. Filmový klub 3j 


no měl vlastní kluvovní místnosti V vrněnském Orenáhotelu.“ 





Do výboru byli zvoleni: E. Fanta, £, Friedjung, K. Grůnberg 
J. Hlinomaz, A. Christ, Je Kwasniak s dr. L. Mipel. 
Ustavující valná hromads se konala v Grandhotelu 16.leď. 


ne 1931. 


27. listopadu promluvil v poslanecké sněmovně dr. Karel Kra 
nář o hospodářské a politické situaci 8 pří té příležitosti 
se zmínil i o nedávném projevu německého ministra zahraničí 
J. Curtiuse. Podle Kramáře Curtius chybil v tom, že označil 
filmy ze kulturu a umění, Kramář je považoval za obchodní 
artikl a to velmi výnosný, neboř podle nedávné stetistiky 
bylo prokázáno, že ČSR plstí ročně do ciziny téměř sto milió- 
ná sč za cizí film. "Myslím,“ prohlásil Kramář, "že jsou tc 
utracené peníze. A o tů kultuře filmů jsem 2080 teké mnoho 
neslyšel. Ovšem já tau nechodím, leca jen, kdyz hrají zvíře- 
te, ponévedž je mám rád. súyslím ze svého stenoviská, že DY 


tedy pen Curtius neael mluvit © kultuře, když se mlaví o fil- 
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se konal v Bruselu IL. Xongres 


se zabýval censurou, librety a 





ČSR byla na kongresu zastoupe- 


4 Kocourken, 


jstopadu - 24. prosince uváděla kina Hvězda a Kotva ně- 
zvukový film G.4, Pabsta Na západní frontě 1918 /West- 
t 1918, 1929-1930/ podle románu Ernsta Johanasena Čtyři 
šchoty a Fritzem Kampersem, Gustavem Diesslem, Claus 
senem, H.Moebisem aj. 

Film zobrazoval osudy čtyř vojšků jednohc oddílu v po- 
ní fázi první světové války. Všichni umírají za hrůzo- 
ných okolností v polním lazaretu, nebo v bahně zákovů. 


Grůnber 


lka pokračuje dál. 

; Vyrobil Noro-Filn, Berlín, u nás jej půjčovala společnost 
film, 

arel Kra“ Pabst vytvořil protimilitaristický film, v němž ukázal 

žitosti : ku, nejen jak ji viděl voják, ale také, jak se na ní 90- 

hraničí flel myslící človšk. Pabstův filn neměl dramaticky nosné 


označil jostavy a uzavřený příběh. Zobrazil vojáky, aby představovali 








hodní rčité sociální skupiny a žádného z nich nenechal vystupovat 
stiky o popředí. Všichni měli stejnou pletnoet a osud každého 
to m 







nich byl srovnatelný s osudem milión jiných, s osudem 


jsou te elých národů. Hromady mrtvol, drastické scény z polního La- 












: neho aretu, věčné masakry a jiné projevy válečného šílenství, 









. zvÍram 







(to vše bylo vylíčeno s odporem k válce a její nesmyslnosti. 






že by "Byla to prudká a nekomoromisní obžaloba válečného vraždéní, 









Í o fil- 
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kterou nilitaristé nazývali "hrdinským vykoupením“. Pilm 
přišel Ao kin téměř ve stejné dově jako anerický dilesto= 
nův film Na západní frontě klid, který byl natočen podle 
stejnojmenného Remargusova románu. Zatímco americký film byl 
v Německu zakázán, Pabstův nenarazil na takovýto odpor, snad 
jen proto, že byl jen výkřikem hrůzy z války a neobžalová« 


val tak jako americký, německý militarismus, 


30, listopadu uveřejnilo Rudé právo překlad článku sovšt- 
ského fygika ing. A.P. Šorina z Leningradu Etapy a perspek= 
tivy sovětského zvukového filmu /přeložil jej L.Linhart/. 
Zároveň se Šorinovou laboratoří se problémem zvukového fil- 
nu zabývala v SSSR laboratoř fysika P. Tagera v Moskvě, Obě 
pracovaly na technickém problému zvukového filmu v letéch 
1926-1927. V roce 1928 oba vědci a jejich spolupracovníci 
předvedli své pokusné zvukové filmy. 5. října 1929 bylo v Le- 
ningradě na Něvském prospektu otevřeno první sovětské zvuko- 
vé kino. Promítaly se v něm krátkometrážní zvukové experimen= 


tální filmy Šorinovy laboratoře. 


V prosinci založil podnikatel Josef Háša, ředitel Osvobozené- 
ho divadla, společně s Jiřím Voskovgem a Janea Werichem fil- 
novou společnost VAW /Voskovec, Werich a spol./, ješ zaháji- 
la spolupráci s francouzskou produkční a distribuční společ- 
ností La Film Francais, filiálkou mocného koncorcia Gaumont- 
-Prancofilm-Auoert. Na smluvním základě s francouzským part- 
nerem získal VAW finanční základ pro výrobu česko+francouz= 
ských filmů, Filmy něly být natáčeny za účasti J. Ježka, 

J. Honzla, arch. Pr. Zelenky a J. Jenčíka. Minimální produkce 


VAW měla být čtyři filmy ročně, jež měly být vyrobeny v čes= 
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ké a francouzské verzi, některé i v němécké, Prostřednictvím 
francouzské společnosti mšly být pak distribuovány do celé- 
ho světa. 

První film, vyrovený touto společností byl Pučr a ben- 
zin. V příští sezoně měly být natočeny dva filmy bez V a W, 
ale za jejich uměleckého dohledu. Vedle Jindřicha Honzla, kte- 
rý hodlal zfilmovat Koptova Hlídače č. 47, to byl Gustav Ma- 
chatý, s kterým společnost počítala jako s režisérem. Z ce- 
lého tohoto velkorysého plánu se realizoval pouze Pudr a 
benzin, který se však Francouzům nelíbil a proto přestali 


mít zájem o další spolupráci se společnosti VAW. 


V prosinci byl uveřejněn v časopise Prospekt /roč. I., 1930, 
č. 2, str, 3=4/ článek Artuše Černíka Film jako hra tvarů a 

zvuku. Autor se v něm pokusil oživit poetistickou estetiku. 

V době, kdy i Karel Teige se odvracel od problémů, jímž ješ- 
tě přikládal váhu ve dvacátých letech, byla Černíkova snaha 

již bezperapektivní. Podobného ražení byla Černíkova studie 

Filmové groteska, otištěná rovněž v Prospektu /roč. I, 1931, 
č. 8, str. 8/. 


VY prosinci zakázala filmová censura sovětský němý film Ale- 
xandra Dovženka Arsenál /Arsenal, 1928/ a německý zvukový 
film Hense Tintnera Cyankali /1930/, natočený podle stej- 
nojmenné divadelní hry Friedricha Wolfa. Dovženkův film 
líčil lednové povstání dělníků v kyjevské zbrojnici proti 
petljurovské ukrajinské Ústřední redě v roce 1918; Tintne= 
rův film byl dramatem mladé proletářské ženy, která ze soci- 
álních důvodů volí potrat, ale následkem neodborného zákro- 


ku zemře. Film sociálně zdůvodňoval prospěšnost zákona p0v0- 
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lujícího potrat. Arsenál byl po úpravách v roce 2931 pre 


těn do našich kin, 


il. prosince vychází v Rozpraváchň Aventina /roč, VI., 1930 
č. 12, str. 133-134/ stat Jana Kučery Mluvící film a div 
jež se od řady podobných tehdy vyšlých statí a úvah liší 
bytným, logicky strukturovaným náhledem, kdy jsou zváženy 
jednotlivé aspekty jak nového Výrazového prostředku a jeho. 
vztahu k němému filmu, tak souvislosti s divadelním Projevéz 
jako zdánlivě nejbližším, 


12. prosince oznámil Filmový kurýr, že v minulých dnech by- 
la uzavřena smlouv» mezi firmou Zdráhal a Co. s francouzskou 
-německou finanční skupinou na zfilmování Smetanovy zpěvohry 
Prodaná nevěsta v české, francouzské a německé verzi. S fil. 
mováním mělo být započato v Praze v únoru, nebo v nových zvu. 
kových filmových ateliérech v Brně, K realizaci tohoto pro- 
jektu nedošlo a Rodaná nevěsta byla zfilmována až v roce 293: 


Espofilmen. 


12. prosince oznámil Filmový kurýr, že brněnský herec a reži. 
Sér R. Blůmsrieder, který pracoval pro Brunafilm, založil 

v Brně filmovou školu pro i rozl- 
vých filmových herců, které bude zapotřebí při provozu filmo- 
Vých ateliérů v Brně. Vyučování čtyřměsíčního kursu probíhal« 
2 až 4 krát v týdnu a v jeho osnovéch byle technika ovládání 
těla, technika mluvy, výrazu a pohybu, cvišení v mimice, spo- 
lečenské chování, líčení, nauka o kostýmech, moderní e klasice 
ké tance a sportovní výcvik. 


Škola zanikla, když ztroskotal projekt s brněnským fil- 
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ctavisti. 


kině Fitania Palast v Berlíně premiéru 

lm Xorla Antona .Lidé v bouři /Das sádel von 
-Josefem Rovenským. Na plátně kina se učržel 
Ani u kritiky ani u diváků nebyl příznivě 
yl nejdříve promítán v Brně /7.2.1931/ 

v Praze /13.2.1931/. 


omorní psychologické drama čtyř lidí na osamě- 


1 natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech. Yyro- 
ažský Sonorfiln s berlínským Hegewaldfilmem. U nás 
rel Emcofilm, Film byl natočen pouze v německé ver- 
egká by se nerentovala. 

omír Linhart vo jeho pražské premiéře napsal: "Film 
rásnou fotografii mohl býti dobrý, kdyby nebylo 

dej zmrzačiti zbytešnými zvukovými vložkani, to jest 
úním barových scén 3 hudbou a všelijakým zbytečným 
áním, které v tak hojné míře prostě nesnášíme. Některá 
pěkně postavená místa jsou uvedenými "vložkami" tak 
ena, že celkový dojem z filmu je nepříznivý.“ /Rudý ve- 
k, roč. XII., 14. února 1931, č. 38, str. 4/, 


"ec a rež 

: Lokály z Reeperbahnu a laciné dráždivé texty ve scéná- 
'aloži 
čožil původně nebyly. Do filmu si je prosadila společnost Hege- 


svík no. ld, která se podstatně na jeho výrooě finanšně podílela. 


2+ prosince - 19, února 1931 uvádělo kino 4lfa anerický 


kový protiválešný film Lewise Milestona Na západní fron- 





tě Klid /AL1 Zuiet on the Westem Front, 1930/ podle stej= 


nojmenného remánu E., Remarguea s Louis Yolheinen a Lew 
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Ayresem. Fila vyrobila a u nás půjšovala společnoct Univer= 
salfilm. 

Naše cenzura ochučila film o scénu líčící hrůzu mladých 
vojínů v úkrytu a odetaily zabití a umírání francouzského 
vojáka. 

Karel Smrž o filmu napsal: "... Z knihy, která je nej- 
strašnější obžalobou války, byl vytvořen film, jehož účin je 
tím silnější, že dovede předvést obrazem všechnu tu hrjzu 
a bídu, na niž má kniha jen slova. Autoři libreta a scéná- 
ře se přidrželi Remargueova románu nejen v celkové dějové 
linii, ale i v detailech, 4aní tu složitých dějových záple- 
tek, Právě tak, jako kniha, ukazuje i film prostou řadu sku- 
tečností, jejichž síla účinu je tím vétší, že jsou podávány 
se střízlivou realitou, bez pathrsu a heroismu. Je to ře- 
čevším zásluhou režiséra, který dovedl za všech situací re- 
covat prostě a vkusně - i ve scénách nejchoulostivějších, ať 
už to je např. noční návštěva tří vojáků u francouzských děv= 
čat, nebo nejdrastičtější výjevy z bitevní linie... Techníc= 
ká dokonalost bitevních scén filmu Na západní frontě klid je 
snad vrcholem všeho, co dosud v tomto oboru světová kinena- 
tografie vykonala. Není to cíl, nýbrž jen prostřadek, který 
dává režisérovi nožnost ukázat nejpřesvědčivěji krvavou ne- 
smyslnost války...“ /Studio, roč. II., prosinec 1930, č. 10, 
str. 311-312/. 

Proti filmu se vyslovili přečevším někteří Němci, kteří 
se chystali zmařit u nás jeho promítání. V Karlových arech, 
kde se měl film pronítat v kině Elite, bylo na zákludě vy- 
hružky násilných akcí jeho promítání odloženo, Také Národní 
politika se vyslovila proti filmu a prohlásila, že nelze při- 


hlížet tomu, aby takovýto film "vnášel do našeho lidu tenden- 
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ce, které jeou v rozporu se zdravým lidovým cítěním“. Čeští 
fašísté přišli ae stejným argumentem jako nacisté v Německu. 
Současně s útoky Národní politiky, k níž se přidružily i kle- 
rikální Lidové listy a agrární Venkov, došlo 23. ledna 1931 

v kině Alfa k incidentu, kde nastrčený provokatér se pokusil 
znemožnit předstevení filmu tím, že mezi diváxy hodil kouřo- 
vou bombu. Také ministerstvo národní obrany se vyslovilo pro- 
ti filmu a žádalo jeho zákaz. Navzdory těmto provokacím a 
snahám po zákazu filmu, byl filmu nás dále promítán. 


24. prosince uveřejnil Filmový kurýr, že brněnské společnos- 
ti Futurum Film Co. se podařilo získat 33 avantgardních fil- 
mů mezi nimi filmy Ar Cavalcantiho, Ken Raye, G. Dulacové, 
R. Claira, R. Floreye, V. Bluma, G. Duhamela, J. Renoira a 
K. Macphergona, 

Futurum Film zakoupil v tomto roce také čtyři obsahově 
a formálně výlučné filmy: Vzpoura v polepšovně /Revolte im 
Erziehungshaus, 1930/ Georga Assagaroffa, Nana /1926/ Jeana 
Renoira, Nemanželští /Die Unehlichen, 1926/ a Pedlí andělé 
/Die Verrufenen, 1925/, oba od Gerharta Lamprechta, 

Futeurum Film se stal první půjčovnou avantgardních fil- 
mů v ČSR. Přistoupil k tomuto riskantnímu kroku zlákán úspě- 
chy avantgardních filmů na projekcích Levé fronty, v Brně i 
v Praze. 

Futurum Film se finančně podílel rovněž na natočení 
krátkého experimentálního filmu O. Vávry a F. Piléta Světlo 
proniká tmou /1930/. 


25. prosince - 5. února 1931 uváděla kina £dria a Lucerna 


český zvukový film Svatopluka Innemanna Fidlovačka /1930/ 
















podle divadelní hry Josefa Kajetána Tyla se Slávkou Taube 
vou, Jiřín Sedláčkem, Josefem Rovešským, Antonií Nedošíng 
Jindřichem Plachtou aj. 

Lokální pražská fraška, odehrávající se v průběhu ob 
bené velikonoční pouti a slavnosti pražských ševců. Ke hř 
proložené zpěvy, eložil hudbu František Škroup. Jedna z já 
písní, Kóe domov můj, zlidověls a stala se posléze státní 
hymnou, 

Filr byl natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech, Vyro- 
bila jej společnost Moldavia, půjčovale pražská filiálka nůe 
rické společnosti Metro Goldwyn Mayer. 

Reklama uváděle film jako "první ryze český zvukový a 
mluvící filr“, od něhož neoyla zhotovena žádná cizojazyčná 
verze. Innemannův film měl prokázat, že jsme vlastními sila.. 
mi schopni zajistit rentabilitu české filmové výroby. A k tém. 
to zkoušce byla záměrné zvolena Tylova lidová hra Fidlovačka, 
Slavnostní premiéře /24. prosince/ byl přítomen president re- 
publiky s téměř celou československou vládou. Filmové zpra“ 
cování znárodnělé Tylovy hry vyvolalo protikladné kritické 
hlasy; někteří je s nadšením uvítali, jiní měli k němu vážné 
výhrady. 

Roman Jacobson do Rozprav Aventina napsal: "Zase jednou 
český film, proti kterému by mělo být demonstrováno všemi, 
kdo logické myšlení a aprávný úsudek považují za výsadu lid- 
ského ducha, Opět štědré plýtvání penězi, kterých má český 
filu, jak se do omrzení opakuje, tak málo, Nejtrapně jší omyl, 
jaký může vzniknout jen ve sféře důsledně udržovaných nůrod= 
nostních a vlasteneckých půtek; výrobek lidí, kteří védomě 
dnes spekulují na evroparství a zítra na omezenost mczku, 


člověka z Kocourkova. — jíchli bychom se někonec smířit s tíi- 
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lem - kdyby jeho provedením byli pověření Lidé aspoň 
rným vkusem a kulturou. - Ale takto je nutno se vším 
m. brániti památku a jnéno Tylovo proti libretistům a 
rovi, kteří slabou febuli autorovu svou nemonoucností, 
"a libovůlí dobíjejí, takže výsledek je řadou návnos- 
nižujících národní sebevědomí každého kultivovaného dí- 
+ Co za těchto okolností zbývá říct? Dobré byly: Vícho- 
tografie, hra Nedošínské, Royenského, Fialy, Šlégla, 
zvukového ateliéru A.B., hlásek Tauberové, skvělý vý- 
řákův. Špatné: libreto, režisér se vším všudy, Taubero- 
uveným slovem... plačtivé a negramotné texty, slabomysl- 


ipy..«" /Rozpravy Aventina, roč. VI., 1930, č.15-16, str. 


osince uveřejňuje Internationale Filmscbau /roč. XIi., 
0, č. 12, str. 16/ příspěvek Egona Erwina Kische Burien 

itiert in Berlin, v něnž píše o berlínském úspěchu Vlesty 
na a německé verze C. a k. polní maršálek /1930/, 
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Y lednu vydává Zemský svaz kinematografů v Čechách Seznaa 
kin v Československé republice podle stavu k 1. listopadu 
1930 s ročenkou na rok 1931. Publikace ovsahovala abecední 
Seznam kin podle jednotlivých územních oblastí, s adresou a 
základními údaji /mejitele lincence, vedoucího kina, počet 
sedadel a počet představení v týdnu/. Vydávání Seznamu kin 

v ČSR redigoval Jiří Havelka. Publikace vycházela dálé ná- 
kladen společnosti Čefis v Praze a byla zařazena do Knihov= - 
ny Filmového kurýruz | Poslední vyšlo v roce 1939, 


2+=23+ ledna uvádělo kino Metro americký zvukový film v čes- 
ké verzi Tajenství lékařovo /1930/ v režii Juliuse Lébla, na- 
točený podle divadelní hry Jamese Barrieho /v českém zpraco= 
vání Franks Tetauera/ s Annou Sedláčkovou, Václavem Vydrou 
8t., Karlem Jičínským, Růženou Šlemrovou, Theodorem Pištěkem 
a Fred Bulínem, ke 

Drama jemné ženy Liliany, provdané za obhroublého ob- 
chodníka, který je aice dobrák, ale nemá pro ni pochopení, 
Její první odhodlání vytrhnout se z tohoto života překazí 
sart jejího milence a donutí ji k návratu. V poslední chví« 
lí se zmocní dopisu, který napsala svému muží na rozlouče= 
mou, takže ten se nedoví, že byla v bytě usmrceného. Její 
čest je zachráněna dr. Brownem, který jediný zná pravdu. 

Film vyrobila a půjčovala americké společnost Para- 
mount. 

Česká verze filmu, vyrobená v Paříži, se nesetkala 
s očekávaným výsledken, neboť film přišel pozdě, Předtím 
uvedené česky mluvené filmy C. a k. polní maršálek a Fidlo= 
vačka si odnesly u domácích diváků Palmu vítězství, zatíám= 


co česky mluvené filny, natočené V cizině jim nemohly ani 
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zdaleka konkurovat, Léblův film byl pře“ Prahou uveden 
v Bratislavě a v Hradci Králové, kde rovněž u diváků noug 
pěl. 

Karel Smrž o filmu napsal: "Když se před časem rozha 
Paranouat natáčeti v Evropě pro malé státy mluvené Verze 
svých filmů, bylo to přijato 8 povděkem « i když bylo kaž, 
dému zasvěcenci jasno, že k tomuto rozhodnutí nevedou úům 
vody ideové, nýbrž obchodní. Dnes máme příležitost posoud 
ti jeden z těchto filmů, Je trapným zklamáním i pro nejné 
ně náročného člověka, Především naí Lékařovo tajemství vům. 
bec filmem, nýbrž špatně filmovaným divadlem, Obrez je jem 
nom živou ilustrací dialogů, jež jsou téměř výhradním Nosi« 
telem děje... Největším zklamáním jest výkon pí Anduly Sed. 
láčkovée nejen mo neačetnou armádu jejích upřímných ctite= 
lů a ctitelek, ale především jistě pro ni samotnou. Naprosm 
té odlišnost výrazu divadelního a filnového a nejistota 
před mikrofonem způsobily, že teprve ke koncí filmu ná pří 
ležitost se alespoň trochu rozehrát. Před tím však trpí jem 
jí interpretace nejistotou = a velmi špatnou reprodukcí 
hlasovou, jež v prvých scénách filmu vede téměř k nesrozu= 
mitelnosti pronášeného slova..." /Rozpravy Aventina, roč. VI., 
1931, č. 1516, str. 190/, 

Kromě filmu Tajemství lékařovo vyrobila společnost Pam 
Tamount v Paříži ještě dvě další česky mluvené verze © ame= 
vických filmů: Žena, která se směje a Svět bez hranic, První 
režíroval Jan Bor a druhý opět Julius Lébl, Ve všech přípa= 
dech šlo o zfilmované divadlo. Filu Svět bez hrm ic po deba= 
klu s oběma česky mluvenými verzemi Paramountu neměl se již 
nikdy dostat na plátna pražských kin, ale sokolský slet v ro= 


ce 1932 způsobil, že film byl zařazen do progrenu druhořadém 


« 202 = 

































den 
4 neue kína Praha, neboť se nedostávalo neobehraných 
4imů, Filmová kritika jej tehdy přešla nlčením, 

rozhodl: bo 
vešzs vychází V nakladatelství K. Boreckého v Praze, 
'0 kaže L. Linharta, první svazek Knihovny filmové lítera= 
u dů 0 jím libreto Dovženkova filmu Země. Jako další 
osoudi« ly vyjít: V. Pudovkin: Filmový režisér a filmový 
ne jné= V. Pudovkin: Vývoj sovětské filmové režie a dále - 
ví vů“ řekledů z německé a francouzské filmové literatury 
je je- razek byl prodáván jako program k druhému týdnu avant= 

; h filmů v kinš Kotva. Další svazky Filnové knihovny 
D NOSÍm 
Lycseaz 
*titem - 
lapros= 8 vychází v Levé frontě /roč. I., 1931, č. 8, stro 
»ta udie Bély Balázee O filmu věcném a filmu patetickém. 
4 -pří= zs polemizuje v ní s novým směrem v německé kinema= 
pí je- i, nazývaným nová n /meue Sachlichkeit/, který 
ef : uje za projev melaněštácké ideologie. Proto dává před- 
Posl sovětským filmům s revolučním socialistickým duchem. 
roč. VI. : 

hé polovině ledna byl v Praze vytvořen z tuzemských vý- 

st.Pa= dodavatelů zvukových aparatur přípravný výbor Svazu 
ba oů zvukových zařízení, který umožníl jediotně hájit spo- 
, První Zájmy v patentních sporech. Byla to reakce ne zákrok 
řípem O=německé firmy Siemens a Halske proti některým maji“ 
> deba= kin vlastnícím aparatury, které podle německé strany 
ne již čovaly její patenty. 
PZ + edna se objevila ve Filmové kurýru zpráva, že Gongfilm 
tořadé= 


tá zfilmování mluveného a zpívaného Jánošíka v české, 
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německé a francouzské verzi, Kameramanem filmu měl být Jaro= 
slav Blažek, libreto na námět F. Horkého psal V. Wasserman, 
režií byl pověřen Martin Frič, úloha Jánošíka byla přiděle= 
na Oto Rubíkoví, členu Národního divadla. Mělo jít o 190% 
mluvený a zpívaný český film. Rozpočet na tento filn měl být 
tři milióny. 

Zároveň v těchto filmových novinách bylo oznámeno, že 
Sonorfilm připravuje pro Slaviafilm zfilmování románu Boženy 
Němcové Babička. Scénář připravovali E.A. Longen a J, Neuberg, 
režii měl nít Svatopluk Innemanno 

Oba projekty byly však odloženy na pozdější dobu, Fričo= 
vi se podařilo realizovat Jánošíka až v roce 1936 v produkcí 
Lloydfilmu; Babičku zfilmoval Lucemafilm až v roce 1940 v re- 
žii Frantička Čápa, 


16.-22. ledna uvádělo kino Kotva v rámci druhého týdne avant= 
gardních filmů sovětský němý film Alexandra Dovženka Země 
/Zemlje, 1930/ s S. Škuratem, S. Svašenkem, Je Solaevou aj 

Vasil, ayn středního rolníka, symbolizuje úsilí vesnice 
za lepší a dokonalejší způsob života, Organizuje kolchoz, ob- 
starává traktor a přistupuje ke kolektivnímu obdělávání země, 
Kulakův syn Foma, který chce zabránit zkáze kulaků, zabije 
Vasila. Proces eocializace vesnice však nelze zastavit. V nad- 
šených proslovech nad hrobem zavražděného zračí se pevné od= 
hodlání dokončit dílo započaté Vasilem, 

Vyrobil VUFKU, Kyjev, u nás jej půjčoval Merkurfiln, 

Dovženko spolu a Ejzenštejnem a Pudovkinem představoval 
tehdy vrchol sovětské filmové tvorby, ale jeho dílo se v zá= 
kladě lišilo od tvorby jeho souputníků, Dovženko představoval 
prohloubení, zfilozofičtění a zlyričtění sovětského filmu. 
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Jeho Země je básnickým dílem o utrajinské zemi, její plodnosti 
a téměř až mystickém Lidském vztahu k půdě, 

Fila byl povolen k pronftání ve všech zemích republity 
s vyjímkou býv, Podkárpatské Rusi, 


16.=29,ledna uvádělo kino Metro americký ozvučený film Kinga 
Vidora Aleluja /allelujsh, 1929/ s Danielem L. Haynesem a 
Ninou Mae McKinneyovou, C 

Černošeké drama prostoupené nábožensko=erotickými vášně= 
mi, odehrávající se mezi česačí bavlny na jihu Spojených stá- 


tů. 


m Film-vyrobila a u nás půjčovala společnost Metro=Gold= 


wyndayer. 
Československá cenzura požadovala vyloučení scény křtění 
na křesťanskou víru« 

+ Alexandr Hackenschmied o filmu napsal: “Aleluja je prve 
ní film hraný výhradně černochy a King Vidor vytvořil v něm 
jeden z nejlidětějších filmů, jaké se kdy objevily na plát- 
ně. Je to více než dokument, neboť dramatickým pojetím a 
zvládnutím a využitím úžasných horedkých 6il, jež byly k dia= 
pozici, mohl King Vidor řící více, než by se mu podařílo vlo- 
žiti o pouhé reportáže. Toto vše lze při dobrém pozorování 
vyčísti z torza, jež nám bylo ukázáno v pražském kinu Metro. 
Nic více, než torzo vyšlo z očistce úprav, jímž musilo toto 
velké dílo projíti, Hollywoodská obchodně=mravnostní cenzura, 
úprava pro neanglické země /předvádí se němá verze 8e 68yn= 
chronizovanou hudbou/ úprava zdejší půjšovnou a jedinečný vý- 
kon čel. cenzury, to vše pomohlo k tomu, abychom byli vlast- 
ně zklamáni filmem, o němž k nám dva roky napřed zalétla před- 
zvěst vyjímečného díla. Skutečně správný úsudek o Vidorově 








Aleluja lze si učiniti jen doplňováním viděného zahraniční“ 





mi zprávami o původním vzhledu filmu a o dojmech z něj... 





/Studio, roč. II., prosinec 1930, č.10, str. 211/. 








25, ledna byl na Leninově večeru, uspořádaném brněnskou Levo 
frontou, promítán sovětský dokumentární film Pětiletka a po: 






něm pásmo obrazů ze života Lenina, k nimž byly přičleněny re 





citace a přednáška o realizaci Leninových ideí v SSSR, Praže 
ská premiéra filmu Pětiletka se uskutečnila až 12. srpna 1932 






v kině Fénix. 








25. ledna zahájilo pražské Kino Avion matiné Foxových zvuko= 
vých žurnálů, jež mělo být každou neděli o půl 11. hod, dopo= 





ledne opakováno. Kino Avion tím navázalo na podobné akce v ci- 
zině, kde byla ve velkých městech zřizována speciální kina, 






která předváděla výhradně zvukové žurnály, Zkušenosti 2 pr 





vého představení byly sice slibné, ale později, pro malý zá- 
jem ze strany diváků, se od podobných akcí v kině Avion upus« 






tilo. 





26. ledna bylo na schůzí eprávní rady akciových filmových t0= 


váren A,B. rozhodnuto založit Národní zvukofilmový archiv, 






v němž měly být na zvukovém filmu zaznamenány všechny význáne 





né osobnosti státní, politické, vědecké a umělecké. Po něko- 





lika snímcích, z důvodů zřejmě finančních, práce na tonto Ná- 





rodním zvukovfilmovém archivu byly přerušeny a záměr zůstal 





nakonec nerealizován. 






29, ledna se uskutečnila v sále městské knihovny v Praze prve 








ní přednáška Lubomíra Linharta o filmové tvorbě v SSSR, dopro- 


1 UpUse 


'ch to= 
iv 
ýznan= 
něko 
to Nám 
stal 


8 prv- 


dopro= 
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cesty po sovětských filmových atelié- 
az proletářských bezvěrců a to nejen 
jiných místech /v Plzni, Kolíně, Českém 
"Hořicích, Brně, Bratislavě aj./ ČSR, kde 
oreňnizsce. Pražská přednáška byla zakončena 
zaslán dopis Svazu kinonajitelů, v němž ae 
s tonní na přednášce, hromadně dožadovali čase 
tání. ruských a ukrajinských filmů, které v dneš= 
pední filmové produkce představovaly vážný a 

« Na fakt, že sovětské filmy byly tehdy v ki- 
ny, se nedalo jinak dívat, než jako na bojkot 
jvýznačnějších filmových produkcí světa. 

řinesl Filmový kurýr zprávu, že režisér V.Kubásek 
J.W. Speergerem na scénáři pro zvukový film "Rudé 
"podle původního námětu L. Linharteu. Bylo to sociél= 
ze života. železničářů, Linhartovi byla evěřena 
člecké spolupráce na filmu. Film měl být natočen 

i německé verzi kameramanem J. Stellichem. Pro film 


„vybráni herci J.W. Speerger, Josef Rovenský a J.Svi< 





liéry měly být pořízeny ve e tudiu A,B.; exteriéry 
ovických výtopnách a na trati Praha - Česká Třebová, 













: ením se mělo začít v polovině března, ale bylo odlo= 
ž na příští rok. V roce 1932 se o realizaci filmu za= 
žně zajímat Melodyfilm. Režiséren filmu měl být W.T. 

a hudbu začel kouponovat John Goliwell.Ale i tento= 
e práce na filmu byly přerušeny. Poté se nenašel již ní= 


do by tento zajímavý projekt reslizoval, 
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31. ledna Svaz filmového obchodu © průmyslu v ČSR, Zemský 
svaz kinomajitelů, Cremium prežského obchodnictva a Filmová 
sekce při tomto gremiu podaly vládě memorandum, v němž se 
doméhaly, aby pro český zvukový film byla o dvě třetiny sní- 
žena zemská dávka ze zábavy, což by v praxi znamenalo páuše- 
lizovat tuto dávku na 5% ze všech vstupenek. Žádost byla zdů= 
vodněne současnou nepříznivou situací českého filmu, jehož 
náklady se příchodem zvuku podstatně zvýšily. Průměrná tržba 
na vstupném za jeden cízí zvukový film byle asi 600.000 Kčs, 
z toho připadlo na zemskou dávku asi 120,000 Kč. Průměrná 
tržba na vstupném za jeden český zvukový film byla asi 
2,000,000 Kč, z čehož na zemekou dávku připadlo 400.000 Kč. 
Český film byl pro zemskou dávku daleko výnosnější, ale 26m 
roveň předstevovel více jak trojnásobné zdanění vzhledem 

k filmu dovezenému. Proto bylo výhodnější obchodovet s dová= 
ženými filmy, než vyrábět vlastní filmy. Dvoutřetinovým sní- 
čením zemské dávky ze zábavy měla být výroba českých filmů 
obchodně zatraktivněna. 


13.19. února uvádělo kino Metro sovětský němý film Eridri- 
cha Ermlera Poslední cerův poddaný /Oblomok imperii, 1929/ 
e F, Nikitinem, L. Semjonovovou, V. Solovcovem, S. Geresimo= 
vém Aje 

Poddůstojník Filjmonov ztretil za první světové války 
pamět, Ta.se mu vrací teprve po dvenácti letech. Jeho počé= 
teční úžas, zmatek, etrach z ohromných novosteveb se pozvol- 
na mění v redostné pochopení s posléze i zúčtování 8 minulose 
tí, Filimonov se proměnil v nového svobodného sovětského člo- 
věka« 

Vyrobilo Sovkino, Leningrad, v nás jej půjčoval Weteb= 
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Stlizovaný námět poskytl originální formu pro zpracovéá- 
ní politického tématu, Epizody z minulosti i přítomnosti se 
tu střídají, ale odlišují ae svým smyslem i stylovým řešením. 
Záběry vyprávějící A těžkém údělu ruských vojáků za první 
světové války jsou laděny do pochmůrných tónů. V těchto pa- 
sážích bylo zobecnění myšlenek dosaženo s pomocí montáže 
asociací podle metody "intelektuálního filmu“. Záběry zobra- 
zující Filimonovův život v sovětské etapě byly laděny do- 
světlých, proslůněných tónů. Při vyprávění o přítomnosti, 
se režisér uchýlil k montážním postupům, podtrhujícím základ- 
ní ideu filmu, Film bylskvěle režijně zpracován, vyznačoval 
se. dobrou fotografií a působivými hereckými výkony. 


1234-19, února uvádělo kino Kotva v rámci svého třetího týdne 
avantgardních filmů němý sovětský celovečerní dokumentární 
film Michaila Kaufmane Jaro /Vesnoj, 1929/., 

Obrazová báseň o socialistické výstavbě, jež je zobra- 
zena jako parelela jara v přírodě, Filmová báseň je postave= 
na rovněž na kontrastu alkoholiamu a náboženství 8 radostnou 
sovětskou sportovní mládeží a a její účastí na výstavbě průmys= 
lu 8 nového společenského řádu. : 

Vyrobil VUPKU, Kyjev, u nás jej půjčoval Merkurfilm, 

Filnex Jaro se k nám dostela ukázka z dosud nám neznámé 
dokumentární sovětské filmové tvorby. Kaufman, který náležel 
do Vertovovy skupiny Kino-cko, nepřipouštěl jakýkoliv režij= 

:nÍ zásah do filmovené scény. Pracovel 8 čistě dokumentár= 
ním, cajímavě enímnaňým materiálem, získeným někdy skrytou 
kamerou a teprve v montáži, epatřovel jediné oprávněné pole 
své režijní tvůrčí činnosti, Ve filmu, s pomocí řady detailu 
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reálného života, je vytvořena nová skutečnost, působí 
mem naprostého organického celku. Neobjevil se v něm 


den mezititulek, 


15. února ustavila se v Boskovicích na Moravě venkovsk, 
sekce Levé fronty. V jejím programu bylo navázat co nej 
styk e dělnictvem, usměrňovat činnost dramatického odboru 
vskutečnit plán promítání sovětekých filmů v jednom z měs 
ských kin, V listopadu 1931 se uskutečnily dvě besedy o a 
větském filmu a v lednu 1932 se pronítaly v místním kině 
filmy Generální linie a Turkeib, k 


20. února uveřejnil Filmový kurýr, že režisér Martin Frič 
podepsal na jeden rok smlouvu a Ondra=Lenač Filmem. Na pod=:' 
kladě této emlouvy vznikly ve spolupráci K. Lamače a M.Priče. 
české filmy On a jeho sestra /1931/,.To neznáte Hadimršku 
/1931/ a Lelíček ve službách Sherlocka Holmese /1932/ 
/všechny tří 8 Vlastou Burianen/, německý film Udavač /Der 
Zinker, 1931/ a frencouzsko-německý film Mamzelle Nitouche 
7931/0 

Rovněž Voskovec a Werich podepsali 8 Ondra-Lamač Filmem 
smlouvu na mluvící film, v němž měli být partnery Anny Ondrá= 
kové. Film se měl jmenovat Ona a Oni, ele k jeho realizaci 
nedošlo a místo něho byl vyroben film On a jeho sestra, 


V němž Voskovce a Wericha nahradil Vlasta Burian, 


20, února - 12, března uvádělo kina Alfa českou verzi čes- 
kého zvukového filmu Karla Antona Afére plukovníka Redla 


/1930/ podle námětu E.E.Kische 8 E,A. Longenen. 






































příběh plukovníka Redla, který vedl 

usku ale který sém byl přinucen stát 
ch. carského Ruska. 

"ateliéru A.B. na Vinohredech. Vy- 

; čpolečně s Elektafiimem, u nás jej půj= 


čen souběžně v německé verzi pod názvem 
eneralstabs-Oberet Rečl se stejným natáčecím — 
oliv něm vytvořil Theodor Loos. Z českých 

é la jedině Truda Oroeslichtová, Premiéra ně- 
jedy o a, bola. v Berlíně /27. února 1931/. 

mu podnítil "úspěch Longenovy divadelní dramav 
e dávala v Preze v divadélku Rokoko v režií 

, který ztělesníl roměž Redla. Hra se udržela 
po několik týdnů zejména pro výkon Vlasty Buria- 
ředstavovel rakouského arciknížete, Burianův vý- 
rozhodli, že se začalo uvažovat o zfilmování Longe- 


v české a německé verzi a je paradoxní, že právě ta= 


332/ a byla'z filmu nakonec vyškrtnuta. Režii filmu měl 
ač /Der 1.Lemače Ale již v říjnu 1930 bylo rozhodnuto, že 
touche m. filmu bude Karel Anton, pro něhož nový scénář na- 


no Viegny /do češtiny jej převedli K. Tobís a R. Ju- 


ové: filmová verze Rečlovy aféry byla svým obsahem a 


izaci ováním nesporně hodnotnější než jeho předcházející 

8, natočené "v Německu anebo Rakousku, Antonův. film se 
lil naznačit, co předchozí filmy zamičely: milostný po- 
Reďlův k mladému poručíkovi. . 

Čes „Karel Smrž o filmu napsal: "Je tu použito velmi mélo 






by, ale za to velmi mnoho dialogů. Ani režisérovi kvalit 
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Antonových se nepodařílo zvládnout látku se strénky ryze 
filmové tak, aby mluvené slovo nezbrzdilo akci. K tomu pří“ 
stupuje i okolnost, že většina hlavních rolí byla obsazena 
herci divadelními, kteří při nejlepší vůli trpí jistou pate- 
tičností výslovnosti a divadelně přehnaným výrazem mimickým, 
Platí to s jistou výhradou i o představiteli plukovníka 

Redla E.A.Longenovi. Drametický účín filmu a hlavně jeho 
vyvrcholení trpí zejména tím, že děj se vyvíjí příliš podle 
časové následnosti, což je jistě na ujmu dramatické konstruk- 
cio Po této stránce bylo divadelní zpracování Kischova námě« 
tu lepší a účinnější, ačkoliv film má možnosti, kterých by- 
lo lze právě tadyvyužít a jež divadlo nemá, I s těmito vý- 
hradami nese věak film známky toho, že byl vytvořen režisé« 
rem, který má smysl pro obraz a filmovost. E, Hoesch a VoVích 
dali mu dobrou fotografii." /Rozpravy Aventina, roč, VI, 1931, 
č. 28, str. 334/. 

Současně s Antonovým filmem se brále v Praze ozvučená 
verze amerického filmu Freča Nibla Dáma z lože č. 13 /Myste= 
rious Lady, 1929/ s Gretou Garbo, která se rovněž odehrávala 
ve vídeňském předválečném prostředí a vyznačovala se obdobnýe 


mi situacemi, zřejmě inspirovanými Redlovou aférou. 


V březnu se z iniciativy Antonína Fencla, majitele smíchove 
ské Arény, ustevila v Praze společnost AFES, která plánovala 
postavení nového filmového ateliéru pro zvukové filmy, jehož 
potřebu si vyžádala stoupající poptávka | po českých mluve= 
ných filmech. AFES počítal i se zřízením filmové půjčovny. 
Se stavbou filmového ateliéru bylo započato již v květnu. 
Podle návrhu architekta Lanermanna měl ateliér stát v bez- 
prostřední blízkosti smíchovské Arény, mezi Palackého a Že- 
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"Jěho rozměry měly být 52 x 28 x 13 m, Byl 








: "lezničním mosteh, 
řeřen tak, "aby se vnění dalo pracovat Současně ae dvěma zvuko- 
vými apsraturanf: Pro'tyto účely byla již zakoupena od společ- 
nosti Gaumont: francouzská aparstura Radio=Cinéma, Uvažovalo 
se rovněž o pojízdné zvukové exteriérové aparatuře. 

(V červnu 1931 dala Pražská obec stavbu zastavit, neboť 
ji považovala: z bezpečnostního hledieka za nedostatečnou, 
Podle ní ateliérová'stevba, která se nacházela na levém bře=. 
hu Vltavy, měla“ být postavena na kesonech, zpevňujících její 
zékladyo To znamenalo však zvýšení stavebních nákladů 
o 1,800,000 Kč, To'byl důvod, proč společnost AFES tehdy od 
Stavby ateliéru odstoupila, 


V březnu .cenzurazakázala německý zvukový film Richarda Oswal- 
da 1914 /1914 = Die letzten Tage vor dem Weltbrand, 1929-1930/, 
filmovou rekonstrukci o příčinách první světové války. Motiv 
zákazu byl politický, nebož film kriticky nahlížel na zákulie- 
ní diplomatická jednání Francie a Anglie a mohl vzbudit u di- 
véků nelibost nad Jejich politikou. Cenzura se pozastavila 

také nad tím, že autoři filmu hlavní Vínu za první světovou 
válku svalovali na carské Rusko, E němuž nás tehdy stále pou= 
taly sympatie, Také v- Německu byl film cenzurou zakázán a byl 
prohlášen za "protiněmecký“, 


2. března publikoval Karel Čapek v Literárních novinách /voč, 
XXIX, 2931, č, 109, str. .1=2/ článek Případ s jednou krizí. 
Podle Čapka krize divadel se projevovala nízkou úrovní reper= 
toáru. Byla Způsobena mino jiné teké nadbytkem divadel a kin 
na území Prahy, Úhrně se denně nabízelo v Praze 183.000 líst- 
ků, které se měly konzumovat. Velmi optimistický odhad průměr- 
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ně možného odběru ze den byl asi 60,000 lístků, tedy 
na toho, co se nabízelo, 

Další článek na toto téma napsal Čapek 20.červný 
do Literárních novin /1931, č. 307, str. 1«2/. Napsal, 
vinu na divadelní krizi má z menší části také úbytek pe 
mezí lidmi a z části i daleko větší úbytek zájmu o divaď 
přesněji řečeno, úbytek vnitřního života, Méně se chodí. 
divadel, méně se kupuje knih a obrazů, ale za to stály 


přibývá kin. 


12, března navštívila Prabu filmová hvězda Marlene Dietri. 
chová, která byla se svým manželem Rudolfem Sieberem pří. 
tomna večerního představení v kině Lucerna, kde se promítal 
její poslední film Maroko /Marocco, 1930/, natočený v USA, 
Navečer pozvala do hotelu Eaplanade novináře. Druhého dne 
odjela do Berlína, 


16. bře + časně ráno, projížděl Prahou Charlie Chaplin, 
Byl na cestě z Berlína do Vídně, Do Prahy ho pozvaly pražská 
filiálka United Artists a Filmklub, ale Chaplin se v Praze 
nezastavil. Předpokládalo se, že ge zúčastní premiéry svého 
filmu Světla velkoměsta /City Lights, 1930/, který by. se 

u příležitosti jehó příjezdu do Prahy pohotově uvedl v kině 
Alfa. 


IS. března přijely do Prahy dva pojízdné zvukové vozy s tech 
nickým personálem, které přidělilo do Prahy oddělení Foxova 
zvukového týdeníku /Fox Movietone Newa/. Obě zvukové kamery 
byly k dispozici pro natáčení zvukových aktualit v Českoslov 
sku, které Foxův zvukový týdeník začal pravidelně zařazovat: 
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řédal Filmklub ve velké posluchárně fyzikál= 
versity Karlovy přednášku L. Linharta o jeho 
ch a ukrajinských filmových ateliérů, doprová= 
diapozitivů. Byla to první přednáška uspořé= 

















em; jakod alší uskutečnila se přednáška K.Smrže 


nie, vývoj a dnešní stav Zvukového filmu. : 


dubna pořádal pod záštitou ministerstva škole 
1 osvěty pražský německý osvětový spolek Urania 
(kinematografie pro české a německé učitele. Na 
y. přednášky o optických, elektronických a foto“ 
Atiaoot projekce, o kinotechnice, o filmu a 
gickén použití úzkého filmu na školách. Přednášky 
ny s praktickým cvičením, návštěvou ateliérů a zá- 
dráždanských závodů Zeiss=Ikon. 


"oznámila kancelář presidenta republiky, že pre- 
aryk věnoval z jubilejního fondu Matici Slovenské 
50.000 Kč na další rozvoj národopisného výzkumu a 


ru akce "zachytit život vesnice filmem“, v které si 


vedl Karel Plícka. 


Začal Jan Kučera s kameramanem Karlem Kopřivou a so- 
Jiřím Jaškou pracovat na filmu Pražské baroko /pracov- 


L Pobyb hnoty/, který yl inspirován hudbou J.S.Bacha. 


stal nedokončen. 
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Y dubnu vyšla v pražském nakladatelství Šolc a Šimáček kníž= 
ka Karla Smrže Stroj, který probouzí život, Byla to první 
česká příručka, napsaná na rozhraní němé a zvukové éry, Ur- 
šená filmovým promnítačům a návštěvníkům kin. Smrž se. zabý“ 
val.v ní historií filmové techniky, objasnil základní princi 
py elektrotechniky, obsluhu filmového projektoru a upozornil 
na zákonné předpisy platné pro filmová představení, O obslu= 
ze zvukových aparatur pojednala pouze jen stručná kapitola, 
Závěrečné kapitoly se zabývaly projekcí úzkých filmů ne ško- 


lách a v rodinách, 


V dubnu začal v Praze vycházet časopis Družstevní práce Ži= 
jeme, obrázkový magazin dnešní doby, který byl všestranně 
kulturně orientován. Byl orgánem Svazu československého dí« 


la a byl řízen redakčním kruhem: A. Cínk, Bohuslav Fuchs, 


Karel Heraiň, Anton Hořejš, Pavel Janák, Václav Kaplický, 
B.M. Klika, Oldřich Starý, Ladislav Šantar a Ladislav Žák; 
odpověd. redaktor Josef Cerman. Časopis vydávala Družstevní 
práce, Praha. O filmu do něj psali: Petr Denk, J. Funke, 
Karel Plicka, V. Kaplický, Karel Smrž, V roce 1933 vychá« 
zelá tři čísla pod názvem Jak žijeme, 

Od roku 1934 byl časopis přejmenován na %agazin DP /Ma- 
gazin Družstevní práce/, V jeho redakci byli: Josef Cerman, 
Václav Kaplický, B.M.Klika, J.E.Koula, Jogaf Sudek, Zdeněk 
Voráček a Ladislav Žák, O filmu pak do něj psali: František 


Kocourek Gustav Mechatý, László Moholy Nagy, Lubonír Linhart, 


A.J.Urben, E.F, Burian, J. Weil, J. Mahen, J. Jenčík, L.Vok- 
rová, Svatopluk Ježek, Jaroslav Brož, Jiří Jeníček, Václav 
Kaplický a Karel Josef Beneš, 

Filmové referáty a filmové kritiky /od roku 1934 v rub- 


STA SAP 
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rice Ve fiimu/ se snažily postihnout souvislosti mezi domá= 
cí a světovou -tvorbou a zkoumaly příčiny tehdejšího stavu 
čs. filmu. 

Časopis přestál vycházet v roce 1936. 


VY dubnu vychází v pražském nakladatelství Odeon kniha Karla 
Teigeho Svět, který voní, datovaná rokem 1930, Byl to dru= 
hý svazek cyklu o "humoru, clownéch a dadáistech"“. První 


svazek pod názvem Svět, který se směje vyšel na jaře 1928. 


V dubnu vychází nákladem Masarykova lidovýchovného ústavu 
Brožura Tomáše Trnky jd ý 


/ Svazu osvětového/ Kulturní a školní kinematografie v Česko- 


jež přináší průřez současným stavem kulturního a školního 
filmu v ČSR, 


V dubnu cenzurazakázala německý zvukový film Paula Czinnera 
Ariana ./1931/ podle novely Claude Aneta, s Elizabeth Berg- 
nerovou. Cenzura jej nechtěla propustit, nebot podle ní 
"odporoval morálce a dobrému mravu“. Ve skutečnosti šlo 

o příběh, jenž byl apotheosou čísté lásky a který ukazoval, 
jek prvotní vášeň u muže prochází cítovým zušlechtěním ke 
konečnému povznesení a očištění, Cenzura film propustila 

až po značném okleštění některých dialogů. Film se hrál 

po čtyři týdny /od 3.=30. července/v kině Alfa, 

Zkomolení a původní zákaz filmu se obrátil proti cen- 
zuře. Demokratická a pokroková kritika požadovala, aby 
zkostnatělá a byrokratická cenzura byla přinucena k veřejné 
diskuzi a aby byla reorganizována a doplněna odborníky, 


kteří by vážněji brali kulturní odpovědnost, vloženou na je= 
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jí bedra. 








Y dubnu začal Karel Plicka natáčet na bývalé Podkarpat 





Rusi podle svého námětu etnografický film Jar na Podkarp 






skej Rusi. Film byl dokončen až počátkem roku 1934, Sest; 





materiálu provedl Alexandr Hackenschuied, Plickův krátký 






film distribuoval Elektajournal, který dej žakoupil ješt 







před jeho dokončením. Část materiálu z tohoto filnu byla 





pak použita i do Plickova filmu Zem spieva, 










3. dubna oznámil Filmový kurýr, že Antonín Fencl, který 
v roce 1922 koupil od Jaroslava Haška fi)lmovací práva na 







Dobrého vojáka Švejka za 5.000 Kč a později je prodal za 
25.000 Kč společnosti Gloria-film, chtěl zfilmovat Švejka 









jako zvukový film ve svém novém ateliéru AFES, který se sta« 





věl poblíž smíchovské Arény. Fencl chtěl Haškova Švejka neje 
prve ingcenovat v Aréně jako divadelní hru 8 hudbou a zpěvy 






/podle vlastní úpravy/ a toto své zpracování chtěl pak na- 






točit jako český zvukový film společně s německou, francouze 
skou, anglickou a španělskou verzí, Společnost Gloriafilm 







se proti Fenclovu záměru ohradila, neboť sama chtěla natočit 





zvukového Švejka a Fencla žalovala pro porušení původní do- 





hody. Fencl se u soudu bránil, že Gloriafilm prodal pouze 





práva na němý film a nikoliv na zvukový. Ale Krajský obchod- 





ní soud přiznal právo na zfilmování zvukového Švejka Gloria- 






filmu a Fenclovi zapověděl jakékoliv přípravy na podobný 
film. 








32230, dubna uváděla kina Adria a Hvězda českou verzi české- 


ho zvukového filmu Karla Lamače a Martina Friče On a jeho 















































maru revuální hvězdy, která těsně 
hlavní roli, se dostává příležitosti 
rlivě jí v tom pomáhá její bratr 

jehož pomocí dosáhne úplného jevištního 


čel v ateliéru A,B. na Vinohradech. Vyrobil 
lektafiln. 

eskou verzí byla Karlem Lamačem natočena i 
názvem Er und seine Schwester. Hráli v ní 
nny Ondráková, Roda=Roda a André Pilot. 
Fričova česká verze byla u nás uvedena až po 
si cé premiéře. Burian vzhledem k polnímu maršál= 
měl do detailu propracovaného již na jevišti, 
te přinucen vytvořit postavu pošťáka přímo 

„ v kvapu, charakteristickém pro tehdejší české 


o Rádl o filmu napsal: "Ještě daleko více, než ve 
ním maršálkovi, přechází tu Lamač na pole filmové 
která nepožaduje již od děje ani přísné motivace, 
jchologického, podkladu a příliš svědomitého uspořádá- 
ého motivu, nýbrž počítá již jen na docílení co ; 
čjších a nejpřekvapenějších výbuchů smíchu v hlediš= 
ae mu skutečně podařilo a lépe nežli kdy jindy... 
á k tomu ovšem v prvé řadě Vlasta Burian se svou ne- 


ou Věrvou, v níž překypuje od svého prvního obrazu, 


obný 
h komických nástupů, kdy se objevuje na plátně nej« 
hlava vyboulených očí a stažených úst, nežli se vkroutí 
: jeho groteskní figura, od scén mezi listonoši, až po 
l české- 
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virtuosní číslo za dirigentským pultem. Anny Ondráková se 
avou štíhlostí a skotačívostí zůstává za ním poněkud v po- 
zadí, přes svou překvapivou hereckou všestrannost. Jára Be- 
neš, skladatel hudebního doprovodu, odnáší si polovinu úspě= 
chu se svou melodickou invencí 1 mezinárodní elegancí svých 
rytmů, at už přináší starý v alšík, nebo patetický pochod 
poštovních girls, či chanson, který je předurčen k tomu, 

aby se hvízdal po všech ulicích.“ /České slovo, roč. XXIII., 
2. dubna 1931, č. 79, str. 4/. 


10.-16. dubna uváděla kina Kotva, Radio a Světozor český 
zvukový celovečerní loutkový film Josefa Skupy Spejblovo 
filmové opojení /1931/ s populárními loutkami Spejblem a 
Hurvínkem. Film byl natočen firmou Fišer v ateliéru A.B, 
na Vinohradech, Půjčovala jej společnost Europa, V kinech 
Radio a Světozor byl pro velký úspěch prodloužen o týden 
a hrél ee až do 23. dubna. 

Kritika vytýkale filmu nedokonalou reprodukci zvuko- 
vo s také, že šlo o zfilmování loutkového divadelního 
předstevení a nikoliv o loutkový film v pravém slova smys- 
lu. 


17 dubna = 4,června uvádělo kino Alfa smerický zvukový 
film Charlese Chaplina Světla velkoněste /Čity Lighte, 
1930/ s Ch. Chaplinem a Virginií Cherillovou. 

Tulák Charlie se seznámí se slepou a chudou květinář- 
kou, které slíbí, že se o ni postará. Setká ce teké 3 mi- 
lionářem, který se pokusí © sebevraždu. Charlie ho .záchrá= 
ní.Milionář ho zahrnují dary A penězi, ovšem pokud je opi- 


lý. Když vystřízliví, odhání ho od sebe a udá ho, že ho 
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okradl. Charlie unikne strážníkům a peníze, dež dostal ad 
milionáře, použije k zaplacení operace, které vrátí dívce 
zrak. Po nějaké době Charlie opět potká dívku, z níž se 
stela prosperující květinářka. V "otrhaném tuláku nepozná 
svého dobrodince. . 

Film vyrobil Charles Chaplin, u nás jej půjčovala fi- 
liélka United Artíste, 

Delší Chaplinovo mistrovské dílo, v němž převládá ro= p 
mantický děj nad vysloveně veseloherními prvky. Chaplin za- 
čel £ jeho natáčením v roce 1928, v prvních dnech horečky 
zvukového filmu, kdy se natáčely stoprocentně mluvené fil- 
my a filmové operetky a dokončil jej v době, kdy zvukový 
film již našel svůj vyzrálejší výraz. Navzdory tomu, Chap= 
lin odmítl ve svých filmech mluvené elovo a setrval v pan= 
temimických projevech. K filmu zkomponoval jen ilustrativ= 
ní hudbu, podtrhávející sentimentální ráz filmu a použil 


realistických hluků. 


22. dubna uvedlo u příležitosti konference Rotary Clubu 
internacional bratislavské kino Reduta druhou verzi Plicko- 
va filmu Po horách, po dolách /1931/. Po obsahové stránce 
byla nová vecne perou předcházející. Počle svědectví Kar- 
la Plicky byly v této verzi vynechány některé národopísně 
popisné pasáže a hlavně celý materiál, natočený ještě v ro- 
ce 1928 e použitý již ve filmu Za slovanským Íudeom. Náhra- 
dou za vyřazené sekvence začlenil Plicka do filmu nový má- 
teriál, v kterém vystupoval čo popředí výtvarný charakter 
obrazu před národopisným. Byly to např. tématické sekvence 
práce se lnem pod Tatrami, chudobná žatva v Zliechove a 


další motivy nasnímané s lyrickým výtvarným cítěním, Touto 
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úprevou došlo k zásadním významovým změnám a Proto tot 
vé dílo nazval sutor druhou verzí filmu, 

Druhá verze filmu Po horách, po dolách byla využi 
zejména v zahraničí, což byl také jeden z důvodů její 
redakční úpravy. Doma pak sloužila především Při hledán 
ducenta, který by financoval její ozvučení, což nakonec 
vedlo Plicku k zhotovení filmu Zem apievá, 


V květnu založil Josef Rudolf Engel /obchodník/ Půjčovny 
filmů Melody-Film /Praha II., Václsvské nám. 6062/. Půjšvy, 





na se zaměřila na obchod s americkými, frencouzskými a ně. 
meckými filmy. V roce 1932 vyrobila svůj první a zéroveň 
teké poslední hraný celovečerní film Pepina Rejholcová 
v režii V. Binovce. V roce 1933 natočila ještě čtyři krátké 
filmy /nepř. Sejde z očí, sejde z mysli které napsal a re. 
žíroval J.R. Engel, 

V roce 1932 se půjčovna přestěhovala do Žitné ulice 29, 
V roce 1933 otevřela svou expozituru v Brně /Měnínská 1/ e 
v roce 1934 likvidovala, 


l, května přijel do Prahy na pozvání Levé fronty známý ma- 
daraký spisovatel, novinář a přední filmový teoretik Béla 
Balasz, žijící od roku 1926 v Berlíně. V pondělí 4. května 
přednášel v německé Uranii ve Smečkách na téma "Film v Rusku 
a film ve státech západních“. Belázs na příkladech názorně 
ukázal rozdíl mezi sovětským, kapitalistickým a něštáckým 
filren a zdůraznil světový a historický význam sovětského 
filxu. Poukázal rovněž na revoluční prvky jeho výrazu. Před 
náška navazovala na jeho knihu Duchu filmu /Der Geist des 


Filme/, která vyšla v Německu v roce 1930. 





Béla 
května 

v Rusku 
izorně 
áckým 
kého 
+ Před- 


des 























"filmu pek přednášel na akcích Levé fren= 
ilině 8 v Nových Zámcích. V Bratislavě 
a na téma "Krize inteligence“ zakázána. 
"filmu přednášel v Lučenci. Po přednášce 
itán, který ji vyslechl; ei dal Balazge před- 
i nů, že jest vypovězen z území Českosloven= 


bl ky, které musí do 24 hodin opustit. 


řínesl Filmový kurýr zprávu, že režisér Kerel 
ovu angažován pařížskou pobočkou americké spo- 
ranount, aby pro ní natáčel cizojazyčné verze. 
ejel do Paříže brzy po pražské a berlínské pre- 
o filmu Aféra plukovníka Redla. Odejel tam 8po- 
vým scenáristou Benno Vignyme 

nton se k této americké firmě vrátil, neboť pro ní 


as již pracoval po pražské premiéře svého filmu 


Paříži natočil německou verzi amerického filmu Not-- 
ut the Truth /1929/ režiséra Victora Schertzingera 
itulem Die Nackte Wahrheit /1931/, která byla u nás 
dena pod názvem Dnes líbá Paříž. Poté, když Paramount= 








m přestal v říjnu 2931 natáčet v Paříži cizojazyčné ver- 
vyráběl krátkou dobu v její produkci francouzské filmy. 
















étech 1931-1933 jich vyrobil sedm. Mezi nimi byla i bul= 
érní fraška Un petite femme dens Je train /1932/, jejíž i 
šeakou verzí poté natočil v Praze již v nových barrandov= 
kých filmových ateliérech pod názvem Jsem děvče s čertem 
(těle /1933/. Po jejím komerčním 8 také uměleckém neúspě=- 
hu odejel definitivně do zahraničí. Do roku 1935 působil 


e Frencii, poté až do avé smrti v roce 1980, pracoval v Ně- 





% 
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mecku /po druhé světové válce.v NSR/, 


1.-7. května uvádělo kino Kotva sovětský němý film Álexan= 
dra Dovženka Arsenél /Arsenal, 1929/ s S. Svašenkem, A.Buč= 
mou. N,Kučinským ad. 

Dělníci kyjevského arsenálu povstenou. Tři dny se brá= 
ní proti přesile bělodvardějců, kteří v boji zvítězí. Čtyři 
dny předtím, než Rudé gardy definitivně dobudou Kyjeva, ko- 
ngjí se masové popravy, 

Film vyrobile továrna VUFKU = Oděsa, u nás jej půjčo= 
val Merkurfilm, 

Premiéra Dovženková filmu se uskutečnila- až po zákazu 
filmovou cenzurou a v patřičném cenzurním okleštění. 2 fil- 
mu byly odstraněny obrazy, jak car píše do deníku: "Dnes 
jsem zastřelil vránu « počasí pěkné", dále jak matka bije 
dítě a sedlák koně. Potom všechny záběry, v nichž se zesměš= 
ňuje nadšení obyvateletva Ukrajiny při oslavách ukrajinské 
samostatnosti v Kyjevě, záběry podněcování k násilnému 0d= 
poru a záběry, v nichž ruský voják /bolševik/ odstřeluje 
zajatce. 

Záviš Kalendra o filmu nepsal: "Je-li u jiných vrchol= 
ných sovětských filmů vytváření pohybu záklední metodou a 
je-li tím určen i charakter jejich efektů, je tomu u Dovžen= 
ka právě naopak. Zde je pohyb jako tvůrčí faktor eliminován, 
tekže zbývají vlastně jen statické efekty... Dovženko je má= 
líř a velký umělec. Ale tab jeho stetická metoda filmové 
konstrukce musí někdy při vší mmumentélnosti svých účinů 
vyvolávat nepříjemný dojem šeblonovitosti... 

Jeho filmy jsou lyrické báeně: jaké by v nich mohlo být 


dremetické stupňování? Nic takového tu není - místo tcho je 









































tu lyrické opak VÁNÍ + 2 
Jy Arsen eahledéní vojáka e jeho ženou a cizím děc- 
1 ské, německé a francouzeké verzi a 


07: Wex? Oui? Sotva si lze předsta- 


V'Areenálu'po; 8, kde proletářský hrdina vystřílí 
poslední patronu: kulometu a nastaví bělogvardějcůu rozhale- 
nou hruč /alova'jsou Konvenční, scéna konvenční není/, už 
jen titulek: 0 čtyři.dny později obsadila Kyjev rudá voj- 
ska. Upouští se -tu.od líčení vítězetví, nechávají se nevy- 
užity všechny: dramatické efekty, ležící v tomto konečném 
vystupňování děje, revoluce se zbavuje radostné apoteózy - 
jen proto, aby tím tesklivěji vynikla lyrická tragičnost 
hrdinovy amrtí, člověka osudu: acházely už jen čtyři dny..« 
V toa, co a'jak ukazuje objektiv Dovženkova aparátu, je 
přes všechnu revoluční tématiku příliš mnoho lyriky, příliš 
mnoho toho, co'na cestě revoluce musí umřít. 

objektivu stojí člověk? 

"AŤ žije :rovoluce! 

/Svorba, roč. V., 1930, č. 27, str. 430-431/. 


1,=14. -května uvádělá kina Fénix a Lucerna český zvukový 
filn Gustava Kachatého Ze soboty na neděli -/1931/ podle nám 
mětu a scénáře Vítězlava Nezvsla, s hudbou Jaroslava Ježka, 


» Hlavní postavy v'něn Vytvořili: L.H. Struna, Magda Maděrová 


A Jiřina Šejbalová, 


Příběh ze života:dvou stenotypistek. Jedna z nich, kte- 


"rá ráda užívá nočního života, svedě na flám svou nevínnou 
"kolegyni Máňu.Když: jsou zavezení .k hotelu, Méňa uteče. Ujme 
"se jí sazeč Pavel. Zavede ji k sobě a-spolu prožijí noc lás- 








8.122,: str.2/. 
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ky. Avšak Pavel se nemůže zbavit podezření, že jče o 
holku. Když to Máňa vytuší, vrátí ae domů a chce spác 
bevreždu. VY posledním okamžiku ji Pavel zachrání, 

Film byl natočen v ateliéru A.B, na Vinohradech, 
las jej společnost A,B., půjčoval Lloydfilm, : 

Machatý chtěl film nutočit také v německé verzi, V 
líně již vyjednával o německém hereckém obsazení, ale na 
nec se nenašel producent, který by ji financoval, Proto 
v Praze natočil jen českou verzi, ele když film byl prod 
do Německa, byla v Berlíně pořízena jeho německá synchron 
zžace. Frencouzeká synchronizace byle opatřena novou původ, 
hudbou, kterou zkomponoval Charles Cuvillier. 

Jiží Lehovec o filmu napsal: "Se zvukovým filmem, kte. 
rý způsobil matení hlav také u nás, se ze všech českých reú 
žisérů Gustav Mechatý nejvíce vyrovnává, Ze svého díla Ze 
soboty na neděli snažil se udělat opravdový zvukový film, 
tak jak je proklamován současnými filmovými teoretiky, kte« 
rý by byl práv obrazu í zvuku, tedy aní divadlo, ani filmo« 
va revui : nebo operetu a konečně ani film němý se zvukovými 
efekty. Svědomitost a poctivost, s jakou se ujal svého díla, 
zasluhuje vrcholné uznání. Učinil konec šumařským hudebním 
doprovodům, zajistív si spolupracovníky, jejichž jména zna= 
nenají úroveň. Dal filmu pečlivý a promyšlený střih, výtvar. 
nou fotografii a technickou dokonalost, které budou mít jis 
tě vliv 'ns ostatní domácí tvorbu. Přes to všechno, přílišná 


vypočítavost vadí v kažém umění; je dosti místa v jeho fil- 


. 7u, která se zdají být dělána studenou cestou, Tato výtvar- 
-. ná vypočítavost a přílišná pronyšlenost je slabinou jeho dí 


„la, Proto nedosahuje úrovně Erotikonu, jeho posledního tich, 


ho,filmu...“ /Národní osvobození, roč. VIII., 3. května 19) 










































Šín brněnském kině Edison /na Dornýchu/ 
"Dovženkovy Země doplněné o krátký český 
„Světlo proniká tmoů /0. Vávra a Fr. Pi- 
prvních představení přiměl pořadatele, aby 
nesli tato představení do centra města, do 
yla zahájena pravidelná dopolení filmová ma= 
ctidenních intervalech, počínaje nedělí 

(a konče nedělí 24. dubna 1932. Jednalo se 
odstavení: Arsenal /A, Dovženko/, Jaro /M.Kauf= 
e-Donbasu /D. Vetrov/, Poslední carův poddaný 
Nový Babylon /G. Kozincev a L. Trauberg/, Muž 
tem /D. Vertov/, Křižník Potěmkin /S.M. Ejzen- 
Jemen /V. Šnejderov/, Afganistan /V. Jerofjejev/, 
Asti /N.J. Pudovkin/, Živá mrtvola /F. Ocep/, Gene- 
/5.M. Ejzenštejn/, Turksib /V, Turin/, Sentimen- 
ince /G. Alexandrov/, Rytmy světla /Blakestone/ a 
nie /0. Fiachinger/. Na tato představení se zvalo 
čnýmí /česko=německými/, graficky půvabně upravený“ 
áčky. Obvykle byla na nich reprodukce některé scény z 
raficky je řešili Zdeněk Rossmann a František Kalí- 


spěchy Levé fronty způsobily, že Pokroková strane po- 
út sovětské a avantgardní filmy v kině Stadion. 





přílišná 4 
čtaa uspořádala Levá fronta v Praze v Uranii přednášku 


eho fil“ 
Balázse O sovětském a kapitalistickén filmu. Převážná 


výtvar= . 
ý t přednášky vycházela z jeho knihy Duch filmu a zdůrazni= 


jeho dí= s B é 
3 světový a historický význam sovětského filmu a revoluční 


(ho'tiché : 
oh, ky jeho výrazu. Balázs názorně ukázal na příkladech roz- 








$tna 1931 
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Aíl mezi sovětským a tzv. měštáckým filmem. 


13. května organizovala Rudá pomoc, spolek pro pěči o pro- 
letářské dítě v Praze večerní předstávení dvou sovětských 
filmů, Sibířaká káznice /Katorga, 1928/ a Požár na Volze 
/Sulat Batyr, 1928/, které před časem censura propustila a 
které byly již v Praze promítány. Přestože byly splněny 
všechny policejní požadavky, policie představení zakázala. 
Před kino postavila kordony policistů, kteří rozháněli pu- 
blikum obušky. Dva návětěvníky, kteří se dožadovali vysvět- 
lení, policie zatkla. Poté bylo oficiálně sděleno, že před- 
stavení bylo zakázáno, neboř byl překročen spolkový zákon, 


19.-21, května uvádělo kino Fénix český zvukový film Wiro« 
slava Krňanského Černý plamen podlé původního filmového ná« 
mětu F.X. Svobody s Jarmilou Lhotovou a J.W. Spaergerem. 

Příběh lásky mladého lékaře k cíkánskému úvvčeti, kon= 
čící šťastně manželstvím. 

Film byl natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech, exte- 
riéry na Mníšku v Brdech. Vyrobil jej prof.dr.V.Pošík a půj= 
čoval Dafafiln, : 

Film byl původně natočen v roce 1929, ale když se po 
zřízení zvukového ateliéru A,B. na Vinohradech změnily ex- 
ploatační podmínky v neprospěch němých filmů, bylo přikroče= 
no k jeho ozvučení. Film byl vydán až v roce 1931 s dodateč- 
ně natošeními mluvenými scénami a s hudební synchronizací, 

V puvodní němé verzi byl prolog, v němž vystoupila Bronisle“ 
va Livia /jako žena lékaře/ a Zvonimír Rogoz /jako její bý= 
valý nápadník/. Zvukové, verze místo prologu použila proslov 


F.X. Svobody. 
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ý 9 a + s 
Karel Smrž.o filmu napsal: "Právě tak, jako smíšené ver- 


ze filmů zahraničních, ukazuje i Černý plamen nemožnost toho- 
to Konpromisňího: řešení,: jehož výsledkem není ani film němý, 
ani zvukový ,' nýbrž: nesouřodý celek, v němž neobyčejně ruší, 
že v některých místech slyšíne herce mluviti, kdežto jinde 
otvírají jenon mlčky ústa, abychom si pak v titulku přečetli, 
co ai vlastně povídali. Libreto filmu i jeho dialogy napsal 
F,X. Svoboda, ale "tato spolupráce významného č eského roman- 
ciéra není nijakým ziskem. Napsati dokonalý filmový scénář, 
znamená viděti jej VW obrazech. Spisovatel operuje se slovy 
a nemá-li zcela zvláštní filmový smysl, je pro něho práce 
scenáristická mnohem těžší, než pro profesionálního libre- 
© žiatu, který by jinak nebyl s to napsati ani špatnou padem 
sátiřádkovou povídku... Na výši je jenom dokonalá fotogra- 
fie J. Stallichova.“ /Rozpravy Aventina, roč. VI., 1931, 
č. 36, str. 431/0 

Film byl miniaterstvem vnitra uznán za kulturně výchov- 


ný, což jej osvobozovalo od dávky ze zábavy. 


12. května bylo na valné hromadě akciové společnosti A,B. 
definitivně rozhodnuto. o stavbě nových zvukových ateliérů, 
Z třinácti, v úvabu připadajících míst, z nichž jedno bylo 
na Kavčích horách, kde je dnes studio Čs, televize, doporuči= 
la speciálně zvolená konise pro postavení ateliérů barran- 
dovskou pláň; vyhovující jak vhodnou polohou, tak i patřičnou 
vac ileností od hlučného velkouěsta, Výměra zakoupených pozem= 
ků představovala 50.000 čtverečních metrů, na richž mohly být 
postaveny i exteriérové stavby s volným horizontem. 
Vypracováním projektu budoucího ateliéru byli pověření 
Arch. Max Urban /zakladatel bývalé filmové výrobny ASUM/ a 


arch. Vilém Rittersheim, kteří za tímto účelem si prohl 


nejmodernější evropské filmové ateliéry. 


V červnu byla založena společnost Luxfilm, půjčovna a výr 
na, Praha IT., Vodičkova 33. Vyrobila pouze ječiný film 
podprůměrnou vegelohru Exekutor v kabaretu /1933/ v reži 
Roberta Zdráhala, 

Zanikla v roce 1934. 


V červnu založil pražský obchodník Emil Meissner společnos 
Meissner Film, spol. s r.o, /Praha II., Václavské nám. 30 « 
palác Stýblo/, která se zabývala obchodem a filmy, půjčová“ 
ním filmů a jejich výrobou. Jako majitel firmy byl uveden 
pouze Emil Meissner, ale do tohoto podniku byl zaintereso= 
vén i jeho bratr Leopold. V obchodním rejstříku je společ 
nost zapsána až od září roku 1934. 

Společnost byla založena v souvislosti 8 výrobou Longe- 
nova filmu Miláček pluku, který původně začal natáčet Sonor= 
film. Do roku 1939, kdy likvidovala, vyrobila 2) českých film 
mů,devět z nich bylo zhotoveno také v německé verzi: Anton 
Špelec ostrostřelec /1932/, Malostranští mušketýři /1932/, 
Pobočník jeho výsosti /1933/ v č. a n. verzi, Revisor /1933/, 
Hej rup /1934/, Nezlobte dědečka /1934/, Pán na roztrhání 
/1934/, Tři kroky od těla /1934/, Žena, která ví co chce 
/1934/ v č. a n. verzi, AŤ žije nebožtík /1935/, Hrdina jed- 
né noci /1935/ v č. a n. verzi, Jana /1935/ v č. a n. verzi, 
Divoch /1936/ v č. a n. verzi, Irčin románek /1936/ v č. a n. 
verzi, Sextánka /1936/ v č. a n. verzi, Lidé pod horama /1931/ 
V č.a n.verzi, Poručík Alexandr Rjepkin /1937/, Boží mlýny 
/1938/ v č.a noverzi, Pozor straší /1938/, Děvče z předměstí 
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ej se /1939/. 


29, nánčně podílel také na výrobě filmů 
úfilm.Financoval pro něj pět filmů, z 10- 
zen v české a německé verzi. 

a vý 

film y časopise Studio /roč. III., č. l, Str. 

reži 4.'82-83/'montéž výroků Bély Balázse o fil- 

jyšlenky o filmu, jež byly přejaty z jeho 
des Films, jež vyšla v nakladatelství Wil- 
Halle, v roce 1930. Výběr textu a český pře- 
tečnos Otto Rádl. 

1. 30 

ijčová eřejnil Jen Mukařovský v Literámích novinách 

'eden 31, č. 10, str. 2/ filmologickou studii Pokus 

n ální rozbor hereckého zjevu, v níž se zabýval 

oleče si u postavou ve filmu Světla velkončsta. Jako zá- 

inovil gesticko-mimickou stránku hereckého ztvámě“ 

Longe : enOu na interferenci gest=znaků a gest-expresí, Po- 

Sonor. j: ovského je postava tuláka Charlieho budována na pro“ 

řeh odoby určitého jsvu a jeho neodpovídajícího označení: 

ton © kovým žebráckým zevnějškem a jeho důstojným vystupo- 

132/, odným pána z lepší společnosti, Gesto, které je pře“ 

/1933/, to s určitým významem /gesto=znak/ vyznívá v daném 


kém kontextu jinak /gesto=sxprese/, než bychom oče= 
Mukařovský, jako vůdčí představitel pražské struk= 
a. jed. skupiny, zrodivší se z Pražského lingvistického 
verzi, oužku; touto studií podnštně zasáhl do oblasti filmu a 

č. an. : tak předpoklady pro českou filmovou vědu, jež by 

a /1931/ na úrovní literární a divadelní vědy. 


o —— r, —,——É 
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Y červnu cenzurá zakázala německý zvukový film Georga C. 
Klarena Děti před aoudem /Kinder vor Gericht, 1930/, soci- 
élně mótivované drama nevinně nařčeného otce za znásilnění 


své dcery. 


2. června uspořádali filmoví novináři schůzi věnovanou fil- 





mové cenzuře. Přizvány byly korporace, které byly zastoupeny 
v poradních sborech cenzurních, Dostavili se: dr. Tomáš Trn- 
ka, A.M. Tilechová, členové Mánesa a pražští zástupci odbor- 
ného a denního tisku, českého a německého. Podnětem byl ne- 
dévný zákaz několika umělecky významných filmů: Modrý expres 
I. Trauberga, Ariana P. Czinnera a Prodaný apetit W.P. 

Ochlopkova. Výsledkem schůze bylo odsouzení dosavadní praxe 
cenzury a požadavek o reorganizací cenzůrních sborů, kam by 


ve větší míře měli přijít odbomíci. 


2+ června uveřejníl Filmový kurýr, že v Praze byla založena 
společnost Kinoelektrik, společnost s r.o., pro výrobu zvu- 
kových aparatůr s kmenovým kapitálem 300.000 Kč. Společníky © 
byli inž. E. Prexler, inž. K. Šoulavý a dr. inž. M. Babůška, 


11, června uveřejnílo Rudé právo /roč. XII., 1931, č.l10, 
str. 6/ obsáhlý článek Lubomíra Linharta V sovětském kinu, 

v němž autor na základě svých zkušeností z cesty po Sovět- 
ském svazu konstatoval, že poslání sovětského kina je zcela 
odlišné od kina mímo SSSR, nebot sovětské kino má především 
funkci výchovnou, podobně jako sovětská škola. Toto své tvr- 
zení Lihart dokumentoval na příkladu docela obyčejného kina, 
které divák navštěvoval podle vlastní volby na základě novi- 


nové nebo plakátové inzerce, 
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A2. června oznámil Filmový kurýr, že legionářský spisova- 
tel Josef Kopta uzavřel salouvu na zfilmování avých románů 
Třetí rota a Hlídač č, 47. O první 2filmovaný román proje= 
vila zájem pražská filiálka americké půjčovny Metro-Gold- 
wyn-Mayer, o druhý společnost VaW. Třetí rotu do filmové 
povídky převedl sám Kopta a po jejím scénáristickém dotvo- 
ření V, Wassermanem, byla zfilmována v roce 1931 Vladimírem 
Kabelíkem a Ludvíkem Kantůrkem. Hlídače č. 47 zfilmovala až - 
V roce 1937 společnost Elekta, 


25. června vyšla v časopise Tvorba /roč. VI., 1931, č. 25, 
Str. 398-399/ studie Ippolita Sokolova Dialektická metoda 
ve filmové kritice /přeložil L. Linhart/. Podstatou studie 
bylo tvrzení, že marxistická filmová kritika se musí zříci 
subjektivního hodnocení a řídit se vědeckou, dialektickou 
metodou, která však byla autorem aplikována příliš z jedno- 
dušeně a dogmaticky, Dobová potřeba tohoto článku vyplynula 
z formování filmové kritiky u nás. 

Tato studie byla pro svou důležitost přetištěna rovněž 
v kladenském časopisu Naše cesta /roč, III., 1932, č. 56, 
Stre 34=59/, 


17. července inzerovála ve Filmovém kurýru firma Safimat 
/diří Sadílek/, Praha I., vl. Elišky Krásnohorské 5, českou 
zvukovou apareturu Safinat se zcela novou, k patentu přihlá- 
šenou konstrukcí optického systému fotoelektrické buňky, 

jež se podle reklemy vyrovnela těm nejdražším zatreničnín 
zvukovým aparaturém. Cena aparatury byla 23.900 Kč. Tutu spa- 


returu zakoupila pražské kina Roxy a Domovina, 
















21, července — 40, srýna uváděla kina Adrie, Hvězda a 


zcr český zvukový film Emila Artura Longena Miláček pl 
/1931/ s Ferencem Futuristou a Járou Kohoutem. 

Ferenc narukuje na vojenské cvičení, zatímco Jára; 
nikdy nebyl vojákem, zaskočí na vojnu z8 svého zaměstnay 
tele velkostatkáře. Fraška napsaná »ro dvojici Populérní 
pražských komiků. 

Film byl natočen v ateliéru A,B. na Vinohradech, Vy 
bil jej Sonorfilm společně e Meisanerfilnem, půjčoval Meia 
nerfilm. 

První režijní debut E.A, Longene, natočený v rekordnír 
čase. V květnu začal Longen psát libreto, 20. května začal: 
8 přípravnými pracemi a předběžnými zkouškami herců, l.čery. 
"a začal natáčet, 15. černa začal se setřihem a 10. června 
byl film již připraven k uvedení. 

Lubomír Linhart o filmu napsal: "Jestliže Longenovo : 
jméno jakožto režiséra tohoto filmu umožňovala nějaké naděm 
Je, pak zklamání z toho je dvojnásobné. Tato nevkusná vese- 
lohra však nevyvolé Jen zklamání, ale přímo odpor z pivního 
humoru, naplácaného na několika tisíci metrech rozvláčného 
filnu, C.k, polní maršálek měl elespoň v druhé polovině vtip= 
ná, veselá místa, avšek tato věc = nelze ani říci filmu = je 
směs a nezvládnutý chaos všedně ofotografovaných scén, laci= 
ných zpěvů, žvástů, Chtěl-li tento film zesměšňovat vojnu, 
Pak to vzal za Naprosto špatný kohec a stává se téměř milí- 
teristický tím, že z vojny dělá samou legraci, reprodukovanou 
špatnými herci...“ /Rudý večerník, roč. XII., 1. erpna 1931, 
č. 148, str. 3/. 

V tračici obhroublé frašky natočil E.A.Longen jako su- 


tor i jako režisér také svůj delší a zároveň poslední film 

































( Při jeho reelizaci nezebředl již tak 
úznosti jako ve avém prvém autorskén fil- 


šrně značný úspěch a hrál se v kinu Juliš 


Brně založena -společnost Kinofilm, půjčovna 
Jánské 11-13, Palác Alfa. Petříle BoMetzgerovi ; 
ho ženě Heleně. Kinofilm měl svou filiélku 
II., Palác Stýblo/ a v Bratislavě /Fochova 33/. 
ne :vyrobila pouze- jeden celovečerní hraný film 

k /1937/, který režíroval Svatopluk Innemann. 

e majítelka vzdala provozovéní živnosti, předela 
1939 své filmy Bromfilmu, poté Sunfilmu a odtud pak 


u. zakázala naše filmová cenzura německý zvukový film 


ovo anga Vrah mezi námi /M, 1930/. Důvodem byl názor 
naděm ho sboru, že by mohla být ohrožena mravnost česko- 
vese« ho národa. Podle Rudého práva ohrožoval tento film 
vního dobré jméno policie, neboť policie se v něm objevuje 
ného šštním světle. Vraha vypátrají lupiči a lupič, převleče- 
č vtip- a policistu, vniká do domu, kde je ukryt Hledaný vrm + 
-= je V září 1932 byl filr na protest půjčovny uvolněn k pro= 
lacim í v kinech. 
inu, 
ili- „pna byla založena nová výrobní společnost Burian=Lsmeč 
ovanou £, spolč. € r.0. Byla vybudována na stejných principech 
1931, ako spol, Ončra=Lenač. film. Vlasta Burian měl pro tuto spo- 
©čnost sehrát tři filry do roka. V rámci této společnosti 
8u= ly věak netočeny pouze filmy: Funebrák /1932/, Lelíček ve 
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službách Sherlocka Holmese /1932/ a Nezlobte dědečka /1934/. 
Nereelizovaná zůstela Klabzubova jedenáctka podle Baseová 
roménu; v níž měl Vlasta Burian vytvořit postavu sterého 


Klabzůby.« 


2+227, srpna uvádělo kino Alfa francouzský zvukový film 
René Claire Milión /Le Million, 1931/ podle vaudevillu Geor- 
gese Berra a Guillemauda s Annabellou a René Lefévrem. 

Erdine se honí za ztraceným losem, který vyhrál. V patách 
má nemotorné či zlomýslné přátele. Sako, v němž byl los, kou- 
pil tenorista a honička pokračuje v pařížské opeře. Nakonec 
dojde k všeobecné pranici. Los se najde a děj končí proven= 
cáským kolovým tancem. 

Film vyrobil Tobis, u nás jej půjčoval Moldaviafilm. 

Otto Rádl o filmu napsal: "Milión René Claira je dílem 
celé galské rasy a její kultury. Je slunně smavé, rozehřáté 
do optimistického jasu. Ačkoliv v něm není jediné scény foto- 
grafované ve skutečném přírodním prostředí, ačkoliv tu není 
jediného opravdového exteriéru a i te kretičká scéna na uli« 
ci je zhotovena pod světlem umělých sluncí a je vyzdobena 
umělým stromem, = přece je vám jako po krásné vycházceo Je 
to díle skvělé pohody, jako jeou breteňské pohledy na moře 
za jitřního slunce, jako jsou provencálská údolí uprostřeď 
květů a zeleně, Je to dílo jedinečného humoru; není v něm 
jediné scény, při níž by-se hledištěm otřásel křečovitý smích 
8 přece vycházejí po konci tohoto filmu všichní ti, k nimž 
promluvil, jakoby prozáření jasem, jako by byli spříznění 
kouzlem tohoto jedinečného zážitku a apjati nádherným duchov= 
ním dobrodružstvím, Jerto nejduchaplnější film, který jete do- 
sud mohli shlédnout..."“ /Stučio, roč. III., 2931, č. 2, str. 
52/. 
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21, grpne oznámíl Filmový kurýr, že Oceanfilm zakoupil od 
spisovatele a drenatika Arnošta Dvořáka právo na zfilmové= 
ní jeho dramatu Bílá Hora /1924/. S filmováním mělo být 
započato ještě roku 1931, ele pro nedostatek financí bylo 
od tohoto náročného projektu upuštěno, 


21. srpna byla v kinech Adria, Hvězda a Radio premiéra 
amerického válečného filmu Howarda Hughese Pekelní andělé - 
/Hell“s Angels, 1930/, který vyprávěl o hrdinství anglice 
kých letců, bojujících na francouzské frontě proti německém 
mu vzdušnému nepříteli. Proti předvádění filmu, který líčil 
Šlechetné Angličany a brutální Němce, proteetoval německý 
vyslanec u našeho ministra zahraničí dr. Edvarda Beneše, 


Protest : čmeckého vydance nezpůsobil ztažení filmu, 


21. srpna - 17, září uváděla kina Fénix a Metro český zvuko- 
vý film Svatopluka Innemanna Poslední bohém /1931/ podle ná- 


mětu a scénáře E.A, Longene se Sašou Rašilovem, 

Poměrně úzký výsek ze života episovatele Jaroslava Haš- 
ka.před jeho odjezdem na frontu, Osou děje je utajené otcov= 
ství Haškovo a. jeho láska k vlastnímu dítěti. 

Film byl natáčen v ateliéru 44B, ne Vinohradech. Vyro= 
bil jej Elektafilr se Sonorfilmem, půjčoval Slaviafilm. 

Snaha tvůrců zvěčnit pamétku populérního spisovatele, 
který teprve po své smrti se dočkal uznání oficiální kriti- 
ky, těžila z popularity švejkovských edeptací a počítela 
především s vkusem nejprůměrnějších diváků kin, Film líčil 
Haška jako sentimentálního mazevku e švejkujícího rezervis- 
tus 


Otakar Štorch Marien o filmu napsal: "Poslední bohém 
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líčí výsek sentimentálního živote Haškeva, kořeněnéh 
tí a vtipem, utišujícího smutek srdce Šprýmem rtů a ro; 
vajícího pijáckou písní hladinu denního strádání a rmů 
Rozhodně je Poslední bohém přes všechny vtipy a legrace 
ce smutný než veselý, tím spíše, že scénáristé i režis 
vybrali jako stěžejní záležitost svého filmu i neukojeno 
otcovskou touhu posledního bohéma=Haška po malém synkovi 
šovi, k němuž se Hašek ostýchá hlásit jinak než jako strýč 
a který je soudním výnosem příiřčen na vychování bohatému č 
dečkoví "muži přísných životních zásad..."“ ale přese věset 
má Poslední bohém natolik dobrých vlastností, zvláště here 
kých, že jej možno akceptovat celkem kladně...“ /Rozpravy 
Aventina, roč, VII., 1931, č. 1, str. 7-8/. 


30. srpna uveřejnilo Rudé právo článek Lubomíra Linharta 
/roč. XII., 1931, č. 176, str. 6/ Zahraniční filmaři jedou 
do SSSR, v němž inforzoval o tom, že řada evropských filmo= 
vých tvůrců odjela pracovet do Sov. svazu /nápř. Joris Ivens, 
Béla Balázs, Erwin Piscator, Pie) Jutzi, Karl Junghans, Frie« 
drich Wolf, Hane Richter, uvažoval o tom i Robert Flaherty, 
Abel Gance, Cecil B, de Mille/, kde hledali svobodu pro své 
umělecké cíle a nikoliv dolary, jako někteří jejich kolegové 
v Hollywoodu. 


V září vyšla jako první svazek Knihovny filmového kurýru 

knížka Waltera Meinela Příručka pro zkoušku kinooperatér= í 
skou v otázkách a odpovědích /Hilfsbuch fůr die Průfung des 
Kinovorfůhrers, 1924/. Z němčiny ji přeložil Jiří Hevelka 

a Jaroslav Menčík, Býla to první česky vydané soubomá učeb- 
nice promítací techniky. Byla rozdělena do šesti dílů: Opti- 
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chnika, Elektrotechnika, Film, Projekční 


ce v prexi. Ve své době měla i význam pro 
a rozhý odborného názvosloví. Knížka vyšla ještě 


A rmutu ch -doplněných a přepracovaných vydáních v le- 
*grace v 939. : 
'ežisér 


kojenou v Brně Otekar Vávra a František Pilát pracovat 
ynkov trátkého něného filmu Balada o očích topičových . 
iřího Wolkra, vyprávějící o muži, který symbo= 
ž slova přikládá své oči do pece, aby v elektrických 
Je všeck : Jidem svítily. Scénář po odchodu 0. Vávry z Brna 
| v Praze, kde byl doplněn o zvukovou část, kte= 
zpravy : iL.E.F. Burian. Po řadě jednání došlo k dohodě me- 
i brněnským Legiafilrem, ale jeho realizace se na- 
(euskutečnila, neboť byl finančně néročný /jeho délka 
asi 500 m/ a producent se zalekl silné sociální ten- 
i jedou no evolučního závěru. Ani další úpravy ecénáře neumož= 
> filnos natočení, nebot se nenašel již nikdo, kdo by Jej 


tografického filmu. V Československu něl generální za- 
ní této firmy ing. Hans Lindner. 

ýru 
tér= ří uveřejnil Filmový kurýr, že radiokonstruktér a kame= 
nE des Josef Bulánek spolu s konstruktérem ing. Slávou Hečás- 
velka 


. 


4 učeb= : oto novém ryze českém vynálezu nebylo použito cizích 


Okončil svou první českou přijímací zvukovou aparaturu. 


: Opti- 
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patentů. 
Byla ozhotoverňv dílnách firmy V, Kolář v Modřanech, známých 
svými optickými přístroji. Nový zvukový aparát měl dose- 
hovat parametrů zahraničních aparatur., Pro českou řeč měl 
přednost v tom, že sykavky zněly velmi jasně, rovněž barva 
nejrůznějších hudebních nástrojů byla výrazná. 
Vznik této aparatury vyvolal v život novou výrobní spo- 
lečnost, která upravidla jeden tovární objekt firmy Kolář 
v Modřanech na filmový ateliér, Jako první byl v něm touto 
aparaturou natočen český zvukový film Vězeň na Bezdězí /1932/. 
Byl to první krok k tomu, aby pominula nadvláda cizích 
společností, které vlastnily všechny dosavadní zvukové paten« 
ty a aby byl do Německa zastaven příliv českých peněz za li- 
cenční poplatky, jež se platily z každého metrů natočeného 
filmu. Jak se však nakonec ukázalo, Bulánkova a Nečasova zvu“ 
ková aparatara porušila některé patenty společnosti Tobis= * 


-Klangfilm, tekže nakonec se musela jí podřídit, 


1217. září uváděla kina Adria, Hvězda a Světozor český zvu“ 
kový film Osada mladých snů /1931/, který pro společnost 
Starfilm natočil Oldřich Kmínek, Jednalo se o filmový romá- 
nek lásky, těžící z popularity trampingu. Jeho premiéra při- 
lákala v hojné míře vyznavače trampingu, kteří brzy poznali, 
že se jedná o pusté zostouzení trampů pravým "českým pačour= 
otvím". Trampové, zobrazení ve filmu, nebyli nikdy bez zA= 
něstnání, měli vždycky na dráhu, na smoking a když jeden 

z nich se dostal do maléru, sáhl jeho kamarád rovnou -do kapsy 
a dal mu na místě potřebných deset tisíc Kč. V kinech Hvězda 
a Světozor se již oben představení zvedla bouře protestu 


proti takovému tzv. "traupskému“ filmu. Proti protestujícím 


zskročila policie, která zabraňovala divákům, abz opouštěli 
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: i s i 
představení.:Došlo:k několika střetnutím s policií. Dva 


trampové byli: zatčení. o půl jedenácté v noci demonstrovam 
ly proti tomůto' Žilnu:na Václavském náměstí skupiny trampů 
a policie rozháněle. denonstranty obušky. Navzdory tomu, se 
film hrál v těchto třech kinéch celé dva týdny /do 17.září/. 


2 září vychází v Přítomnosti /roče VIII., 1931, č. 36, str. 
568-969/ článek Josefa Kopty Třetí rota ve filmu. Autor ro= 
mámu se v. něm ztotožňuje s jeho filmovou podobou, neboť fil- 
mové drama bylo komponováno na motivu lidské družnosti, pro 
níž všichni vojáci světa odpustili válce tolik zlého. Také 

v tomto filmu jde zejména o lidi, kteří ve zmateném bludiš- 
ti války našli společné stanovisko duše a se svou vůlí k obě- 
ti byli vtělení do postavy "malého člověka", který ve své 
smrti vyrůstá takřka v mýtus o Neznámém hrdinovi. 


12. září » 22. října uváděla kina Kotva a Lucerna český zvu- 


kový film Svatopluka Innemanna Muži v offsidu /1931/ podle 
novely Karla Poláčka 8 Hugo Haasem, Jindřichem Plachtou, 
Emanem Fiala aje : . 

Příběh roztoulaného. syna chudého žižkovského krejčího 
a dcery nuselsakého holiče, kteří se nakonec vezmou, zasaze- 
ny do světa kopané a -jejich fanoušků, 

Exteriéry filmu byly natočeny ve vršovickém Edenu, in- 
teriéry v A.B, na Vinohradech. Fila vyrobila společnost 4.B., 
půjcovala jej pražská filiálka Paramountu. 

K úspěchu filmu přispěl zejména horecký výkon Hugo Haa- 
še, který ztělesníl ovchodníka se střižním zbožím, oaha Na- 
čeradce. Haas nejen že bravurně tlumočil poláčkovské dialogy 


v typicky pražském židovském žargonu, ale vytvořil na plátně 
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plnokrevnou postavu, jež pro svou životnost se stala 
ním diváckým magnetem. Haas tímto svým filmovým vysto 
ním nabyl nesmírné | popularity 8 do znašné míry. před 
nal své další filmové role. ; 
Otakar Štorch-Marien o filmu napsal: "Hugo Haas 
objevuje jako prvotřídní veseloherní filmový typ par 
lence á ke své zajímavé kariéře divadelní připojí jistě 
neméně zajímavou kariéru herce filmového vynikajícího £ 
mátu, nebot jeho dýchavičný, pesimisticky nadšený Načera 
má všecky předpoklady "vysoké hry", Vůbec je to složka: he 
řecké, která staví tento film do popředí zájmu a nikoliv. 
zvláštní vhodnost libreta / je to celkem dosti málo právo 
působivého vtipu své románové předlohy/, nebo snad zvlášt 
zdařilá práce režijní, jež nechává řadu situací neúměrně 
ladem a jiné někdy i nevkusně rozmělňuje do chabého a Vlek 
lého tempa. Vedle Hugo Haase hraje ve filmu významnou roli 
i Jindřich Plachta, který jako vyčouhlý patron krejčovský 
2 pražské periférie je výbornou figurou, nutkající k srdeč. 
ně veselému zájmu. .« Svatopluk Innemann se bohužel spokojil 
jen velmi prostřední vynalézavostí a spoléhal na herce i 
tam, kde na něm bylo, aby ukázal, co dovede, Víchova fotogr 
fie nebyla tentokrát všude zcela prvotřídní. Není však přez 
všechno pochyby, že Muži v offsidu naleznou rozsáhlé a velr 
vděčné publikum a Že patří nesporně do lepší české filmové 
Sorty. /Rozprevy Aventina, roč, VII., 1931, %, 2, str. 19/. 


B. září — 25. října uvádělo kino Alfa český zvukový film 


Svatopluka Innemanna Psohlavci /1931/ podle románu Aloise 
Jiráska s Bedřichem Karenem. 


Film líčil statečný zápas Chodů z konce 17. století ze 



















































v. V. postavě Jana Koziny vyjadřoval 


pevné. přesvědčení o správnosti vlastní 


-byly natočeny v ateliéru A.B. na Vino- 
(na. Chodsku, Vyrobil a půjčoval jej Ocean- 


(Oceanfilm, která vyrobila Plukovníka Švece, 
ačovat ve výrobě "národních filmů" a proto 
k náročnému a .nákladnému projektu, jakým by- 
Na'české poměry byla filmu věnována mimořádná 
. Wassermena a J, Neubergá byl konzultován 
Jeckou komisí,-v níž byl např. J. Kvapil, R. Me- 
úsek aj, Konise shledala, že scénář je v inten= 
kova románu a zachovává památný ráz látky. Na fil- 
o pracovat od 12. června a 12. července byl po- 
ovací den, Celkem bylo natočeno 22.000 m filmu a 
áklad filmu dosáhl 1,980.000 Kč. 

omír Linhart o filmu napsal: "Národní konjunktura 
zase jeden "národní“ kasovní film, který používa- 
arity Jiráskova románu má působíti na slzní váčky 
ého publika. Těžkopádné, zdlouhavé opisování histo- 
motivu s neoprávněně zneužívaným folklórem, bez 

ické dynamiky « to. je stručná charakteristika "80= 

i. Režie prostě primitivně ilustruje scenarijní před= 
počíná si, jako by vůbec neexistovala nějaká možnost 
ového zpracování, takže výsledek je více špatné divad= 

3 li film. A o hercích platí totéž: Karen s důslednou 
delností vyhrává svého Kozinu, stejně jako Pištěk pře- 
luje Lomikara. Divadelní, deklamativní dialogy ještě 


e znepřístupňují tento nefilmový film, pro nějž opráv= 
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du litujeme dobré Víchovy fotografie..." /Rudý večerník, 
roč. XII., 19. září 1931, č. 189, str. 3/. 


25, září - 8,října uváděla kina Adria, Hvězda a Světozor 
český zvukový film Svatopluka Innemanna Karel Havlíček Bo- 
rovský s Františkem Smolíkem. V kině Hvězda se film hrál 
o týden déle než v druhých kinech, takže celkem byl v pre= 
miéře devět týdnů. 

Posledních pět let života velkého českého vlastence 
K.H. Borovského, 

Exteriéry byly natáčeny v okolí Ktné Hory, Havlíčkova 
Brodu a Brixenu; interiéry v ateliéru A,B. na Vinohradech. 
Vyrobila a půjčovala jej společnost A,B, 

Filmová cenzura jej uznala za kulturně výchovný. 

Film vznikl z podnětu Julia Schmitta a za literárně 
historické epolusráce dr. Jana Herbena, Již ve sesnáři 
/J. Neuberg a F. Tichý/ je patrná snaha po ryze filmovém 
výrazu. Realizátoři filmu dali promlouvat především obrazu 
a teprve do druhé řady stavěli dialogy. V některých přípa= 
dech použili autentických výroků Havlíčkových, jako např, 
ve scénách před kutnohorskou porotou. 

František Kocourek o filmu napsal: "Mnohé z toho, co 
bylo napsáno o Psohlavcích, platí o druhém Innemannově his= 
torickém filmu tohoto roku s titulem Karel Havlíček Borove 
ský a s podtitulem "mučeník brixenský". Na tomto filmu, 
který má nápadně lepší sestřih a soustředěnšjší režii než 
Psohlavci, je trapné to, že se udělalez typu tak mužného 
a statečného, jeko byl Havlíček, postava celkově chabá, na- 
lonená a sentimentálnís Je dobře si uvědomit, jak se tu dě- 


je něco zatraceně nespravedlivého, když režisér Innemann, 
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jenom proto, že má důvěru producentů, a že do jisté míry 
rozumí filmovému. řemeslu, niže beze všeho ztělesnit ve fil- 
mu dělaném pro milióny lidí avou představu o Karlu Havlíč= 
ku Borovském, představu; která by se nás nijak netýkala, 
kdyby byla jeho soukromou záležitostí, sále která má daleko- 
sáhlé důsledky, když jde o pana Innemanna jako člověka, kte= 
rý má před skutečně širokou veřejností v ruce osud Havlíč= 
kův... 

Karel Havlíček Borovský - František Smolík překvapil 
(maskou, hlasem i vkusnou hrou « poskytl českému režisérovi 
vítanou příležitost k rozbití celé série bomb sentimentali= 
ty, kterou je česká filmová tvorba a oblibou napájena, pro- 
tože.se zaručeně rentuje..« Cesta našich producentů do kapes 
národního obecenstva veda přes slzní váčky a kapesníky. Když 
se takovou metodou postupuje i ve filmu o nekřiklounském, 
ale bojovném a neústupném Havlíčkoví, vylítl by člověk ne- 
plačtivý z kůže. 

Přes lepší sestřih, než v Psohlavcích, i film o Havlíč= 
kovi trpí rozvleklostí. Režisér si neukládá nejmenší reser= 
vu v prodlevách na tklivých místech, známých z populárních 
obrazů, Podle jednoho z nich je přesně aranžována rozsáhlá 
scéna loučení. Není při ní zapomenuto na nic, co by mohlo 
chybět přátelům dojímavosti. Je tu všechno, mezi rekvizita- 
mi nechybí ani noční čepeček babičky, by i ten pes smutně 
zaštěkal..." /Přítomnost, roč. VIII., 1931, č. 48, str. 764/. 


Filmová cenzura jej uznála za kulturně výchovný“ 


26. září vyšla v časopice Kino /roš. I., 1931, č. 4, str. 





52.53/ první část studie S.M. Ejzenštejna Principy filmové 


formy. Podle Ejzenštejna základním principem. němého i zvu- 





| byla záznamem přednášky, kterou Ejzenštejn přednesl na n i 


dm 








kového filmu byla montáž a její dialektika, Němý a zvuk 
film podle Ejzenštejna vznikal v konfliktu mezi Optický 
nebo optickými a akustickými impulsy a mohl být realizo 
na podkladě kontrapunktu. 


Pokračování studie následovalo v číslech 6 a7, Studi 
vale 
řížské Sorboně. 


V říjnu v Praze vznikla z iniciativy Luboníra Linharta při 
organizaci Levé fronta skupina filmových a fotografických 
pracovníků nazvaná FiFo, která ve filmově tvárčí prexi jiz 
přímo prosazovala zásady formulované marxistickou filmov 
kritikou koncem dvacátýc: let. Pořádala filmová představe- 
ní hodnotn,ch filmů, zejměna sovět ských, natočila pět krátu 





kých filmových reportáží, orgenizovala boj proti censuře, 
večla diskuse © filmech atd. 2 výtěžku svých představení 
Přispívela film-foto skupina k financování mnoha akcí celé 
Levé fronty, ale podporovala penězí i potravinami, šatstvem 
8 pod. stévkující a nezaměstnané dělníky nebo hladovějící 
obyvatele Růdohoří či podkarpatské Verchoviny. V oblasti 
fotografie se činnost film=foto skupiny rozběhla téměř 
o rok později než ve filmu, ale navzdory tomu se úspěšně 
zasnzovala 28 moderní, zejména pak reportážní fotografii, 
o Její výměnu se zehraničními levými fotograf. organizace- 
mi a časopisy, o debaty a výstavky, přednášky at, Členy 
nebo spolupracovníky FiFc byli J. Brož, J. Kučeru, K. Smrž, 
J. Pybák, A, Černík, 0. Vávre, J. Lehovec, 4. Hackenschried, 
<. Funke, J, Eudek; R, Kohn aj. 

FiFo orgauizačně zanikla po odchodu L. Linharta, který 


Se s pověření KSČ stel na podzim. roku 1934 tajemníkem Spo- 
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kulturní a hospodářské styky e SOSR. 


optický, ň el kladenský měeíčník kulturní aktivity Naše 
realizo hlé filmové číslo /roč. II., 1931, č. 9-10, 

. 2 celkového rozsahu dvaceti osmi. stran větši- 
jována sovětskému filmu, s vyjímkou stati o ně- 
*sl na erickém filmu. Tím se toto filmové číslo Naší 
stelo prvním eouboren stetí o sovětekém filmu. i 
svém číele bylí zastoupení tito autoři: B. Alpere, 
harta p, po (Dovženko, G. Duhamel, Th. Dreiser, S.M. Fjzen- 
afickýc Kaufmen, S. Kracauer, L. Kulešov, L. Linhart,, 


prexi í „B. Shew, V, Šklovskij, E, Šubová a D. Vertov. 


edstavé n byl naší filmovou cenzurou zakázán německý zvukový 
pět krá hil Jutziho Berlin Alexandrovo náměstí /Berlin-Ale- 
ensuře, plátz, 1931/ podle románu Alfreda Doblina, v němž ne 
tavení“ 1 dějové postavě pouličního obchodníka, představova« 


kcí cel, einrichem Georgem, byl dokonale vystižen život a pro- 


jatetveu německého hlavního města z posledních předhitlerovskýc 
ovějící: oto mohutné psychologické dílo se skvělou charekteris= 
Jlasti (postav, vyjadřující zápas člověka, probíjejícího se 


měř světí velkoměsta k poctivému živobytí, naše cenzura za- 





pěšně a, nebot ve filmu byly zobrazeny metody zločinu, což 


rafii, ní by mohlo negativně ovlivnit naše diváky, 
aizace= 
října byla podepsána dohoda mezi Ústředním svazem mejite- 


14 Smrž, E kinenatografů v ČSR a zástupci berlínské společnosti Tobis- 





sschrie hefilm o smírné likvidaci patentně právních sporů, Počle 
o dohody majitelé.kin, kteří měli ve svých kinech nainsta= 


» který ány zvukové přístroje jakýchkoliv značek domácího původu, 
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nebo dovezených ze zshreničí, na jejíchž technické provede- 
ní si činil Tobis-Klangfilm patentně právní nároky, mohli 
jich bezpečně používat po zaplacení licenčních poplatků - 
bez obav, že by pořušoveli patentní práva Klangfilmu /d0- 
hoda platila jen pro zvuková zařízení, která byla v provo- 
zu do B. října 1931, na aparatury zakoupené po 8. říjnu se 
dohoda nevztahovela/. Licenční poplatek musel být zaplacen 
do 30. listopadu 1931. Jako odškodné za upuštění uplatňován 
ní patentních práv vyplatil Ústřední svaz majitelů kinema= 
tografů Klangfilmu obnos ve výši, která odpovídala saezbám: 
4000 Kč, 5000 Kč a 7000 Kč za jednotlivá kina podle síly 
aparatury, velikosti a provozu podniku. Tento poplatek za- 
platile kina jednou pro vždy a byla chráněna až do konce 
platnosti patentů u nás zapsaných, tj. do 31. prosince 1936. 
Dohoda se vztahovale na členy zemských svezů, Podle proh lá= 
šení Klangfilmu bylo nutno považovat za patentně závedné 
všechny aparatury kromě značek Western Electric, Klang, To- 
bis, Kinoton, A.G. Berlin, jež byly odebrány přímo z Berlí« 


nA. 


92. října uveřejnil Filmový kurýr, že geolog Jaroslav Petr- 
bok, člen státního geologického ústavu, dokončil filmování 
českého krasu na Berounsku. Kameramanem tohoto filmu byl 
asietent Národního musea Václav Steněk, známý již svým fil- 
zem ze severní Afriky Za žhavým sluncem /1930/ a několika 


krátkými filry ze živote zvířat. 


16. října - 3. listopadu uvádělo kino Avion německý zvukový 


film Roberte Siodmaka Ve vyšetřovací vazbě /oruntersuchung, 


1931/ podla divadelní hry Max Ahlsberga a "tto Ernet Hesse 


EST OAO OOP O O 
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€ Albertem Baseermanném,: Hansem Brausewetterem a Gustavem 


Fróhlichem. i 

Státní zástupce; který vyšetřuje případ vraždy, nabývá 
přesvědčení, že Vráheu je do případu zapletený student a 
snaží ae ho usvědčit. Ale když v něm narůsté oprávněné po- 
dezření, že vraždy se dopustil jeho vlastní syn, snaží se 
studenta z podezření vyprostit. 

Film vyrobil Erich Pomner pro Ufu, u nás jej půjčova= 
la její pražská filiálka, i 

Tento zdeřilý psychologický kriminální film dokazoval, 
že dívsdelní hru lze převést do filmu bez exteriérových 
scén a bez neustálých "dekoráčních proměn, aniž by utrpěl 
dojem ryzího film. Hodnote díla spočívala v dokonalosti 
hereczého provedení, v mistrné režii 8 v použití všech mož= 


ností pohybující se kamery a objevů zvukové techniky. 


20. října zahájil kladenský Proletkult, z jehož iniciativy 
vyšla řada pozoruhodných kulturních podniků, v kinu Korso 
pravidelná čtrnáctidenní představení sovětských filmů, Cyk- 
lus byl zahájen Ocepovým filmem Žlutá knížka /Zemlja v ple- 
nu, 1927/ a dokumentárním filmem Burjatské Mongolsko. 


23. říjne - 6, listopadu uváděla kina Kotva a Lucerna ane- 


rický zvukový film Roberta Flahertyho a Friedricha Wilhelma 
Murnaué Tabu /1929-1930/ hraný neherci. 

Příběh lásky polynézské dívky Reri a jinocha Matahiho, 
které v cestě stojí pověrčivost domorodců a jejich zákony. 
Hoch je odloučen od své snoubenky prohlášené za "tebu“ a 
zahyne při pokusu ji dostihnout. 


Vyrobil Flaherty a Murnau, u nás jej půjčoval Paramount- 
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film. 

Původní scénář byl napsán Flehertym. Byl však Postu 
ně pří natáčení, které trvalo půldruhého roku, pozměŘové, 
Ještě před dokončením filmu Flaherty opustil Murnaua a n 
chal ho samotného film dokončit. Film Tabu patří po mnoh: 
stránkách spíše k filmům hraným než dokumentárním. 

Otto Rádl c filmu napsal: "V tomto tragickém díle, dg 
něhož velký režisér a nešťastný člověk Murnau vložil všech 





ny své naděje i všechno své jmění, líčí se v závěru v úžas“ 
ném a nezapomenutelném výjevu smrt jinocha Matehiho ve W : 
nách nejkouzelnějšího ze všech moří, - scéna, která působí 
jako trsgické tušení a bolestná předpověď, vzpomeneme-li, 
že Murnau krátce po dokončení tohoto díla a po svém návra« 
tu do Ameriky zemřel automobilovou nehodou, 

Naivní a prostý děj o lásce dívky Reri a jinoché Mata- 
hiho působí sugestivním kouzlem, krása palmového ostrova, 
čirost mořských vln, pohledy na velikou oblohu, — všechno 
to činí z Tabu krásné poetické dílo, odlišné od běžné kon= 
venční produkce.“ /Studio, roč. III., duben 1931, č. 4, 
str. 80/, 


28: října « 19. listopadu uvádělo kino Passage německý zvuko= 


vý film Alexandra Granowského Píseň života /Das Lied vom Le- 
ben, 1931/ s Aribertem Mogem a Margot Ferraovou, Pro velký 
úspěch byl film nasazen ještě 6. listopadu v kině Avion, 
kde se rovněž hrál až do 19. listopadu. 

Příběh čívky, která je přinucena svými rodiči vzít si 
bez lásky bohatého starého nuže, Nešlastna, pokusí se o 8e= 
bevraždu, sle je zachráněna mladým némořníkem, s kterým po- 


zné skutečnou lásku, 



















































gaKunstfilm A.C., U nés jej půjčoval Mer 


i ruského divadelního a- filmového režiséra 

o natočený v Německu. Gronowský nechtěl v této 
(podat jen výsek života, ale pokusil se vyjá— 
elitu, kterou postavil na základních životních 
lásce, zrození a bolesti. Byl to ambiciózní 
oetických symbolů 8 metafor. Důležitou úlohu 
a montáž a do příběhu dramaticky zabudovaná pí- 
inspiroval u nás zejména. G. Machatého, který pod 


m natočil v Praze Extasi a ve Vídní film Nocturno. 


-vychází v nakladatelství Čefie, v Knihovně Fil- 
urýru kniha Jiřího Hory Propachtování kinolicence. 
jde o otisk pojednání z časopisu Právník /roče 
"září 1931, seš. 7, str. 1=26/, jež pojednává 


Htrova, 
, ním význemu zákazu a neplatnosti smluv © propachtování 


'šechno: 
o grafických licencí, Německou mutaci vydal Čefis 


né k k 
ji 932. Druhé doplněné vydání české verze výšlo se zře= 


+4 ž 
* k rozhodnutí nejvyššího soudu z 15. října 1934 v nak= 


lství Čefis v roce 1935. 


stopadu vychází v nekledatelství Šolc a Šimáček v Pra- 
kniha Karla Smrže Nesmrtelné celuloidové mlédí. Dva tuc- 
fejetonů či drobných sejí zabývajících se filmovou pro< 
vion, ; Ť ikou z nejrůznějších hledisek: z hlediska estetického, 
ologického, sociologického, histerického e nikoliv jen 


hnického, jek bylo dosud pro něho charakteristiccéo 








-251 - 


V listopadu bylo e Dzigou Vertovem, kter“ byl na přednáškovém 
tumé v Německu, dojednáno i několik přednášek v Českoslovens= 
ku, jež měly být spojeny 8 projekcí jeho filmu Symfonie Dom- 
basu /1931/, K plánované přednášce nedošlo, neboť příslušné 
československé úřady zamítly žádost Levé fronty o její usku“ 


tečnění. 


8. listopadu uspořádala Film-foto skupine Levé fronty FiFo) 
v pražském kině Beseda ve Smečkách filmové matiné k 14. výro- 
čí Říjnové revoluce. Promítal se Ejzenštejnův Křižník Potěm- 
kin, jemuž předcházela přednéška L. Linharta Čtrnáct let 80- 


větského filmu, doprovázená diapozitivy. 


3. listopadu byla vydána vyhláška č. 129.606/31 ministra prů- 
myelu, obchodu a živnosti dr. J. Matouška o přeřazení vývozu 
a čovozu osvětlených hraných zvukových filmů sazeb č. ex 
361 c) do povolovacího řízení, Povolovací řízení se netýkalo 
filmů průmyslových, sportovních, přírodních a aktuslit a file 
mů němých jakéhokoliv druhu. Přitom byl vysloven zákaz návě= 
šování programů a pročeje na slepo /bez promítnutí na burze/. 
Přestoupení těchto zákazů mělo za následek vyloučení z přídě“ 
lu dalších povolení dovozu. Tato vyhláška nabyla platnosti 
dnem uveřejnění vyhlášky v Úředním listě republiky Českoslo= 
venské. 

Toto nařízení vzbudilo rozruch v půjčovenských kruzích, 
neboť znamenolo radikální změnu v dosavadním způsobu obchodo- 


vání. 


10, listopadu vyšla v Rozprsvéch Aventine /roč. VII., 1931, 
č. 10, str. 73<74/ stat Václava Tilleho Film spasí čivadlo, 
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„ V níž se její autor zebývel historií kina a divedla, Kinu 


předpovídal, že spasí skutečné dívadlo tím, že vyhubí jeho 
parazity a osvobodí skutešné básníky, skutečné unčice a sku= 
tečné režiséry od služby davu. 

V Rozpruvách Aventina vyšly ještě další Tilleho statě 
zabývající se divadlem a filmem: Film a divadlo /roč. VIII., 
14. ledna 1932, č, 17, str. 136/ a Divadelní herec, film a 
rádio /roč. VIII., 28, dubna 1932, č. 32, str. 259260/, 
M4, listopadu vyšel v časopisu Kino /roč. I., 1931, č.10, 
str. / diskusní článek Karla Santara "Pětiletka českého 


filmu“, Santar v něm tvrdil, že pětiletka českého filmu ne- 


„DÁ nemožností ani utopií a že je to prostě vše dobré vdle 


a ochoty vytvořit skutečný český film, jakožto platnou 
složku v kulturním životě českého národa, Konstatoval, že 
český film se doposud vyráběl většinou náhodně, nesystena= 
ticky a neorganizovaně, bez cíle a že byl dělán neodpověd- 
ně a byl vlastně pouhou spekulací, jeko každý jiný artikl 
na burze. Na Santarův článek pozitivně reagovali v časopise 
Kino a v jiných časopisech a denících: K. Strasa, A. Černík, 
0. Rádl, V, arušák, J. Kopta, R. Šimáček aj. Také režisér 
Gustav iachatý ve avé přednášce "Diagnóza stavu dnešního 


filmu"“, uskutečněné v Klubu Přítomnost, se dožadoval pláno- 


vité výroby českého filnu. 


20, listopadu vyšlo první šíslo prvního českého zvukového 
měsíšniíku Revue Gong, který vydávala Milada Horká, manželka 
Františka Horkého, který založil Elektajournal a Gongfilm. 
Žurnál přinesl záběry z oslav 28. října v Praze z pletní 
slova sti "Lodi utonulých"“, z módní přehlídky u H. Podolské, 
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filmový interview s Káďou a nové Golwellovo tango "Já 
ji jen Vás", které zpíval V. Norman. Do vydání orvního. 
la Revue Gong přicházely k nám pouze zvukové žurnély 
hraničí, s ojedinělými šoty z českého prostředí, Redakčn: 
stránku měsíčníku řídil František Horký, technickou obst 
réval Jaroslav Blažek a zvukovou John Golwell, Celkem vyš 


jen čtyři čísla, 


20, listopadu - 3. orosince uváděla kina Radio, Roxy a Sv 


tozor německo francouzský zvukový film Karla Lamáče Mansel 
Nitouche /1931/ podle stejnojmenné operety Florimonda Berv 
s Anny Ondrákovou, Oscarem Karlweisem, Georgem Alexandrem 
Aje : 

Příbéh chovanky klášterního peasiónu, která se tajně 
Stane operetní zpěvačkou v operetě, kterou složil, rovněž 
tajně, varhaník pensiónu. 

Vyrobil jej Ondra Lamač Film v Berlíně, u nás jej půj- 
čoval Chicagofilm, Praha, 

Německo=francouzský film, který byl u nás uváděn v ně- 
necké verzi. Do filmu byly zařazeny dvé české pisně zpívané 
A. Ondrákovou, 

L. Berka o filmu napsal: "Umění začíná tam, kde končí 
řemeslo, A Karel Lamač Je dobrý řemeslník. Není nadaný, je- 
licož po řadě filmi konečně pochopil techniku, princip a 
žád dobrého řemesla. Řemeslo se dá naušit a on je vzorným 
žákem; konečně zná dobře vkus svého obecenstva, poctivě se 
snaží, eby jej uspokojil a dbá toho, aby jej nepřekonal, 


Proto má jeho sympatie a vděčnost. Jeho Nitouche už není 


| 
| 
i 
| 
| 
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| 
| 
| 
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čivadelní opereta, ale ještě není operetou filnovou, fil- 


Ber už rozhodně ne. Je to dobře ofotografovaná opereta, jíž 
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čně líbeznou -romántikou klášterního penzionátu a 
retního čivadla.: + 

Onáréková "opustila správně rekvizitní a ryze si- 
oníku hároldiloydovskou /Anny řádí/ a hraje v oblas- 
charakterové. Typižuje prostě a výrazně koketní 
temperament chovenky klášterního pensíónu. A tato 
rakterová ji vysvobodila ze stereotypnosti a maný+ 
čních frašek... /Národní osvobození, roč. VIII., 
opadu 1931, č. 320, str. 3/. 


stopadu bylo započato 8 přípravaní na stavbu barran= 
ateliérů. Stavba byla zadéna ofertním řízením firmě 


K, Skorkovský. Projekt Max Urbana a Viléma Ritter- 


ně počítal s dvěma ateliérovými halemi 32x20x1l m, aby 
šž žno současně pracovat na dvou filmech. Ateliérové ha- 

ly orgenicky začleněny v křídlech hlavní budovy, k je- 
»ůj evému křídlu přiléhala budova laboratoří a projekční 

abinou. V hlavní budově se počítalo s kancelářemi, 

ně- > Šatnami, sklady, restaurací a hotelovými pokoji» 
'ané č mělu být rovněž strojovna včetně transformátoru a 

Tny elektrického proudu. Charakteristickou střední věž 
čí i sexu mělo tvořit spojovací schodiště a vodní rezervoár 
jem . O0 hl vody. 


Rozpočet na stavbu všetně vnitřního zařízení činil 


iliónů Kč. Firma získala s ponocí předsedy společnosti 






se Miloše Havla hypotekární úvěr 8 miliónů Kš, vázaný na 





ní záruku, Řízením stavby byl pověřen dosevadní ředitel 





hradského ateliéru A.B. Lavoslav Reichl, 
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27. listopadu - 10, orogince uvádělo kino Fénix český zvu- 
kový film Josefa Kodíčka Loupežník /1931/ podle divadelní 
hry Karla Čapka s Jaroslavem Gleichem, Marií Hůbnerovoůu aj. 

Loupežník se pustí do boje s rodinou profesopa, která 
z předpojaté úzkosti střeží a izoluje od světa svou dceru 
Mimi. Loupežník zdolá všechny překážky, získá ilímí a opojen 
vítězstvím, odchází za novými výbojis 

Film byl natočen v ateliéru A.B. na Vinohradech. Vyro= 
bila jej společnost A.B., půjčovala pražská filiálka Ufy. 

Filmový debut Josefa Kodíčka, novináře, divadelního a 
výtvarného kritika, drematurga a režiséra Městských divadel 
pražských, který s příchodem zvukového filmu přišel posílit 
českou filmovou tvorbu, aby mohla plnit stále náročnější 
úkoly« Jeho filmová nezkušenost však způsobila, že filnová 
verze Čapkova Loupežníka, která se měla stát významným kul- 
turním činem, skončila naprostým fiaskem uměleckým a hospo- 
dářekým. Za klad filmu lze považovat hudební parafrází O.Je= 
remiáše, která svou hodnotou převýšila všechny ostatní slož- 
ky této filmové realizace a patřila tehdy k nejlepším filmo- 
vě hudebním kompozicím v českém zvukovém filmu. Kladem byl 
rovněž, ovšem jen z historického hlediska, unikátní záznam 
hereckého projevu vynikající dramatické umělkyně Marie Hiůb= 
nerové v roli služky Fanky, 

Lubomír Linhart o filmu napsal: "Stejnojmenná hra Karla 
Čepka s námštem mládí, vítězícím nad stářím /s námětem ve 
své Stylizované formě níjak ne vhodným pro film/, byla zpra- 
cována v divadelní režii, operetně doplněné a dobarvené for- 
ně. Námitka, že jde o lyrickou komedii? Byla by - řekněme < 
oprávněná, kdyby to byla stylově lyrická komedie, sle v této 


své nevhodné, neoprávněné a k tomu ještě nedůsledné styliz0- 





















































Artur Heller, býzálý ředitel Fox Filmů, V roče 1939 byla 
udělena samostatná: prokure Františku Kolářovi. 

Jako první své filny. inzerovala švédský film Victora 
Sjóstrůna Dědic krve /arkurella i Wedkčping, 1930/ a němec- 
ký film Láska. gardového poručíka“ ' 

V roce 1935 vyrobila jeden krátký dokumentární film 
a dva celovečerní hrané filmý Melostranští mušketýři /1932/ 
a Druhé mládí /1938/. : - 

V září 1939 společnost přestala obchodovat a filmy a 
předala je společnosti PDo. Firma existovala až do roku 
1940, kdy na podkladě výnosu říšského protektora v Čechách 
a na Moravě o židovském majetku byl do ní dosazen treuhán= 


der Dr. Wilhelm Sóhnel. 


V prosinci vychází v Praze v nakladatelství L. Mazáče kniha 
Sloven.ká přítomnost literárná a umělecká. Je to sborník 
studií, který redigoval Ján Smrek. Sborník podává souhrn 
všeno co se na Slovensku za deset let vytvořilo v oblasti 


literatury, hudby, výtvarnictví a filmu.. 


V prosinci vychází v Praze v nazladatelství Melantrich kniha. 
Otakara Zicha Estetika dratatického vmění, v níž Zich usilo- 
vel o to, aby ustavil dramatické umění jako nový umělecký 
cbor. Svou knihou chtěl prokázat, že drazatické unční je 
třeba dostut z. pošručí ječnak básnické estetiky a jednak hud- 
by. Podle něho byló chybou, že ee běžně za dremetické dílo 
pověžoval vž jeho pouhý text a ne čivadejní předstevení. Rov= 
néž film by se úěl vyvíjet svou vlastní cestou 8 nikoliv ne= 
podobovat čivadlo £ tím s nír soupeřit. čeho sněr vymezil 


ssi tekto: je výtvorem umění pro oči, ale mé nad to v úacci 








„dý 







časovou změnu — pohyb, děj. Na dramatičnost nestečí, prů , 
je potřebí totelity, již může dát jen mluvící a zpívající 
herec.Zvukový film musí jít též svou cestou. Ale vždy mu 
bude chybět živý, tělesný herec. Herec ns plátně zůstane 
vždy jen imaginárním obrazem, který také mluví. 


1. prosince zřídily akciové filmové továrny 4.B. vlastní 
půjčovnu, oddělení pro obchod s filmy, která se zabývala 
nejen půjčováním filmů vyrobených touto společností, ele i 3 
zakoupených od domácích a zahraničních výrobců /např. an- 
glických, francouzekých, ruských atč./. Zabývala se rovněž 
prodejem českých filmů do zahraničí, Firna síčlile v Praze 
II., Štěpánská ul. Palác Lucerna. Jejím ředitelem se stal 
Julius Schmitt, bývalý reprezentet pražeké filiálky United 


Artists. Půjčovna existovala až do roku 1937. 


2. prosince bylo obšžníkem ministerstva vnitra čís, 51.454/ 
1931-6 /Věstník mim. vnitra, roš. XIII., č. 12/ ne podporu 
domácí filmové výroby nařízeno, eby kína počínaje rokem 1932 
Povinně obehrála ročně nejméně osm českých filmů nebo progra- 
zů sestavených výlučně z filmů vyrobených v ČSR a to bez roz 
dílů, žda kino předvádí filmy němé nebo zvukové. Tyto progra- 
Ty mejitelé kin museli hrát po stejnou dobu a za stejných 
Podrínek, jako ostatní programy. Předtím, od roku 1924 
710. července 1924, č. 42.785/, platil požadavek pěti filmů. 
Jelikož ministerstvo vnitra v minulosti shledalo, že toto 
nařízení nebylo dodržováno, úřady nyní požadovaly oč každého 
majitele kinematografické licence, aby vždy do 15. ledna 
předložil okresnímu úředu přesný výkaz o předsteveních čes- 


kých filrů z předchozího roku, 






































ane 


nledíke, který Be v honbě za , úspěchem dopustí 
ončí, na elektrickém křesle. 

bila.a. půjčovala společnost Paramount. : 
původně měl v Hollywoodu natočit S.M. Ejzenštejn, 
vního viníka za spáchání vraždy viděl především 
stickém systému. S tímto pojetím americký produ= 
ti) © Bjzenštejn, který nehodlal přistoupit 
raději oa natáčení odstoupil. Autorská práve 





rův rónán byla jáž draze zaplacena a proto produ- 
u hledal „vhodnou néhradu za věhlasného sovětského 
Našel div umělecky ambiciózním Joseťů von Stern- 
"který Dreiserův renén zfilmoval po svém. 

1 Smrž..o filmu napsal: "Málokdy pří řilnové adapte- 


filmů, V 
předlch sleduje režisér tak věrně děj i jeho 


že 


cký vývoj, jako učinil Josef v, Sternberg v Ane-. 
nždého 


sceči. a JA přece tento film nevystihl ducha románu, 
28 


al se spíše jeho živou obrazovou reportáží. NÍ 4 né- 





čes- 





ky auerického v. této zfilmovené americké . tragečiií 









dráha Cšyde Griffitke není tu záminkou k rate 
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myšlenkového a citového- obzcru americké mladé generace, pod- 
léhající touze po penězích a po společenské kariéře, Je pří- 
liš zosobněna - eniž by z toho smutný hrdina profitovel. Cly- 
de je jenom zbabělcem, který vždycky utíká přeď zodpovědnos= 
tí. Tenkráte, když vůz z rozjeřenou společností zabije děv- 
čátko, právě tek, jako u převržené ločky na jezeře, kde ne= 
chá utonout Robertu a před soudem, kde: nepřestane zapírat..." 
/Stadi o, roč, III., únor 1932, č. 4, str. 112/. 

Theodor Dreiser po shlédnutí filmu vedl epor proti 
Sternbergovi. V prvé instanci spor vyhrál = ale druhá in- 


stance rozsudek zamítla a dala pravdu Sternbergovi, 


9. prosince byla také v Brně založena film=foto skupina Levé 
fronty 5 označením mechsnické sekce. Veďl ji arch, František 
Kalivoda ve spolupráci s Františkem Povolným a Bedřichem Vá- 
člavkem. Brněnské skupina vyzvale pražskou k plnění tzv. 


úderného plánu, čili, k co největšímu rcovinutí evé činnosti, 


l4. prosince přednášel předseda správní redy společnosti 

A.B. Miloš Havel na debatním večeru v domě SIA o úkolech spo- 
lečnosti v souvislosti s právě budováným filrovým ateliérem 
na Berrendově. Julius Schmitt, vedoucí nově zřízené půjčovny 
filmů společnosti A.B., nastínil několik problémů, spojených 


s exploatací českých zvukových filmů v českých kinech, Obě 


přednášky pro svou důležitost kán: cyklostiloveně nékladem 
společnosti A.B. 


21. prosince byla v Úředním listě republiky Československé 
uveřejněna vyhláška čá. 133.119/31 ministerstva průnyslu, 


obchodu a živnosti o poplatcích za učilená povolení k dove- 
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zu a vývozu a za ověření ohlášky. Na základě této vyhlášky, 
počínaje 11. listopadem 1931, byl stanoven poplatek 19 h 

z každého dovezeného metru osvětleného kinematografického 
hraného zvukového filtru. 

"Tím, že dovoz cizích film) byl podmíněn povolovecímu 
řízení, zpoplstnil se dovoz pozitivů i negativů. Následkem 
toho se negativy přestaly dovážet a dovážely se jen poziti- 
vy, což způsobilo, že naše filmové laboratoře zůstaly téměř 


bez práce. 


24, prosince bylo uvečeno do provozu speciální kino Kinema 
/w roce 1939 přejmenované na Vlasta/ v divadle Vlasty Buría= 


na. K jeho zahájení byl vybrán film C. s k. polní maršálek, 


který byl předveden postupně v jeho třech jazykových ver 
zích. Byl to první pokus, jak kombinovat divadlo s kinem. Pro 
vlastní kinematografická přečstavení byly voleny nové a 50 
časně 1 retrospektivní filmy, cykly ektuslit a kreslených 
grotecek, Filmové přečstavení se ve všední dny konala jen 
odpolečne v 15 a 17 hodin, v neděli a ve svátcích také do- 
poledne v 10,30 hod, Divadelním představením byl vyhražen 
večer, Ředitelem kina byl Ladislav Kolda. Kino bylo v provo- 


zu až do zavření divadla Vlasty Buriana v roce 1943. 


25. prosince - 14, ledne 1932 uváděla kina Adria, Fénix a 


Světozor český zvukový film Svatopluka Innemenné Třetí rota 
podle románu Josefe Kopty s 0. Korbelářem, Frentiskem Smolí- 
kem, E.A. Longenem, Josefem Rovenským, Prentiškem Hlavetým, 
Zdeňkem Štěpánkem sj. 

Příběh malé skupiny. československých legionářů ve dnech 
sibířské onabáze. : 
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Film byl natáčen v ateliéru A.B. na Vinohradech, e: 
riéry v Milovicích. Vyrobil jej V. Kabelík a Ludvík Ken 
rek, půjčovala jej pražská filiálka M.G.M. 

Slavnostní premiéry, která se již uskutečníle 18, P: 
since v kině Fénix, se zúčastnil president republiky T; i 
seryk, ministr zahraničí E. Beneš, brigádní generál J. Sy 
vý a mnoho osobností z kruhů vládních, vojenských, legioné 
ských a uměleckých. 

Innemannův film se pokusil navázat nu úspěch zahranič- 
ních vélečných filmů, jako byly Na západní frontě klid a 
Západní fronta 1918. Námět k filmu byl zákoupen za nejvyšš 
částku, kterou český film do té doby vydal /100.000 Kč/, 
Bylo mu poskytnuto bezpečné finanční zajištění /3,000.000 
Kč/ i vydatná pomoc armády, takže režisér nebyl tísněn nedo« 
statkem prostřečků. Scény odehrávající se v německém štábu 
byly obsazeny německými herci a ruské Rugy. Po ideologické 
stránce byl koncipován tak, eby podle představ jeho výrobců 
vyhovoval co největšímu počtu tehdejších diváků a proto se 
vyhnul jasnému a silnému ideologickému konfliktu, který to- 
to téma nabízelo, 

Lubomír Linhart o filmu napsal: "Jestliže ve filmu Plu- 
kovník Švec dostal se ke slovu mluvčí krajní legionářské 
pravice Meček, promlouval ve filmové realizaci Třetí roty 
mluvčí legionářského středu Kopta. Každý z těchto filmů vo- 
lil jinou netodu,Ve Třetí rotě to je metoda tak zvaného ob- 
Jjektivního výkladu, jakési "zlaté střeční cesty". Avšak ta 
to metoda nepostačuje. Zkušebním kamenem toho je konflikt 
legií s bolševiky, který i zde zní kontrerevolučně, “Naše 
přesvědčení je: bejt Pghromadě" — říká se ve filmu; tedy: 


pohromadě proti bolševikům, nebot vedení legií bylo proti 





ESO ESSO TOOV ODE 




































* ť > 
odtud: se táhne celý poměr k revoluci, který 


é ýt objektívním, nemohl být v mezích filmu ž 





ho-státu jiným nežli jako zde. Vždy je tře- 
„ s čí strany jde ta uvečené objektivnost, neboť 
ojímená objektivnost neexistuje. Na tomto střet- 
sliamů a internacionalísmem to jasně vyniká. Zde 
sutrální, jak chce býti film, nebot neutralita 
prospěch Jedné strany. / Filmové zpracování má 
ší úroveň nežli většina českých filmů. Jistě, že 
o finanční zajištění filmu, které dovolilo po for- 
chnické stránce šírší rozvinutí práce, Nepodařilo se 
vořit kolektivní film, nýbrž soubor osobami a pro- 
spjatých epizod, v uvedeném vymezení obsahu režíjně 
;vládnitých. Jednou příčinou toho bylo také obsazení 
h'úloh herci, což v některých scénách působí téměř jako 
h přehlídka, zatím co by tu byly úplně na místě typy, 
vaný neherecký materiál, jímě operuje ruský film...“ 





1) | večerník, roč. XII, 24. prosince 1931, č. 269, 8tr.3/. 

P prosince —- 14, ledne 1932 uváděla kina Hvězda a Metro 

0 zvukový film Miroslava J. Krňenského Kariéra Pavla 

M Jy podle románu Ignáta Herrmanne s Vladimírem Borským. 

Pá Příběh životní dráhy chudého, pomocného úředníka a je- 

6 lásky k dceři Jemu nadřízeného dvorního rady, která nusí 
tam 


ekonat překážky, jež ae jí staví do cesty. 








A8 Film byl netáčen v ateliéru A,B. na Vinohradech. Vyro- 
še 

l. jej a půjčoval Elsktafilm. 
7 Pro Krňanského byl tento Čilm zkušebním kaaenem, neboř 
ti 


tó byl vlastně jeho první opravdový zvukový film. Byl obrat“ 





ně koncipován, nevybočoval nikde z hranic vkusu, neupadal do 
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pivního humoru a vulgarity, nesl pešeí poctivě udělané prá- 
ce, ale postrádal jakoukoliv snahu po výraznějším filmovém 
vyjádření. 

Jiří Lehovec o filmu napsal: "Českému filmu vyhovovala 
„přede všemi úkoly realistická drobnokresba. Svět malých li= 
dí, úšedníčků, drobných obchodníků, příručích, sportovních 
fanoušků, švadlen a hospodyň. Ukázalo se to při úspěchu Mu- 
žů v offsidu. Pavel Čamrda zdá se ten úspěch obnovovati. 
Zpracován podle Herrmannova románu, obrácí se do dob konce 
minulého století; dnešnímu životu může málo říci, ale jeho 
význam je v stupní rekonstrukce, prostředí a jeho přesvšd- 
čivosti. Ta je na naši tradicí a paněry dosti značné, ad 
scenária přes výpravu a fotografii až k režii... Na rozdíl 
od starých herrmanno-kondelíkovských filmů, vězicích v drs= 
ném flokovském humoru a kalendářové sentimentalitě, jeho 
vtip je poměrně uhlazený a sentimentalita v hranicích vkusu. 
Velkou zásluhu za přesvědčivost filmu mají herci. Jejich mi- 
ajka i dikce, na to, že jsou to debutanti, i s ohledem na 
výkony, na něž jeme u nás zvyklí, je dobrá. Výkony některých 
Jsou zvláště dobré: unylý Čamrda Vl, Borského, byrokratický 
rada A. Dobrovolného | Hugo Haas nabyl od úspěchu svého Nad- 
Šerudce takové virtuosity, že jeho postavy počínají ztrácet 
ořesvědčivosti; naproti tomu neobyčejně šťastný je objev 
falkensteinovského sluby E. Hříbala. = Film není ovšem prost 
thyb; režie nevyužila plně prostředí, ani se nevystříhala 
z vtečných pohlečů na starou Prahu, fotografie je místy šab= 
lonovitá /snímky luceren, interieur kostela/, al2 v celku 
dosahuje svého úšelu: nenáročného, als ne nepříjemného 8 svě- 


dositě zpracovaného obrázku z Prehy konce minulého století. 


Márodní osvobození, roč, VIII., 25. prosince 1931, č.393, 


5tr.2/. 
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25.. oropince - 4. února 1932 uvádělo kino álfa americký 
zvukový film W.S. Van Dyka Trader Horn. /1931/ podle knihy 


Ethelreda Lewise s Harry Careyem. 

Polohraný, polodokunentární film o dobrodružné éxpedi= 
ei lovců zvěře, putajících do afrického vnitrozemí. 

Film vyrobila a u nás jej půjčovala společnost Metro- 
„Goldwyn-+fayer. 

Úspěch Trader Horna vyvolal v život celou sérii zvuko=, 
vých dobrodružných filmů z exotické Afriky a zejména podní“ 
til nové zfilmování Tarzanových příhod, inepirovaných kni= 
hou amerického spisovatele E.R. Burroughse. 

František Kocourek o filmu napsal: "Režisér Bílých 
stínů W.S, Van Dyke potvrdil v tomto filmu pověst velikého 
lyrika, vedle FW. Murnaua v Tabu největšího, jakého jsme 
na plátně poznali. Z herců vynikl starý známý Harry Carey, 
který svého Trader Horna žil celou svou mužnou přirozeností, 
bez jediného poklesu proti vkusu. Také černý Mutia Omolu 
v roli. vůdce výpravy byl na svém nístě, kdežo krasavec Dun- 
can Renaldo byl hlavně v některých partiích dramatického 
příběhu - poněkud barvotiskový.“ /Studio, roč. III., únor 
1932, č. 4, str. 111-112/. 
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: > 
čel vycházet v německé řeči list pro obecen- 
jim = Bůihne. Vyšel pouze čtyřikrát v redakcí 
(ooté. jej řídil H. Krause. 


v Praze České grafická unie knížku Zdeny Kov- 
vé Pozor, až tlesknu, tak jedem. Kavková v ní 
jetoniatickou formou zachytila počátky průkopnic= 
českého filmování, Publikace byla sestavena z fe- 
ž vycházely v Českém slovu od poloviny roku 1924 
a 1925. Knížku ilustroval Josef Čejkao 


ychází ve Film-fotokníhovně Levé fronty knížka Vse- 
ovkína Vývoj sovětské filmové režie. Autor v ní 
rost éxperimentů mladé sovětské kinematografie i za 
stečných neúspěchů. Vývoj filmové režie je v ní po- 
na L. Kulešovovi, D. Vertovovi a S.. Ejzenštejnoví. 
eložil L. Linhart. 


nů vyšla v slovenském časopisu Elán /roč. II., 1932, 
atre 4=5/ studie Otakara Vávry Nová avantgardao Autor 
ojednával o světovém avantgardním filmovém hnutí a jeho 
cích /Chaplin, Pudovkin, Ejzenštejn, Deslaw, Bunuel/o 


lednu zakázala filmová cenzura americký zvukový film Rou= 
ná Manouliana Ulice velkoměsta /City Streets, 1931/, gang- 
ské drama podle původního scénáře Dashielle Hamnetta se 


Ivií Sidneyovooa Gary Cooperem, '- odehrávající se v podsvém 





sí Chicaga. Zékaz byl zdůvodněn tím, že film líčil rozmařilý 








živst zločinecké tlupy podloudníků lihovin a způsobem svého 





ztvárnění se příčil slušným a dobrým mravům. Jelikož šlo 
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o film mimořádných uoěleckých kvalit, podali pražští filmo- 
ví referenti, sdružení ve Filmklubu, cenzuře protestní pe- 
tici, V níž se dožadovali uvolnění filmu. Po dvojím zákazu, 
který následoval po protestu Filmklubu, byl film- přece jen 
propuštěn s podmínkou, že z něho budou vyloučeny některé 
drsně působící scény. 


2. = 21. ledna uváděla kina Kotva a Lucerna český zvukový 
film Josefa Kodíčka Obrácení Ferdyše Píštory /1931/ podle 
divadelní hry Františka Langra se Zdeňkem Štěpánkem, 

Historie kasaře Pištory, který při vloupání do bytu 
bankéře Rosenštoka zachrání při náhodném požáru jeho dvě dě= 
ti. Je oslavován jako zachránce a dostane u Rosenštoka mís 
20. Od té chvíle chce dělat samé hrdinské činy, napravovat 
pobloudilé a pomáhat jim. Je podporován dívkou z Armády spá- 
sy, s kterou se nakonec ožení, 

Interiéry byly natočeny v ateliéru A,B. na Vinohradech, 
exteriéry v Praze, Vyrobila e půjčovala jej společnost A.B. 

Úspěch Langrovy hry ve vinohradském Městském divadle a 
na berlinském jevišti přiměl filmové producenty, aby se také 
o ni zajímali. Nový Kodíčkův film byl vzhledem k Čapkovu 
Loupežníkovi vyzrálejší především po stránce filmové sklad- 
by, pohybové a výtvarné, Zásluhu na tom měl zřejmě A, Hacken= 
ahmiei, který vyhledával vhodné pražské scenérie, dohlížel 
na práci kameramanů a postaral se o sestřih filmu, 

Jiří Lehovec o filmu napsal: "Proti Loupežníkovi zkuše- 
nost a filmová představivovst režie vzrostla: nemá již jeho 
nzhorázných filmově i režijně technických chyb. Položila si 
ovšem v Langrově konkretním dramatu mnohem lehčí úkol. Úspěš= 


ná hra, která obsahově jistě převyšuje standart dosavadních 
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českých filmových předloh, byla v libretu /Poláček a Kodí- 
ček/ pozoruhodně doplněna rozvedenými prvky prostředí; jimi 
libreto, jež nemá ideové síly předlohy, výtvarně neobyčejně 
získalo. Nebyl by ovšem Kodíček Kodíčkem, kdyby ve svém fil- 
mu neprosazoval lyriků, Ale v Pištorovi. de- lyrika dvojí: 
přirozená lyrika pražské periférie, lyrika věcné fotografie, 
záběru a postavení — a lyrika umělá, jež má být docílena 
tancem, zpěvem 8 hudbou. Zatím co prvá je cenná a potřebná, 
druhá je neorganická, nevyplývá ze situace a působí často 
směšně, Jsou to sólové výstupy, zpívané monology, zpěvní a 
taneční vložky /Pištora ve stáji, Ferdyš na balkóně aj./, 
jež jako staré formy zvukového filmu jsou ve vážné produkci 
všude v Evropě opůštěny. Na ně má právo německá filmová ope- 


o reta-a René Clair, jehož úspěchů hy bylo nebeznečno napodo= 


bovat. Ale prvá cesta byla velmi šťastná a téměř objevitel= 
ská, V tom je nejsilnější stránka a největší přínos Kodíčko- 
va filmu..."“ /Národní osvobození, roč. IX., 1932, č. 


9. ledna byl v kinech, kde se dosud promítel Zvukový týdeník 
Paramountu v anglickém originále, zaveden jeho český překlad 
S pomocí tlumočníka a mikrofonu, Výsledek tohoto pokusu byl 
odstrašující, takže brzy byl opět uváděn v původní podobě, 


3. ledna inzerovalo Rudé právo sovětský němý film A. Razum= 
ného Uprchlý ostrov /Běgatvujuščij osirov, 1930/, dosud 

v Praze nehraný, který Rudá pomoc uváděla po celý týden v ki= 
nu Beseda. Rudá pomoc se tímto způsoben snažila prorazit ne- 
zájem nejitelů premiérových kin o němé sovětské filmy, které 
po příchodu zvukových filmů zůstávaly v půjčovnách nevyužity. 
Film byl hrén za Jednotné vstupné 3 Kč, 
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15. ledna začala v Brně vycházet ilustrovaná Společe 
vue Měsíc. Vydával ji jednou měsíčně ár. B. Kilián, 
roveň byl i jejím odpovědným redaktorem, Česopis uve 
val v souborné formě řadu význemných odborných článk: 
tujících z velké části snahy soudobého uměleckého film 
podávajících kritický přebled goučasné filmové situa 
su do ní psali V. Švarc, F, Kocourek, K. Smrž, P. Píše 
Gebert, V. Linhartová, J. Brož Bj» 


35. .-.28. ledna uváděla kina Gaumont a Passage český zvuk 
film Jindřicha Honzla Pudr'a benzin /1931/ s Jiřím Voska: 


n Janem Werichem, V kině Gaumont se film dával pět týdnů 
až do 18, února, 
Zfilmované úryvky z divadelních revuí Osvobozeného di“ 
vadla, které byly spojeny příběhem lésky sborové tanečnice 
k autoru revue, do níž se jaksi náhodou dostanou V a W, před 
stavující strážníka a šoféra, 
Interiéry byly netáčeny v ateliéru Gaumont v Paříži, ex« 
teriéry v Praze, na Dobříši, na Turmovsku a na Malé skále. 
film vyrobila společnost Vew společně se společností Gaumont= 
-Prenco-Aubert, Paříž, u nás je půjčovala společnost Gaumont, 
Voskoveca Werich a režisérem Jindřichem Honzlem napsali 
8 notočili film Pudr a benzin ve smíšené produkci francouz= 
Sko-české, Jejich cflem bylo uplatnit mizický a slovní humor 
řoskovce a Wericha na plátně. Se svým záměrem stáli prvně 
tváří v tvář filmu, jeho technice, jeho výtvarným požadavkům, 
4 to nejen Voskovec a Kerich, nýbrž ji všichni jejich spolu- 
Pracovníci, režisér j herci. 
Jiří Lehovec o film: napsal: "Kdo v pokuse Osvobozeného 


Jivadla o nezávislou produkci kvalitních filmů očekával zé- 
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zraků, bude možné zklenání: kdo. počítal předpoklady a čekal 
dobrou práci, bude spokojen, Voskovec a Werich s Honzlem 
zvolili za scenario podivný mnohostranný útvar, který není 
ani drama, ani opereta, ani revue, ale má v sobě všechno, 
co dněšního diváka baví a „napíná, Jsou v něm výstupy jejich 
nejúspěšnějšího divadelního repertoáru /acéna s lanem, pá= 
rodie klasického tence/,. je tu sensace a podívaná /box, his- 
torie s kokeinen/, divadlo, ale též exteriéry a scény kompo= 
nované jen pro film /expozice, trampování/, Základním zna- Ů 
kem scenaria a později režie byla improvizace, Valná část 
scén, a velkou invencí návržených a slibných, je nerozvede- 
na a nevyužita /ež na scény převzaté z divadla/. Honzlova 
LET „režie, která jeko první pokus je jistě pozoruhodná, překva= 
pila snahou, s jakou se poctivě i: úspěšnš snažila zpracovat 
detaily /finesy fotografie, střihu a zvuku/, ale celku neda- 
la oné výraznosti a výmluvnosti, kterou vyžaduje film a ne- 
přizpěla k uceleností a plynulosti děje... Hudba je nejvý- 
razaějším kladem tohoto filnu. Y scénické hudbě dosáhl Je 
žek mnohem vyšší, úrovně než ve filmu Machatého, Ne druhé 
streně technické úroveň, optické i akustické reprodukce Pud- 
ru a běnzínu je i na naše poměry podprůměrná. Francouzský 
zvukový systém nevyrovná se něňeckému, který je používán 
V A,B. +++“ /Národní osvobození, roč. IX., 17. ledna 1932, 
č. 17, str. 5/. 

Druhým. českým filnen, na němž se produkčně podílela 
francouzská společnost Gaumont, bylo Růžové kombicé /1932/ 
rečivéra Leo Murtena, který byl jen podprůměrnou filmovou 


fraskcu. 








M 







12.2 28. ledna uváděla kine Pdrie, Pénix e Hvězda čes 
zvukový film Martina Friče Dobrý voják Švejk /1931/ podle 
románu Jaroslava Haška se Sašou Rašiloven, 

Film pojednává o slavném nástupu Švejka do války až po. 
jeho odjezd na frontu. 

Interiéry filmu byly natočeny. v eteliéru AB. na Vino: 
hradech, exteriéry v Praze, Vyrobila a půjčovele jej Společí 
nest Gloriafilm, 

Cenzure z filmu vyloučila slova: "Tak s váma mluví ti 
dodevetelé mrtvol s hvězdičkami i bez hvězdiček. Oč je šřkee 
nější každý vůl, Toho zabijou na poréžce a nutshají ho přec 
tír na execirák,“ = "Jo, vůbec všechno v armádě smrdí hnilo« 
tou. Vyjevené masy se ještě nevzpazatovely. Každej 8 udiveu 
nejna očima se nachá rozsekat na nudle. A potem, když ho 
trefí kulička, tek naříká: Maminko ... Ale vono se jim to 
nekonec všechno vzbouří... Á to bude poton mela.. ." 

Vzhledem k němé filmové verzi Švejka, neznamenal nový 
zvukový Švejk žádný myšlenkový vzestup, zato získal hodně 
technickým zpracováním a nespornou a často úspěšnou enahcu 
režisérovou, zvláště po optické stránce, Kladně byl hodno- 
cen výkon Saši Rašilova, který byl považován zu zdařilý, 
Původně se počítalo s německou verzí, kterou měl režírovet 
Fritz Kortner a v roli Švejka měl vystoupit Max Psllenberg, 
hlavní představitel Švejka v Piscatorově berlínské divadelní 
inscenaci, který ne podzim 1931 vystupoval v pražském Varieté, 

Lubomír Linhart o filmu napsel: "Třebeže Innemenrův 
Švejk byl poměrně nejzdařilejší, nepodařilo se žádnému reži= 
Séru vyjádřit skutečnou postavu Švejka tak, Jak ji vyjádřil 
v knize Hašek, Neboť u všech režisérů chyběly ideové předpo- 


klady, všichni viděli ve Švejkovi jen humor, legreci, sraidu. 

































„ že všichni viděli při četbě a tudíž i pří fil- 
* česk co dělal Švejk, eniž by viděli senotného Švejka, 
á jdeologie Haškovy knihy Jim zůstele neznámá 
oto, že byli Z jiného tábora, z tábore, který pře- 
sko, a šíje v téže formě, jen trochu přibarvené, 
republice. Nechápou psychologickou postavu Švejka, 
na Vino jí z knihy epizočy a ideová souvislost celku jim 

M spo nejsou tím vínní jen režiséři, ele i scenáristé, 
čelý ten měšžácký výrobní systém, který za kapita= 

: ho řádu neaůže zfilnovati (skutečného Švejke. Vždyl 
je štací nto film ještě před oficiální cenzurou prošel cenzu= 
robce a armády, ani jedna scéna © feldkurátoví Katzo= 
dí hni měla být zfilmována, z Katzé se udělal štábarzt - 8 

“ 


> údiv p o ještě oficiální enzura z filmu střihala! ««« 
ve erník, roč. XIII., 16. ledna 1932, č. 13, etr. 2/. 


dna uspořádala film-foto skupina Levé fronty v Praze 
i nový : iéru sovětského němého čokumentárního filmu režiséra 
gy Vertova Muž:s kinoaparáten /Čelověk s kinoapparatom, 
snahcu 29/. Šlo. o jediné předetavení, jež se konalo v sobotu 
1odno- (22,20 v kině Metro a tylo přístupné veřejnosti. Byl to 
Il. foveň první a také jediný film Dzigy Vertova promítený 
srovat © nás za první republiky : 
nberg, Filr se poté hrál ještě v pražském kinu Beseda. Pyl 
vadelní : eden rovněž v Brně, kam měl na premiéru přijet Dziga Ver- 
Varie v, ale pro nedostatek finančních prostředků se jeho ná- 


těve nemohla uskuteční t, 


jádřil 18, ledna se konale při Obchodním gremiu ustavující scbůze 


sekce filmových půjčoven a výroben. Předsečou byl zvolen 
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Josef Hlinomaz, šéf firmy Futurum Film-Company a místopřed- 
sedou Ant. Valach, ředitel Lloydfilru. 


21. ledna uskutečnila pražská Film-foto skupina Levé fronty 
na památku osmého výročí od Leninovy sarti filmové předete= 
vení Ermierova filmu Poslední cerův poddaný /Oblomok imperii, 
1929/+ Přěč filmem hovořil Lubomír Linhart na téma Lenín a 


film. 


26. ledne vychází v naklačatelství Čefie v Knihovně Filmo- 
vého kurýru kniha Veevoloda Pudovkine Od libreta k premiéře, 
sestávející ze dvou teoretických studií: o scenáriu a o fil- 
mové režii, opírající se o autorovy konkretní scenáristické 
e režijní zkušenosti. Byla psóna ještě z hlediska němého 
filmu a jen v jejím závěru byla připojena kapitola o "novém 
filmovém materiálu - zvuku"“. Texty pro tuto knihu vybrol, 


upravil a přeložil Lubomír Linhart, 


27. Jedna =- 9. února uvádělo kino Olympic německý zvukový 
film Paula Czinnera Zasněné rty /Der trBumende Mund, 1932/ 
podle divadelní hry Henry Bernsteina Melo s Elisabeth Berg- 
nerovou a Rudolfem Forsterem. 

Melodrametický příběh manželského trojúhelníku, v němž 
půvabná Gaby ae rozhoduje mezi svým mužem, skoupým a omeze- 
ným koncertním mistrem a citlivým a otevřeným houslovým vir- 
tuózem Michaelem. 

Vyrobil Metadorfilm, půjčovale pražská společnost Gau- 
nont. 

Z každého záběru filru je znét, že režisérem a autorem 


scénáře je Paul Czinner a jeho dremeturgickým poradcem Carl 


SYST TODO TOHO TYTO MPO 700 0 pon 
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h 
Mayr. Óba se snažili zamezit jakékoliv tendenci směřující 


k bozbastičností a umělosti. Zřekli se vedlejších postav a 
běžné filmové vatý, používající pohledů na město a krejinů, 
zřekli se masových scén a povrchní výpravnosti. Carl Mayer 
při vytváření tohoto filmu měl zřejmě na mysli svou dřívější 
umělecky úspěšnou spoluprácí 8 Lupu Pickem e s Czinnerem na 
filmu Nju. I v torto případě chtěl apolu e Czinnerem a Ber- 
generovou vytvořit komorní melodrama postavené jen na třech. 
postavách. A tc se skvěle podařilo „zvláště zásluhou E,Berg- 
nerové a R. Forstéra. 

V Anglii se Czinner v roce 1936 vrátil znovu k této di- 
vadelní hře a natočil epolečně s E. Bergnerovou delší její 


-f1lmovou verzi, která byla u nás uvedena pod názvem Gaby 


/Oreaming Lips/. Po čruhé světové válce tuto divačelní hru 
znovu filmově zpracoval Alein Resnais pod původním názvem 
selo /1986/, 


V únoru začal v Praze vycházet Ilustrovaný filmový kurýr, 
koncipovaný jako obrázkový program k jednotlivým filmům. 
Vycházel v české a někdy iv německé řeči. Vydával jej ing. 
Josef Schosser. Ilustrovaný filmový kurýr začal vychézet po 
obchodním úspěchu 8. prvními obrázkovými filmovými programy. 


Za rok, jeho vydávání ustalo, 


2« Února přinesl Filmový kurýr zprávu, že Státní úřad sta- 
tistický vydal v Knihovně statisticcého obzoru knížku dr. 
A'tins Oberschalla Statistika biografů v republice českoslo- 
venské. Knihá přinesla účaje z filmového oboru podle prame= 
nů Stétního úřadu statistického ke dni 1. října 1929, Obsa- 
hovala přehleč o majitelích kinematogrefičkých licencí, sta- 
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tistiku dovozu a vývozu filmů za léta 1924-1930, Shra, 
rovněž nejdůležitější údaje o kinech v ČSR podle stav 
ku 1929. 


12. - 18. únore uváděla kine Hvězda a Koruna německý zvuk 
film Ksrla bamače a Kartina Friče Udavač /Der Zinker, 193 
podle románu Edgera Wallaceho s Lisay Arnou, Karl Ludy 
Diehlem ej. V kině Koruna se hrál až do 25, únorá. 

Vyrobil Ondra-Lamač, Berlin, u nás jej půjčoval Wolf 
film 

Po množství filmů, kteřé € nevalným výsledkem braly ná. 
mět z románů E, Wallacehc, byl tento film zpracován s Jistým 
úspěchem. Další Lamačův film poóle Wallaceho Kaska /Der Hes 
xer, 1932/, oyl k nám uveden až v roce 1933. Jestliže Udava 
če netočil K, Leměč společně s M, Fričem, druhý film natočil 


již sám, ele s mnohem menším úspěchem a komerčním ohlagen, 


12. - 23. února uvádělo kino Fénix americký zvukový 
film Tods Browninga Dracula /1931/ podle roménu Bram Stoker 
ra s Belou Lugosim. 

Příběh upíra, který ee v noci probouzí ve své rakvi a 
bloudí v masce dokonalého gentlemena po světě, aby pil lid- 
SKou krev a přeměňoval ostatní lidi v upíry. 

Vyrobil Universelfilm, u nás jej půjčovalu jeho praž= 
ská filiálka, 

Po krásném Murnaově filmu Upír Nosferatu, po Fáantomu 
opery 4 po několika dalších dobrých němých horcrech americ= 
kých 6 francouzských, byl tento zvukový film jen poubým či- 
Vodlem hrůzy. Vzhlečem k šlurnaově filmu, který filmově 


ztvárnil tentýž román, byla Browniingova nová verze olcupe= 













































oetičnost. Všechny dříve osvědčené rekvisíty 
mrtvoly; tajemná schodiště, děsivé přízraky, 
'antody, nečekaně se otevírající dveře — ne= 


ký chladnými. Nejzábavnější přitom působile ta 





měla hrůzu "co nejvíce umocnit, Při nich se teh= 
mohl" opravdu od srdce zasmát. 


ylo v Brně otevřeno v palácí Alfa v Poštovské 
jérové kino Alfa, jež bylo provozováno na licen- 
nou na Spolek pro mrzáčky na Moravě. Kino bylo z8< 


"devět set diváků, Jeho vedoucím byl Emil Čejka. 


— 11, března uvádělo kino Fénix německý zvukový 
ny Sagenové a Carla FroelicHs Děvčsta v unifor- 
fén in Uniform, 1931/ podle divadelní hry Christy 
vé 8 Emilií Undou, Dorotheou Wieckovou, Erikou Man- 
Herthou Thielovou 8j« 

dívčího internátu vstupuje Sanuela, dcera z důstoj= 
rodiny. V ústavu vládne tuhá vojenské disciplina, ne- 
ov vychovává matky příštích vojáků. Téměř všechny 

e obdivují mladé učitelce, která usiluje o modernější 
né meťedy. Manuela se vyzná ze své lásky k učitelce 

í tím skandál, Hrozí jí vyloučení a je izolována od 
žákyň. Zoufelé děvče chce se zabít skokem ze schodiš- 
e však zachráněna svými spolužačkemi. Starý výchovný 

m. rozkazů a Čiscipliny je definitivně narušen... 
vyrobila Deutsche Film=Gemeinschaft, u nás jej půjčoval + 
afilm. : 3 : 


V divadelní hře končí příběh tregicky - smrtí děvčete. 
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účinu. Ve filmu se opět ukazuje néco, čemu tehdejší divák, 
vystaven rutině a sensačním příběhůn, již téměř úplně odvyxl: 
ryzí umění. Pilm Dšvšata v uniformě patřil k nejhodnotnějším 


něaneckým filmjn a současně také k nejúspěšnějším. 


v březnu vyšel v nakladatelství Čefis Katalog I. Mezinárodní 
filmové výstavy v Praze, jež se konala ve dnech 13. až 20. 

března. Obsahovala články Vladimíra Wokouna, Julia Schmitta, 
Miroslava Ferkla, Otakara Balvína, Otto Kováče, Rudolfa My- 
zeta, Jana Kolára, Ludvíka Hofnana, A.J. Urbana, Jiřího Ha- 
velky, Josefa Kozy a Eduarda Šimáčka, Katalog ořinesl pro- 


Fram Výstavy a seznam exposic. 


Y březnu byla založena společnost Nationálfilm, společnost 

S r.0., výrobna a půjčovna, Praha IT., Václavské nám. 51. 
Při svém vzniku přejala majetek Oceánfilmu, který upadl do 
dluhů a zůstal bez prostředků. Nationalfilm začal filmy vy- 
rábět již v roce 1933, avšak teprve od roku 1937 získala je- 
ho výroba větší význam a závažnost. 

Vyrobené filmy: Sedmá velmoc /1933/, Svítání /1933/, 
Milan Rastislav Štefánik /1935/, Manželství na úvěr /1936/, 
Armádní dvojčata /1937/, Jarčin profesor /1937/, Rozvod pa- 
ní Evy /1937/, Děti na zakázku /1938/, Ideál septimy /1938/, 
Zborov /1938/,' Dobře aituovaný pán /1939/, Její hřích /1939/, 
ndybych byl tátou /1939/, Osmnáctiletá /1939/, Artur a Leon= 
tyna /1940/, Konešně sámi /1940/, Pelikán má alibi /1940/, 
„měry života /1940/, Pantáta Bezoušek /1941/, Pro kanaráda 
/1š41/, Roztomilý člověk /1941/, Gabriela /1942/, Karel a 
já /1942/, Městečko na dlani /1942/, Valentin dobrotivý 
/1942/, Barbora Hlavsová /1943/, Bláhový sen /1943/, Expe- 
Tinent /1943/, Žíznivé mládí /1943/, Kluci ne řece /1344/, 
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Paktíč /1984/, Počestné není pardubické /1944/, Skalní ple- 
aeno /1944/-a Prstýnek /1945/. 

Nedodělané. filmy: Dlouhý, Široký a Bystrozraký /1942/, 
Bludná pouť /1945/, Černí myslivci /2945/, Předtucha /1945/; 
filmy Lavina /1945/, Řeke čaruje /1945/ a Třináctý revír 
/1945/ byly dokončeny a uvedeny až po válce čs. filmovou 


společností. 
Za války po reorganizaci filmového oboru, se Hational- 


film a Lucernafilm staly jedinými výrobnamí českých hraných 
filmi a byly současně i půjčovnani. Samostatná činnost fir- 


my končí jejím převzetím státním. filmem. 


V březnu byl do provozu uveden malý filmový ateliér na zvu= 





kové filmy v úodřanech. Byl zřízen Václavem Kolářem v opuš- 
těné části továrního oojektu jeho optické firmy a byl vyba- 
ven zvukovou aparaturou domácí výroby /3. Bulánek a S. Nečá- 
sek/. Po technické stránce ateliér nevyhovoval ani těm nej“ 
primitivnějším požadavkům a jen svou lácí mohl přilákat pozor- 
nost zcela okrajových firem. Na jaře 1932 natočila v něm práž= 
ská německá firma Dafafilm český film V. Vladimírova Vězeň 

na Bezdězi a v roce 1933 společnost Luxfilm Exekutor v kaba= 
retu Roberta Zdráhala, Poté do roku 1936 byl ateliér použí- 
ván jako levné synchronizační studio pro krátké i dlouhé fil- 


my4 


4. března začal v Praze vycházet šasopis Útok, časovis soci= 
álně demokretických student). Vydával dej u řídil J.V. Prunk 
s redakéní radou. Časopis vycházel čtrnáctidenně mimo prázů- 
niny. 0d třetího ročníku se v něm začaly objevovat články 


o filmu. Psali je: Josef Yrojan, Jan Kučera, Jaroslav Brož, 
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V.. Říha, Vladka Linhartová, Jan Chaloupka a Oldřic 
ský. 


Časopis vyeh 





zl aš do konce roku 1938, 


44 — 24. března uvádělo kino Avion německý zvukový fiy 
Gerharda Lemprechta Emil a detektivové /Emil und die D 
tektive, 1931/ podle dětské knihy Uricha Kástnera s Pri 
zem Raspem, 

Emil veze babičce peníze do Berlína, Ve vlaku je oky 
den profesionálním zlodějem. Emil za přispění berlánských 
kluků pronásleduje zloděje ažŠiní dopaden a usvědčen, 
Vyklube se z něho dávno již hlečaný bankovní lupič, na kte: 
rého je vypsána tučná odměna, jež © připadne jeho pPronásls“ 
dovatelin. 


Film vyrobila Ufa, Berlín, u nás jej zadávala její 


pražská filiálka, 


Lamprechtova režie výborně vystihla mentalitu malých 
kluků ve všech psychologických odstínech. Tento film je mi- 
p: a sympatický a celým svým provedením a způsobem, s jakýa | 
jsou podána dobrodružství malých chlapců /scénář napsal 
Billy Wilder/, působí přirozeně, Stejně nenucená je i hra 
Jeho dětských představitelů, Lamprechtův film zaujel nejen 


mledé diváky, ale byl příjemným překvapením také pro diváky 
dospělé, 


2. března byla v Berlíně sjednána óohoša mezi 3omácími vý- 
robci zvukových aparatur a firmou Tobis-Klungfilm. Jelnání, i 
kterým by ss . 

srým čylo docíleno důležitých ústupků ze strany Klangfilnu, 


se konalo za úšesti Ústředního svazu kinematografů v ČSR. 





Výrobní li yly í 
Yrobní licence byly uděleny těnto firmám: inž. Černý 
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e/, Neratovice; Kleinhampl a spol. /Foneta/, "ra- 


: Ban. 
čich Kaj Lorenc a Sabath /Elektrovox/, Praha, Mazák a Sar: 


inophon/, Olomouc, inž. Pazderka /Poaerphone/, Praha; 


exler /Kinoelektrik/, Praha, inž. Vavřina /Kinovox/, 


epolečné licence obdržely firmy: J. Sadílek a Jo Sla- 


Praha. 


filn Praha, J, Svoboda s firmou. Štěpánek a Chalupa, 

ie De- ; : outo smlouvou byly ukončeny vleklé spory domácího prů- 
s Prit s německým zvukovým koncernem. . 
je okr © 24, března uvádělo kino Hvězda německý zvukový film 
(nských absta Kamarádi /Kamaradschaft, 1931/ s Alexandrem Gra- 
jčano ém, Fritzem Kampersem, Ernst Buschem aj. 

» ne kté - Příběh německých a francouzských horníků, kteří podiv- 
bonáste n hrou politiků byli rozdělení mezi hrenice dvou národů, 


stože jejich vztah byl bratrský a zůstali nadéle kamará— 
Při důlním neštěstí němečtí homíci zachrání své fren- 
ouzské kanarády. Symbolicky prolomí pod zemí hraniční 
malých říž z roku 1918. 

m je mi © Vyrobil Nerofilm, Berlín, u nás jej půjčoval Gaumont, 


Film vyzýval k upevnění mezinárodní solidarity dělní- 


i hra ů, čímž značně předstihl politiku francouzsko-německého 
1 nejen  orozunění, zahájenou v Locarnu, Pabstův film nepůsobí ja- 
o divák o vyprávění o životě, ale jako život sám: pravdivý, obna- 


ený a strhující. Po technické stránce to byl vrchol život- 
pravdivosti, v níž nebylo rozdílu mezi scénami téměř do- 
umentérními, pořízenými v reálu, 8 výstupy, netáčenými 
"v ateliéru. Bylo to mimořádné dílo, které vracelo důvěru 


„angfilu ve filmové umění. 
Představovala-li pro Pabsta kresbě proletářského pro- 
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středí nesporný pokrok, zůstávaly jeho závěry poněkud roz- 
pačité. Symbol mříže mohl být vykládán jako volání po od- 
atranění hranic mezi dělníky, ale součňsně mohl také slou= 
At snahám po německém požadavku na Alsasko-Lotrinsko, V ton 
byla jistá ideová slabina tohoto, jinak silného a myšlenko= 
vě pokrokového díla, 


12. března časopis Kino přinesl zprávu, že dramatik Arnošt 





Dvořák pracuje na filmovém libretu o tragickém osudu Boženy 
Němcové, Toto své nové filnové drama nazval Ubítá, Film po 


dle tohoto libreta však nebyl nikóy realizován. 


13. - 20, března byla v Průmyslovém paláci na starém výsta- 
višti v Praze zahájena I. Mezinárodní filhová výstava, Ofi= 
čiálně, v neděli dopoledne, ji otevřel koncert pěveckého 
sboru IPOS a proslov ředitele kina Fénix Vladimíra Vokouna. 

Ve výstavních prostorách byly rozmístěny stánky všech 
oborů kinematografie, propagující jednotlivé firmy, kinema- 
tografické stroje, filmový materiál, nové filmové ateliéry 
AFES, nejrůznější s tatistické tabulky, plakáty atd. Byla 
tu i expozice ze Sovětského svazu, která představovala rea- 
Vizaci filmové pětiletky. V kulturním oddělení, největší 
expozici měly Spojené státy /spolupracoval na ni R. Myzet/, 
Historii domácí kinematografie bylo možno sledovat již od 
roku 1898. Materiál k ní: kinematografické aparáty, histo= 
řické exponáty a filmy dodalo Technické muzeum. 

Ve výstavním kinu byl promítán film Elektajournalu 
Film všemi obory, jehož redakci i sestřih provedl Jan Ku- 
šera a střihový film o historii českého filmu, Včera a 


dne:, který si dela vyrobit Mezinárodní filnová výstava, 
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U příležitosti pražské Mezinárodní! filmové výstavy 
byl v některých pražských kinech uskutečněn Týden českých 
filmů. 
15, března se konal v Praze První celostátní sjezd čsl. ki- 
nooperatérů. Ze sjezdu byl vydán Pamětní list adresovaný 
ministerstvu vnitra, ministerstvu průmyslu, obchodu a živ= 
nosti a ministerstvu sociální péče, kterým odborové sdru- 
žení čsl. kinooperatérů předložilo svoje požadavky na úpra- 
vu poměrů /příliš velký počet promítačů, který vede k je- 
jich nezaměstnanosti, zavedení kinematografických koncesí 
místo dosavadních licencí a žádost promítačů o zařazení do 


penzíjního pojištění/, jež byly přijaty a schváleny sjezdem, 


LT. března se konala v berlínském hotelu Kaiser, za před= 
sednictví George Cantyho, který byl oficiálním zástupcem 
oddělení pro filmové záležitosti u amerického ministerstva 


< obchodu, důležitá porada o filmovém obchodu s Českosloven= 


skem a s Jugoslávií, Tab porada měla ujasnit další postup 
a taktiku proti dovozním opatřením v Jugoslávii a připravo- 
vaným v Československu, 

Zatím byl od 6. března zastaven filmový export všech 
velkých amerických společností do Jugoslávie, nebot pod- 
mínky jugoslávského kontingentu požadovaly za každých 1000 m 


dovezeného zahraničního filmu výrobu 70 m domácího filmu. 


18. - 3i, března uvédělo kino Alfa francouzský zvukový film 
René Claire AŤ žije svoboda /E nous la liberte, 1932/ © Hen- 
ri Marchaudem, Raymondem Cordym aje 


Uprchlý trestanec, obchodující s granodeskemi, se stane 
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milionářem. Ale nakonec se dá zlákat tuláctvím, Sv : 
nu nebídne dělníkům, kteří po jeho odchodu tancují a 
ří, zatímco stroje za ně pracují. 

Vyrobil Film Sonores=Tobis, Paříž, u nás jej půjž 
Elekta, 

Clair se v tomto filmu pokusil veselou formou zBú 
na aktuální problémy doby: na racionalizaci, strojovou p 
ci a'na výrobu na běžícím pásu. 

Clairův svět je i v tomto časovém filmu Pros toupen 
fantazií, satirickými šlehy, lyrickými písněni a grotesk 
ními honičkani,. Připomíná Chaplinovy filmy, ale jejich osu n 
dová melancholie je nahrazena francoazským postismem a bajíí 
nou vitalitou. Jeho sociální kritika inspirovala Chaplina. 
při tvorbě jeho dalšího filmu "oderní doba Alogern Times, : 
1936/. Americká filiálka společnosti Tobis podala na Chapu 
lina žalobu pro plagiát, ale Clair odmítl podporovat tute 
nechutnou záležitost, 


29. března přinesl Filmový kurýr zprávu, že Gabriela Preig« 
sová pracuje na libretu filmu ze života Jane Ladislava Du- 
síka, jednoho z nejpřednějších českých hudebních mistrů, 
žijícího na konci osmnáctého e na počátku devatenáctého 210 


letí. Film podle něho nebyl nikdy realizován, 


44. března < 28. dubna uváděle kina Adriu a Fénix český zvu- 


kový film Karla Lemače Lelíček ve službách Sherlocka Holme- 
$t podle ronánu Hugo Vavrise © Vlastou Buriúnem vé dvojroli, 
7 kině Pénix se Lamašův file dmvxl nepřetržitě au dc 


lu. června, 





Veselohra o dvojníku neschopného uonorvky, který náho= 





tý zvu: 
icome- 
ijroli.' 


če 


Nůž 






















moňarchův život. 


čen v ateliérech-A.B. ne Vinohradech. Vy- 






úvodně režírovat Gustav Machatý, který již 
eho zkoušky. Ale v některých zásadních vě- 


scénáře, která byls chvatná a místy ukvapená, 


Štorch-Marien o filmu napsal: "Režisér Lamač pre- 





Vyšlo tentckrét dílo, jež je jedním z nejpečlívěji 

















ch a propracovených českých filmových produztů. 
umoreska Vovrisove našla velký ohlas již v jevištní 
č reprodukci a není pochyby, že reprodukce filrové 
čěch ještě rozšíří. Režijně je pak značně uceleně j= 
Burisnově autorežii na jevišti. Vlasta Burien je 

el těžko zkrotitelný a to je také důvodem, proč i 

tu a tam vybuchuje trochu příliš prskavé bombička 

ova temperamentu, Jinak lze však mluvit o Burianově 
roli jednak jako o velmi podařené a bravurní kariketuře 

3 čného vladaře, na nějž jsou vždycky v zásobě atentáty, 

; o chytrácky polouchlé druhé úloze Frentiška Lelíške, 

Ý je vybledán slavným anglickým četektivem Sherlocken 
esem, aby zastupoval "před lidem“ ustrašeného portoric:ého 
Híka... Královskou partnerkou Burenovou byle slečna Lída 


roá-Babkové. Překvapila po skromné holčičce z Pavla ša- 
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mrdy a svým zjevem se uplatnila velmí vhodně a příznivě,.." 
/Rozpravy Aventina, rož, VII., 1932, č. 27, str. 223/. 

V říjnu 1932 byla ve vinohradském Studiu v Lově posta- 
vených dekoracích, natošena francouzská verze Lelíčka, objed- 
nené společností Gaumont, za produkčního vedení Mirosleva Ci- 
kéna. Francouzskou verzi režíroval Robert Beaudoin. Dvojroli 
krále Ferdinanda a Lelíčka vytvořil Pierre Bertin, královnu 
Truda Grosslichtová /Tanis Doll/ a Sherlocka Holmese Martin 


Frič. V dalších rolích vystoupili francouzští herci, Film na- 


„táčel kameraman Václav Vích /v české verzi byli u kamery 

©. Heller a Jen Stallich/, Byl to první případ, kdy zahraniče 
ní společnost vyráběla svou verzi českého filmu v našen ete- 
liéru a nikoliv dome, přestože tam by její natožení bylc snad- 
nější. 


26. března oznámil časopis Kino, že v právě vyšlém 65 a 66 
sešitě Ottova naučného slovníku bylo uvedeno na 11 stránkách 
Heslo Film. Heslo bylo pojednáno jak z hlediska filmového 
Seteriélu s počrobnou statí o postupu výroby neosvětleného 
filmu, tak i z hlediska jeho uměleckého, kulturního a výchov= 
tého významu. Déle byl v tomto hesle pojednán vývoj filmu 

* těch zemích světa /Švédsko, Francie, USA, Německo, Rakous- 
ko, SSSR /ruský a ukrajinský film/, kde filmové produkce by- 
A významné pro historii a umělecké zdokonalení filmu. Auto= 
ři jeduotlivých stetí bylí: A.ď, Urban, Tomáš Trnka, Karel 
'=rž, Lubomír Linhart aj. Byla tc poprvé, co se heslo film 


"tjevile v české encyklopedii. 


k š, Z 
<A. března předvedlo propagační očáčlení prežské prodejní 


"vOlečnosti holandské továrny na žárovky a radiolampy Philips 


a Á eb 
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v kině Joliš dva své propagační filmy: Philipe Radio od Jó- 


riee Ivense a Celý svět mluví radiem od Hanse Richtra, 


V dubnu převzala půjčovna Lyrsfilm od pražského obchodního 
zastupiteletví SSSR kolekci němých sovětských filmů, které 
vrátie likvidující firma Wetebfilr. Tím přešlo na ni i gene- 
rální zastoupení veškerých ruských filmových továren. Lyre- 
filr se pro tento účel přebudoval ve společnost s r.0 Jeho 
jednateli ee stali František Kolář a Bedřich Wahle. 

Lyrafilm k nám dovezl i první sovětské zvukové filmy: 
Beje o život /Bitvy o žizni, 1930/, Země žízní /Zeml je žaž- 
dět, 1931/, Sama uprostřed noci /0dna, 21931/, Lidé a skutky 
/Děláa i Ljudi, 1932/ a Zápisky z mrtvého domu /Mjortvyj dom, 
1932/. 


V dubnu vychází v Praze v nakladatelství František Borový 
soubor básní Vítězslava Nezvale pod názvem Skleněný havel- 
kok /datováno rokem 1931/. Je v něm obsaženo i scenario pro 
zvukový a mluvící film Procházka citlivého měštáka a co tomu 


říká kůň. 


14. dubna byle v časopise Čin vypsána anketa "Co říkém filru 
Třetí rota“. Do ankety přispěli: V. Vančura, V. Rada, F. Ka- 
livoda, J.J. Balcárek, 


35. = 21. dubne uvádělo kino Beseda sovětský něný film Bori- 
se Barneta Činžák v Trubné ulici /Dom na Trubnoj, 1927/ 
s Vudareckou, V. Fogelen aj. 


Film na příběhu venkovskéh: děvčete ukazuje život v jec- 


nom činžáku v Xoskvě. Závěr filmu vyznívá v zesměšnéní malo- 
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měšřáctva. Divák vycítí instinktivně špatnost a zbabělos 
tchoto života. k 

Vyrcbil úežrabpou-Rus, Moskva, v nás jej půjčoval We- 
tebfilm, 

Široký a epický proud děje je zobrazen se emyslem pro 
životní deteil. Film se nebojí zobrazit nezvyklé e také 8 
příjemné situace. Vše je v něm stavěno jinek, než jsme byl 
dosud v sovětských filmech zvyklí. Je to sutosatyra, někdy 
monstrózní, jindy groteskní, ale vždy nesmírně jímavá. Sově 


ti kritizovali sami sebe bez nejmenší dávky sentinentality, 


22. dubna vydelo ministerstvo průmyslu, obchodu a živnosti 
nové směrnice pro povolovací řízení dovozu osvětlených file 
mů, které znamenaly vlastně kontingent 1:7; platil zpětně 
oč L.ledna, 

Její předpisy vycházely ze zésady, že zahraniční filmy 
smí dovážet výrobce domácích filrů,. Kdo vyrobí v domácích 
ateliérech a laboratořích jeden celovečemí hraný film sluše 
né jakosti, bude mít právo pro dovoz sedmí zahraničních fil« 
uů. Toto dovozní pávo se dalo převést i na jiného dovozce, 
přičemž hodnota ječnoho dovozního oprávnění byla stanovena 
ra 15.000 Kč. V praxi to znamenelo, že výrobce českého fil- 
umu, pokuč sám filmy nedovážel, získal prodejem sedmi dovoz- 
cích oprávnění státní podporu ve výši 105.000 Kč. i 

Kentingent znamenal podporu českého filmu a zároveň i 
omezení dovczu zahraničních filmů; počítelo se s dovozem 
440 filmů ročně, 

Tyto nové směrnice byly podepsány ministrem průmyslu, 
očchodu a živnosti dr. Josefem katouškem a jeho podpisem 


webyly okamžité platnosti. 


























šlo Sovjuzkino, Leningrad, u nás jej půjčoval Lyra- 















ní:u nás úvédený sovětský zvukový film. Po stránce 
práce se zvukem /režisérem zvukové etránky filmu 
nid Arnštam/ skýtel nejzejímavější příklad, jak se 
'ilmu užít hudby, Hudbu k filmu složil D. Šostakovič, 
e již svou první symfonií proslavil v Evropě i v Ame- 
V.některých epizodách zní hudba jako vnitřní monolog. 
je vyjáčřen strach, hněv j zuřivost. Instrumentální 
ení lidského hlasu vystihuje nejenom celkový emocio- 
tón, ele i charakter hovořící postavy, Druhým velkým 
m.filmu byly nádherné obrazy krajinné, výrazné lidové 


(a výjevy z jejich života, 


utne svolal Masarykův lidovýchovný ústav /MLÚ/ anketu 
uměleckém filmu, jež se konala za přečsednictví univ. 
dr. Pastrnka a za Úúšasti zéstupců úřadů, pražských 
kých e odborných škol a filmových zájemců, Tajemník 
Ú-dr. Tomáš Trnka promluvil o potřebě československé fil- 
p vé. školy, o nutnosti kooperace filmových teoretiků a prak= 


ků s ocenil prospěch, jež bv české filmové produkci při- 
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nesla výroba experimentálních filmů, Ing. F. Pujman načrtl 
plán filmové školy, jež by byla vytvořena ve spolupráci se 
Státní koneervatoří, Akademií výtvarných umění, Technikou, 
Umělecko-průmyslovou školou a s jinými odbornými učilišti. 
Škola měla sestávat z oddělení pro filmové kemeramsny, her= 
ce a režiséry. Vzhledem k tehdejší krisi, doporučoval ge za- 
tím minimální program, na podkladě prozatímních sezonních 


kursů. 


Y květnu byla založena společnost Accordfilm, výrobna a půj- 





čovna filmů, Praha II., Pštrossova 27. Majitelem firmy byl 
Leo Marten, 

Společnost vyrobila jeden celovečemí hrmý film Mámino 
srdce /1933/, jeden celovečerní dokumentární film K mysu Dob= 
ré naděje /1933/, natočený dr. J, Baumem a J, Foitem a v roce 
1934 tři krátké filmy, 

Když v roce 1935 Marten odejel do Rio de Janeira natáčet 
Španělské verze brezilských filmů, přešla společnost na Vla- 
dimíru Socháňovou, dceru slovenského buditele Pavla Socháně, 
Pod jejím večením Accordfilm existoval do roku 1936, poté 
pod firmou Socháňová /Praha I., Rytířská 32/ až do roku 1942, 


kdy. přešel do Kosmosfilmu, 


V květnu předložila Státní konservatoř v Praze ministerstvu 
školství a národní osvěty návrh na zřízení filmové školy při 
konservatoři. Autory névrhu byli prof. Milan Svoboda a Karel 
umrž, Navzdory kladnému niňisterskému přijetí nemohl být nám 


vrh uskutečněn prc finanční potíže, způsobené hospodářskou 


krizí, í 
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Y.květnu vyšla v pražském nakladatelství B. Kočího, v Praktic 


ké. knihovně českého fotografa amatéra, knížka Karla Smrže Ama- 
térská kinematografie, jež byla příručkou pro kinoamatéry. 


V květnu: dokončila pražská Film-foto skupina Levé fronty ze 
kolektivní spolupráce Brabce, Čiháka, Horáka, Haška, Inneman= 
na e Linharta svůj první dokuméntární film 1. máj 1932 v Pre- 
ze. Film byl k dispozici organizacím, které o něj požádaly, : 
1. května oznámil Ludvík Kantůrek, ředitel půjčovny Molda- 
: via, že zřídil v Praze vlastní půjčovnu a výrobnu filrů pod 
firm Kantůrekfilm /Prahe II., Krakovská 7/. Kantirek pod 
(svou firmou Vyrobil pouze jediný film U eněděného krámu 
/1933/ v režii M. Friče, ostatní, na nichž se podílel jako 
producent, vznikly v rámci Moldaviafilmu, Nejvýznamnější 
% nich byla Bílá nemoc /1937/ v režii H, Haase. Za druhé svě“ 
tové války žil v exilu a po válce se stal ředitelem středo- 
evropské: obchodní zóny M.G.M. se sídlem ve Vídni. 
Firma Kantůrekfilm zanikla v roce 1934, 


6. května oznámil Filmový kurýr, že v nakládatelství Čin vy- 
šel utopistický román Marie Majerové Přehrada, s náměten 
o sociální revoluci, komponovaný stavebně jako film. Zname- 
nal vypravěčskou změnu proti předchozím prózán, jež měly své 
těžisko v psychologii. Nyní šlo o řadu záběrů dynamicky a 
kontrastně se. střídajících, zobrazujících jak prostředí pro- 


letariátu, tak i velkoburžoazie. 


10. května začal v Národním osvobození /roč. IX., 1932, 





č. 130, atr. 5-6/ vycházet na pokračování román Heleny Malí- 








= 293 - 






řové Věčná Mariola /nerecký a ři : 
luový ronán/, x 
, terý i 


čkých až 

: his 

Optického divadla a zasahoval jak 0 obl 
as 


vývoj dramatického umění od divadel anti 

Pantomimu, balet, první počátky filmu, tori : „ša 
rii Reyny 

udovy 


tú 
zvukového filmu, ěného, tak; 


DB. května oznánil Filmový kurýr, 


že Julius Se i 
n hi i 
Je pro společnost A.B. Vančurdy r n Hřilmu, 


omán Útěk do Budína, po 


čtěný v roce 1932 cenou Melantri 
icha za původní 
Šeský ro, 
nán 


Vančurův Tomnán, líčící konflikt 1 
ásky chudého 
děvčete ki 
in 


pulzivnímu zemanskému synkovi a jes 
Její boj s 805 
Svými spoje 


: O autor s 
vil, se měl začít natáčet Po dokončení ry 


šenskými konvenceni, který ai jeh ém 
pro film upr 
B 


: mu Před š 
K jeno realizaci však již nedošlo, maturi toy, 


Li. května -= 2, č i 
rvna úváděla kina Kotv, 
8 8 Lucerna anmeri 
„Června ie- 


ký zvukový film Roubena Mamouliana Ulice velkoměst, 

. sta /či 

Streets, 1931/ e Gary Cooperem, Silvií Sidney s 
ovou aj, 

Nany se dostane do vězení místo Svého otce kt 

příkaz šéfa zavraždil nepohodlného čle; : věc 


ku chtěl získat pro sebe. 


dvořit propuštěné Nany, žárlivá milenka ho zastř 
'e. 
ořítel Neny, upadne do podezření z vy, 


něn! Zachrání se s Nany a oba začnou nový život 
Film vyrobila a distribuovala SpPolečnosz a 
Mamoulianovi se podařilo povznést tento hazi esa 
příběh na pozoruhodnou uměleckou úroveň, Byl zají Bd 
uéne nekonvenčním užitím techniky zvukového oc 
5e o scénář Dashiella Hammette a zaujal an 
Lee Garmese. Byl to první Mamoulianiy filo uvedený k! 
S, 



























ní film Pro potlesk davu /Appiaus, 1929/, ne- 
rků, který patřil rovněž k průkopnickým fil- 


filmu, nebyl u nás uvedene 


„ června uvádělo kino Adria německý zvukový 
a Oswalda Hejtman z Kopníku /Der Hauptmann von 


31/ podle divadelní hry Carla Zuckmayera s Ma- 


ševce Voigta, který ve vypůjčené důstojnické 
sadí radnicí v Kopníku, aby dostal cestovní pas, 
byl neustále odmítán 

bil G.P.-Filmns Berlin, u nás jej půjčoval Meissner= 


id'zobrazíl ve filmu skutečný případ, který se v Ně- 
dál v roce 1906, Voigt, který byl v mládí trestán pro 
nepatrný delikt, přichází neustále do konfliktu s by“ 


í předválečného Německa. Jeho nápad, vydávat se za 
a, odhaluje mechanickou e bezmyšlenkovitou posluš- 


edníků před vojáky a prenýřuje nesmyslnost a nemož- 
svý i itaristického režimu. : 


A6. zeě rvnu převzal. ředitel A.B. ateliéru Lavoslav Reichl v Ber- 
řenosnou zvukovou aparaturu Tobis Klangfilm EK 8 pro 
se zvukem v exteriéru. Doposud společnost A,B. žádnou 
érovou zvukovou — aparaturu k dispozici neměla, neboř 


ount. engfilm IX, s kterým se pracovalo ve vinohradském ate- 





, nebyl transpcrtní. Tato nově zakoupená aparatura se 
ý zej- kompletovat s obrazovou kamerou. Oběma procházel jeden 


píral tiv, na který se fotografoval i zvuk současně. 
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Y červnu vychází v Praze v Družstevní práci, v ečici Živé 
knihy, "filmový román“ Václava Kršky Klaris a šedesát vr- 
ných /je datován rokem 1931/ - hymnický chvalozpěv mladosti, 
všech výbojů a výpadů a nedorozumění, které jí zmítají. Ro- 
mén obsahoval Hamsunovský návrat k přírodě, filosofii srdce 
a rozumu, síly a slabosti, Otázka puberty, koedukce a sexu 


zaujímala v románě přední místo, 


l. června vychází v Přítomnosti /roč. IX., 1932, č. 22, 
str. 346-348/ rozhovor Otty Rádla s Vladislavem Vančurou pod 
názvem Český spisovatel a český film, Rozmluvě byli pří- 
tonni herec J, Plachta a kameramán J. Blažek. Vančura 

v rozhovoru přiznal, že na dosavadních literárních nes- 
oěších českého filmu nesou z velké části vinu samí spiso- 
vetelé, kteří ignorovali růst a rozvoj českého filmu, Dále 
hovořil o svém připravovaném filmu Před maturitou a o 9po= 
lupráci s režisérem Svatoplukem Innemannen. Dosavadním čes- 
kým filnařům vytýkal, že všechny zábéry řeší Šablonovitě, 
obrázy na plátně jsou nezajímavé, vše je buď černé nebo bí- 
lé, nepracuje se stínem a světlem. Vančura zdůraznil, že 
teprve forma umocňuje životní obsah filmového příběhu a 
umělecký problém je jedině jroblémem formálním. Umění půso- 
bí jedině svou básnivostí. Českému filmu však dosud chybí 


jak forma, tak i básnivost. 


8. června začala v Peroutkově Přítomnosti /roč, IX., 1932, 
č. 23, str. 363/ vycházet na pokračování obsáhlá studie 

Útto Rádla Camera obscura, jež se zabývala vývojem a -sou= 
Šasným stavem naší filmové cenzury. Osmé pokračování skon- 


Šilo 28, září 39, číslem. Je to dosud nejfundovanější stu- 
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+, 
die o naší předválečné filmové cenzuře. 


2, června byl v rámci Masarykova lidovýchovného ústavu usta= 
ven ústřední výbor volného sdružení Filmová práce, jež mělo 
usilovat o zlepšení poměrů v československého kinematogra- 
fil, především po stránce kulturní iniciativy. Sva čin- 
ností mělo sdružení prozatímně suplovat neexistující filmo- 
vou školu. Za předsedu byl zvolen sekční šéf dr. F. Hermann, 
za místopředsedy Miloš Havel e Ferdinand Pujman. Kolem vý= 
boru byly seskupeny jednotlivé pracovní sekce: sekce lite- 
rárně-ideová /J. Schnitt/, technická /V. Vojtěch/, režisér- 
aká /4. Svoboda/, pokusová /F. Pujman/ a estetickovhistoric= 
ká./O, Rádl/. 

V listopadu uspořádalo sdružení jako svou první akci 
přednášku prof. V. Tilleho Vztah filmového umění k uměním 
ostatním, zejména k divadlu. Tato přednáška byla začátkem 
semínárního kursu, určeného režisérům. Kurs pro herce zahá= 
jil K. Smrž přednáškou Dějiny českého filmu, kurs pro kane- 
ramany V. Vojtěch přednáškou Psychologické základy kinema- 


tografie: 





10: žefvna vydal Filmklub, reagující na zostřený postup cen- 
zurního sboru, Prohlášení proti cenzuře. Vyslovil se v něm 
proti jakékoliv cenzuře a jakémukoliv omezování volného pro- 
mítání filmů, Podle Prohlášení byli diváci soustavně klamá- 
ni o pravé podstatě filmů, zejména zahraničních, a tím 
ochuzováni o právo vidět dílo nezkomolené, jek v jeho for= 
mé, tak v jeho obsahu, ' 

Filmklub protestoval proti této praksi cenzury, kterou 


považoval za nekulturní a katastrofální pro vyvoj filmové 
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tvorby. Vyzývel součásně všechny kultumí Organí 
jichž programem byla opravdová kulturní Přáce, a 
derizovaly s postupem nezávislé filmové kritiky a 
tiky, a pokud byly zastoúpeny v cenzurním sboru, 
z něho na znamení protestu své zástupce. Prohlášení 


cenzuře bylo šířeno tiskem, 


10. června « 11, srpna uvádělo kino Alfa český zvukový 
Karla Lamače Funebrák /1932/ £ Vlastou Burianem, 


Burian představoval zřízence pohřebního ústavu, k 
se dostaví na svatební oslavu v domnění, že jde c poř 
Na hostinš se dozví o železničním neštěstí 8 to hc Přivede 
k nápadu přivydělat si peníze požadováním náhrady zá Údajný 
bolestné od železničního eráru. 

Film byl vyroben v ateliéru A.B, na Vinohradech, 
vila jej a půjčovala společnost Elektafilm, 


Vyro« 


Film, sestávající z motivů dvou frašek 2 repertoáru 
Burianova divadla a jednoho jeho kabaretního výstupu, byl 
natočen v jednom týdnu zároveň s Burianovým filmen Lelíček 


i 
| 
| 
| 
| 
i 


ve službách Sherlocka Holmese. Filmová stránka příběhu byla 


: úplně zanedbána a Po stránce technické patřil k nejprimitiv. 


nějším v českém filmu, Všechen jeho humor tkvěl pouze ve 
slovech a dialozích a nebyl ničím víc, než zfilmovaným di« 
vadlem, Ministerstvo průmyslu a obchodu odmítlo přiznat film 
státní subvenci ve výši 105.000 Kč. Byl to první případ od- 
inítnutí podpory. 

Otakar Štorch Merien o filsu napsal: "Nový film s Vlas- 
tou 3urianem je námětově velm: slabý. Tríšř nápadů spojuje 
pouze reprodukční virtuozita Burianova, bez níž by film vů- 


bec neaěl jakékoliv opěrné základny. Zvlástě v druhé polo- 








































elezniční nehody,... je více méně jen se- 
urianových výstupů bez jakékoliv děové vý- 
Má se to jako v některých jevištních hrách 


kých myšlenek a slaboduchost hry jako celku... 
ožno snést jako intermezzo v Burianově filmové 
žijní tvorbě. Kdyby se však měl stát pohodlným. 
příští Burianovy filmové komedie, musili by- 

že je to velmi odsouzeníhodná tvůrčí nezodpověde 
pravy Aventina, roč. VII., 1932, č. 39-40, str. 


ovině června vychází v nakladatelství Čefis, 
Filmového kůrýru, knížka G.O. Stindta Kurs zvuko- 
/Tonfilm-Kursua/. Stručný přehled vývoje zvukové 
techniky od deskového systému k světelnému a magne- 
záznamu zvuku. Byla to první odborná kniha z oboru 
"zvukového filmu v českém jazyce, Publikace byla ur- 
romítačům a majitelům zvukových kin. Z němčiny ji pře- 
ří Havelka a Jaroslav Menčík, 


24, června uvádělo divadlo Vlasty Buriana Kinema nš- 
zvukový film Roberta Siodmaka Loučení /Abschied, 1930/ 





rigitte Horneyovou, Aribertem Mogem, Vladimirem Sokoloffem 


© 'Příběa obyvatel malého přečměstského pensionu s ústře- 
m- motivem milostného zklamání, 

Film vyrobila Ufa, Berlín, u nás jej půjčovela její 
ražské filiálke, 





pojuje © 
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Siodmakův film byl debutem Ve zvukovém filmu a byl na- 
tečen z8 účasti méně známých herců, Bylo to ralé, ale za to 
režijně nápadité, čisté a krásné dílo, Film byl pro ČSR za- 
koupen již v roce 1930, ale pro svou uměleckou náročnost ne- 
našel v Praze kino, které by jej uvedlo. Proto ještě před 
tímto filmem byl u nás uveden pozdější Siodmakův film Ve vy- 
šetřovací vazbě. Divedlo Vlasty Buriana, jež začalo uvádět 
náročnější hrané filmy, si vybrslo tento výlučný a doposud 
nikým nehraný film a pokusilo se jej uvést i s rizikem, že 
nebude příliš navštíven. 


17. června - 7. července uvádělo kino Evězda český zvukový 
film Oldřicha Kmínka Zlaté ptáče /1932/ podle novely Karle 


Šlejhsra s Otomarem Korbeléřem. 

Příběh lásky nezaměstnaného a ovdovělého dělníka k ba- 
rové tenečnici, která se ujme jeho malé dcery. 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B, na Vino- 
hradech, exteriéry v Moravské Ostravě, Vítkovicích a na Klade 
ně. Pilm vyrobil s půjčoval Primusfilm. 

Nezdařilý pokus natočit lidový film s vyššími umělecký- 
mi embicemi, Autor scénáře Otto Rádl byl inspirovén ruskými 
filmy a zejména Granowského Písní života, 2 jeho popudu 
0. Kmínek něplnil téměř jednu třetinu filmu zdařilými zábě- 
ry /J. Stellich/ a motážemi z Vítkovických železáren, před- 
stevovjících jakousi hudbu strojů, čoprovázenou Burisnovými 
Songy. Navzdory snaze vytvořit film se současným témetem, 
Je..oč hrdinou je nezaměstnaný dělník, výsledkem byl film 
pseudosocišlního kalenaářového typu, jehož jedinými klady 
byly sekvence z továmího prostřečí a hudba EP. Buriana, 


který v tomto filmu vytvořil rovněž roli džezového zpěvéka 






































21-300: : 
6 zazpíval několik svých songde 
Lybouír Linhart o filru napsal: "Tento film všek "na tc" 
jde s jiné streny. Tváří se docela jako by to byl - sociální 
film. Jeho hrdinou je dokonce dělník-hutník z Vítkovických 
železáren! Také zde se hovoří o krizi... Á samozřejmě i zde 
se celý komplex otázek, souvisejících s krizí, scvrkne na je- 
kéhosi "Sonny boye“ v českém vydání, Děj strašlivě chudičký, 
kde vše se děje tak neočekávaně, tak samozřejmě, že divák se 
nestačí ptát sana sebe, jak to, že ten dělá to či ono a proč 
dělá tc či ono, děj, pro nějž neplatí nějaké psychologické 
předpoklady, spočívající v historce o dítěti ovdovělého, pak 
i nezaměstraného dělníka, které onemocní, jehož se ujme cud- 
ná.a.dobrotivá berová tanečnice, která nakonec umře, a vlastně 
neumře, protože to byl jen ošklivý sen toho dělníke atd. Ten- 
to dějový nedostatek měl býti vyvážen zpracováním. Jistě tu 
byla dobrá vůle, avšak výsledek se nedostavil, Jsou tu krásné 
fotografie hutí = ovšsk ty jsou úžasně mechanicky přilepeny 
k filmu, kdy i mezi obrazovým a hudebním rytmem samotných 
těchto partií je strašlivá disonance. Je to pokus udělat něco 
jako Granowský a na jiném místě jako Sternberg. A je z toho, 
když ne epigonství, tedy pustý elekticismus...“ /Rudý večer- 
ník, roč. XIII., 18.června 1932, č. 143, atr. 4/. 


25. června uveřejnil časopis Kino, že Antcnín Fencl přixročil 
k výstevbě rozsáhlých filmových ateliérů AFES v Praze-Radli- 
cích, v továrním komplexu na Havlíčkově třídě. Vzdor technic 
kým potížím a současným nejistým hospodářským poměrům, mělo 
se v ateliéru B /o rozloze 25 n zahájit natáčení již v červ- 
nu, zatímco ateliér A /aynchronizační/ měl být v provozu až 


od konce června a ateliér C /61 ně měl být uvečen do provozu 
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15. července 1932. Pro zřízení vlastních filmovýc 
toří byla adaptována samostatná jednoposchočová b 
liéry byly opatřeny pojízdnou přijímací zvukovou ap 
Radio-Cinéma-Paris. Ředitelem továren AFES byl Jose 
waz z Brna, šéfem výpravy a staveb malíř J. Piperger, 
nická správa a organizace byle svěřena ing. R. Bóhmov 

První film, který byl ještě v nedokončených ate] 
hudebně synchronizován, byl Fričův němý film Chudá holi 
/[1929/. 

Dříve než ateliéry mohly být dokončeny, Fenclův. p: 
finenčně ztroskotal a Fencl byl přinucen budovy vlka 
Kyšlenky radlického ateliéru se roku 1936 ujal sám maj 
továrních budov, velkoobchodník s kancelářskými potřebam 
Josef — Foiat, který k tomu účelu zeložil firmu Fojafilm 
s uvedl ateliéry do provozu. 


Koncem června začaly filmové laboratoře Herafilm vkládat 





české titulky do zvukových kopií zahraničních filmů bez 
dublování. Výhradní právo tohoto postupu pro ČSR získal 
Herafilu na základě patentu L. Eriksena /ČSR, F,4711/31/. 


Y červenci začal Tomáš Trnka a Ferdinand Pujman pracovat na 
experimentálním filmu Bouře nad Tatrami. Byl to pokus fil« 
tově interpretovat symfonickou báseň Vítězslavo Nováka Bou= 
ře. Výsledek však jen pouze vnějškově ilustroval "progren“ 
Novákovy hudby. 

Film vznikl na pudě Masarykova lidovýchovného ústavu 
V rámci experimentální sekce Filmové práce, vedené F. Puj- 


wenem, 


Druhým experimentálním pokusem, pocházejícím z téhož 





VAE RASY CEO 600 OOP BK m6 se 
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ah . : . 
bo : Trnkovo filmové přetlumočení melodranu J.B. 


čty na Tatrách, 


ef Hy 
i i zakázele naše filmová cenzura rakousko-německý 
jim Karla Lamače Maska /Der. Hexer, 1932/, natoče- 
movi : 

s " kriminélrího románu Edgara Wallaceho. V lednu byl 


teli ň 
stán u předložen cenzuře A po vyloučení některých dia- 


w plán Josefem Matouškem 
ň nce byl ministerstvem průmyslu, obchodu a živnosti 


dovozní kontingent na 1:6 a kontingentní poplatky 


najite ný z 15.000 Kč na 17.000 Kč Ustanovení se vztahovělo 


řebami Ské filmy, jejichž výroba byla zehájena po 1. červen“ 


Důsledkem tohoto opatření bylo faktické snížení o del- 
60' filmů ročně, takže v roce 1932 se dalo počítat 

sdst S dovožem 180 filmů. 

bez Zároveň byl zřízen Poradní sbor pro filmové otázky, 
kal čmž za předsednictví přednosty vývozního a dovozního 
31/. ení ministerstva průmyslu, obchodu a živnosti zase 
i Zástupci ministerstva zahreničí, školství a obchodu, 
Wat na borných krubů pak delegáti Ústředního svezu kinemato= 
s file : fů, Svazu filmového průmyslu a obchodu a společnosti 


A Bou- ž +, která v tomto sboru vystupovala jako Svaz domácí 


svu C července zaujal Zemský svaz kinemetcgrafů negativní 





Puj- s anovisko k uvedení německého filmu podle Smetanovy Pro- 
ané nevěsty v režii Maxe Ophůlse s Jermilou. Novotnou 


hož Hlavní rolí. Námitky se vztahovsly na inscenaci a její 





i 
4. 
B 
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kostýmní výpravu, Inscenace se odehrávala v německé vesnici 
a kroje hlavních představitelů i sboru byly ryze německé. 
Podle názoru Zemského svazu českoslovenští diváci mohli stě“ 
ží akceptovat tuto cizojazyčnou filmovou adapteci naší né- 
rodní opery. Z těchto důvodů Svaz nedoporučil dovoz filmu a 
informoval v tomto smyslu i ministerstvo obchodu, které jeho 


dovoz zakázalo. 


15. července přinesl Filmový kurýr zprávu, že akciové to- 
várny A,B. připravují za spolupráce spisovatele Vančury film 
Baron Prášil, v němž titulní role měla být svěřena Jindřichu 
Plachtovi. 

Vzhledem k tomu, že Vančurův původní filmový námět 
o ruském šlechtici-emigrantu, který vystupuje v úloze moder= 
ního barona Prášila v prostředí poválečných zbohatlíků, bre- 
jících si na novodobou šlechtu, nebyl zfilmován, zpracoval 
jej Vančura do podoby románu s názvem Konec starých časů 
/1934/. 


23. července vyslovilo ministeratvo vnitra souhlas k založev 





ní akciové filmové společnosti Lípa se sídlem v Praze. Spo- 
lečnostibyla povolena výroba výchovných a vzdělávacích fil- 
mů, které budí zájem o slovanské státy, jejich turistický 

a lézeňský ruch, obchod i průmysl. Akciový kapitál společnos< 
ti byl 5,000.U00 Kč, Zakladateli společnosti byli: gen. kon- 
sul Boko Bradanič, velkostatkář V. Černý, Jaroslav Fencl, 

dr, VL. Fleischram, spisovatel Kyril Christov, sekční šéf 
Jeroslav avepil, průmyslník Emanuel kaceška, prof. ár. V.Po- 
$ík, gen. konsul Vl. Šak a prof. Marjan Szyjkowski, 


Společnost byla v úzkém spojení s nově budovanými red- 
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lickými filwovými ateliéry AFES, jež byžy dalším projektem 
Antoníná Fencla.po nezdařeném pokusu, vybudovat filmový ate- 
liér v blízkosti smíchovské Arény, Vzhledem k tomu, že ani 
reslizace redlického ateliéru neuspěla, společnost Lípa se 


v tichosti rozešla. 


24, července podle Pressy byla podepsána smlouva mezi A,B. 
akc, filmovými továrnemi v Praze a Jugoslovenským prosvet- 
ným filmem, oficiální filmovou společností jugoslávskou, : 
která stéla pod přímou patronací státu, podle níž obě spo- 
lečnosti měly nít vzájemná generální zastoupení v obou stá- 
tech. Prakticky to známenalo, že jugoslávská společnost bu- 
de exploatovůt československé filmy v Jugoslavii, že obě 
společnosti budou vzájemně sí vyměňovat zpravodajské sním- 


ky a že v novém ateliéru A.B, na Barrandově budou netáčeny 


jugoslávské filmy /jugoslávské „verze českých filmů a původ- 
ní jugoslávské filmy/. Tato smlouva byla prvním krokem 

k uskutečnění plánované slovanské filmové spolupráce. Počí« 
talo se rovněž s tím, že na podobnou spolupráci přistoupí 
Polsko a Bulharsko, takže barrandovský ateliér bude stře- 


diskem výroby slovanských filmů. 


29, července oznámil Filnový kurýr, že režisér Josef Me- 
deotti-Boháč založil půjčovnu Medeotti -Boháč Film, která 
získala zastoupení itelské firmy Cines-Pitelluge, jejíž 
filmy bude v ČSR exploatovat, zatímco italská firma bude 
systemsticky uvádět české filmy v Itélii. Z českých filmů 
měly být v Italii uvedeny nejprve filmy G. ndachatého. Za 
účasti italského kapitálu ačly být v Fraze natáčeny české 


filmy. Jako první se připravovala veselohra Cestu do ráje 
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s hudbou E,F, Buriana a za režie Meáeotti-Boháče, 
k filmu napsal O. Rádl a «. Lustig. Film měl být 

1 

v české a něnecké verzi. ; 

Celý tento velkorysý plán zůstal nerealizován 

v roce 1933 byla likvidována, : 


29. července odejel ředitel. brněnské firmy n Fi 
předseda odchodního Grenia v Brně Josef Hlinomaz na s 
cestu do SSSR. Cestoval s početnou studentskou skupinou 
z nejrůznějších zémí Světa, o kterou se starula kancei, 
turistu, návštívil Leningrad, doskvu, Dněpropetrovsk, 
Oděsu a všude, kde to bylo jen možné, i filmové továrny a 
filmové instituce, v nichž se zajímel o organizační, soci 
ní a tvůrčí podmínky sovětských filmařů. 

Do ČSR ze vrátil xoncem srpna 8 o své cestě po SSR na 
Psal knížku Na rozhraní dvou pětiletek, která vyšla v roce: : 
1933 v Knihovně Filmového kurýru. 


l..srpna podle nařízení uinistersatva průmyslu, obchodu a 
Živnosti, byly přinuceny všechny výrobny a půjčovny zhotovo- 
Yaď titulky pro zahraniční filmy, samostatné i vkopírované, 
v tuzemsku /s vyjímkou zvukových žurnálů/. Při předložení 
zahraničních filmů k cenzuře bylo nutno přiložit potvrzení 
kopírovacího ústavu a tiskární titulků, že jmenované práce 
koní vykonány v tuzemsku, Toto nařízení výblýnito ze skuteče= 
nosti, že naše kopírovací ústevy byly téměř bez práce, Naří- 
Zení sledovalo táké oživení zaměstnanosti v kopírovacích 
Podujcích, které provedenou prací úokuzaly svou konkurenční 


Schopnost s příbuznými podniry v zahraničí. 






























e konal v Benátkách I. Mezinárodní filmový 
sednictví bývalého itálského ninistra finan- 
jiářodní výstava úmění v Benátkách — Bienále, 
čtyřicet let komána každý druhý rok, věnovala 
ozornost i kinematografii. Tehdy se této mezi- 
e společně s Itálií, Anglií, Amerikou, Francií, 
sken a Švédskem zúčastnilo i Československo, By- 
no Plickovým filmem Po:horách a po dolách a něko- 
kými filmy, jež zaslala če.. společnost pro vědec= 
tografii.. Plickův film získal v této soutěži zla- 
-s diplomem, Ještě před benátským festivalem si 
atou medaili z Mezinárodní výstavy fotografického 


Florencii, jež se konala v témže roce. 


byl vyhláškou ministerstva průnyslu, chodu a živ- 
ště více zostřen dovoz do ČSR. Od 12. srpna byl zave- 
ný dovozní režin, z něhož byly vyňaty jen některé dru- 
oží /dříve byly stanoveny druhy zboží, které v dovozu 

haly devizovému osvědčení/. Celé povolovací řízení bylo 






inistrativně včleněno do rámce devizového řízení a do 







etence devizové komise. 


Zostření dovozu bylo nejméně uvítáno dovozci filmů, ne 












k celý náš dovoz se ocitl v rukou úřadů a jejich referentů, 





žení : 

rzení vodem tohoto opatření byla snaha stlačit co nejvíce dovoz 
n Z 

prá zaktivizovat naši obchodní bilanci, která navzdory brzdění 

ráce 







zutyla pasivní.. 









Naří- 





2. srpna byla v biografu U Vejvodů předvedena zájemcům čes- 





ch 





koslovenská projekční zvukové aparatura Pentbophone ing. B. 





enční 
Šlechty. Biografy a filmové společnosti sí 08 tohoto česko- 
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slovenského výrobku hodně slibovaly, nebot počítaly s tím, 
že tato aparatura pronicne hlavně na venkov, který byl do- 
posud většině zvukových filmů uzavřen. Vysoké licenční po- 
platky, které bylo třeba odváděti německé společnosti Tobis= 
-Hlangfilm, se neměly na tuto aparaturu vztahovat, neboť ne 
poruščovala žádný z patentů, na něž měl Klangfiim v. republi- 
ce monopolní právo. Aparatura byla prodávána za 19.950 Kč, 
což byla cena, která byla hluboko pod průměrem cen zahranič- 
ních výrobků. Jejím prodejem se v Praze zabývala firma Josef 
Lachnann ve Vodičkově ulicí 38, 


16. srpna vysílal brněnský rozhlas v 19 hodin padesátiminu= 
tovou reportáž z natáčení nového českého filmu profesora 
Vladimíra Úlehly Mizející svět, který vyráběl Legiafilm, 

V brněnském rozhlase byl v této sezoně film pojat do 
kulturních aktualit Radiojournalu. Dosud byly v něm zastou« 
peny hudba, literatura, divedlo, výtvarnictví, tělovýchova 
a přehledy o vydávaných časopisech, Bylo to poprve, kdy se 
oluvílo v rozhlase teké o filmu. Od té doby se film stal stá= 
le častějším tématem rozhlasových reportáží a poznámek a také 


88 v něm našel prostor i pro filmovou kritiku, 


40, srpna byla v Brně ustavena Aliance brněnských filmových 
kritiků, její cíle byly obdobné cílům Filmklubu, Program 
Aliance směřoval k zlepšení filmového zpravodajství, k výcho= 
vě filmového diváctva a k osvobození filmových novinářů o 
závislosti na obchodních zájmech novin a biografů. Vedli ji 


konunisté arch. Prantišek Kalivoda a Walter Deutsch, 


: 
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28. srpna Dylo veřejnosti předáno nové zZihské kino Baťa, 
provozované na licenci Závodního výboru Batových podniků. 

Byl to tehdy největší biograf nejen v ČSR, ale i v celé střed 
zí Bvropš Sál kina byl 48 m,dlouhý, 42 m šíroký a něl 2.800 
míst. Neobvyklé rozměry nového kina vyžádaly si specíélního 
projekčního ezvukového zařízení. Projekční přístroj pronítal 
obrazy na plátno o rozměru 9xTx3m. Nízké vstupné 2 až 3 Kč 
udšlalo z tohoto. podníku nejlevnější kino v republice. Kino . 


zahájilo místní premiérou emerického filmu Trader Horn. 


Na podzim zečal Jen Kučera pracovat na filmu Stavba, který 


ee ———natáčel-pro ELektajournal společně s kameramanem Karlem Kop- 


řivou, arch. Josefem Havlíčkem a Karlem Honzíkem na stáveniš- 
ti Všeobecného penzijního ústavu V Praze. Film měl zachytit 
tempo a tvar moderního stavitelství. Stevební proces měl mu 
poskytnout bohatý materiál výtvarný. Je Kučera usiloval ze- 
chytit kamerou, co tvořilo stavbu živou, její kristelizační 
proces e práci lidí. Film zůstel nedokončen. Jen časopis Vol“ 
né směry /roč. XXX., 1933, č. 2, 86r. 40=42/ zveřejnil záměr 
připravovaného filmu, doprovázený charakteristikými snímky 


z filmu. » 


2, září vyšlo první číslo českého zvukového žurnálu AB aktua= 
lity, kterým se po sedmileté přestávce společnost AB. vráti- 
la k výrobě zpravodajských filmů. Byl dáván v kinech Kotva, 
Lucerna a úetro, Jeho obsahem byly domácí i zahraniční repor- 
táže. Zpravodajství ze zahraničí se mělo soustředit zejména 
na slovanské státy, ale zatím byle podepsána jen oficiální 
tmlouva s jugoslávskou společností Prosvetný film o výměně 


zpravodajských šotů, Celkem vyšla jen tří čísla AB aktualit, 
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druhé v únoru a třetí v březnu 1933. Poté se již : 


ho další číslo neobjevilo, 


2, = 8. září uvádělo kino Adria krátký český zvukový 





Alexanára Hackenschmieda Na pražském hradě s hudbou 
tiška Bartoše. 
Filmová báseň o pražském hradě, 
Film vznikl v produkci Ladislava Koldy. 
V Hackenschmiedově filmu se opět projevilo jeho n 
venční a protitraliční kameramanské vidění, dospivající 
k hranici zdělnosti. Opět šlo o útyžkovité dojmy těkají 
chodce, které dostaly dojem jednoty teprve rytmem nontáž 
Film při premiéře v Adrii byl diváky vypískán, 


V roce 1933 byl promítán a Mezinárodní výstavě filůu. 
a fotografie v Bruselu, 


2 -2 + i 
22, září uváděla kina Fénix a Metro český zvukový film 
Vladimíra Slavínského Právo na hřích /1932/ podle divadelní 
hry Vi 
rn Wernera s K.V, Markem, Trudou Grosslichtovou, 
Zdenkou Baldovou Aje 
Komedie manželských vztahů a netragickým nazíráním na 
ou 
úzku manželské nevěry, s trochou morálky a s lehce filoso= 
fickou ironií v pointě, 
Interiéry filmu byly pořízeny v ateliéru A.B, na Vinobra« 


de i 
ch, exteriéry v lázních Kupari v Jugostávii. Film vyrobil 
a půjčoval Oceanfilm, 





: Wernerova konversační veselohra, pro níž na jevišti sta- 
čil jediný interiér, byla 2 řemeslnou obretnoctí přenesena 
do filnové podoby, přičemž se obratně napsaným divadelním 
dialogům podařilo dát filmový důrez 5 


spád. Navazování scén, 
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ly a příměry byly úspěchem Slávínského návra- 


"orácí a představovalý "jeho slibný vstup do zvu- 


F Štorch Marien o filmu nepsal: "Vladimír Slavín- 
n. z členů staré gardy českého filmu, vybral si, vrá- 
bou Fy : : aktivity, pro svůj první zvukový film námět velice 
ernerovy veselohry; prošedší již řadu i zahranič- 
jší; vybral si ji jako základně úspěšný artikl, pro we- 
f, líbivý, pikantně modelovaný námět, pro cestičku, 

ou divadelními úspěchy a jistě i v neposlední řadě 

"že ei zajistil součinnost paní Zdeňky Baldové, jejíž 
ký excelentní podíl měl vynikající závažnost při jevišt“ 
izaci.Wernerovy veselohry« Není také pochyby, že paní 
wá:.to. je, která drží tento film po herecké stránce, kte- 
egantně bodrým vtipem zachraňuje tempo i tam, kde dialo- 
omítané, málo hybné scény se dostávají do nebezpečné 
jatosti a nudy. Nebo vezmeme-li všechny herce dohromady, 
1 to, pokud jde o ostatní, valná bilance, třebaže paní 
ssová, jako "svůdnice“ Jaja, má několik velmi dobrých si- 
cí i žádoucí filmový zjev; také pan Vaverka v roli zálet- 
o tebána se osvědčuje v rutinovaném průměru; ale zato 

adí manželé /Dr. Mech a jeho choť Věra/ jsou absolutním 
edopatřením, jak jde o málou slečnu Grosslichtovou 8 nesou“ 
truhovaného K.V. Marka; trapné diletantství, žádná herecká 
ultura, filmově nevhodný zjev - to jsou základní a samy 0 so- 


č dostatečně diskvalifikující výtky..."“ /Rozpravy Aveutina, 


i 
i 





roč. VIII., 1932, č. 1, str. 7/. 
Za film ?révo na hřích bylu V, Slavínskému udělena k 28. 


říjnu 1932 Zlatá medaile Filmového kurýru. 
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2. - 22, září uvádělo kino Adria francouzský zvukový film 





bernarda Deschampse Mládenec paní Hussonové /Le rosier de 
Mme Husson, 1931/ podle Guy de Maupassarta s Fernandelem a 
Francoise Rosayovou. 

Příběh provincionálního prostáčka Isidora, který je 
zvolen za krále ctnosti, neboť v městečku nelze nalézt pan- 
nu, ne které by nelpěl stín podezření. Isidor po slavnost- 
ním benketě a v povznesené náladě se octne náhodou v Paříži 
a stráví tam zbytek noci v bordelu. Domů se vrací až k ránu 
a starostlivou paní Hussonovou, která jej netrpělivě očekává, 
srdečně políbí polibkem, který již zdaleka není tek nevinný. 

Bernard Deschamps načerpal z francouzské tradice dílo 
„iné oslnivé invence, satyrické vervy a kousavé ironie, dí- 
lo tak rozpustilé a zábavné, že mchlo platit ze jednu z nej= 


kouzelně jších ukázek gallského ducha ve filmu. 


6. září oznámil časopis Kino, že společnost Primusfilm při- 
Pravuje zfilmování románu Jakuba Arbege Il. divino Boemo, 
věnovaného životním osudům českého hudebního skladatele Jo- 
sefa Myslivečka. Režii filmu měl mít Přemysl Pražský, pro 
rolí Kysiivečka byl vybrán Stenislav Strnad z Městského di- 
vaodla, hlavní ženeké role měly hrát Vlasta Fabiánová s Jeli- 
Zavete Nikoleká, Film ee něl natáčet současně ve čtyřech ja- 
zykových verzích a v exteriérech v Meppoli, Benátkách, Milá- 
ně a v Římě, Přemysl Pražský již zašel herecké zkoušky ve 
vinohradském ateliéru, ale pro nedostatek finančních pre- 


ziř 


Siřečků z realizace filmu nakonec sešlo, 


s září = 13. ří A 
Y ří - 13, října uváděla kina ictve a Lucerna český zvuko- 


vý fi)m Svatopluka Innemanne s Vlačislava Vančury Před setu- 
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ritou /1932/ podle původního libreta Vl. Vančury s Jindři- 
chen Plachtou, Františkem Smolíkem, Antonínem Novotným, ši- 
roslaven Svobodou aje 

Příběh ze středoškolského prostředí, postevený na čra- 
mátíckém konfliktu mezi oktavenem Šimonem a studeně příeným 
profesorem matematiky Klečem, který vrcholí téměř tragedií. 
Profesor Kleč chtěje zoufelému studentu vyrvoti zbraň, ee 
sám poraní. Tatc událost vyvolá u něho názorový zlou a citom 
vě ho přiblíží k jeho žákům. 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B. na Víno- 
hradech, exteriéry u Káchova jezera a na Sezdězi. Vyrobila 
jej a půjčovala společnost A,B. 

Společnost A.B. měla nejprve v úmyslu vytvořit veselo- — 
hru s Jindřichem Plachtou jako profesoren. Ředitel půjčovny 
A,B. Julíus Schmitt dal však impuls k vážnému námětu ze stu- 
dentského prostředí a jako uměleckého spolupracovníka pode- 
řilo se mu získat spisovatele Vladislava Vančuru, který.se 
námětu ujal ve spolupráci se scenáristou Neubergen, V novém 
dramatickém ději byl J. Plachta. postaveu před úkol vytvořit 
postavu zcela odlišnou od jeho dosavadních rolí. Vynčurovi 
byla svěřena umělecká spolupráce, přičemž režie filmu byla 
zadána zkušenému Sv. Innemannovi. Podnikatelé A,B. garsutova= 
li Vančurovi tvůrčí svobodu na-celém postupu filmování, od 
scénáře až po jeho realizací v ateliéru, Přistoupili rovněž 
ne spolupracovníky, které Vančura požadoval: Bedřicha Feuer- 
stein.. 8 E.F. Buriana. 

Lubozír Linhart © filmu nepsal: "Česká filmové produkce 
čeosshuje tímto filmeu svého nejvyššího úspěchu, ba je možno 

říci, vlastrě orvního úspěchu, protože tento film dosáhl me- 


ziLérodní úrovně nikoliv již jen obrstným zpracováním námětů 
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více méně bezcenných nebo bezvýznamných, jak tomu bylov ně 
kolika málo dřívějších přípudech, nýbrž snahou vyjádřit i 
leckou formou úrčitou myšlenku. Je to skutečně dobrý Český : 
film a je proto třeba si říci, proč je dobrý a v jakém Sny 
lu, co chce říci, jak to říká a v čem jsou jeho Nedostetky, 
Určuje měřítko, podle něhož je nezbytně třebu posuzovat dg), 
ŠÍ vývoj českých filmů. Český film se v tomto případě Opras. 
til od evých dosavadních nešŤastnych tredicí, od zZevšedně. 

Jých a zprofanovaných tváří svého hereckého materiálu, aj 


uzoučkého rámce svých omezených dějových možností, dokence 





i od obchodního diktátu, omezujícího tvůrčí činnost uněloj, 
Spisovetel Vladislav Vančura mohl téměř neohraničeně reali. 
zovati své předstevy a prostřednictvím využitých i objeve- : 
ných filmových přvků déti jim umělecký výrez. Ne jeho úspě« 
chu budou se ted přiživovati všichni ti, kdož se pokoušeli 
znemožniti a po nezdaru tohoto úmyelu aspoň otráviti mu je- 
ho spoluprácí. Neboř zde se poprve projevila v námětu, režii 
a volbě herců odvaha, jakou jsme dosud v českém filmu nevi- 
čěli... Avšak v rozsáhlém komplexu středoškolských problém) 
je osobní vztah profesora a žáka sice důležitou, avšak proti 
celému komplexu jen příliš úzkou částí. Nestojí osamoceně 
sám o sobě, nýbrž je v neoddělitelné souvislosti s celou ší- 
ří sociální, hospodářské a politické otázky střední školy, 
Izoluje-li Vančura úzký subjektivní notiv od jeho objektivních 


sociálních souvislostí, nevšímá=li si téměř vůbec sociálních 


. poměrů studentstva a pokládá-li řešení osobního vztahu učite= 


le a žáka za nejdůležitější problém + pak dělá tutéž chybu 
Jako všichni měštáčtí filmoví pracovníci, kteří zůdrazněním 
méně významného detejlu zastírají, sl Jil vědomě či nevědoně, 
větší důležitost celků." /řudý večerník, roč. XIII., 10. září 
1932, č. 212, str. 2/. 








iálu 


chybu 
zněním 
tvědorě, 
0. září 




































ován článek S.K. Neuňanna Omyl, nebo-li spisovatel 
ý. negativní kritikou na film Před maturitou. 
umann vněm psal: "Snad nikdy ještě neodcházel jsem 
černího filmu s dojmem ték nejasným a roztříštěným 
ntokráte, Podle spontanníhó smíchu obecenstva dslc se 
oudít na veselohru, podle děje jindy na drem8, podle 
ch rozčefností podškrtnutých na film didaktický, po- 
















tických obrazů a happyendu ne kýč... Film Před matu- 
ení dílo orgánicky rostoucí, nýbrž slepenec, četné 

é vložky - večle uvedených již, ná př. i operace, t0- 
již užitá a zneužitá a v českém vydání ubohoučká — 
epívají k. tomu nemálc. Z hlediska ideového blíží se veli- 
daktické linonádě a překvapuje nedostatkem skutečného 





uchasNepří jemnou chybou jeho je'í to, že duševní převraty 
rofesora=neřáda a studentova otce nejsou filmově vůbec zdů- 





čny ž hlediska psychologického, Optimismus filmu je po- 
rchní a happyendovský. Dobrá, opravdu filmová hudba, dobrý 
tšinou zvuk, dobrá fotografie a jak jsem už řekl, potlače- 
obvyklých triviálností jsou jeho předností. Teké herecký 
periment s mladými lidmi bez rutiny se podařil, aspoň 
obou hlavních představitelů studentských. 

Práce režisérova a spolupráce spisovatelova nesplynuly, 
nedelo se to ani předpokládat. Výsledek Vančurova úsilí je 
positivní právě jen v tom, že film je prost urážlivého nevku= 
1,. 8 nímž český film dosud většinou marně zápasil... Omyl 
vězí v tom, že spisovatel nemůže vůbec filru přímo prospěti, 
ledaže by objevil v sobě velký tálent režisérský. Film je 
především dílo režisérovo, spisovatel se nemůže státi jeho 


spasitelem, Český film čeká na svého režiséra. Objeví-li Van- 
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čura v sobě režiséra, může mu pomoci, jako spisovatel mu ne- 


prospěl."“ 


16. září - 2. října uvádělo kino Alfa německý zvukový film 
Fritze Langa Vreh mezi námi /M, 1930/ s Peterem Lorrem. 

Příběh začíná zmizením školačky Elsie a nalezením její- 
ho mrtvého těla, Poněvadž této vraždě předcházelo několik 
podobných zločinů, žije město ve stavů tísnivé hrůzy, Poli- 
cie, horečně pátrající po vrahovi, vyplaší rovněž podsvětí, 
které nechce pachatele považovat za svého člověka e rozhod- 
ne se vzít spravedlnost do vlastních rukou. Přestože poli- 
cie záhy identifikuje vraha, podevětí ji předstihne. Před 
improvizovaným soudem je vrah odsouzen podsvětím k surti, 
ale v zápětí přichází policie, která vraha zatkne. 

Vyrobil Nerofilm, Berlín, u nás jej půjčoval Elekte- 
film, Praha. © 

Film byl inspirován skutečným příběhem důsseldorfské- 
ho vrsha dětí, Vraždy v něm zobrazené, byly vykládány jako 
sexuální a individuální paychóza. Nicméně šlo o film pozoru- 
hodný, v němž zvuk a symbolické detaily byly svázány kontra- 
punkticky. Lang hlavní téma filmu postavil na problému viny 
8 vrah v něm vystupoval spíše jako obět než jako zločinec, 
Film se měl původně jmenovat Vrahové mezi námi, ale na zá- 
krok nacistické strany, musel být přejmenován na "M", nebož 


jinak, by byl vystaven bojkotu. 


20. září se konala valná hromada akc. společnosti Host, na 
níž byla schválena změna firmy na Host, skciovu společnost 
pro filmový průmysl v Praze. Valná hromada zmocnila správní 


radu, jejímž oředsedou byl J. Rychtera, k provedení úprav 
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starých mlýnských a pekárenských bůdov s přilehlých pozem- 
ků na filmové ateliéry, Vělkopyse plénovaná /Zkapitál spo- 
lečnosti byl šest miličnů/,, ale Aaicky „prováděná přestavba 
probíhala současně 8 budováním barrančovských ateliérů. Pro 
nastalý nedostatek finančních prostředků a také pro technic- 
kou nezkušenost a obchodní neschopnost vedení společnosti 
musela být adaptace několikrát přerušena, 


23. září - 13. října uváděla kina Adria a Světozor český 


zvukový film Martina Friče Kantor ideál /1932/ podle románu 
Adély Červené /Ferdinand Tomek/ s K. Lamačem a Anny Ondráko- 
vou. V kině Světozor se film hrál až do 27. října, 

Nesnělý středoškolský profesor, který na dívčím gymna- 
siu slouží pro obveselení výbojných žákyň, si nakonec jednu 
z nich vezme. Ožení se s tou, která si vzala do hlavy, že od 
nes“ělého kantora idealisty dostane první polibek, 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A.B. na Vino- 
hradech, exteriéry v Praze, na Dobříši a v jeho okolí. Vyro- 
bil jej Vladimír Kabelík, půjčoval Moldaviafilm, 

| Komerční film odpovídající dobrému řemestnému standar- 
tu Lamačových filmů a méně náročným filmům Xartina Friče, 
Hlavní písně filmu, které napsal Mottl a Beneš, byly natá- 
čeny současně česky, německy a polsky, aby film po dodateč- 
né synchrcnizaci mohl být promítán i za hranicemi, Po do- 
konšení české verze filmu byla v Praze v lednu 1933 poří- 
zena i jeho německy dubbovsná verze poč nézvem Setragen un- 
genůgend a v březnu 1933 byla v nově postavených ateliérech 
A,B. na Barrandově nutošena jeho francouzská verze pod né- 
zvem Le professeur cupidon, kteřou režíroval Robert Beau- 


douin. Kromě Tručy Grosslichtové v ní hráli výhradně frari= 
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couzští nerci. Lamačovu roli v ní převžal Pierre 
kxteriéry francouzscé verze byly pořízeny v Vizz 
sku, Norsku a Dánsku, kam byl film také prodán, 
v české verzi. B)l to První případ, kdy český zvuk 
byl v zahraničí hrán v originální verzi, s 
"Karel Lam 
V touto technicky slušně udělaném a podle Osvědčenýc 


Otakar Štorch Marien 0 filmu napsal: 










tových receptů nenároéně zábavném filmu najevo, že'm 
vý smysl pro situační komiku A že, ovustiv dráhu vyž 
ných krasavců a vymydlených milovníků, se stává nadě, 
řka po francouzsku orientované herecké Brotesky, I jehe 
ka připomínala sktérské ružení clairovských potrhlých m 
ků. - Film sám o sobě je zboží z lacinější cukrárny, Ann 
Úndráková půk, opět zase jednou Lamačovu partnerka, zach 
vává linií svých pružných, líbivých a Šprýmařských žavc 
ná ve svém genru světovou klasifikaci., ,“ /Rozpravy Aven 
Na, roč. VIII., 1932, č, 2, str, 13-14/, 

V roce 1933 se V. Wasserman spolu s M. Pričem a K, La. 
začem pokusili Vytvořit protějšek k tomuto filmu, Vymysleli 
si postavu neobretného advokáta Anatola Bryndy, a udělali 
z něho hlavní postavu filmu S vyloučením veřejnosti 119332. 


Role advokáta se Lamačovi tehdy nepovedla a film rovněž u dj 
váků neuspěl, 


Y říjnu byla založena společnost burovafilm, nůjšovna filmů 
“Prana I., Zelantrichova 1/, Založil di Ivan Prank /franti- 
šek Kubista, bývalý herec a režisér, zakladatel sondielfil- 
Du 4 rišerfilmy/ společně s Josefem Fišerem. Kuropafilm půj 
Šoval české, americké a francouzsáé filmy, 


Vyrobil tři celovečerní hrané filmy: Lízin let do nebe 
























o štěstí /1939/.a Madla zpívá v Evropě a jeden 


jetovala až do: roku:1945.. 

sl Vladislav Vančura natáčet krátký pokusný hra- 
a: pTÁCE« Bpolečnost;A.B. poskytla Vančurovi 
k'reslizaci tohoto filmu, který měl ověřit, zda 
získané na filmu Před naturiou, stačí k samo- 
žíjní práci. ; 

Scénář k filmu si Vančura napsal sám. Jednalo se 0 so- 
laděný obrázek ze života.proletáře, jehož jediným 
"zábavy a také štěstí je poutové panoptikum. Ye fil- 
i Jindřich Plachta, Wiroslav Svoboda aj. J kamery 
roslav Blažek, Film.byl natočen na zahradě Vinohrad- 
o ateliéru, patřícímu společnosti A.3, 

a základě tohoto krátkého filmu byla Vančurovi svěře- 


emostatná režie filmu Na sluneční etraně. 


říjnu se zašaly rozbíhat filmové kursy Divadelního stu- 
i ntského ústředí, kterému předsedal Jiří Frejka. Kursy by- 
pořádány ve spolupráci se Spolkem posluchačů filozofie. 
dyly postaveny na seninéřích a diskusích a soudobé filmové 
tvorbě a teorii. Mezi návštěvníky kursů byli i budoucí fil- 
ví režiséři Jiří Weiss s František Čáp. 
























-října začal v Pardubicích vycházet týdeník Svět ve filmu, 
vydávala jej tiskárna Brix místo zasteveného Listu pánů a 


hochů Byl to populární obrázkový časopis, redigovaný Karlem 


Melíškem. 'Po:nčkolika číslech jeho rečakci převzal Otto Rádl 


av polovině roku 1933 Karel Smrž, který jej vedl ještě celý . 
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rok až do zániku časopisu v roce 1934. 


14, října - 1. orosince uvádělo kino Fénix český zvukový 
film Jíndřicha Honzla Peníze nebo život /1932/ s Jiřím Vos- 
kovcem a Janem Werichem. 

Příhody dvou přátel, kteří se sejdou po letech za neob= 
vyklých okolností, při honbě za ukradeným šperken, který ne- 
vynese slíbené nálezné, ale přivede je od peněžních zájmů 
k zájmu nejpravdivějšího života — k lásce. 

Interiéry filmu byly natošeny v ateliéru 4.B, na Vino- 
hradech, exteriéry v Jevanech a Třeboni, Film vyrobil a půj- 
šoval Lloydfilm, Brno-Prseha, 

Tvůrci filmu se snažili vyvarovat všemu, co nebylo 
V jejich prvním filmu Pudr 8 benzín dobré. Za chybu považo= 
vali, že jejich první film byl v ději příliš komplikovaný 
A že oni sami nebyli ústředními postavami e proto nemohli se 
herecky plně uplatnit. Osnova druhého filnu byle již. jedno- 
dušší a její jednoduchost se pokusili obohatit o vtipné zá= 
Pletky a situace. Voskovec s Werichem odložili svou divadel- 

ní masku clownů a vytvořili postavy, jež byly při své rea- 
lističnosti neobvyklé a komické, Ani tentokráte nešlo o běž- 
řou společenskou veselohru, nýbrž o pokus, vytvořit zvukový 
Pandén k americké grotesce, která téměř zanikla s němým fil- 
zem, ale kterou zvuk přece jen mohl oživit a vybavit novou 
vůsobivostí, 

bubomír Linhart o filmu napsel: "Nejnepří jemnější dojem 
z tohoto. f'lmu je pocit očbyté práce. To je překvapení, které“ 
ho nás měli Osvobození po "Césarovi" rozhodně učetřit. Druhý 
nepříjemný dojem je nápadné využití René Claira /AŤ žije svo- 


b ň ň 3 
oda/, Granowského /Píseň života/, Deschampse /Mládenec paní 
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Hussonové/ a americké grotesky. I kdyby to bylo vědec 











úmyslné, ani mk to neznamená, že je v téhle fora 





telné. Anarchističnost filmu AŤ žije svoboda je tu 
okopírována - i zde odejde boháč, znechucený svým 
dím, s lumpenproletářem ... Kam? - to nikdo neví, 5 
vzduchoprázdna - kam jediné může vyústit každá anar 
tičnost. Humor je studený, teprve v druhé polovině. 
chytá, i když i zde je mnoho prázdného mluvení, v jeh 
rozbřediosti se dobrá zrnka zcela ztrácí. Voskovec a 
rich odložili masky + nedovedli je však plně nahradit 
jinýn. Také setrvačnost místa, kde se odehrávají a nad; 
nou hranici protahují scény, vyvolávé pocit ztrnulosti 
prázdnoty. Oprávněně zvědevá je otázka, kde zůstali rež 
a skladatel, neboř z režie je tu jen mdlý stín bez výrázu 
osobitosti a z hudby vlastně totéž, Proti Priru a benzinu 
je tu pokrok ve větší soustředšnosti děje. Iuhé nedostatu 
ky však nebyly ani vyváženy. Osvobození musí hledat i ve 
filmu svého "Césara" „.." /Rudý večerník, roč. XIII., 15, 
října 1932, č. 242, str. 3/. 





17. října se k:nala v kině Louvre ustavující valná schůze 
Čs. filmové unie, která vznikla z Organizace čs. filmového 
herectva a zaměstnanců výroben. Nové organizace měla předev= 
ším povahu odborovou a -proto Unie vstoupila do Údborového 


sdružení čs., které bylo společným útvarem odborových svá- 


4 
; 
E 


zů zaněstnaneckého charakteru, Po schválení nových stanov 





5yl ve volbách postaven v čelo Unie Luigi Hofman, 


27. října byla v Indexu /roč. IV., 1932, č, Ý=10, str. 85-95, 
Č. 11-12, str. 113-114 a roč. V., 1933, 5. 1, str. 9/ uveřej- 

















































čování anketa © filmové cenzuře, která byla 
telnou práxi tohoto: orgánu. Ankety se zý= 


"zahraniční. filmaři -i kulturní pracovníci: 





erlin/, Lubomír Linhart, Marcel L“Herbier /Pa- 
fínsister, Wetter Deutsch, Walter Seidl, Otto 
oh Anichov/, Artuš. Černík, P.E. Hshn /Frank- 
Alexandr Hackenschmied, H. Hóch, JJ. Paulík, 
Fřénz Glaser, Josef Trojen, Vladimír Kolátor, k 


+ Jan Kučera, Emil Synek, Andor Kraszna-Krausz 





« Berka, Radovan Šimáček a Béla Balázs, 

oti filmové cenzuře byl v tisku veden ze dvou 

va i z leva, Protesty pravicově orientovaných 
objevily případ od případu, levice si kladla otáz- 
nejen Jako záležitost cenzumí praxe, nýbrž jako 
atou s celou společenekou strukturou, Proti cenzu= 
ov časopisech Útok, Čín, Tvorba, Přítomnost s 


ísku hlavně v Rudém právu a v Halo=novinách. 


na — il, listopadu se konala v Paříži světová meziná- 


|mová výstava, na které měla ji ČSR svou expozici. 


= 10. listopadu uváděla kina Gaumont, Hollywood 
ge český zvukový film Miroslava J. Krňanského Zapadlí 
ci /1932/ podle románu Karla Václava Raise s Norou 
hem, Jaroslavem Vojtou, J.0. Martinem, Hugo řiaasen, 
rovou aj. V kinech Gaumont a Hollywood se film dá- 
do 17. listopadu. 

braz venkovského života v Podkrkonoší, odehrávající se 
obrozenecké, Učitelský mlášenec v něm přichází do za- 


horské osady, postupně nabývá důvěry jejich obyvatel 
uveřej : 











PYSSOYKOT AAA v, 
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a sbližuje se s místními vlastenci. Získá i lásku Aibínky 
z fary, její ruku a učitelské místo v místní škole, 


Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B. 
hradeen, 


na Vino 
exteriéry v Krkonoších a ve Vysoké nad Jizerou. 
Film vyrobil J. Reiter pro Elektafilm, který jej také půj- 
čoval. 


Krňanského film patřil k sérii "vlasteneckých" filmů, 


které se objevily po příchodu zvukového filmu. Jeho premié= 
ra byla již předem určena pro den 28. října, Popisnost, s ja- 
kou se Krňanský vyrovnal s literární předlohou, byla prosta 
obhroublostí a nevkusu, ale byla také bez výraznější barev- 


nosti a bez filmového výrazu. 


Jan Kučera o filmu nápsal: "Z Rajsova románu o lidech, 


žijících v zátíší hor a času, nebylo snadné učiniti filmové 

V němž málo dění uprostřed mála přírody je předzvěs- 
tí neúspěchu, Je tedy jistým překvapením, že libretistům Ja- 
nu Reiterovi a Loerschoví podařilo se napsati předichu k fil 
mu, jehož nevýhody netkví v ději. 


libreto, 


Daleko spíše jistá chudo- 
krevnost díla je způsobena sestřihem, jehož sl:žky byly po- 
nechány příliš časově stejné a záběry, které nevzrušují. 


Dobrá fotografie Hellerova, čistý zvukový záznam a obratně 


stříziivé, byř mnohdy pro oko aparátu pončkud plošné dekora= 


Se arch. Kopeckého, tvoří Vhodný 8 nerušivý ráz idylického 


filmku, v němž Vojta-Jumý se statečně drží, aby neupadl do 


Dapírového vlastenčení 8 la Fidlovačka nebo bařtipánství Vau- 


telova pana faráře, jenž mu jistě z divadla rÁstal trochu 


V krvi... Film, na néjž spíše minopražské opecenstvo se rádo 


podívá, nevybočuje z hranic vkusu /až na nikoliv nevyhnutel= 


nou ilustraci textu "Kde domov můj“/ a poměrně dobře zpracová— 


vá námět, dnes snad poněkud nečasový." (Rozpravy Aventina, 

























dě 


ké Litératře základní dílo filmové historie. Jejich autor 
se zabýval hlavně technickou prehistorií kinematografie, Jje= 
jím delším technickým vývojem, některými estetickými problé- 
my nového umění a historií filrového umění až do příchodu 
zvuku, Kromě amerického filmu, ve střučných přehledech se 
zabýval souhrnně evropskou kinematografií a v samostatných 
kapitolách i dějinami filmu v ČSR e v SSSR. 

Poslední číslo Dějin filmu vyšlo před vánocemi 1933. 


18. listopadu přednášel V. Vančura'v posluchárně filosofic= 
ké fekulty na Smetanově nábřeží na téma "O umění a filuu“. 
Přednášku s diskusí uspořádala pražská skupina Etického hnu- 


tí čs. studentstva, 


25, listopadu — 22, prosince uváčěla kinu Kotva, Lucerna a 


Metro český zvukový film Svatopluka Innemenna Písničkář po- 
dle námětu Josefa Hais=Týneckého s Šarlem Hašlerem. ; 

Příběh českého vlastence, v úřadě předstírajícího čer- i 
nožlutého tyrena a v noci pak nadšeného písničkáře —- který l 





chodí po hospodách v romantickém šíréku a v peleríně 8 lout= 






nou a v posledním období rekousko-uherského mocnářství mezi 





lidem posiluje národní sebevědomí. 





Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A.B. na Vino- 





hradech, exteriéry v Praze. Vyrobila a půjčovala jej společ- 









nost AB. 





Byla to Hašlerova autoapotheosa, kterou si sám napval, 






aby v ní vyjádřil své vlastenectví a teké si v ní zahrál na 






romentického národního osvoboditele, 





Jan Kučera o filmu napsal: "Písničkář je film, čerpající 





nedrematickou látku z doby předpřevretové. Je tam mnoho národ- 
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ního nadšení, mnoho slzí, výkřiků "Svoboda 
ja 


který sy; 
a Výrazný zjev, který se dobře osvědči) v 
Varbaníku u sv. Víta, 


tam především mnoho pana Hašlera, 


dal do služby Papírové 
nepřesvědčující historce o písničkáři budit 
e 


mu je též mnoho špatné hudby, která Prosakuj 


až k patě a točíse především kolem hlavní os 
interpretuje sentimentálně 


je... Tento film, 


+ hebo na ni sentime 


v němž málokterý herec nehraj 
/drobné postavičky, např, 


prostě příšerné/, 


lidé čekající ve front 
je s nepopíratelnou obratností 


režisérem S. Innemannem, jemuž se mímo toho zdařil: 


nout davové scény, Ale čím je snímek obratně jší Po 
efické, tím ostřeji dává vyniknout ideový, 
která je ne již přehnaným nadšeným obrazem vlastěnec 


ale persifláží vlastenčení, Jeho zobrazení jde tak'j 


kinematogr: 


a 
že v očích soudného diváka velmi vtipně a nesmlouvavě 


je to tzv. Ns 


ef: 
" Rozpravy Aventina, roč, | 


české měštácké bouřliváctví s pivní sklení 
V ruce místo ohnivé pochodně... 


VIII., 1932, č, 9, str. 71/. 


Y prosinci schválila cenzura k veřejnému promítání český 


krátký reklamní film Bohumila Vošahlíka Slzy za úsměv VASKY 


Vošahlík tímto filmem debutoval jako režisér, Do té doby 
, 


od j 
roku 1925 pracoval Jako autor námětů Propagačních a prů 
slový ; : : i 
myslových filmů u firmy Piras=Thalia, Později jako kameraman 


a reži 
isér J. Brdy, Jenofilmu, Lloydfilmu, Propagafilmu aj, 


Natočil filmy: Ženit se a nezoufat /1933/, 
/1934/, Šaty dělají člověka /1935/, 


Sen všech žen 


Ve starém mlýně /1941/, 


Alebad a had /1942/ Mokrá příhoda /1942/, Vděční chcvanci 
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rna odborných časopisů a knihovna byla v Praze II., 
27. Pathé = Klub začal vydávat měsíčník Pathé re- 


e edna uváděla kina Adria a Hvězda český 
ový film Martina Friče Anton Špelec, ostrostřelec /1932/ 
s divadelní bry E,A. Longena s Vlastou Burianem. Film 
kinu Hvězda hrál až do 26. ledna. 

Příběh výrobce hudebních nástrojů a vášnivého ostro= 
ce, Antona Špelce, který je zklamán, když se na něho 






tane medaile. Jeho revolta exploduje v urážku císaře. 


lec je za to odsouzen, ale do vězení pošle svého náhrad- 





Ten však s jeho papíry vé vězení zemře, Špelec se mu- 









skrývat, než příjde na nápad, vydávat se zu svého vlast- 





o bretra, Ten pak si získá oblibu sousedů a ovdrží nako- 







vytouženou medaili, 







Film byl voroben v ateliéru A.B, na Vinohradech, Vyro= 


il jej a půjčoval Meissnerfilr, 






Z dnešního pohledu jedna z nejzdařilejších veveloher 






asty Buriana, kterou dobová kritika považovela ze jeden 






jeho slabších filrů. 
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Tak nepř. Vladimíra Vaňourková o filmu napsala: "Nový 
Burianův film se v podststě neliší od jeho dřívějších fil- 
m. Jakc tam, i tady je scenário stavěno tak, aby Burian měl 
co nejvíce příležitostí k rozvinutí své komiky, která je tu 
těžištěm všeho, pánem, kterému se musí podřídit scenárista, 
režisér i ostetní spoluherci, zátím co by filmu i Burianovi 
jen prospělo, kdyby tomu bylo naopak, Ostatně takový diktát 
hlavní herecké osobnosti je běžným zjevem ve výrobě měšťác- 
kých stavových filmů. Má-li "Špeleo" tento rys společný 
s ostatními Burianovými filmy, liší se od nich nižší kvali- 
tou e znamená od "taršálka“ a "Lelíčka" znečný pokles úrov= 
ně jak režií a technikou, tak průměrností Burianovy hry, 
která přináší jen několik použitých vtipů a opotřebovaných 
gest, což je tím patrnější, čím více libreto, upravené podle 
divadelní frašky "Už mne vezou" závisí na Burianovi, Fričova 
režie nese stopy kvapné práce, spojuje scény s všední řeme- 
slností a teprve ve druhé polovině dává filmu lepší tempo, 
několik nápadů a groteskních situecí...“ /Rudý večemík, 


roč. XIII., 17. prcsince 1932, č. 296, str, 3/. 


23. prosince oznámil Filmový kurýr, že ministerstvo obchodu 
vydalo nařízení, jímž se zakazoval jekýkoliv dovoz filmo= 

vých plekátů. Napříště filmové plakáty musely být vyráběny 
jen u nés. Již předtím byl omezen dovoz reklamních fotogra- 


fil k dovezeným filmům. 
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Y toato roce zakládá Karel Plicka při Spolku slovens 
umělců filmový odbor, který si kladl zs cíl tvořit a 





govat slovenský film a vychovávat diváky zajímající g 


mové umění, 


V lednu byl založen Gubafilm, výrobna křátkých kul turng 
filmů, Praha VII., Zátiší 7, Jejím najitelem byl Ludvík 
ba. V letech 1933-1943 vyrobil na padesát krátkých r 
klamních a kulturních filmů, které většinou sám režírov, 
Kutná Hora /1935/, Lázně Piešťany /1935/, Bratislava a Pe 
lí /1936/, Jeseníky /1936/, Dasažlicko /1931/, Srůce Hané- 
/1931/, Šumava /1937/, Třeboň a její rybníky /1937/, Život. 
a práce na jihočeských rybnících /1937/, Památky rodu Rožiy, 
verků /1939/, Skleněný chléb /1939/, Král rybníků /1943/ aj 


o 


Gubafilm zastavil svou čínnost po roca 1943, 


Y lednu začal vycházet časopis Listy pro umění a kritiku, 





Redigoval jej Bedřich Fučík s redakčním kruhen; 24 redakci 
odpovídal Vilém Závada, Časopis vydával a tiskl išelantrich 
A.S. v Praze, Listy se zaměřovaly především na literaturu, 
Ale filmu rovněž věnovaly pozornost, O filmu do něj psali: 
A.V. Blum, R. Jacobson, J. Uukařovský, J, Kučera, K, Dostal, 
i, Očadlík, J, Tráger, A.. Brousil, J, Weil, G. Riedel, 

J. Branžovský, Články se zabývaly teoretickou a estetickou 
stránkou filmu a jeho vztahea k literatuře. Redakce usilova- 
la o to, aby se články o fiimu vyrovnaly svou tfrovní článkán 
z oblasti literatury, Jan Kučera publikoval v něm i kritiky 
na české a zahraniční filmy. Od čtvrtého ročníku začaly 
články a kritiky o filnu žídnout, 


Časopis přestal vycházet pátým rošníkem v roce 1937. 






































úřicátý (ročník Volných súšrů; rédi- 
tným. a Enileň Fill0i; Vydávát“ jej 

ců Mánes v Praze, V tomto ročníku 

m pozornost 1 filmu, Šlo především 
tvůrců /např. Oranovský, ,Olair, „Pabst/ 
teré psal Jan Kučera; V dálších roční- 
nepsalo. Pre 


kladatelotví Čefis v Knihovně Filmového 
onína Kusého Účetnictví v kinu, Sborník 
Karla Lexy a Jaroslava Menčíka: Jednotlivé 
v ječné skupině a Filmové půjčovny, Fran- 
y filmové reklamy a Alfonse Pokorného: Zá- 
ropagandy. Sborník nechtěl být učebnicí, ale 


oden a srozumitelnou příručkou, 


ela vycházet filmová tisková korespondence Presea. 
igoval ji František Vočička, Nejprve vycházela 
"později denně, Po určitou dobu vycházela týd- 
ecký, Po osvobození v roce 1945 byla převzata 
ových pracovníků a vydávána denně jako Filmové 
reorganizaci se stala orgánem Če, filmové společ- 
házela pod názvem Filmové zpravodajství, nyní ja- 
československého filmu, 


čal vycházet Bioprogrem v obrazech, Vydávalo jej 
ství M. Schulze v Praze; odpovědným redaktorem 

ktor Joss, Byly to hlubctiskem reprodukované mon- 
mových fotografií a popisek filmu. Bioprogram zanikl 


" 


37. (8 
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Ve stejném roce začal vycházet Obrázkový filmový pro- 
gram. Vydával jej Max Fuchs ve formě popisků k jednotlivým 


uvádšěným filmům. V roce 1935 smrtí vydavatele zanikl. 


5. ledna vychází první číslo XXXIII. roč. obrázkového týde- 
níku Světozor, který po dvaatříceti letech přešel z Ottova 
nakladatelství do vlastnictví Pavla Altschula, majitele ob- 
rázkové agentury Presa-Photo-Service. Světozor se od tohoto 
data stále častěji a pravidelněji věnoval i filmu. O filmu 
do něj psal Jiří Lehovec, který byl jedním z jeho redaktorů, 


6. ledna přinesl Filmový kurýr zprávu, že na konferenci 
katolických biskupů v Olomouci, jež se konala počátkem led- 
na, byla na pořadu i otázka filmu a kina. Biskupové se us- 
nesli vyzvat věřící, aby se zajímali o filmový problém a 
všemi prostředky čelili špatnému filmu /z hlediska Katolic 
kého/. Věřící měli nabýti vlivu nad kiny.a měli samí zřiz0= 
vat hospodářsky zajištěná kina, jmenovitě kina farní, zaklá 


dat filmové půjčovny a snažit se ovlivnit i výrobu filmů. 


12. ledna došlo k dohodě mazí Zemským svazem kinematografů 

v Čechách a Komitétem pro poaoc nezaměstnaným Velké Prahy, 

jež byla odsouhlasena nadřízenými úřady a radou hlavního 

města Prahy. Podle této dohody byla ve všech“kinech Velké č 
Prahy vybírána z každé prodané vstupenky částka 20-hal ve 

prospěch nezaměstnaných. S vybíráním této dávky se začalo 

20. ledna. Od této dávky byla osvobozena výchovná a dětská 
představení. Také v jiných větších městech byla zavedena. 


Pozdějí se změnila v dávku na sociální účely. 
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13. ledna vešlo v platnost nové ustanovení Národní banky, 
Dojle něhož něbylo již třeba kompenzací k Placení kopií a 
monopoly němusely být účtovány na účet domácí výroby a la- © 
boratoří, nýbrž mohly být placeny z našeho clearingového 
účtu v Němečku, který dosahoval stále ještě výše „několika 
set miliónů, ; 

Předcházející praxe sice hodně zatěžovala dovoz, bstá 
však ve prospěch naší výroby a laboratoří. Po vydání nové- 
ho ustanovení byly v některých případech kopie zhotovovány 
opět v Berlíně, ň i . 


13. ledna = 2, února uváděla kina Fénix a Olympic sovětský 


zvukový film Nikolaje Ekka Cesta do života /Putovka v žizň, 
<2931/-s-N3"Bataloven, I. Kyrlou, M. Džagofarovem aje V kinu 
Olyapic se hrál až do 19. února. o . . 

“ladý vychovatel Sergejev se snaží pracovní výchovou 
přivést bezprizornou mládež, jež žije z krádeží, k řádnému 
životu. Najde pro ně velký úkol: vystavět odbočku železnice, 
která by spojovala jejích městečko a hlavní tratí, Chlapci 
se zapojují do préce, ale jejich pokušení je příliš silné, 
zvláštš když se nedaleko jejich místa usídlí městská parta, 
vedená Foakou, která holduje alkoholu a lehkým ženám. Muste- 
fa, bývalý vůdce tlupy zlodějů, ujíždí na dresině vstříc mos- 
kevským delegátům, kteří přijíždějí se podívat na dokončenou 
práci. Je přepaden Foskou. Rozpouté se zápas, při němž je 
Mustafa zabit, Položí tak svůj život za lepší budoucnost svých 
kamerádů, s 

Vyrobil Mežrabpomťilm, u nás jej půjčoval Lepkafilm. 

Sovětský c elovečerní (zvukový film, první hraný zvukový 
film v SSSR, přinášející závažné téma boje proti bezprizornos= 
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há 60 
ti. Film se snažil řešit tento problém v nových sociální 
podmínkéch výchovou člověka k práci a přestavbou jeho v 
mí. Řadu hlavních rolí obsadil Ekk někde jšími bezprizora 
Novátorství tohoto díla nebylo jen v jeho nápaditém formá 
ním zpracování, ale především v postavě vychovatele Serge. 
va., Tento hluboce lidský a činorodý člověk se oatře odliš, 
val od tehdy běžných vychovatelů, zabývajících se tímto pz 
blémem. V Sergejevovi byl zobrazen vychovatel Pedagog nové 
ho typu, blízký A.S. Makarenkovi. Ekkova Cesta do života bys 
la předchůdcem Makarenkovy Pedagogické poemy, 


20, ledna - 9. února uváděla kina Kotva a Lucerna český 


film Gustava Machatého Extase /1932/ s Hedy Kieslerovou, Arie 
bertem Mogem a Zvonimírem Rogozem. 

Drana starého menželá a jeho mladé ženy toužící po 169- 
ce,kterou nenalézá u svého muže, ale u mladého zdravého milen- 
ce. 

Interiéry byly natočeny v ateliéru 4,3. na Vinohradech 
/avukové scény/ a ve vídeňském studiu v Schónbrunnu /nšmé 
scény/, exteriéry na Slovensku a na bývalé Podkarpatské Rusi, 
Film vyrobil Gustav Machatý, Půjčovala jej společnost Slavia= 
film © : 

Světová premiéra Extase se, konala již večer 18, ledna © 
v kině Lucerna a byla Achá jena předehrou symfonického orches= 
tru, řízeného autorem hudby k Uachatého filmu dr. Giuseppem 
Beccem. Film byl vydán v české, německé, francouzské a mezin 
národní verzi. Herecké obsazení české a německé verze bylo 
shodné, ve francouzské hrál místo A, Moga Pierre Nay a místo 
L. Kremera A. Nox. V české verzi mluví za H. Kleslerovou 


J. Štěpničková, za A; Moga L. Boháč a za L, Kranera B, Vrbský, 
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verze byla: hrána. též: pod n em 

Linhart o i1mu napsal: "Machatého 

eským fin en. To není hodněcení aboolutné, nýbrž. jen 
vní, právě: taky. jako že Machatý je nejlepším českým 
tým režiséren. Při ton, ani režisér, gai filn vůbec - :nee 


ormálum 




































ergejem 
ALiš o- rojevem české kinematografie v. tom. dmyslu, jako je např. 


a ko 8 jeho Země ukrajinská nebo Deschanps a jeho Mládenec 


nové“ | Haasonové francouzáký, Machatého Extase je nejblíže duchu 


»ta by“ ého filmu. Českého na ní není v podstatě nic, Vedle to- 
omentu, tak tragického pro český film, který se zařadil 
(národního repsrtotnu, je tu jeho do očí bijící nepůvod- 
ak v obsahu, tak v zpracování. Z části je to důsledkem 
čo bylo Fóčéno, zčásti pak toho, že Machatý při všech 
jchopnootech je pouze účenlivý eklektik a nikoliv tvůr- - 


h. To je druhý tragický moment tohoto českého filmu. 


ký 


0 lásm 


čtu ostře prosakuje osnova i četné podrobností Lawren- 


ománu Milenec lady Chatterleyové, jehož privátnost by- 


idech cizena sítem vlívu filmu Píseň života a v zpracování i 
mé livých momentech celou řadou režisérů - od Paul Leniho 
: Rusi. Ejzenštejne. C některých momentech tato nepůvodnost 


laviá- i í přímo 8 plagiátorstvím. V Extasi se setkáte s monen= 
eré jstě viděli v Chaplinově Pařížské naitresse, Ejzen- 


dna * nově Sentimentální romanci á Generální linii, nebo Rajz- 
rcheg= "Zemi žízní aj., přičemž je tu pro eklektika typické 
ppem opení podstaty a ulpění na pouhém vnějšku, na efektu, 


nezi=“ hatý dovede tyto efekty- „estaviti v lesklý pás, epojiti 
"lo platnití při tom i umělecké prvky) které přesto, že 
„celku zdánlivý ráz uměleckého díla, nečiní celek aa- 
(tnýým tvůrčím „projeven. Efektní povrchnost je charakte- 


sto 


rbský, cká pro tento film, jehož chtěně originální závěr vyzní— 
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vá pateticky: Papírová apoteoza práce a mateřství jakožto 
absolutních, nadtřídních pojmů, bez vztahu ke skutečnosti, 
která jim teprve dává tak rozdílný význěm a tak zvláštní 

dramatiku V nefilmovém, opravdovém životě. /?vorba, 1933, 
roč. VIII., č. 6, str. 94/. 

Nespornou zásluhu na uměleckém úspěchu filmu měl mle- 
dý kameranan Jan Stallich, jehož originální' kanera přinesla 
po obrazové a světelné stránce to nejlepší, co v českém fil- 
mu bylo do -té doby doposud možno kdy vídět, 

Film vzbudil doma i v zahraničí velký rozruch. V Karlo- 
vých Varech, kde byla uvedena jeho česká verze, byl tamější- 
mi Němci vypískán a po třech dnech ztažen z programu, Ve ví- 
deňském kině Stafa obecenstvo proti filmu ostře protestova- 
lo a žádalo jeho ztažení. V Německu byl Machatého film cen- 
zurou z mravních důvodů zskázén A teprve v roce 1935, po vy- 
střižení některých scén, uvolněn k promítání, Po předvedení 
filmu na MFF v Šenátkách, kde získai Pohár města Benátek za 
nejlepší režii, byl papežem odsouzen jako nenravný a bezbož- 
ný a vatikánský deník L'Osservatore Romano uveřejnil prudký 
útok na kritiky, kteří o Extasi psali s nadšenír jako 0 úně- 
Jeckém číle, 


30, ledno jmenoval president Hindenburg Adolfa Hitlera říš- 
ským kancléřem a v zépětí na to rczpustil říšský sněm poj 
záninkou, že není s to vytvořit vládní většinu. Tím byla na- ' 


stolena fašistické diktetura v řěmecku, trvající do rok u 1945. 


Yúnoru nezeměstnanost v Čen dostoupilů vrcholu. Zprostřed- 
kovny práce vykazovaly 920.000 nezaměstnaných, jejich skuteč= 
ný stev dyl však ještě vyšší. : 








se 6- 
y únor byla založena apolečnost Espofilů, výrobna a-půjčov= 
na filmů, Praha II.; Palackého 1 12. Patřila Smichouzoví e Vla- 


čimíru Pošustovi. 
Espofilm vyrobil MS hrané gilšyt Prožené: nevěs- 


te /1933/, 2 "bláta do Louže /1934/, Sráce na Po noaw/ 


Stříbrná oblaka /1938/. 
V roce 21938 Espofilm zanikl a V, Pošuste pokračoval ve 


výrobě filmů dále pod firmou Zdarfilm. s i: 
V. únoru vychází vlastním nákladem Maxe Urbana publikace Fil- 


mové ateliéry epolečnosti AB. na Barrándově. Publikace při- 


nesla reprodukci některých stavebních plánů, řadu fotografií 


2 E postavených a ateliérů a CAN8Boh stručný popíše 


V'únorů vychází v Listech pro umění a krátika Zr. I., 2933, 
č. 2, str. 45=49/ gtudie Romana Jacobsona Úpadek filmu?, 

jež byla zamýšlena jako kapitola z připravované, ale nikdy 
"nedokončené knihy © "estetice filmu. Studie vymezuje epeci“ 
fiku filmu: dovozuje používání vizuálně a akusticky zazn8= 
mensných jevů jeko zastupitelných znaků těchto jevů, jako 
dva základní druhy filmové stavby určuje princip metonymie 
a metafory; zabývá se vztahem mezi obrazem a zvukem, všímá 
si konstruování filmového času, zamýšlí ae nad stávem a 

perspektivou filmového umění. Přes jistou torzovitost zů- 
stává tato studie dokladem vyspělého teorátického myšlení 


uměnovědců tehdejší doby. 


V únoru a v březnu pracoval Vítézelav náv na scénáři fil- 


nové veselchry Rodákův návrate Elavní postavě del "poněkud 


přeludný“ vzhled francouzského herce Fernandela, který Ne- n 
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44, 


zvala upoutal ve filmu Mládenec paní Hu: snové /1932/. 
Fernandel měl být pro tento filn také angažován, Produkčně 
jej měl zajístit podnikatel Rudolf Vančura a Jinářich Hong 
měl film řežírovat. Ale z důvodů finančních z filmování a 
šlo. V Nezvalově literární pozůstalosti se zachovalo celkem 
pět verzí tohoto námětu, čtyři v podobě filmové synopse a 
jedna ve formě podrobného technického scénáře, 


Počátkem února 96 začaly na Radhošti natáčet exteriérové 
scény nového lyžařského filmu epolečnosti Melodyfilm Rozmar; 
mládí za režie Josefa R. Engla. U kamery byl Jaroslav Fisch : 
Ve filmu hráli Jiřina Steinarová, Blanka Waleská, Mary Jane.: 
vá, Fred Bulín, -K„V. Marek, J+ Rovenský, F.X. Mlejnek, J.W, 
Speerger. Interiéry stavěl architekt Kopecký, hudbu kompono- 
val Josef Kumok, : m 
Pro nedostetek potřebného kapitálu byly natočeny jen 

zimní exteriéry, dále film zůstal nedokončen. 


3..— 16. února uváděla kina Fénix a Passage český film Miro- 
slava Cíkána Záhada modrého pokoje /1933/ podle románu Edge- 
ra Wallaceho s Karlem Hašlerem, Janem Svitákem, Miroslavem 
Svobodou, Antonínem Novotným, Jiřinou Šejbalovou aje 

Detektivní příběh z prostředí starého zámku, v jehož 
modrém pokoji byly v nánulosti zabity tři osoby a v němž do- 
jde k další vraždě, jež je motivovaná snahou nápadníka mladé 
zámecké hostitelky odstranit evé soupeře v lásce, 

Interiéry byly natočeny v ateliéru 4.B. na Vinohradech 
é exteriéry na zámku Stránov=Krnsko, Ralsko. Film vyrobil 
Karel Hašler a půjčoval Lepgkafilm. 

Film M. Cirána, který do té doby působil Jako Bér pro- 
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2 
ve yl českou verzí německého filmu Erícha Engelse Ge 
sh Hon; dee blauen Zimnera. /1932/, natočenou věrně podle ně- 
'ání a scénáře Ericha Philippiho a 8 použitím původní hud- 
) cell nze Lettona, upravenou pro českou verzi.K, Hašleren« 
Dse a byl rovněž režisérem dialogů.. Byl „Bo první český mlu- 
etektivní film, který navazoval na popularitu Lamačo- 
Jetektivních filmů Udavač a Maska, natočených rovněž 
předloh E. Wellaceho. Cikán uvažoval rovněž o zhoto-.. 
nul frencouzeké verze filmu, avšak: tu již zsbtoriyváá : 
Ň Fiseh edřích Rádl o filmu napsal: "proti takové detektivní 
y Jane „ která byla současně uvedena, jest tento film v nevý- 
neboč proti složitým čějovým kombinacím wallaceovské 
E 1y přináší Philíppiho scénáristické zprecovéní jen prů- 
5 ečnou dějovou zápletku, proti bohaté charakteristice čet= 
jen ch osob zýžen je tu děj na několik nepříliš zajímavých 
b a proti velké filnové konstrukci stáváte se svědky tro- 
ho opakování stejné situace, Toké výrobní možnosti režisé“ 
Niro- vý a fotografovy nelze srovnávati, Přesto zhostil se reži= 
1 Bdga= r Cikán čestně svého úkolu za spolehlivé fotografie Stallí- 
ovy, který se snažil i v malých možnostech tohoto filmu 
č mostatně a originálně tvořiti.c«" /Pilmové listy, roče Ve; 
hož 23. Února 1933, č. 2, 8tr. 6-7/. : 
p A+- 26, února uváděle kina Juliš a Světozor česko-německý 
m dr. Jaroslava Sváry Tisíc 2a jedna noe /1932/ podle ně- 
dech mecké divadelní veeelohry Arnolda a Bacha Stěpael /V1. Burian 


i hrál ve svém divadle pod názvem Nudle/ 8 Theožorem Píště- 





dl 
kem, Růženou Šlenrovou, Merií Grossovou-Sedláčkovou, Olgou 


kugustovou aje 


Film vyrobila německá půjčovna Wolframfilm z Ústí nad 


pro- 
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Laben společně s nově založenou berlínskou společností Avanti 


Tourfilm G.m.b.H, v české i německé verzi, Německou verzi re- 
žíroval Max Mack pod názvem Tausend fůr eine Nacht se stej- 
ným pracovním štábem v ateliéru A,B. na Vinohradech. Z němece 
kých herců v něm hráli Jakob Tiedtke, Trude Berlinerová, Clai- 
re Rommerová, Harald Paulsen aj. 

Wolframfilm podobným způsobem vyrobil v roce 1933 česko- 
německý fijim Anita v ráji /Annette im Paradiee/. Českou ver- 
zi režíroval Jan Sviták a německou Max Obal. 


Oba byly pod průměrem tehdejší české filmové produkce, 


3. - 16, února uváděla kina Gaumont a Hollywood německý film 
Karla Lamače Baby /1932/ s Anny Ondrákovou, Adolfem Wohlbrůc= 
kem, Lotte Spirovou, Albertem Pauligem aj. . 
Remake Lamačová německého filmu Saxofon Suzi z roku 
1928, který byl rovněž natočen ve francouzské verzi ve spo- 


Jurežii s Pierrem Billonem. 


15. února Film-foto skupina Levé fronty uspořádala o půl os- 
mé večer ve velkém sále Knihovny města Prahy /Mariánské nám./ 
veřejný diskusní večer o filmovém braku, o útocích na filmom 
vou kritiku, o filmové censuře a o hodnotném filmu. Na veče= 
ru promluvili: J. Honzl, Fr. Kocourek, L. Linhart, S.K. Neu- 
měnn, V. Nezval a K. Teige. Kromě toho byla zajistěna účast 

řady význomných kulturních činitelů a uměleckých a filmových 


korporací, 


16. února byl podepsán Organizační pakt Malé dohody. Vytváře- 
la se jím stálá rada Malé. dohody, která měla koordinovat zu- 


hraniční politiku mulodohodových států. K této kooperaci smě 
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řovals i nézveře jněná deklarace. 
y souvištosti: s činností rady Malé a 
v březnu v Práze Jednání mezi“ filmovými: 
venská, Jugoslavie: a Rumunská o utvořě : 
filmové výroby. Přlmy, jež bý'zá této Loob če vaďílý,: 
měly být promítány v těchto třech zemích, jež podle teh- 
dejšího odhadu měly 1.800 kin. Tím by byla (zajištěna ren= 
tebilita malodohodové výroby filmů, takže do výroby jedno- - 
„tlivých filmů by se -mohlo investovát více pěněz. Podle do-. 
hody, hrané filmy měly být vyřáběny v Praze /Rumuňsko a '. 
Jugoslavie dosud nevyráběly hrané filny/, dokumentární a 
přírodní v některém jiném malodohodovém státě a hned, “ 
v néaolika jazykových verzích. Při této příležitosti 8e uva- 


žovalo také o přizvání Polska k malodohodové výrobě. v 
472.7. 23. Února uváděla kina Adria a Hvězda česko-německý 
» film Friedricha Fehéra a Jana Svitáka Štvání lidé /1932/ +.. 
podle francouzského románu Alfreda Macharda "černý muž" 
s Josefem Rovenským, Megdou Sonjou, Jeníčkem Fehérem aje. 

' Příběh muže, odsoúzeného pro vraždu na galeje, jemuž . 
se podaří uprchnout. „V den své svatby, dva dny před pronl- 
čením zločinu, je: prozrazen. Prchá se svým malým synkem, 
sby inikl policii. Ale spravedlnost zvítězí. Po dvaceti le- 
tech vychází najevo, že muž byl nevinně odsouzen, a že zločin 
spáchalá Jeho bývalá milenka. 

Interiéty filmu býly natočeny v ateliéru A.B. na Vino= 
hradech, exteriéry v Narseille, Yoropřl dej a skále Pan- 
filn /Jan Schnitt/.: , : „— n 

Řejprve byla v Marseille natočena nšnocká Verze filmu : 


pod názvem: Gehetzte Menschen, v níž hráli Eugén Kldpfer, Je- 
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níček Fehér, Magda Sonja, Vladimír Sokolov a Ferdi 
poté česká s českými a německými herci, Českou Verzi 
coval v ateliéru A,B. na Vinohradech Jan Sviták, hex 
nova divačla, který Vystoupil poprvé v roli filnovéh, 
ra. V produkci Gabriela Pascala byla současně Vyrobe: 
žii F. Fenéra i francouzsky dabovaná verze pod názvem 
gerou, kde za. hlevní přeástavitele německé verze mluv 
ri Valoel, Lucas Gridoux a Renée Ducret. 

Film se měl u nás původně nazývat Zatykač 2-48, al 
to titul byl v poslední chvíli cenzurou zakázán a nahraz 
méně vhodným titulem Štvaní lidé, 

V Německu měl film premiéru před vánocemi 2932; 


cii byl uveden až koncem února 1933, 


Ve F 


17. února = 2. března uváděla kina Gaumont, Hollywood a Svě 
tozor český film Miróslava Krňanského Ze světa lesních semot 6 
/1932-1933/, natočený podle románu Karla Klostermanna s J0, 
Martinem, Morlis Ginalskou, Alexandrem Třebovským, Vladiní- 
rem Borským, Blankou Waleskou sj. 

Drama mladé městské ženy, provdané za staršího e S80 
tářského revírníka, která ve své vnitřní opuštěnosti se za= 
plétá' do milostného vztehu k mladému adjunktovi, Otřesena 


přírodní katastrofou a výčitkami Svědoný,, vrací se pokorně 
k svému muži, - 








o 


Interiéry v atelióru AB. na Vinohradech, exteriéry na 
Šumavě a na bývalá Podkarpatské Rusi. Fila vyrobil a půjčo- 
val Beda Heller. 








Tehdy již příliš zjevná profesionální náročnost ve svě- 





tě filmu, ořinutila režiséra Krňanského k unělečtější tvůrčí 






spolupráci, Kterou našel mezi uladými talentovanými lidmi: 
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ou a E,F, Burianem. Vávra, který začínal jako filmo- 
kgardista, zabudoval do scénáře aekvence milostné před- 
jadé ženy a radostného vzrušení dřevorubce z práce při 
trnů. V (prvém případě do detailu snící ženy proložil 
montáží dvě nahá .objímající se bezhlavá těla a v dru- 
pomocí nejrůznějších záběrů pily, 'sekyry a stromu, sní- 
v podhledech, nadhledech a detailech, vytvořil sekvsn- 
zoruhodnou montážní skladbou, obě k velké nespokojenos- 
ucenta. Vávra si je sém režíroval a určoval jejich 

- Sekvence, připomínající v montáži Ejzenštejna, byly 
rodé a ostatní částí filmu a vymykaly se z něj. 

čjovou linii filmu vedl režisér Krňanský svým osvěd- 

jm způsobem: jako klidné epické vyprávění, bez velkých 
ol), a obavemi před psychologickými složítostní, ale 
sem. : 

Otto Rádl o filmu napsal: "Jeho velkým režisérským klam 
je zálíba ve spoluprácí s mladými, kterou, ve druhé slož- 
tohoto díla, se představují dva revoltující mladé živly, 
"nespokojenci s konvenční bezvýrazností českého filmu, 
(propagátoři ovládnutí a přehnětení látky v umělecký slo- 
ý přojev. Otakaru Vávrovi ++. nestačilo pouhé vyzvednutí 


a atické linie z hustého pralesa Klostermannova vyprávění: 
mě 81 pasáže takových vízí neuspokojené mladé ženy převedl na 
ru optických halucinací, v nichž se do sebe prolínají pla- 
na sny a fičící sníh, rozvíjející ae růže, vlající dívčí paže, 
jso "g nahá edra a detaily hlubokých pohledů očí. Vávra při- 
l však i v běžném epickém vyprávění do filmu tempo. Vávra 
svě- (tu již na nejlepší cestě k oamoťné filmové rgžií moderní- 
vonět 6 námětu, v němž by nebylo rozporu mezí látkou a formou, 
s jemuž se neubránil leckde tento film. 
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„Druhým z mladých je E.F. Burian, jenž po Zlatém ptáče- 
ti, v němž ukázal již avou virtuozitu elegantního songu, po 
filmu Před maturitou, v němž ukázal bohaté hudební pojmalová“= 
ní scén, přinesl v tomto Světě lesních samot poprve samostat- 
ný střih zvlášt přijímané hudby, udělal množství zajímavých 
objevů zvukoobrazové montáže, jejich paralelismů a jejího 
synkopování, množství novot, které oceníme teprve při detail- 
ní analýze této naší první tvůrčí a programově ujasněné fil- 
mové hudby..." /České slovo, roč. XXV., 17. únor 1933, č.4l, 


'str. 11/. 


20. února -byl v prvním studiu barrandovských ateliérů AB 
zahájen provoz natáčením zvukového filmu S, Innemanna Yražda 
v Ostrovní ulici. Produkci filmu vedl Jalius Schmitt. 

MÁ druhém studiu se začalo pracovat až v červenci, 

Pro první studio byla objednána zvuková aparatura Tobis 
Klangfilm XI, a do druhého studia se přestěhovala z Vinohrad 
zvuková aparatura Tobis Klangfilm IX., takže oba ateliéry 
byly zvukově vybaveny. 

'V ateliéru byl pojízdný zvukový box s mixážním stólem 
a reproduktorovým odposlechem. Dvě stěny boxů měly dvojitá 
skleněná okna pro výhled do dekorace, Box zvukově režie se 
kabelem propojoval do zásuvek ve stěnách ateliéru, 08 nichž * 
vedla stabilní instalace do místnosti kamer. Na Barrandově 
byla zavedena i novinka ve zvukové technologii - mfehéšky, 
takže již nebylo nutné, aby hudba hrála za kulisami, ale ně“ 
la se nahrát až k natočenému a sestřiženému filmu a citlivě 
se na patřičná místa přimíchat, : . : 

Do konce roku 1933 bylo v nově otevřených ateliérech 


vyrobeno 28 českých zvukových filmů, 3 jejich cizojazyšné“' 








KA E 


verze 8 jedna mezinárodní superprodukce Volha v (plamenech 
v režii Viktora "Turženského, natočená. pouze, ve. franooorstie 


ně. 


v břeaná bšl synehronizován něný „film Miroslava Jo Krňánské= 
ho Starý přích /1929/, Písně napsal Otakar Henuš, hudbu slo- 
' ži) Dalibor C. Vačkář. Do filmu bylo dodatečně natočeno i 
ačkolik zvukových scén, . pc = 
v tomto roce byla zvuková urolekcé provedena i 
několika dalších českých němých filnů: Ringlerfilm Post 
Larindv film Haničko, co 8 tebou bude? /1927/, R. Měšták Bi- 
novcův film Za svobodu národa /1920/, Gloriafila Slavínské- 
ho 9ilá 2 lásky /1928/, Oceanfilm Innemannova Plukovníka © 
„Švece /1929/ a brněnská společnost Kinofiln vydala Hachatém 


"ho Erotikon /1929/ v české a německé synchronizované verzi. 


v březnu začal Lyrafiln dovážet sovětský zvukový žurnál: | NE 
šel zpra- 

sZvukový zpravodaj, časové událostí", který přiná 

vodajské šoty z SSSR a byl vyráběn Intorgkinem v Moskvě. 

Lyrafilmn k nám dovezl pouze dvě jeho čísla. Obě byla uvede- 


na v Burianově Kinemě. 


„ března vyšla v časopisu Tvorba /roč. VIII, 3933, 8 š. 9, : 
str. 138-139/ staž Karla „Teigeho Stíny kopitalis tické: kinema= 
soprafie, kterou autor napsal na, základě své přednášky v Měst- 
ské knihovně /15. února 1933/, kterou zopganizovéla Levá fron- 
184 Stat útočila na filmovou cenzuru a dožadovala se zkvalit 
nění repertoáru kin, i 2 

Byla to poslední filmová stať, publikovaná K Tetren 





před druhou světovou válkou. 





. rie se nenamáhali motivovat. Všechno, co bylo ve hře Schein- 
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3.. - 23. března uváděla kina notva, Lucerna a Met 
film Vladiníra Slavinského Okénko /1932/ podle st 
né divadelní hry Olgy Scheinpflugové s Hugo Haas 
Nedošínskou, Lídou Baarovou, Arno Veleckým aje: 
Milostné dobrodružství nesmělého docenta, ode 
se v Jedné noci, na něž chce sám z vlastního Pocit 
způsobeného "okénkem", doplácet, ale po řadě nedoro: 
dospěje vše k všeobecnému smíření a k očekávanému har 
Interiéry bly natočeny v ateliéru AB, na Vínóh 
exteriéry v Praze, Film vyrobila a půjčovala pražská 
ka Ufy. 
Slavínského film se necházel tehdy nad úrovní čes 
veseloherní produkce, zejména zásluhou Olgy Scheinpflu, 
kťerá ve svém námětu spojila divadelní machu a lehounkou 
tiru na bezradného intelektuála a lidově kalendářovou po 
kou o chudé holce a panu profesorovi. Na rozdíl od divadel. 
ní hry Slavínský s Lomikarem Kleinerem udělali z chudého 
pavlačového bytu elegantní interiér, z chudáka suplenta unis 
versitního docenta, z proletářské domovnické dcerky docela 
vyspělé, moderní a filmově elegantní děvče, dodali k nin i 
operetně pěvecký talent advokátova přítele, jehož zpěvní 


pflugové cítit bídou, nahradili půvabnou fílmovou chudobou, 
Navzdory tomu, vydělal Slavínský z toho příběhu jeden 

z nejúspěšnějších šeských filmů, vybudovaný celý na hereckém 

projevu. Tím, že přejal z divadelního představení dva jeho 

nejpřednější herce, podařilo se mu zachytit ve výkonu faage a 

Nedošínské to nejlepší, co tehdy naše herectví ve filmu posky» 


tovalo, 


L. Linhart o filma napsal: "Stejně i zde, v této ofoto- 
















Z podje 8 se za hranice možností, sladce "nebo senti= 
5 chudý universitní docent nemůže ní den: podkrovní 
jičku jako v předloze, nýbrž musí nít několikapokojový 

z měs. platu 1300 Kč/ a samozřejmě, že si dává šít u něj- 






















ho krejčího, dále protože je krize, tak ae tu musí stůj 
új někam strčit nezaměstnanost /a páni filmaří si při- 
myslí, že tím reagují na sociální otázky dneškal 2- 
stě: udělal se film pro "malého českého člověka" lidmi ne- 
č malými, dobře naučenou rutinou a 8 přízemním, maloněš“ 


kým humorem,.." /Rudý večerník, roč. XIV., 4. března 1933, 
54, str. 4/4.. 


Přažské filiálka Ufy. v letech 1933 až 1934 vyrobila ješ- 
Z č tří delší filmy: Madla z cihelny /1933/, Její lékař /1933/ 
(Zlatá Kateřina /1934/. Všechny js režíroval Vl. Slavínský, 

K Olze Scheinpflugové se čeští filmaři vrátili ještě ně- 
olikráte, Podle jejích námětů vznikly filmy: Madla z cihelny 
923/, Švedlenka /1936/, Andula vyhrála /1938/, Dobře situ- 

vaný pán /1939/.a Sobota /1944/. 


17 března bylo pražské kino Fénix na týden uzavřeno na pro- 
(test proti kontingentu, který znamenal omezení dovozu. Ředi- 
| telství kina svůj počin zdůvodnilo slovy: "Nechceme předvádě- 
ti obecenstvu filay, jichž si nepřeje!“ 





ž 





-MT-. 


17. - 23. března uváděla kina Adria a Hvězda anglický film 
Waltera Forda Římský expres /Rome Express, 1932/ s Conra- 
dem Veidtem. V kině Adriu se hrál až do 30. března. 

Sensační kriminální drama, odehrávající se za jízdy 
vlaku. 

" Vyrobil Gaumont-British London, u nás jej půjčoval 
Primuafilm. '- 

“ V.Anglii byl považován za dosud nejlepší anglický zvu- 
kový film. K nám byl uveden v době, kdy americké půjčovny 
bojkotovaly náš trh a usilovaly o zrušení kontingentních 
opatření a kdy bylo v Praze zrušeno kino Fénix pod záminkou 
nedostatku vhodných filmů. Za této situace se přihlásil an- 
glický film v čele s výrobnou Gaumont-British a prostřednic= 
tvím pražské půjčovny Primusfilm nabídl asi sto anglických 
filmů pro volný výběr. Jako první, byl z nich uveden Římský 


eXpres« 


24. března - 6. dubna uváděla kina Kotva a Lucerná český 





film Svatopluka Innemenna Vražda v Ostrovní ulici /1933/, 
natočený podle románu Emila Vachka Muž a stín s J. Plachtou, 
Theodorem Piétékem, Zvonimírem Rogozem, Ellou Nollovou, Jar“ 
milou Lhotovou uj. 

Detektivní případ záhadné loupežné vraždy. 

Film byl natočen v ateliéru A.B, na Barrandově. Vyrobi= 
la jej a půjčovale společnost AB. : 

Vachkův román vycházel přede dvěma roky ve Večerním 
Českém slově. Tehdy byl'velmi časový, neboř spisovatel se 
v něm pokusil o rozřešení kriminální záhady, která vzrušo- 


vala celou Prshu. Byla to vraždu sterší ženy, o které bylo 








— 348 - 


zjištěno, že se zebývale jistými podivnými cbchody. Vyše- 


třování policie ústrnulo na mrtvém bodě a případ zůstel ne- 
cbjasněn. Tento záhadný zločin upoutal Vachkovu. pozornost 

é přiměl ho k jeho roménovénu zpracování. Jého filmová. ver- 
ze byle zdařilá a protože se nedržela modelu tehdy tredičních 
wallacovek, vzbudila u filmové kritiky rozpaky. Vražda v 0s- 
trovní ulici byla nesporně jedním z nejlepších Innemanno- 
vých -filmů, Postavu detektiva Klubíčka měl původně hrát Hu=, 
go Haas a jeho přítele reportéra Maurina, Jindřich Plachta... 


"4.M. Brousil. o filmu napsal: "Vachek nenapsal skutečnou : 


detektivku mistrné wallaceovské skladby, ele. jen detektivní , 
reportáž, Chybí mu vnitřní vazbe, psychologizující zdůvodně-- 
ní činů. Vachek spojil vnějším reportážním stylem detektiv 
ní motiv: a na úrovní reportáže zůstal také Innemanndv film 
Vražda v Ostrovní ulicí. V scenáristické i režijní skladbě 
je několik nelogických a temných míst /vstup se zbytečně .., 
hysterictým záchvatem domovnice, stopování policie Vládi Ba- 
rochá, Kemplikovaný rozvod paní Ady : zmateční reportérství 
ieurinovo/ a celek je fotografií Vachkova románu, rozložené- 


ho v divadelní scény zmontovávané vytrvale režijními parale<. 


lami detailů až ke kompozičnímu násilí /pití čaje, snímky 
chůze aj./. I Innemarin jako Vachek si vede vnějškově a po- 
pisně v tmelení děje. Víchova fotografie je dobrá. Avšak 
nejpochybnější je herectví v tomto filmu. Na výkonech her- 
ců bylo možno se shledat s chronickými a hrubými chybari. 
Záklední vadou výkonů: Plachtova, Pištěkova, Svobodova, . 
Nollové e Kavkové je jejich divadelnost: vyhrávají každou 


scénu zemostutně bez ohledu na výledění celku. Máte dojem * 


divadelního výstupu, kterému chybí režijní začlenění do scé-. 


ny předcházející a náslečující; divadelnost a nefilmovost 
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hereckých projevů má u nás typický znak v ustavičném př 
hrávání jak v nimice a v gestu, tak ve slovech ale Před 


vším v ninice a v gestu,.,“ Venkov, roč, XXVIIL,, 5 
: „5 
2933, č. 81, str. 6/. 


du 
24. března « 20. dubna uvádělo kíno Alfa německý film 
G.W. Pabsta Žebrácká opera /Die Dreigroschenoper, 19317 
podle Bertholda Brechta s Rudolfem Forsterem, Carolou x, 
herovou, Reinholdem Schůnzlem, Pritzem Raspém, Lotte Lenic 
vou, Valeskou Gertovou, Ernestem Buschem aj, 

Král velkoměstského podsvětí Mackie Messer se oddá 
s Polly Peachumovou, dcerou krále žebráků, proti vůli její. 
ho otce. Peachum vyzve policejního ředitele Browna, aby 
zatkl Mackieho, jinak že jeho žebráci budou demonstrovat 
při korunovačním průvodu královny. Mackie předá vedení ban- 
dy své ženě a skrývá se před policií v nevěstinci, Polly 
v Mackieho nepřítomnosti zakoupí za kradené peníze banku 


Na: 


A zamění nekalé řemeslo za legální. Peachum přichází ze 
Mackiem, který je nyní ředitelem banky a nastane velké od« 
puštění. Žebráky, kteří již vypochodovali do ulic, Peachum 
neůjže již zastavit... 

Vyrovil Nero-Film, u nás jej půjčovala Kpoleškct 
Dafa. 

Film Žebrácká opera byl vytvořen za peníze americké 
firmy Warner Brothers podle úspěšné divadelní hry B. Brech= 
ta, která byla volnou adaptací steré anglické lidová hry, 
Ircnická, vtipně postavená dějová zápletka líčila ve styli- 
zovaném prostředí Londýna z let 1900 "sbratření“" podsvětí 
S policií a 8 kapitálem, V závěru filmu pompa slavnostního 


korunovečního průvodu se střetla s tragickým pochodem nuzáků 
ů 








o 
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ce, který nabýval výzluvného“ významu ví zéní, kde po- 


Lži deseti: „miálióňůn, Film zpopula“ 
písní a znamenité hudba Kůrta Weil- 


ných děl německého předhitlerovské“ 
i : 


čstnaných 88 b 
1yBrechtovy texty 
o to jedno z vrchol 





ilm A 
934 : 
ke března přinesly Lidové listy prohlášení arcibiskupa Kar- 
ně para uprotostujíl“, v němž nejvyšší náš církevní hod-. 
ář obvíníl Masarykův lidovýchovný ústav a Státní diapo- 
jv vní ústav, že osvětovým sborům půjčují kulturní filmy 
Ph © zejména- 0 německý dokumentární film S puškou a lasem 
Ní4 kou/, jež jeou nemravné 4 protikatolické. Jako nejvyšší 
bon hránce nevinnosti mládeže, jejich počestnosti a mravů, pro- 
0 stoval proti těmto "hrubým útokůn ne mravnost a víru“ a 
PE dal nadřízené školní úřady, aby zakázaly školní mládeži 
9 ast na. podobných filmech. V zápětí nato, napadl. Pražský 
3 „černík Osvětový sbor, že nabízí „čkolém sovětský film Amo 
oa ek-Nazarova Igdenbu, lovec sibířské tajgy /2930/. 
kk Arcibiskupiv protost měl být počátkem mohutné akce kat o- 
"Jiků v Československu proti zhoubné nemorálnosti, které pro- 
: dl český život vlivem Jaicisnu a atheionu, 
Kasarykův Lidovýchovný ústav odpověděl na arcibiskupovo 
. bvinění žalobou. 
raech= m- ž 
-27. března byla založena brněnská odbočka Če. společností 
ABí= - pro vědeckou kinematografii. Nejprve fungovals jako samostat- ; 
ití né instituce, brzy však splynula s pražskou organizací. Od- 
ně bočku tvořil přátelský kruh lidí, kteří byli si vědomi význa= : 
Hzáků mu filmu jako nové názomé pomůcky pro vyučování a zároveň 3 


chápali obtížnou situaci čs. školství a snažili se ji nějak 
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vyřešit. Vytýčili si úkol zabývat se otázkou vhodného filmu 
pro školu a pro vyučovéní, ale neuvožovali o vlastní produk= 


ci školních filmů. Spíše jim šlo o sledování základních teo- 


retických a metodických otázek. Činnost brněnské odbočky spo 
lečnosti byla řízena výborem, jehož předsedou byl prof. r. 
Josef Velíšek a místopředsedy: prof. dr. Jan Uher a proť, dr. 
Vladimír Úlehla. /K členům dále patřili doc. inž. Jaroslav 
Bouček, proť. dr. František Král, dr. Vladimír Novák, proť, 


„dr. Antonín Vašíček aj./. 


Společnost existovala třináct let; v roce 1946 zanikla. 


30, března vychází v nakladatelství Čefis v Knihovně Filmo- 


: vého kurýru kniha Josefa Hlinomaze /Hlinomaz byl ředitelem 


brněnské firmy Futurum-filn/ Na rozhraní -dvou pětiletek. Je 
koncipovaná jako poznámky filmaře z cesty do a po SSSR, usku= 
tečněné a uspořádané v roce 1932 berlínskou kanceláří Intu= 
ristu jako zájezd téměř stočlenné mezinárodní studentské" 
skupiny. Její autor se v knize zabývá některými přoblémy so“ 
větského života a hlavně se soustředí na práci „ve filnu, na 
rozvoj ateliérů a kin, na výrobní plány jednotlivých skupin: 


a tvůrců, 

i 
31. března na Říšském sjezdu kinomajitelů v Berlíně vydali 
zástupci německých kinonajitelů z ČSR a jejich rakouští kom" 
legové společné prohlášení, v němž se stavěli za novou poli- 
tickou situaci v Německu, která nastala po převzetí mocí hit- 
lerem, Prohlásili doslovně: "Cítíme se na žívot a na smrt 


spojení s osudem svých německých kolegů."“ 







V dubnu byla: založena výrobna krátkých Zímů Una onfimm 
/Praha I. Karlovo. nám; 26/; která (patřila Adolfu dehnero- 
vi. Firma svyrobilá: 31. krátkých propagačních, : reklaaních a 
kulturních filmů, které Lehner sám režíroval: Památky. z praž- 
ského gheta /2935/, Praha v květech 2935 Skalní naěsto: 
/1931/, Valašsko /1937/, Krásná vlast /1939/, Karištejn“ : 
/1940/, Řemeslo má zleté dno /1941/, Plíce velkoněsta /1942/ 


aje 








Po jeho smrti v roce 1943, firma zanikla. 


Y dubnu začal Jan Kučera pracovat na filmu Moderní architek= 


tura, který podával přehled o nejnovějších stavbách naší ar=. 


= ———ehitekturý v Praze, Hradci Královém, Bratislavě a zvláště 
pak ve Zlíně A "a v Brně, Film byl promítán 
francouzskou odborovou. organizací La Technigůe des Travaur: 


ne přednáškovém turné po Francii, (Bonaktiak z a Belgii. 


V dubnu vychází ve Film-foto knihovně Levé fronty knížka 

A. Andrejevského Metodologie zvukového filmu, která přines= i 
la některé estetické poznatky z prvních let po příchodu zvu« 
kového filmu. Její autor se v ní pokusil stanovit hlavní 
pravidla montáže ve zvukovém a mluvícím filmu. Studie byla 
příspěvkem do.diskuse o teoretických a praktických otázkách 
zvukového filmu. Stučie vyšla v sovětském časopise Kino a ; 
žizř. v roce 1930. Z ruštiny ji přeložil Petr Denk a úvod ke 
knížce napsal Lubomír Linhart, 





Y.dubnu začal měsíčně vycházet Věstník odborového sdružení 
čs. kinooperatérů. Redigoval jej Arnošt Kopřiva a Ladislav 


Gemerle. Po jednoroční pauze, v roce 1935 začal znovu vychá= 
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zet pod názvem Čs. kinotechník. Redigoval jej V. Marušg 
od roku 1936 Arnošt Kopřiva, který však zemřel na jaře 
hoto roku. Pak vycházel v redakci J. Musila až do roku Vy 
jako Hlavičkový list Jednotného svazu, jehož členem byj 
Sdružení ča. kinooperatérů. 


Y. dubnu vychází v Listech pro umění a kritiku /roč, I 


k 

t 
n] 
1922, č. 4, str. 108=10 / studie Jana Mukařovského K' Ootety, 
ce filmu. Mukařovského atudia zkoumá utváření filmového Pra. 
storu, přirovnávajíc jej k výstavbě věty, jejíž smysl Bice 
vystoupí teprve po odeznění veškerých slov v ní obsažených | 


: i 
avšak již od začátku je exponována určité předatava o budou. 





cím celku, který zatím nemá pevné obrysy, ale který se po- 





stupně upřesňuje. Podobně je tomu podle Mukařovského při n 
delování filmového prostoru, který není dán žádným z obrazy 
úplně, ačkoliv každý navozuje určitou představu, jež se Zpřen, 







uje s postupujícími záběry. Mukařovský tak vyvozuje, že la 





proto předpokládat, že prostor specificky filmový, který ne« 






ní ani prostorem skutečným, ani iluzivním, je prostorem = 






významu. 






„Význam studie tkví především v tom, že nepřenáší mecha« 
nicky literárně vědnou metodologii na podmínky filmu, ale že 


zjišťuje svébytnou apcifiku filmového vyjadřování, 
kt 













4. dubna se objevilo v brněnské Dělnické rovnosti provolání 
"Bojkot fašistickým filmům“, v němž bylo požadováno, aby 
z Ufa-žurnálu byla odstraněna fašistická propaganda, Tak 









např. poslední Ufa=čurnál přinesl předvolební agitaci hitle- 





sovců a stahlhelmovců, šoty o požáru Říšského sněmu, v nichž 





za viníky byli oznašováni komunistá, volební akt Hindenbur= 
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váckém, zachovati na filmové pásce jejich zvyky, tance, 

























písně i hudbu. Protože naše obecenstvo není dosti vychované 


a uváděla Xinw Kočvě u Unčsroa český fila dr. pro sledování podobných vědeckých a dokumentárních filmů, i 


iehly a Miloše Wassertauera dizající svět /1932/, když jsou reprodukována v sebe dokonalejší fotografii, při- 
: : 4 i 


li neherci. pojil Úlebla k svému národopisnému nateriíálu také dějovou 


okumentární film, sociologický dokument, zachy- fabuli o, lásce venkovského chlapce Jury k městské učitelce 


zem 1 zvukem nízející lidovou kulturu na morovsko - Staně. Tím se rozpadl film na dvě složky: na nádhernou, ob- 
razově reportážní a historicky dokumentární a na daleko slab- 
novéh pomezí. . 

Y ší část dramati děj « Nádh j ick: c 
éry byly natáčeny v improvizovaném ateliéru, ex- i A jeky dějovou srné jsou vesnické typy, sel 
. i ské muzi venkovské bohoslužby, "sedlácký“ tanec scény 
e Velké nad Veličkou, Film vyrobíl Legiafilm, Brno; ky, y, ký ny 

i v polích a lukách a zrychlené snímky růstu rostlin. Zato hra- . 
jej společnost A,B, : ; ' 
: ET f i e né scény nezbaví se ochotnictví a strojenosti, která vzniká 
ův film líčil konflikt dvou světů: slovácké vesnice, . 


z přílišné dobré vůle všech zúčastněných "herců", protože se 





od světa a svět města, zlé cívilizace, která zatla- 


Iklór, Traktor v něm zbavuje lidi práce. Pohled socio= 
i která nebezpečně prozradí každou nepřirozenost, Je o hodnot“ 
hradil pohled romantika. Nejsilnější jeho stránkou je . i 
g “ ný film, jenž ve svých lidopisných scénách činí druhý krok 
á představa propukávajícího jara, zejména trikové před- : - 


zrychleného růstu prvních jarních květů, vyrazivších 


nedovedou ještě zbavit ostychu před zlou filmovou kamerou, “ 


tam, kde tak záslužně objevil nové cesty českého filmu Karel 


: " Plicka /Česko slovo, roč. XXV., 9. února 1933, č. 34, str. 5/4 
sílou přímo z mrazivé vláhy tajícího sněhu. Tyto 


na kterých je patrna osobní účast prof. Úlehly jako 
čdce, jsou hymnou plodivé síly země. Skvělým proje- 
spělého fotografického úmění je obrazové zvládnutí let- 


Film byl vydán ve třech verzích: zvukové a němé o délce 
2.700 m a zkrácené čistě dokumentární o délce 1.200 m. 
V, roce 1934 musil V. Úlehla ohlásit vyrovnání v souvis- 


i losti s tímto svým filmem. Dluhy čínily 966.500 Kč, aktiva 
ře. Tato partie je nejucelenější z celého filmu.. : : 3 
458.200 Kč. Cena negativu a filmových kopií byla odhadována 


Lehlovo dílo bylo prvním velikým pokusem tohoto druhu. : 
na čtvrt milionu Kč, 


o práce objevitelská a průkopnická. 
14. dubna - 11. května uváděla kina Adria, Fénix a Hvězda 


i český film Martina Friče Pobočník jeho výsosti /1933/, nato- 


« Rádl o filmu napsal: *Prof, dr. Úlehla, jenž zabočil 
ole filmového experimentu jíž svým dílem O pohybu rost- 
jal se tentokráte podniku, který jinde obstarávají vel- 


čený podle divadelní hry Emila Artura Longena Kasta pro sebe 


tótní ústavy a akademie, Pokusil se zachytit rázovit i 
s PRE s $ i s Vlastor Burianem. V kině Fénix se hrál až do l. šervnas 


ot lidu ve Velké, malé to vesničce na pomezí moravsko-2lo- i A ZR 4 on bo dn) . : 
í i Situační Úraška o opomíjeném důstojničkoví, který se na- 





o výrobní fimě značnou finanční ztrátu, neboť finna kálkulo= 





koněc dostane až k císařskému dvoru. - 
File by) natóšen Jako poslední v ateliéru 
nchradech. Vyrobil -jej a půjčoval Melasnertil 


Boušasně s českou verzí bylá:natošena: 4'verze ěmecká 









„ če se stejným natáčecím štáben. Z německých Bárč;: s V Buria= 


neu hráli Gretl Theimerová, Wernor Fůtterer, Annie idarkarto- 
vá a Hans Gótz. Pražská cenzurá z film vyloučila všechny zá- 
běry, v nichž bylo vidět císaře Františka Josefa /předstaovan 
ného 44 Vaverkou/ječoucího v kočáře a to dak-y české, taki ' 
v německé věrzi, Film byl v'Rakousku a poté iv Německu 28m- 
kázán, neboť tem habsburská minulost byla příliš posvátná, * 

než abý směla být karikována, Zákaz filmu v Německu. způsobil 


vala s-podobným úspéchem, od hané „předtím v v Německu C. a-k.' 





polní maršálek, pš op ae pob 
Kritik pod šifrou "ip" o filnu napsal: "vývoj umělecké ““ 
osobnosti Vlasty Buriana je školským příkladem, jek vzrůst 
popularity mnohému talentu ubližuje. V "téně poměrů, v jakém 
rostou příjmy, klesá propracovanost rolí, množství nápadů, : 
vkus a současně stoupá sebevědomí nesnášející Šiných kolem 
sebe, jedním slovem herecká individualita stává se hvězdou. 


Film tento vývoj u Buriana jen urychlil, Od Polního maršál= "' 


ka, který dovedl získat široké óbecenstvo,: jsou Burianovy 3 
filmy s vyjímkou Lelíčka nepřetržitě v úpadku, I. tento, : 





v pořadí sedmý film, nevybočuje z linie, Je, opět z Buriano='*- 


va oblíbeného vojenského prostředí, ve kterém vytvořil vel- 
kou ředu postav. Ale jaký je to vývoj od satiricky pojatých 
degenerovaných Habsourků' až k pobočníku jeho veličenstval 93 
Satiru zatlačit kasárenský hunor, Dřívější kritičnost civil 


ia v la si hlavně programů předměstských kin, neboť redakce ch, 





Svůj filmový repertoár zahájilo Slovínského filmen Okénko, 
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", 
ního ducha nehrazena neskrývanou láskou k unifora 
je Burian dobrým obchodníkem, Jde r dobou a Pomáhá 
tvořit..." /Národní osvobození, roč. žes 29. dubna 
92, str 6/2 be : 


19. dubna přínesly Narodnie noviny /roě. LXIV., 2933 
„Str. 3/ článek Prvý slovenský zvukový film. Článek 
vel o natáčení zvukového filmu v slovenské řeči, Jed; 
o krátký reklamní fílm na Schichtovo mýdlo, který vzn: 
v ateliéru A,B. na Barrandově v režii J,0 Martina, bý 
ho režiséra SND v Bratislavě, a tě 


20, dubna bylo v Dělnické rovnosti oznámeno zřízení ata 
rubriky kritik a referátů o filmech, které hrají brněnsk 
kina. Rubrika, která byla zavedena v nedělním čísle, všína 


la dělnictvo upozomít na nejlepší filmy hrené právě v Brně, 
O premiéréch v drehých kinéch se měly rovněž přínášet rate 
ráty, a to hlavně proto, aby čtenář byl o filmech inforno- 
ván ještě dříve, než přijdou do reprízových kin. Velká pozow 
nost byla věnována filnovým žurnálům, neboř svým obsahem naj. 
více sloužil militaristickým i imperialiotickým zájmům. Re= 
dakce chtěla soustavným odhalováním cílů měšláckého film 
utvořit z třídně uvědonělých návštěvníků biografů jednotnou 
masu, jež si vynutí kvalí tnéjší progren« 


6. května bylo v Olomouci otevřeno nové kino Hetrřopol v novo« 
stavbě stejného jnéna. Bylo největším kinem v Olomoucí; mšlo 





al 


907 míst. Bylo vedeno na licenci místní Sokolské jednoty. jo 








































mil: Flisšový kurýr, že (společnost Onára-bnoač 
zyukov/: (film o životě a díle "Bedřicha Sneta- 
sal: Bohušl.av. Mathešius, režií aě1 věst Ke rel 





š historickým poradcem byl proťesroř: v.rílle.: 
být pořízeny v Praze; očtěnýbrau, dábkedicích : i 
ch, kde Smetena tvořil. Fílu byl úrčen pro : 
v. jež se měly konat v Foce'1934 u příležitoso 


a. 28 podpory Společnosti Bedřicha Smetany 
ké film o Bedřichu Smetanovi pod názvem Život i 
nepsal B, Bělohlávek, hudbu X fálmu komponoval 

a historickým poradcem byl prof. Zdeněk Nejad= ' 


žirovat Vl. Vančura. 
Jekta 2 (finančních důvodů pAkonn: sáěle 


tna uvéděla kina Adria a Hvězda sovětský film 
plsky z mrtvého domu /Mjartvyj dom, 1932/ 
« Podgornym, N. Vitovtovem, V. Bělokurovem 


rvní léta měštáckého liberalistíczého revol- 
Dostojevského, jeho "odsouzení k smrti, omi= 
ve vyhnanství, který ho zlomí a vrhá do tá- 
bora hlasatelů pokory a mystiky, 

abponfilm, u nás jej půjčoval Lyrafilm, 
řícátýcn let se sovětští filmaři tímto fil- 
k. postavě spisovatele F.M. Dostojevského 
odnotit jeho tvorbu z nových pozic, 

reniéře si dal filo předvést T.O.asaryk 
rojekci v Lánech, a 
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24. května přijela do Prahy timní Mannová /vl.jm. itary Káno- 

vá, která v roce 1911 hrála v pražské Uranii/, žena německé“ 

ho spisovatele Heinricha Manna, který byl nucen opustit z po- 

lítických důvodů Německo a žil přechodně v Nizze. Účelen je- 

jí cesty bylo dojednat zfilnování některého jeho románu. Po 

poradéch s českými filmaři přicházela v úvahu filmová adap- 

tace romána Malé město, na němž se spisovatelem H. Mannem 

měl spolupracovat V, Wasserman, Ale pro malý zájem z naší i 


etrany z natáčení filmu sešlo. 


14. května oznámila Pressa, že společnost Lyrafilm přípravu- 


je uvedení sovětskýce filmů Vstřícný plán /Vstrečnyj, 1932/ 
režisérů Friedricha Ermlere a Sergeje Jutkeviče a Země žízní 
/2emlja žaždět, 1930/ režiséra Jurie Rajzmena. Zatímco druhý 


film cenzura propustila, první byl zamítnut. i i + 


15, května vypršela dohoda mezi. emerickými filmovými půjčov= 

nami a ČSR. Americké firmy se' rozhodl: nedcvážet k nám proze= 

tím své nové filmy, což zdůvodnili tím, že- dovoz při našem 
kontingentním systému se nevyplácí. Američané se nevzpírali 

platit dovozní poplatek, ale čožadovali se, aby byl stanoven 

podle výnosu filmu a nikoliv peušálně. Dále odmítali natáčet 

české filmy, aby mohli své dovážet. Majitelé kin byli tímto 
rozhodnutím zklamáni, neboť přece jen očekávali, že konvence 

bude obnovena a na našem trhu buče zese dostatek nejnovějších a 


amerických filmů, 


244 - 29, května probíholo v Praze v hotelu 4lcron mezi 6me- 
rickými z československými zástupči jednání o možnostech ob- 


novy dovozu smerických filmů do ČSR, bo Prahy byl emerickcu 
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vládou na konferenci Vyslán zástupce ministerstva obchodu r. 
Canty. Zúčastnili :se Jí také ředitelé syropských jcen: 
rických. společností Smith /Unitéd Artiste/, Fr sodné 
versal/,- Kaúfinan /Warners/, kchěťer /Paranount/, Ge 
dále zás 





/úni 
/Pox/. ; 
type zdejších Fili6lek Richter /404/, Rodeltikek 
/Paramount/, L. Sehlilér Alniversa1/, a Kabeláč /United Ar- 
tiste/ a Brandfeld /Fox/, Za půjčovny byli :přítámi předseda 
Výborný a Kentůrek 8 za kina Předseda Wokoun'a dr Kusý. 

Jednání vyvolalo sicé živou diskusi, 





ale nepodařilo se najít 
kompromisní řešení Pro stanovicka oba: stran. 
průmyslu, 


Ministerstvo 
obchodu a živností americký návrh označile za ne- © 
přijatelný a rozhodlo dále setrvat na, dosavadní kontingent- 
ní praxi i za cenu nepřítomností amerických filmů. 


26. května = 8. června uvádělo kino Avion polský zvukový - 
se: MÉ ína. 7 68. června , 


film Konstanty Neglického Halka /1930/ podle opery Stanisla= 


wa Moniuszka s Zorikou Szymaňskou, Karry Cort-Sielskim, He- 
lenou Zahorskou, WXodzinbrem Czerskim aj, 


Drama chudé svedené dívky Helky, kterou před svou bo- 


hatou nevěstou zapře její svůdce Hanuš a prohlásí ji za ší- 


lenou,. Halka v zoufalství chce zapálit statek a tek potres- 


tat svůdce, ele vzpomínka na milované dítě i nevšrného Hanu« 
še ji přiněje skočit do řeky, (kde utone, : 
Film Vyrobil Wir-Film, u nás dej půjčoval Leofilm Pra- 
ha. i : s 
Film byl v roce 2932 v ateliéru A,B -na Vinohradech- 
synchrenizován do českého jazyka s polským souhlesem. Halka 


Se tak stela prvním pokusen © česko-polskou filmovcu spolu- 


práci. 
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b. 


2. = 29, června uvádšlo kino Fénix německý film Vie 
vase Zeně nikoho /Niemandsland, 1931/ podle Leonhard 
s Zrnstem Buschem, Louis Douglusem, 
Renée Stobrawou aj. 







Wladimírem Sokoj 






V zemi nikoho, jež se nachází mezi válkou Zpustoše; 


nepřátelskými frontami, najde pět vojáků z různých fron 
chrenu a své útočiště, 
a žid. 






Je mezi nimi Němec, Francouz, če 





Tito lídé přestali být nepřáteli a dejich dečínov 
hou je vrátit se dozů a skončit válku. Film končí s 
kou scénou, 





ymbolic 
kdy všech pět vojáků s nepřaženými bodáky za 
na ostnaté dráty, aby porazili válku. 







Film vyrobila společnost Nero-Film, 


u nás jej půjčovaj 
Estafilm, Děčín, 






Pacifistický film odsuzující válku. „Jednající postavy“ 
nejsou určitá individua, ale symboly; 
jsoú jen lehce naskycovány a sl 





individuální traged de“ 





zuží jako pozadí dramatu, 
Trivas nechtěl ukázat ve filmů hrůzy války, nýbrž její hrůz- 
nou nesmyslnost. Když vojáci "nepřátelé“ 






5e dostanou z umě= 
le vyvoleného masového válečného šílenství a setkají se me- 






zi frontami na území nikoho, pak opět najdou společnou řeč 
prostých lidí, 





Zeně níkoho je zajímavý pokus, vyjádřit ve 


zvukovém filmu nejen obsahem, ele i formou lidskou interna- 
cionalitu, 






Zasloužila se o to i hudba Hannse Eislera. 


+ 


Y polovině června zakázalo ministerstvo vnitra dovoz němec- 
kých časopisů Filmwelt a Filmvoche. 






Důvodem byla jejich ne- 
škrývaná nacionálně socialistická propaganda. 





2 těchto důvo- 
dů bylo zekázáho dovážet do ČSR i dalších 96 říš 
časopisů, 






skoněmeckých 
Tento zákaz byl Po protestu německé Strany zmírněn 
a týkal se později jen 











"státně nebezpečného" tisku, 
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řejnil Filmový kurýr zprávu, že režisér Carl 
erý příjel ze Sovětského svazu do Prahy, výjed= 
ečnosti Elektafilm zfilmování jedné povídky 
offmanna. Šlo o příběh zoufalé lásky Hoffmannovy 
lympii. Děj měl být situován do Břehy, : 

úmět, který chtěl Junghans v Praze filmově 

byla Eroica s ústřední postavou matky, který měl 
dějový motiv jako jeho v Praze dříve natočený film - 
život. Junghans chtěl v tomto filmu používat vý- 
iných zvuků. 

ze také tehdy pracoval na scénáři filmové komedie 
Nepomuka Štěpánka Čech a Němec a zabýval se rov“ 
kou zfilmovat román francouzského spisovatele — 
esta do hlubin nocí. Ale ani jeden z těchto projek- 
1 realizován, neboť v Praze ae nenašel producent, kte- 
finančně založil. 


pa bylo v Dělnické Rovnosti uveřejněno protestní pro- 
filmových rěferentů protí Filmklubu, který na veřej- 
yetupoval neprávem ve jménu celé československé fil- 

irnalietiky, Protestní prohlášení podepsali: L.E. Ber“ 
t/, AM, Brousil AK J. Brož /Národní osvoboze- 


voda /Index/, J. Kučera /Volné saěry/, J. Lehovec 

r/, L. Linhárt /Rudé právo/, V. Linhartová /Rudý ve- 
+ W. Lustig /Socialdemokrat/, V. Můller /Národní lis- 
J. Paulík /Literární rozhledy/, 0. Rádl /České slovo/, 


inec= 

né- 
dův o 
ských 


i an /Právo lidu/ a 5. Václavek /Sočiologická revue/, 
Tněn : 


rotest byl: rozeslán téměř do všech denních listů, 


nto protest byl výrazem neshod a rozporů uvnitř této 


Glasser /Montagblatt/, A. Hackenschmied /Pestrý týden/, 
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organizace, které zprofanovaly její jméno a přivedly ji 


k jejímu postupnému rozpadu. 


23. čeryna uveřejnil Filmový kurýr, že Čs. filxová liga vy- 
čala provolání k českým filmovým výrobcům, v němž apelovala 
na ně, aby zaměstnávání cizinců se nedělo na úkor českých 
kvalifikovaných filmových pracovníků, Liga tak reagovala 
na příliv emigrantů z Německa, z nichž někteří se ucháze= 
li o práci v našem filmu, jako např. Otto Kantůrek /bratr 
L. Kantůrko/, Vilém Thiele, Friedrich Fehér, Carl Junghans, 
Max Neufeld aj. 


23. - 29. června v kině Fénix byly připojeny k hlavnímu fil- 
mu prógramu, německému filmu Země nikoho V. Trivase. tři ně- 
mecké avantgardní filmy Mezi přílivem a odlívem,' Ruce a 
Průřez sportem, které natočil německý emigrant Viktor Al- 
brecht Blum, žijící dočasně v Praze. 

Blum se narodil v Brně a jako německý emigrant v Česko- 
slovensku se živil promítáním svých filmů, teoretickými stu- 
diemi o filmu, z nichž některé byly v překladu uvedeny vy čes- 
kých časopisech, Blum v tomto roce rovněž pracoval na soci= 
élně motivované filmové reportéži Praha ve svétle a stínu, ; 


která zřejmě nebyla dokončena« 


Koncem června pří jel do Prahy Willy Haas, rečaktor německé- 





ho časopisu Litererische Welt, literární a filmový kritik 
a scenárista /filmy: Uliška, kde není radosti /G.W. Pabst, 
1925/ a Tonka Šibenice /K. Anton, 1930/. Haas se neročil 
v Praze, v Německu působil třináct let, Jako antinacista 


opustil Hitlerovo Německo. Po svém návratu do Prahy, kde ží= 






























- kém film až do příchodu německých okupantů v /řoce 2939. Pů- 
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le jehc netka, působil nejprve jako filmový kritik v časopi 
se Internationále Pilwschau, poté od roku 1934 vedl fiinovou 


rubriku v Prager Presse, kám pravidelně psal hlavně o čes- 


sobil rovněž. jako rédaktor v nakladatelství Orbis a v časfil- 
mové Aktualitě, Z Prahy odejel do Indie, kde nějeký čas pra- 
coval jako reklamní agent pro Balu, : 


y červenci se v Praze ustavilo nezávislé filmové družstvo 

Vančura a Conp., jehož zakladateli byli Vladislav Vančura, . 
Ivan Olbracht; Karel Nový a Jindřich Plachta. Filmové druž= 
stvo se rozhodlo realizovat podle Olbrachtova námětu a v re- 


žii Vladislava Vančury film Marijka nevěrnice, na němž se. 


(© všichni měli finančně účastnit. Finanční pomoc- přislíbilo 


také nakladatelství Melantrich a nezávislý filmový producent 
Ledislav Kolda. ; ssh 3 s 

S netášením filmu se začalo v říjnu 1933 na bývalé Pod- 
karpatské Rusí v Koločavě a v listopadu byly dokončeny inte- 
riérové scény v ateliéru A,B. na Barrandově. Kameramanem fil- 
mu byl Jaroslav Blažek a pomocným režisérem Jiří Weiss, 

Po diváckém neúspěchu filmu "filmové družstvo" z ekono= 
mických důvodů se rozpadlo a V. Vančura spólu s I. Olbrach-, 
tem a K, Novým svůj peněžní vklad zpět nezískali. 


V červenci zakázala cenzura francouzský film Juliena Duvivie- 





ra Dravec /La Těte d“un homue, 1932/, kriminální drama podle 
roménu Georgese Simenona 8. Harry Beurem v roli: komisaře Maigre- 
ta. : -= 
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L. července se zašalo pracovat také v druhém stu 
dovských ateliérů, Práci v něm zahájil Karel Lanač 
natáčel interiéry k filmu Dobrý tramp Bernášek prac 
název Sedmý den Bůh odpočívat/. Lanačův převážně e 
vý film vznikal v produkci Julia Schnitta pro společ 
A,B. 


10. července schválilo Národní shromáždění zákon o is 
který umožnil intenzivnější pronásledování "státně neb 


pečného“, zvláště komunistického tisku. 


13. července výnosem Krajinského úradu v Bratisl 
o filmování a zakládání filmových povalků n 
130. 875/8-1922 bylo nařízení ra s plnou n 


pro správu Slovenska z 20, února 1919 č, 33/1919 prohláj 








bývalého minist 


no za neplatné, ale zároveň 8 tím nebylo ve Sbírce zákonů 
zrušeno vládní nařízení o téže věci č. 128/1919. 


14. - 27. červeňce uvádělo kino Alfa francouzský film Júlie 
na Duviviera Zrzek /Poil de carotte, 1932/ podle románu Ju- 


lese Renarda s Robertem Lynenem a Harry Baurem, 









Hrdinou filuu je chlapec, který nenajde pochopení u ne« 






vlastní matky a je terorizován Bvým okolím. Citlivý a jemný 





chlapec se chce ná půdě oběsit, ale zachrání ho otec, který 


si uvědomí svou vinu na této tragické situaci, 







Vyrobil Vanžal a Delluc, půjčoval František Lepka /ep- 
kafilm/, 









Jeden z nejvýznamnějších Duvivierových zvukových filmů, 






Jeho tvůrce se nozaměřil jen na záporné stránky života, ala 






zároveň zobrazil i svět snů a tužeb tohcto nešťastného a ne- 





milovaného chispce, Byla to druhá filmová verze Renardova 
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u Ivan Je Kováčevič. Z počátku šlo o list 
šji kritický; zajímal se hlavně o slovenské 


o budoucnost slovenského filmu. Zanikl v pro- 


-srpna uváděla Burianova Kinema Reportáž 
e Výloku, kterou zmontovali ze statických fo- 
v. Machatý a Václav Vích, Tato reportáž pojed- 
ní záplavě na řece Tige na Podkarpatské Rusi. 


= Je srpna uvádělo kino Passage italský filn 
tmanna Píseň práce /Acciafo, 1932-2933/ podle no- 
Pirandella hraný neherci, 
lásky zasazený do prostředí oceláren v Terni. 
la společnost Cinea Pittaluga Rona, půjčovala 
Hoidavia. . 
nn byl pozván do Italie, aby spdu s jinými evrop- 
iséry At. Ophůls, L. Trenker, P. Chenal aj./ po- 
reckou úroveň italského filmu. V průběhu natášení 
Buttmann uzdu svému dokunentaristickém zalíbení a 
oslabil dramatické prvky, které nabízela literární 
Nezejísal se o psychologii postav, ale celý svůj 


'£ 


energii soustředil na zobrazení pracovního prostře- 


RSS 
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dí, strojů, trensnisí a oceli, Ž obrazové a zvukové strén- 
ky vytvořil nůdherné s ekvence, které však neměly žádný vztah 


k drametu živých postav, Film měl původně natáčet G, Pabst, 


ale ten nabídku odmítl, neboť nechtěl natáčet ve fašistické 


zemi. 


V srpnu byla v Bratislavě založena Slovenská filmová služ- 
ba = Slofis /Bratislava, Růžová 12/. Slofis podle vzoru 
pražského Čefisu sloužíl reklamním, propagačním a umělec= 
kým potřebám filmu na Slovensku. Odborně a obchodně se sta- 
Tal o zájmy kin, denního tisku, Nabízel vydávání filmových 
knih, výrobu reklamních filmů a také půjčování filmů. : 
V srpnu byl k cenzuře předložen krátký němý film mladého ' 3 
filmového kritika a žurnalisty Jana Kučery Burleska /1933/. 
Burleska byla inspirovaná Vertovem a jeho teorií montáže, 

VY podobě, v jaké byla předvedena, byla jen torzem, které 
nebylo nikdy dokončeno. V pestrém kaleidoskopu skrytých p0e— 
tických a jdeových vztahů byly dovedně zmontovány trikové 
záběry s archivními žurnálovými materiály. Buyleska byla 
původně zamýšlena jako zvukový film s hudbou ši. Ponce« 
Film byl vyroben v produkci Elektafilmu, který jej také půj- 
šoval. 

-V produkci Elektajournalu vznikly i další Kučerovy fil-' 
my: Stavba a šloderní architektura /oba z roku 1933/. Kučera 
poté pracoval na filmu Pražské baroko /1934/, který však 
zůstal nedokončen. Tento experimentální film sliboval, že 
půjde o nejvážnější a nejdůsledněji prom Šlené díloš eské 


svantgerdní tvorby 
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3, Srone předvedl ovchodní atašé amerického vyslanectví 
v Praze Don C. Bliss zástupom tisku pět nových celovečer= 
ních amerických filmů Paramountu: Fantom Londýna ZR. Hamou= 
lian, 1932/, Plavovlasá Venuše /J. von Sternberg, 1932/, Ve 
znanení kříže /C.B, De Mille, 2932/, Sbohem armádo /F. Bor- 
gaze, 1932/ a Miluj mne dnes v noci /R. Mamoulian, 1932/. 
Po jeden a půl roce to byla první příležitost spatřit nové 
americké filmy, Američané chtěli touto projekcí získat sym=.. 
patie novinářů pro americké filmy a zároveň ovlivnit tím ve= 
řejné mínšní ve svůj prospěch. : 

Projekce Paramountu nebyla dohodnuta se zbývajícími 
čtýřmí filmovými společnostmi /4.G.%., United Artists, Fox © 


a Universe1/ 8 proto vyvolala mezi nimi spory, v nichž byla 





společnost Paramount obvindna, že chce „harušit blokádu čes- 
koslovenského filmového trhu. ; 


4«.z.17. srpna uváděla kina Adria, Kotva a Lucerna francouz- 
ský film G.W. Pabsta Don Guijote /1933/ podle románu Saavedra 
y Červantese s Pjodorem Šaljapínem, Dorvillem, René e Vallier- 
sem, Arlette Marchalovou, Wladimírem Sokoloffem aj. : 

Don Ouijote, poblázněný četbou rytířských románů, zasáhu 
ne do divadelního předatavení, aby pomohl ctůémů Amadisovi, 
Je za to v žertu divadelním králem pasován nakytíře. Kmotrou 
je přitom holka z hospody, z níž si Don duijote vytvoří paní 
svých snů Dulcineu, Poté zápasí se stádem ovcí, osvobodí 
hordu galejníků, na guvernerově dvoře vítězně bojuje v tur- 
naji a zaútoží na větrné mlýny. Polámán ve všech kloubech je 
dovezen domů a umírá ve chvíli, kdy jsou spslovány jeho rytíř 
ské knihy, celý smysl jeho života, 


Vyrobil Casptoir Franc Vandor, Nelson, Webster Cinemat., 


— 369 — 
















u nás jej půjšovala společnost A.B, 
První film G.Y. Pabsta natočený v emigraci, 
nádherných Farkasových fotografií, pořízených s v 

: lem pro výtvarnou krásu, jíž právě Pabst ve Svých 
filmech věnoval mnoho pozornosti, Cervantesův hrdín, 
však u Pabsta zbaven -všeho sociálního a dokonce i lig 
charakteru, Závěr filmu s pálením knih byl politickoz 
rif na pálení knih v Námecku, 


4. z 31. srpna uvádělo kino Fénix americký film Hermana 
C. Raymakera Na stopě /Irailing the Killer, 1932/, Tent 
druhořadý dobrodružný film z Divokého západu byl prvním 
zahraničním filmem dabovaným v Praze do češtiny a néměi 

Další u nás dabované filmy, uvedené do kin až v Toče 
1934, byly francouzské filmy Marie, propuštěná z morálníc 
důvodů /Marie, Légende Hongroise, 1932/ a Amok /2934/. Bv 
ní z nich, natočený režisérem Paulem Fejosem a dabovaný 
v Budapešti, byl zkomolen genzurou a také jeho český dub- 
bing nebyl zdařilý, takže nejdramatištější situace vzbuzova« 
ly u diváků smích. Druhý film natočený Fedorem Ocepem, byl 
v dabingu zdařílejší, Neněl Však vlív na změnu dosavadní pra- 
xe, dávající přednost uvádění zahraničních filmů a českými 
nebo německými podtitulky, 

a : 

li. srpna uveřejnil Filmový kurýr, že ministerstvo průmyslu, 
obchodu a živnosti vyzvalo filmové půjš Šovny, abý ei při nu- 


kupu filmů podle možností vynutili dodávání negativů. Téměř . P 
všechny pijčovny se této výzvě podřídily, takže opět zajis- í 
tily filmovým laboratořím dostatek práce, A : : 
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la nově reaktivovaná (opolečnost: "Bioraha- 
ký/: svůj nový filů Hrdinové vzduchu Zprv= 
zvůkový film z leteckého ž ivote/. Scénář 
šlor e.Maxim Stránský, režii měl mít W.7. Bi- 
r /poručík, polní pilot, Jatec v.z. let,pl. 
Cánika/, budbu skládal John Gollwel), u kame- 
ulánek a Ludvík Preund. Asistenti kemery dr. 
Jaroslav Tuzar, Ve filmu mělí hrát: B, Koval = 
rja Bogola, Truda Grosslichtová, Čeněk Šlégl, 
Jožka Koldovská, Slávka Doležalová, Hugo Haas, 
S natáčením mělo být započato 10, září 2933, 
ích důvodů z natáčení sešlo, 


áří uvádělo kino Alfa český film Svatopluka 
Skřivánčí píseň /1933/, natočený podle divadelní 


va Kvapila Oblaka s Jarmilou Novotnou a Adolfem 


ista Petr, studující proti své vůlí a ne nátlak 
tnavatele na kněze, o prázdninách 86 zamiluje do 
ivačky, následuje ji do Prahy, ale vrací ge k nemocné 
e klerice, když zpěvačka zapře k němu svou lásku, 
žila Petrově. matce, 

eriéry filmu byly natočeny v ateliéru A.B. na Barran- 
teriéry na Dobříši, v okolí Nového Knína, a na Chude= 
mku na Šumavě, Vyrobil a půjčoval Netionalfiln. 

Slake Ja Kvapila, hra z počátku století, byla napšáns 

u Kvapilovou, jejíž interpretace omlouvala již tehdy f 
pád hry 8 lacinou sentimentalitu děje. Jestliže hra 
hdy zvolena, za libreto filmu, bylo to zřejmě pro téms 
jého vztehu "kněze k ženě, jež bylo z hlediska producen= 


-311 - 


tů stále ještě obchodně lákavé a také proto, že byla dána 
přížežitost angažovat pro hlavní rolí filmu vynikající oper- 
ní pěvkyni Jarmilu Novotnou. 

A.M. Brousil o filmu napsal: "Že bychom toužili po tom, 
zopakovat s rozšiřovat po československé vlasti sentimentál= 
ní historii Kvapilových Oblak, látkově bezvýznamnou, osudově 
víc než včerejší, o (tom mají rozumní lidé vážné pochyby. Ne- 
chápete, že dramaturgie našeho filmu může být tak tupá, aby 
nedovedla najít téma pro Jarmilu Novotnou; je totiž jen to 
zřejmé, že šlo v podstatě o filmové umístění pěveckých schop= 
ností Jarmily Novotné; je to sice něco, co nemá s filmovým 
uměním nic společného, avšak lze s jistými výhradami s hle- 
diska popularizace a konzervace umění pěveckého připustit 
filmový záznam těchto unění. Nelze mluvit o filmové tvorbě 
v těchto případech, avšak o technickém záznamu pěveckého umě- 
ní filmem, který má své oprávnění a kulturní poslání. Avšak 
jedná se.o vhodnou příležitost pro tento záznam; naže, bylo 
by skutečně nesmírně těžké a nesmyslně namáhavé, najít Jormi- 
le Novotné horší, topornější a statičtější příležitost než 


Kvapilovými Oblaky, a lze si těžko představit, že by bylo mož 
no tuto látku podat povrchněji s větším otroctvím k předloze, 
něž jak bylo režijně a scenáristicky provedeno ve filmu Skři= 
vánčí píseň...“ /Venkov, roč, XXVIIL, 17. srpna 1933,.č. 191, 
etr. 6/. 


1. - 21. září uvádělo kino Fénix český film Václava Kubáska 
Svítání /1933/, natočený podle románu Františka Václava Krej- 
čího e Alexendrem Třebovským, 1.0, Martinem, Ellou Nollovou, 
řožkou Koldovskou, VYladimíren Borským aj. ě 


Sociální drama z dělnického života, situované do období 








-JiIě 


krize ne ocčátku třicátých let. čeho dějovou linií de. láska 





čeery tovérního dělníka ke. stavebnímu kresliči, Kterou y ném 


lem učusila bída čobý« Její vzkříšení je: synbolen Všeobecné- 





ho svítání nové lepší doby, přinášející: opět práci.: sea 
Interiéry filrů byly. natočeny v ateliéru A,B. ne Berran= 
devě, exteriéry na Kladensku a v Praze-Holešovicíchs 
Svítání byl první český film, který mluvil néžakrytě 
o hlavním sociálním problému tehdejší doby -o krizi 4 neza. 
městrenosti. Zobrazení této situace nebylo povrchně aktuali- 
zující, jeko v několike jiných tehdejších českých filmech 5 
/zejréna u Slávínského/, Film Svítání zobrezoval vznik a ná= 
sledky krize z historického třídního hlediska, jako nutný dů- 


sledek třídního sntagonisnu v kapitalistickém řádu. Takový 


pohleč byl 'v českém filmu doposud neznámý. 

V závěru film zastával sociélně' "demokratickou úlů, 
harmonického soužití antagonistických tříd, jež přivede bur- 
„žossii dobrovclně k respektování požadavků a k poznání sociál- 
ního význemu dělnické třídy. : 7 : 

L. Linhart o filmu nspsal: "Shrneme-li si celkově celý“ 
tento film, který je možno považovati za speciální případ 
v českém filmu, vidíme, že sice zabočil do sféry v českém 
filmu vlastně dosud neznámé /a uvědonil zároveň znovu, ko- 
lik je tu vděčných motivů pro filmovou sociální reportáž/, 
avšak pohyboval se v ní přes to, že poodhrnul trochu cípek 
této sféry, jaksi herecky, salonně, bez možnosti a předpokladů: 
ukázut bez retuše postranních zámyslů klamat a vytvářet iluze. 
Avštk zdá se, Že ani tohle se mu nepodařilo, -že sice zaseje * 
několik mylných názorů o atmosféře svého námětu, ale mnohem * 
Spiše zůstane jen stranou, je . případem kompronisnictví V čes- 


kém filmu být "lovým“, sle bez důsledků, i bez úmyslu dojítí 
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d., 


k nim. Ani v tom fantastickém přípudě, kdyby před 
točenými koly výroby byl náznak něčeho, že to ja z 
lismus či pod., nemůže to být proletářský film, P 
lá jeho konstrukce a zpracování jsou typické pro bu 
tzv. realiemus, který ge sice nevyhýbá tomu vzít < 
z proletářského prostředí, avšak v němž není skutečn 
vota, nýbrž, až.na nškolik izolovaných moméntek, jen 
lesk, prošlý zkreslujícím prisnatem, Dál 8a něštácký 
chce, nemůže a nesmí odvéžit.“ /Ivorba, roč, VIII., 19 
č. 37, etr. 579.581/. : 

Experimentální tvářnost filmu lze přičíst O, Vávn 
s EF. Burianovi, tak jako v případě filnu Ze evěta les 
samot. Jejich zásluhou se film povznesl nad řemeslnou ú 
veň, se kterou jsme ae tehdy setkávali až na skromné vyjí 
všude v naší filmové režii, : 


9. září začal v Brně vycházet čtrnáctideník Filmová hvězda, 
Vydával jej Adolf Neshoda a rečakčně řídil Kamil Vošalík 
první roč./ a Jan Zlynář /druhý roč./. Byl to informativní 
časopis o nových filmech uváděných v našich kinech. V březnu 
1934 zanikl, 


15. zářývychází filmové číslo ilustrované společenské revue 
Měsíc /roč. IT., 19338 č.9/, která byla 2 větší části věnová- 
na filmu. Autorsky se na něm podíleli: L. Linhart, F. Kocou- 
rek, K. Smrž, V. Linhartová, J. Brož, L. Zcholy-Nagy, V. Pu- 
dovkin, Sad. Ejzenštejn a J, Brenburg. Současně vyšla i jeho 
německá mutece pož názvem Der Nonat ve stejné typografické 
úprevě, ale s příspšvky německých zutorů: AV. Blum, L. Moho- 
ly-Nagy, Ho Sahl, E. Eamannrová a R. Fůlóp=4iller, Obě teto 
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at . : vydávána 8 přičiněním brněnského spolu- 
Zlmového publicisty Fi Kalivody, který © 


; časopise Kinena /roě. 1.53, . i, atro 
teč Ž di Kovečeviče Slovenský fin? Je koncipo- 
isovatelům, (hercům, výtvarníkům, hudebním 
Šck ančníkůn, aby se podíleli na přípravě ideo+ 
D1 podkladů slovenského filnu. 


» Váv í 'y brněnském časopise Středisko /roč, III., 
sta lesních 233-239/ studie László Moholy-Nagyho Nové 
jinou entys Ž němčiny ji přeložil Fr. Kalivoda, 

»mné jm současné problematiky filmu z hlediska 


vzdor zdánlivé bezvýslednosti svého snažení, 
vá h n: rcionalizované filmové produkci, přispívá trva- 


Voša: y rozřešila problémy budoucí filmové práce. 
form o zvláště důležitý, neboť přebírá úlohu těch 
ho ae včera nazývali avantgardou = předvojem fil- 


naké . zí ve Slovenské politice /roč, XIV., 1933, 
ásti v : v člének Štefana Hozy Na margo takzvaného elo- 
F. K nů zvukového, Autor v něm reaguje na potíže spo- 
a8y, V : iken slovenského zvukového filmu v Praze, o své 
ršla i Ů a lmech Zem spievá a Hudba srdcí ea onepřijetí slo- Í 
»grafici B nářů českými režiséry a Pod- 
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22. září vveřejnil Filmový kurýr, že do Prahy přijela němec- 
ká režisérka Leontina Saganová k jednání o režii filmu Paci= 
entka dr. Hegla podle románu Marie Pujmanové. Film chtěla 
natáčet společnost AB ve francouzské a české verzi. Reali- 
zace filmu podle již dokončeného scénáře Carla Mayera byla 
plánována na jaro 1934. Ale vzhledem k jistým nesrovnelostem 
a příliš vzdálenému termínu realizace, ztratila Saganová zá= 


jem o tento film, takže nakonec z jeho realisace aešlo, 


22. září —- 12. října uváděla kina Kotve, Lucerna e Metro 
český film Vladimíra Slavínského Madla z cíhelny /1933/, na- 
točený podle divádelní hry Olgy Scheinpflugové s Lídou Baa- 
rovou, Antonií Nečošínskou, Hugo Haasem, Vladimírem Borským 
aj. V kině Metro byl dáván. až do 19. října, 

Moderní pohádka o chudém děvčeti, kterého se ujme bo- 
hatý hrabě, aby získal pro svého tělesně slabého syna zdravou 
venkvskou ženu« 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A.B, na Barran- 
dově, exteriéry na Slapském zámku a v cihelně na Závisti, 
Film vyrobila a půjčovala pražská filiálka Ufy.. 

„Filmový scénář byl vzhleden k divadelní hře příliš vol- 
ně zpracován, takže jen stěží mohl nést jméno původní autor- 
ky. Scheinpflugová učinila svůj námět snesitelným originali- 
tou humoru, prostořekostí Madliných průpovědí a strohostí, 
která vzdaluje komedii z nebezpešných končin kýče, Ve fil- 
mové verzi všechno bylo oslazeno a uhlazeno podle požadavků 
filmové konvence, Tak např. staré Lísková už neměla neman= 
želské holky, Madlina zjemnélost a rafinovanost nebyla odů- 
vodněna tím, že pochází 2 krve starého brabřte e kadla ve 


filmu nesměla otěh:tnět, nývrž zástala pannou až do konce, 


o 


i 
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kdy získala řádné manželské „požehnání po boku mladého hřabě- 
te. Pro její mámu byl ještě ve filmu vymyšlen bohatý statkář, 





který si ji nakonec těké vezme, 2-7: o Snáí a 
Jaroslav Brož o filmu napsel: "Takhle se to nesmí dě- 
let, Nestačí přenésti český film z tradičního již maloměštác= 
kého přostředí do pompézních interiérů salonních německých 
velkooperet a říkati, že český film tím dosáhl evropského 
niveau. Neboť nestačí postaviti malého českého človška od 
filmu do přepychových komnat šlechtického sídla a říkati 
o něm, že je aristokrat. Dokud české filmy budou dělat malo- 
něšťáci, budou postevy jejich filmů, byf i interpretované, 
nadenými herci, vždy jen odrazem jejich vlastního msloměš- 


Čáctví. Neboť prostě nestačí býti někcli« let dramaturgem 


pražské © filiálky berlínské Ufy a domnívati se, že lze i na 
Barrandově snadno a rychle vytvořiti' obchodně úspěšné pro- 
střečí hochštaplersky nabubřelých filmů "made in Neubabels= 
berg"“. Výsledkem je pak jen takové malé české hochštapler- 
ství, takové rádo by světáctví, takový nanicovatý odvar od= 
koukané mezinérodní kýčařiny.c. /Nérodní osvobození, roč..X., 
24. září 1933, č. 224, str.ll/, : 

Slavínského film Madla z cihelny dosáhl u obecenstva, 
navzdory svým pochybeným hodnotám a možná právě pro ně, nej- 
"většího obchodního úspěchu tehdejší doby. Ve třech premiéro- 


„vých kinech v Praze byl hrán 10 týdnů s 240 představeními, 


v reprizových kinech dokonce 50 týdnů s 800 představeními, 


Tato představení navštívilo jen v Praze asi 300,000 diváků. 


22. září » 26, října uvůdělo kino Fénix polsko-český film 
asrtina Friče a sichala Waszyňskéhc Dvánáct křesel /Dwanaš= 


cie krzesel, 1933/ natožený podle stejnojmenného románu Tija 
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Ilfa a Jevgenie Petrova s Vlastou Burianem a Adar 
| Situační veselohra o Hledání dědictví ukryté 
z dvanácti křesel, které se nedostanou do rukou d 
ředitelky sirotčince. Ta za objevené peníze nechá p 
novou budovu sirotčince a sociálně zabezpečí avé ch 
Interiéry filmu byly natočeny ve varšavském at 
Falanga, exteriéry v Praze, Brně, Gdyni a Varšavě,. 
Jej společnosti Terra, Brno a Rex, Varšava. Filmy čs 
vala společnost Terra, 
Společnost A.B. předpokláčala, že film, k němuž s 
napsal Karel Lanač, bude natošen v barrandovských ate 
sle polská strana prosadila, že film byl natočen va Varš 
Tím se stal převážně polskou záležitostí. Ale navzdory t 
po Halce byl dalším krokem k česko-polské spolupráci, čí d 
konce prolopem k slovanské kooperaci ve filmu. Jeho č esk 
polské dialogy byly upraveny tak, aby byly Čechům i Polákdn 
dobře arozumítelné, 
Ve srovňání s románem byly ve filmu eliminovány jeho E 
cifické sovětské prvky. Za peníze ukryté ve dvanáctém křesle 
byl v románě postaven dělnický klub, Haloněštákova touha po 
penězích byla v románu třídně konfrontována 8 jejím sociálním 
použitím a v rozvedení tohoto motivu spočívala také jeho poin- 
ta. Ve filmu za peníze je postaven sirotčinec a tento více mé- 
ně náhodný konec je laHěn čo sentimentality, čímž ztratil vý- 
směšný protiněšťácký tón, Autoři filmu se v ném víca soustře« 
dili na využití kozických epizod při hledání křesel, než na 
viastní pointu filmu, objevnu v literární předloze. 
Tecůnická stránka filmu byla daleko za stránkou hereckou, 
na níž úspěch filmu především spočíval, Situažní komika dáje 


Dyla v něm postaveno do konfliktu c charakterovou komikou 




































filmu nepsal: "2 křesel je Libreto, je— 
ika situační a nikoliv oharakterová a 
ací než O člověka. Tento. druh libret fil- 
(komiky Pat a Patachonovy; kde žível situač= 
údá nač tónem lidským, V tom je klíč ke stylu 
komiků; kteří ve "12 křeslech“ se nikterák 

rž stojí samotně vedle sebe. A ještě jeden 
Vlasta Burian ve svén nejvlastašjším projevu 
komik a kdykoliv jeho komický projev útočí 
2, dosahuje nejvyšších uměleckých poloh a nej“ 
ckého účinu, kdežto polský komik Adolf Dymsza 

e burianovského lidství, což nereklemuji jako 

ek, nýbrž jen proto, abych oznučil druh: jeho komiky, 
tak vázána na lidský charakter a je rázu čire 
Povaha libreta, které je situační, je proto blíž 
zovy komiky než Bůrienovy.«. Dvě tendence: charak- 
lownaká, které vyznačují dva: druhy komiky, se ve 
tavičně potírají. Vlasta Burien vyžaduje rěžijní la- 
člověka, kdežto Adol? Dymeza na situaci, takže Fri- 
ežie lpí v bezradnosti. Chaplinovský závěr "12 křesel“ 
81 na cestu, po které by měl jít režisér s Vlastou Bu- 





scén“ na lodi a've vagoně s medvědem blíšou silně při- 





jí na komiku Pat a Patachona a vyznačují cestu, po které 





š vést režisér Adolfa Dymszu. Režisér Frič a Woszyňski 





lí řešení, jímž by libretisticky i režijně svedli oba 
iky na jednu čestu, aby šli parelelně, nikoliv proti sobě.. 
kovy, roč, XXVITL, 21. září 1933, č. SST str. 6/. 
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Úspěch filmu Dvanáct křesel přiměl Meisenerfilm, aby uva- 
žoval o dalším filmu podle sovětských autorů Ilfa a Petrova 
Zlaté tele, v němž měl hlovní postavu rovněž vytvořit Vlasta 
Burian. Tentokrát měl být natočen v šeské a německé verzí, 


ale k realizací projektu již nedošlo. 


25: září oznámila Pressa, že Marel Plicka po dokončení svého 
filmu Zem spieva se začal připravovat ňa hraný film o Jánoší- 
kovi, který poeticky nazval Dvanáct bielych sokolov, Plickův 
záměr z konce dvacátých let zfilmovat Jánošíka vycházel dů- 
sledně : lidové tradice a měl vyznít jeko píseň volnosti, 
touhy po svobodě a boje za práva utlačovaných, Příběh filmu 
se měl odehrávat v těsném spojení s přírodou, v mytickém pro- 
lnutí života člověka a země, Plicka chtěl podle vzoru sovět- 
ské avantgardy pracovat s hercem-naturščikem a nikoliv a fil- 
movými a divadelními herci, Pro hlavní postavu filmu Jánošík 
si vybrel neherce Bielika. 

Režijními studiemi k Jénošíkovi byly skicy v Plickových 
přečcházejících filmech na téma vztahu člověka a přírody, mo- 
numentality, síly a živelnosti. Tak např. jarní bouře v Ta- 
trách v vodu filmu Zem spieva byla studií závěrečné scény 
filmu, kdy se příroda - tak jako v my tických obrazech lidové 
poezie —« bouří nad smrtí milovaného hrdiny« 

2 Plickové plánu zfilmovat Jánošíka sešlo, když brněne 
ská filmová společnost Lloydfilm přistoupila v roče 1935 
k zfilmování Mahenovy divadelní hry Jánošík v režii Martina . 


Friče. a 


27. září vychází v Rozpravách Aventina /roč. vIII., 2933, 


č. 1, str. 1-2/ rozhovor Jaroslava Jana Paulíka s Vladisla= 


S 











-380 


vem Vačurou pod názvem Vanéura a comp. neboli Film ná svo« 
bodě, doprovázený Hoffneistrovou karikaturou Vančura: a joj= 
ník anatér, Rozhovor se vztahoval -na připravovaný tla tří : 


spisovatelů Harijka nevěrnice a byl úskutečňěn těsně“ (před. 


Vančurovým odjezdem do Koločovy, kde se film natáčet, 


29. září = 19. ří jna uváděla kina Adria a Hvězda čéský film 
Kartina Friče Revisor /1933/ podle stejnojnenné hry M V. Go. 
Bola s Vlastou Burianem, : ň : 
Konedie.o šviháckém dobrodruhu Chlestakovovi, který bez 
Eroše v kapse se náhle vynořuje v zapadlém ruském neloměztě 


a bez vlastního přičinění vzbudí domněnku, že je obávaným 


| 'revisorem, který je očekáván. Chlestakov využije ke svému 


prospěchu Korupce, která řídí všechno dění ve městě, Zmizí 
ještě včas, předtím než přichází na scénu pravý revisor.“ 
Interiéry a exteriéry byly pořízeny v eteliéru AB, na : 
Berrandově, Film vyrobil a půjčoval Meissnerfilm. s : 
Gogolova satirická komedie, která neztratila nie na své 
aktuálnosti, byla předtím zfilmována v Německu Gustavem Grůnd= 
sensem pod názvem Město vzhůru nohama /čine Stadt steht Kopf, 
29334. Griind gensův: film byl vsazen do současného německého 
prostředí, zatímco Fričův zachoval původní historický rámec 
veselohry. Se svědomitostí, která nebyla u českého filmu jeho 
nejsilnější ctností, byl k filmové práci přizván Bohumil Ma- 
třesius, aby přehlédl a upravil originální Gogolův text, po- 


užitý ve scénáři, který byl nově přeložen 7. Mengreu, Jeho zá- 


sluhou bylo, že výsledný film se věrně držel literární předlo- 
hy, še byl v něn zachován celý Gogolův výsměch malomšstu a 


ironie jeho Pokrytectví, že se dovedl obejít bez nevkusností, 


předělávek 'a ústupků pochybnému vkusu, Že tu nebyly přidány * 
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obvyklé "filmové motivy" a že v něm bylo obsaženo v 
je příznačné pro děj i charaEterietiku jeho Postav; 
byl však realizován za dvacet pět dnů a tato rychlá; 
chanost se projevila negativně v tom, že nebylo využí 
filmových možností, které námět skýtal, a že herci se 
hali někdy až příliš na svou osvědčenou machu, 

Bedřich Rádl o výkonu V. Buriana v roli Chlestak 
psal: "Vlasta Burian podává v tomto avém posledním fi 
Jeden ze svých nejlepších filmových výkonů, Dal svému © 
takovovi bezvadnou masku kluzského dobrodruha s bezvadn 
úpravenou hlavou, v jehož černé kadeři nad čelem, úzkém ní 
ku a stále přivřených očích leží tvrdý rys vychytralosti 
šibalství. Hraje koutky svých úst, stále ztažených v posmě. 
šek, svým obočím, které ustavičně mění svou polohu, avýma 
očima, ve kterých výrazy hladu a strachu vystřídávají výrea 
zy zpupnosti, zchytralosti s lišáctví, Celé jeho tělo ná 
v sobě tanečnost a rytmus, s artistickou zručností a jisto« 
tou provádějí jeho ruce 8 nohy své kousky: režie dala tonu« 
to Chlestakovoví trochu mefistofelovský výraz, což nebylo 
právě nutné, ale právě v této podobě projevuje ge síla Buri- 
anova hereckého mistrovství: ta míra sarkasmu, drzé gsmělos- 
ti, povýšeného pozérství činí z Buriana skoro Boethovského 
představitele..." /České slovo, roč, XXV., 1933, 29. září, 
č. 229, str. n1/. 

Společnost Meissnerfilm zakoupila Po úspěšném dokončení 
Revieora práva na zfilmování další Gogolovy hry Ženitba, kte- 
rou měl rovněž režírovat ii, Frič, ale k realizaci tohoto fil- 


mu již nedošlo, 
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opadu uvádělo kino Alfa americký film Ge- 
a Ernesta L. Schoedsacka King Kong (1932 
 Armstrongem a Fay rayovou« 

historická gorila vládne na záhadném os tro- 
rickou výpravou a přivezena do New Yorku; 

ja na obdiv divákům. Jednoho dne se gorile 
t, šplhá po mrakodrapech 8 nahání obyvatelům 


obila společnost Radio Picture N.Y., u nás jej 
polečnost P.D.C. 

xoticko-fantasticý film s prvky hororru zname“ 
ojí filmové techniky významné datum, neboť v něm 
použito nového zpásobu zadní projekce 8 triků 


ch loutky 8 živými lidmi, 


Ja v Praze založena výrobna Okefilm, Prahe II., 
'29, Patřila Otto Kantůrkoví (bratr Ludvíka Kan- 
erý působil v Rakousku S v Německu jeko kameraman 
r, Firma vyrobila pouze jeden film průměrné úrovně 
-a německé verzí, V tom domečku pod Emauzy /Das Háus= 
rinzine/, který režíroval 0, Kantůrek. : 


f polovině října příjel do Prahy Gregor Rabinovitsch, 
ent spěšných filmů s Jonem Kiepurou, který umožnil 

Forstoví nastoupit dráhu filmového režiséra, aby jed- 
natáčení česko-německých filmů. Jednání probíhalo se 





ečností AB., ktorá usilovala o výrobu filmů mezinárod- 
rovně, Ustráilo však na finančních požedavcích, které 


ečnost A,B, odmítla přijmout. 





ku Empire state buildingu Je posléze sestře- 





i 
l 
i 
i 
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2. říjne uveřejnil Konrad Henlein provolání k ustanovení no- 
vého politického seskupení Sudetoněmecké vlastenecké fronty 
/Sudetendeuteche Heimatsfront/, které v dubnu 1935 bylo pře- 
jmenováno na Sudetendeutsche Partei /3čP/, na Slovensku na 


Karpatendeutsche Partei, 


6. října oznámil Filmový kurýr, že se při Čs. filmové unii 
utvořila sekce režisérů, která měla 14 členů. 

13. října oznámil časopis Kino, že Československá Filmová 
Unie spolu se sva sekcí režísérů zaujala zamítavé stano- 
visko k žádosti, kterou pedela pražská společnost Starfilm, 
výrobce prvního českojugoslávského filmu A život jde dél, 
aby mohla zaměstnat říšskoněmeckého příslušníka, emigranta < 
Gerla Junghance. Toto své žamítnutí odůvodníla Č.P.U, tím, 
že u nás je celá řada kvalifikovaných domácích režisérů bež 
zaměstnání. Společnost Sterfilm navzdory tomuto zamítavémů 
stenovisku Č.F.U. a navzdory kampani v tisku, která byla 
vedena proti Junghansovi, ho do Jugoslavie poslala, ale zá= 
roveň pro českou verzi filmu angažovala režiséra Václave Ku- 
báska, Tím de facto splnila požadavek Č,P.U., aby byli 78- 
něstnávání především domácí režiséři, : 


13. - 26. října uváděla kina Kotva a Lucerna český film Jo- 
sefe Rovenského Řeka /1933/, natočený podle románu Jindřicha 
Snížka s Jarmilou Berúnkovou, Vášou Jalovcem, Jaroslavem V-j- 
tou, Hermínou Vojtovou, Janen Svítákem aje 

Lyrický příběh z Posázoví o čtrnáctiletém chlapci, který 
sveče v řece s obrovskou štikou dranetický zápas, ab; mohl ze 


vypsanou odměnu kousit své chudé přítelkyni botz o udělat jí 








radost. 

Interiéry filmu byli natočeny v steliéru 1 4.. na Beranu 
dově, exteriéry na Šumavě, v Poříčí na Sazávě a he: zámku Hu 
bertus u Jíloviště, Film vyrobil dan Reiter, půjčovala dej 


- společnost Elektafilm. . ý P Rh 


Butorem námětu byl lidový romenopisec UuSnížek,. ale spi- 
še než jemu, autorství filmu patří J, Reiterovi a J, Roven- 
skému» V jejich scénáři, na kterém také spolupracoval J. Svi= 
ták, nezůstalo skoro nic z původní předlohy. Filmoví autoři 
se vyvarovali banalit a příliš kelendářové eentimentelity a 
vytvořili filmovou píseň o zápase, přírodě, lásce a mládí. i 

aa Brousil o filmu napsal: "uezi filmy, které si vynu= 





cují Pozornost, ať je přijímáme nebo zemítáne, je Řeka, Ne- 
boť kalendářová historie Řeky o chlapci vesnickém, který zdě- 
čil loveckou a pytláckou vášeň po otci, ktérý netouží po lou 


peži, nýbrž po kráse mlhavého rána, po šeru svítání, po kouz= - 


lu noci, lesa, řeky, nemá hodnotu v afle podání scenária a. 
režie, nýbrž v objevu této látky... Představy těchto látko= : 
vých pramenů vesnické přírody Řeka vyvolévá, Vybavuje« V tom 
je její objevitelský význam, Avšak nezmocňuje se . jich nejen 
básnicky, což je konečně dáno jen Duvivierům a Dovženkům,. 
nýbrž ani reálně, Se stanoviska látkového je to pouhá filmo= 
vá reportáž venkovské přírody, které chybí půvab ovzduší, 
nčkoliv klad této reportáže je v tom, že má krásnou foto- 
grefii a záběr scén. Režieér Rovenský měl. docela nepochybně : 
laskavý a citlivý poměr k tématu 8 hlavně k materiálu pro- 
středí, jeho reportáš se nikde nesnižuje ke krajinářské hra- 
vosti, evšak také se nepovyšuje k drsnatu o př rodě. Herectví 
filnu Řeka by mělo být dvojí, evšak bylo jedno, Neboť režie 
nerozlišile herecké nodání dětí a dospělých. Interprétece : 
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2, 















Vojty=Jurného a Rudolfa Deyle má mimickou a reci 
notu, která ještě etále je v českém filmu vzácno: 
te rozumí, cítí a vyjadřuje lidový typ v celé jel 
šíři, ověřuje Jevištně i filmově, A Deyl jasně uká 
ru řeči: je to prostě lekce v našem fílmu docela oj 
Stejí za vzor vedle recitačně mizerného. prologu Řel 
možnými eykavkami a vokály. Sviták v roli pytláka ze 
kouzlo a lidství tuláctví, Vojtová-ayerová prostoti 
ké matky, Kdežto oslevovené herectví dětí: Beránkov 
ce bylo předčesné; v tom filmu zatím naprosto zcestné 
/Yenkov, roč. XXVIIL, 17. října, č. 243, str. 6/. 

Filr byl na Barrandově synchronizován do něnčiný.a 
ně také do francouzštiny, Německá verze pod názvem Jung 
be byla uvedena jako jeden z mála českých filmů po nást 
Hitlera k moci v Německu, kde měla poměrně velký úspěch 

Po uněleckém úspěchu Řeky připravoval v roce 1934 
ter 8 J, Rovenským podle Snížkova původního libreta film Blng. 
ný stan, v němž měls opět hrát Jarmila Beránková, Film se zá« 
čal natáčet v září 1934 v Šárce, ole práce na něm byly brzy 
zastaveny a film již nebyl dokončen 


13. - 26. října uváděla kina Koruna a Olympic synchronizo- 
vanou verzi sovětského filmu Jurije Rajzmana Země žízní 
/Zemija žaždět, 1930) s K. Andronnikašvilin, L. Šnejvejsem, 
D. Konsovakim, S. Sletovem aje 

Příběh líčící boj mládeže za zúrodnění neplodné půdy 
v Turkmenii. 

Film vyrobilo Vostokkino, u nás jej půjčoval Lyrafilm. 

Jeden z nejlepších němých filnů sovětských, ozvučený 


v roce 1931, kdy se projevil nedostatek zvukových filmi v ki- 


. 
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yze ilustrativním způsobén: Zvuk jen do- 


al emociální vyznění vizušlní skladbý 


e začalo na Barrandově 3 (reolizací výprávné= 
ilmu Volha v plemenech: "Nolhá en feu; 1933- 
uškinovy novely Kepitánova dčerka. Režisérem : 
© Turžanský, Film byl zhotoven v koprodukci 
ou didédis Omnia a byl natočen pouze ve fran= 
neboť francouzský partner neměl na české ver- 
čnost A,B., které šlo především o vytváření 
ortního filmu, jeho českou verzí neprosazova- 
la ve emyslu ustanovení o ochreně domácího pra- 
jako druhého režiséra V, Binovce, který do rea- 
u nijek fozazahoval, Dodatečně byl v Praze poří- 
německý Joving pod názvem Wolga in Flamen. 


yla založena filmová společnost Praha-Paříž, 
+ /Praha XII, Italeká 25/, Jednatelé společnosti 
» František Papoušek a JUDr. Karel Schoenbaum. 
4. byl jako další jednatel zapsán Antonín Janota, 
čnost dovážela nejprve francouzské filmy a po 





štekého svazu de dure 1 filmy sovětské. 
wna vyrobila filmy: A život jde dál /1935/ a Poli 
u /1935/, oba v české a německé verzí. Políbek 


byl nejprve započat firmou Alex /Alexandr Jelský/, - 
cončen společností Praha-Paříž, která jej rovněž půj- 


Společnost exiefovala do roku 1942, 








| 
| 
| 
| 
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17. října přijel do Prahy zástupce amerického ministerstva 
obchodu Mr. Canty, aby pokračoval a čs. ministerstvem prů- 
myslu, obchodu a živnosti v jednéní o dovozu emerických fil- 
mů, které bylo v květnu přerušeno. Nové jednání opět ztros= 
kotelo. Vzájemné návrhy nebyly kompromisem řešeny ani přija- 
ty. Na základš tohoto neúspěšného jednání dely centrály ame- 
rických koncernů svým filiálkém v Praze příkaz k likvidaci 

k 1. lednu 1934. 


18. října začal v Praze vycházet filmový magazin Film 8 unč= 
ní, měsíční revue s uměleckým posláním, Vydával jej L.D.Ple- 
va a Věra Stará, za redakce J. Hlouchy. Časopis po dvou čís- 
lech zanikl, 
20. října oznámil Filmový kurýr, že věotětára ore asekoů 8 živnosti 
rozhodlo posuzovat žádosti o přiznání přednostního pořadí 
pro dovoz celovečerních hrených zvukových filmů podle oblá- 
šeného výrobního programu, který bylo nutno přeč zahájením 
výroby přečložit« 

Výrobce filmu byl povinen oznámit: jméno výrobce /najite- 
le negativu/, název filmu a připojit scénář, uvést ateliér 
a určit exteriéry, kde se budou natáčet, v jakých verzích 
buče vyroben, přibližnou výrobní kalkulaci s výpočtem výrob- 
ních nákladů, ne jeké zvukové aparatuře bude filmováno, kdy 
bude započato s výrobou a pravděpodobný počet stavěcích a vý- 
robních dnů, jméno večoucího výroby, Butora libreta, scénérise 
ty, rešiséra, hudebního skladatele, (kamersmanů a hlavních 
představitelů, bude-li užito cizinců, -pak kterých, proč a za 
jekou odměnu, bučou-li kopie zhotovovány v tuzemsku nebo v 28- 


hraničí, využije-li osvědčení o'pfednostním pořadí výrococe 
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sám, nebo je se souhlasem ministerstva obchodu přenese na.. 






jiného dovozce, kdo bude filn v tuzemsku půj 


20. říjne = 2. jioků uváděla kina nořia a  vězě ; český 
film iiroslava Cikéne Dům na předměstí 9337. podle: románu : 
Karla Poláčka s Hugo Hoasen, Antonií Nedošínskou, Hánou vi- 
tovou, Jindřichem Plachtou, Jaroslavem Vojtou, Františkem: i 
Kovaříkem aje V kině Hvězda se film hrál až do 19. Jistopa=. 
du. : 
Kaleidoskop příběhů drobných předměstských lidiček, 

bydlících v nájémním domě paní Faktorové, která v něm za- 


uo vedle. | pořádek jako na vojně. Její tyranie nakonec probudí 


revolučního ducha nájemníků domu, kteří posléze korporátive 
ně: opustí předměstský dům a přestěhují. se do nového šinžé- 
ku; který patří bývalé nájemníci předměstského domu, z níž 
se vyklube dcera bohatého tatínka, Paní Faktorová se posléze 
odstěhuje také do činžáku a stane se z paní domácí domovnicí, 
jen aby nepozbyle své bývalé spolubydlící, na které si již : 
zvykla. v 
Původní liťerární předloha K. Poláčka byla "oro potřebu 
obecenstva“ násilně upraveňa,. čímž byl úplně smyt bezprostřed- 
ní Poláčkův lidový humor, Filmovým adoptátorům nestačil jed- 
nopatrový předněstský. domek, ale vyžadovali za něj hned čtyř- 
patrový činšák, nestačila jim humorné líčená kresba prostře- 
dí, kde děj: byl koncentrován na oecbu nadstrážníka Faktoro, 
Který si chče stůj co stůj vydobít ně :jeké lepší: místečko ve 
společno:ti a který chce být na svém kousku země neobrezeným 
pěnem a který chce proti nájemníkům ve svém domě upletnit ha 
všechny prostředky odpozorované V Dyrokratickém ovzduší svém 


ho zamžstnání, a nahradili postevu strážníka rezšafnou saní 





ad 













































- 389 - 


domácí. Do tohoto příběhu zavudováli bezduchý rom 
ky a to hlavně proto, aby soustředili děj na post 
níka Zajíčka a těžili při tom z popularity jeho ji 
Hugo Haase. 
Navzdory tomu byl vytvořen vkusný a zábavný fiy 
z kterého sice Poláčkův bezprostřední lidový humor'v 
ale jehož herecká improvizace hlavních představitelý 
zapomenout na obvyklou nudu českých filmů. 
Bedřich Rádl o filmu nepsel: "Filmová veselohrá D 
na předméstí se atejně jako Burianův Revisor a částeční : 
lyrická Řeka poněkud vymyká z rámce filmové produkce, 
séram filmu byl uladý Ziroslav Cikán, kterýžto filmový“ 
madenan se dostal tímto poprve k větší senostatné režijní 
prácí. Cikán spokojuje se zatím opatrným přimknutím ae 
nariu, jehož slovní vtip 8e ani nesnaží překonati vtipém 
razovým, ale dovede již déti filmu plynulý a ničím neruše 
tok, vtipně navazovat na sebe ječnotlivé výstupy a soustře. 
diti divékovu pozornost na všechny ty anekdoty a vtipné pri- 
povědi. Hugo Haas, jehož velikému mihickému nadání bylo již 
s důvěrou svěřeno tolik českých filmů, s velkým humorem vy- 
kreslil opšt svého mládeneckého úředníčka Zajíčka, Antonie 
Nedošínská vytvořila opět ve sve Fektorce velikou a svěží 
úlohu, Vítová hraje svcu úlohu se sympatickou prostotou a 
také všichni ostatní, tze jménu Plachta, Vojta, Fiala, Kova- 
řík a Hernína Vojtové, hrají skvělé pražské figurky větši- 
nou s orostým a zcela šívotným výrazem,“ /Filmové listy, 


roč. V., 22. listopadu 1933, č., 19-20, str. 6/, 


23. íjna začel: vycházet Haló noviny jeko nůhrada-za zusté- 


vení veškerého tisku KSČ. Oápově dným redaktorem byl Antonín 
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: nvatel byl uvejen Václav Malina, Aby byla 
nek ořnost od toho, že. jde vlastně o nový stranie- 
autoři příspěvků nucení používat pseudonýmů. 
ue Fučík, který vedl kulturní rubriku, používal 
orel Vojen, Pavel a šifry. "kor aje ručík pšal 
film n-až do srpna 1934, kdy odešel do SSSR. jako z8- 
vy á avodaj Rudého práva, L. Linhart kulturní rubri= 
8:0 n redigoval od dubna 1937 do konce března 1938. 
: kov Rudém večerníku byla v- těchto novinách pra- 
ra DO 'fdka Nové filmy, která byla součástí celostránko- 
tečně  kurní rubriky Kultura týdne. Ve filmové rubrice byla 
sledována česká filmová produkce a kromě toho se 
nový s ý botní kulturní stránky objevovaly rozsáhlejší 
tešťjn jichž tématem byla kritika filmové politiky. 

: jlmů do Haló novin psali: L. Linhart, Kurt Konrad, 
tipon oč vrný, Josef Rybék aj. 

Haló noviny vycházely až do zastavení všech strenických * 


roce 1938, jež bylo vyhlášeno po mnichovském diktátu, 


ia byla v předvečer národního svátku režiséru Vlodi- 
avínskému udělena Zlaté medaile Filmového kurýra za 
ský film Madla z cihelny. Byla tím oceněna dosavadní 
kého poctivá práce, zaslcužilého pracovníka v českém 


ké vydavateletví časopisu Kino odevzdalo v tento den 
reprezententůu československého filmu bronzové pla- 
a diplomy. Dosteli je tehdy: V. Binovec, M. Havel, J.G, 


K. Lamač, J. Piskač, L. Reichl, J. Reiter, V. Slavín- 


ntonín 
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27. října — 2. listopadu uváděla kina Juliš a Světozor čes- 
koslovenský film Karla Plicky Zem spieva /1933/. 

= Filmová poema o slovenské zemi, viděná v práci, v tan= 
cích, v zpěvech i v hrách dětí, 

Film vyrobíl Ladislav Kolda a Matice slovenská, půjčo- 
val jej Lloydfilm. © 

Filmová tvorba v Hatici slovenské se neopírala o pevné 
ekononické zázemí a byla závislá na nejistých dotacích pre- 
sidentské kanceláře. Navzdory tomu otevřela Plickovi cestu 
"pro jeho tvořivé ambice a umožnila mu realizaci uměleckého.. 
experimentu, Příchodem zvukového filmu, kdy vzrostly výrob- 
ní náklady; nemohla uskutečnit Plickův zvukový experiment, 
neboť k tomu neměla dostatek finančních prostředků, Zvuk 
pro Plicku znamenal nové umělácké možnosti a proto začal 
vyjednávat 8 ne jrůzně jšími výrobnamí o možnosti koprodukční 
spolupráce. Plickův projekt zaujd. L. Koldu, šéfa filmové a 
divadelní produkce Vlasty Buriana a vedoucího pracovníka 
Lloydfilmu, "který měl v úmyslu naetoupit cestu tvořivých 
experimentů. V Plickoví našel vhodnou osobu 8 vytvořil pro 
něho organizační a ekonomické zázemí, aby z materiálu, kte“ 
rý shromažďoval po dva roky v Matici slovenské, mohl vzňiko 
nat umělecký experiment. Obrazový materiál, natočený v re- 
žii Matice, se Kolda rozhodl ozvučit na vlastní náklady, 
přičemž tržba z kin měla být rozdělena rovným dílem mezi 
Matící, Koldou a Plickou. 

Pro splnění vytýčených uměleckých cílů se připojili ke 
kameramanu a režiséru Plickovi ještě dva další spolupracov= 
níci: nejprve avantgardní filmař Alexandr Hsckenechmied, 
který měl dát dílu architektonický tvar a potom hudební skla- 
datel František Škvor, kterého si vybral Plicka. Materiálo- 
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vou základnou, z které se při tvorbě filmu (vycházelo, tro 
řilo asi šest tisíc netrů filnu, natočeného Plíckouv "letech 





2930-1932. Ale montážní spraoovéní tohoto „materiálu si vynuti= 
lo vícero dotáček a někdy i přetáček,, finencovan R Kodou. 
Hotový“ film se. nejprve promíti vedení Hatice: v. Purčané i 
ském sv. Martine a byl tímto vrcholným matičním orgánem při- 
jat s rozpaky, Byl příliš novátorský, aby mohl vyvolat: jedno- 
značný souhlas. Jeho elavnostní premiéra byla již 26, října. 
1933 v kině Světozor v rámci oslav atátního (svátku, Kroně 
osobností uměleckého světa, kultury a veřejného života, se 
Jí zúčastnila i vládní Spsona0s v čele s předsedou vlády Ja- 


s, em Melypetrem, 


Novátorství a estetické hodnoty díla byly vřele přijaty 


p- unčleckoů obcí a také většinou filmových kritiků, zatímco di= 


váci v Praze a v Bratislavě film odmítli, Promítal se jen ně- 
kolik dní v poloprázdných sálech, víc z prestižních důvodů 
než obchodních, Při hodnocení sociálního kontextu díla byl 
soud filmové kritiky rozdíly podle jejich ideové orientace. Z 
L. Linhart o filmu napsal: "Spievajuca zem. Název. tek lži- 
vý, jako je lživý celý tento tak krásně fot ografovaný a. tak 
pečlivě zpracovaný film, V celé té péči, v celé té krásné fo- 
tografii, v celé té obdivuhodné Plickově práci je stín ohrom- ; 
né, strašlivé, otřásající lži, Karel Plicka, onádšéný sběra«. 
tel slovenských písní, chodí již několik let © filmovou ka- 
merou po Slovensku a (Podkarpatské Rusi. Filmuje a v krásných. 
fotografiích zachycuje ohroanou lež = Slovensko a Podkarpat- 
skou Rus jako idylickou zemi: Hry, zábavy, obyčeje, folklor 
krásy těchto zemí, Nevidí bídu; hlad, zaostalost, prolévanou 
krev a alkohol, Vidí idylu — lživý obraz. A ukazuje totéž... k 
/tvorba, roč. VIII., 1933, č. 2, str. 31 


r 
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Vlado Clementis, jeden z nejpovolanějších 
novinářů v oblasti dokumentárního filmu, vycház 
né ideové pozíce jako Linhart, zaujal k Plíckov 
citlivější postoj. Napsal: "Plickův film není žád 
řeportáží slovenského života ««. není ani folklorn 
loněšťáckým nacionalistickým kýčem /Clementis rea 
na článek J. Tůmy v Tvorbě/ „.. Podlé této logiky b 
sela nazvat kýčem celá lyrická poezie, ktorá utíká: 
ního dneška a uniká kýči i apolečenským důsledkem v 
ci tím, že se noří do poetismu a formalistického ro 
ství... A o něco podobného se pokusil ve avé dosavadn: 
Plicka, který nechtěl vytvořit ani film reportážní, eni 
loristický, ale'film lyrický, Avšak jako postický básní 
nemůže vyhnout sociálnímu umístění své tvorby, nemůže t 
nit v tisíckrát zvýšené míře filmový režisér „.. Film de 
rickou básní, iluzí sice, ale uméleckou." /Dav, roč, v 
1933, č. 10, str. 149/, ' : 


28. října byly státními cenami poctění Ivan Olbracht, Jaro. 
slav Kvapil a Jiří Steimar, kteří byli činní také v českém 


filmu. 


28. října vyšla v Robotnických novinách /roč. XXX., 2933, 

č. 244, str. 18-19/ ekej Ivana J. Kovačeviče Nastane v čes« 
koslovenskom filme obrat k lepšímu? Autor v ní pojednal 

o uměleckých a komerčních problémech patnáctiletého vývoje 
československého filmu. Jako vzor byl uváděn sověteký a fran- 


couzský film. 
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la cenzura německý film Fritze Langa 





ouseho /Das Testament des Dre Mabuse,,, 

ný němý film o dr. Mabusovi. Příběh ší- : 
1606 ze své cely zločineckou tlupu; byl akry= 
s nastupujícím hitlerovským režimem. Řovněž 





ilm. zakázán. 


vetoupílo v platnost meziministerské usne“ < 
ož byly všechny zahraniční firmy, které k nám 
ové žurnály, požádány, aby 30 procent bylo vě- 
tám z Československa. Firmy byly rovněž vyzvá= 
ektuality z Československa zařazovaly také 
xploatovaných v zahraničí, Jako první to učini=. 
k Fox Film a německá Ufa, : 


u příjeli do Prahy zástupci jugoslávských společ- 
jim a Lerykfilm;: Výsledkem jejich návštěvy bylo 
žské reprezentace těchto společností, kterou vedl 
holetý spolupracovník pražský arch, Jiří Bílek, 
obytu zakoupili několik českých filmů pro jugo- 

na /Paohlavci, U av. Antoníčka, -Dobrý voják Švejk, 
dměstí, Svítání, Řeka aj./. Zástupci jugoslávských 
í předpokládali, že české filmy budou v Jugoslavii 
že Jugoslavie se stane trvalým odbytištěn českého 


padu přinesl Úřední liet vyhlášku ministra průmys= 
odu a živnosti č.j. 128.454/33 8 účinností od 10,t.m, 
ní dovozu,některého zboží, přeřazení dovozu zboží 


361 do povolovacího řízení a o změně administrativ= 





9327, 
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ního řízení u položek, podléhajících po částečném rozlou- 
čení agendy povolovací a devizové, jen povolovacímu řízení. 
Vyhláška vztehovala se i na dovoz filmů, neboť se v ní pra- 
vilo, že "k dovozu osvětlených kinematografických filn3 
jest se vykázati povolením minieterstva obchodu při celním 
odbavení zooží a kromé toho potvrzením ministerstva obcho- 
du, určeným pro ministerstvo vnitra při předkládání filmů 
k čenzuře." 

Filmový dovoz, který dosud podléhal povolovacímu a de- 
vizovému řízení, byl oč 10, října jen v řízení povolovacím 
ministerstva obchodu. kyní již nebylo třeba podávat žádostí 
o devize, stačila jen žádost o povolení dovozu u ministerst- 


va opchodu. 


3. listopadu uveřejnil Filmový kurýr, že v plzeňském kinu 
Universita byl předveden v Plzni natočený hraný filmu Haši 
uličníci, V němě hlavní role brály děti. Autorem librete, 
scénária a režie byl Josef tntner, Plzeňský tisk přijel film 


vlídně, Byl nutočen na 4,5mm film plzeňskými kinosmetéry. 


3, listopsdu — 4, prosince uvádělo kino Alfa český film 








martina Friše U sněděného krámu /1933/, natočený podle stej- 
nojmenného románu Ignáta Herrmanna a Vlastou Burianem, Eran- 
tiškea Suolíkem, Antěnií Nečošínskou aj. 

Příběh poctivého kupce, který doplécí na svůj neuvéže= 
ný sňatek s rczmazlenou měšťáckou dceruškou a skončí sebe= 
vraždou, kúvž se doví, že jeho zena se mé státi matkou dité- 
te, jež není jeho. 

Interiéry fileu ozly natočeny v ateliéru AB. ne B6rran= 


čově, exteriér; v Preze, Film vyrobil Ludvík KantŠrek £ zj- 
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čoval jej Moldaviafilm, 

Toto formélně nejlepší 8 nyšlenkově nejhlubší dílo 
I. Herrmanna Dj lo zfilmováno na oslavů jeho osmdesátých 
nerczenin. Herrmannova kniha byla již přeč několika lety 
zdramatizována a poskytla Burienoví skvělou roli rytmistra 
Kyliena, jež byla jednou z jeho nejlepších.a nejúspěšněj- 
ších postav jeho divadelního repertoáru. Této divadelní 
adaptace románu se přidržel teké scenérista V. Wasserman, - 
který se snažil Burienovi poskytnout co nejvíce příležitos- 
ti k uplátnění jeho hereckého projevu. Tím se stálo, že tá- 


to původně epizodní posteva románu neúačrně převýšila po- 


stavu kupce Žemly, a tím ji odsunula až na druhé místo. 


AM, Brousil o filmu napsal: "U sněděného krému není 
ani filmem ani ničím jiným, než ilustrací hlavních scén ro- 
ménu, nemá vlastního života a chybí mu jakýkoliv pocit pro 
staropražskou atrosféru..« Vlaste Burian hraje opět Vlastu 
Buriana, avšak klad jeho posledních dvou rolí "revisora“ a 
"rytristra Kyliane“ je ve vnější kázni jeho projovu. Dvě 
scény Burianovy mají ve "Sněděném krámu“ lidský obsah: 
úvodní a závěrečná v okamžiku, kdy po smrti kupce Žemly 
umozuje svůj dluh v čárkéch "na dřevě" za slivovici««« 

F, Smolík v kupci Žemlovi nemohl vniknout do pasivity této 
postevy v první polovině filmu, vyhrál až čruhou její část. 
Hereckým přínosem tchoto filmu je Helene Poznerová, která 
fotogeničností i hrou byla tímto projeveu pro český film 
objevena."“ /ienkov, roč. XXVIIL, 5. listopsdu 1933, č. 259, 


str. 8/. 


48. listopadu se uskutečnilo v kině ketro speciélní noční 


předstevení, jehož oregran bjl sestaven z filmů zhotcvených 
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mezi léty 1910 = 1920. Organizátorem byle Film=foto z 
Levé fronty, která kino najela a v sobotu vždy o pů 
náctě v noci v něm dávela Večery filmové retrospektivy 
těchto večerech byly uvedeny starší hodnotné filmy svět 
produkce s úvodním sloven před každým představením. Ta 
na druhém večeru byl uveden lurnaův film Upír Nosferát 
s úvodním slovem Vítězsleva Nezvala, Celkem se uskutečn 
šest večerů. Tato akce byla koncipována jako protest pro 
filmovému kýči, promítanému v kinech. 

Kulturní i obchodní úspěch retrosoektivních sobotňích 
večerů v kiné Metro dal podnět k podobným akcím v německé 
Uranii, v kině Olympic a v kině Fénix, kde byly předváděny 
hlavně sterší sovětské filry, Také kino Avion zařadilo ač 
svého repertoúru retrospektivní večery, ale ty kelkulovalý 


+ 


již s umělecky méně náročnými filmy. 


20. listopadu začal režisér Václav Binovec natáčet v ateli« 





éru Host veselohru Tři dny omůly, Film vyráběla společnost jel 
Melodyfilm, produkční vedení měl J.R. Engel. Hlevní úlohy 
hráli Ljuba Herrmannová, Světla Svozilová, Slávka Doležalo- 
vá, Fanda úrázek, Josef novenský, J.W. Sýeerger ej, U kame- 
ry byl Jan Stallich, výpravu měl arch. Štěpán Kopecký, hud- 
bu komponoval Josef Kumok. 

Prece na filmu byly brzy zastaveny a film zůstal nedo- 


kcnčen. 


V prosinci vydalo nakladatelství Německé sociálně-demckra- 
tické dělnické strany v ČSR v německé řeči ročenku Arbeiter 


Jahrvuch 1934, jež obsnhovula tři obsažné filmové studie: 


Fritz Rosenfeld: Film und Proleteriat /pokus zechytit z po- 
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loga vývoj Ko zoe od jejich počátků sž 


3 na filu/ a Albróčhé Viktor Bi 13 Die (Technik 





tivvy = /film z pohledu technického vývo 





vychází v Družstevní prácí v , řadě Orvie Pictus 
»rátu a a Smrže Dějiny filmu. Je to základní dílo o fil- 





tutečnilé | rii české bohatě ilustrované; Obšírně popisuje - 
it protic. cestu vedoucí ke vzniku kinematografu, zebývá 

mi estetickými problémy nového umění a jeho vý- 
»botní nh o příchodu zvuku, Kromě amerického filmu se struč= 
souhrnně evropskou kinematogřefií a ve zvláštních 
ch dějinami filmu v ČSR av SSSR, 

původně plánoval pro toto své dílo dva svazky. 

měl především zabývat technickým vývojem kinena= 
druhý měl mnohem obšírněji pojednat o jeho umě= 
Vývoji z hlediska jednotlivých národních kinemato- 
(Avšak z důvočů finančních se musel spokojit jen 
svézkovými dějinami filmu, které navzdory tomuto 

isu patřily k nejlepším a nejreprezentetivnějším 

č. 


nci vychází v redekci Franka Arguse Jahrbuch 1934 
Ger Film-Kurier. První ročenka časopisu Prager Film- 
% T, obsahující přehled německého filmového podnikání 
skal „stetistické údaje a adresář filmového oboru. V roce 
a druhá s zároveň poslední německá ročenká tchoto 


Su 
amckra- 


irbeiter. 
roslnce oznémil Filmový kurýr, že Kerel Lonač připravu= 
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je natáčení filmu Dcera nároča podle divadelní hry Viléma 
Skocha, příběh lásky Havlíčkovy dcery Zdeňky k poručíku 
Battagliovi. Film měl být natočen v česko=polské koproduk- 
ci, osoby polské národnosti v něm měli mluvit polsky, 5c6= 
nář psal Josef Neuberg a Julius Schmitt zs spolupráce Zd, 
Merhauta, eutora monografie o Zdence Havlíčkové, Film se 
měl natáčet na Barrandově, ale z jeho realizace sešlo pro 


nezájem z polské strany, 


1, = 7. prosince uváděla kina Kotve a Lucerna český film 
Vladislavá Venčury Na eluneční straně /1933/ s Václavem 
Vydrou st., Zdeškou Gráfovou, Babulou Treybalovou, Petrem 
Schulhoffem, Jindřichem Plachtou aj. 

Film se zamýšlel nad problémem výchovy dětí z rozvrá= 
cených manželství. Do kontrastu stavěl rodinu typického 
hochštaplera, který zkrachuje a domácnost vdovy, marně shá- 
nějící zaměstnání. Děti z těchto rodin nalézají posléze 
útočiště v dětském domově, příkladně vedeném vychovatelem- 
-psychologem, který pro své pedagogické zásady se dostává 
do konfliktu s protektorem spolku, dobročinnou dámou ze spo- 
lečnosti. 

Interiéry byly natáčeny v ateliéru A,B. na Berrandově, 
exteriéry v Praze a na Zbraslavi, Film vyrobila a půjčova= 
la společnost A.B, /arodukci vedl Julius Schmítt/. 

Film vznikl na námět V. Vančury a byl scenáristicky 
zpracován V. Nezvelem, R. Jacobsonem a M. Dismenem, Původ- 
ní ecénář s pracovními názvy Pojistka č. 10,005 s Tyranie 
nebo láska, podle kterého bylu natočena první verze filmu, 
rozvíjel pouze rodinné drana manželů Sorelových /později 


Rezkových/, zatímco motiv dětského domova hrál v něm celkem 
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podružnou úlohu. Teprve, když se po sestřihu natočeného ma- i 
tertálu ukázaly jeho slabiny, byl film Přepracován, Někte= 
ré motivy byly vypuštěny © jiné přidány, Nejvýznamnější změ- 
na nastala přenesením těžiště děje do dětského domova A přie 
komponováním rámcové postavy vychovatele, která přejala funk- 
ci vypravěče pohnutého osudu obou dětí. V této podobě se 
pak film dostal do kin, s 
Ouido E. Kujal o filmu napsal: "Ideově, obsahově i re. 
žisérsky znamená tento film velikou prohru. Je to nutno te- 
vřeně říci v zájmu celku a příštího vývoje českého filmu. 
Český film vtápí totiž svůj drahocenný čas a Arahé peníze 
buď v nějaké prázdné benalitě nebo hledá pochybně štěstí 


(——— ee 8Ž-z88e-na-no jzačším druhém konci mezi eXponovenými e exal= 


tovenými literáty, kteří nemají k filmu opravdový vztah 8 
kteří mohou spolupracovet nanejvýše jen jako literární po- 
redci při filmech určitého druhu, jak ee ukézalo na Vanču= 
rově případu s filmem Před maturitou, Dnes je snad už každé- 
mu jasno, že spisovatel Vančura by film Před maturitou sám 
nikdy nenatočil a že by z jeho sanostatné práce povstel jen i 
nedořeknutý filmový pokus, asi jako z jeho "Sluneční strany" 
+." /Český filmový zpravodaj, roč. XIII., 9. prosince 1933, 
č. 43, str. 3/. 


Také soudobá filmová kritika stéla nad tímto filmém 
v rozpacích. Uvědozovala si, že je třeba film hodnotit v tis- 
ku kladně, jinak hrozilo nebezpečí, že filmoví producenti 
se budou uwělecky náročných tvůrců střežit, ale zároveň ne- 
bylo možno jej bezvýhradně obhajovat. Jeho nesporné hodacty 


byly skryty pod značně neobratnou a složitou experimentální 


formeu. A jak napsel onzději Jen Kučera /Pokrokové tender.ce 





1 38-44/,"nešle v tomto přípsdě o tvůrčí bezradnost, ale 
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v českém filmu v období 1920 až 1938, Preha, 1971, s 


o promyšlený unšlscký záněr, který všek nenalezl odezy: 
u diváka, jak vylo přečpokládno, Podle Kučeřy, rozvinu: 
Vančura ve filmu Ne sluneční straně nejasnéji své jdesr 
e formální tvůrčí záměry."Tento filn," psal,“je klíčem k 
kinematografických záměr) V. Vančury, které se snaži)l 
lizovat i v ostatních svých uskutečněných i nerealizova= 
ných filmech. Vančura chtěl vytěžit z filmového jazyka p 
etřednictvím filmové řeči výrazové prostředky pro dílo, k 
ré b, bylo ve svém, to jest filmovém oboru, samostatné, a 
tarkní a autoritativní; které by obstálo v soutěži ostat“ 
ních, sterých uměleckých oborů, aniž by je muselo žádat é 
o pomoc, které by vneslo do uměleckých výpovědí o lidských 
a společenských problémech osobitou, žádným jiným uměleckýz 
postupem nedosažitelnou, do žádného jiného uměleckého sděm 
lovacího systému adekvátně nepřeložitelnou, uměleckou in- 
terpretaci. 

Vančurovi, podobně jako Romanu Jacobsonovi, v němž Van- 
čura našel svou největší teoretickou oporu, šlo o to, co 
nejvíce odpoutat fotografický a fonografický zúznam od je- 
ho hmotného předobrazu, Snažil se o to, aby "fotograficky 
věrná" podoba, foto a fonografický záznam skutečnosti nesig= 
nalizoval pouze a zní především tuto skutečnost, nýbrž aby 
dynemizou takové rozluky objevoval divákovi něco z, toho, 
co je podstatou skutečnosti, jejím smyslem, jejím princi- 
Jem. 

7 tomto záměru se Vančura přímo shodovsl s koncepcí 
Ejzenštejnovou. Zjzenštejn prováčěl očluku označujícího oj 


označovaného skledbou /nontáží/. Vanéuro ji provádíl pře- 
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tvárněním postav v prostředí. Šel svou sestou, 








tr, nebyla o nic odvážnější a příkře jší, než“ ice: 

le jnova. Ale u obou měla totožné ideové východisko. a 

zvu ančurův film Na slunešní straně někdy neby o snadné 

nul at. Hlavní příčinou nebyla autorova řemeslná něobrate 

zové ale nároky, které kladl na film a na diváka. To, (co 

k poho) a tehdy od filmu vyžadoval, nebylo ještě v jeho mocí 
Tea- « Nešlo o technickou stránku, filmu, ale o stránku S 

WA urovou, Stavební a výrazovou. Tak jako Vančura zatě- 

ia pro- vou epiku umnou verbální barokní periodou, zatěžoval 
0, kt mplikovanou ikonicko=fonickou periodou, plnou přídom= 

é, au- bstrakt a důmyslně vynalétaných metonymií." 

tat 

dat 2Iv prosince uváděla kina Gaunont a Světozor český film 

ských a Friče Život je pes /1933/ e Hugo Haasem. 

Leckýn Groteskní veselohra o nezaměstnaném hudebním skladateli, 
sdě= marné hledá uplatnění. Nakonec si pouůže nevinným pod- 
ji > který ho přinutí hrát roli dvojníka, z čehož vzniká 

omických situací, jež končí jeho sňatkem s dcerou bo- 

mě Van=“ ho, obchodníka s hudebninami. 

co nteriéry byly natočeny v ateliéru A,B. na Barrandově, 
je- éry v Práze a na Barrandově, Film vyrobila a půjčova- 
cky davia, 

nesig= utor filmového námětu Hugo Haas i jeho spoluautor na 
aby Martin Frič bahna Po dvě léta marně své libreto 
5; lým producentům a všude byli odmítání. Když se konečně 
ci- polečnost, která bylu ochotna film realizovat, nastal 

obsazení rolí, Haas s Fričem prosazovali svou předsta= 

z řadu úloh svěřili novým hercům /např. Adině láandlové/, 
4 žením hereckými konvenceai, «useli rovníž vést boj za 
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prosazení Pavla Haase, eby mu byla svěřena hudba k filmu. 

A když byl posléze film hotov, nenalezl u ředitelů největ= 
ších pražských kin pochopení a po dlouhém přemlouvání byl ko- 
nečně umístěn v kinech Gaumont a Svštozor. Premiéra filmu pak 
zaznamenala největší úspěch, jakého český film v posleční do- 
bě v Praze docílil, 

Současně s jeho českou verzí byla natočena i verze ně- 
necká pod názvem So ein Hundesleben rovněž v režii M, Friče, 
v níž vystoupili němečtí herci Pritz Kampers, Lien Deyersová, 
Carsta Lócková, Jakob Tiedtke, Jára Kohout aj. V roce 1935 
byla v ateliérech na Barrandově a v pařížských exteriérech 
natočena ještě francouzská verze v režii M, Caplioneho, v níž 
z českých herců hrál pouze Jára Kohout, 

Asií. Brousil o filmu napsal: "Haasova-Fričova veselohra 
Život je pes je příležitostí herci /aag/, aby vytvářel sou- 
časně dvě role a předpokládá hereckou výraznost v charaktero- 
vém rozlišení dvojitostí hereckého výkonu. Hugo Haas ji má. 
Hraje současně roli strýška a synovce, strýc se uchází o mís- 
to dramaturga hudebního závodu, synovec o dceru majitele a 
šéfa závodu; tento obsah dává příležitost k dvojí komice: 
situační a herecké. Haas není komikem clownským, nýbrž cha= 
rakterním. VÍ o tom. A herec i režisér vytěžili z této látky 
rovnováhu komiky charakterní a situační a neulpěli na komice 
situační, to je klad, skterý považujeme za vhodný zvláštního 
záznamu, neboť Mac Frič by si jej měl uvědonovat také ve spo- 
lupráci s Vlastou Burianem a nehovět jeho sklona k pohodlí 
situuční komiky, Hugo Haas přísné diferencuje ukázněnou ko- 
miku své role ve dva typy; hodnota jeho hereckého výkonu ne- 
nÍ jen v komice létky, ale v kázni tohoto výkonu...“ /Venkw, 


roč. XXVIII., 3. prosince 1933, č. 283, str. 8/. 
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8. prosince oznámil Filmový kurýr, že ateliéry akciové spo- 
lečnosti Host v Hostivaři jsou připraveny zahájit svou čín= 
nost ve dvou synchronizačních sálech, vybavených aparaturou 
Phillips a zvukovou míchačkou téže znašky, K dispozici již 

byla i promítací síň s kabinou a třemi promítecími aparáty, 
ale filmy se v hostivařském ateliéru začaly natáčet až kon- 


cem roku 1934. 


19, prosince + 11. ledna 1934 uváděla kina Kotva a Lucerna 
auglický film Alexandra Kordy Šest žen Jindřicha VIII. /Pri- 


vate Life of Henry VIII., 1933/ e Charlese Laughtonem, Elsou 
„Lanchesterovou, Merle Oberonovou, Robertem Donatem, Jamesem 
Masonem aj. 

Příběh anglického krále Jindřicha VIII., který ani 
v jednom ze svých gesti manželství nenalezl rodinné štěstí, 
jež po celý život hlečal. Teprve ve své poslední ženě, Ka- 
teřině Parrové, nalezl aspoň starostlivou vychovatelku svých 
dětí a oporu pro své stáří. 

Film vyrobil London Film, Londýn, u nás jej půjčovala 
společnost United Artists. 

Kostýmní film inspirovaný někdejším úspěchem Lubitschova 
filmu Anna Boleynová, Místo významných historických událos= 
tí, podobně jako Lubitsch, Korda ve svém historickém filmu 
se zabýval soukraným životem anglického monarchy, který nevá= 
hal poslat dvě ze svých žen na popraviště, Historie byla na= 
hlížena s hůmorem a ironií z pohledu královské ložnice, 20- 
brazujíce "hrdiny“ v županu 8 bačkorách. Nedůstojnost ke ko- 
runované hlavě vyvolal kolem filmu skeňdůlní atisosféru, kte- 
rá byla jeho nejlepší reklamou, Filu Šest žen Jindřicha VIII. 


znamenal pro unclickou kinematografii začátek jejího nového 
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rozmachu a A. Korda, který byl madarského původu, se stal 
slavným mužea, který disponoval velkým kapitálem, takže s 
mohl dovolit vyrábět filmy konkurující hollywoodské produ 
ci. Ž jeho dalších filmů byly tehdy u nás uvečeny Poslední. 
lásky Dona Juana /řhe Private Life oť Don Juan, 1934/ a Be 


brandt /1936/. 


22. prosince oznámilo Kino, že Zlatá medaile odborného týden: 
ku Prager Film-Kurier byla udělena M, Fričovi za film U sněd 
ného krámu a G.d. Pabstovi za film Žebrácká opera, který byl 
považován za nejlepší zuhraniční film roku 1933 promítaný 


u nás. 


22. orosince - 4., ledna uváděla kine Beránek, Radio, Roxy a 
Světozor na svém odpoledním představení český dětský film 01- 
dřicha Kmínka Peraiková cheloupka s Františkem Kotalou, Dá= : * 
Šou Xmínkovou, Milkou Bálek-Brodskou aj. 

Filmová verze klasické poháčky bratří Grimmů. 

Interiéry filmu byly pořízený v ateliéru A,B. na Barren- 
dově.Vyrobila jej filmová spoločnost Olčřicha Kmínka z podně- 
tu půjčovny Chicagofilm. 

Chicagofilm se tehdy rozhodl zfilmovat nškteré klasické 
pohádky, aby byl obohacen repertoár dětských představení, Ta- 
to předstovení, jež byla hojně nevštěvována, byla připravová- 
ne nedbale a výběr filmů se říčil zásadou: "pro děti všechno 
dooré“. Po Perníkové chaloupce přišla ne ředu pohádka Sněhur- 
ka o seda trpaslíků, rovněž V režii O. Kmínka. Slabá úroveň 
obou těchto dětských filmů přiměla Chicagofilm, aby 03 dalsích 
filmov.ch pohédek upustil, Druhý film pro své primitivní zpr6- 
covůní nebyl v Praze ani uveden A jeho oromítení se omezilo 


pouze na oimoprcžská kina« 
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V tomto roce hospodářská krize v ČSR začala přecházet v de 
presi. Če. hospodářství se však z krize zotavovalo pomale- 
ji, než by to odpovídalo celkovému vývoji kapitalistického 


světa. 


V lednu dovozní Komise při ministerstvu průmyslu, obchodu 
a živnosti omezila ve vštší míře dovoz německých filmů pro 
jejich u nás nežádoucí nacionálně socialistickou tendencí, 
Německé ministeretvo propagandy reagovalo na to zákazem do= 
vozu u nás vyrobených německých verzí českých filnů, v nichž 
hráli němečtí herci, z nichž někteří opustili Německo pro 
své protinacistické amýšlení, Československo odpovědělo na 
to zákazem dovozu veškerých německých filmů, Bylo to dočas= 
né a krátkolobé opatření, které platilo do té drby, než byl 
vyřešen spor mezi naší filmovou výrobou a říšekoněneckým 


ministerstvem propagandy. 


V lednu začal v Čadci na Slovensku vycházet měsíčník Slov 
kino. Byl orgánem Spolku majitelov biografov na Slovensku, 
Redigoval jej dr. Julius Halay Jeho programem bylo hájení 
stavovských zájmů majitelů kin. Zanikl v květnu 1936. 


12. ledna oznámil Filmový kurýr, že apolečnost United Ar- 
tists zažádala o akcionování. Převzala další provoz fy Hug 
Crosswell Smith v Praze, výrobu a obchod s filmovými kinema= 
tografickými potřebami. Akciový kapitál ve výši 1,000,000 Kč 
byl rozdělen na 500 akcií po 2000 Kč nom. hodnoty. Zakladate« 
li společnosti byli ředitel Osvald Kosek a dr. V. Nettl. 
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12. ledna oznámil Filmový kurýr, že Řlektařilm skč.spol. m 
v Praze, která byla kapitálově zúčastněná na firmě Moldavis= : 
film spol s r.0.jprodala své podíly na této firmě L. Kantůr- 
kovi. Tímto prodejem se firma Moldaviafilm odloučila T 
cernu Flektafilm, v němž zůstal nadále jen Slaviafilm. 


12. - 29. ledna uvádělo kino Alfa německý film Maxe Ophůlse 
Mílkování /Liebelei, 1932/ podle stejnojmenného dramatu Ar= 
thura Schnitzlera s Louisou Ullrichovou, Wolfgangem Liebéneie 
nerem, Magdou Schnetderovou, Gustavem Grůndgensem, Olgou Tache- 


chovou aje 


nosti poněr s vdanou ženou, aniž by ji ještě miloval. Podvá« 
děný muž odkryje nevěru své ženy a vyzve důstojníka na sou- 
boj. Důstojník je v souboji zabit, Zanechá po sobě dívku, 
kterou opravdu miloval. Když se dívka dozví o smrti svého mi 
lého, spáchá sebevraždu. 

Vyrobíl Cinema, Berlin, u nás jej půjčoval Elektafilm, 

Ve Vídni z konce minulého století, ve avětě Strauss0= 
vých valčíků a c. a k, uniforem ge odehrávala tragedie, kte- 
rá ae v žádném případě nehodíla k tomuto bezstarostnému a ve= 
selému pozadí. Romantika, hořkost, sladkost konce jedné 8po« 
Ječenské třídy na konci císařství, třídy, která celé kouzlo 
popsaného orostředí vzala sebou se svým zánikem, Ophlilsův 
film, vyrobený ve vídeňských ateliérech, patřil tehdy k nej- 
významně jším německy aluveným filmům, Byl to jeho poslední 
film uvedený v Německu, Po nástupu nacistů emigroval z ras0« 
vých důvodů 'do Francie, kde dále pracoval jako filmový reži« 


sér, 
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19. ledna začal vycházet odborný filmový deník Filmovg 
litika. Vydával jej a redakčně řídil Jaroslav A. Menčík 
davadní redaktor týdeníku Kino. Zprvu, orientován zájm : 
o dodácí film, stavěl se ostře proti kinematografickým o 
ganizacím. Na podzim 1936 se stal mluvčím amerických filig 

lek; před tím byl krátký čas oficiálním lístem Čs. filmové : 
unie. Poté, když byl převzat Františkem Vodičkou, po něk 


líka číslech zanikl. 


19. ledna —- 16. února uvádělo kino Fénix francouzský film 
Benoita Lévyho a Marie Epsteinové Děti velkoměsta /La Mater. 
nelle, 1932/ podle motivů románu Leona Frapiéa s Madeleine 
Renaudovou, Mady Berryovou, Paulette Flambertovou aj. 

Drama malé ošklivé holčičky, kterou její matka = prog= 
titutka opustila. Dítě prožívá druhou mateřskou lásku k opa= 
trovnici ústavu. Když ji chce matka vzít domů, holčička před 
ní uteče a v zoufalství skočí do Seiny, 

Vyrobil Photosonor, u nás jej půjčovala společnost 
Praha-Paříž. 

Film byl obžalobou společnosti a systému hromadného 
ústavního vychovávání, obžalobou vyslovenou dítětem, které 
se nedovedlo smát. Aniž by byla porušena přísná pedagogická 
a psychologická základna, vznikl film vzdálený akademismu. 
Zároveň o ústředním příběhem dětské výchovy, sledovali trůre 
ci filmu složité dušezpytné téma o vlívu periferijního pro“ 
atředí na mladou bytost a její vitální sílu zbavit se jej. 
Škoda, že snímek byl pokažen banální milostnou historií vy- 
chovatelky s lékařem. Děti velkoměsta navzdory tomu byly 
filmem, který pro svou sociální pravdivost a psychologickou 


hloubku pátřil k nejzávažnějším dílům francouzského filmu. 






































ektafilmu, filnovým publicistou k Smržeu: a 
(Vladislavem Venčůrou, Posluchači mohli“výslech= 
jící; kteří se dostali do sporů se zásadamí: umě= 
lnu a možnostni, jež tehdy skýtala kinematografie. 
fzené rozhlasem v relaci Svět v přerodu , se. týka 
ry, divadla, Budby, techniky, lékařství, nábožen= 
u atd, U. všech těchto diskusí se počítalo s tím, 
hači projeví avou aktivitu a že si o diskutovaném 
udělají aami vlastní názor.. : 

ozhovor o filmu byl otištěn ve sbomíku rozhlasových 
vět v přerodu /Praha, 1935/0 


a i začala společnost A.B, připravovat výpravný dobový 
života W.A. Mozarta. Autorem libreta Mozart v Praze, 
yLo publikováno v deníku Prager Abendblatt, byl R.Fo 
zka, považovaný tehdy za nejlepšího znalce Koa 


Z realizace filňu však sešlo. 


ru přijal Jan Kučera nabídku šéfredaktora Českého slo- : 
Klíny, aby po Ottoví Rádlovi vedl filmovou rubriku 

m slovu. Kučera ji redigoval a "také většinou sám psal 
února 21938. y té době přispíval. také do jiných novin a 
plsů Vydavatelství Melantrich /A-Zet, Telegrat, Bva a. 


i 
i 
i 
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V únoru vychází v nakladatelství Čefis v Knihovně Filmovém 
ho kurýru knížka B, Nováka a Jiřího Havelky Základy zvukové 
techniky s předmluvou Jindřicha Brichty. Byla to technická 
příruška pro majitele kin a promítače, První část ae zabý= 
vala základy radiotechniky a povšechnou konstrukcí zvukovém 
ho promítacího stroje, druhá některými technickými novinkami, 
zlepšujícímí vybavení kin, Knížka byla doplněna Kinoprakti= 
kém V. Mikuláška, které obsahovalo nejrůznější praktické po= 
kyny pro adaptaci kina, 


I: února vychází v Listech pro umění a kritiku /roče I., 

21934, č. 1, str. 20=24/ studie německého avantgardního fil- 

maře, emigranta, Albrechta Viktora Bluma Problémy zvukového 

filmu. Blum se v ní zamýšlel, jak lze využít psychologicky 
dramatického vztahu mezi obrazem a zvukem. Zároveň v ní vy- 
pověděl jménem filmového obecenstva boj proti těm producen= - s 
tům, kteří vydávali ovůj vkus a světový názor za vkus a ověr. 

tový názor obecenstva. Studii z němčiny přeložil Jiří Weiss. 


94 < 15. února uvádělo kino Alfa ve svém programu český krát= 
ký zvukový film Karla Plicky Jaro v Praze /1933=1934/, který 
byl sestaven ze záběrů z původního úvodu filmu Zem spieva a 
také ze záběrů, které byly Plickou natočeny pro overturu 
tohoto filmu, ale nebyly použity. Také hudba F. Škvora k to- 
uto filmu použila prologu z filmu Zem spieva. Sestřih filmu 
provedl A, Hackenschmied. Vyrobil jej L. Kolda. 


9. února mil. března „uváděla kina Kotva a Lucerna česko« 
-francouzský film Viktora Turžanského Volha v plemenech 
/Nolga en feu, 1933-1934/, natočený podle novely A.S. Puški- 
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na Kapitánova dcerka s Valerijem Inkižinovem, Natalií Kovan= 
kovou, Albertem Préjesnem, Danielle Darrieuxovau, Raymondém 
Rouleauom aj. 

Příběh carského důstojníka Orlova, který zachrání vůd= 
ce vzbouřenců Silačeva, prohlásivšího 8e sa samozvaného ca- 
ra. Zamiluje se do hezké plukovníkovy dcery Máši a proti po- 
vstalcům přivede v pravý čas vojenskou posilu, která je roz= 
práší. . 

Interiéry a exteriéry filmu byly natočeny v ateliéru 
A,B. na Barrandově. Vyrobily jej společnosti A.B, /Praha/ 

a Cinédis Omnia /Paříž/, u nás jej půjšovala společnost A,B. 

Umělecké a také obchodní neúspěchy českých filmů při- 

M 77 mělý ředitělství společnosti A,B. k navázání výrobní spolu- 
práce s cizími filmovými společnostmi, Dalším důvodem k té- 
to spolupráci bylo ověření barrandovského ateliéru, zda je 
schopen pro výrobu velkofilmu evropského fomátu« 

Film byl zhotoven pouze ve francouzaké verzi, jelikož 
francouzský partner neměl na jeho české verzi zájem A spo= 
lečnost A.B., které šlo především o vytvoření prestižního 
exportního filmu, jeho českou verzi neprosazovala. Dodateč- 
ně pak byl v Praze pořízen německý dabíng pod názvem Wolga 
in Flamnan, 

Po umělecké stránce film nedosahoval úrovně dřívějšího 
Turžanského filmu V malé garnisoně /U“ordonnance; 1932/ a 
teké prodejnost filmu nebyla taková, jek se předpokládalo. 

Jaroslav Brož o filmu napsal: "Konečně po obrovské rekla- 
mě jsme se dočkalí slavnostní světové premiéry "prvního mezi= 
národního velkofilmu“ pražské orodukce A.B. Přizváním popu- 
lémích zuhraničních umělců měl tu být podán skvělý vzor, 


v němž by bylytéž i prakticky v zkoušeny všechny tecznic- 


i 
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ké možnosti berrandovských ateliérů. Režisérovií byly k 
pozicí miliónové prostřečky, takže noh! jen rozvinout © 
dovednost, fantazii a technickou zrušnost... 

Tyto naděje byly zklamány. Výpravnost a technická d 
nalost jsou tů jen drahocenným pláštěm, jenž špatně skrývá 
myšlenkovou chudobu obsahu, Bezduchý děj se vleče v tříst 
nesourodě spojovaných obrazů, jině chybí burva © život,;, 

Tímto filmem bylo sice dokázáno, že český film má 
všechny technické předpoklady k dosažení formélní dokonalne.' 
ti, ele k tomu, aby byl vytvořen sice výpravný film, ale i 
s řemeslinou schemetičností dělaný "superfilm", nebylo sku- 
tečně třeba přizvet režiséra Turžanského, Zde bylo zřejmě 
angačováno jen jeho v cizině populární jméno, nebol záglu- 
hu o to, co je na tanto filmu kladného, mé ječ.ně architekt 
Andrejev a operatér Wegner. /Národní osvobození, roč. XI., 


11. února 1934, č. 35, str. 14/. 


24. února podale demisi XII. Molypetrova vláda a byla usta- 
vena XIII. Malypetrova vláda. Ustovenín nové vlády násta« 
la i změne v csobě ministra průmyslu, obchodu a živnosti, © 
kterým se tehdy stal inž. dan Dostálek, Teto změne přinesla 
v otázce kontingentu nové řešení: kontingent byl nahrazen 
registračním systémem, 

Ve vládě nastely další změny v rezortech, 8 nimiž film 
e kinenstografie souvisely, Novým ministreu vnitra byl usté= 
ven dr. Josef Černý, který vystřídel svého jmenovce Jana Čer- 
ného a novým ninístrem školství 6 národní osvěty se etsl ar. 
Jan Krčmář, universitní profesor, který nastcupil po minis“ 


tru dr. Ivanu Dérerovi. 
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došlo k první develvaci ča. koruny. Její zlatý 


snížen o čestinu. 


+ 22, března uváděla kina Gaumont; Hollywood.a 

á do ský film Vladimíra Slavínského Zlatá Kateřina /1934/ 
vadelní hry Evežna Hollého 8 Antonií Nedošínskoů, 
arovou, Vladimírem Borským, Otomarem Korbelářen aj. 
běh zbenkrotělé obchodnice, kterou sanuje sňatek- 
ž ry 9 bohatým Čechoameričanem. 

ona log : eriéry filmu byly natočeny v ateliéru 4,B. na Barran= 
teriéry v Petrově boudě v Krkonoších, Film vyrobila 

© sku : ale pražská filiálka Ufy. 

žeká Ufa natočila s režisérem Slavínským již několik 
slum : h filmů, jejichž styl se neměnil a námět byl upravo- 
hitekt dy na stejný stendart, Zlatá Kateřina byla opět vypo« 

a na to, aby diváci šli na osvědčený Slavínského film, 
ejnými herci a aby viděli jakési pokračování jeho před- 
sjících filmů. Tato obratná obchodní zásada, jíž se praže 
Ufa naučila u své představené v Německu, měla u naší fil- 
od Slavínského se 


ustav 
Jasta- kritiky negativní dopad v tom, že 
sti, ekávalo již nic nového« 

„nesla "Jan Kučera o filmu napsal: "Slavínský je jistě nejobrat= 
zen jší náš filmový režisér, ele avou zručnost uplatňuje V prů= 
stále průměrnějším. Již libreto, které nepael -s EA Lon- 


: film em, jeví stopy velké zkušenosti, je sestaveno z osvědčených 


UVstém ipů,.je rozčleněno studenou cestou na části humorné, kte“ 
ina Žer- e střídají se sentimenteli tou, tekže průměrný a nenároš= 
sl dr. ivák je dobře obsloužen, Škoda, že ten humor je hodně nu- 





ninis a místy neomelený, škoda, že protikladu chudoby a bohate 


ví je používáno k situacím povrchně vyhroceným, že k hlub= 
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šímu lidskému poznání se nedostaneme..«" /České slovo, roč. 
XXVI., 27. února 1934, č. 47, str. 6/. 

Režiséru Slavínskému byla za tento film udělena Zlatá 
medaile Filmového kurýru za nejlepší a obchodně nejúspěš= 
nější český film uplynulého obGobí. 


V březnu založil Svez filmového průmyslu a obchodu na dopo= 
ručení Filmového poradního sboru zvláštní instituci, pojmeno- 
vanou Filmové studio. Jeho úkolem bylo vyhledávat a regi= 
strovat nové herce, školit je a doporučovat je výrobním fir- 
mám a tím odstranit dosavadní evízelný výběr herců, který 
předcházel každému novému filmu. Předsedou kuráatoria Filmo- 
vého studia byl Miloš Havel, místopředsedou dr. Tomáš Trnka, 
Vedením hereckého dorostu byli pověřeni režiséři Josef Roven= 
ský a Jan Sviták; tajemníkem Filmového studia byl Karel Smrž. 
V květnu mělo Filmové studio registrováno 140 hereckých Bdep= 
tů. : 
Souběžně s hereckým kursem uspořádal Svaz filmového 
průmyslu a obchodu acénáristický kurs za spolupráce Masarykova 
lidovýchovného ústavu. Jeho organizací byl pověřen L. Kolda 
a T. Trnka, Scénáristický kure byl zakončen soutěží o nejlep= 
ší synopsí. Jako nejlepší byla oceněna práce spisovatelky 
Heleny Dvořákové Golemova milá, která vznikla adaptací její“ 


ho vlastního románu. « 


Y březnu vychází v nakladatelství Čefis v Knihovně Filmového 
kurýru brožura Tabulky vstupného, ktercu podle návrhu Vladi- 
míra Wokouna sestavil Jiří Havelka. Publikace obsahovala vý- 
počty dávky ze zábav, tabulky výpočtů čistého a hrubého vstup= 
ného, dávky ze zábav a 3% daně z obrstu pro libovolný počet 
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míst, pravidlo o vybírání dávky ze zábav v ČSR.a zákony 


o dani z obratu. 


2, - 22. března uvádělo kino Kotva český film Vladislava 
Vančury, Ivena Olbrachta a Karla Nového Mani jka nevěrníce 
/1934/, hraný převážně neherci. : 

Dřevorubec Petro Birčak přijde požárem o svůj majetek. 
Dává se ihned se svou ženou Marijkcu a matkou Olena do stave 
by nového donu. Ale blíží ae sezona plavení dříví a Birčak © 
musí odejít za výdělkem. Proto najme mladého Danila, aby po- 
náhal stavět dům. Ten se zamiluje do krásné Marijky a svede 
ji. Birčak se doví o nevěře své ženy z matčina dopisu. Když 

| Danilo dostaví dům, odejde rovněž plavit dříví. Setké se tam 
a Birčakem a dochází k tragedii: Za jízdy shodí z voru Bir- 
čak Danila do dravé řeky, kde utone, Příběh, prostoupený 80 
ciální létkou života Podkarpatorusů, vykořistovaných židy a 
podnikateli, končí pohledem na mičícího Birčeka a Marijku, 
kteří 8 velkým vypětím sil pokračují ve stevbě svého domu, 

Interiéry filmu byly natočeny v eteliéru A,B. na Barran- 
čově, exteriéry na Koločavě na Podkarpatské Husi. Film vyro= 
bil Ladislav Kolda a Nakladatelství Melantrich, půjčoval jej 
Slaviafilm. 

Film Marijka nevěrnice vznikl v nezávislé produkci 
"filinového družstva", založeného V. Vančurou, jehož členem 
byl rovněž Jindřich Plachte. Autorem literární přéčlohy byl 
Ivan Olbracht, který za svých opakovaných pobytů v Koločavě 
vytěžil náměty pro několik svých knih, patřících k vrcholu 
jeho prozaického díla, K nim se řadí i Mári jka nevěrnice. 
Třebaže je viděna a zpracována pro film, má s nimi mnoho spo- 


lečného. I. Olbracht je teké autorem námětu a scénáře, nevzdo- 


i 
i 
i 
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ry tomu, že za autora scénáře je považovén K. Nový, T 
však scénář doplnil o několik záběrů a upravil někter 
logy. 
V použití neherců je znát vliv některých sovětek 
filmů. V Marijce nevěrnici byl akcent autentičnosti zvý 
něn tím, že někteří neherci přečváděli své skutečné živ 
osudy. Při jejich vedení, neocenitelným pomocníkem byl 
čurovi Olbracht, který dokonale znal jejich mentelitu 
kázal je vyprovokovat k požadovanému výkonu« 
Ačkoliv se film setkal s relativně značným zájmem 
váckým, komerční úspěch nezeznanenal. Také pokrdová krit: 
ka, která sice uznala, že je přínosem pro vývoj českého fii. 
mu a chválila kameru J, Blažka a hudbu B. Martinů, měla Po=, 
tom už jen odmítavá slova k jeho zpracování, Největší útoky: 
byly vedeny proti režisérovi, proti jeho neznalosti filmo-., 
vého řemesla. . 3 
Fedor Soldán byl k dílu "tří spisovatelů“ tolerantně je 
ší, když napsal: "Ve véžné literatuře se nestává, aby malý 
muž velké ženy byl tragickým brutálním vrahem mladíčka, 
svedného urostlou, ale jmsivní menželkou. Takové případy se 
však objevují v životě, s proto se tři spisovatelé asi roz- 
hodli postavit svůj příběh na těchto postavách, jaké by si 
z dobrých důvodů nikdy nevybrali ve své literámí tvorbě, 
Tam uznévají závaznost tradičních pravidel při stavbě svých 
typů. Ve filmu ji neuznévali, protože přecenili dokumentár- 
nost a realističnost filmového umění. Výsledek byl —- nedo- 
rozumění s divákem, Film takové umělecké čistoty 8 tak vkuz« 
ný jako Marijka nevěrnice, byl by musel naplňovat biografy 
celou sezonu, kdyby se v něm neobjevil právě tento spor tre- 


dičního výběru látky i trodičního pojetí — 8 výlučného, má- 
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lného smyslu pro dokumentární věcnost, Prostý 
el přee tento rozpor, nebot spisovatelé mů ne- 
sice nesuírně vkusný, originální a půvabný, ale 
elně jednoduchý v ději a přitom zdloúhavě složitý t 
lm,který nebyl literární ve fabůli, ale předpo= 

a pozornost literárního publika, respektive té 

+ pro kterou arážka tradičního folklóru s moderní 

byl Va : může být problémem, To je ovšem pak základna pří- - 

luad : ojde se po ní k paradoxnímu objevu: pro prostého 

byl děj Marijky příliš prostý, chudý a nezajímavý, ž 

nem di takový divák nevnímal drobnosti, realistickou mal- 

kritie tředí, báseň obrazů, exietujících nezávisle na ději, 

vého £ byl tento film vlastně vytvořen, Složitá ideo- 

la po« : šlců mu byla už teprve cizí, A tek Marijka, která 

1 úto mezník ve vývoji českého filmu jeko první vkusný a 

filno- : ý ní český film, trpí příliš svou prosto neliterár= 

úlí a neliterární kompozicí, přes všechnu složitou 

antněj rní tradici, která se pod tímto filmem jeví." /Kino= 

y malý . „roč, II., 4. března 1936, č. 27, str. 20/. i 


idy se. zna uskutečnila brněnská odbočka Československé spo- 
ji roz= ti pro vědeckou kinematografii na Přírodovědecké fa- 
by si č- v Brně přednášku Františka Kalivody o Moholy-Nagym, 

Ž byly předvedeny jeho filmy Marseille, Cikáni ve vel= . 
svých tě, Černá a bílá a Znějící abeceda. Po roce 1933, kdy 
nnost Levé fronty byla zastavena a Levé fronta rozpuštěna, 
izovale z části její činnost brněnská odbočka Českoslo= 
ské společnosti pro vědeckou kinematografii, Zásluhu na 
ěli prof. České vysoké školy technické v Brně dr. Jo- 
Velíšek a dlouholetý předseda brněnské Československé 
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společnosti a prof. Masarykovy university v Brně dr. Vladi= 
mír Úlehla, 


13. března uskutečnila Společnost pro hospodářské a kultur= 
ní sblížení se SSSR v pražském kinu Kotva večer věnovaný 
S.M. Ejzenštejnovi. Také další úterky byly věnovány před- 
ním režisérjm sovětského filmu: A. Dovženkovi, V. Pudovki= 


novi aje 


15, března se konala v divadle E,F, Buriana D 34 premiéra 
zdranatizovaného románu Karla Nového Chceno žít. B,P, Burian, 
který hru společně s K. Novým zdromatizoval a který ji také 
režíroval, použil v ní poprve diapozitivů jako inscenačního 
dramatického prvku, Burian se tak pokusil řešit filmovými 
metodami otázku divadelního času a prostoru. Projekcí dia- 
pozitivů, nahrazujících dekoraci, doplněnou o charakterig= 
tickou reálnou rekvizitu, dosáhl toho, že mohl kdykoliv © 
střídat pozadí za hercem a tím ušnit podle drematické potře- 
by místo i čas, Dvě projekční plochy, umístěné na jevišti, 
umožňovaly rozehrát současně dvě scény, jež se vzájemně dra- 
maticky umocňovaly. 

Možnosti metaforického užití projekce podnítily Buriana 
k dalšímu experimentu: herec mohl být zastoupen vlastním ob- 
razem a jiný, skutečný herec vedl s tímto obrazem dislog. 
Tam, kde postava herce měla být přímo vkomponována do pro- 
mítaného obrazu, pracoval Burian s jeho pouhou siluetou, 
Těmito způsoby dociloval toho, čeho básník obrazným vy jádře- 
ním: upozorňoval ná onu stránku zobrazovaného předměta, kte- 
rá v divákovi probouzela shluk cítově zabarvených asociací, 


jež obohacovaly jeho divadelní vnímání, 
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23. března oznámil Filmový kurýr, že Karel Plicka, autor. : 
"národopisrého kulturního filmu" Zem spiéva, byl vyzname« 
nán Masaryhovým lidovýchovným ústavem za vynikající: práci na 
poli kulturního filmu Pavláskovou cenou, představující hod= 
notu 500 Kč, u 


23. - 29. března uváděla kina Hvězda a Olympic sovětský 


film Alexandra V. Mačereta Lidé a skutky /Děla i ljudi, - 


1932/ 8 N. Ochlopkovem, V. Stenicynem, A. Gejrotem, S. Jam 
kovlevovou, V. Kovriginem aje V kině Olympic se hrál až do 
5. dubna, 


Film o stavbě vodní přehrady na Dněpru /Dněprostroj/, 


7 Ha příkladu práce jedné brigády a jejího soutěžení s aneric= 


kým inženýrem, je zobrazeno úsilí, s jakým sovětětí lidé do- 
kážou překonat své onyly a zvládnout novou techniku. 

Vyrobilo Sojuzkino; půjčoval Lyrafilm, 

Filmoví tvůrcí se v tomto filmu o budovatelích první 
pětiletky pokusili vytvořit živou postavu úderníka, jako 
protipól proti většině schématických, bezduchých hrdinů 
agitpropfilmů. Film byl na přání presidenta T.G,Masaryka 
předveden v jeho soukromé projekci v Lánech. - 


22. března - 12. dubna uváděla kina Passage a Světozor čes= 


ký film Hartina Friče Mazlíček /1934/ s Hugo Haasem, Emou 
Pechovou, Adinou Mandlovou, Otto Rubíkem, Antonínem Novot= 
ným aj. . 

Příběh zaleknutého a hypochondrického knihomola, jenuž 
zlomyslná náhoda dopřála být správcem vězeňské knihovny. 
3 


2 lásky k dívce se proměňuje v energického muže, 


Interiéry byly natočeny v ateliéru A,B. na Barrandově, 


E Ro ený 
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exteriéry v Praze, Film vyrobila a půjčovala společn 
Moldaviafilm. 

Martin Frič, který se příučil řemeslu u Lamače 'a 
svého učitele zcela jistě předstihl, spojil se a Hugo 'K, 
Jem, s nímě natočil dva filmy, které v oblasti veselohr 
sří k tomu nejlepšímu, co bylo v českém filmu Vytvořeno. 
Mazlíček navázal na úspěch Fričova a Haasova filmu Život 
pes a dá 8e považovat za jeho protějšek, První byl hybněj 
ší, lehčí a prostší v námětu i zpracování. V Mazlíčku s 
ho autoři položili těžší úkol, Šlo jim především o to, ab 
situace vyplynuly z děje logicky a přirozeně, ale zároveň ; 
avou libretistickou pečlivost neopakovali na některých mís 
tech režijně, takže některé dobře vymyšlené vtipy uvízly 
v písku, 

Jaroslav Brož o filmu napsal: "Po zaslouženém úspěchů 
filmu Život je pes čekal každý napjatě na nový film (dvoji- 
ce Fričeinas, Mazlíček se však ukázal krokem zpět. Řekněme 
odpočinkem na cestě, nebot přes neúspěch Mazlíčka zůstává 
Hugo Haas jediným nadějným veseloherním hercem a autorem 
u nás... Ale Mazlíček má hlavně v pvní polovině málo dob= 
ře vytěžených veseloherních situací, a charakterizační ko- 
mika Haasova tu tentokrát také nepůsobí, Dokonce i slovní 
vtip Haasův tu naráží atrojeně, Tempo přichází teprve 
v druhé části, a připomíná aspoň americké grotesky blahé 
peměti...“ /Čin, roč. V., 1934, č. 13, str. 312/. 


26, března — 12, dubna uvádělo kino Alfa americkou úpravu 





filmového materiálu, natočeného S.M. Bjzenštejnem v idexiku 


pod názvem Nad ilexikem hřmí /Thunder Over Mexico, 1933/, 
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"konec feudaliemu v Mexiku, revoltu zeměděl= 
. 1 země po vítězné revoluci. Na toňto pozadí se 
ostný příběh, který se odehrává mezi zemědělským 
astianem, jeho snoubenkou brií a velkostatkářem, 
ačiendě je dívka zneuctěna, Sebástien 8e svými 
kusí osvobodit svou snoubenku, ale pokus se ne- 
řestřelce je zabita statkářova dcera a vzbou- 
ou pobiti. Sebastien je odsouzen k smrti. Krutá ne=. 
nost vyvolá revoluci, která žvítězí, Film vrcholí 
názorňující industrializaci, militarizaci a kapi= 
nového Mexika. 

obil Mexican Picture Yrust, Hollywood, u nás jej 

la společnost Slavia, 

jzenštejnův mexický film byl natočen s finanční pod- 
amerického spisovatele Uptona Sinelaira. Ejzenštejn 
něm několika na sebe navazujícími příběhy vyjádřit 
j společenské mnohovrstevnosti Mexika, v němž se stý“ 
a navzájem prolínají a střetávají všechny společenské 
my od prvobytné společnosti až po soudobou kapitalis= 
oa společnost, Pro nedostatek peněz a trvalé neshody 
rodukcí filmu, byly práce na něm pozastaveny Po Ejzen= 
jnově. odjezdu z USA a bez jeho souhlasu byla část nato- 
ého materiálu sestřižena pod dohledem amerického produ= 
ta Sol Lestera a v této neautorizované podobě uvedena 

o kin, Později byl Ejzenštejnův materiál nově zpracován 

ji Setonovou pod názvem Čas na sluncí /8 Time in the 
un, 1939/. Teprve koncem sedmdesátých let upráven v SSSR 

o původně zamýšlené koncepce Ejzenštejnovým spolurežisérem 


+. Alexandrovem pod názvem AT žije Mexiko /Da zdravstvujet 





(rom ovn dort 
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Y dubnu začala v Praze denně vycházet „ilmová tisková ko= 
respongence /P.T.K./. Vydával ji Jose“ Koza za redakce Kar- 
la Melíška. V dubnu 1939 splynula s Mressou, 


11. dubna skončila lhůta k podepsání konvence o kulturním 





filmu, jež byla odhlasována v Ženevě, Podepsalo ji celkem 
19 států, deset bez výhrad: Anglie se severním Irskem a ko= 
lemiemi, Itálie, Švýcarsko, Norsko, Fingko, Egypt, Řecko, 
Uruguay, Nicaragua a Monaco; 8 výhradami Rakousko, Francie, 
Madarsko, Dánsko, Indie, Rumunsko a Belgie. Československo 


ji nepodepsalo. 


20, dubna = 10. kyčtna uvádělo kino Juliš anglický film 
Anthony Asaguitha Boj Dardanelly /Tell England, 1930/ a Carl 
Harbordem, Tony Brucem, Dennis Hoeyerem aj. 

Tragický ogud britského expedičního boru na turecké 
frontě v Gallipoli, viděný z rozdílného pohledu dvou dobro« 
volníků anglické armády. . 

Vyrobil British Instructional, u nás jej půjčoval Arko= 
film, Praha. 

Asguithův film se vyznačoval přísnou dokumentaristice 
kou objektivitou. Zasloužil se o ni rovněž kameraman Geof- 
frey Barkas, který v roce 1927 natočil jako režisér a kamem 
ramen rekonstruovaný dokument o bitvě na Soumě,. Asguith 
v tomto filmu experimentoval se zvukem a střihem. Některé 
jeho bojové scény připomínaly Pudovkinův film Konec Petro= 
hradu a Milestonův film Na západní frontě klid, 


VÁ květnu byl v Olomouci založen Baalfilm, výrobna krátkých 


reklamních, propagačních a kulturních filmů. uajitelem fir- 
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my byl ing. C. Bohumil Krátký. V roce 1936 se firma přestěho- 
vala do Prahy /Praha II., Václavské ném, 17/, v-roce 1940 ji 
Krátký rozšířil o další zaměstnance a v roce 1943 dal 
do provozu filmový ateliér v Hodkovičkách v Zátiší. 

Firma vyrobila asi 40 krátkých filmů: např. Co se dokám 
že vlastní silou /1940/, Srdce na dovolené /1940/, Kraj 
Stříbrných hor /1941/, Třebechovický Betlém /1941/, V říši 
permonů /1941/, Zdraví vstříc /1941/ aj. Většinu z nich sám. 
režíroval. : 

V roce 1945 činnost firmy býla zastavena, ale v roce 
1946 vyrácěl Baalfilm opět reklamní diapozitivy. Od l.ledna 
1947, na základě zvláštní smlouvy se státním filmem, byl po- 


pob aaa ———věřen-výhradním prodejem náborových a hospodářských filmů. 


Státním filmem byl převzat až 6. ledna 1950. 


1. května oznámila F,T.K., že Meissnerfiln ae zabývá projek= 
tem zfilmování Čechova satirického románu Výlety pana Brouč= 
ka do XV. století. Vypracováním scénáře byl pověřen Ivan 01- 
bracht a hlavním představitelem měl být Jan Werich. Brzy 


však od realizace tohoto filmu bylo upuštěno, 


9. května přijel do Prahy Petr K. Stojčev, herec, div. ředi- 
tel a majitel spol. Raketafilm v Sofii, která založila spo- 
lu s jugoslávskou společností Prosvjetni=Film akc. spol. Bal- 
kanfilm. Ředitel Stojčev přijel do Prahy, aby dojednal spolu= 
práci na výrobě české verze svého filmu Bulharská romance. 

Z českých filmových podnikatelů neprojevil nikdo o tuto spo- 
lupráci zájem a nikdo z nich také tento film nazakoupil pro 


naše kina, 


















18, května oznámil Filmový kurýr, že Ivan Ulbracht 





pro režiséra iroslava S. rňenského libreto k fi 
brigáda. Oibracht si v něm vzel za podklad skutečno 
lost, korupční eféru, známou tehdy jako "pražcové e: 
nistre Stříbrného. Touto aférou, která se týkala st 
nékupu špatných kolejových pražců, se cbchatilo něk 
ce postavených úledníků, včetně ministra Stříbrného.. 
brechtově příběhu se střetávali představitelé dvou so 
rích skupin. Svět železničních dělníků kontrastoval'e 
tem kapitélu, představovaném citově i mravně zkorumpoi 
postavani, Zlo bylo perzonifikováno v postavě záhadné 'o 
ky, krásné, ale zhýralé, jejíž exotičnost zvýrazňovel její 
ogobní sluha — černoch, Hlavní postavy se v závěru. shodou. 
okolností setkávají v mezinárodním nočnír rychlíku, který 
na shnilých pražcích vykolejí. Zlo je potrestáno, Při new 
štěstí umírá cizinka. která ke korupci zlékala véhajícího 
pinistra. Ministr železnic je zastřelen redaktorem, který 
chtěl tímto činem smazat svou vinu na podvodném obchodu, 
Libreto je zakončeno mohutnou dělnickou demonetrecí, na níž 
se volá po zabezpečení dělnických životů a proti korupci, 
Zvláštní vydání novin přináší zprávu o pádu vlůdy... 
Krňanský si z českých herců vybral pro tento film 

Ladislava H. Strunu, Jarmilu Bechyňovou a frencouzskou he= 
rečku Annabellu, která měla ztělesnit záhadnou cizinku. Ka- 
meranenem filmu měl být Čtto Heller 8 hudbu měl zkomponovat 
E.F, Burian. Olbrscht s Krňanským a K, Kelíškem začal pra“ 
covat na scénáři, ale práce byla zastevena na zákrok vyšších 


míst, které se proti připravovanému filmu obračily, 
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eikém séle knihovny města Přěhy „předve- 
ní reportáš na úzkém filmu 78, 5'nm/ Nepříč 
natočená skupinou tři enatérů: Kreal=Vik- 








o- navázoval ne experientální. tve 
stů, zejména na filmy Dzigy (Vertova. Byle 
(reportáž, konfrontující ožvilizační vymo= 
6.3 nouzovými koloniemi 8 brlohy bídy. Šlo 
kázat eociální průřez Prahou, tek, jak se, 
pokusil mladý Otakar Vávra, Film byl uveden 
blice, Karla Smrže a Lubomíra Linharta. 

elený natočili v roce 1935 dokumentární film 
"v létě, který pod zdánlivě klidným povrchem 
endu odkrýval dynamiku dobových sociálních roz- 


se konala v Obchodní a živnostenské komoře v Pra= 
omada Staroměstské záložny. Na této schizi býla 
úva o zřízení prozatímního filmového finančního 
filmová banka/ při Staroměstské záložně do té doby, 
ožno přokročit k vybudování vlastní Filmové banky, 
5 ční středisko ča. kinematografie bylo vyvoláno 
tehdejšími poměry, které nezaručovaly jistotu a pod= 
různé nepořádky. 


tiku. K čtna oznámila F.T.K., že po odchodu min. rady dr. Th. 
do výslužby, byl jmenován přednostou cenzurního úřa- 
i min. vnitra min, rada JUDr. Arnošt Patera, který dosud 


oval odbor státní policie. 
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V druhé polovině roku vydalo nakledetelství Vladimír Orel. 

v Praze separát Film ve XX. století, jehož autorem byl Otto 
Rádl. Separát byl výňatkem ze VII. dílu díle Dvacáté stole- 
tí.co dalo lidstvu /Výsledky práce lidstva XX. věku/. Rádlo- 
ve historická studie se zabývala vývojem amerického, Švéd- 

ského, německého, sovětského 8 francouzského filmu. V závěru 
studie se redakce omluvila, že pro omezený rozeah bylo nut“ 
no vypustit řadu kapitol ze světového filmu a především po- 


drobný vývoj kinematografie v Československu. 


8. června - 21. června uváděla kina Gaumont, Juliš a Světo= 
zor český film Jana Svitáka Život vojenský, život veselý 
/1934/ e Ladislavem Bromem, Jarmilou Beránkovou, Vladimírem 
Borským aj. V kinech Gaumont a Světozor se film hrál až do 
28. června, 

Veselé příhody vojáků v Kasárnách a na manévrech, vrcho= 
lící špionážní zápletkou, která končí dopadením čpionů 4 vem 
řejnou pochvalou vojáků, kteří se o jejich dopadení zaslou- 
žili. 

Interiéry filmu byly natočeny v steliéru 4.. na Barran= 
dově, exteriéry v Benátecké Vrutici u Lysé n.Labem, Film vy- 
robil Jan Reiter, půjčovel jej Elektefilm. 

Vznik filmu lze dát do souviglosti s politickým vývojem 
v Německu a se ; všemi, tehdejšími akcemi volajícími po posíle= 
ní a utužení brennosti. Tendencí této podprůměrné veselohry 
je třeba hledat ve eneze přiblížit divákům československou 
armádu, ukázat její nutnost a promítnout do jejího děje ži- 
vot vojáků, těch, kteří mají povinnost být na stráži 8 brá= 
nit náš stát proti vnějšímu nepříteli. V tomto propagačním 
filmu z vojenského živote byl život vojáků líčen jen v růžo= 
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vých barvách a voják zobrazen v něm jako pazyslný idol, vzor 
všech lidských ctností, : 

Exteriérové scény filmu začal natáčet režisér J. Roven= 
ský, který měl původně film režírovat, ale po dohodě se spo- 
lečností Elektefilm byl Rovenský vyměněn ze Svitáka a Roven= 
skému byl svěřen náročnější film, 

AM. Brousil o filmu napsal: “ Je to film tendenční. 
To v ča. kinematografii má příchuž zřejmě pikantní, nebot ©- 
če. filmová výroba neustávala prohlašovst, že zavrhuje ten- 
denčnost a že to největší umění je umění beztendenční.Tak by- 
la odsuzována tendence sovětská, německá, itelská,. Zatímco 
se jinde tvořilo tendenčně a umělecky, u nás se ve filmu pra- 

| covalo netendenčně a neumělecky. Nedostatek tendence v našem 

filmu a v našem umění vůbec nebyl ctností, neboť jeme v pra- 
podstatě toužili po tendenčním filmu, jmenovitě filmu tenden= 
čně národním, ale nedostatek této tendence byla nouze a ne- 
schopnost. Konečně jsme se dočkali filmu tendenčního,.. A zde 
je nutno spravedlivě doznat, že tvůrci filmu +.. nebyli schop= 
ni takového úsilí formového, eby jim vyšlo dílo. Je to film 
popisné reportáže, který na velmi naivní dějové pásmo líčí 
úseky z vojenského živote a konfrontuje je a úseky života cis 
vilního s tou zvláštní tendencí, aby vynikly klady vojenské- 
ho života..." /Venkov, roč. XXIX., 10. června 1934, č. 134, 
str. 5/. . 

Producent J. Reiter připravoval ještě další film z vo- 
jenského života, tentokrát drema, které se mělo nazývat Na 
přední stráži. Avšak film nebyl realizován, 


9. června bylo SSSR uznéno Československém de dure a 16.květ- 


na 1935 podepeúna smlouva o vzájerné pomoci. Obě smlouvy pů- 





i 
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sobily kledně na další rozvoj kulturních vztahů- s 
napře v roce 1936 bylo dovezeno do ČSR 36 celoveč 
krátkých sovětských filmů, zatímco v roce 1933 4+ 
no jen 7 filmů /z toho jen tři hrané/ a v roce 1934 
jen 4 filmy /z toho jen jeden hraný/. 


12. - 28. června byl v kinech Lucerna a Kotva uvádě: 





barevný americký kreslený film v ČSR Obr a Kulihrášek 
and the Beanstalk/ U.B. Iwerkse z produkce Celebrity Pi 
Inc. N.Y. 


15. června - 8. července se konála ve Velkém sále Knihoy 
hlavního města Prahy II. mezinérodní výstava sociální £ 


tografie. Na výstavě byl několikrát promítnut krátký film. 
Napříč Prahou na jaře 1934, který natočila skupina filmo- 
vých amatérů Kresl„Vlk-Zelený, 


20, června začal Gustav Machatý natáčet ve vídeňském ateli“ 
éru svůj první zahraniční film Nocturno /1934/, Svůj další 
film Tanečnice /Ballerine, 1935/ natočil v Římě. Ještě před 
dokončením svého italského filmu přijal nabídku společnosti 
M.G.M. a odejel do Hollywoodu, kde působil až do počátku 
padesátých let. 


21, června oznémila F.T.K., že poč produkčním vedením 
J. Schmitta bude zfilmována Langrova Periferie. Pro roli 
součce byl vtlédnut Karel Hešler, který měl také pro tento 


film zkomponovat písně. Film však nebyl nikdy realizovén, 
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července uváděla kina Kotva'a Lucerna. 80— 



















jncinmera Rozkaz je rozkaz /Poručik Kiže; 





Jenšinem, E, Garinem, N. Šaternikovou,.B.Go- 
: novem aj. E 
bd akéhosi carského byrokrata se zrodí: u císař- 
eexistující poručík KiZe, jehož bytí je usta= 
em cara Pavla I. Kiže se- stane vítanou figurou 
in pr : čníka a jeho ministra Paalenova, neboť mohou na 
'ek'A ž jejaký přestupek. Car dá Kižeho zmrskat a depór= 
bíř, sle nakonec ho omilestní, povýší -ná generá- 
oženit a dvorní dámou. Ministra 's pobočníka 8to= 
ámahy a vodky než dostanou Kižeho do rakve. Na 
aihov hřbu car zjistí, že Kiže spotřeboval celé peněži= 
tní ň teré mu věnoval, Degradujé ho a prohlásí za zréd- 


iw obilo Belgoskino, u nás jej půjčovala společnost 


m, ke kterému libreto napsal Jurij Tyňanov, bylo 
jrou na poměry carského Ruska, ale zároveň i ssti- 
oučasnost. Film Rozkaz je rozkaz byl prvním u nás 
sovětským filmem, poté co ČSR uznala de iure So- 
vaz, Ale čtyřiadvacet hodin před premiérou byl - 
mmerův film cenzurou zakázán, neboť se jí nelíbila 
vatebního cbřadu a pohřeb fiktivního Kižeho. V těch= 
énách prý byla zeeměšňována církev a církevní obřady. 

o odstranění těchto "závadných"“ scén býl film uvol= 
promítání, 


ervna uveřejnilo Národní osvobození /roč. XI., 1934, 


51, str. 4/ výsledky ankety Vyhlídky našeho filmu, Re- 
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dakce novin se tehdy obrátila na několik předních obchode 
ních a výrobních filmových představitelů a filmových kri= 
tiků, aby vyslovili svůj názor o hospodářských a unělece 
kých možnostech českého filmu, Ankety se zúčastnili: Miloš 
Havel, Jiří Frejka, Ladislav Kolda, František Papoušek, 
Otakar Mrkvička a Jan Kučera, 


13: = 19, ervence uváděla kina Adria, Hvězda, Kotvu, Lucer= 
na a Passage krátký český zvukový film Otakara Vávry Žijeme 
v Praze. Na filmu s O. Vávrou spolupracovali J, Tuzar, E.F. 
Burian a L. Kolda, Vávra v tomto svém filmovém fejetonu za= 
znanenal všední den Prahy v mnohých jeho drobných událos= 
tech, ale i kontrastech. Nechtěl zachytit jen vnější rámec 
města, ale především lidi, kteří v něm žijí a jejich život, 
Prahu nepopisuje místně, nýbrž časově. Film není dokumen tár 
ní reportáží, nýbrž uměleckou kompozicí sestavenou z repor= 
tážních prvků, Nevyhýbá se aní hraným a částečně převzatým 
scénám z filmových žurnálů, pokud jimi může doplnit obraz 
pražské atmosféry, 


17. července oznámila F.T.K,, že pod názven symfonický rm 
chestr hlavního města Prahy FOK /film, opera, koncert/ se 

v Praze utvořil 26 členný symfonický orchestr, který se ved- 
le operní a koncertní* hadby zaměřil také na hudební nahráv= 
ky pro zvukové filmy, Orchestr vedli Jiří Singer a František 
Polák. 


V roce 1952 byl FOK zestátněn, 


12. července oznámila FT.K,, že Oceanfilm započal pod režíj= 


Řím vedením S, Innenanna s natáčením exteriérů pro film Je= 
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katěrinburg podle námětu gen. R. Medka. 


Film měl navázat na tradici vlasteneckých a legionář- : 


ských filmů, které Oceanfilm zahájil Plukovníkém Švecem © 
v roce 1929. Práce na tomto nákladném filmů byly brzy Zam 
staveny, neboř pro jeho realízaci nebyl zajištěn dostateče 
ný kapitál, 


26. července oznámila F.T.K., že do Prahy došly přístroje 
k natáčení barevného filmu, které podle návrhu Karla Lana- 





če zhotovila jedna berlínská optická firma, Lameč použil 
aditativní metody a fotografoval všechny barvý na černobí= 
lý film. Rozkládal však barvy prismatickou čočkou ve spek= 
trální prvky, tákža na filmovém pásu vznikla změť čar růz= 
né intensity, která, když byl film promítán, složila jed= 
notlivé prvky opět v jediný celek, v barevný obraz. Lamač 
chtěl tímto svým přístrojem vlustní konetrukce v Praze na= 
točit barevné vložky do svého nového filmu Polská krev po 
dle operety Oskara Nedbala. Natočil s ním několik zkušeb= 
ních snímků, ale a výsledkem nebyl spokojen, takže Polskou 


krev realizoval pouze v černobílém provedení, 


ji, červeuce oznámila F.T.K., že Meigsnerfilm vyjednává 
filmová práva na v loni nejúspěšnější veselohru divadla 
Vlasty Buriana Přednosta stanice. Hra byla vytvořena na 
námět francouzského divadelního skeče a pro Jeho filmovou 
podobu nebylo ještě rozhodnuto, zda bude lokalizován do 
Čech nebo do Francie. Divadelní vesdohra vyžadovala typy; 
které se tehdy vyskytovuly pouze u francouzských drah, ve- 
dených soukromými společnostmi. Film měl režírovat Karel 


Lamač a produkci měl vést Frentišek Jerhot. K zfilmování 





" filmových profesí /Karel Lamač, Antonie Nedošínská, Vlasta 


- 433- 















divadelní hry tehdy nedošlo, ale Burian se k ní v 
v roce 1941, kdy ji natočil režisér Jan Sviták, be 
jejího francouzského původu. Svitákova veselohra 
jako francouzský originál, využívala groteskních s 
nichž se dostane "černý pasažér“, přinucený hrát ý 


nosty stanice. 


Y srpnu založila malířka Irena Dodalová spolu se svý 
lem malířem Karlem Dodalem výrobní společnost Ire=Fij 
rá se zabývala výrobou kreslených reklamních filmů, Te 
jejich podnik vytvořil rovněž předpoklady, aby K. Doda 


mohl věnovat tvorbě kreslených filmů s uměleckým zaměř 


Y srpnu vyšla v měsíčníku Úspěch, magazinu snaživých /ros. 
č. 5/ série článků o českých filmových podnikatelích Mil 
Havel, Julius Schmitt, Osvald Kosek, Jan Reiter a Lavoslav 
Reichl/, Rovněž dvojčíslo 9-10 téhož ročníku bylo věnováno 0 
filmovým pracovníkům, scenáristům, režisérům, hercům a ně- 
kterým dalším tehdy významným představitelům nejrůznějších 


Burian, Anny Ondráková, Václav Wasserman, Lída Baarová, Jára 
Beneš, Vilém Rittersheím, Otto Heller, Josef Zora, Ladislav 
Bron a Jamila Beránková/. V VI. roč. v č. 7, jež vyšlo 

v říjnu 1935, byla pozornost věnována Vítězoníru Ballenberge- 
Tovi, Marii Popprové, Vladimíru Slavínskému, Václavu Vícho= 
vi a Václavu Binovcovi, Bylo to vlastač poprve, kdy se v nuší 
literatuře objevuje souvislá řada portretů našich filmových 


představitelů, 
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ne v Benátkách konál II. Mezinárodní filmový 
Jovensko poslalo na něj čtyři filny: Extasi 
leku /J. Rovenský/; Zem spievá /K. Plická/ a 

rami /T. Trnka/. Za tyto filmy Československo . 
města Benátek za nejlepší filmovou režii re- © 


touto filmovou kolekcí. 


mila F.T.K., če Grafofilm - L, Vyhnálek získal 
eciální stroj na zvětšování filmových fotosek 
mu, Zároveň Grafofilm otevřel oddělení pro ama= 


9 a 16 mm film, jeho zpracování a prodeje 


2. září se v Moskvě konal První všesvazový 
ovatelů za předsednictví Maxima Gorkého. Sjezdu 
ila též československá delegace, která byla vy= 
nistickou stranou Československa, V delegaci byli: 
+ Le Novomestský, P, Jilemnický, F. Weiskopf, G.Vče- 
Hoffmeister a L. Linhart, Nejvíce podnětů do sjez= 
use přineslo hlavní vystoupení Maxima Gorkého, 

d v něm položil důraz na nepomíjivé hodnoty lido= 

> Protože v těsném kontaktu s folklórem spatřoval 
zdrojů lidových umění. Ostré-kritice podrobil deka= 
úmění, založené na principech individualismu a 80- 
literaturu charakterizoval jako literaturu, jejím , 
ématem je hrdinství práce -a jejím hlavním hrdinou 
práce. Proti dekadentnímu umění postavil socia« 

ý realismus, který pojímá bytí jako činnost, jako 

+ jejímž cílem je neustálý vývoj nejcennejších indi- 
ních vlastností člověka, 


elká pozomost sjezdu byla věnována problémům kultur- 
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ního dědictví a uměleckého nistrovství, Rozvíjet klasické 
tradice, předpokládalo dokonale zvládnout umělecké prostřed- 
ky. 

L. Linhart spolu a V. Nezvalem poskytli rozhovor Lite“ 
raturné gazetě a také spolu vystoupili v rozhlase. L. Lin- 
hart o sjezdu napsal do Tvorby /roč, IX., 1934, č. 16, str. 
233/. : 


17. srpna -= 6. září uvádělo kino Alfa česko-německý film 
Václava Binovce Žena, která ví co chce /1934/ podle stejno- 
jmenné operety Oskara Strausse s Marketou Krausovou, Jiřím 
Steimarem, Trudou Grosslichtovou, Frantou Paulem, Zvonimí“ 
rem Rogozem, Vladimírem Borským aj. 

Příběh slavné revuální zpěvačky, která obětuje pro umě= 
ní domov a rodinu, ale na vrcholu své závratné kariéry 6e 
přece jen vrací domů, aby znovu se stala manželkou, matkou 
a k tomu ještě navíc tchyní. 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B. na Barran= 
dovš, exteriéry na zámku v Konopišti a v jeho okolí. Film 
vyrobil Meissnerfilm a Peter Ostermeyer /Berlin/, půjčoval 
jej Slaviafilm. 

Současně s českou verzí byla natáčena v režíi Viktora 
Jansona nšmecká verze pod názvem Eine Frau, dia weiss, was 
Sie will. U kamery byli J. Stallich, O. Heller /v něm. verzi 
J. Stallich a E, Hoesch/. V německé verzi hráli: Lil Dagove- 
rová, Anton Edthofer, Maria Belinpová, Adolf Wohlbrůck, Hu- 
bert von ileyerinck aj, Ateliérové práce trvaly 28 dní, by- 
lo vytočeno přes 40,000 m materiálu a denní náklad některých 
interiérových scén přesahoval 120.000 Kč, Pro německou verzi 


byly exteriérové scény zhotoveny v Berlíně s v berlínském 
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v: povrchní módnost, která ukazuje zároveň vřcholné 
aterliéru byla postavena a natočena část londýnské ulice. ů 
: : /Haló noviny, roč. II., 18. srpna 1934, č. 218, 
Jelikož hlavní představitelka české verze M. Krausová one- 


i: mocnšla, bylo nutno v české verzi předělat začátek filnu ň 
: s : 24. — 30. srpna uvádělo kino Hvězda pdský film Ale 
: a přifilmovat další scény, aby film byl hotov do stanovené. í 
i i B Forda Sabra /Chalucim, 1934/ s Hennou Rowinovou, A 
pražské premiéry. a : i 
: Poeph. i Ewsiejem Bertonoffem aj. 
Podkladem tohoto filmu, který byl společným výrobkem 1 > 
Film líčí na osudech několika lidí útrapy a svíz, 
pražské a berlínské firmy, byla opereta O. Straussem napsa— “ 
i počátky kolonizace Palestiny a konší | vítězstvím k 
ná v Berlíně pro Fritzi Masgaryovou. Massaryová v české - 
: torů, kteří proměnili pouště v zahrady a města. 
verzi z jazykových důvodů hrát nemohla a v německé, jež by- Ks p P s 
. Fil rrobil Sabra-Pilm, Varšava; u nás jej půj 
la určena hlavně pro Německo, teprve ne, nebot z rasových pe : i Ý sj půjčov 
a jlm, B . 
důvodů tem byla nepřijatelná. Z těchto důvodů v české ver- Konopolfilm, Brno i 
S ý rakový fil. t ý VP stinš; 
Ehud „zí vystoupila M. Krausová, bývalá členka Dvorní opery ve abre byl první zvukový film netočený v Palestině 
i č i ži ký di ích ů Mosk kého ž 
l Vídní a Královské opery v Mnichově 8 v německé Lil Dagove- s esti židovských divadelních herců Moskevského židovsk 
i Kabina. Šlo de fect, propagační film 1 
l rová. Binovcova i Jansonova filmová verze se tvářila spíše divádle: Hávisa, S1o:90-4 © PopEopSkh srsetous 
< dou výborných filmových efektů docílených způsobem s 
jako salónní veselohra, neboť hudební i zpěvní části nemoh= OR VD Do Vo o SAE : sníné 
třihem. Film připomínal v mnohém Rajzhanův film Z 
lo být věnováno tolik pozornosti. Přitažlivost filmu byla 5. pne Pin přapománah v- oo dak 
docflena hlavně nákladnou výpravou, která zakrývala nedo= nis 


n statky scénáře, režie a hereckých výkonů. Bez jejího efekt- 
ního přehozu by film byl téměř nepřijatelný“ : 29, srpna začal vycházet časopis Kinorevue, populární týde= 
Pod šifrou "re“ bylo do Haló novin o filmu napsáno: ník pro obecenstvo, který v dobré grafické úpravě a mnoba 
"Podle reklamních prospektů má to být opět nejlepší český obrázky informoval o všem, co mohlo zajímat návětěvníky kin 
film. Kvelita českých filmů je všeobecně známa a lze ji s přátele filmu. Vydévala jej Průmyslová tiskéma v Praze, 
nejbezpečnějším způsobem něřití podle toho, do jaké míry Z počátku byla Kinorevue řízena Merlem Smržen, od dubna 
hi se český film přizpůsobil německé operetní produkci a co 1936 Dr. Bedřichen Rádlem. Za okupace byl spolurečaktoreu i 
Se na ní naučil, I Bínovcova režie ukazuje bystré školení B. Rádla Guičo E. Kujal. Časopie zanikl koncem dubna 1945. i 


i na "výpravných" a nákladných operetách, Které mají upoutám 
iw Yladis a rozh j čalš i 
vati především svými vnějšími znaky, honosnou výpravou a Ne podzim se Vladislav Venčura rozhodl, že svůj čelší film 


' v s i v i s Á m 
luxusními interiéry. Ale tento rámec dobře odpozorovaný, natočí ve vlestní produkci., Vlastnil kameru ne něné sníná 


: v é jaké n jek st svého éře od je Schmitt 
ukazuje zároveň, jak to všechno je posazeno na písčinů A ní, kterou dostal jako část svého honoréře od Julie Schmitta 


za film Před uaturitoů a s níž Jaroslav Plažek natočil ie- 


Suchopér a jak český velkoměšták statečně dohání jen onu 
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o filmového eteliémi chtěl použít ste- 
nětřních prostorách, pro Který si již 
árovkových lamp. V tanto "studiu" jež. 
e v Košířích, zamýšlel němě natočit fil“ 
mají uši, kterou čhtěl po sestřižení 
udbou a hluky, Měla to být situační vese= 
teří se zbaví svého principála a uskuteč= 
hu hrát opravdové divadlo, Film se měl rea- 
1935. 

olfa Vančury, majitele Fortunafilmu, Vanču- 
énář na žvukový film a přejménoval je na 

jlm ee měl realizovat na Barrandově, ale pro 


Vančury s majitelem Fortunefilnu se film 


Jugoslavii uveden český film V. Slavínského 
na. Byl to první český film, který se v Jugosla= 
eské řeči, Předtím se tam české filmy uváděly 

é verzi. Do Jugoslavie byly dováženy přes Vídeň, 
laté Kateřiny, byl film poslán přímo z Prahy. : 


hází v Praze nákladem F. Borového a Družstevní 
4. Jaroslava Urbana Milosrdný smích, který dal 
tt za kulisy filnové výroby a nemilosrdně odkryl 
nových podnikatelů a tvůrců, 


(oznámila F.T.K., že v těchto dnech se v Praze usta- 
společnost pro výrobu filmů Elkafilm /najitelka 
Kokešová, obchodní vedoucí Charles le Derlé/, Praha II., 
bucerna na Véclavském náměstí,které vyrobila pouze je- 
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čen film Koho jsem včera líbal /1935/, Současně s českou 
verzí, kterou režíroval Jan Svcboda, byla v Hostivořském 
ateliéru natočena i jeho francouzská verze pod názvem Le 
Coup de troie, v režii Jeana de Limura za asistence Zvoni= 
míra Rogoze a s francouzskými herci. 


V roce 1935 společnost zanikla. 


6, září F.T.K. oznámila, že obdržela protest českých filmo= 
vých spisovatelů, kteří podnikli společnou akcí proti sou+ 
stevnému filmování německých námětů a scénářů a vyslovili po- 
žadavek, aby takovéto filmy nebyly prohlašovány za české a 
nedostaly kontingentní podporu. Upozorňovali, že filnový spi- 
sovetel, pracuje-li podle německých libret a scénářů, hraje 
pouze úlohu překladatele, Vztahovalo se to na filny V cizím 
revíru /1934/, Rozpustilé noc /1934/, Žena, která ví co chce 
/1934/, Pán na roztrhání /1934/ Aj. 


I+.= 27, září uvádělo kino Alfa americ ký film Thortona Free= 
landa Carioca /Flying Dawn the Rio, 1933/ a Dolores del Rio, 
Fredem Astairem a Ginger Rogersovou, 

Dcera majitele jihoamerického hotelu se zamiluje do ka= 
pelníka hudebního orchestru a odletí s ním do Ria de Janeira, 
kde po různých příhodách se s ním oddá v letadle, 

Film vyrobila společnost R.K.C., u nás jej půjčovale 
společnost P.b.c. 

Chudičký dějový příběh byl pouze záminkou, aby divákům 
se dostalo bohaté podívané, plné revuálních výstupů, Značná 
deho část se odehrávala ve vzduchu a vrcholné revuální scény 
na křídlech letadel, Tanec Caricca, který tehdy patřil k mo- 
dě sezóny, byl ve filmu předváděn ve všech možných formách. 
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Byl to první, u nás uvedený film a taneční dvojicí Fred As- 
teir a Ginger Rogersová, která přišla s novým pojetím taneč= 
ního filmu. Kanera se soustředila na nlavní taneční pár a 
vyjádřila tak dokonale krásu tence. Po Carioce přišly -další 
film s touto dvojicí: Roberta /1939/, Veselý rozvod /Gay Di= 
vorce, 1934/, Páni v cylindrech /Top Hat, 1935/, Svět valčí= 
ků /Swing Time, 1936/, Smím prosit /Shell We Dance, 1937/, 
Vzdušné zámky /Carefree, 1938/ aj., které patřily k oblíbené« 
mu repertoáru v třicátých letech.. 


8. září vydel Hospodářský archiv statistiku spotřeby ná domá= 
čím trhu e zjistil přitom velký pokles v návštěvě zábavných 


podniků; především kin. Tento stav byl zdůvodněn nízkou kup= 


ní silou obyvatelstva, které se značně omezilo ve svých po- 


třebách, neboť nevěřilo v pronikavé zlepšení poměrů, 


22. září oznámila F.T.K., že v noru se začne v produkci 
Meissnerfilmu natáčet film s Voskovcem a Werichom Robinson. 

a Pátek, Celý film měl být natočen v Africe. Na scénáři pra- 
coval 8 V a W Václav Wasserman, kamera byla svěřena 0. Helle- 
rovi a Jaroslavu Blažkovi a režie Martinu Fričovi. Film měl 
být pořízen ve čtyřech jazykových verzích: české, francouz= 
ské, anglické a německé, Ale pro neshody V a W a Meissner- 


filmem z jeho natáčení sešlo. 


14. září = 4. října uváděla kina Passage a Světozor rakouský 
film Willy Forsta Maškaráda /Maskarade, 1934/ s Paulou Wesse= 


ly; Adolfem Wohlbrůskem, Olgou Tschechovou, Peter Petersonem 
aje 


Módní malíř, který je obletován ženemi, maluje akt man= 





i 
i 
i 
! 
i 
l 
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želky známého chirurga. Malíř, který chce zabránit 
lu, namluví chirurgovi, že pod maskou namaloval jino 
kterou pojmenoval Dur, aniž by tušil, že pod tímto. j 
existuje skutečná žena. Malíř je přinucen se, nyní o 
rat. Vše by bylo v pořádku, kdyby jiná žena nepostře: 
žárlivosti malíře a neprozradila chirurgovi, kdo byl 
opravdovým modelem. Navzdory tomu vše spěje ke štast 
konci: chirurg malíři zachrání život a o malíře se Posts 
Dur, do níž se zamiloval, 
Vyrobil Tobis-Sascha=Fílm, Vídeň, u nás jej půjčovi 
Elektafilm. 
Dramatický příběh s tragickými momenty, oživující P 
mosféru Vídně z počátku tohoto století. Jeho obrstné a nás. 
ročné zpracování se zasloužilo o to, že rakouský Film se 
opět dostal do pozornosti světové veřejnosti, zatím co před- 
tím jistého úspěchu dosahovaly jen jeho hudební filmy, 
v nichž vynikl rovněž Willy Forst, 
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28. září » 18. října uváděla kina Fénix a Hollywood šeský 

film Svatopluka Innemanna Hudba srdcí se Štefanan Hozou, 

Bedřiškou Seidlovou, Otto Rubíkem, Karlem Jičínským aje 
Příběh mladé houslistky, její těžké začátky, doba uče: 


ní u proť. Ševčíka v Písku a její dráha umělkyně, která 
splyne s kariérou avětového tenoristy. Současně s touto 


dějovou linií se rozvíjel příběh lásky a žárlivosti. 
Interiéry filmu byly natáčeny v ateliéru A,B. na Bar- 


randově, exteriéry v Praze, v Písku a na Štrbském plesu, 


2 POP 


Film vyrobila společnost Beia Heller a půjčovala jej spo- 
lečnost A.B. 

: Konvenčně natočený románek lásky z uměleckého prostře“ 
dí, znevažující ve fiktivním příběhu postavu významného 


houslového pedagoga prof. Otakara Ševčíka, na jehož osobe 





nosti měla být demonstrována spolupráce Čechů se Slováky, 
Film měl být pivodně natočen v české, německé, francouzské 


a anglické verzi, ale byla zhotovena jen jeho česká verze; 


německá vznikla pouze dabingem. 


Laco Novomestký o filmu napsal: "Neviem, ako by bolo 
možno charakterizovař úroveň tohoto filmu, aby bola zrejná 
jej ničonná úbohost, ale aby sme neublížili zároveň všetkým 


tým ostatným filmom, o ktorých sa tu písalo, že sú podpriz= 


patě Daš see Aaa vé 


merné a špatné. Hudba srdcí nedá sa srovnávat ani s najpo- 


slednějším z posledných ohlupujících limonád, ktoré tak 





štědre natáčá medzinárodná filmová produkcia... Vo filmu 


i 
i 
4 


vystupuje slovenský tenorista Š. Hoza. Spieva a hovorí slo= 
vensky a pravdepodobne k vóli tomu faktu sa vsunulo do fil- 
mu niekofko exterierov zo Slovenska. Reklama hovorí o prvom 
česko=alovenskom filme a Št. Hoza bude azda spokojný, že sa 


mu podarilo uskutošníť kus slovenskej propagandy... To 


510- 


porn 668 duše Be 


ve 5 
venské“ v touto "prvom česko=slovenskon“ filn 
tak ubohé a hanebné, ako všetko ostatné, Český fil 
tejto stránke mé avoju žalostnů tradiciu. Je polito 
hodnou skutočnostou, že slovenská účast na filmové tvorbe 
na túto tradiciu chce nadvězovat.“ /He10 moviny, roč.. II.;: 


30. září 1934, č. 260, str. 3/. 


Y říjnu byl cenzuře předložen Menclův plzeňský filmový 
žurnál, Jeho vydavatelem byl Mirko Kencl, bývalý spolupřa= 
sovník Pragafilmu, Lucernafiimu a spol. Bratří Degiů, poté 
ředitel plzeňského kina Peklo. V rozmezí tří let vyšla pou- 
ze tři jeho čísla. 

Y říjnu začal vycházet nezávislý časopis Defilé, list pro 
film, divadlo a literaturu, který redigoval Jan Kučera. 

Byl to týdeník, který však po několika číslech zanikl. 


1. října byla založena firma Record-Film, Praha II., Václav- 
ské nám. 62, výroba filmových titulků, která prováděla rov- 
něž všechny laboratorní práce související s technickým zpra- 
cováním filmů. Společníky firmy byli: ing. Josef Mikulka 
/obchodník/ a Kurt Zentner /obchodník/. V březnu 1337 jedi« 
ným majitelem firmy se stal K. Zentner a v březnu 1939 -vstou= 
pil do firmy jako veřejný společník Eduard Pilný /major čel. 
armády/, který v únoru 1940 převzal její vedení. Record=Film 


existoval až do konce války, 


2. - 18. října uváděla kina Gaumont, Metro a Světozor český 
film Aartina Friče Povlední muž /1934/, natočený počle stej- 
nojmenné divadelní hry F.X. Svobody s Hugo Haasem, Zdenkou 


Baldovou, Marií Glázrovou, Antonínem Novotným, v 
Borským aj, . 

Profesor Kohout je tyran, který vládne Pedants 
školé a v rodině. Rodina i třída se třesou před jeh 
chy zloby, způsobené přebytkem energie. Ve chvíli, 
sám poznat pravdu o sobě - a posadí se místo figuríny 
rou si pořídil, aby udržel respekt v domácnosti « vys 
od celé rodiny, jaký je tyran a jek je ubohý a směšný 
to okamžiku se v něm něco zlomí a stane se z něho nej 
otec, manžel a dědeček «.. 

Interiéry filnu byly natočeny v ateliéru A.B. na'3 ran. 
dově, exteriéry v Praze. Film vyrobila a půjčovala spole: 


nost Moldaviafilm, 


Svobodův Poslední muž byl jednou z Tepertoárových. her : 


nedávno tragicky zemřelého německého herce Maxe Pallenbérga, 
Postava prof. Kohouta si. žádala velkého charakterního herce, 
Také v jejím filmovém ztvárnění převládla komika churakterní 
nad komikou situační. Haasovi ae v profesoru Kohoutoví poda« 
řilo vytvořit zcela novou postavu, v níž bychom narně hleda- 
li jeho tradiční "načeradovské" schéma, který tento význam- 
ný herec českého filmu mechanicky přenášel z jedné úlohy do 
druhé. Navzdory tomu bylo Haasovi v Posledním muži vytýkáno, 
že jeho výkon trpí nedomyšlenou improvízací, často lacině 
kabaretní. Ve srovnání s jeho filmem Život je pes, Poslední 
muž nepatřil k nejlepším Haasovým filmům, ale bylo nutno si 
cenit jeho snahy o nový herecký výraz. 

Jan Kučera o filmu napsal: "A konečně je zde přijatelný 
český film, Poslední muž s Hugo Haasem, Při jatelný proto, že 
v něm není nevkus, neumělost, hloupost, sprostota, jímiž jsou 


tak štědře obdařeny ostatní české filmy. Avšak, byt lákal i 












věcí či nikoliv, bez uzardění zražů je dobrou 
ež přece skutečného herce zavazuje stářím, 
středím, ktéré vyjadřuje, dopouští se. nemrav= 
ží za každou cenu po potlesku a nedbá odpověd- 
/Listy pro umění a kritiku, roč. II., 1934, 


námila F.T.K. že ing. Robert Kratachner, český 
 itového vynálezu barevného filmu /systém Kratsch- 
t/ přivezl do Prahy prismatický nástavec, který se 
„ovat na nomální kameru a s nímž se daly pořizovat 
lmy. S tímto přístrojem se poprve u nás natáčelo 
jna při lehkoatletických závodech a fotbalovém 
čtských sportovců s československými na Letné. 

vný film byl vydán jako samostatná aktualita. 
systémem byl také natočen barevný film Podzimní 
Melíšek a J, Dušek/, S natáčením se začalo 27.říj= 
istopadu byl film dotočen /jeho délka 450 mn/. Na- 
operatér J. Bulánek, režii měl K, Melíšek, 


jna uváděl Československý filmový týdeník vzpo= 
ot na zavražděného jugoslávského krále Alexandra a 


ského ministra zahraničí Barthouao 


ž dobývá, chrle vtipy a: nonbtý A na všechny astra- 
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12. října vychází v Internationale Filmschau /roč. XVI., 

č. 9, 11, 13/14; str. 5=6, 5, 11/ stal Willy Haase 15 Jahre 
tečhechoslovakischer Film - 15 Jahre Internationaler Film- 
schau, v níž se její autor zabývá vývojem českého filmu až 


po vznik barrandovských filmových ateliérů, 


37. října oznámila F.T.K., že poplatky za exportní licenci 

Tobis=Klangfilmu znemožnily náš filmový obchod s Jugoslávií. 
Tyto poplatky pohltily až 60 % z celkové tržby. Proto Prodej 
čs. filmů do Jugoslávie byl zastaven, neboť tato země s ma- 
lým počtem kin by neunesla zvýšenou cenu našich filmů, Tyto 
poplatky za exportní licenci znemožňovaly umistovéní česko- 


slovenských filmových výrobků na zahraničních trzích, 


19. - 25. října uvádělo kino Hvězda americký celovečerní 
střinový film Giloerta Seldese Dolaroóvý Babylon /This is 
Amerika, 1933/, 

Film sledoval společenský vývoj Ameriky od první světo= 
vé války, první poválečnou krizi, připomenul opičí proces 
v Daytonu, Lindberghův přelet oceánu, smrt Saccs a Vanzetti= 
ho, manifestace Ku-Klux=Klanu, rozvoj energie, krizi 
v roce 1929, příchod presidente Roosevelte, zrušení prohibi= 
ce, první příznaky probouzející se Ameriky z horečného snu 
a její optimistický Vyhled do delší budoucnosti. 

Vyrobil AMascot Picture, New York, u nás jej půjčovel 
Arkofilm, 

Film byl sesteven převážně ze žurnálových materiálů a 
byl vytvořen v duchu reforem Nového údělu. Byl to první, velmí 
pusobívý americký střihový film, který prozrazoval vliv 80- 


větských filmů Eeřir Šubové, zvláště jejiho filtru Dnes /3e= 
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vednja, 1930/, který byl uveden v USA. 
Z dalších amerických střihových filmů k nám přišel jen 
film Století v plamenech /Fhe First Worló War, 1934). 


25. října oznámila F.T.K., že v těchto dnech vstoupila 
v platnost prostřednictvím Společnosti národů mezinárodní 
konvence o bezcelním dovozu kulturních filmů do zemí, jež 


konvenci ratifikovaly. Mezi těmito zeměmi bylo též ČSR, 


26. října oznámil Filmový kurýr, že za uplynulé roční obdo= 
bí byla Zlatá medaile Filmového kurýru udělena opět rež, 
Vladimíru Slavínskému za film Zlatá Kateřina. 


—%6. řijna = L, lietopadu uváděla kina Adria, Kotva a Lucerna 


český film Josefa Rovenského Za ranních červánků, natočený 
podle romůnu A.V, Šmilovského s Karlem Hašlerem, Bedřichem 
Vrbským, Jaroslavem Průchou, Františkem Smolíkem, Františe 
kem Kovaříkem, Jiřinou Štěpníčkovou aj. 

Josef Dobrovský přijede do Chudenic k hraběti Černínovi, 
kde najde mezi prostým lidem lásku k národu a k řeči, oníž 
se domnívá, že umírá, Dozví se rovněž o nespravedlnosti, kte- 
Tou na místních lidech, zejména na hejném Mrštinov i, skrýva= 
jícím staré české knihy, páše obroční a kaplan, Dobrovskému 
se podeří je před Černínem obhájit 8 spojit aňatkem nevlast- 
ního syna obročního Frentiška s Madlenkou. 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B. na Barren- 
dově, exteriéry v Chudenicích a v jeho okolí, u sv. Folfgan- 
Fa. Film vyrobila a půjčovals společnost A.B. 

Rovenského film byl povsžován za národní, ale snažil se 


vyvarovat jeho | dřívějších chyb, které byly sice dobře mí- 


PREDEM o m r dok pe amor, 


- 449- 


něny, ele špatně pochopeny. Také velké postavy naj 

ti jako J.K, Tyl a K.E. Borovský, ztvérněné ve fi 

až dosud bezkrevné bytosti, jimž jedině přeexponov 

strojeného výrazu dodával slebý odlesk významnost: 

Rovenský měl s postevou národního buditele, kněze Jj 

ského, větší štěstí. V Hašlerově hereckém pojetí, p 

věrohodnou maskou, budil filmový Dobrovský aspoň zZdán 

rické věrohodnosti. : 
Jaroslav Brož o filmu napsal: "Nemůžeme ani Roven 

ani Hašlerovi upříti než lepší snahu o podání poctivé 

i kčyž nás výsledek jejich snažení nenechává sni na chy 

na pochybách o nedostatcích tohd o filmu. Dobrý úmysl sám 

ještě nestečí k úspěchu. Rovenský se sice vyhnul obvyklým 

bervotiskovým hevkusům: i ten pathos národního námětu jet 

tokráte přirozeným výrazem zobrazované čoby e ideje, ale' 

lek zůstává filmově nehybný, deklemačně statický, slavnostně 

ztrnulý. Z tohoto filmu unikl život a zůstele jen zatuchlé 

atmodéra minulosti..." /Národní osvobození, roč. XI., 30.říj. 


na 1934, č. 254, str. 7/. 


26. října - 30, listopadu uvádělo kino Alfa český film Mare 


tina Friče Hej rupl /1934/ s Jiřím Voskovcem a Janem Weri- 
chem a hudbou Jaroslava Ježka, 

Továrník Simonides přijde o všechno a začíná žít novým 
životem se svým novým kamarádem Filipem. Hledají práci, pro- 
žívají osud nezaměstnaných, spí v noclehárně, a tu se Símo- 
nides dozví, že mu patří dům, Je to nedostavěný činžák, kte- 
rý dostoví se skupinou nezaměstnaných. Potom všichni začnou 
obchočovat © mlékem a porazí v konkurenci soupeře Worsta, 


který předtím ožebračil Simonidesa, Svým vítězstvím si ze- 
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ju byly natočeny v ateliéru A.B. na Barran= 
;reze. Film vyrobil a půjčověl Kejssnerfilm, 
várnil za naprosté umělecké svobody: ze 
aktuální téma © nezaměstnanosti a pokusil 
vedoucí z této krize, cestu založenou na sí- 
nické třídy. Síla námětu a současně jeho vyjí- 
tón, že hlásal, že dnešek je východisko lepší. 
že záchrana nepřijde s nebe, nýbrž vše záleží 


; nebyl tak útočný jako tehdejší hry Osvobozené- 
© návadory tomu svou obsahovou hodnotou byl 
rodukcí nejen naší, ale i zápedoevropskou a ame= 
všechny znaky a klady filmů Charlie Chaplina. a 

a a přece zůstal typicky českým, 

ř byl dílem čtyř autorů vystupujících pod pseudo- 
en /four Men = čtyři muži/, Byli jimi Voskovec, 
(Frič a V. Wasserman, Proti jejich dřívějším fil- 
ně | závielý na jejich divadelních hrách a po fil- 
nce mnohem propracovanější, Frič dbal na optický 

1, dal filmu potřebný švih, který tolik chyběl obě- 
předchozím filmům a doveči sjednotiti herecký pro- 
předních komiků a ostatních představitelů. 

jak podotkl Jan Kučera, "viděli jsme ve filmu Hej rupl;, 
evropské kinematografii, parodii filmu jiného sty- 
covětského filmu, která zároveň byle jeho inspiračním 
em. Byl to jev v Americe dosti běžný, v Evropě však ne- 
telný. Hollywoodští režiséři měli osobitý styl a obseh 
to jej mohly parodovat, kdežto u nás styl nebyl. Sovětský 


měl styl a proto jej mohli V. a W. vybrst za térč vtipu. 
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Byli první a příčinou toho bylo, že volili látku, která se 
etýkala s látkou sovětských filmařů, což nikdo před nimi ne= 
učinil." /Listy pro umění a kritiku, roč. II., 1934, č. 

str. 118/. : 

Producent E. Meissner uvažoval o francouzské verzi, kte 
rá měla být natočena v Praze v režii M. Friče, Pro ni byla 
již na Barrandově natočena zvláštní improvizovaná úvodní scé= 
na, ve které se V a W přečstavilí francouzekému obecenstvu. 
Tuto scénu si vyžádal francouzský zástupce pro přečvedení 
v Paříži, ale k jejímu natočení nedošlo pro nezájem fran- 
couzeských distributorů. Film byl otitulkován anglickými tie 
tulky pro předvádění v Anglii a v roce 1934 byla zhotovena 
v Budapešti mačarská synchronizovaná verze, která byla uvede- 
na teprve až v roce 1938 v maďarských menšinových oblastech 
na Slovensku. ; 

Lubomír Linhayt o filmu napsal: "Režiséru Mac Fričovi 
se podařilo mnohem více, nežli režiséru jejich předchozích 
filmů - Honzlovi, řetězovitě zapojit jednotlivé nápady do dě- 
je tak, aby nevyčnívely, nevypadávaly nebo nedominovaly na 
úkor dějového vývoje. Ne však vždy dovede film udržeti divá“ 
kův zájem ve stoupající plynulosti. Stává se přes jednotlivé 
výbušně prudké momenty na některých místech rozvleklý a nud= 
ný. Hlavně je to tam, byť i dobrý, nestačí ukojit potřebu sa= 
tiry či ironie,pak na místech, kde dějové řešení tématu se 
usnadňuje laciným rétorstvím, a nejvíce ovšem tam, kde jasně 
cítíte nesprávnost ideového řešení tématu. V tom se tento film 
podstatně liší od Claira, který se stáví k celému problému 
sice anarchisticky, tedy také nesprávně, avěak přesto poměrně 
přijatelněji nežli V a W a scenáriste filmu F, Formen, snaží- 


cí se o jekésti pozitivní řešení. Zde také celý film ideově 
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naprosto selhává, stávaje se Propagétórem fantastické tec- 
rie amerického filosofa Montagua, navrhujícího, aby nezá= 
městnaní utvořili jakási družstva, která by je zařadila 
zpět do výrobního procesu v kapitalistické společnosti. 


| V tomto katastrofálním omylu se pak ztrácají tak krásné 


scény začátku, jako je řeč nezaměstnaného do rádia nebo úva= 
hy o miliónech v noclehárně nezaměstnaných. V setirických 
mamo:'tech jsou V a W silní, avšak ve snaze o konstruktivní v 
řešení tématu zcela ztroskotávají. Tam totiž končí jejich 
umělecká svoboda a současně se ukazuje jejich naprostá ideo= 
logická zmatenost, Ukazuje se nejen v celku = v celém tom 
soublasu € kapitalistickým řešením krize = nýbrž i v detai« 
lech, v zesměšňování scén ze sovětských filmů /oslavování 
krávy, příjezdu aute "máslostroje“" a oslevných řečech/, 

v idealizování vagcnové kolonie, v souhlasu s tím, aby práv- 


ník dělal nádeníka a jinde a jinde..." /Mágazin DP, roč.IL, 
1934-1935, č. 6, str. 186-187/. 


31, října zahájily svou činnost filmové ateliéry Host v Hos= 
tivaři. Václav Binovec v nich začal natáčet svůj film Poli- 
bek ve sněhu v české a německé verzi. Obchodní a divácký ne= 
úspěch Binovcova filmu a dalších /Koho jsem včera líbal, 
Klab tří a Cácorka/ způsobil, že společnost Host se dostala 


. do dluhů a byla přinucena zastavit výrobu filmů, Na jejich 


neúspěchu rěl vliv i špatný zvukový záznam na aparatuře 
Philips, která nnvíc poručovala patentní právo Tobie Klang- 
filmu. i 

Vzhledem k tomu, že Steliéry Host neměly vlastní filmo- 
vou laboratoř, byly filmy vyrobené v hostivařském stučiu la- 


boratorně zpracovány v laboratoři Herafilm, Kvčli tomu se 





i 
i 
i 
i 
i 
i 
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Herafilm dostal do sporu s německým koncernem EAG a Tob 






Klangfilmem, který jej žaloval pro porušení petentníc 









rovacích práv. Soudní jednání, které se táhlo celý ro 






dílo v listopadu 1935 vítězstvím Herafilnu. 











Na podzim 1936 dostala společnost Host státní úv 






a půl miliónu Kč, půjčila si aparaturu Tobis Klangfilm E, 






a následující rok znovu rozjela natáčení film, Tehdy v 












byly vyrobeny filmy Švanda dudák, Ze všech jediná, Kříž u 






toka a Ztratila se bílá paní, Koncem roku 1937 pro rostoucí 






dluhy zastavila společnost opět svou činnost. 














V listopadu byla založena společnost Cinéfilm /Praha II., s 





Palác u Nováků/, které, jako jediné firmě v ČSR, bylo povo- 






leno bezplatně dovážet k nám na ukázku anglické a americké 






filmy, předvést je zájemcům v Praze a v případě vybraní, 






zprostředkovat jejich prodej. V jiných případech platila 







vyhláška ministerstva průmyslu, obchodu a živnosti, jež dáva« 





la povolení k dovozu zahraničních filmů pouze firmám, jež je 






půjčovaly. Cinéfilm měl čelit nejrůznějším pokoutním agentům, 






kteří nabízeli zahraniční filmy pochybné kvality. 






Svou činnost zahájil tím, že zprostředkoval koupi an- 





glických filmi Tys má jediná /Escape Me Never, 1935/ a Nell 
Gwyn, milenka králova Nell Gwyn, 1934/. V roce 1935 Cinéfilm 






získal zastoupení pro ČSR amorických společností Monograu 





Pictures Sereen a Love-Otar, které většinou vyráběly weoter- 








ny. 





Společnost linéfilm existovala do roku 1936, 










Y.listovadu vychází v Knihovně Zrak pro eiditickou praksi 








a teorii /sv.2/, vydávané nákladem Dědictví Komenského 



























7 : 


p. J. Velíšká a Dr. A. Vašíčka Úzký film 
chovš. Příručka vycházející z technických 
ografie a popisující všechny druhy činnosti, 
pro promítání úzkého filmu ovládat. 


lá výnosem Zemské školní rady v Brně udělena 
ému učiteli J. Novotnému neplacená dovolené 
na 1935, aby se mohl aystematicky věnovat prá- 
m filmu. Jelikož práce na tomto úkolu nebyla do- 
al Novotný ještě čtyřikrát o prodloužení této 

olené. Jeho žádosti bylo vždy vyhověno, a tak 

ohl plně všnovat této činnosti až do konce škol“ 


37-1938. 


jdu Vydal nakladatel G, Vredeburg v Praze První čes- 
ý sborník pro film a divadlo 1935 v české a němec= 
v redakci Otto Rádla, Byl to první pokus o naši 
divadelní ročenku, koncipovanou podle zahranič= 
» která informovala slovem i obrazem o filmových 
ežisérech, kameramanéch, scénáristech, hudebních 
lích, filmových architektech a výrobcích filmů, Dru- 
připravovaná ročenka pro další rok z finančních dů- 


tovadu referovaly Robotnické noviny o výtržnostech a 
ních opatřeních při bratislavské premiéře německého 
ardášová princezna /Die Czardasfůrstin, 1934/. Při té 
itosti se dožadovaly zákazu tohoto filmu, slovenské se- 


ní cenzury a zákazu dovozu německých a mečarských filmů. 





p 
i 
; 
i 
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9. listopadu oznámil Filmový kurýr, že v Olomouci byla zalo- 
žena společnost Olmafilm, která začala natáčet aktuality a 
vydávat Olomoucký filmový týdeník. Po Plzni to byl další 
pokus o regionální filmový žurnál. 


9, - 30. listopadu uváděla kina Adria a Fénix český film 
Vladimíra Slavínského Matka Kráčmerka /1934/ podle románů 
Popelky Biliánové Do panského stavu a v Panském stavu s An- 
tonií Nedošínskou, Theodorem Pištěkem, Hanou Vítovou, Rolfem 
Wankou aj. 

Matka Kráčmerka zlákána novinovou zprávou zakoupí los, 
na který vyhraje hlavní výhru jeden milión a současně i pre- 
uii, jež činí rovněž milión. Rodina Kráčmerů zakoupí starý 
šlechtický palác na Malé Straně, své dceři Betince namlouva= 
Jí degenerovaného aristokrata, prožívají velké vzrušení, 
když matka Kráčmerka založí spořitelní knížky atd. Nakonec 
vše dobře dopadne: Betinka si vezme avého medika, který na 
svatbě je již promovaným doktorem. 

Interiéry byly natočeny v ateliéru A,B. na Barrandově, 
exteriéry v Práníku, Film vyrobil Julius Schmitt a Osvald 
Kosek, půjčoval jej Julius Schmitt. 

Film natočený bez uměleckých ambicí, avšak vcelku vkus= 
ně. Jeho námět byl typický pročeský film, Dalo by se říci, 
že právě tam, kde se film pokoušel zachytit malého člověka, 
dosahoval nejživotnějšího a nejpřesvědčivějšího účinu. Také 
Slavínskému lépe vyhovovalo prostředí bránického zelinářst= 
ví, než prostředí paláců, jeho šlechticů, továrníků a ban- 
kovních ředitelů, K životní pravdivosti měl film daleko. 

Jan Kučera napaal o filmu: "Kráčmérka, nyní již po dru- 


bé na plátně, nový film V.Slavínského, je pokračováním v li- 
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jedné a -snad i jediné souvislé tradice českéh filmu, 


He 
fa. 


n 
již můžeme souhrnně nazvat linií Kondelíků, Kráčno ovci: 
spisovatelky Popelky Biliánové nebo KondeLíci Herrmannoví : 





představují generaci i konec minulého s toletí, v němž se 
začínal uskutečňovat přechod řemesel v průnyol a přerod 
řemeslníků v zámožný stav výroboů. Pražský nebo ještě 16- 
pe vinohradský veselý život neštenský, vytvořil si tuto 
sousédskou traktací hospodářského přerodu, jakou nám na- 
črtl Hermann, která je nám dnes nejen cizí, ale i v zá- 
kledě proti mysli, poněvadž podtrhuje cit a podceňuje zá- 
sluhy.Kondelíkové a Kráčmerové, jejich ženy a pokrevné ná- 


slecovnice těchto, více méně odlišně charakterisované a 


——————— —v-našem-filmu dobře rozpoznatelné podle neměrné tváře paní 


Nedošínské, přecházejí ze stavu řemeslníků do stavu *pan- 
ského“ nějakou spekulací, ne včasným využitím toho, co do= 
ba skýtá, ne aktivitou a chytrostí, ale náhodou, Šťastný 
osud, který a nimi zatočí, dá Jim peníze a zetě úředníka 
nebo "inteligenta", je odůvodněn v těchto příbězích dobro- 
tou, usedlosti, průměrností a skromostí poněkud zaostalých 
mešŤanů, Kondelíkovské drama otců a dětí je příznačné pro 
životní názor určité skupiny lidí a na nové výrobní a 80- 
ciální proudy, 8le nelze je generalizovat na celou společ= 
nost a nelze je pojímat jinak, než jako rytinku ze starých 
časů, Pilny, které tyto figurky přenášejí lehkomysině do 
dnešní doby - jakoK ráčmerk a nebo Pokušení pení An- 
tonie nebo Dokud máš maminku aj. - zbavují je pramenů živo- 
ta a oprávnění žití, Prostředí, v němž jedině mohoú dýchat, 
je konec minulého století. Kráčmerovi nebo Kondelíkovi, po= 
zváni do dnešní doby, hrají nečestnou úlohu prinitivá, jimž 


se nelze dobře smát. /Národní osvobození, roč, XI., | 10.lis= 
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topadu, č. 262, str. 6/. 










14. listopadu byla vydána vyhláška č, 231.126/1934 mí 
průrzyslu, obchodu a živnosti o úpravě dovozu ocvětlený, 
mů kinematografických. Podle této vyhlášky žádost o pov 
dovozu bylo třeba podávat prostřednictvím Svazu filmov 
průmyslu a obchodu čsl. v Praze. Každý dovozce musel p 
na vlastní náklad předvést F.P,S. film, o jehož dovoz ží 
Každý do ČSR dovezený a FPS schválený celovečemí hraný 2 
musel být zapsán do rejstříku dovážených filmů vedeného 
zu filmového průmyslu s obchodu. Teprve po předložení dokladu, 
že film byl zapsán 40 rejstříku, dostal od ministerstva prů- 
myslu, obchodu a živnosti dovozní povolení pro celní odbaveu. 
ní zboží a potvrzení určené pro ministerstvo vnitra při před. 
kládání filmů cenzuře, Dovoz osvětlených filmů byl povolen 
v jazykové verzi české i v jazykové verzi země původu, Dabo« 
vání do jiného jazyka bylo povoleno jen v případě, kdy tyto 
filmy byly dabovány předem do jazyka českého. Veškeré kopie 
dovémených filmů musely být opatřeny vkopírovanými titulky 
v českém jazyce, Dovozci filmových týdeníků byli povinni za= © 
řadit do nich 20 % metráže časových snímků tuzemských. Kdo 
dovezl během 12 měsíců nejméně pět celovečerních hraných fil 
mů zahraničních, musel prokázat do 1, října běžného roku, že 
půjčuje aspoň jeden šeský kulturní propagační dodatek, (vyro- 
bený podle námětu echváleného P.BS, /Při ministerstvu průmy- 
slu, obchodu a živnosti byl zřízen Filmový poradní sbor,/ 
Pro jednání FPS měl být vypracován nový jednací řád a účasti 
příslušných úřadů -4 korporací, 

Tato výhláške nab, la účinnosti dnem vyhlášení, 


Touto vyhláškou padl kontingent a byl nahrazen registreče 














eských filmů a množství dovezenýc "filmů ne- 
áno. Nový. systém zajišťoval rovněž odporu P 
filmů. Za každý dovezený, film dovozce zaplatil. : 
stříku dovézených filmi 20,000 Kč, Ze získá“ : 


Z der KON KOA add AAA KEN 





utvořen fond -ná podporu výroby, čá« filmů, Pod- 





































domácí film byla pro první dobu stanovena 
0.000 Kč. V květnu 1938 byl poplatek za zápis % 
zňěněn na poplatek dovozní a snížen na wu +500 Kč, 
sti s fondem pro podporu výroby. čs. filmů rozhodo- 
jší podpory filmů ne základě jejich kvalitys 


-začal v Brně výcházet časopis Ekran, měsíčník 
i film e fotografii. Vydavatelem a odpovědným re- 
$l Vladislav Binder, jeho redaktorem František Ka- 
redakčním kruhu byli zestoupeni: J. Brož, L. Lin= 
ádl, K. Smrž a 0. Vávra, Časopis vycházel do jera 


opadu = 6. prosince uváděla kina Gaumont, Juliš a 
český film Miroslava Cikána U nás v Kocourkově 
natočený podle námětu Karla Poláčka s Janem Weri- 
indřichem Plachtou, Václavem Tréglem, Zdeňkou Baldo- 
adislevem Peškem, Jaroslevem Vojtou aj. 

Příběb uprchlého vězně, který se náhodou dostane do 
rkova, kde se chystá uvítání slavného občana. Je za ně= 
lně považován a jako domnělý hrdina je. zvolen etaros- 
čsta, které převřátí na ruby. 


Interiéry byly natočeny v ateliéru A.B. na Barrandově, 





eriéry v okclí Prahy, Film vyrovil Josef Hešler pro Lloyd- . k 


- 459 - 


film, který jej rovněž půjčoval, 

Předností tohcto filmu byl jeho námět, vkusně svenévlé“ 
ticky 8 režijně rozvedený, zejméne v jeho první půli a smysl 
pro ušlechtilejší tón humoru a některé herecké výkony, z nichž 
dominují zejména dva: Werichův a Plachtův. Film zůstal v rovi- 
ně nenáročné veselohry a nesnažil se o satirický pohled, kte 
rý se tu přímo nabízel, A to je jeho slabina. Tím, že chtěl 
jen bavit, ztrácel záhy na vynalézavosti komických situací, 

A.M. Brousil o filmu napsal: "Aby bylo jasno hned na za- 
čátku. Tak zvané české veselohry nejsou vůbec totiž veselé, 
nejvýše jen pro toho, kdo popřel veškerý smysl pro kulturu 
a humor a proto nová česká filmová veselohra U nás v Kocour- 
kově má právo především na označení veselohry, ježto skuteč= 
ně usiluje o to, být veselohrou v nejvlastnějším smyslu tóho 
slova; její úspěch je v dobré vůli, úsilí a snaze, ale ztros« 
kotal ve výsledcích z několika důvodů: základní spočívá v tom, 
že režisér Cíkán a herci /e vyjímkami: několika scén Peško= 
vých, Kocourkovských učitelů a všech scén Neumannových/ í sce- 
nárieté řeší prostě létku povahy naprosto a doslova satiricko- 
-groteskní čiře reslisticky. Hrají zcela vážně a s realistice 
kou důkladností a opravdovostí tem, kde by měl být ironický 
náznak a humorné nednesení zcela toho druhu, jako Kocourkov= 
ští učitelé karikaturou podávají přednes slavnostního s boru 
na uvítání hrdiny, Létka prostě leží v jiné poloze než v ja= 
ké se hraje, takže Poláčkův satirický námět zůstávů formál= 
ním výrezem nedotčen, 8 tedy nevysloven..«" /Venkov, roč. 


XXIX, 25. listopadu 1934, č. 277, str. 8/. 


26, listopadu se konala ustavující schůze nového Filmového 


poradního eboru /FPS/ zřízeného při ministerstvu průmyslu, 
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obchodu a živnosti za přečsenictví JUDr s PhDr Alcí Rat- : 





haúského. Do nového poradního sboru byli: jmenování z střed- 
ní svez kinenatografů Vladimír Wokoůn /náhradník Enil Sir o sk/, 









generální tajemník dr. Kusý, za Sváz (filmové výroby o 
vel /náhradník Jan Reiter/ a tej. čr. Sottner, za Svaz: i 
vého průmyelu a obchodu Rudolf Průša /náhradník řed. Beda hol- 
ler/ a tajemník dr, Josef Ort. Do FPS byli přibráni pó jednom 
také zástupci ze Syndikátu československých novinářů a Česko- 
slovenské filmové unie /Véclav Binec; náhradník J.A. Menšík 
a tajemník J. Jauris/, Každá organizace. měla v poradním sboru 
jeden hlas. Schůze poradního sboru se zúčastnil vždy. jeden 


z obou stanovených zástupců s tejmníkem odborné organizace. 


30. listopadu - 6. prosince uvádělo kino Olympic sovětský ce- 


lovečerní dokumentární film Eduarda Tisseho a Romane Karmena 
Do pouště Kara-Kum /Moskva — Kara-Kum-loskva, 1933/. 

Film o sovětské expečici do největší pouště světa. - 

Vyrobilo Sojuzkino Moskva, u nás jej půjčoval Kasarykův 
lidovýchovný ústav, 

Představení v kinu Olympic se konalo pod záštitou Maša- 
rykova lídovýchovného ústavu MLÚ/. Zároveň 8 tímto filnen 
byl uváděn anglický dokumentární film Dobytí Himalejí, líčí- 


cí expečici anglických horolezců na horu Kamet. 


30. listopadu = 6. prosince uváděla kina Kotva a Lucerna an= . 


glický film Roberta Flahertyho Muž z Aranu /Man of Aran, 
1931-1934/ hraný neherci, ň 

Na půl hraný, na půl dokumentární film o těžkém životě 
rybářů na ostrově Aranu, ležícím u severozápadního břehu An- 


glie. 








T PRAOTCI ee 


- 461 
















Vyrobil Gaumont-British London, u nés půjš 
film. 

Flahery vytvořil film o životě lidí, kteří 
s přírodou a mořeň. Za tímto účelem nejdrematičtě 
filmu postavil na lovu žraloků, kteří se tu sice 
sto lety, ale nikoliv v sačasnosti. Aby dosáhl dr 
účinu, oživil minulost. Vytvořil tak krásný filmov 
který v jednotlivých detailech odpovídal autentick 
tu na Aranu, ale který ve svém celkovém obrazu nese 
současností. Flaherty sice viděl skutečnost, ele rea 
ni romantickým útěkem do minulosti, do světa, který se 


časností jž neměl mnoho společného. 


1. prosince oznámila F.T.K., že největší německý týdení 
v ČSR Prager Tagblatt, který až dosud přinášel pouze jedn 
týdně referáty o předváděných filmech, zřídil pravideln 
denní filmovou rubriku, ve které si všímal zejména domácí 


filmu. 


Te prosince oznámil Filmový kurýr, že Lída Baarová byla an= 
gažována na tři filry berlínskou Ufou do Německa, K engažová« 
ní došlo po jejím úspěchu v českém filmu Grandhotel Nevada, 
který byl předveden ještě před pražskou premiérou v Šerlíně, 
Jejím prvním německým filmem byla Bercarolá, kde hrála spo 
lečně s Gustavem Fróhlichem. 

Součesně s Lídou Baarovou byl k Ufě do Berlína angažován 


Rolf Wanka, ktérý dostal roli ve filmu Amfitrion. 


8, prosince oznámila P.T.K., že režisér Otakor Vávra dokon- 


čil s kameramanem Alexandrem Hackenschmiedem krátký český 
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/1934/ podle původního námětu ©. Vávry. 
ní dvou bývalých milenců za jízdy prež= 
ří v konvenčním rozhovoru vzponínají na 
postavený na kontrastu syrové realistické 
eslizované vzpomínce ne mládí. Dialogy k fil- 
ý básník Edvard Valentá, Ve filmu hráli: 
len pražského německého divadla, Jiřina Čer- 
rměnské činohry a Zvonimír Rogoz. Hučbu 
joval E.F. Burian. Píseň, jež se stala ústřed- 
lnu, zpívala Marie Tauberová, Film vyrobil La- 
pro akciovou společnost Lloyáfilm v Praze, 


„byl na základě konkursu přijat do filmového 
ových závodů ve Zlíně jako scenárista a režisér 
Klosoví se podařilo získat do zlínské filmové 
úbojného pražského filmového oroducenta Ladislava 


antgardního filmaře, kamerenana a střihače, Alexan= 


ce byl pó večemím představení v kinu Alfa předve- 
veřejnosti první šeský barevný film Karla Melíšm 
uška Podzimní Praha /450 m/ s hudbou J. Stelibského, 
natošen barevným systémem ing. R. Kratschnere a. Hor= 


anery byl Josef Bulánek. Film byl leboratorně zpraco- 


mgažován. ince - 17. ledna 19 







uvádělo kino Fénix česko=němec= 
m Karla Lamače Polská krev /1934/ podle stejnojmenné 
y: Oskara Nedbala s Anny Ondrákovou, Theodorem Piště- 


dokon= 


sský 


tefenem Hozou, Růženou Šlemrovou aj. 
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Děj filmu se otáčí kolem lásky dcery velkostatkáře Za- 
remby Heleny k hraběti Baranskému. Ten však dává přednost 
rozmařilému životu, zatímco jeho statek upadá. Helena jej ze- 
chrání před zkázou, když vstoupí do služby přestrojena za 
hospodyni. Konec vše napraví, umoudřený hrabě Baranský se ože= 
ní s Helenou. 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A,B, na Barran= 
dově. Film vyrobila společnost Elekta, půjčoval jej Wolfram= 
film. 

Nevýrazně zfilmovená klasická opereta Oskara Nedbala, 
natočená se záměrem exportního využítí. Lamač chtěl původně 
některé scény filmu natočit barevně s použitím svého vynále= 
zu pro natáčení barevného filmu, ale jelikož vynález se ne= 
podařilo technicky dořešit, byl nucen vzdét se svého zámě- 
ru. 

Současně s českou verzí byla K, Lamačem natočena i jeho 
německá verze pod názvem Polenblut se stejným natáčecím štábem, 
ale jiným hereckým obsazením. A Anny Ondrákovou v německé 
verzi hráli Hans Moser, Ivan Petrovič, Hilde Hildenbrandto= 
vá, Rudolf Carl e j. 

J. Brož o filmu napsal: "Režisér Lamač tu pracoval jako 
odborný expert moderní filmové operety, pracoval však příliš 
spěšně, než aby si dal práci vhodně do filmu zařadit, rozvést 
a uplatnit přečetné, sčasto velmi dobré nápady. Nicméně, je 
to jeden z málu filmů, který nás nenéročně pobaví a zá nějž 
se nemusíme stydět, i když není proč se s ním příliš chlu- 
bito.." /Národní osvobození, roč. XI., 30. prosince, č. 304, 
str. 10/. 
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28. prosince oznámil Filmový kurýr, že PragerFilm=Kurier 
udělil Zlatou medaili ze nejlepší filmy'z roku 1934 režisé“ 
ru Vl. Slavínskému za film Matxa Aráčnerka a Jean Benoit-Lé- 
vymu za film Děti velkoměsta /La Maternelle, -1933/. Slavín- 
ského film byl uznán za typicky český, francouzský film byl 


považován za nejumělečtější ze zahraniční produkce. 
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: čs. společnost pro vědeckou kinemato- 


žnskou firmou Jindřich Suchánek, že zá= 
ího projektoru pro něný. filn bude aparšt 
čný touto firmou. S firmou byla dohodnut a 
0 Kč, bude-li objednávajícím Čs, společe 
u kinematografii. Později firma Suchánek 
wější typ školního projektoru značky Scolar, 
ojektorem OP 16 přerovské Optikotechny byl i 
rtizační komisí ministerstva školství a ná- 


o nejvhodnější projektor pro školy« 


Brně založena půjčovna filmů Ovalfilm, Jakub= 
lem půjčovny byl Oskar Walimann, bratr majitele 


onopolfilmů. 


čela brněnská společnost Brunafilm natáčet v Cho- 
úžonmberoku a jeho okolí exteriéry k filmu Svatá 
2 v němž hrál Fred Bulín a Adina Mandlová, byl na= 
le scénáře Georga C. Klarena a M, Friedlándera ve 
zích: české, německé a anglické. Režisérem české 
l Václav Binovec, německou měl na starosti M, Fried= 
"anglickou Homer Mc Catrick, Vedoucím výroby všech 
byl Wolf Salus. Pro trvalou nepřízeň počasí bylo 


Í přerušeno a později nebylo již obnoveno, 


vyl ve Zlíně vypracován a šéfem firmy Janem Batou 
produkční a finanční plán nové koncepce Batova 

vého podniku. Mimo předpokládanou pravidelnou výrobu 
aních filmů pro potřeby prodejní skupiny obsahoval i 
h produkce filmů školních a dokumentárních, vytvoření 
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lómm technicko-ekonomického žurnálu Okno do světa a řadu 
příležitostných filmů zpravodajských a výcvikových pro po= 
třeby zaškolování zaměstnanců výroby i prodeje, Tématika 

filmů určených školní výuce byla vypracována za spolupráce 


zlínského učitele Jaroslava Novotného, 


V lednu byl vyzván Karel Lamač, aby pro společnost Metro= 
=Goldwyn-Mayer v Hollywoodu režíroval veselohru. s Busterem 


Keatonem. Lamač tehdy tuto nabídku odmítl, 


Y lednu byly v časopise Slovo a slovesnost /roč, I., 1935,, 
š. 1, str. 38-42/ publikovány dva příspěvky od Jindřicha 
Honzla a Vladislava Vančury, uvedené pod společným názvem 

K disxusi o řeči a filmu, jež se zamýšlely nad dosavadním 
přínosem zvukového filmu, jakožto nového uměleckého tvaru, 
Honzl se v něm vyslovil pro nezávislost obrazu a slova s vě- 
domím, že díky mechanickému záznamu lze oba vyjadřovací pro- 
středky nejrůzněji transformovat. Yančura rozlišoval mluví“ 
cí film od mluveného, Mluvící film podle vlastních pravidel 
a vlastními prostředky uskutečňoval svůj dramatický záměr, 
kdežto film mluvený napodoboval divadlo. Slovo považoval 
Vančura za nejvýraznější znek mluvícího filmu, který určí 
ztvárnění všech ostatních filmových složek, Slovo se podle 
něho mělo stát dominantou mluvícího filmu, 

13. ledna napsal Karel Plicka řediteli berlínské firuwy Dege- 
tofilm J. Eckardtovi, že by pro tuto firmu natočil hraný 
film Cigánka Róza podle literární předlohy Josefa Sekery. 
Plicka jej chtěl natočit s kočovnými Cigány na Slovensku. 


Dále Plicka s touto firuou jednal o nožnosti natočit 
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podle Karlu Čapka Hordubala a film Pastorále, obsahující já“ 
nošíkovský motiv, náměty, pro které nemohl získat u nás 


filmového producenta. 


14, ledna přijel do Prahy zástupce americké vlády Mr. Canty 
vybaven plnou mocí dořešit otázku dovozu amerických filmů 
Haysovy organizace do Československa. r. Canty navštívil nej- 
prve ministerstvo zahraničí a poté ministerstvo obchodu. Ješ“ 
tě téhož dne bylo rozhodnuto obnovení dovozu amerických fil- 
mů do ČSR. Podepsaná dohoda s americkými dovozci byla dopl- 


něna vyhláškou min. průmyslu, obchodu a živnosti, že dovoz“ 


ní povolení jsou nepřenosná, dovážené filmy mohou být i v č8. 


verzi, dabování je volné, pokud bude prováděno v českém i 
slovenském jazyce. Povinností dovozců byla také 20% metráž 
tuzemských zvukových aktualit ve vydávaných týdenících. 

Američané souhlasili e našimi podmínkemí registračního 
systému, že od každého anerického filmu bude u nás uvedena 
také jeho německá synchronizovaná verze. 

Po třech letech bejkotu zaplavili Američané svými file 
my opět naše kina a téměř z nich vytlačili německý film. 
Příchod amerického "demokratického" filmu byl tehdy u nás 
politicky vítanější než německý film, který po nástupu Hit- 
lera k moci ztratil na své myšlenkové a formální průbojnos= 


ti a dal se plně do služeb německého ministerstva propagandy 


17. ledna odejel do iHoskvy filmový herec a drematurg Elekta= — 
filmu Ladislav Broa, který získal od Filmového studia stipen= 
dium na studijní cestu do SSSR. Brom, který se zajímal o so- 


větskou filmovou tvorbu, byl přidělen režisérům J. Protazeno“ 


vovi, N. Ekkovi a A. Dovženkovi, kteří ho přizvali k natáčení 
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svých nových filmů. Do Prahy se vrátil 12, 
V dubnu 1937 odejel L. Brom znovu do 
jen na třítýdenní studijní cestu. 


18. = 31. ledna uvádělo kino Fénix francouzský. 
Claira Poslední diktátor /Le dernier milliardy 
s Maxem Dearlym, René Saint=Cyrovou, Marthe Mel 
mondem Cordym, Paul Olivierem aj. : 

Země Casinario je království, ale k neštěst 
cí rodiny a lidu, královstvím zchudlým. Vládne mu 
rá se rozhodne pozvat z ciziny velmi bohatého vlas 
ca, aby svými penězi zachránil zemí. Miliardář chce 
tihodnotu mladičkou princeznu Isabellu. Ta všek míli 
níka královského orchestru a uprchne s ním na pustý. © 
Banco vládne v Casinairu diktátorsky. Když se uzdraví 
zdařeného atentátu, ožení se se stařičkou královnou,.k 
ho musí nyní vydržovat, neboť mezitím přišel o všechen 
majetek, 

Vyrobil Pathé-Natan Sonor Tobís, Paris, u nás jej půj 
čovala společnost Praha-Paříž, : 

Satira na inflaci, hospodářskou krizí a diktaturu, pře 
baže byl film na úrovni Clairových děl Pod krovy Paříže 
a Paříž miluje a jásá, postrádal větší dynamičnost a vynalém 
zavost. To bylo příčinou, proč se všude setkal s komerčním 
neúspěchem. Pro snažší srozumitelnost byl pro československá 


kina opatřen prologen v české řeči a čoplněn několika scén ni, 





které byly natočeny s Janem Werichem V barrandovském ateliéru. 


22. ledna vydal ministr průmyslu, oochodu a živnosti vyhláš- 


ku če 6.320/35 o vývozu a dovozu osvětlených filmů, která 
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vyhlášku o filmovém dovozu. ze dne, 14. lis- : 
anovení o dovozu bylo doplněno v tom, sňyslu, 
oprávněn pouze ten, kdo na Vlastní žádost 
eznamu dovozců při ministerstvu průmyslu, 

ti. Dovozní povolení byla nepřenosná a byla 
rmám, které filmy půjčovály. (Kraně původní ja- 
ly k dovozu pro československý trh povoleny 

é verze. Dona dabovat filmy do jiného jazyka — 
o. jen tehdy, byly-li dabovány zároveň do české- 
šechny kopie, ař byly v jakékoliv jazykové ver 
ft u nás vyrobené české podtitulky + 

řaniční týdeníky u nás uváděné bylo znovu poža- 
etráže, zvukových snímků tuzemských a kromě t0= 
být všechny kopie týdeníku pořizovány V ČSR. 

ka nabyla účinnosti dnem vyhlášení, 


oznámila F.T.K., že J, Schmitt. jednal 8 Gloriafil= 
ém natočení zvukového Švejka, v kterém měli vystou= 
ea Werich; Werich měl vytvořit postavu Švejka. 

m nakonec na podmínky nabízené Schmittem nepřistoupil 


atáčení sešlo« 


= 7, února uváděla kina Avíon, Juliš a Světozor 
jlm Miroslava Cikána Na růžích ustláno /1934/ podle 
merné operety Jaromíra Weinbergera, Bohumíra Polácha, 
Žalmana a Jindřichem Plachtou, Antonií Nedošínskou, 
auberovou, Jiřím Plachým, Ladislavem Peškem aj: 
Příběh zbohstlých manželů Haugwicových, jímž nesvědčí 
; které získali prodejem zeleniny. Zvláště paní Haug- 


já si hraje na milionářku, což vzbudí odpor jejího man- 
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žela. Odstěhuje se proto se dvěma nezaměstnanými na venkov, 
kde začnou společně pěstovat růže. Obratným hospodařením zvě= 
lebí svůj malý podnik v obrovskou farmu a všichni tři zbohat= 
nou, zatím co paní Haugwicová příjde o všechny své peníze. 
Pokorně se vrátí k svému muži. Film končí podle operetní 
tradice svatbou, 

Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru A.B. na Barran- 
dově, exteriéry v Blatné na loravě. Film vyrobil a půjčoval 
Lloydfilm. 

Weinbergerova opereta docílila velkých úspěchů v praž= 
ské Velké operetě a zároveň s ní obchodní úspěchy sklízel i 
operetní film Ne sv. Kopečku. To byly zřejmě důvody, proč 
byla zfilnována, Podle osvědčeného vzoru A ve stylu velkých 
výpravných operet zahraničních byla pořízena i tato filmová 
opereta, jejíž líbivý děj byl přizpůsoben filmovým požadav= 
kům a obsazen osvědčeným hereckým týmem, Byl to zbytečný . 
film. Byla v něm opět sledována linie populémí matky Kráč= 
merky, jenomže na nižším stupni« 

Některé jeho scény /při slavnosti u boru, výstava růží 
a velké finále/ byly natočeny barevně systémem Kratechmera 
a Horsta. Barevné sekvence natéčel kameraman Josef Bulánek 
/ostatní J. Blažek/. Pro tyto barevné záběry postavil e che 
Štěpán Kopecký zvláštní interiéry, odlišné svými barvami 08 
normálních šedivých ipteriérů. Barevné sekvence byly vykopí= 
rovény v Německu, neboť v Praze tehdy ještě nebyl instelován 
kopírovací stroj pro barevný film. Byl to první český film, 
v němž byly scény, natočené na berevný materiálu 

J. Brož o filmu napsal: "išení to poprvé, co jistě tém 
lentovaný Pešek musí bráti úlohy blhých filosofů nebo neohram 


baných právníků, Toto záměrné zesněšnovéní inteligence je pří- 
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značné pro atmosféru, z níž český film vyrůstá, Je do“ paráe: 


lelní jev k štvanicím národně-sjednoceného tisku proti spi E 
sovotelskému manifestu, je to demagogické zesměšňování ducha, 
tohoto nejnebezpečnějšího nepřítele 'redkce-a fašismus Jest 

to ryze český typ fašistické ideologie, která pomálu, ale 
jistě dobývá filmu, odkázaného na soukromou podnikavost. A 
stát, na místo, aby tomuto obklopujícímu vlivu dnešního fil- 
mu čelil, jej naopak podporuje statisícovými stbvencemi, udě= 
lovanými filmovým podnikatelům = samozřejmě také produčentu 
Na růžích ustláno" /Národní osvobození, roč. XII., 26. ledna 
1935, č. 22, str. 7/. ; 


26. ledna oznámila F.T.K., že Filmové sdružení českoslovene 





ské /Katolická filmová ústředna/ rozesílala katolickým časo- 
pisům v ČSR "směrnice pro kritiku filmů v katolickém tisku" 


26, ledna oznámila F,T.K., že redakce Českého filmového zpra- 
vedaje udělila Bílou stuhu za rok 1934 Harry Bauroví za neje 
lepší herecký výkon ve francouzském filmu Moskevské noci 
/Les nuits Moscovites, 1934/. 

Tské Filmové listy označily za nejlepší a nejúspěšněj= 
ší hraný film roku Moskveské noci a udělily mu velký diplon 
a zlatý vavřínový věnec Alexandru Granowskému za režii filmu 


a půjčovně Kerkurfilm za uvedení filmu v ČSR. 


26. ledna uveřejnil Pestrý týden /roče X+, 1935, č. 4, str,V 
otevřený dopis režiséra S.M. Ejzenštejna ministru J. Goebbel- 
sovi, v němž se režisér Křížníka Potěmkina ohradil proti na- 
podobování svého filmu zglejchšěaltovanými německými filmaři. 


Mimo jiné v něm říká: "Nepochybuji, že pod názvem Křižník 
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Potěmkin nerozumíte jen Potěmkina, ale i celý 
mach našeho filmového umění za posledních někol 
chní jsme si vědomi, že jen skutečný život, práv 
a realistické podání života mohou sloužit za zákla 
umělecké práce. Jak velkým umělevkým dílem mohl by 
čivý film o dnešním Německu. Avšek pravda s národn 
mem ae nemohou shodnout. Ten, káo je pro pravdu, n 
srovnat € národním socialismem..."“ /Ejzenštejnův do 
nejprve Pariser Tageeblatt; do Pestrého týdnu jej 


A. Hackenschnied/. 


V únoru byla v Praze založena firma Rondofilm, výrobna 
čovna filmů, Praba II., Václavské náměstí 47. Jejím naj 
lem byl Vilém Heller. Svou činnost zahájíla českým hran 
filmem Jana Svobody Koho jsem včera líbal /1935/, který: 
natáčel v ateliéru Host v české a francouzské verši, Fil 
dokončila společnost Elka. Rondofilm ještě v roce-1935 sva | 


činnost ukončil, 


V únoru byla založena filmová společnost Imperiafilm, výrobna 
a půjčovna, Praha II., Ul. 28. října, Palác Ara, poté Preha 
XII., U vodárny 12. Firma patřila L.D, Plevovi a Pernerovi, 
Firma připravovala film podle libreta L.D. Plevy a prof. 

R. Kratochvíla Světla ve tmách, který se měl natáčet již kon- 
cem března v steliéru Host, ale z jeho realizace nakonec se« 
šlo, stejně jako s připravované veselohry Příběh jedné noci. 
Společnost záhy zanikla, aniž by realizovala jeden ze svých 


projektů. 
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"cenzura celou sérii Disneyových bareve. 
filmů, které k nám dovezla společnost United 
zí nimi pět filmů:s. myšáken Mickeyea Znepře : 
actva AMayward Canary, ;1933/ + Mickey:dobro- 
(Good Deed, 1932/, Mickey troubadourem fe 

33/ aj./ a šest filmů z Disneyových Silly 

př. Archa Noemova /Father Noah“s. Ark, 1933/, 

č /King Neptun, 1932/, Veselé vánoce./Ihe 
hristmas,-1933/, Tři malá prasátka /The Three 
1933/ aj/. Zejména Disnejův film Tři malá pra- 
"boj prasátek se zlým vlkem, který patřil k nej- 
; se tehdy proslavil písničkou Kdopak by se vlka 
deprese se tato písnička stala předním hitem a 
lá prasátka jedním z nejpopulárnějších kreslených 
dob. 


oznámile Pressa, že průkopník českého kresleného 

1ř Karel Dodal, který ve spolupráci se svou ženou 

vořil řadu propagačních filmů, zahájil výrobu tří= 
kreslených filmů. Použil přitom barevného systému 

—Lor. Prvním barevným filmem K. Dodala bylo Všudyby= , 


rodružství, které bylo uvedeno v Praze již v květnu 


ra začala vycházet Prager Filmkorrespondenz /P.F.K./, 
$la německou mutací české Filmové tiskové korespon= 

Vydával ji Josef Koza nejdříve čenně, pak jednou týd= 
redakce Adolfa Altschula, později H. Proskauera, Byla 
a hlavně pro německý tisk v ČSR a rovněž pro zahraničí. 


zanikla v roce 1936. 
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8. února obnovily svou činnost americké filiálky Foxfilmu, 

Paramountu United Artists a Universalu, které téměř tři ro- 

ky neobesílaly československý filmový trh svými novými fil= 
my « Pátá filiálka Metro-Goldwyn-Mayer nebyla uvedene v čin= 
nost, nebot její produkci dočasně převzala domácí půjčov= 

na Moldaviafiln, 


8. - 21. února uváděla kina Adria, Hollywood a Světozor 
český film Martina Friče AŤ žije nebožtík /1934-1935/ s Hu- 
50 Hassem a Adinou Mandlovau. 

Příběh rozmařilého mladíka, který pro úřady a věřitele 
údajně zemře. Zůstane po něm menželka, kterou nezná. Po své 
“smrti“ stane se novým člověkem a zamiluje se do evé vlastní 
vdovy. Než se vše rozmotá a vyjesní, odehraje s2 ještě mnoho 
spletitýcn historek, 

Interiéry filmu byly natočeny ve filmovém studiu A,B, 
na Barrandově. Film vyrobila a půjčovala společnost Meiganer= 
film. 

Navzdory tomu, že český film se od svých počátků obrá« 
cel většinou k veselcherním námětům, nebyla u nás dlouho: 
vytvořena veselohra s vlastním stylem, k jakému ae dopraco= 
vali v Americe, v Německu a ve Francii. Teprve e příchodem 
H. Haase do filmu, podařilo ae vytvořit filmovou komedii, 
odpovídející našim poměrům, komedii, která se vyhýbala sta- 
romilství s pivnímu něštáctví z devadesátých let minulého 
století. Haas přinesl do filmu vlastní náméty a nalezl 
v M. Fričovi režiséra, který projevil pro tuto spolusréci 
mimořádný smysl. Ať žije nebožtík byl prvním pokusem o čes- 
kou crazy-komečii /bláznivou kanedii/, v níž bylo funkčně 


využito džezové bučby. 
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L. Linhart o filmu napsal: "Důkaz o tom, že je možno 
udělat alespoň vkusnou veselohru, podal režisér Frič filnemn 
AX žije nebožtík, v němž hraje hlavní úlohu Hugo Haas, Třebe= 
že tento film není žádným objevem, přece neuráží banalitou 
e nevkusem. Jé to lehký, zábavný film dobrého průměru, v němž 
situsční komiku nahrazují často jen slovní vtipy, sle který 
přesto splňuje svůj nenáročný úkol = pobavit. A i to je dnes 
v českém filmu určitým, i když ve skutečnosti nevelikým úspě- 
chem." /Magazin DP, roč, II., 1935, č. 10, str. 312/. 


9. únore oznémila F.T.K., že prof, ing. Lórsch zkonstruoval 
jednoduchý a levný promítací přístroj pro školní potřeby 


ne 35mm film, dále mikroskopické preparáty aj. Přístroj Dia- 
film vyráběla prežská kinotechnická továrna Projekce. 

14. února byl obnoven dovoz amerických filmů do ČSR, Jako 
první se v pražských kinech objevily americké filmy: Syn 
Indie /The Son of India, 1931/ Jacauese Feydera, Dobyvatelé 
pekel /Hell Divers, 1932/ George W. Hilla, Ztracená patrola 
/The Lost Patrol, 2934/ Johna Forda a Kavalkáda /The Caval- 
cade, 1932/ Franka Lloyda. i 


19. února < 7. března uvádělo kino Fénix americký filr 
Franka Lloyde Kavelkéda /Cavalcade, 1933/ podle Noela Co- 


warda a Člivem Brookem, Dianou Kynyardovou aje 

Film líčí na osudu anglické rodiny nástup století a 
jeho tragiccou křivku počátečních desetiletí. Po první svě- 
tové válce kdy jsou lidé opojeni mírem, přicházejí další 


zmatečné léta, neboť lidé se nenaučili s mírou užívat vymo- 
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žeností techniky a důcha XX. století. 


Vyrobila a půjčovala společnost Fox. 















Výpravná hollywoodská verze vlastenecké diva 
anglického dramatika N. Cowarda, která je především 
britského imperia a v druhé řadě teprve pečlivě zpr 


filmovým dílem. 


18. února byl v kině Fénix ve 22,30 slavnostně předvedí 
větský film "Bratří" Vasiljevů Čepajev /1934/. Filnové 
stavení se uskutečnilo pad záštitou mimořádného vyslánce 
S.SAlexandrovského. Do kin byl film uveden až koncem dus 


1935. 


20. února - 5, března se konal v idoskvě filmový festival“ 
pořádaný k XV. výročí eovštské kinematografie. Na festival 
od nás odjeli: ředitel Futurumfilmu v Brně a reprezentant 
Meissnerfilmu Josef Hlinomaz ve funkci oficielního zástupce 
Svazu filmového průmyslu a odchodu, jako soukromí účastníci: 
zvukař Josef Zora, kameraman filmového oddělení Batových 

závodů ve Zlíně Alexander Hackenschmied, odborný učitel Ja= 
roslav Novotný ze Zlína a veď, Lidových novin Otakar Mrkviče 
ka. Československo na festivalu bylo zastoupeno filmem Hej 

rup, který získal nejvyšší uznání za herecké výkony Voskov= 
ce a Wericha, Stejné uznání dostali Cherles Laughton a dal- 


lace Beery« 


22. února oznámil Filmový kurýr, že právní zástupce iermfilmu 





JUDr J. Pósl za technické spolupráce ing. K. Horáka podal ža« 
lobu na zrušení zdejšího kopírovacího patentu č. 29689, který 


čřive náležel firmě AEG, ale který byl převeden na fobis- 






























ylo to proto, aby byla prokázána neudržitelnost 
u.2929, jehož složky byly známy již v roce 1916. 
cí německý patent, který: byl příčinou sporů. me 
Tobis-Klangfilmen a pražským Herafilmon, byl: 

1 USA zrušen, neboť se prokázalo, (že jej nelze 
Také senát čs. patentního úřadu zrušil v prosin= 
nto patent 8 odůvodněním, že pátentní nároky byly 
ání přihlášky tohoto patentu známy a všeobecně po- 


kže ani jejich spojením nevzniklo nic nového, 


« T. -přezna uváděla kina Adria, Gaunont a Hvězda 
jm Vledimíra Slavínského Jedna z miliónů s Antonií 
ono Vítovou, Theodorem Pištškem aj. 
běh chudé bezdětné vdovy, která se ujme bohaté osi= 
ky Věry a přijme ji za vlastní, Věra ji pozve k sobě 
e Věřin strýc 8e ji snaží vypudit. Věřina nová matka 
o strýce postará a zůstane s ním, když se Věra vdá, 
eriéry filmu byly natočeny ve. studiu A,B. na Barran= 
exteriéry v Krkonoších, Film vyrobil Julius Schmitt, 
al jej Elektafilm, 





ilm natočený podle scénáře E,A, Longena patřil sice 
několika málo filmům se sociálním motivem, ale způsob, 

m se s ním vypořádal autor a režisér, postavil tento 

ňa okraj tehdejší české produkce. Navíc byl ječním z nej- 
bších Slavínského filmů: jeho režie byla nevynalézavá, ne= 
ipná a ner la etopy rychlé a odbyté práce. Také Nedošínská 

a o něco slabší než jindy, pouze Pištěk několikrát roze- 
l, a to jen velmi nenáročné diváky, 

Vladimíra Brožová o filmu napsala: “Je to nemístné a 


ážné koketování s nejpalčivější otázkou dneška = s bídou 
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A O o m OT o - 1 


- 479- 


nezaměstnaných. AŤ říká Slavínský, že si vzal k srdci často 
opakovanou výtku filmové kritiky, že český a jiný film si 
nevšímá dnešní sociální skutečnosti, Není to totiž tek jed- 
noduché + záleží také na tom, kdo si jí všímá a jak si jí 
všímá, Jestliže Voskovec a Werich udělali film, celý stavěný 
na. sociálním motivu a jestliže je z tohoto filmu i při jeho 
veseloherním charakteru a příliš optimistickém řešení patrno, 
že to autoři myslili vážně, lze tento příklon k sociální pros 
blematice jen uvítat, Uvádí-li však Slavínský typické proje= 
vy bídy a nezaměstnanosti v souvislosti ae svou lživou malo“ 
něšťáckou pohádkou o tom, jak hodný chudý k štěstí přišel, 
musíme proti tomuto druhu “sociálního“ filmu co nejostřeji 
protestovat. Nechceme slyšet, co by řekli Slavínskému skuteč- 
ní nezaměstnaní, kdyby viděli, jak se v jeho filmu pouliční. 
prodavačka banánů stává ženou bohatého továrníka, jenož ne- 
teř a synovec podnikají v přestrojení výlet do světa nejehud= 
ších a vracejí se opět do svého přepychového domova, aby od= 
tud psali dojemné romány o trudném životě chučasů a o zlatém 
mateřském srdci energičkých chudých žen... Svými představaní 
o světě žurnalistů předstihl Slavínský za účinné pomoci her= 
ců pověstnou dětskou fantasii malého Mórice. Při této příle- 
Žitosti si nedají autoři filmu ujíti lákavou možnost zesměš= 
nit filmovou kritiku, které se filmy pana Slavínského nějak 
stále nechtějí líbi, Bohužel se to nepodařilo, neboř ani ne- 
zavilejší odpůrce filmového kritika 9i jej nepředstavuje ja- 
ko pitvorného, šilhajícího šaška s přepjatou mluvou a pohyby 
cirkusového Augusta. Tak jej totiž zpodobnil Pešek, vytvofiv 
důstojný protějšek k svým, asi již pěti postavám přiblblých 
doktorů filosofie, práv atd. ..." /Národní osvobození, roč. 
XII., 24. vúnoras 1935, č. 47, str. 14/. 
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22. února - 28, března uvádělo kino Metro sovětský film Gri- 





gorije Alexandrova Celý svět se směje /Nesjolyje rebjata, 
1933-1934/ s L. Utěsovem, L. Orlovovou, M. Strelkovovou, 
J. Tapkinovou, F. Kuzichinem aje : ; 

Hudební veselohra založená především na hudebních vti= 
pech, džezové hudbě, groteskních situacích, usilujících 
o lehkou zábavu a odpočinek, 

Vyrobil Kinokombínát Moskva, u nás jej půjčovala spo- - 
lečnost Dafafilm, 

Námét filmu nebyl ucelený, rozpadal se na jednotlivé 
epizody, protože podle původního zámérů se měl skládat 
z dvanácti hudebních atrakcí, spojených jenom tenkou dějovou 
nitfe-Jeho-síla spočívala především v jeho radostném, opti- 
mistickém ladění, Vůdčím notivem filmu byl Pochod veselých 
dětí, složený I. Dunajevským na slova V. Lebeděva-Kumače. 
Tento pochod přešel z filmového plátna do života a stal se 
na dlouhá léta nejoblíbenější písní sovětských lidí Motiv 
této písně byl později použit i v českém filmu V, Kršky Řeka 
čaruje. Spoluprací I. Dunajevského, V. Lebeděva-Kumače a G. 
Alexandrova byly položeny základy nového žánru sovětské hu= 
dební filmové komedie, ; 

U nás byl tehdy film chápán jako optimistický výraz no= 
vé socialistické společnosti, jako radost was z dosažených 
pracovních výsledků a radostný smích svobodné země, vytváře= 
jící pl.iokrevný obraz tehdejšího ovzduší SSSR. 

. Slavnostního předvedení filmu 21. února ve 22,30 v kině 
Metro se zúčastnil mimořádný vyslanec SSSR v Praze 9.S., Alexan= 
drovský, který teké převzal záštitu nad touto projekcí. Také 
president T.G. Masaryk si dal Alexandrovův film předvést v Lá- 


nech. 
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27. února rozhodla Německá vládní místa poskytnout 

Sudetendeutsche Partei.v ČSR finanční podporu je, 
Ónů Kč, Po květnu 1935 byla strana podporována z Něý 
videlnými měsíčními i mimořádnými finančními příspěý 
Z těchto zdrojů byla financována také výroba dokument; 
filmů propagujících cíle SdP v Československu jako BDR, 
dový den sudetoněmecké strany, Volební cesta Konrada: Henke 


/vyrobené v roce 1936/ aj. 


28, února oznámila F.T,K., že časopis Filmové listy Označi) 
za nejúspěšnější kulturní filmy Hrdinové ledových plání a 
Polární lovci a odměnil je Vavřínovým věncem a diplomem, Po- 
čátkem března vyznamenaly Vavřínovým věncem a diplomem KoPri. 
če za film Hej rupl, J. Schmitta za film Matka Kráčmerka a 


J. Reitra za film Řeka, 


Koncem února začal Elmar Klos jako režisér natáčet pro zlín- 





ský Bapoz krátký reklamní film Střevíček, Byla to jeho první 
samostatná režijní práce. Pro Bapoz Klos pak natočil ještě 
další krátké reklamní a dokumentární filmy: Dobýváme vodu 
/1936/, Kolem dokola /1937/, Silnice zpívá /1937/, V doně 
straší duch /1937/, Andrej Hlinka « kňaz a vojca /1938/, Hise 
torie fikového listu /1938/, Čtyři lidé jedna řeč /1939/, 
Osm kroků v taktu /1940/, Písnička do omrzení /1940/, Dva- 
krát kaučuk /1941/, Chvála révy /1941/ aj, 


V březnu byly Janem Batou vysláni A. liackenschmied a J, Novote 
ný na studijní cestu do Sovětského svazu. Běhen zújezdu zakous 
pili i dvě bedny naučných filmů, mimo jiné i film Mechanismus 


mozku Aiechanika golovnovo mozga, 1925/ o podmíněných refle- 
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ústavu J.P. Pavlova natočil V.J. Pudovkin, 


ačal v Praze vycházet časopis Mladá kultura, studen- 
který si předsevzal večle kulturně politických 
aké o filmu, První ročník byl úzavřen v červnu 
vycházel již pravidelně jako měsíčník čs. pokro- 
ntstva Máj v redakci Bohuslava Březovského. Jeho vy- 
y1 Miloš Rataj. O filmu do něj psali: Jiří deigner, 
r, Irena Machátová a Otakar Růžička. Články a kri- 
ech se objevovaly od třetího ročníku již jen spora- 


končil V. ročníkem 15, října 1938. 


rozhodl správní výbor Filmového studia, že dosavad= 

ký filmových adeptů scenáristického kurzu budou nahra= 
dijními filmy, realizovanými novými slibnými režijními 

Jako první měl natáčet režisér Národního divadla 

ejka námět kurzisty Miloše Hlávky Jedenáctiletí. Film 
onfrontací dospělých a dětí se smrtí. Scénář napsali sf 
a K. Smrž, 

to studijní filmy se nakonec nerealizovaly pro nedosta- 


otřebných finančních prostředků, 


na v 21 hodin moskevského času hovořili v moskevském 
se českoslovenětí účastníci Moskavského festivalu Ladi- 
žrřom a Alexander Hackenschmied. Jejich příspěvek vysílala 


č Kominterna. 


8. března uvádělo kino Alfa americký film Edmunda Goul 


Lidé v hotelu /Grand Hotel, 1432/ podle ramánu Vicki 
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Bsumové s Gretou Garbo, Johnem Sarrymorem, Joan Úraw?ordovou, 
Yallace Beerym, Lionelen Barrymorem, Jeanem RHersholtem aj. 

V mezinárodním b-rlínském hotelu se sejdou. nejrůzně jší 
lidé, kteří zde prožijí svý trugečie a opět se rozcházejí, 
keždý podle svého údělu. Jediný, kdo v hotelu zůstane, je 
ve válce těžce raněný vysloužilec, který vysedávé celé dny 
v hotelové hale, čte noviny a pozoru je lidi, 

Vyrobila společnost K.G.M., u nás jej půjčoval Kclóavie- 
film. : 

Dramatický příběh náhodných hotelových hostů je výrazem 
nejen únikové tendenčnosti, ale i defeitiemu, symbolicky zo- 
sobněného smrtelně nemocným knihovníkem Kriegleiner, který 
ce rozhodne strávit poslední dny svého čivcta v rozmařilosti 
s utrácí své těžce vydělené peníze, aby aspoň na jejich konci 
poznal slasti světe bohatých, Film Lidé v botelu, který fi- 
gurovel na počátku třicátých let mezi nejúspěšnějšími filmy, 
byl charakteristickým produktem komerčního filmu, přestože 
se tvářil mnohem unělečtěji, Byl inscenován ve stylu velko- 

filmů za účasti mnoha hcIywoodských hvězd „Podobným způscbeu 
byl natočen delší film M.G.M, Večeře o osmé /Dinner at Light, 
1933/ v režii Georga Cukora, který byl uveden v ČSR v témže 


roce, ale s menším diváckým ohlasem. 


4, března uspořádale Levá fronte v kavámmě Louvre diskuzi 
c novém sovětském filru G. Alexandrova Celý svět se směje, 
který vyvolal nadšení i rozpaky. Byla zahájena Lubomírem 
Linhortem a vystoupili v ní Ivan Sekening, Prantišek Němec, 
Karel Teige, Bohumil Říha, Jan Pilař aj. Pro neobvyklý zá- 
jem účastníků se diskuze protáhle téměř do půlnocí, třebaže 


v ní většina mluvčích hovořila o filmu příznivě. Vcelku dis- 
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kuse, přestože někdy přeceňovala objektivní hodnoty filmu, 
správně postřehla jeho životnost a jeho nesporné novátorské 


hodnoty. 


1. března začal vycházet časopis dobrého filmu Pás. Vydával 
jej týdne Otakar Hanuš, který v něm ostře kritizoval domácí 
poméry ve filmu. Časopis zanikl v květnu 1935, 
8, = 21. března uváděla kina Kotva a Lucerna americký film 
Johna M, Stehla Postranní ulice /Back Street, 1932/ s Irene 
Dunnovou a Johnem Bolesem, ň 

Příběh ženy, jež se zamíilovola do ženatého muže a stale 


se jeho m +lenkcu, přestože se musela smířit s osudem, že se 





nikdy nestane matkou ani paní domu. , 

Vyrobila a půjčovala epolečnost Universal. 

Tento film vzbuzující soucit s hlavní ženskou postavou 
upadl do sentimentality, ele byl psychologicky, herecky a ré- 
žijně znamenitě zvládnut, tekže se stel jedním ze základních 
kamenů amerického psychologického filmového dramatu, Byl to 
charakte istický film pro počáteční třicátá léta, kdy vzni= 
kaly tzv. "filmové zpovědi“, v nichž morální přestupky byly : 
často motivovány sociálními příčinami, K charakteristickým 
"filmovým zpovědím“ patřily u nás také uvedené filmy: Plavo- 
vlesá Venuše /Blonde Venus, 1932/ J.V. Sternberga, Žena dé- 
mon /Red Headeč Woman, 1932/ J. Conwaye, Zuzana Lennoxová 
/Susen Lennox, Her Fall end Rise, 1931/ R.Z. Leonarda aj.; 


hráli v nich Marlena Dietrichová, Crete Garbo a Jean Herlow. 





PETE en my po 
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8. -.21. března uvádělo kino Adria americký fi 
zouliana Miluj mne dnes v noci /Love Me Tmigi 
ricem Chevalieřem a Jeanettou MKacDonaldovou. 

Operetní veselohra, v níž něbohý krejčík zp 
ŽÍ stát se hvězdou velké společnosti 8 udávat v n 
vkus, Proto ušije šaty prvnímu hraběti, který vstí 
ho krejčovství. Ale tento šlechtic je bez haléře 
čík jede s vypůjčeným vozem za strýcem svého dlužní 
ne něm vydobyl svou pohledávku. Setká se tem 8 prince 
Jesnettou, které se představí jekc hrabě, Ale podvod 
brzy najevo, Krejčík uteče, sle princezna ho dohoní a 
lásku k němu mu odpouští jeho lež. 

Vyrobila a půjčovala společnost Paramount, 

Filmová komedie natočená ve stylu Lubitschových filmů, 
která svým provečeném překonala i svého učítele, Jejich vel. 
ký obchodní úspěch způsobil, že se tehdy objevila celá řada 
Lubitschových napodobitelů, kteří obvykle 8 menším úapšéhe 
kopírovali jeho filmy. Ještě dnes Hollywood pošilhávé po Lu- 
bitechově stylu. Svého nejštastnějšího epigona našel po dru- 
hé světové válce v Rakušanu Billy Wilderovi. 


8..- 28. března uvádělo kino Fénix americký filn Cecila 

B. De Milla Ve znamení kříže /The Sign of the Cross, 1932/ 

s Fredricem Marchem, Elissou Landiovou, Charlesem Laughtonen, 
Claudette Colbertovou aj. 


Film líčil dobu úpadku římského císařství a nespravedlivé 





pronásledování prvních křestenů, 
Vyrobila a půjčovala společnost Paramount. 
De Mille navézal tímtc filmem na své němé výpravné fil- 


my jeko byly Děsaterc přikázání /The Ten Coanandmente, 1923/ 



































ae 
King of Kinge, 1921/,v nichž kombinoval 
ženství 6 60x se slavnými filmovými hvězda- 
"jeden z prototypů epěšného hollywoodského 
ozlátko, dráždivé erotické scény a krvové 
pěly ve filmu zakrýt nedokenalý obsah, jenž 
povrchní milostné historce mezi římským pre= 
OU. křestankou. V podobném duchu byly natočeny i 
vné filmy, jež k nám byly ve třicátých letech 
atra /Cleopatra, 1935/, Křižáci /Ihe Crueades, 
nýr /The Bucceneer; 1938/. 

znamení kříže si del předvést pražský arcibiskup 
n Špar, který jej po shlédnutí označil za "jedno 
nějších děl" světového filmu. 

byla založena společnost Korunafilm, 8pol. 3 r.0+ 
prodej filmů, Praha IT., Václavské nám. 1 /Ralác 
ajitelé půjčovny byli Marie Popprová /vývalá ředi- 
ažské Ufy/ a Arnošt Roth /obchodník v Moravské Ostra= 
března 1937 patřila společnost Karlu Popproví«e 

nafilm získal produkci americké společnosti Columbia 
al rovněž německé filmy. Společnost měla v úmyslu vy= 
ské filmy a k tomu účelu angažovala dramaturga a umě- 
o. poradce Otto Lampela, známého z činnosti v pražském 

e a v divadle Vlasty Buriena. Společnost získela již 
právo na zfilmování Macharovy Magdaleny, sle tento zá- 
erealizovala. Vyrobila pouze jediný film: Otec Kondelík 
Vejvara /1937/. 

V roce 1940 byl na základě výnosu říšského protektora 
echy a Moravu o židovském majetku stanoven do firmy treu= 


der dr. W.Sóhnel. Firra likvidovela ještě v témže roce, 
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15. — 28. března uváděla kina Avion a Olympic sovětský film 
Vladimíra Petrova Bouře /Groza, 1934/ podle stejnejmerného 
dřematu A.N. Ostrovského s A, Tarasovou, I. Čuveljevem, V.Mas= 
gallitinovou, M. Žarovem, I. Zarubinovou aj. V kině Olympic 

se hrál až do 4. dubna. 

Keteřina, žena álabošského syna bohaté kupcové Kabm ové; 
marně touží po trošce upřímnosti, lásky a životní radosti, 
Nepochopená mužem, týrána tchyní, citově přilne k avětáckému 
Borisovi, který ji zneuži je. Néhodnou bouři pokládá za projev 
božího hněvu, přizné se přede všemi ke své nevěře a pokořují- 
cím urážkám uniká dobrovolnou smrtí, 

Vyrobil Sojuzfilm Leningrad, u nás jej půjčoval Espofilm, 

Režisér Petrov vymodeloval s divadelními herci Stanislave 
ského MCHATu řadu psychologických a lidsky působivých postáv, 
rozvinul příběh v jeho neoddělitelných vztazích k danému ži 
votnímu prostředí a analyzoval individuální osud z jeho soci- 
álních příčin, Přeměnil tek individuální psychologické drama 
v drama sociálně psychologické. Petrov sice zachoval základní 
smysl bry, ale použil v ní jen části díalogů, do filmu zařa= 
dil nové epizody, jež jej učinily filmovějším. Postava Kate= 
řiny v podání A. Tarasové byla největším úspěchem filnu, jenž 
se stal skutečným mezníkem v historii filmových přepisů kla= 
sických děl a pro Petrova znaměnal po dlouhém hledání nástup 
na cestu realistického umění. 

Zaměření na literární klasiku sehrálo v rozvoji zvukového 
filmu významnou roli. Pomohlo zrodit novou formu literárního 
scénáře, synteticky spojujícího prvky prózy a dremátu a po- 
skytlo obrovský materiál k prohloubení filmového herectví a 
pomoblo překonat schématičnost postav i v současných tématech, 


Na slavnostní premiéru, jež se konéla v kině Avion již 
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14. března, pozvala Společnost pro hospodářské a kultumí 
sblížení s SSSR významné osobnosti z kruhů politických, vě- 
deckých a uměleckých, 


15. - 28. března uváděla kina Hvězda a Koruna americký „film 
Roubena Mamouliana Fantom Londýna /Dr. Jekyll and Mr. Hyde, 
1932/ podle románu Roberta Louise Stevensona s Fredricem Mar- 
chem, Miriam Hopkinsovou, Rose Hobartovou aje < 
Fantastický příběh elegorizující zlo a dobro v rozávo= 
jené osobnosti Jekylla a Hyda. i 
Vyrobila a půjčovala společnost Paramount, 


Druhá anerické filmová verze slavného anglického románu 


z konce 19. století byla zajímavá zejména tím, že byla snímá- 


na subjektivní kamerou, jakoby z Jekyllova pohledu. S pomocí 
subjektivní kanery se Mamoulim pokusil proniknout do nitra 
ústřední postavy, aby mohl co nejlépe vyjádřit rozpor dobra 
a zla v duši člověka. 


18. března zaslala společnost Tobis=Klangfilm ředitelství 
kina Fénix, kde se Žnrát český film Polibek ve sněhu, dopis, 
v němž upozorňovala, že film vyrobený v ateliéru Host a zpra“ 
covaný v laboratoři Grafofilm, porušuje patent č. 29,689 a 
vyhrazovala si právo na veškeré právní důsledky z toho ply= 
noucí. Šlo o stejný patentní přestupek jako v případě Hera- 
filmu. Patent č. 29.689 byl v prosinci 1939 Čs, patentním 
jředem zrušen a tak nároky vznesené Tobis=Klangfilnem se sta- 


ly bezpředmětnými. 


19, března byla v divadle E.F. Buriana D 35 premiéra diva= 


delní draaatizace rozhlasové hry Friedricha %olfa Joh D. do- 
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bývá světa, která na postavě amerického petrolej 
náta ukazovala zákonitosti vývoje kapitalistického 
Burian uveďl hru na scéně W. Kořila, J. Novotného 
na, umožňující projekci dekorací a práci se silůcke; 
takže představení se dalo režírovat jako téměř film 
scén, nepřetržitě podmalovaný hudbou spirituálů a 
oživovaných vkomponovanými tanečními a zpěvními prv 


tam, kde to děj připouštěl. 


22. března - 4, dubna uváděla kina Kotva a Lucerna a; 


film Jamese Whala Neviditelný muž /The Invisible Man, 193. 
podle novely H,G. Wellse s Claude Rainsem, 
Jack Griffin objeví chemický prostředek, kterým sel 
ské tělo stává neviditelným. Svého vynálezu chce využít i 
kání moci. Je však udán a pronásledován, vyhrožuje hrůzovlá 
dou, vraždí a ve štvanici, jež na něho uspořádá místní da 
telstvo, je zraněn. Po smrti svou neviditelnost Ztrácí, 

Vyrobila a půjčovala společnost Universal, 

Horrorový film vyznačující se znamenitými filmovými tri- 
ky. Teprve poslední scénou, v níž apatřujeme stopy bosých 
nohou neviditelného, rozčileně kličkujících na sněhové pláni 
obklopené policisty, proniká do tohoto filmového příběhu ně« 
co opravdového a lidsky tragického, což jej povyšuje nad běž. 
né horrory. Koncem třicátých let vzniklo několik poměrně lev- 
ných filmů, využívajících. v horrorové a komediální poloze tri- 
xů 6 neviditelným mužem, některé z nich byly u nás rovněž uve- 
deny: Návrat neviditelného muže /The Invisible Man Returns, 
1940/, Přátelé z onoho světa /Topper 1937/ a Topper na ces- 
tách /Topper Takes a Trip, 1938/. 
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(podepsána obchodní a platební dohoda mezi 


1 v Praze ustaven Ústřední svaz zaměstnanců 


myslu a obchodu. 


apořádalo Filmové studio v Denisově ústavu v Pra- 
edstavení 8 diskusí věnované Clairovu filmu Mi= 
Toto představení bylo součástí semináře, který 
tady pátek pro pozvaný kruh filmových adeptů ze 
filmu. Na dalších večerech, věnovaných zajíma- 
iným "2ilmim, byly promítnuty např. filmy Zasněné 
/-P, Czinnera, šalé ženy G.' Cukora /1933/ aj. 


na.. li. dubna uvádělo kino Fénix český film Václava 
olibek ve sněhu /1934/ s Jožkou Koldovskou, Ellou 
+ Walter Taubem, Rolf Wankou aj. 


ortovní veselohra odehrávající se v horském zimním pro- 


eriéry filmu byly natočeny v ateliéru Hostv Hostiva= 
riéry v Jánských lázních a jejich okolí. Film vyro= 
polečnosti Wolframfilm a Alex /Alexandr Jelský/, půj- 
jej společnost Praha-Paříž. s 

ouběžné s českou verzí byla natáčena v režii Rudolfa 
era německá vérze pod názvem Kuss im Schnee se stejným 
ovním štábem, Hráli v ní: Kátne Walterová, Lux Rodenber- 
+ Walter Taub, Rolf Wanka, Růžena Šlemrová aj. Českou 

i měl původně režírovat Jan Sviták a německou Max Obal, 
lmu měla vystoupit rovněž populární lyžařská dvojice 


si Lantschnerová a valter Riml, známí z filmu Bílé opojení 





A r 
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/Der weisse Rausch, 1931/ « Dobrodružství v Engadinu /Aben-. 
šeuer in Engadin, 1932/ a Svitákův film měl na tyto dva úspěš- 
né filny navázat, 

Byl to první film natočený v hostivařském ateliéru, Ber- 
JÝnská firma Klangfilm, sesterská firma Tobisu, varovala dopi- 
aem ředitelství kina Fénix před předváděním tohoto filmu, ne- 
bot byl natočen aparaturou Philips, která porušovala dva pa- 
tenty Klangfilmu. Ředitelství kina Fénix, které bylo zainte= 
resováno na ateliéru Host, tuto výstrabu nerespektovalo a ohra- 
dilo se proti ní v denním tisku. 


J. Brož o filmu napsal: "První film hostivařských ateliá- 


rů Polibek ve sněhu, natočený vlastně jako zkušební snímek, 


dokazuje především, že nové ateliéry se technicky téměř vyrov= 
nají Barrandovu /nestejný timor zvuku je, zdá se, jen důsled= 
'kem nedostatečných zkušeností s novou aparaturou a s novými 
ateliérovými prostorami/. I kvalitou se tento hostivařský 
film vyrovná průměru české filmové produkce a v mnohém i prů- 
aěru dnešního německého filmu, od něhož přebírá tradiční for- 
mou lehké a nenáročné operety. Režisér W.T. Binovec však ješ= 
tě nedovede zvládnout acénický materiál tak, jako jeho rutí= 
novaní němečtí kolegové... Prostředí zimních hor a nové tvá« 
ře před kamerou zpříjemňají tento film, který tím, že není 

o mnoho horší nežli dnešní berlínské tuctové zboží, že mluví 
nám blízkou řečí a hlavně tím, že je prvním výrobkem hosti- 
vařských ateliérů, jejichž zdravá konkurence Barrančovu může 
naší filmové technice jen prospští, má plné právo na existen= 
ci a právo, bude-li třeba, i za přispění úřadů ignorovati ne- 
smyslné protesty, vznášené právě nyní při jeho uvedení berlín= 
ským Klangfilmem, který by rád i nadále prostřednictvím své 


zdejší licencionářky, společnosti A.B. suverénně ovládal zdej- 
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ší filmovou výrobu..." /Národní osvobození, roč. XII., 2.dub- 
na 1935, č. 78, str. 6/. 

V ateliéru Host byly bezprostředně poté natočeny ještě 
filay: Klub tří /Oldřich Kmínek, 1935/, Koho jsem včera lí- 
bel /Jan Svoboda, 1935/, Pozdní láska /Náclav Kubásek; 1933/, 
Cácorka /Jan Svoboda, 1935/ a Osudná chvíle /Václav Kubásek, 
Josef Kokeisl, 1935/. 

30, března oznámila F.T,K,, že Filmový poradní sbor povolil 
k dovozu oficiální film o jubilejním svatém roku, který vy- 
dal Merkurfilm pod názvem Velké mysterie Vatikánu s českým 
prologem pražského arcibiskupa dr. Karla Kašpara a sloven= 


ským, apoštolského pronotáře Andreje Hlinky. 


Y dubnu začaly zlínské strojírny vyrábět podle modelů brněn= 
ské firmy Suchánek první sérii konstrukčně jednoduchých pro- 
Jjektorů upravených na filmový box s nekonéčnou smyčkou /asi 

60 m/ a zadní projekci, To byl začátek jedné z největších 
batovských reklamních akcí své doby, kdy osm set Batových 
prodejen bylo vybaveno těmito projektory a mělo každých čtr- 
náct dní k diepozici nové číslo žurnálu Okno do světa /aktua= 
lity ze světa techniky, ekonomie, sportu a reklamy propagují“ 
cí Bařovu sezonní obuv/. Žurnál Okno do světa vycházel od 
scku 1937 až do počátku války. Po skončení této akce byly 
projektory prodány školám. 


V. dubnu vyšla nákladem Masarykova lidovýchovného ústavu v Pra- 
ze /Svazu csvětového/ knížka dr. Tomáše Trnky Kulturmí a škol- 
ní kinematografie v cizině i u nás. Trnka v ní přinesl přehled 


mezinárodních akcí uskutečněných na podporu kulturní a školní 
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kinematografie. Tato oblast kinematografie byla v ŠSK'y 
rých směrech na dosti vysokém stupni, v jiných Vzhledsy 


hraničí značně pozadu, 





Počátkem dubna DyYl v Brné uspořádán kurs školní kinemat ogg: 
fie za účelem poukázat na nezbytnost přizpůsobit Školu mode. 
ním technickým vymoženostem pro zlepšení výchovy a Vyučování, 
Kurs byl pořádán Pedagogickým centrem za spolupráce SPOL p 
vědeckou kinematografii a Sekce pro školní kinematografii při 


pokusné škole ve Zlíně. 


l. dubna byla v Praze založena filmové půjčovna Čecho-Tobie, 
spol s r.o. /Praha XII., Hooverova 2a/, Nová společnost měl 
výhradní právo na exploataci film) Iobis a Tobisesonor a 4 
la také dovážet filmy francouzské, americké, Soušasně se We 
žovalo i o výrobě českých filmů, Ředitelem ústřední nohreaní 
tace holandsko=-německého koncernu Tobis v ČGR se stal Otto 


Sonnenfeld, dosavadní ředitel Slaviafilmu. 


1. dubna byle sjednána dohoda mezi Svazem filmového průmyslu 





a Zemským svazem kinematografů o nabídce a kupování filmů ze 
zahraničí., Podle této dohody byly uzavírány kontrakty bud na 
procenta nebo za pevné půjčovné. V případě zapůjčení na pro- 
centa mohla být jeji hranice 39 $ a jen u filmů zvláší význan“ 
ných, mohla být zvýšena na 40 %. Z této úmluvy byla vyňata 
exploatace českého filmu 8 jeho uzavírání bylo volné v náku- 


pu i stanovení ovchodních podmínek, 


3+ dubna se konala v Psychotechnickém ústavu ustavující echi- 








ze Čs. ústavu pro zvukovou techniku, v jeicí čele byl volbou 
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prof. Karel Tcige. Úkolem ústavů bylo sdružit pracov- 
ilé oborů zvukové techniky a pracovat- na zvukových pro- 
ozhlasu, zvukového filmu, hudebních nástrojů, akusti= 


6r3, kin, divadel, sálů atd. 


kolu dubna uvádělo kino Adria americký film Franka Borza= 
cizím praporem /A Farewell to Arms, 1933/ podle ro- 
sta Hemingwaye Sbohem armádo s Gary Cooperem, Helen. 
>gra ý ň 'ou, Adolphem lienjouem aj. 

říběh blouznivé lésky, kterou narychlo prožívá americký 
olník Frederic a anglické cšetřovatelka Kathrin slouží- 
ho-Tó Alské armádě. Ošetřovatelka, která čeká dítě s Ameri- 
: sprahne. do. Švýcar a Frederic, který si uvědomí nesmy= 
vzájemného vyvruždování, dezertuje z italské fronty. 
ýcareku vyhledá Kathrin, ale ta bojuje na operačním stole 
řtí. Zvony hlésají příměří, je konec vraždění, ale smrt 
al o súprosně bere její život. 

Vyrobila a půjčovala společnost Parsmount, 

Tento působivě natočený film měl dva konce, které měly 
ovět požadavkům diváků. V jednom vynáší americký dobrovol= 
mrtvou ošetřovatelku na balkón nemocnice v naději, že se 
čerstvém vzduchu probere, v druhém, který se předváděl 

ás, vpouští dobrovolník nemocniční pokoj a teprve potom 
jvke uniru. Borzagův filr byl jedním z posledních pacifis- 
kých filmů. Fešistická agrese a její kult války přivedly 
ibeválně smýšlející tvůrce, mezi niriž byl také Hemingway, 


pacifisnu k aktivnímu boji proti fašismu. 


dubna pořádala Společnost pro hospodářské 8 kulturní 





2 ; : 
blížení s Ruskem přednášku v prežské Ústřední knibovné ua 
volbou 
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téma 15 let sovětského filmu a moskevský festival, Přednášel 
L. Linhart, z účastníků festivalu vystoupili Otekar Hrkvičke, 


čosef Zora a Josef Hlinomaz, 





12. dubna oznámila Pressa, že půjčovna Lepkafilm připravuje 
zfilmování humoristického románu Emila Vachka Bidýlko, Scé- 
nář napsal Vachek společně 3 V. Wassernanem, ktery měl film 


také režírovat, Z realizace filmu však sešlo, 


16. dubna byla v divadle E.F. Buriena D 35 premiéra drenati- 
zsce lyricko-epické básně Karla Hznka Máchy Máj; Burian ve 
své inscenaci použil poprvé scénické filmové vložky, které 
natočil Jiří Lehovec na 9,5mm film pod Burianovým vedením, 
Lehovcem natočený film nebyl pouze néhražkou klasických ku= 
lis, ale byl spjat s drematickým dějem a rozšiřoval jevištní 
dění. 


17. dubna byla všemi stanicemi čs, rozhlasu v 15,55 až 16,45 
vysílána rozhlasová reportáž z filmových ateliérů na Barran= 
čově. Právě se tem natáčely scény k filmu A život jde dál, 

Byla to první rozhlasová reportáž z filmového natáčení vy- 
sílaná če. rozhlasem. Reportáž slovně doprovázel dr. Frenti= 


šek Kocourek, 


: 


19. dubna —- 2. května uváděla kine Adria a Avion francouzský 
film Juliena Duviviera Golgota /Golgatha, 1934/ s Jeonem Ga- 
binem, 

Film líčil život a utrpení Ježíše Kriste, jeho ukřižo= 
vání a zírtvých vstání, 


Vyrobil Ichthyefilm, Paris, u nás jej půjčovola společ- 
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nost Grandfilu. 
Ne rozdíl od amerických filmů s touto tématikou je fran= 


couzská Golgota obraz civilní, realistický a vkusný, přestože 
i v něm je patrna neobyčejná nákladnost, jež je jakousi tra- 
čicí, ale jistě ne nevyhnutelným desátkem světských kinemato= 
grefistů náboženské tématice. Duvivier pojal Golgotu jako his- 
torické drama, jež novým způsobem. formuje známou událost 8 
plní předem dané ideové posléní, Ale Kristus není tou nej- 
větší a nejpoutevější silou, jak ho líčí Bible, nýbrž pasiv- 
ní objekt a záminka politického boje vlády, lidu a římského 
imperia. 


Ve velikonočním týdnu se premiéry Duvivierova filmu zú- 


Uěastnii pražský arcibiskup dr. K. Kašpar a president T.G. Mam 


saryk si jej dal předvést ve své projekci v Lénech. Cenzura 
film uznala za mládeží přístupný, označila jej za kulturně 


výchovný a osvobodila jej od dávky ze zábavy, 


26. - 30. dubna se v Berlíně konal Mezinárodní filmový kon- 
gres. Na kongresu se z popudu čs. delegace ustavila zvlášt- 
ní komise, jejímž úkolem bylo vypracovat směrnice 8 zásady 
centrální organizace Mezinárodního svazu filmových pracovní“ 
ků, který měl zastupovat všechny eložky filmovnictví: výrobu, 
půjčovny, kina, kultursí film, filrovou techniku a odborný 
tisk, 

Ne kongresu byl vznesen rovněž požadavek založit Mezi- 
nérodní Zilmovou komoru, v níž by se scustřecily zástupci 
reprezentující filmové komory v jednotlivých zemích. V komi< 
si Mezinérodního filrovéhc kongresu byla na návrh čs, zástup“ 


ců odborného tisku /Argus, Havelka, Kujal 8 Pleyer/ přijata 


rezoluce o zřízení mezinárodní filmové tisEové korespondence, 
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která by byla ústředním arcnivem mezinárodního filnov 
zpravodajství. Kancelář měla zásobovat časopisy z růz; 
zemí zpravodajským materiáleu, články a obrázky ve 00 
vých řečech a podporovet snahy po vzájemné výměně mater 
Jů. 

Berlínského kongresu se zúčastnilo 2500-3000 osob 
států. Zahraniční tisk byl zastoupen 200 novináři, : 


26, dubna = 9. května uvádělo kino Metro sovětský film Sen; 

seje a Grigorie Vasiljevových Čapajev /1934/ podle zápisků E 
D. a A. Furzanovových s Borisem Babočkinem, EB, Blinoven, 
V. Mjanikovovou, L. Kmitem aj, 

. Film zobrazuje roces formování, převýchovy a přzodů 
legendární postavy občanské války Čapajeva, který se z anan. 
chistického rolnického povstelce a partyzána stal discipli. f 
novaným bolševickým vůdcem reguórní sovětské armády., Film 

končí tragicky. Čapajev umírá ve vlnách Uralu, zasažen kul- 

kou bělogvardějského oddílu. k ; 

Vyrobil Lenfilm, u nás dej půjčoval Monopolfilm, Brno, 

kc filmu soustředili svou pozornost především na 
Čapajeva, který s tál ve středu číla, ale všechny ostatní po- 
stavy byly rovněž pečlivě vypracovány, takže jejich charakte= 
ry byly výrazné a jedinečné, Všechny společně dotvářejí koleke 
tivní portret ruského lidu. Nevzdory tragickému konci, film 
vyznívá optimisticky, 

Film Čapajev se stel přímo vzorovým filmem socialistic- 
kého realismu, který v druhé polovině třicátých let byl apli- 
kovén na historicko-revoluční téme a obohatil je o nový rýs, 
kterým byla skutečnost, že filmoví umělci hlouběji chápeli 


vztah osobního a historického. 








PU- č 






















ežitým rysem bylo i výrazné a všestranné zobrazení 
munistické strany v boji lidu za osvobození. Ta byla 
na nejenom prostřednictvím postav komunistů, ale i pro- 
ictvím postav bezparti jních bolševiků, čímž bylo zobra= 


čsné sepjstí komunistické straňy s lidem, 


bna = 9. května uváděla kina Hollywood a Olympic 80- 
ký film Grigorije Rošála a Very Strojevy Bílé noci petro- 
é /Petěrburskaja noč, 1934/ podle povídek F.M. Dosto- 





kého s B. Dobronravovem, A, Gorjunovem, K. Tarasovou, 
eninem, L, Orlovovou aj. 

Příběh talentovaného nevolnického hudebníka Jegora Jefi= 
ja, něpochopěného společností. Jeho soupeř a sok v lásce, 
huje svou módní hudbou nejvyšších uměleckých poct, zatím- 
efimov, který vnesl do hudby lidové drama, propadá malo- 


slnosti a teprve na sklonku svého života poznává, že jeho 


- Režiséři zachovali celkový kolorit Dostojevského poví= 

„ z nichž použili jen některé jejich motivy, Tak z Nětoč= 
Nezvenové převzali osud hrdinčina otčíma, muzikanta Jego- 
a z Bílách nocí postavu Nástěnky. Náměty těchto povídek 
yly zcela změněny a objevily se v nich nové postavy. Bílé 
ci petrohradské byly prvním hudebním dramatickým dilem 
historii sovětského filmu. D, Kabalevskij, který teháy po- 
rve spolupracoval s filmem, vytvořil vzácně ucelenou hudeb= 
1 skladbu, odhelující smysl Jefinora života a zároveň cd- 


krývající jeho revoluční zanícení. 
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28, dubna povolilo ministerstvo prumyslu, obchodu a živnosti 
dovoz néměckých verzí žahraničních do ČSR, V podstatě šlo 

o povolení k dovozu německých verzí | v poměru 1:1, což zna- 
menalo, že za keždý vyrobený český film bylo dovoleno dovézt 

l zahraniční film v německé verzi. Za německou verzi se nemu- 
sel platit monopolní poplotek, neboř ten byl uhrazen již kou 


pí originální verze. 


V květnu bylo z podnětu ředitele barrandovských ateliérů La- 
voslava Reichle zřízeno na Barrandově zvláštní Kulturní od- 
dělení společnosti A,B., jež se zabývalo výrobou dokumentár= 
ních filmů, které měly sloužit jako dodatky k českým hrený/m 
filmům. Jeho vedoucím se stal Karel Kohout. Nové možnosti 

přivedly k filwové práci nové mladé lidi, kteří mohli proje= 
vit své nadání, jež bylo nezbytným přečpokladen pro rozvoj 

hodnotnější dokurentérní tvorby. V Kulturním oddělení praco= 
veli od roku 1936 Jiří Weiss, Jiří Lehovet, Jan Libora, Vác- 
lav Hanuš, Jiří Srnka a K.M. Walló. Zásluhou talentovaných 

filmařů v Kulturním oddělení učinil český dokumentární film 


kvalitativní skok vpřed, 


4, května oznémil Filmový kurýr, že v Praze byla založena 
Slovenská filmová půjčovna a výrobna, její patřila Vladislavě 
Socháňové. Vznikle s Accordfilmu, který patřil Leo Martenovi 


před tím, než odejel do Brazilie. 


10. května v úvodníku Filmového kurýru bylo voláno po Česko- 
slovenské komoře, která by pod svou střechu soustředila vše, 
cc má něco společného s kinematografií, Podnět k tomu vzešel 
ne súezinárodním filmovém kougresu, který se nedávno konal 


v berlíně. 
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309. z 23. květná uvádělo kino Alfa americký film Ernesta Lu- 
bitsche Útěk z ráje /Irouble in Paradise, 1932/ podle diva“ 
delní hry Laszla Aladara s úiriam Hopkinsovou, Kay Frenciso- 
vou, Herbertem Marshallem, Charlesem Růgglésea aj, 

Rozmarné a veselé příhody skupiny mezinárodních podvod- 
níků, kteří mají vkus, vtip a vzdělání, ale kteří jsou neustá— 
le na štíru s morálkou a se zákony, 

Vyrobila a půjčovala společnost Paramount, . 

Lubitsch v této rozmarné kanedii uplatnil svou typickou 
kombinaci vtipu s ironií, s níž dociloval výrazné vyhrocení 
komických a choulostivých situací, Přes určité pohoršení nad 


jeho nemorálností, film měl velký úspěch jak v Americe, tak 


eee A v Evropě, Lubitsch se. rozhodl těžit dále z této úspěšně za- 


počaté cesty a natočil filmy Hodinku s tebou /One Hour with 
You, 1932/, Láska mezi unělci /Design for Living, 1933/, Ve- 
selá vdova /The Merry Widow, 1934/, Osmá žena Modrovousova 
/Sluebeard“s Bight Wife, 1938/, jež byly všechny v našich ki 


nech uvedeny. 


16, května byl podepsán v Praze pakt o vzájemné pomoci mezi 
Československem a Sovětským svazem. Za.československou stranu 
jej podepsal ministr zahraničí dr. Ed. Beneš a za sovětskou 
pražský velvyslanec 5.5. Alexandrovský. Druhý článek podpiso= 
vého protokolu stanovil, že závazek vzájenné pomoci se s tane 
účinným, jen "pokud bude oběti útoku poskytnuta ponoc ze stra- 
ny Francie". Uzavření Šeskoslovensko-sovětské salouvy; bylo na= 
filmováno pro zvukový žurnál Ufy, který byl pronítán již od 
pátku 24. května v pražských kinech, 
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16. května vyšel ve Ivorbé /roč, X., 1935, č. 20, str, 
článek Víta Nejedlého Hudba ve filmu, který ve stručném 
nu pojednal o vývojové tendenci filmové hudby. Podle vý 
jedlého další cestu ukazoval sovětský film, který dávsl 


nímu skladateli možnost uplatnit se umělecky, 


23. května oznámila F,T.K,, že do Mezinárodní filmové komory 
' 


která byla záložena na berlínském kongresu, byli jáko zástup. 
ci ČSR jmenováni: předseda Ústředního svazu kinematografii Via. 


dimír Wokoun a jeho zástupcem jednatel Emil Srotek, 


31. kvštna - 6. června uváděla kžna Kotva a Lucerna smerický 
film Kinga Vidora Nevěrná žena /Street Scene, 1931/ podle di. 
vadelní hry EJ.mera Riceho se Sylvií Sidneyovou. 

Lidé z činžáku se scházejí ke klepůn, snění a lásce, Při. 
jde tam i nevěrná žena, její zbrklý manžel A její něžná dcera, 
Opilý manžel zastřelí nevérnou ženu i jejího milence, Její de 
ra chce nejprve prchnout se svým milencem, ale nakonec si slí. 
bí jen věrnou a věčnou lásku a rozejdou se. Dívka nechce stát 
v cestě chlapci, kterého čeká velká budoucnost. 

Vyrobil Fedure Productions Inc., u nás jej půjčovala spo- 
lečnost United Artists. ; 

Vidor, podobně jako Elmer Rice ve své hře, nechal celý 
psíběh odehrávat se výhradně na ulicí, aby nepoškodil origi- 
nalítu hry a neoslabil pocit kolektivnosti, obesšžený v její 
myšlence. Ulice pro Vidorga se stala malým samotným světem, 
zrovna tak složitým jako byl celý okolní svět. Rozhodl se tn- 
ké, že nebude nikdy opakovat stejný úhel záběru, aby dosáhl 
životní bohutosti ulice, jež se na první pohled může zdét pří- 


2iš jednotvárnou. Film Nevěrné žena nebyl jen pouhým zázna- 
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ho představení, ale vzorovým příkladem tvůrčí- 


o přepisu divadelní hry. 


psel Jiří Lehovec scénář k filmu Botič, potok chu- 
úrní pražský potok poskytoval Lehovcoví. zajímavý 
pohled. Na jeho "osudu" postupně vrstvil důkazy své“ 
'ího soudu. Výrazné to bylo v části pojednávající 

de si všíma) protikladů velkoměstského přepychu a 
chudinských periférií. Kulturní oddělení společnos= 
odmítlo film pro jeho sociální zaměření realizovat, 
ovcův zajímavý filmový námět zůstal jen v podobě 

v řadě studijních fotografií, 


u odejel tajemník Československé filmové unie Josef 
do Rakouska, aby v rámci připravovaného liezinárodního 
ilnových pracovníků, navrženého z iniciativy čsl, de- 
na Mezinárodním kongresu v Berlíně, sjednal s partner- 
genizací další postup spolupráce, Z Rakouska se vydal 
goslavie, Rumunska, Bulharska a Mačarska, kde rovněž po- 
1 v jednání. Výsledek cesty však nebyl uspokojivý, ne- 
4 jem o členství v této chystané mezinárodní organizaci 


yze formální, takže k jejímu založení nakonec nedošlo. 


nů zakázala filnová cenzura americký film Janese hola 





srvna oznámil Filmový kurýr, že Yechnické. muzeum spolu 
8. společností pro vědeckou kinematografii přišly s pod- 


em zčídit československý Filmový areniv jako samostatné 
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oddšlení Technického muzea, jehož součástí by byla i foto-ki- 
nematografická sbírka, Plán celého projektu byl již zhruoa 

vypracován a byl předložen minieterstru průmyslu, obchodu a 

živnosti k vyjádření. Ministerstvo návrh odložilo k pozdější- 
mu projednání, ale již nikdy se k němu nevrátilo. Ve filmovém 
muzeu byly firmou Karel Degl deponovány některé filmy Kinofy 
a Lucernafilmu, později k nim přibyly filny Jana Kříženecké“« 
ho a další, Po druhé světové válce byly předány do Českoslo- 


venského filmového archivu. 


T. června oznámil Filmový kurýr, že rozhodnutím ninisterstva 
školství a národní osvěty byl přiznén filmu, normálnímu i úz- 
kému lómm, charakter všební pomůcky. Na základě tohóto uznání 
organizoval Masarykův lidovýchovný ústav ve velkém něřítku ki- 
nofikaci škol. Toto rozhodnutí přineslo do výroby kulturních 


filmi, které stagnovalo, nové oživení, 


T..<.20. června uvádělo kino Alfa český film Václava Kubúska 
Pozdní láska /1935/ podle románu Karla Klostermanna s Janem 
W. Speergerem, Jiřinou Steimarovou, Stanislavem Neumannem, 
Ellou Nollovou aj“ 

Drena stárnoucího obchodníka a mladé nevěrné ženy, která 
vzruší klidnou hladinu městečka svým frivolním chováním. 

Interiéry film byly pořízeny v ateliéru Host v Hostiva= 
ři, exteriéry v Mělníku, Film vyrobil Fortuna film Rudolfa 
Vančury, půjčoval jej Ringlerfiln, 

Ambiciózní pokus o psychologický film, nedosahující výsek 
potřebné přesvědčivosti. Poslední výrazný herecký výkon JeWo 
Speergera v v hlavní roli. 


Jan Kučera o filmu napsal: "Vadou snímku je patrně sce- 
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nário, které n.čává režisérovi dostazek látky k dramatickému 
vystupňování děje. Je to neustálá expozice a příprava na 
vzruch, který se až do konce snímku nedostaví, Situace proózra- 
zuje režisérovu bezradnost, dialogy zní nerytmicky a nekreslí 
povahy mluvčích, J.W. Speerger a Blanka Waleská nejsou herci 
bez talentu a bez dobré vůle. To obojí však nestačí k tomu, 
aby svým milostným románem zaujali diváka..+" /ZČeské . slovo, 
roč. XXVII., 5. červen 1935, č. 130, str. 6/. . 
Rudolf Vančura Pozdní láskou, po pauze vyvolané přícho= 
dem zvukového filmu, přistoupil znovu k výrobě českých filmů. 
Po Klostermannově filmové adaptaci připravoval historický ob- 
„ raz ze života Václava IV. Dobrý král Václav, který měl být na- 
točen v české a francouzské verzi s Annabellou a Harry Bauremo 
A jeho dalším filmem měla být adaptace detektivního románu 
W. Warrisona Zelená paruka, která mělo být natočena rovněž 
v anglické verzi s beglie Howardem. 2 těchto mezinárodních 
filmů sešlo a Vančura realizoval pouze podřaný a přitom ne- 
úspěšný film Tvoje srdce inkognito /1936/ v režii Svatopluka 
Innemanna. Jeho finanční neúspěch zastavil další Vančurovu 


činnost ve filmovém podnikání, 


8, června oznámila F.T.K,, že režisér Václav Kubásek zfilmuje 
román Jana “orávka Skalní plemeno, Román se sociálním podtex= 
tem si Kubásek vybral po úspěšném zfilmování sociálního dra- 

matu Svítání, Morávkův román tehdy zfilmován nebyl a film po- 
dle něho byl odsunut až do roku 1943, kdy Jej natočil Ladislav 


Brom. 


ló. června začal v Liberci týdne vycházet německý populární 


filmový časopis Film-Rundschau, Jeho nakledatelem byl Johan 
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Jšekel. Časopis se zájímal především o nšnecké filmy 
v prosinci 1935. 
Ve stejném roce začel v Liverci vycházet populárn 


mecký týdeník Neue Film=Revue. Vydával jej Georg Veniger. 


17. června se Voskoveč a Werich loučili s diváky a s 094g 
zeným divadlem revuí Panoptikum. Činnost jejich divadla n R 
být na delší čas přerušena, neboč V + W po úapěchu filau Rej 
rup! se chtěli věnovat cele filmové práci. Naskytla se jin 
reálrá močnost dlouhodobější autorské i producentské filmové 
činnosti. Ale jejich velkorysé plány narážely stále více na 
realizační potíže a vronolily jejich nuceným odchodem z filny 
Golem, kóyž jeho režií byl sověře Julien Duvivier s nikoliv 
Bernard Deschamps, kterého si původné vybrali. 
Po filmových zklemáních začali V + W v říjnu 1935 znovu 
uvažovat o obnovení divadelní činnosti, kterou 8i nakonec vy- 
nutil i sám zájem pokrokového obecenstva. Tek bylo otevřeno 
v bývalém sálečku Rokoko na Václavském náměstí Spoutané di- 


vaďlo, které bylo pokračovéním Osvobozeného čivadla. 





20, června oznámila F.T.K., že československý filmový tisk, 





zastoupeními odbornými listy Filmový kurýr /J. Havelka/, 
Český filmový zpravodaj A«.E. Kujal/, Filmwoche /P,A. Pleyer/ 
a Prager Film Kurier /Frank H. Argus/ utvořil valné sdružení 
a pristousil jako národní sekce československá k nezinárodní- 
mu svazu filmového tisku PIPRESTI. 


25. června uvečla čo Československých kin společnost Praha 





-Paříž filmovou reportáž o cestě československého ministru 


zahraničí ór. Beneše do JUVA /6. - 16. červnu/, Fde tyle 10m 
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retizece mezinárodně politické spolupráce obcu 





okončoval režisér Miroslav Krňanský „se spisovate- 
Lorachtem scénář k filmu Nikola Šuhaj loupežník, 

> evil zájem producent Jan Reiter, Ivan Cibracht, 

ř k Modré brigádě nebyl doporučen k filmování, 

; že dílo uznávaných literárních hodnot, jeko je 
j, nenarazí na potíže. Přesto však byla/jeho reali- 
oručení některých politických kruhů odsunuta na 
obu. V roce 2937 ohlásil realizací filmu podle 01- 
a Krňauského scénáře Sfinxfilm Josefa Holomého, Pro 
oly byl již vybrán L.K. Struna, Ale projekt byl znovu 
istých menších úpravách nohl Krňauský Olbrachtův scé- 


zovat teprve ež po druhé světové vélce, v roce 1946. 


nci byla v Praze založena aventgardní artistická filmo= 
Strie AAFI se zvukovým filmovým studiem v Praze XI., 
Svova 7. Její komerční ředitelství bylo v Praze II., 
ově náměstí, technické v Praze XI., Karlova 27. Studio 
velo dabingem. Jako první v něm byl pořízen dabing ně- 
erze českého filmu Osudná chvíle. 


irma existovala do roku 1941. 


úci byl v Brně ve spolupráci s brněnským Pedegogickým 
m uspořádán metodicko=technický kurs školní kinezatogra- 
terý byl poté ještě několikrát opakován. Byl určen pro 


e všech stupňů škol, 
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1, července zahájila pražské filiálka americké společnosti 
wetro=Goldwyrddayer opět svou činnost a své nové filmy dis- 
tribuovala v ČSR výhradně sama, Pověření Moláaviafilmu, čis= 


tribuovat filmy této společnosti, oylo jen dočasné, 


3. července oznámila F.T,K., že na podkladě rozhodnutí Filmo- 
vého poradního sboru měl výrovce jednoho českého filmu právo 
dovézt jeden zahraniční film v německé verzi, která směla být 
exploatována v převážně německých oblastech ČSR. Vždy mělo 
jít o hodnotný film, neboť německé verze amerických, anglice 
kých, francouzských aj, fileů ušly zabránit zbytečnému dovozu 
méněcenných německých komerčních filmů. Jako první byla povom 
lena k dovozu německá verze francouzského filmu Děti velkoměs« 


ta /La šlaternelle, 1932/. 


10, července zahájilo v Praze svou činnost Dabing-Studio, 
spol. 8 r.o. /Praha XII., Barthonova 70/, která se zabývala 
synchronizací filmů všeho druhu, Zvukovou kameru určenou spe- 
ciálně pro dabing zkonstruoval inž, Jindřich Vavřina, který 


byl rovněž vedoucím tohoto studia 


12. - 18, července uváděla kina Juliš a Passage francouzský 
file Jacguese Feydera Velká hra /Le grend jew, 1934/ s Marií 
Bellovou, Pierrem Richardem Wilrem, Francoise Rosayovou, 
Charlesem Vanelem aj. V kině Juliš se hrál až do 29, dubna, 
Příběh člověka zhrzenéh> léskou a poměry v Evropě, kte 
rý opouští blshobyt a vstoupí do cizinecké legie, aby tem 
nešel smrt. Ještě jednou ho život přiláká do Evropy, když 
pozná dívku podobucu své lásce, ole i tů opouští a vrací se 


ke své ječnotce do pouště« 
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Vyrc'il Le Film de France Paris, u nás jej půjčoval Sle- 
viafilm. ; 

Melodrama z cizinecké legie o životních ztroskotancích 
a vyděděncích s důvtipnou dějovou osnovou, založenou na set- 
kání s domnělou znémou, která posloužila především k bohatému 
a plastickému vykreslení života v kolenifch, Tímto filmem ae 
Feyder stel první osobností nové francouzské reslistické ško= 
ly, která v třicátých letech byls představována Jeanem Renoi- 


rem, Julienem Duvivierem a Marcelem Čarném. 


19. července - 2, srpna uvádělo kino Praha americký film Geor= 


ge Baddena Charlie Chanova odvaha /Charlie Chan“s Courage, 


v 1934/8 Wernerem Orlandem. 


Příběh o krádeži drahých perel a odhalení pachatele, kte- 
rým byl dvojník. 

Vyrobila a půjčovala společnost Fox=Film. 

První u nás uvedený film s čínským detektivem Charlie 
Chanem, který vznikl na motivy románů Earl Derr Biggerse. Se= 
riál s Charlie Chanem vznikl v USA již v. roce 1926 a jeho 
představiteli byli vedle již jmenovaného Warnera Olanda, Geor 
ge Kuwa, Kaminyema Sojin, E.L, Park, Sidney Toler a Roland 
Winters. W. Olend jej hrál v šestnácti filmech, z nichž čtr= 
náct bylo uvedeno u nás. Byly to sensační historky, připomí= 
nající ještě němé filmy, plné nečekaných zvratů 8 překvapení, 


nepostrádající naivitu ani prostoduchost. 


Y.srpnu uváděla společnost Lloydfilr kfůtký zvukový dokumen= 
tůrní fi*r Kerla Plicky Jaro v Praze, který byl variantou 
půvoáního prologu filmu Zem spievá, 

Z metoriálu k filmu Zen spievá vznikly ještě další krát- 


| 
| 
| 
l 
| 
| 
I 
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ké filmy s českými i cizojazyčnými mutaconi ti 
Stará kultůra Slovenska, Symphony of Czechoslovak 
in Subcerpathian Rutenia, VeÍká noc u Huculov a : 
dela. Tyto filmy vznikly v koprodukční spolupiécí 
nějšími distribučními firmami /Futurunfilm, Llováří 
journal, Degeto-Film/. Jejich zrod byl Výsledkem 
ciativy snížit ekonomický schodek, vzniklý realiz 
Zem spievá. Tyto filmy byly sestaveny ze záběrů, 
ly použity do filmu Zemi spievá, nebo z dublet toho 
Pouze film Stará kuitůra Slovenska obsahové l několi 


témat, jež nebyly obsaženy v tomto filmu. 


V srpnu byl v Praze ve Štěpáňské ulicí založen Atelier 
mových triků /AFIT/, později se přestěhoval na Smíchov d 
Klicperovy ulice, pension Domov. Založil jej Vladinty Novotu 
ný společně s Josefem Váchou. Vlastnili trikovou kameru; 
2 kterou pro různé výrobny vytvářeli na objednávku Ne jroznam 
nitější filmové triky a titulky, navrhovali a zhotovovali mi. 
niaturní makety, které nahrazovaly nákladné dekorace, Spolu- 
pracoval s nimi rovněž Jaroslav Jílovec a Josef Říha, 

V roce 1941 ateliér odkoupili Němci, kteří jej změnili 
v akciovou společnost. Poté AFIT přešel do Pragfilmu a byl 
využit k tvorbě kreslených filmů, Po osvobození byl převeden 


do Kresleného filmu. 


V sronyu vydalo Státní nakladatelství knihu Jana Hostáně. 
O filmu, jež ve formě filrové učebnice podávela dětem ele“ 


mentární poučení o filmu a filmové práci, 
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na uváděla kina Fénix a Lucerna americký film 


van Dyka Tarzán, syn čivočiny. /Tarzen. the Ape Alan, 


Sullivanovou aj 

rova výprava se vypraví do nejtemějších Koutů džun- 
hřbitov slonů. Doprovází je Tarzan, polodivoký mla- 
gle, který se zamiluje do Parkrovy dcery Jane. Svou 
ahu dokáže, když výprava je napadena krokodýly a - 
orilcu. Když expedice splní. svůj úkol, opustí džun- 
r ponechá Jane Tarzénovi. 

obila a půjčovala společnost M.G.M, 

6 zfilmování Tarzanových dobrodružství, syna anglické- 
který se ztratil v Africe a,byl vychován lidoopy. 
tentokráte ztělesnil bývalý šampion v plavání, který 
ch diváků tak ztotožnil 8 postavou polodivocha, že byl 
hrát v celé sérii filmů o Tarzánovi, jež společ- 
.G.M, vyráběla až do roku 1942,.U nás byly z ní postup- 
Tarzán a jeho družka /Tarzan and His Mate, 1934/ 
únův útěk /Tarzana Escapes, 1938/. 


30, srpna se konal Mezinárodní filmový festival v Benát= 
Československo na něm bylo zastoupeno filmy A život jde 
ubásek/, Hej rup! /M. Frič/ a Tatranská romance /J. Ro- 
7. Dóle na festivalu byly předvedeny kulturní filmy 

ukce Unionfilmu Prežský hred a Pražské ghetto a z kul- 
o.odd. spol. A,B, Píseň nedělní. 


ni jeden z českých filmů nebyl festivalovou porotou 





e Edgara Rice Burroughse s Johnny Weisemullereů, 
i 
i 
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16. srpna začal v Brně vycházet lokální reklamní list Filmový 
týden v Králově Poli, který informoval o vrogremech královo“ : 
polských kin a přinášel zprávy o důležitých filmových událos= 
tech. Vydával jej Fr. Šnajdr /Besední dům v Králově Poli/ za 
redakce V. Kysely. List přestal vycházet v září 1936, 


22, srpna vychází v nakladatelství Čefis v Knihovně Filmového 
kurýru vzpomínkový sborník Od kolébky stále výš..., vydaný 

k jubileu 25 let českého filmu. Obsahuje stručný popisek 
"prvního" českého hraného filmu Sen staréhc mládence, situo= 
vaného omylem do roku 1910, stať Jesk se u nás dříve filmovalo, 
popisek jibilejního českého filmu První políbení z roku 1935. 
Do sborníku je rovněž zařazéna vzpomínka A.E. Longena na jeho 


počátky ve filmu. 


23. srpna = 9, září uvádělo kino Alfa český film Vladimíra 
Slavínského První políbení /1935/ podle románu Kurta Johna 
s Jiřím Plachým, Marketou Krausovou, Hanou Bělskou, Theodo- 
rem Pištěkem, Antonií Nedošínskou, Helenou Bušovou, Jiřím 
Dohnalem ajo 

Manželský příběh advokáta, který se nestará o svou že= 
nu.a z nedorozumění ji vypudí z domu. Rozchod rodičů dolehne 
i na dceru Věru, která se zamilovala do muže, jenž je posta- 
ven přeďč soud pro zranční svůdce své sestry. Na Věřino nalé- 
hání, ujme se její tec obhajoby a spor vyhraje 

Interiéry filnu byly natáčeny ve filmovém studiu A.3. 
na Sarrendově, exteriéry v okolí Prahy. Film vyrobil Julius 
Schmitt, půjšovala jej společnost A.ů, 

Námět "vážného opsahu" nebyl o ric horší než námět, desi 


tek zahraničních filwů, jejichž dransta sa zabývala trugedie- 
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mí lásk; a manželství, Nebyly o nic všrohodnější, ani psycho- 
logicky pravdivější, životuíjší a lidětější, Byly postiženy. 
stejnou prolhaností, stejnou falší a stejnou v patos přecháze= 
jící sentimentalitou. Tehdy záleželo přečevším na tom, jak to 
bylo uděláno a podružné bylo, o čem ve. filmu jde. Ale Slavín= 
ského První políbení, na jehož scénáři spolupracovali E.A.Lon= 
gen a J, Schmitt, se prohřešilo právě proti tónu "jak?"“ Jeho 
tvůrci přecenili samí sebe a dospěli k nezdaru. s 
Slavínského První políbení bylo uváděno jako "jubilejní 
český film“ v jeho dvacátém pátém roce systematické výroby« 
Předcházel mu retrospektivní filmový fejeton, který zmonto= 
vali ze starých českých filmů X. Helíšek a J. stottl a proslw 


V. Binovce o začátcích, potřebách a poslání českého filmu. 


Joseť Rrbák o filmu napssl: "Je velmi těžko šířit se 
o kvalitách románu, ale acenario, podle kterého měl být vytvo“ 
řen jakýsi parádní kus české filmové produkce, je nad veškerou 
pochybnost ukázkou jen běžné bulvární tématiky s kasovní psy- 
chologií, s čímž až dosud nebylo nutno zaměstnávati se vážně. 
Jen jubilejní rámec, do něhož byl tento film zařaděn, zvyču- 
je poněkud zájem o tuto komerční práci, nevybočující nijek 
z rámce diletantství, Plochá myšlenková invence, vzdálené na 
hony skutečnému filmovému citu, slaví zde jen velmi chudičký 
triumf výpravného snobisnu a kulisové elegance, 8 nímž měli 
bychom být po pětadvacetiletém vývoji českého filmu oslněni... 

Konplikovanéjší a rufinovanější pokus V1. Glavínského, 
osinit diváka velkoměštáck ou vnějškovostí a zdánlivě složitou 
pseudoživotní problematikou, slcženou bez myslu pro možnost 


látky, selhal na naprosté neschopnosti vytvořit psychologický 


film, třeba vysloveně buržonsní náplně.«." /Tvorba, roč. X., 


1935, č. 35, str. 579/. 
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27. srpna vydala Československé filme © unie problůš 
dle něhož všechny výrobní firmy měly ohlásit jména ci 
spolupracovníků. Teprve na podkludě šetření, které p 
nezbytnost této spolupráce, mělo být kladně rozhodnut, 
jich pracovním zařazení. Prohlášení mělo chránit české 
vý pracovníky před nejrůznějšími cizinci, kteří hledal 


uplatnění u českého filmu. 


30, srona oznámil Filmový kurýr, že společnost "Praha “Peřýzr 
získala výhradní právo dovozu sovětských filmů do ČSR, Bylo 
to v relaci s naší zahraniční politikou, která vytvořila Yo. 
gický trojúhelník Francie — Malá dohoda « Moskva, Společnogt 
rovněž získala monopolní právo na dovož sovětských aktualit 
a naučných filmů. Na základě toho se rozhodla vydávat pravi. 
delnou čtrnáctidenní filmovou revui Naše doba, jež měla být 
obrazem toho, co se děje ve spřátelených A spojéneckých ze 


mích. 


30. srpna - 12, září uvádělo kino Avion americký film fXinga 
Vidora Chléb náš veždejší /Our Daily Bread, 1934/ s Tom Kec- 


nem, Karen Morleyovou aj. 





Chudí manželé se vystěhují z iněsta na opuštěnou farmu, 





Sami však na práci nestačí. Pozvou nezaměstnané zemědělské“ 
dělníky, vytvoří kolektiv, v němž jeden pomáhá druhému. Žpr- 
vu trpí hladez a nedostatkem peněz. Když se objeví první vý- 
sledky, je jejich farma ohrožena suchem. Soudržnost kolektivu 
se přojeví, když se začne kopat vodní kanál na zavlažení polí. 
Obětavou prací se úroda zachrání, 

Vyrobil Viking Productions Inc., U nás jej půjčoval Uni- 


zed Artisti. 
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zí tento český film, aby rozmnožil serii několika zábavných 
frašek, započatých Clairovým Slaměným xloboukem. A můžeme ří- 
ci, že je to jedna zase dobrá česká veselohra, která je udě= 
léna Mac Fričem velmi obratně a v níž herci v čele s Hugo Hea- 
sem, Plachtou, Plachým, Tréglem, Štěpníčkovou, Kohoutem aj. 

si počínají s velkou hereckou jistotou. Ovšem i tato divadel- 
ní fraška Šamberkova, z které O, Vávra a Longen udělali cel- 


pna = 12, září uváděla iné Metro.a Světozor český film kem zdařílé scenário, pohybuje se více v divadelním než fil- 
ina Friče Jedenácté přikázání /935/ podle stejnojmenné ; movén prostoru a také její komika je jen a jen situační, což 
delní hry Františka Ferdinanda Šanberka s Hugo Haasem, je pro naše herce veliké usnadnění. Režie pracovala místy 

nou Štěpníčkovou, Theodorem Pištěkem, Trudou Grosslichto= s úspěšnou vynalézavostí a celá tato fraška má řadu dobrých 
Jindřichem Plachtou, Václavem Tréglem aj. V kině Metro nápadů a komických situací. Vadí jen nedostatek konversačního 
ilm hrál až do 16, září, tempa, rychlejší dialogy by tu nebyly rozhodně na škodu«.«+" 


při mládenci si přísahají, že se nikdy něožení, ale hned /BaLó noviny, roč. III., 31. srpna 1935, č. 237, str. 4/. 
jhý, den, jeden 2 nich tuto příeahu nedobrovolně poruší. Ja-. . 
novomanžel, s ne jnepříznivějšími pro něj následky, poru= Y září byl v ateliérech A.B. na Barrandově v produkci Flekta- 
je "XI. přikázání", které zní: nezapřeš nikdy manželky své, filmu natáčen rakousko-český film Hohejt tenzt Walzer /Výsost 
Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= tančí valčík/ v režií Maxe Neufelda, Byl filmovou adaptací 
+ Film vyrobil a půjčoval Elektafilu, operety Juliuse Bramnera a Alfreda Grůnwalda. Pojednával 
Rožisér M. Prič /původně měl filu režírovat 0. Vávra/ o lásce muzikanta k vídeňské princezně, Byl natáčen pouze 


al tento námět, který se těšil velké popularitě a byl. s- v německé a frencouzské verzi. V německé hráli: Hans Honma, 
ně znovu nastudován v pražském Národním divadle, na lehkou Anna Kallina, Phillis Fehrová, Irene Agayová, Hane Jaray, 
u. Nerozváděl právě nejúčinněji konické eituace a jen wm André Mattoni, Cemilla Spirová aj. Dobově byl situován do 
ytěžil z přirozené grotesknosti dobového stylu, ačkoliv to Biedermairu. Premiéru měl ve Vídni 28. prosince 1935, v Pra- 


ze se nehrál, 


a být právě stylová veselohra;, jeko (Clairův Slaměný klo0- 


ebo Kordova Déma.od iaxima, U Friče však nalézáme ne- 


ednotnost stylu a rušivé dobové enachroniemy. Navzdory tomu, : Vzáří vychází v Knihovně Filmového korýru první českoslovení 


óto čruhé filmové zpracování patřilo.nesporně k nadprůměrným ská filmografická a statistická příruška Jiřího Havelky čs. 


mům tehdejší doby. filmové hospodářství 1929 - 1934, podchycující českou zvuko« 


Josef Rybák o filmu napsal: “S tříletým opožděním přichá= «ou filmovou tvorbu, v tomto období dovezené zahraniční filmy; 
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, 
pražské premiéry, výrobny, půjšovny a obchod s filmy. Poté 
Čes. filmové hospodářství vycházelo každý rok pravidelně až 
do roku 1942. V roce 1941 a 1942 vyšla 3 jeho německá muta- 


26. 


V září byla v Bratislavě zřízena cenzurní komisé pro Sloven= 
ako. 


V září zakázala na Slovensku filmová: cenzura na popud Filmo« 
vého poradního sboru pronítání německého filmu Karla Hartla 
Cikánský barón /Zigeunerbaron, 1935/, který pro svůj výraz- 
ný maďarský charakter mohl vyvolat protinačarské nálady. 


4. září začal v Rumburku čtrnáctidenně vycházet reklamní list 
Film=Woche der Stědtische Lichtepiele, který přinášel filmo- 
vé programy místního městského kina, Vycházel s jistými 
pauzami do konce roku 1937. Vydával jej a za jeho redakci 
odpovídal Eduard Grohmann, 


11. září byl na achůzi Filmového poradního sboru jednohlasně 





při jat návrh, aby před natáčením každého hraného filmu byl 
produkční firmou jmenován asistent režie, který společně 
s režisérem byl odpovědný za výběr konpareu a za obsazení 


epizodních rolí, 


13. září = 10. října uvádělo kino Alfa americký film Henry 
Hathawaye Tři bengalští jezdci /The Lives of Bengal Lancer, 
1935/ a Gary Cooperem, Franchotem Toneém, Richardem Croawel- 


len aj. 


Dobrodružný příběh tří vojínů beugalského pluku kopitní- 
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ků hájících severozápadní hranici koloniálního angl 
imperiá« : 

Vyrobila a půjčovala spdečuost Paramount, 

Nákladný film oslavující "kiplingovského hrdi 
ho, ale člechetného, z něhož teprve těžká vojenská"s 
v koloniích udělá pravého muže. Film byl átočeňínáí 
eutobiografických vzpomínek plukovníka Yeats-Browna, 
pěch vyvolal v život celou sérii filmů € touto témat 
Rekrut Willie Winkie /We Willie Winkie, 1937/, Faleš 
/Lord Jeff, 1938/, Gunga Din /1939/ aj., jež byly ap 
britského koloniálního vojáka. 

President T.G, Masaryk dal si film předvést v Lánech, 
neboť některými zahraničními kritiky 3yl prohlašován za dosuj 
nejdokonelejší filmové dílo, Před tím si jeho soukroné přeg. 
vádění vyžádal anglický krél, 


20, - 26, září uváděla kina Fénix a Lucerna první číslo fil. 
inové revue Naše doba, kterou dala vyrobit půjčovna Praha=Pau 


říž. Sestávala ze zajímavých sovětských žurnálových šotů, 


20, - 26. září uváděla kina Gaumont a Hollywood český film 
Miroslava Cíkána Král ulice /1935/ s Karlem Hašlerem, V kině 
Hollywood se film hrál až do 3. října, 

Houslový virtuos ze žárlivost zrení přítela své ženy, 
Ze etrachu před stíhéním a možnými následky pro dceru, uchýlí 
se z Londýna do Prahy, kde organizuje pouliční zpěváky do té 
doby, než vše vysvětlí a usmíří čas. 

Interiéry byly netočeny ve studíu A,B. na Parrandově, 
exteriéry v Praze. Film vyrobil Je leiter pro Elektafilu, 


půjčoval jej Slaviefilm. 
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"přesahující průněr tehdejšího "českého filmu, byl 
sštera, Hašler udával 





zejména pro výkon Karl 


ež na některé patetické scény podel: jednotný vý- 





ý se přiřazoval k jeho postavě: r Uhra v Batelió- 
ostředí jeho nové- 






český němý film připomínalo i 
(Cizánův film nebyl objevný an 





převratný, ale byl 
nesl přirovnání 8 dobrou výrobou cizí. 

£ Rybák o filmu napsal: "Karel Hašler v Králi ulice 
že je dobrý herec, třebaže stárého peychoLogického 
-ele jeho dobrá hra 8e obrací v pamflet a grotesku, 

“ budována na negmy slu, 

em tato obsahové stránka filmu není jediným nedostet- 
kého filmu. Dalo by ee mnoho psáti třeba o pohodlnoe- 
jch herců, © jejích nedodstatečné pružnosti e pohybli= 
Vidíme-li takové výkony amerických herců, neubráníme 
Stu, že ti herci se především nadřou fyzicky, že sku- 
vydají ze sebe všechno, co dovedou. U českého filmu 

dá končelíkovština." /Tvorba, roč, 10, 1935, č. 39, 


43/. 


ří = 3. října uvéděla kina Juliš a Metro český film 
iníra Slavínského Studentské mámu /1939/.s Antonií Nečo- 
kou, Theodorem Pištěkem, Frantou Paulem aje 
Starší slečna má na bytě studenty a studentky. Jeden 
ch se stene obětí podvodníka. Koupí za třicet tisíc 
braz od Rembrendte s je pronásledován policií, pro- 
zfelšoval šek, Všichni studonti i € bytnou a jejím chu“ 
„personálem mu svorně pozáhají. Zachrání ho tím, že do ho- 
rezi sebou seženou požadovaný obnos, Poli cie ho propus= 


že jít k promoci, 
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Interiéry byly natáčeny ve studiu A.B. na Barřandově, 
exteriéry v Praze. Film vyrobil a půjčoval Elektafilm, 

Typický Slevínského film z tohoto období, sledující dů- 
sledně ideovou linii "malého českého člověka“ v jeho zidea- 
lizovaném podání. Mezi herci dominuje Antenie Nedošínská, 
tentokrát umírněně večená režisérem. 

Jeroslav Brož o filmu napsal: "I dnešní jeho film, ač= 
koliv dekorem prostředí odlišný od filmů dřívějších, jest 
opět jen zábavou pro maloněštáky, k tomu ještě zábavcu vel- 
mi pochybnou, neboť stěží si dovedeme představíti městského 
návětěvníka kina, který by nalezl zalíbení na této nepravdi« 
vé a nepravděpodobné idylce ze živote pomyslných studentíků, 
rozechvívané křečovitými otřesy vždy nesmyslně vystupňova= 
ných nicotných tragedií. Nemá však význam zabývati se podrob- 
ně touto snůškou šlechetnosti a courtmahlerovské pubertální 
romantiky. Zde, při tonto filmu, teprve plně oceníme význam 
a dosah účasti intelektuální složky v obdobném domácím fil- 
mu ze Studentského prostředí Před maturitou; Slavínského 
Studentská máma poráží na ráz všechny pochybovačné blasy, 
pokud šlo právě o účast spisovatele Vl. Vančury na filmu 
Před maturitou...“ /Národní osvobození, roč., XII., 18. září 
1935, č. 218, str. 7/. 


20. září — 17. října uvádělo kino Hvězda český film Václava 
Kubáska a Josefe Kokeisla Osudná chvíle /1939/ s Vlastou 
Orskou, Jaroslavem Hurtem, Jožkou Koldovskou Aj 
Populérně naučný film s hranou dějovcu částí o nebez- 
pečí pohlavních chorob. 
Interiéry byly pořízeny v ateliéru Host v Hostivaři, 


exteričry na závodisti v Chuchli a v Pruze. Film vyrobila 
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3 
a půjčovala společnost P.D.C. /J.V. Mušil/. 

Film byl natočen za přímé podpory ministerstva zdravot- 
nictví podle námětu MUDr Hynka Fůgnera: " Po-obšahové stránce 
nedosahoval úrovně zahraničních vzorů, které k nám občas při- 
cházely, a to zejména proto, že se mů "nepodařilo šťastně 
skloubit hranou část s částí poučnou. 

Fila Osudná chvíle byl uznán jako film kulturně výchov= 
ný a zbaven dávky ze zábav. 

V roce 1937 byle pořízena ve zvukovém ateliéru AAFI 
/kvantgardní Artisttická Filmová Industrie/ německý dabing 
pod názvem Der Verhěngnisvolle Augenblick. i 

V roce 1934-1935 připravoval Julius Schmitt poučný film 


Co musí dívka před manželstvím vědět. Film měl režírovat Ji- 


ří Frejka z Národního divadla. Později byl námět filmu pře- 
jmenován na Eva a pak na První políbení a z poučnéhco filmu 
ge stalo filmové drama, které režíroval V, Slavínský. 


22. září vyšla v Lidových novinách /roč. XXXXIII., 1935, 

č. 47, nedělní příloha str. 2/ filmová povídka Vladislava 
Vančury Výstřel. Je to lyrická komedie, zbarvená smutkem 

a melancholif Chaplinových filmů. Z velké lásky k tomuto 
filmovému básníku evokuje Vančura jeho postavu a staví ji 
do čela svého příběhu. Vančurovi se však nepodařilo podle 
povídky realizovat film, podobně jako tomu bylo u jeho file 
mových námětů a povídek: Nedorozumění, Náhrčelník, Čas -mla= 
dosti, Děvče z ulice /později přepracována v divadelní hru 
s nuzvem Josefina/, Železný město, Vlek vystěhovalců, Zápas 
o mistrovství, Pene vrchní, platím! aj., jež Vančura pro 


film napsal vedle své literární činnosti, 
















24. září předvečlo pražské německé kino Uranie v 
se čtyřicetiletým jubileem první veřejné Lumičrc 
v Paříži a v rémcí cyklu "nezapomenutelných film 
pásmo sestavené a zapůjčené pražským filmovým abi 
humilem Veselým, Obsahovelo filmy z let 1898-1913, 
vé filmy byly doprovázeny živým glosátorem, který u 


val na jejich zajímavosti. 


26, září = 22. října se konala v Bruselu mezinárod 
soutěž v rámci Světové výstavy. Filmový poradní sbor 
pro tuto soutěž tři reprezentativní české hrané filny 
rup!, A život jde dál a Král ulice. Z krátkých filmů by 
Bruselu odeslány: Praha v květech, Vzpomínky na pražské 
to a Slovenské lázně, Všechny byly opatřeny francouzským 
tulky. České filmy se však v saitěži neumístly, i 


27. září podepsalo 26 registrovaných dovozních firem, kromě 
zahraničních filiálek kartelovou smlouvu pro nákup filmů 
v zahraničí, která byla zapsána do kartelového rejstříku 15, 
října a platila do 30. června 1937. V kartelu byly půjčovny: 
Arkofilm, Beda Heller, Dafafilm, Elektafilm, Espofilm, Euro- 
paťfilm, Excelsiorfilm, Futurunfilm, Globusfilm, Gloriafiln, 
Kinofiim, Korunafilm, Lloydfilm, Lepkafilu, Meissnerfiln, 
kerkurfilm, Meteorfilm, Metropolitanfilm, Moldaviafilm, Mono“ 
polfilm, Nationalfilm, PDC, Praná=Paříž, Projektorfilm, Ring- 
lerfilm, Slaviafilm, Terrafiln a Wolťramfilm. Suyslem karte- 
lové smlouvy bylo napřístě znenožnit přehnané ceny za před“ 
váděcí práva /monopoly/ při nákupu filmů v zahraničí. 
Všechny dříve uzavřené salouvy byly uznány, ale musely 


být předloženy k evidenci. Důvěrníkemřartelu byl jmenován 
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osef Ort, sekretář Svazu filmového průmyslu a obchodu. 
nový způsob obchodování měl přispět k ozdravění naše- 


mového obchodu. 


ří začal režisér Josef Svoboda s majitelem půjčovny 
bcem filmů Janem Kyzourem natáčet v Ratibořicích v 38- 
ě údolí film Viktorka na motivy románu Boženy Němcové 
3 Viktorku představovala Jarmila Beránková, babičku | 
Ptáková, dále ve filmu hráli L. Brom, JoW. Speerger, 
basová aj. U kamery byl Jan Roth a produkční vedení 
hůmil Smola. Hudbu k filmu komponoval Otekar Jeremiáš, 
ení některých exteriérů, filmování bylo zastaveno. 
936 uvažoval Anna-film, patřící Karlu Grůnbergerovi, 


oKkončení, alé navzdory tomu film zůstal nedokončen. 


oznámila F,T.K., že půjčovna Korunafilm dala od ame- 
"filmu Noc lásky /One Night of Love, 1934/ zhotovit 

ju kopii se slovenskými podtitulky. Bylo to poprve, kdy 
énsko byla zhotovena speciální kopie. Půjčovna Koru- 
byla tehdy jednou společností, která půjšovla filmy 
enskými podtitulky. 


ří oznámil časopis Filmová politika výsledky soutěže 
pší režijní práci v českém filmu za období od 10.říj- 
o ll. října 1935, kterou vyhlásila jeho rečakce. 
lasů získal film režiséra Vladimíra Slavínského 
Dení, který obdržel Zlatý štít Filmové politiky. 


je ve Zlíně na Kudlově začalo s výstavbou zvukového 


ateliéru /čo té doby se ocužívalo barrandovského 
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studia/ pro výrobu reklamních filmů firmy Bata, Plány vypra- 
coval erchitekt Karfík na podkladě návrhu a požadavků osazen 
stve. Součesně bylo rozhočnuto vybudovat v lízkosti ateliéru 
- na protějším sváhu u lesa = obytnou kolonu pro pracovníky 
studia. Celý ateliérový objekt v režném zdivu včetně části 
řemeslných prací byl dokončen do poloviny roku 1936. Koncem 
srpna 1936 byl v kudlovském studiu natočen první reklemní 
film Podzizní rozmary, propagující Batovy galoše, 


8. října oznámila F.T.K., že v sudetoněmeckém tisku se zdča= 
ly uplatňovet metody, které zavedla třetí říše. Tak např. 

v Sudetenčeuteche Tageszeitung byl v referátu o rakouském 
filmu Episoda /Episode, 1935/ místo režiséra Waltere Reieche 
uvečen arch. Štěpánek, neboř Reisch byl židem. Dokladem těch- 
to metod byl teké soustavný bojkot českých kin v pohreničí 
navzdory tomu, že hrély německé filmy. Časopis Filmroche, 
vydávaný F.A. Pleyerem, doporučovel, eby němečtí kinonajitelé 
v ČER bojkotovali Prager Filn-Kurier, který hájil zájmy Č8. 
kinematografie, a místo něj věnovali větší pozornost V Ústí 
vydávané Filmwoche, která již byla usměrněna některými met 0 


demi třetí říše 


11, října oznámila F.T.K., že Filmové sdružení českosloven= 
ské, ketolická filmová centrála v Praze, začala vydávet po- 
sudky o filmech, které byly u nás uváděny. Stélým referentem 
čs. episkopátu pro filmové otázky byl jmenován P. dr. Závod- 
ský. Ka konZerenci čs. episkopátu v Clomouci koncem října 
1935 bylo Filmové sdružení československé uznáno za celce tát= 


ní filmovou centrálu pro Čen. 





-| če 42/35 mobilisaci V Hebeši. 
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, 3 F: 
11, - 17. října mšl v Liberci premiéru 'film'o volební cestě 


Konrada Henleina, vůdce sudetoněnecké strany « -Tento fekt zna“ 


menal průlom do dosavadní prekse, neboť: tím; se otevřela poli“ 


tickým < traném možnost propagovat filnes své politické cíle 


v kinech 


11. - 27. října přinesl Čs. filmový týdeník č. 42/XI šot upí“ 
nající svou pozornost na tři místa aa světě, kde ee rozhodo- 
valo o budoucnosti lidstva: Ženevu, Addis Abebu a Řím. Foxův 
zvukový týdeník č. 42/IX přinesl Boty O posledních událos- 
tech v Habeši a osudových hodinách v Ženevě a Ufa-žurnal 


11. = 17. října uváděla kina Aero, Béřánek, Kapitol, Letná, 
Na Kovárně, Perštýn, Pilotů, Redio, Rokoko a Skaut český 
film Roberta Lands a Emila Synka Jana'/1935/ s Helenou Bušo= 
vou, Zdeňkem Štěpánkem, Ladislavem Boháčem, Stanislavem Neu= 
mannen ej. V kině Perštýn se hrál-až do 24. října. 

Příběh chudé vesnické dívky 2 Pošumaví, kterou osud po- 
stevil mezi dva bratry, majitele velkého jihočeského stetku. 
Nejprve se do ní zamiluje Michal a svede ji. Je odveden na 
vojnu do Prehy, kde na ni zapomene. Jeho starší bratr Petr, 
který teké miluje Janu, se € ní ožení. Michal, po svém ná= 
vratu z vojny, nařkne Janu z nečestných úmyslů. Způsobí, že 
Petr ji vyžene z domu. Je však postřelen třetím bratrem a 
Michal pronásledován výčitkami ospravedlní Janu. 

Interiéry byly natočeny ve studiu -4.B. n6 Barrandově, 


exteriéry na Šunevě a v Žatci. Film vyrobil e půjčoval hlejs= 


snerfilm. k | 


Dr. Emil Synek byl po Vladislavu Vančurovi dalším čes- 
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kým spisovatelem a dramatikem, který byl přizván k 
práci. Původně měl Synek debutovat jako režisér př 
adaptací divadelní hry bratří krštíků Naryše, kte: 
realizovat společně s V. Kubásken, ale nakonec mu b 
na režijní práce na filmu Jana, který měl vytvořit 
s německým režisérem Robertem Landem. Námét Jany ný 
vydáván za původní Synkův námět. 
Film byl současně natáčen v německé verzí v reži 
ta Landa pod názvem Jana, das Mědchen sus dem Bóhmerwa! 
stejným pracovním štábem. 2 německýh herců v'něm hráli 
Marenbechová, Eweld Balser, Fred Liewehr, Fritz Klippel, 
dolf Carl aj, Při natáčení filmu se rozvinula aféra, kdy 
jice německých emigrantů žalcvala Synka, že si neprávem příl 
svojil autorství jejich námětu e scénáře. I když k soudními 
projednání nedošlo, český tisk obvinil Synka nejen 2 plapiá. 
tu námětu, ale i z plagiátu režíjního, neboř v ateliéru byla 
jako první natáčena německá verze filmipod večením R. Landa 
a po které Synek záběry pouze s českými herci okopíroval, 
Jan Kučeré o filmu nepsal: "Tento děj málo odpovídá na- 
šemu pojetí života českých venkovanů. Vyzdvihuje ponurou pro= 
blenatiku guderamnnovských lidí, kteří již dnes nežijí, hlav E! 


ně ne u nás na Šumavě, kam je film kroji lokalizován, Herci 





mají dost příležitostí se uplatnit, jak ve hře, místy stetice 
ké, tak v dialogu, který dobře zní. Celý film se rozpadá na 
množství nehybných obrázků, neobyčejně krásně fotografovaných 
J. Blažkem, ale zadržujících spáj děje. Zdeněk Štěpánek, La- 
čislav Boháč a Helene Buschová se snažili být co nejorostší 
ve výraze. Jejich vykcny jsou hutné a působivé. Diváky nejví“ 
ce zaujme bezprostředním vtipem Stanislav Neumann v malé úlož- 


ce přihlouplého vojáčka." /Šeské slovo, roč. X4VII., 31.říjne 


1939, č. 23, str. 11/. 
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a uvédělo kino Alfa emerický film Josefa von 
ena a tetrmen /The Devil is.a Women, 1935/ podle 
Louýse s Zarlene Dietrichovou, Lionelem Atwil- 
Romerem aj : 

a je zpěvačka a tanečnice,. oddána romant ickému 
věta. Vládne penězi bohatého milence dona Pae« 
čhož učinila svého tatrmana. Svádí ho, ničí ho a 
k souboji 8 jeho nejlepším přítelem, Pasguale je 
nobita odjíždí s novým milencem do Paříže. Na hra- 
hodne vrátít se doma) = snad i k ubohému Pasaualo- 


vorobila a půjčovala společnost Paramount. 
efektně natočený sternbergovský film s krásnou 
ou-fotografií byl posledním společným filmem dvoji- 


berg a Dietrichová. 


na uvedl německý Ufa-žurnál první záběry z ital- 
ské války, V dalším týdnu je rovněž přinesly Foxův 
ný žurnál a Zvukový žurnál PDC, 


+ října uvádělo kino Fénix česko-jugoslávský film 
unghanse F,W. Kraemera a Václava Kubáska A život jde 
33-1935/ s L.H. Strunou, Itou Rinou, Zlatou Dryáko- 
Zvonimírem Rogozem ah. 

íběh dalmátského rybáře Ivana, který odejde do války 
Omylem prohlášen za mrtvého, Když se po čase vrátí do 
i, najde své jméno na pomníku padlých. Jeho žena se 
enou jeho bratra, s kterým čeká dítě, Aby nerušil 

1 těch, kteří ho považují za mrtvého, raději odchází 
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Interiéry byly natočeny ve studiu A.B. ná Barrandově, 
exteriéry Split, Solim, Šibeník, Vis,..omiža a Trogir. Film 
vyrobila a půjčovala společnost Prahe-Paříž. 

Film začal v roce 1933 natáčet Carl Junghans s kamerama= 
ny J. Blažkem a J. Stallichem pod názvem Ztracený syn. Neté- 
čeli jej pro pražský Starfilm a bělehradskou společnost Jugo- 
slovenský prosvetný film. Tempo práce v exteriérech bylo vel= 
mi zdlouhavé a Junghans si kladl stále větší požadavky, kte- 
ré výrobci filmu odmítali splnit. Proto byla zastavena práce 
na filmu. Teprve po roce, kdy společnost Praha Paříž projevi- 
la o toto zajímavé filmové torzo zájem, bylo v Jugoslavii 
m natáčení pokračováno. Ale došlo k nové roztržce 8 Junghan= 
sem, takže jeho dokončení bylo svěřeno rakouskému režiséru 
P.W. Kraemerovi. Účast režiséra VY, Kubáska na filnu byla pou- 
ze pasívní, Byl začleněn do štábu, neboť Carlu Junghansoví, 
který nebyl čs. státním příslušníkem,bez jeho účasti by neby- 
lo povoleno na filmu pracovat. Kromě Stallicha a Blažka pra- 
covali na filmu ještě kaméramani 0. Holler a Harry Smech. 

Na sestřihu filmu spolupracoval s Kraemerem A. Hackenschmied, 

Film byl vydán ve čtyřech verzích, Kromě české byly zho= 
toveny ještě verze arbochorvatská, německá a francouzská, 
jež byly dodatečně synchronizovány. 

Jaroslav Brož o filmu napsal: "Bohužel ve filmovém zpra 
covéní trpí toto psychologicky sevřené drama značnou roztříš«= 
těností a nesourodostí, snadno vysvětli telnou historií vzniku 
tohcto filmu, Režisérskou účast Junghansovu pozorujeme v čet- 
ných exteriérových snímcích, v nichž se mu podařilo vystihnout 
velni sugestivně temnou, drsnou atmosféru tohoto dranetu ze 


slunné Dalmacie. - Herecky na sebe upozorňuje výraznou hrou 





L. Struna v úloze ústřední postavy. Tento z nepochopitel= 





astrti M.R, Štefánika, 


ných důvodů tak zanedbávaný hore 
lepších českých filmových představíte 
ná, roč. XII., 19. října 1935, č. 244 


(ZNárodní“ osvoboze= 


; barrandovškých ate- 
luvili M, Frič, 


24, října vysílal Československý "rozhla: 
liérů reportáž o filmu Jánošík, při níž pra 
K. Hašler, K. Plicka a významní. SLovénští herci. 


+ října - listopadu uváděla kina, Adria a Bvězda česko- 
slovenský film Jana Svitáka Milan Rastielav Štefánik /1935/ 
se Zvonimíren Rogozem« 


Životopisný film, trektující oficiální legendu o životě 





Interiéry ve filmovém studiu A.B. na Barrandově, staří 
ry na Slovensku, Film vyrobil a půjčoval Nationalfilm, 

U žádného tzv. národního filmu se nepostupovalo | tak 
zodpovědně a systematicky jako u tohoto filmu. Scénář byl 
zprace ún Bohunilen Štěpánkem, který odpovídal předovším za 
jeho literámě-uměleckou stránku, Josef Neuberg hlídal jeho 
technicko-řemeslné zvládnutí a Ivan Kovačevič odpovídal za 
správnost slovenských dialogů. Odborní: "znalci zaručovali : 
jeho správnost po stránce historické, Na scénáři se. prace 
valo přes pět. měsíců. : 

Film aěl původně režírovat Svatopluk Innemann, ale poz- 
dšji byl za něho výbrén Jan Sviták, Který několik let byl 
činný na scéně slovenského Národního divadla v Bratislavě 


a byl pro svůj nee; „eřný talent sei.open: „vytvorit politicky 


exponovaný. životopžaný film. Film o Šťefánikovi vybošil z je- 


ho jednotné (Linie režijní práce, která oscilovala mezi nená“ 


ročnou vesžohrců a konvenčním rontnkem, nevyhýbajícím ce ani 
















znovu dokazuje; že je z neje: 
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siláckých dramatických nonentů, které jeho tvorbu. 
periferii české filmové produkce. : 
Film o Štefánikovi byl natočen pečlivě, neu: 
nekarikoval. Ale jeho vadou bylo, že byl neobratně 5 
teřně a nedramaticky složen. Byla to jen povrchní i i 
zadaného tématu. : 
; Zvonimíru Rogozovi byla uděena za herecký výkon 
cena 1935. 
Jan Kučera o filmu napsal: "“... Naprostou Jhostejnost 
k námětu, bezcharakterní přitakávání nejbanálnějšímu Názory 
na něj vidíme např. v důležitém českém filmu z poslední do- 
by, iáilan Rastislav Štefánik. Režisér Jan Sviták snad noře, 
nadšením sro hrdinu filmu /nevíme: to, ale přiznejme mu to/, 
Ale hořel nadšením nekritickým a toto nadšení patrně spáliu 
lo v něm všechnu energii tvořitioMilan Rastislav Štefánik 
je nesporně nánět nebc motiv živý, právě dnes neobyčejně 
živý a stojící za natočení, Je vhodný proto, že i tvůrce i 
diváci mají dnes mnoho a mnoho otázek k tématu © zjevu hrdi« 
ny, o činech hrdiny a'o smyslu hrdinských skutků, jež se no. 
hou státi tělem. Ale tyto otázky nekladl si režisér, což vi« 
díme 2 toho, že ve filmu o Štefánikovi není problému. A není= 
„li tem problému, není tam ani duch, který svojí přítomností 
rodí protiklady, dramatické souboje různých zájmů, ideí a li- 
dí, jež se na místě před divákem e v divákovi rozsuzují. Pfed 
Štefánikem stojíte němí, bez myšlenek, bez otázek. Ti, kdož 
neznají, nebo nebudou znát detaily z činností generála, ne« 
budou wít rovněž problému, protože filmu nebudou rozumět, 
Uplyne před nimi, jako albům s fotografieni členů rodiny, jíž 
neznáme a jež nás neláká, Neboť Jeúiná oytost, která na pláte 


né žije, je Rogoz v postavě Štefánika, ele to nestačí k dru- 
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zonfliktu, jenž potřebuje strany dvě, stejně "silné 
7 | . 

"dnešní době národ opatrný: bojíme se vnášet kon= 
svého vlastního hnízda. Budiž, a tím možno za daných 
kých poměrů souhlasit. Proto režisér dostal příkaz 

é pověsti o Štefánikovi a neuvádět v pochybnost le= 

Z životu tohoto osobitého bojovníka ohoblovála hrany. 
eště nebyl režisér okleštěn tak, aby legendární jád- 
(života. Všimněme si jen jednoho detailu. Nebylo žá- 
filmu tkazovat nespokojenost ruských legií a příčiny 
apokojenosti, jíž se atal na konec obětí i Štefánik. 
Ale tato orientace nebránila režisérovi, aby nevytěžil 
íce z vskutku triumfálního příjezdu Štefánika do Ruska. 
tím by byla myšlenka filmu jen zesílila. Režisér nazna= 
Znavost některých zahraničních Čechů při počátku odbo- 
roč však jen naznačuje, proč nevyvolává živý, krevnatý 
£1ikt?..."“ /Listy pro umění a kritiku, roč. III., 1935, 

, str. 539/. 


« listopadu uváděla kina Fénix a Lucerna americe 





íjna — 
(Jm Jacka Conwaye Viva Villa! /1934/ s Wallace Beeryme 
Villa se mstí za vraždu svého otce a stane se banditou. 
však získán vůdcem vzpoury Maderou a stane se velitelem 
ádné armádě, Zprvu se podřizuje nerad příkazům, ale pozdě- 
splyne s revolucí. Madera je postaven v čelo státu, ale 
rátko je zavražděn opozicí. Villa se dozví o smrti svého 
íte e ve vyhnanství. Dá znovu dohromady své lidi a zjedná 
úádek. Stane se prezidentem a na vládě vymůže schválení 
aderovy ústavy. Je uabit ze msty, neboť nese vínu na smrti 


try jednoho nexického aristokrata. 


K 


Film vyrobila a půjčovala společnost MGM. 

Romantický obraz mexického revolucionáře Pancho Villy; 
v němž scenárista Ben Hecht dovedl vytěžit více než režisér 
J. Conway. Při zadních projekcích bylo pravděpodobně použito 
jako stock-materiálu některých záběrů z Ejzenštejnova nedokon= 


čeného filmu o Mexiku. 


30, října udělil československý Filmový poradní sbor na popud 
ministra průmyslu, obchodu a živnosti k 28. říjnu tři ceny 

za nejlepší výkony v českém filmu: režiséru Josefu Rovenské- 
mu za režii filmu Maryša, Jiřině Štěpníčkové za herecký vý“ 
kon v Maryši a Zvonimíru Rogozovi za vytvoření poctavy KoR. 
Štefánika ve etejnojmenném filmu, Kromě těchto tří individu= 
álních odměn po 5,000 Kč, rozšířil poradní sbor tuto premie« 
rovou akci za zvýšení úrovně české filmové produkce i udělením 
jedné filmové ceny výrobci Maryši ve výši 10.000 Kč. Odměna 
byla především hospodářského charakteru a uezahrnovala tvůrčí 
eložku filmu. Ceny byly odevzdány 4+ listopadu v presidiélní 
kanceláři min. průmyslu, obchodu 8 živnosti. Bylo to poprvé 

v historii československého filmu, kdy se tvůrcům českého fil- 
mu dostalo veřejného uznání a peněžité odměny. 


V listopadu zkonstruovala technická kancelář barrandovských 
ateliérů podle návrhu šéfá provozu ateliéru Antonína Pětníka 
velký jeřáb na filmování, Rameno jeřábu, na jehož vrcholu by“ 
la upevněna kamera, měřilo devět a půl metru. Jeřáb byl pohyb- 
livý, otáčel se všemi směry 8 mohl být použit jak v ateliéru, 


tak v exteriéru. 
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ks“ 
Y listopadu zaslal Masarykův lidovýchovný ústav ministeretvů 


školství a národní osvěty memorandum e kterém: bylo navrže= 







no, aby byl uznán tzv. výchovný film učební pomléku. Sou= 


časně memorandum doporučovalo ustávění obační komise při 
ministerstvu školství a národní osvěty, která by napříště 

schvalovala úzké filmy pro potřebu výuky. Dále vyzývalo ke 
zřízení Poradního sboru pro školní Lihenatografií a vydání 


potřebných předpisů a výnosů, 


V listopadu vyšel v časopise Kinema /roš. III., 1935, č. 2, 
brožovaná příloha Kinemy av. I., str. 1-4, 5-8, 31-33/ studie 
Ivana J. Kovačeviče Poznámky k estetike a dramaturgii filmu. 





Jde o náčrt zrodu filmového umění a jeho postupný vývoj 


k dramatu, 


V listopady vydala Družstevní práce v Praze v knižnici Obzory 
knihu Jaroslava A, Urbana Město, zvané Hollywood. Je to kni= 
ha reportáží z autorovy cesty do Spojených států v červnu a 
červenci 1935. Autor se v ní suažil nestranně a pravdivě vy= 
líčit život v Hollywoodu. Podstatná část těchto reportáží vy- 
cházela také v Lidových novinách. 


V listopadu vydalo Filmové studio v Praze soubor přednášek 
pod názvem Abeceda filmového scanáristy a herce. Redigoval“ 
jej Kerel Smrž. Soubor, který byl prvním Svazkem Filmové kni= 
Rovny, obsahoval přednášky přednesené 'ná kursu Filmového s tu- 
dia, pořádaného na podzim 1934. V knize byly tyto přednášky: 


L. Kolda: Předpoklad úspěchu; 0. Vévra: Práce na scénáriu 


zvukového filmu; Univ. prof. M. Weingart: Zvukový film- a řeč; . 


A. Hackenschnied: O střihu; Joe Jenšík: Pohybová kultura ve 
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filmu; J. Kleiner; Zvuková technika ve filmu; K, Ši 
řovací prostředky scenáristy a filmová technika a 
Lidský hlas v mechanické reprodukci, 

Weingartova přednáška, označující zvukový £: u 
lo, vyvolala polemiku, J. Honzl ná ní reagoval člénke Na. 


ční názory o mluvícím filmu v časopise Slovo a Slovesnoz; 


2. listopadu vyšel výnos ministerstva vnitra č, 4525495 
který požadoval, aby každá nová kočovná kinematografickg k 
cence byla omezena na místa, v nichž není kinematograf ae j 
ným stanovištěm, Při obnovování kočovných licencí ms) Úřad 
uvážit, zda omezení licence na místa, kde není ještě stéjy 
biograf, nebude existence kočovného kinematografu ohrožena, 
Na základě tohoto uvážení měl úřad rozhočnout, zda má vydat 


licenci omezenou či neomezenou. 


6. listopadu podala Čs. filmová unie na schůzi braného Výbo« 


ru posl. sněmovny návrh, aby vzhledem k velké nezaměstnano. 





ti filmových herců a hlavně komparsních sil bylo omezeno 

účinkování vojska ve filmu. Branný výbor s tímto návrhen 

souhlasil a s výjimkou filmů, které slouží výslovně Propaga« 
ci armády rozhodl, aby v žádném jiném případě nebylo dáváno 
filmovým výrobnám k disposici vojsko k účinkování, Ve vyjí- 
mečných případech, kdy bude třeba povolit účinkování vojska, 
vyžádá si ministerstvo Národní obrany vyjádření Čs, filmové 


unie. 


7. listosadu zahéjil pražský roz“las na podnět J, Sohmitte 
pravidelné týdenní rozhlasové relece o událostech v českoslo 


venské kinematorrafii. 





= 534- 




























rozluvil Karel Smrž v pražském rozhlase o ba- 
souvislosti s premiérou prvého celovečerního 
mu Roubena Mamoulisna Trh marnosti: /decky Shárp, 


dometrážního barevného filmu Kukereča /La Cucare= 


ctópadu zasedala v Paříži správní rada ezinárod- 
omory /M.F.K./. Zástupci ČSR na tomto zasedání 
F. Lepka a E. Sirotek vznesli požadavek, aby do 
níž byli zástupci Francie, Italie, Německa, Belgie, 
édske, Rekouska, Mečarska, Španělska a ČSR, byl 
Sovětský vaz, jako největší evropský producent, 
davek byl v realci s naší zahraniční politikou, 
azhovala naše spojenectví se Sovětským svazem © 
naše účast v i.F.K. byla podmíněna účastí filmových 
ŠSSR, Němci, kteří dokázali si zajistit v M,F.K. 


ší vliv, tento požadavek znařili, 


istopadu uváděla kina Hvězda a Koruna ve svém voje 
(středonetrážní barevný dokumentární film Lloyča Cor- 
Kukarača /La Cucaracha, 21934/. Byl to experimentální 
očený Technicolorem, zachycující. mexický národní ta- 
hož melodie byla použita ve filmu Vive Villa, kde zně- 
motiv revcliuce, Vyrobila jej společnost A.K.C., 

ej půjčovel Julius Schmitt, , 

rraganův filr byl v kině Hvózde uváděn společně s ane= 
filmem Stephena Robertse Ve stínu mrakodrepů /Romance 
tten, 1935/ A V kině noruna s americkým filmem Tonny 


Stříbrný šíp /Tne Silver Streak, 1934/. 





i 
i 
ž 
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9, - 28. listopadu uvádělo kino Avion americký berevný film 
Roubena Kkanouliana Trh marnosti /Becky Shsrp, 1935/ podle ro- 
mánu Willisma M. Thackeraye © wiriem Hopkinsovou, Nigel Eru- 
cen aj. 

V čele příběhu stojí ctižádostivá žena Becky Charpová, 
Chce se pozvečnout z chudoby mezi bohaté. Hraje si s muži 
v lásce, její choť zase v kurtách a oba falešně. Stoupají 
k nejvyšším vrcholům společnosti, odkud se pak střemhlav zřím 
tí. 

Vyrobila společnost R.K.0., u nás jej půjčoval Julius 
Schmitt. 

První celovečerní hraný film natočený tříbarevným Tech- 
nicolorem, který se prosadil v USA. Barvy byly přirozené, 
ale byic jich příliš mnoho, takže připomínaly barvotisky. Ne- 
vzdory tomu byl film ve své -době obdivován pro nápaditou a 
drematickou barevnou koncepci. V příštím roce byly k nám uve- 
deny již tři Technicolorové filmy Dcera prokletého lese /The 
Trail cf the Lonesome Pine, 1936/, Ramona /1936/ a Zahrada 
Aláhova /Garden of Allah, 1936/. 

hospodářské a 
9, listopadu uspořádala Společnost pro kulturní sblížení 
s SSSR v kině Fénix pod záštitou ministra zahraničí dr, Eč. 
Beneše a vyslance SSSR S.S. Alexandrovského ruský večer, 
na němž byl předvečen sovětský středometrážní sportovní dokum 
mentární film Radostné mláčí a krátké sovětské filmové repor= 
táže Dr, Beneš v «loskvě a Sověty tančí /slavncst 1. táje 


v Moskvě/, 


12. listopedu | udělil časopis filmová politika svůj tručič= 
ní Zlatý stít režiséru Josefu Rovenskému za film slaryša s 


producentovi Rudolfu Průšoví za film M.R. Štefanik. 
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: 
19. listopadu vypsalo Filmové studio soutěž na filmové drema, 
sby pomohlo vyřešit trválý nedostatek vhodných a hodnotných 
filmových námětů. Soutěžní příspěvky posoudila porota slože- 
ná z literátů a odborných pracovníků M Rutte; K. Konrád, 

J. Schmitt, J. Reiter, V. Kabelík, J. Smrek a A. Matule, kte- : 
rý byl zároveň předsedou poroty/. 

Ze 615 prací 611 autorů bylo 555 prací českých a 48 slo- 
venských, 11 německých a 1 rusínská, Výsledky soutěže byly ý 
vyhlášeny k 1. červnu 1936, První cena nebyla udělena, čtyři 
nejlepší práce byly odměněny cenami po 5.000 Kč: Tulák Macoun 
/0, Minařík/, Semafor /F. Fencl/, Lidé pod horana /J. Toman/ 

a Město v zimě /R. Hájková/; z toho tři byly zfilmovány, Šes- 


ti delšíu pracem ge dostalo čestných odměn ve výši 2.500 Kč 
/a nich byly zfilmovány: Paní Morálka kráčí městem /N. Kosnar/, 
Harmonika /J. Libora/ a delších deset bylo doporučeno k zfil- 
movéní. Z nich dvě: Rozvod paní Evy /B. Kládek/ a Láska a lidé 
/J. Martinek/ ee toho dočkaly. Na dalších 27 poměrně zajíme- 
vých námětů byli upozorněni výrobci. 

Na podkladě rozhodnutí Filmového poradního sboru bylo 
všem filmům, které byly vyrobeny podle námětů z této soutěže 
zvýšena dosavadní podpora 140.000 Kč na 200,000 Kč. 


15. - 28. listopadu uvádělo kino Fénix americký film Ale= 
xandra Hella Jak já to dělám /Goin“tó Town, 21934/35/ a Mae 
Westovou« 

Příběh tanečnice Cleo, která přichází z drsného zaloměst- 
ského dancingu do velkoměsteké společnošti poté, když shodou 
okolností zdědí ranč, na němž je nalezena nafte. Navzdory in= 
trikám její protivnice, film končí happy-endem, v němž si Cleo 


vezme anglického inženýra« 
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Film vyrobila a půjčovala společnost Parémo; 

Mae Vestová ztělesnila na divadle a posléze 
mu přesexualizovaný nemorální typ cynické ženy,:kt 
svou tělesnou přitažlivost využívé k tomu, aby zb, 
tová zůstala i v tomto filmu poplatná laciným děj 
tům, ale silná dávka ironie a cynismu, © jakým vy 
lostné vztahy své hrdinky, učinily z tohoto filmu 
něco mimořádného. Její film nic neskrýval, naopak,, 
kvapivou upřímností a otevřeností se vysmíval ameri 
jetí Krásy, Vznešenosti a Mravnosti. Škoda, že i te 
byl ve svém závěru pokažen sentimentem, který mu dodá 
cit kompromisu a byl příčinou, že v USA byl považován 
rální, 

Teprve, když k nám byl uveden další film Mae West 
nejsem anděl /I/m No Angel, 1933/, pochopila naše kritik 
v čem spočívá síla této mimořádné herecké osobnosti a jaký 
je její přínos pro americký film. Avšak poté neměla již přís 
ležitost povšěimnout gi hlouběji této herečky amerického film 


mu; neboť žádný z jejích dalších filmů k nám již nebyl uveden, 


21, listopadu oznámila F.T.K., že byla sjednána a podepsána 
obchodní úmluva mezi Československem a americkou produkční 
společností Warner Bros, poslední z velkých amerických firem 
Haysovy orgenizece, která nebyla doposud u nás ani č amostat“ 
ně ani zprostředkovaně některou z našich domácích půjčoven 
zastoupena, Její zastoupení převzala epolečnost Meissnerfilu. 


První film této společnosti Wonder Bar /1933/ byl uveden 
v pražském kinu Alfa již 12. prosince 19395. 
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pražské kino Kotva přeměněno na kino sovět= 
6. Úspěch, nedávno do“ 
jajev a Celý svět 80.8 je, by. „příznivým 

o pokusu, Program kina zahájen Ptuško- 


> přezváno na Kotva-B=: 






(k nedostetečnému počtu sovětských filmů, zařa- 
a-B-36 do svého repertoáru i unělecky zajímavé 
ještě z předhitlerovské éry/ afrancouzeké. 
mového umění působilo až do konce Června 1936. 

e pak změnilo opět v běžné premiérové kino, 


ce výnosnější, než specializované artkino, 


jdu. = 12. prosince uvádělo kino Kotva sovětský ce- 
oůtkový film Alexandra Ptuška' Nový Gulliver /Novyj 
934-1939/ podle románu Jonathana Swifta 6 V. Kon- 
ii i 
na domýšlivou monarchii Liliputánů, do níž se do- 
čtský člověk, který pomůže liliputánským dělníkům 
boji proti tyranskému králi. 

bil Mosfilm, půjčovela společnost Praha-Paříž. 
antastickém snu pionýre Pétí se mísí "středověk" se 
setickou dobou. V tomto spojení byly v karikatuře 20 
"všechny neřády kapitalistické společnosti, Swift na- 
ovětských filnařích tvůrce, kteří dovedli nejen reali- 
eho fantazii, nýbrž se pokusili vytěžit z ní aktuální 
čící výhody socialistické společnosti. Liliputánskou 
nterpretoveli loutky, Gulliver byl představován skuteč- 
cvěkem. Nový Gulliver byl experimentálním dílem, které 


ch filmových tvůrců ovlivnilo lermíno Týrlovou a Aarla 


daemon n ny pda oy on 
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Dodala, 

Film byl nejprve cenzurou zakázán, ele po protestu kultur- 
ní veřejnosti uvolněn do kin. šovým Gulliverem zahájilo praž= 
ské kino Kotva, nyní přezvané na Kotva-B=36, sezonu sovětských 


filmů. 


22. listopadu - 15, prosince uvádělo kino Alfa americký film 
Franka Capry Stalo se jedné noci /It Happened One Night, 1934/ 
s Clarkem Gablem, Claudette Colbertovou, Walterem Connollym 
aj. = 
Ellie, rozmazlená a tvrdohlavá dceruška milionáře, uteče 
svému tatíčkovi, který nechce, aby se vdala za muže, do které« 
ho se jen zdánlivě zamilovala, V nočním autobusu se seznémí 
se žurnalistou, který v ní najde příležitost, jak napsat sen- 
seční článek. Ale situace se změní, když pozná, že ji miluje. 
Je to cesta s překážkami, na které dívka pochopí, že život ne- 
ní snadný a že i prostý člověk, který se neklaní penězům, 
stojí za to, aby byl milován. 

Vyrobils jej společnost Columbia, u nás jej půjčoval 
Korunafilm. . 

Situace a postavy zobrazené ve filmu nebyly ničím novým, 
avšak tvůrci filmu, scenárista Robert Riskin a rěžisér Frank 
Capra, je oživili jiskřivým dialogem, smyslem pro eměšné si- 
tuace © smyslem pro satiru. V druhé polovině třicátých let 
se ztřeštěné komedie pokoušely proniknout do soukromého živo- 
ta muže a ženy a vylíčit jej jako bláznivé dobrodružství, při- 
čemž ztřeštěný humor se vysmíval jak rozmarům a vrtochům bohá- 
čů, tak i naloměštáckému pokrytectví a přetvářce okolí. Zrodi= 
ly se po létech hospodárské deprese a nacházely posílení v jde- 


lech Nového údělu. Jejich tvůrci se deansivali, že v prostém 
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a přímém vztahu muže a ženy a v dovré válí lidí vykonávat 80 


ciální spravedinost je řešení, jak se de tat ze slepé uličky, 


do zteré přivedla kapitalismus jeho dosavadní živelnost a spo= 


lečenské anarcnie. 


29. listopadu - 12. prosince uváděla kina Fénix a lucerna čes- 
ký film Josefa Rovenského Maryša /1935/ podle divadelní hry 


Aloise a Viléma šírštíků s Jiřinou Štěpníčkovou, Jeroslaven Voj- 
tou, Vladimírem Borským, Františkem Kovaříkem, Hermínou Vojto- 
vou aj. : 

aryša je ořinucena rodiči vdát se za mlynáře, starého 

vdovce, o němž je známo, že utýral svoji první manželku. la- 
ryša mlynáře nenávidí a sňetkem trpí dvojnásob, neboť miluje 
uladého, alu chudého Francka. Po třech letech, když ae Francek 
vrátí z vojny, láska opět oživne, Francek vybízí Meryšu, aby 
s ním utekla, Maryša očmítne. Je nešťastná, ale nechce být 
špatná, Když však vidí, že rozzuřený mlynář chce Francka za- 
střelit, otráví ho. 

Iuteriéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
dově, exteriéry ve Vlčnově na Moravském Slovácku. Film vyro= 
bila a půjčovalu společnost Monopol, Brno. : 

Otakar Vávra začal psát scénář k Maryši již v roce 1931. 
pro U.F. Buriana. Ale ředitel Osvobozeného divadla Josef Háša, 
s kterým se původně počítalo, že Dude financovat film, se pro- 
jektu vzdal pro finanční potíže. O několik let později koupil 
Vávrův scénář Joseť Rovenský, Vyškrtal z něho všechny vyze 
filmově pojaté scény, které ae au zdály zoytačné a ponechal 
jan partie odpovídající divadelnímu težtu. Úvod nahradil ci- 
tátem z Dible ae na závěr přidal náznak happy endu vyjádřený 


FPranckovými slovy, že na ni bude čekat. Navzdory naznačenému 


happy endu se čeští filmaři po dloubé době znovu os 


sáhnout k tragickému námětu, který se však neodváéž 


z Hillarova Národního divadla. 

Bez ohledu na tyto zkonoleniny Vávrova scénáře, 
cůn filmu se podařilo vyjádřit konflikt čistého milo 
citu mladých lidí se selskou hamiždností, Podařilo 3e 
la organicky do něj zapojit fakloristické prvky, vý 
kdy za cenu zvolnění tenpa a obětování působivé dr. 
zkratky. Vzhledem k větší pestrosti krojů a atraktivnosti 
lidových staveb, přenesli filmaři děj z Diváků do Vlčnova 
na iloravském Slovácku a kloboucké nářečí změnili na vlčňov. 
ské, které pražští herci již nezvládli, 

Některé scény k Haryši byly natočeny barevně, Pražský 
laboratoř Sunfilm je mohla zpracovat až v červnu 1937, tek- 
že byly zařazeny až do kopií pro reprízu Rovenského filmu, 
která se uskutečnila v Praze v červnu 2939, 

Jan Kučera o filmu napsal: "... Vávra náš jediný scé- 
nárista, hodný toho juéna, má smysl pro členění látky v ča- 
sové rozloze a obrazové i rytmické navazování scény na scé- 
nu. Jemně cítí tep námětu, jemuž umí vyhovět, tu ho stluní, 
tu rozbouří, tu jej svede do postranního řečiště, tu jej 
pustí plnou silou na plátno. Dovede odstínit napětí, dove= 
de si diváka naklonit a doveče ho strhnout, cítí, kdy je 
nutno, aby si odpočinul a kdy je schopen vzrušení. Režisér, 
který ce řídí jeho scenáriem, vždy dobře pochodí. Jak jsme 
však viděli na Jedenáctém přikázání, k němuí psal rovněž Váv- 
ra (scenário, nestačí, když režisér ofilmuje slova scénáriu, 
jako učinil Mac Frič. Režisér je musí unocnit, přetavit v ou 
razy, ve skutky. A tu nutno říci, že to nedokázal nejen Frič 


v Přírázání. S19 nní Rovenský v Jarvše, se, Rovencký rený ani 








vyučený, aní bohem nadaný režisér, Jeho jedinou předností 

je, že neprání hercům v projevu, že je neokleštuje, nedusí, 
jako třeba Slavínský, že jim nebere náladu, -jeko Frič. Je sám 
hercem, ne velký, ale citlivý, přirozeně tvůrčí, Na úspěchu 
Maryši mají podíl herci /vedle scenáristy/, -a to- herci dva: 
Jiřina Štěpníčková a Jaroslav Vojta; Borský, Který vlastně 
měl kralovat filmu, se s nimi veze, Je nutno přičíst Roven= 
skému k dobru, že nedovolil, aby Borský hrál v polohách, jež 
neovládá, Ale Borský nevystihl chlapského, semeckého Francka. 
Zůstal daleko za ním, zcela u země, Štěpníčková a Vojta strh= 
li na sebe hru, nesli ji bezpečně svou zkušeností a svou vi“ 
delitou A poněvadž neměli na starosti nic, než herecký pro- 
jev — o ostatní se postaral Vávra = vytvořili to nejlepší a 
na pravém místě..." /Listy pro umění a kritiku, roč. III,, 
1939, č. 14, str. 536/. 


Y prosinci odjíždí Karel Plicka jako člen matičné delegace 

do USA za americkými Slováky. Ze svého osmiměsíčního pobytu 
v USA /vrátil se v srpnu 1936/ natáčí Plicka reportážní film 
Za Slovákmi od New Yorku po Mississippi, fotografuje a zapi- 
suje lidové lísně slovenských vystěhovalců, Vzhledem k tomu, 
že se mu nedostalo peněz na ozvučení filmu, byl filmový ma- 
teriál zpracován způsobem němého filmu s použitím mezititul= 
ků, které napsal Jozef Cíger-iironský. Jako němý film byl má- 
lo distribuovén a především plnil funkci dokumentu v archívu 


ústice slovenské, 


V prosinci vyšel v časopise Slovkino /roč. II., 1935, č. ll- 
12, str. 8/ článek Ivena J. Kovačeviče Dejiny kinematogra- 


fie na Slovensku, který vyzýval, aos pamětníci a podniky za- 
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$flaly materiály pro chystené Dějiny kinematografie: 


vensku, s jejichž vydáním se počítalo v roce 1936, 


Y prosinci cenzura zakázala americký film Ernsta Lub 
Muž, jehož jsem zabil /Broken Lullaby, 1932/ s Phillip: 
Holmesem. Pacifistické drama o konfliktu svědomí mladého 
Američana, který po válce poznává rodinu německého voják; 
jehož na frontě zabil, Byl natočen podle divadelní hry 


rice Rostanda. 


11. prosince byl Filmovým poradním sborem druhým tajemníkoy 
Filmového studia jmenován redaktor slovenského měsíčníku" 


Kinema Ivan J, Kovačevič. Toto jmenování bylo učiněno v zéj“ 


mu česko-slovenské spolupráce na výstavbě československé kis 


nematografie. 


18. prosince byl presidentem republiky zvolen dr. Edvard 
Beneš, který nastoupil pro presidentu Masarykovi, který ab- 
dikoval 14. prosince. Celý průběh slavnostního aktu volby 
nového presidenta ve Vladislavském sále a jeho zvolení na 
nádvoří pražského hradu za zvuků národní hymny natáčeli ka- 


meramani Foxu, Paramountu, P.D.C. a Ufy, 
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Y tomto roce zřídil Státní filmový a diapozitivní ústav v Pra- 


| ze /Vinohrady, Horní Blatnická 4/ půjčovnu lómm filmů pro sko- 


ly. Tato půjčovna měla zprvu k dispozici pouze šest titulů 


po několika kopiích. Školám je půjčovala na dobu tří dnů, 


V tomto roce napsal Jan Mukařovský studii Čas ve filmu, která 
byla určena pro připravovaný sborník o filmu, který však nevy- 
šel. 

Ve studii jsou vytýčeny tři časové vrstvy filmového díla: 
jednak čas daný plynutím děje, jednak čas určený dobou promí< 
tání a jednak čas zakládající se na aktualizaci reálného času 
prožívaného divákem, na jeho subjektivním vnímání sledovaného 
příběhu. . 

Studie byla publikována až v roce 1966 v knize Jana Muka= 
řovského Studie z estetiky, kde byla přetištěna z rukopisu. 


V první polovině ledna odejel kameraman Václav Vích do Říma, 
aby tam prácoval s režisérem Gustavem Machatým na.jeho novém 
filmu Balerina. Navzdory tomu, že llachatého film byl na MFF 
v Benátkách vypískán, ocenila odborná kritika Víchovu foto- 
grafii a Vích byl trvale angažován v italském filmu, 


8, - 9. ledna pobýval v Brně na pozvání Československé společ- 
nosti pro vědeckou kinematografii prof. Státní umělecké akade- 
mie z Haagu Paul Schuitema. V ústevu fysiologie rostlin na a- 
sarykově universitě přednášel o holandské experimentální fil- 
mové tvorbě a v restauraci Stadion na téma "moderní fotogra- 
fie v Holaadsku“. Ha prvním přednáskovém vešeru předvedl 


krátké holandské filny: Déšt /u.H.K. Franken a J, Ivens/, 


%ost /J. Ivens/, ioatážní studie /P, Schuitema/, Kostoucí 
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krystaly /J.C.ol/ a Borinage /J, Ivens a H.'Stork/, 


13. ledna byl ustaven při Čs. filmové únii odbor reprezentan- 





tů filmových půjčoven za účasti -asi padesáti členů. 

15. ledna oznámila Pressa, že Jiří Voskovec, Jen Werich a 
šartin Frič pracují na scénáři o dobrodružném životě středo- 
věkého francouzského básníka Francoise Villona podle divadel- 
ní hry Balada z hadrů, uvedené s vělkým úspěchem V a W na pod- 
zim minulého roku v Osvobozeném divadle, Film měla vyrobit 
společnost A.B. v šeské a francouzské verzi. Pro neshody 


tvůrců s producentem filmu z realizace sešlo. 


ee L ledna „uveřejnil Filmový kurýr otevřený list Ústředního 


svazu kinematografů v ČSR adresovaný ninistrům vnitra a škol-. 
ství a národní osvěty, nadepsený "Hodnotný če. film je kult- 
ně výchovným dílem"“. Otevřený list byl reakcí na počin cenzu= 
Ty, která z nepochopitelných důvodů nepříznala filmům Maryša 

a Jánošík charakter kulturně výchovný. V Jistě bli oba-minis- 

tři vyzvéni, aby se podívali na oba filmy a přesvědčili se 

o jejich kulturních hodnotách. 


17. - 30. ledna uváděla kina Juliš u Světozor československý 
file Martina Friče Jánošík /1935/ podle stejnojmenné hry Ji- 
řího ilahena s Palo Bieliken, Zlatou Hajdukovou, Andrejem Da- 
gárem, Theodorem Pištěkem, Janko Borodáčem aj. 

Jěnošík se vrací ze studijí. Doma najde k sartí zbitého 
otce a n"tvou matxzu. Uteče do hor, kde shromáždí kolem sebe 
požetnou skupinu homích chlapců a bojaje s nimi za sociální 


spravedlnost. freste šlechtice ze nelidskost, penovačnost a 
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za krivdy spáchané na chučém lidu. Mezi chudá roz 
co uloupí bohatým. Jánošík je zrazen a za žebro p 
šibenici. 

Interiéry byly natočen; ve studiu A4B. na Ba: 
exteriéry v Těrchové a v Levoši na Slovensku av Šá 
hy« Film vyrobil a půjčoval Lloydfiln. 
: Film vznikl za spolupráce spisovatele J, šahen 
rirty K. Hašlera, režiséra M. Friče, velkého znalce 
K. Plicky a kameramana F. Pečenky. Obklopen tolikerou 
ností a prézdnotou české filmové produkce, dyl přivít 
vyjímečný 8 vzácný příkled uměleckého tvoření a zdaři), 
lí nékolika cílovědomých jedinců, usilejících o povzněgej 
českého filmu. Úrovní svého provečení připomněl Rovenské 
úaryšu, ktercu všek předčil ideologickou silou svého rev 
ního námétu. Filmovy Jénošík, pojatý trochu fej rounkeovcky, 
byl hrdinskou revoluční postavou, které ryzostí svého chgrák. 
teru nebyla zdaleka zastíněna postavou mexického revolucionů. 
ře Pancho Villy, jehož životní přívěh byl u nás uveden ve Zda 
řilém americkém provedení., 

Martin Frič Jánošíkem se £ tal jedním z nejschopnějších 
českých filmových režisérů /28 trvsjícho pobytu Mechetého 
v cizině/, s nejlepším řemeclným standardem, který v poslední 
době zůstával přece jen mnoho dlužen své pověsti, Byl sice 
pečlivý, xorektní a nevybočovul nikdy do běžného veselchsrní- 
ho nevkusu, ale chyběl mu výraznější temperemeut a tvůrčí zas 
nícení. Vytvárel filmy bez nélsdy a bez srdce. A tuk inocena“ 
ce Jánošíka byle pro neho úplnou rehabilitecí a Frič po fil- 
mu Hej rup mohl znovu potvrdit sílu svého rožisérscého telen- 


tu, ktery) se projevil v čokcnelém propracování všech obrezů 


v jejich vzácné technické čistotě v krásném filmovém vičóní, 
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Hl 
m. citu, v malířském ladění exteriérů, v sestřihu, 


menitém vedení herců a zejména v dranstickém vyetupňo= 
lého filmu až k jeho strhujícímu závěru, ve scéně 

ně a tence pod šibenicí. Frič tínto'avým. fi lnem promluvil 
(a závozně a vytvořil si jím předpokladý, stát se režisé- 
vropského formátu, An 

Martin Frič získal filmovou cenu 1936 za režii a Ferči- 
Tečenka ze nejlepší fotografii tohoto roku. Na základě 
nutí Filmového poradního sboru byla udělena výrobci 
"mimořádná peněžitá cena ve výši -100.000 Kč. Film byl 

ž poslán na MFF do Benátek, kde byl kritikou příznivě 

t, Proti jeho uvedení protestovala na festivalu jen me- 
kú.delegace, které v něm ehledale „úréžku Mačarů. S vyjím- 
adarské filr byl prodán téměř do všech evropekých zemí, 
JSA se dostel v roce 1937 mezi deset nejlepších zahranič- 
filmů. V roce 1937 byla v německých oblastech ČSR uvede- 
jeho německy dabovaná verze, pořízená v Berlíně a uváděná 
názvem Liebe, Freiheit und Verrat. 

A lí. Brousil o filmu napsel: “... film o Jónošíkovi shno= 
e se e Kahenovým drametem jen látkově, částečně dějově, 

čně ve vývojové logice událostí a konečně 3 v konci Jáno- 
Kova osudu, Rozchází se s ním v kompozici a hlavně v psycho- 
ické motivaci činů. Film jen na dvou místech určuje výraz- 
příčiny Jánošíkových činů: na počátku, kdy Jánošík se 
hodne k pozdvižení proti panskému útisku, a někde ari tek 
jrostřed /víc ve druhé části filmu/, káy v horách jeden zbtoj= 
(k jeho družiny odpovídá na vlastní otázku, proč se postavil 
oti nacilí a bezpráví: bohatým trát e chudým dávat. Chybí 

€ základní důraz na ústrojnou notu Xahencve Jánošíka: Neze- 


Ješ. A chybí tam vina- Jánošíkove, nebol on se první provi« 





OAK 1 oto ČAJ DVE ta POKONDR Mykonos 
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nil proti svému zákonu; chybí v něm mctiv Jánošíka člověka, 
Tím, že ve filmu Jánožčík vystupuje jen jako hrálne, vzniklo 
velké nebezpečí heslovitosti e sapírovosti, jímž film o Já- 
nošíkovi neunikl. Nevystoupil tak z filmu osuč, jako u Mahe= 
na, nýbrž jeho historie báje o Jánošíkovi, Film zachreňuje 
nota revolučního odboje proti duševnímu násilí, hrotnému 
útisku a bezpráví, 

Touha po svobodě a po právu je to, jíž film o Jánošíko- 
vi zvítězí a zdůvodní svou jsoucnost. 

+.. Hlavní roli vytvořil ochotník; je to Pelo Bielik. 
Má dobrý zjev. Má dále pružnost takřka fairbanksovskou, Ved- 
le většiny našich filmových herců vyniká tím, že něco ukázal, 
co skutečně umí, To však nelze povědět © jeho neškolené řeči 
a málocluvné mimice, Totéž platí o sympatické Zletě Hajdúkové, 
Cba vynikají nespornou krásou a fotogeničností pro typy, kte- 
ré představují, ale jejich postevy jBou málo obsažné pro těž- 
kou statičnost, Naopak zase Andrej Bagar, výtečný typ, tak 
nadužíval charakterizace herecké, že dostával namísto člově“ 
ka figuru..." /Venkov, roč. XXXI., 16. ledna 1936, č. 15, 
str. 6/. 


24. ledna oznámil Filmový kurýr, že redakce Filmových listů 
udělila za minulý rok čestný diplom J. Štěpničkové ze herecký 
výkon v Keryše a režiséru Vl. Slavínskému za úspěšnou režii 
filru Vdevky Nanynky Kulichovy a zlatcu pelmu Filmových lis- 
tů za jeho celoživotní úspěšnou režijní práci. Čestným diplo- 
mem byl poctěn také Jára Kohout ze herecký výkon v postavě 
otce Kulicha, Kromě toho byly vyzramenány některé společnos= 
ti za uvedení zehraničních filmů v ČSR: Paramount za Tři 


bengálské jezdce, Korunofilm za Stelo se jedné noci, Preha- 
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-Paříž ze Nového Gullivera, Slaviafilm za Episodu a Dafefilm 


za film Kónigsmark. 


24. ledna oznámil Filmový kurýr, že v těchto dnech přijel do 

Prahy Stanko Tomašič, ředitel státní filmové centrály při jugo- 
slávském min, obchodu v Bělehradě. Účelem návštěvy bylo navázé- 
ní styků pro společnou filmovou výrobu obou států a pak prostu- 
dování adminietrativního a komerčního systénu našeho filmového 


hospodářství. 


24. - 30. ledna uvádělo kino Kotva sovětský film A. Mačereta 
Soukromý život Petra Vinogradova /Častnaja žizň Petra Vino- 


gradova, 1934/ s Borisem Livanovem, V. Ciševskijem, K. Gredo- 


m ore OLOVemy—G,-Paškovovou 8je 


Vinogračow je snaživý, avěek samolibý komsomolec, který, 
aniž by si to plně uvědomoval, nejenom že zneužívá své přáte=- 
le, ale svým cinismem, ničí i křehká ardce děvčat. Po právu 
je pak potrestán úplnou opuštěností. : 

Vyrobil Moskinokombinát, u nás jej půjčovale společnost 
Praha„Paříž. 

Mačeret ve filmu zobrazil morální příběh mladých sovět- 
ských lidí, nové téma v sovětské kinematografii, jež věnove= 
2.0 pozornost psychologickému vývojí jednotlivce, jakožto ne= 
dílné složky kolektivu, Jestliže Alexandrovův film Celý svět 
se směje byl předzvěstí tohoto filmu, pak Mačeretův film byl 
již konkretním dílem, i když ne zcela zdařilým. Umělecky byl 
ve stadiu pokusnictví, sle jeho emysl a kvělite byla jíž ne- 
sporná. úečeret chtěl jím zobrazit, jak mladí lidé v SSSR ži- 
jí, v jakých podmínkéch a v- jakém prostředí. To se mu nesporně 


podařilo. Vidíme-li v tomto filmu studentské internáty, školy, 
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plovárny, ulice, uvědomujeme si, že tchle všechn, 
nost a ne kulisa, která nemohla vznik. .ut jen pro 


Byla zobrezením skutečného života, 


24. - 30. ledns byl v kině Kotva B 36 jako dodatek 

ký film Jiřího Weiagse Lidé na slunci /1935/, který b 
táží z nedělního života mládeže, která holdu je treénp 
kempingu. Byl to amatéreký film, natočený na lómm fo: 
rým na sebe Weiss upozornil a — který mu otevřel cestu 
turního oddělení společností 4.B. Wiss se k tomuto témat 
til znovu ve svém prvním profesionálním filmu Nad Lužů 
tí slunce /1936/. : 

V únoru začaly vycházet denně Filmové zajímavosti, Vydával : 
je tiskový konceru Melentrich /jako vydavatel byl uveden úřed. 
ník ineertního odd. Jaromír Šeplavý/ za redakce Jana Kučery, 
později Miroslava Hrnčíře, Redakce Filmových zajímavostí 8p0« 
lupracovala s filiálkou americké epolešnosti Metro-Goldwyn= 


-Mayer. Tato filmová korespondence vycházela až do roku 1938, 


Y únoru vyslalo zlínské filmové oddělení Batových závodů na 
dvouměsíční studijní cestu do Spojených států L. Koldu, A.Ha- 
ckenschmieda, E. Klose e inž. Pecinu, aby vybrali a zakoupili 
zvukovou aparaturu pro plochový zéznam zvuku, která by puten= 
tově nespadala do oblasti monopolní dohody koncernů RCA a 
Tobis=Klangfilm. 

Dále měla být zakoupené ateliérová kameré a potřebný 
osvětlovací park, los měl v USA prostudovat systém distribu= 
ce a skladovéní vizválních školních pouůcek, Počítalc se € pro- 


hlídkou Disneyova studie animovanyců filmů i ostatních velkých 



































oodekých provozů. Návštěva byla zajištěna a umožněna: 
Ce, kterou zor 





ludě výsledků velké společné reklaaní 
vala firma Bata společně s pražskču (filiálkou spol. 


"střevíčky“. 





"na téma "teneční filmy a tanečř 





tpingu Únoru zakázala cenzura americký film Williama Keighleye 
ákona /G - Men, 1935/ 8 Jazesen Cagneyen. Gangsterka, 
(stu : ž hlavními hrdiny se etali G-šeni, speciálně vyškolení 
sté pro boj © gangstery. Sociálně kritické poslání 

užní bylo přehlušeno jeho vnější genzačností. Film byl z pro- 
c Werner Bros, která ge tehdy pokoušela umístit své filmy 


ašem filmovém trhu. 


'eden úřed ora publikoval časopis Útok /roč. V., 1936, č. 9, str. 
/. výsledky ankety Poslání filmové kritiky. Redakce se na 
pud Jaroslava Brože obrátila na filmové reférenty našich 
Goláwyi edních denních listů, aby vyslovili své názory na poslání 
ku 193 Jdové kritiky. Ankety ee tehdy zúčastnili: A.H. Brousil, 
(illy Faas, Jan Kučera, Josef Trojan,'A.J.Urben, Vladimíra 


rodů F/Brcžová a Josef Rybák. 


T. února ce Jugendkino na Cihlářské ulici v Brně přeměnilo 

Y Patens avantgardní kino 8 názvem Studio. Podnět k němu dal Fran= 
tiček Kalivoda, kterému se podařilo přemluvit vedení brněn= 
ého Lohringaheimu, aby avému kinu delo opravdové kulturní 
poslýní. K'no, kalkulující s finanšním ziskem, který byl vy- 
istribus užit pro hospádářeké účely něnecké vyšší lícové školy, po 

g čsíci jiz zapamělo na nové peslání kina a dalo přednost 

1 velk finančně výnosně jším komerčníhu repertoáru před avant gard- 


ním, který se brzy ukázal proděločnm, 
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74- 13. února uváděla kina Hvézda a Koruna anericcý film 
Johna Forda Penunciant /The Informer, 1935/ podle románu 
Liama O“Flahertyho s Victorem MacLaglenem, Heather Angelovou, 
Prestoen Fosterem, iiargot Grahamovou, Unou O“Zonorovou aje 
V kině Koruna se hrál až do 20. února. 

Gypo Nolan je vyloučen z irské revoluční organizace pro 
neuposkchnutí rozkazu zabít zrádce. Potlouká se téměř půl ro- 
ku po městě v nejhorší bídě a jediné východisko k opatření 


"dvaceti liber, nezbytných k tonu, aby mohl se avou dívkou 


odjet do Ameriky, nachází v denunciaci, Udá policii revoluč- 
ního vůdce, který je zastřelen. Gypo, který bojuje se svým 
svědomím, propadne alkoholu a uvalí na sebe podezření Orga- 
nizace. Je přinucen k doznání a je odsouzen k smrti, Podeří 
se mu uprchnout, ale ještě ráno je dopaden a zastřeleno 

Vyrobil R.K.0. Radio Pictures Inc., u nás jej půjčovala 
společnost Metropolitan, : 

Příběh se odehrává v rozmezí jedné noci v roce 2916. 
John Ford v něm využil řadu výrezových prvků typických pro 
německý "kammerspiel"“, Zvláště využil obrazové symboliky, 
která od prvé scény poletujícího plakátu o odměně za dopa“ 
dení vedoucího revolucionáře, lepícího se neustále v alhavé 
noci na paty Gypa Nolana až po závěrečnou scénu jeho umírání 
v kostele, sehrála významnou úlohu v této tragedií o moderním 
Jidáši. : 

Dílo zapůsobilo dojuem avantgardnosti zejména proto, že 
překonávalo stylovou konvencí tehdejších hollywoodských filmi, 
3 tímto antikonvenčním stanoviskem 8é setkáváme nejen ve scém 
náři Dudleye Nicholse, ale i v kamerananské prácí Josepha hu- 
gusta a v hudební koncepci úaxe Steinera. V každém případě to 


bylo vyjímečné dílo, navzdory tomu, íe melo daleko k oravdi- 





ra 


vému zobrazení irského odboje. Pordův film v USA oživil znovu 
touhu po experimentování a obrátil pozomost nejrjznějších 


uuělců k Hollywoodu. 


ll. února byla na společenské smlouvě založene společnost 
Sun-Filn, spol s r.o., Praha-Ruzyně čp. 270, laboratoř barev- 
ných filmů, prodej a půjčování filmů vykopírovaných ve vlast- 
ní laboratoři. Kmenový kapitál byl 400,000 Kč. Jednatelé spo- 
lečnosti: Jan Thurn Taxis /velkostatkář/, Jiří Hojer /řed. tě- 
locvičné školy/; kolektivní prokůra byla udělena Saximu Telle= 
rovi /obchodník/. V březnu změnila společnost svého dosavadní— 
ho majitele velkostatkáře Thurn Taxise za konsorcium v čele 


s JJDr Josefem Ortem, Janem Gerstenbergerem a rež, Čeňkem 


———— Štěgiem——— 


Prvním filmem Sunfilmu byla veselohra Č. Šlégla Ted zas 
my /1939/ s Jiřinou Štěpníčkovou. Poté následovaly filmy: 

Bílá jachtá ve Splitu /1939/ a U sv. Matěje /1939/, které na- 
točil V. Brom a J. Sviták. Firma se rovněž zabývala půjčováním 
německých a amerických filmů, 

V červenci 1940 se funkce jednatlů vzdali J. Geratenber= 
ser a JIDr J. Ort a na jejich místo byli zvoleni: člen správní 
rady a ředitel filmových továren Foja J. Svíták a disponent 
filmových továren Foja Jan Fischer. 

V duonu 1941 byla firma přejmenována na Efko-film, spol. 
9 r.o. V září 1941 byla likvídována. 


14. února oznámil Filmový kurýr, že režisér M.J. Krůanský 
předložil Filmovému poradnímu sboru ke schválení scénář podle 


nedávno vyšlé románové reportáže Karla Nového Sarajevský aten- 


: tát, který napsal Karel Steklý. S natáčením filmu se nělo ze- 
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čít již v srpnu v Jugoslavii. Arcivévodu Ferdinanda d E 
měl hrát Bedřich Karen a císaře Františka Josefa I, Ant 
Vaverka, který ho představoval již ve filmech Ericha vě 
Stroheima Kolotoč v Prátru  /ferry-go-Round, 1922/ a sv 
ní pochod /The Wedding iarch, 1926-28/. Dále měli ve fily 
hrát Zvonimír Rogoz, Otomar Korbelář, Jindřich Plachta a, 
ší členové českých a německých pražských divadel a Jugosy, 
ští herci. 

Film chtěl propagovat osvobození lidstva od válek a 
atentátů a dokázat, že první světová válka byla velkým ony, 
lem diplomacie. Podle názoru jugoslávského ministerstva zas 
hraničí však nebylo žádoucí, aby v tehdejší vnitropolitiek 
situaci Jugoslavie vznikl film takovéhoto obsahu. Proto Dybo! 


upuštěno od jeho realizace, 


14, - 20. února uvádělo kino Kotva-B 36 český film Aleše 
Podhorského Hřích mládí /Studenti na prázdnir ch, 1935/ a Ha 
nou Vítovou, Valentinem Šindlerem, Vladimírem Lerausem, Rudo). 
fen Deylem ml, aj. Premiéra filmu byla již v lednu v Ústí nad. 
Labem. — 

Románek lásky ze studentského života, 

Interiéry byly natáčeny v ateliéru A,B. na Barrančově, 
exteriéry na brněnském výstavišti, Film vyrobila a půjčovala 
společnost Excelsior-film, Brno. 

Jeko první se pokusil v Brně o zvukový film Aleš Podhor- 
aký, herec a režisér brněnského divadla. Dialogy v exteriéru 
dal natočit předem a hercí na způsob playbacku podle nich 
hráli před kanerou. Diletantsky natočený film u obecenstva 
propadl, takže nebyl nikde reprizovén,. Podhorský nebyl posled- 


ní z divadelních režisérů, který se pokusil v Šrně o hraný 








mu, £ dDudiž uznány i jeho vydsvatelům, 

To, že filmafi zacházeli volně s látkou o Golenovi, je 
vše umělcova práva, a i to jim budiž výslovně přiznáno; jen 
o míru dokonalosti, s níž vyslovili tuto legendu, jde soudu 

ned tímto filmem. Režisér Duvivier, aniž by měl vášnivý 
vztah k této láce jako tvůrce předurčený, dal jí svůj tvar: 
jeho velké exteriérové scény mají důmyslný účin, dramatickou 
a údernou přesvědčivost, a jeho scény individuelní herecké | 
hry jsou ještě mocnější, a mají = což pro náš film zdůrazňují 
-= nejen vnější, dějový, ale vnitřně črametický vývoj a řád. 
Harry Baur, který vytvořil postavu Rudolfa II, /tentc tvůrce 

Daviče Golčers e otce Zrzka/, vedle jiných mobutných postev 
i ve špatných filmech/, má nejvetší zósluhu z Duvivierových 

spolupracovníků a to, že zažehl život tem, kde režisér vytvá- 
řel krásu chladu a klidu; Baurův Rudoif II. vystupuje z fil- 
mu, plný vášně pro život, žéru již ztlumeného, vášně pro umně 
ní již chorobné, touhy po vědě již šílené, hledající klid 
duche a duši po marných výpravách za tajemstvím živote i smr= 
ti, Tato postava Ďeurove má onu mnohotvárnost rudolfínekou, 
je to z největších hereckých děl našeho filmu, ale nelze ne- 
viděti, že nebyla svedena na společného jmenovatele, který 
tyto mohutné zlomky uvedl v jejnotný řád a styl... 

Dílo Duvivierovo má vzácnou čistotu výrazovou a oslňu- 
jící krásu tvaru, byť to byla %rása stetická a chladná. Duvi= 
vier 031 unélec jen povolaný; vsvoleným kóyby bývel byl, měl 
by ještě Golem vnitřní život e rudelfínský duchovní styl.“ 
/Yenkov, roč. XXXI., 16. úaore 1936, č. 40, str. 7/. 

Vuvivierův filg se stei v biatislavě středem divckých 
výtržností a teroristických ekcí, v nichž luóácké u fašis= 


vické stvdentetvo draonetroveico svou kulturmmí Vysvělost Le 
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vytlušených oknech v příbytcích nejchudších židů 
čtvrti. Film byl těmito živly považován za židévs 
kaci, za sedístický film, který slouží k demorali 
kých vrstev líóu, Tři dny vytloukali ludáčtí a feší 
výtržníci okna, aby zachránili lidové vrstvy před a 
zací, tři dny pískali 8 křičeli ve dvou bratislavskýc 
a tři dny zpívali pod Šúrovou deskou. Pyto výtržnosti 
živeny entisemitskými štvanicemi v ludáckém tisku, "Pe 
dnech výtržností byl Golem vzat z programu v zéjmu veře 
pořádku a to zejména proto, když proti fašistickým výtr 
tem začali v ulicích dezonstrovet dělníci a pokrokové v 
Film byl poté zakázán v Novém Městě nad Váhom a v Liptovské, 
Mikuláši, ele tem byl přesto promítán, : 


22. únore byla uzevřena československo-německá filmová doho. 
da, které se vztehovela na všechny české filny, vyrobené se 
souhlasem Filrového poradního sboru, a německé filmy, Vyrobe- 
né členy Reichsfilmkamner. Iato úuluva zarúčila vzájemně Vol- 
ný dovoz při respektování zákonných předpisů u nás i v Němec. 


ku 


25, Února byly v Praze ve velkém sále Ústřední městské kni= * 





hovny veřejně jednorázově promítnuty filmy Film-foto skupiny 
Levé fronty, jež vznikly v roce 1935. Na programu bsly: Napříč 
Pr.hou, 1. máj 1935, Proletářské sportovní slavnosti na Kled. 


ně a Pražské neděle v létě 1935. 


£8« února — 23, březnu uvůdělo kino Alie frencouzský film 


Jacguese Feydera Hříšné ženy bocuské /La kermesse héroiaue, 
: : 





1935/ s Franecise Roeajevou, Joan Nurstem, bndré Alernem, 








mu, e oujiž uznány i jeho vydevatelům, 

To, že filmafi zacházeli volně © látkou o Golenovi, je 
věc umělcova práva, a i to jin budiž výslovně přiznáno; jen, 
o míru dokonalosti, 6 níž vyslovili tuto legendu, jde soudu 

nad tímto filmem. Režisér Duvivier, aniž by mél vášnivý 
vztah k této léce jako tvůrce předurčený, dal jí svůj tvar: 
jeho velké exteriérové scény mají důmyslný účin, dramatickou 
a údernou přesvědčivost, a jeho scény inčividuelní herecké — 
hry jsou ještě mocnější, a mají = což pro náš film zdůrazňují 
- nejen vnější, dějový, ale vnitřně črametický vývoj a řád. 
Harry baur; který vytvořil postavu Rudolfa II. /tentc tvůrce 

Daviče Goldere © otce 2rzka/, vedle jiných mohutných postav 
i ve špatných filmech/,.má největší zásluhu z Duvivierových 


spolupracovníků a to, če zažehl žívot tam, kde režisér vytvá- 














řel krásu chladu a klidu; Baurův Rudoif II. vystupuje z fil- 
mu, plný vášně pro život, žéru již ztluneného, vášně pro úmě- 
ní již chorobné, touhy po vědě již šílené, hledající klid 
duch 8 a duši po marných výpravách za tajemstvím živote i smr- 
ti, Tato postava Šaurovs má onu mnohotvárnost rudolfínskou, 
je to z největších hereckých děl našeho filmu, ale nelze ne- 
viděti, že nebyla svedena na společného jmenovatele, který 
tyto mohutné zlomky uvedl v jejnotný řád a stylec+ 

Dílo Duvivierovo mé vzácnou čistotu výrazovou a oslňu= 
jící krásu tvaru, byř to byla Zrása stetická a chladná, Duvi= 
vier 031 unělec jen povolaný; vyvoleným káyby bývol byl, měl 
by ještě Golem vnitřní život e rudolfínský duchovní styl." 
/lenkov, roč. XXXI +, 16. jnore 1936, č. 40, etr. 7/. 

Vuvivierův film sé ctei v bintislavě středem divokých 
výtržností a teroristických ekcí, v nichž ludácké a fašis- 


tické studentitvo draonetrovaic svou kultumí vystělosvt Le 








í 
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vytlušených oknech v příbytcích nejchudších židů v Židovské. 
čtvrti. Film dyl těmito živly považován za židovskou provo- 
kaci, za sedistický filr, který slouží k demoralizaci síros 
Eých vrstev lióu. Tři čny vytloukali ludáčtí a fešističtí 

výtržníci okna, aby zachránili lidové vrstvy před úemorali- 


zací, tři dny pískali e křičeli ve dvou bratislavských kinec 





a tři dny zpívali pod Štírovou deskou, Tyto výtržnosti byly 





živeny entisemitskými Štvanicemi v ludáckém tisku. Po třech 






dnech výtržností byl Golen vzat z programu v zájmu veřejného 





„Z 
pořádku a to zejména proto, když proti fašistickým výtržnos= 






tem začali v ulicích demonstrovet dělníci a pokrokové vrstv: 





Film byl poté zakázán v Novém Městě nad Váhom e v Liptovském 





Mikuláši,-ele tem byl přesto promítén, 






22. únors byla uzevřena československo=německá filmová doho= 





da, které se vztehovala na všechny české filmy, vyrobené se 






souhlasem Filrového poradního sboru, a německé filmy, vyrebe« 





né členy Řeichsfilmkamer, ato úuluva zarůčila vzájenně vol“ 





ný dovoz při respektování zákonných předpisů u nás i v Němec= 
ku. 






25. února byly v Praze ve velkém sále Ústřední městské kni= 







Levé fronty, jež vznikly v roce 1935, Ne programu byly: Napří 





Pr.hou, 1. máj 1935, Proletářské sportovní slavnosti na Kla 











ně a Pražská neděle v létě 1935, 











£5. úivra - 23. březnu uvůdělo kino lie francouzský film 
Jacguese Feydera Hříšné ženy bocuské /Ln kermesse héroigue, 
: i 


2939/ s Francoise Rogapevoú, Joen Murstem, André Alernem, 


Micheline Ci 
Aje 

Do mal, 
okupovény š 
strušení měi 
ženy prokáž: 
čí tím, že | 
ochrání měs: 

Vyrobi: 

Feyder 


" pů 16, stole 


Keersona, v 
herecké výki 
čílům "fran« 

Flande: 
meckou propí 
Václav Tille 
kteří bojuj: 
stavte si, i 
ku z doby pi 
zpráva, že | 
la zemi a ut 
měšťané přec 
s purkmistr 
jsou výlupel 
pokud je žel 
rem scénáře 
z španělský 
žen, které v 


umírajících 
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line Cheirelovou, Louisem Jouvetem, Bernardem Lancreteu 


Do mslého městečka ve Flandrech, jež byly v 16, století 
ovány Španělskem, přijede oddíl španělekého vojáka. Vy- 
ení měštané se cbávají ukrutností a ukryjí se. Jejich 

| prokáží větší statečnost a diplomaticky odvrátí nebezpe- 
tn, že pro vojáky uspořádají hostinu a svou roztomilostí 
úní město před nepřítelem. š 
(Vyrobil Tobie, u náe jej půjčovala Slavia. 

“ Peyder film netočil ve stylu velkých flančerských malí- 
6, století. Jeho půvab podtrhly neobvyklé dekorece Lazare 
gonna, vynikající fotogrefie Barry Stradlinga a dokonalé 
cké výkony, takže se tento film práveu ředil k významným 
m "frencouzské filmové čkoly", 

Flančerští nacionalisté označili Feyderův film za proně« 
(ckou propagánáu. Podobné ideové koncepce se u nás držel i 
člav Tille, který v tomto filmu spatřoval výsměch těch, 
eří bojují ze svobodu své vlasti, O filmu napsal: "Před- 

te si, že by u nás'někdo napsal povídku například o Mělní- 
doby pobělohorské, jak se občanstvo děsí, když přijde 
ráva, že přijede cizí Šlechtic z té šlechty, která zabra= 
zemi a utiskuje lid pro náboženství. 4 že by vylíčil, jak 
šťené před průvodem španělským vojáků zulezou, ole ženy; 
purkmistrovou v čele, je hostí, jak šlechtici i vojáci 
výluvek vší ušlechtilosti = a nedotknou se semi žen, 
kud je ženy ovšem přímo nesvédějí, Film tuto Spaakovu /auto- 
m scénáře byl Cherles Spask, pozn. autora/ tendenci, udělat 
špenělských násilníků ušlechtilé vždělence a z vlámekých 

n, které ve skutečnosti tek ststečně etály po boku mužů, 


úmírajících za vlast a víru, udělet nevěstky. 











i 
6 





KARĚnt etě psč 


-= 561 - 


Říkává se, že.v umění jiné ohledy než umělecké neplatí, 
ale filu, nový výraz lidských myšlanek, ukazuje jasně, že je 
to nesprávná zásada. Je-li umění tendenční, je nutno řídit se 


touto tendencí a postavit se jí na odpor bez ohledu na tech= 


nickou dokonalost díle, je-li jeho úmyslná tendence falešná..." 


/Literární noviny, roč. VIII., 24. dubna 1936, č. 16, str. 8/. 


28. února vychází první dvojčíslo brněnského časopisu Telehor, 
mezinárodního časopisu pro vizuální kulturu, který redigoval 
František Kalivoda. První dvojčíslo bylo monogrefickým sbor- 
níkem v české, francouzské, englické a německé řeči, věnovaným 


precex Lúz8lo Moholy-Nagyho. Tímto dvojšíslem čnsopis zanikl. 


28. února - 12. března uvádělo kino Hvězda emerický dokumen= 





tární /atřihový/ film Revoluce krve ducha World in Review, 
1934/. 

Filmová kompozice z aktuelit natočených v posledních 
dvaceti letech v nejrůznějších zemích světe. Ve filmu jsou 
snímky z první světové války, z různých etap revoluce v Rusku, 
revoluce v Číně, Ghandiho hnutí pro odstranění kast v Indii, 
2 Itelie, hlédající kořist v klidné Habeši, z Francie s afé= 
rou Staviského, z Německa, kde je zachycen Hitlerův převrat, 
z USA, postižených hospodářskou krizí a z Československa, 

Vyrobil korkers Film and Photo League, u nás jej půjčo= 
vela společnost Slavia. 

Ťento enerický střihový film byl u nás doplněn o česko- 
slovenskou část, které v původní verzi nebyla. Pro půjčovnu 
Slavii ji zpracoval J.A, Folzan, který do kontrastu hrůz kr- 
vavých revclucí a rozbrojů postevil neci revoluci ducha, kte- 


rá po nekrvovém převratu zrojile Československo, V této části 





je zdůrazněno budování státu jex po stránce ekonomické, tak 
i sociální, politické a kultumí, Bohužei závěrečné část 

o Československu, jež mila být vyvrcholením filnu, působila 
po předchozích dramaticky silrých sekvencích matně, zdlouhavě 


a nepřesvědčivě, Slaviafilm jej vydal jako český historicko- 


"politický film. : 

Naše cenzura si vynutila, aby z tchoto filmu s protifa= 
šistickou tendencí byla vypuštěna sekvence e Einsteinem, kde 
se hovořilo o jeho vypovězení z Německa, některé záběry z po- 
žáru říšského eněmu, pasus o revoluci v Rakousku z roku 1934, 
pronásledování eociálních demokratů v Německu aj. Z filmu mu- 
sela být vypuštěna i ta část komentáře, v.níž bylo řečeno, že 
Italie napadla Habeš. 


(V březní znu byla při měšťanské pokusné škole ve Zlíné zřízena 
půjčovna školních filmů. Přečtím tyto filmy býly používány 
pokusně pouze na zlínské škole, Když počet filmů dostatečně 
stoupl, „ůjčovasla je též i jiným školám, a to. zdarma, Po zří- 
zení půjéovny školních filrů od března do srpne 21936 vypůjči= 
Jy si školy 155 filmů. Celkem byly ve- školním roce 1935/36 
zlínské školní filmy promítnuty před 39.487 žáky, což za tek 
krátkou dobu byl počet jistě velký. V polovině roku 1937 půj= 
čovala již filmy 200 školám celé republiky, což bylo již nad 
její síly. Proto musela tuto službu ukončit e většinu svých 
filmů přečaia pobočce Dorostu čs. červeného kříže v Brně, kte- 
ru od l. září 1937 otevřela vlastní půjčovnu školních filmů. 


Y březnu vychází ve Filmovém studiu publikace Ivana J. Kovače= 
viče Film made jn ČSR, Pojednévala c všech složkách čs. kinema- 


tografie a byla doplnsna více než cto fetografiemi, Vysla rov- 


vo, 
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něž v anglické a německé mutaci. 


Y březnu vydal Vladimír Kabelík cyklostilsvaný m; 
novanou reorganizaci výroby, dovozu a vývozu a 
filmů v ČSR. Tento návrh, který mšl počobu memora; 
zel z podrobné znalosti soačasného stavu veškerého 
podnikání a pokoušel ge řešit komplexně všechny 
ky. 


Jeh 


6, března přinesl Filmový kurýr pod názvem Protestů 

text menorende, v němž byl kritizován v senátu již při. 

ný návrh osnovy zékona na zřízení státního fondu na 
divadel. Počítalo ae přitom teké € uršitým procentem p sí 
ků z registračního fondu. Tertc záměr vzbudil mezi filna 
velký rozruch a proto bylo kulturnímu výboru senátu Národního 
shromáždění zasláno toto obsáhlé memorandum, které Podepsaly; 
Ústřední svaz kinenatografů v ČSR, Svaz filmového průmyslu 


čss, Ča. filmová unie, akc. spol. AB a akt. spol. Host, 


6, března pražské kino Koruna se změnilo na kino aktualit, 
Pronítalo výhradně zvukové týdeníky, reportáže a filmové do- 
datky. Na progremu byla rovněž sovětské revue Naše doba, Ko 
runa ee tak stala druhým stálým pražským kinem aktualit, 

34 - 10. března pobýval čsl. m'n'star ký předseda dr. Silo 
Hodža ve Vídni, kde jednal o rakcusko-časkoslovencké spolu= 
práci. V souvislosti © timto dečnáním 3o5lo mez! ŽSR a Dam 
kouskem k dohojě, jež mimo jiné obvahovala všeobecná us tano- 
vení o vzújemné vynéně filmů, al se Již jecnalo © ušmecké 


verze nebo filmy fosky mluvené, Přitou néla býl ragouvká pro- 



































vzeta čs. pljčovnamí celá a kulturní filmy obou 
Váv šly využívat nejvyšších výhod. Tato jednéní byla: 
ep. du e Národními bankami obou států, jež měly unožnít 
tende : nění platy a předběžné financování filmové výroby 
hoz i oboustranného devizového vežinu, Dohoda po obouv 


jeho : ratifikaci platila do 30, června 1939. 


ezna vydal Filmový poradní sbor novou směrnici pro 
stuj ení a uvádění še. filmů. Bylo v'nich požadováno: 

žp 1/ Před zahájením natáčení v atéliéru bylo nutno konat 
na Pod ké zkoušky. Výrobce filmu, který se dožadoval podpory 


i filaašů (unie o provedených hereckých zkouškách. 





tu Nár / Výběr komparzu ve společenských filmech musel být 


odnut režisérem filmu s Čs, filmovou unií, 


m 


prů (3/ Úvodní titulky čs. filmů mohly obsahovat jen nej= 


Host, čiší data. 


SRO 


ktual i března uspořádal Přírodovšdecký klub a Československá 
ilmové c ogická společnost v posluchárně histologického ústavu 
doba, ovy university v Praze na Albertově projekci prvních 
jalit. československých přírodovšdeckých filnů Zivot naší 
roptve, Tetřev v toku, Kormorání na Dunaji a Karpatský 


dvšd/, Náklady na výrobu těchto filmů byly hrazeny z darů, 


eré převýšily počpory ministerstva zenědělství a minister- 






vs průmyslu, obchodu a živnosti. 


Ň 


5 + 4 a “ A > « 
žmecké zna uspořádalo ministerstvo šželství a národní osvě= 


Duská ; ty anketu o dkolním filmu, ua níž ulavní referát měl J. 50- 


AYA 3 


Votný. Vysledek ankety přiměl ministerstvo školství, aby oři- 
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kročilo k přípravě příslušných naříz . 1, jiniž by se zavedl 


film do škol jako využovací dez)cka. 


27., března byla ve Švandově divadle na Smíchově, važeném 
Járou Kohoutem, zahájena kinematografická představení. Byla 
uvedena na licenci, která byla udělena smíchovské péši 

o nláčež. Kino hrálo ve všední dny od 14 do 19 hodin a v ne- 
děli od 10 do 14 hod. Na zahájení byly uvedeny zvukové žur- 
nály a populární grotesky 8 kreslené filmy pro mládež. 

V Praze to bylo již třetí kino, které se specializovalo na 

aktuality a krátké filmy. 


Kohoutovo Kino aktualit bylo v provozů ež do 3, listo- 


padu 1938. 


V dubnu odejel do SSSR pedagog-filmař Jeroslav Novotný jako 
člen okupiny československých učitelů. Skupina byla vyslána 
pedagogickou sekcí Společnosti pro kulturní a hospodářské 
styký v SSSR. Novotný se chtěl tem seznámit s otázkami tvor 
by a pedagogického využívání filmů a diapozitívů ve výuce. 
Návštěvu několika škol mu zprostředkoval Julius Fučík, kte- 
rý působil tehdy v moskevském rozhlasu. 


3. -.9. dubna přinesl Zvukový týdeník Parenount č, 31/VIII 


šot o zkouškách sirén, určených k alarmování pražskéhc oby- 


vateletva v případě leteckého útoku. 
Politická situace vyžadovéls, aby civilní obyvatelstvo 


bylo připraveno na možnost moderní vůlky. Z těchto čůvodů 


do služeb civilní protiletecké obreny byly urychlené zanojem 


ny všechny informační prostredky. K tomi úšelu byly urychle= 


ně vyvcbeny i krátké instrukční filay Útok na Prahu 11936/, 












Zanořeno yperitem /1936/ a Nemocnice v protiplynovém krytu 


/1936/. 





10. - 30. dubna uvádělo kíno Adria americký film Johna Forda 
Celé město si povídá /The Whole Town's Talking 1933/ s EG. 
Robinsonem a Jean Arthurovou« E 
Zápletka filmu je vybudována na naprosté „podobnosti 

dvou postav: bezvýznamného úředníčka a nebažpečného Bang- 
stera, Úředníček se dík své podobě zaplete do sensačního do- 
brodružství, ve kterém je považován za zločince. Prožije chví— 
le plné napětí a vzrušení a nakonec přispěje k odhalení gang- 
stera a jeho bandy, : 


Vyrobila Columbia Pictures Corporation, u nás jej půj- 


čovala Ppolečnost Koruna, 


Fordův fílu byl tehdy považován za nejzajímavější, nej- 
vtipnéjší a nejlépe ztvárněný kriminální film, jaký byl v po- 
' sledních letech ú nás uveden. Naše čenzura gangsterským a 
kriminálním filmům tehdy příliš nepřála a proto nejprve Fors 
dův film zakázala, Teprve po velkých intervencích ze strany. 
diotribuční společnosti a protože šlo .také o humorný krimi- 
nální příběh, byl film bez škrtu povolen k veřejnému promí= 
tání. Navzdory protestům a intervencím nepodařilo se již 
uvolnit další americké kriňinální a gangsterské filmy /Útěk 
stary Burnsové /Mery Burns, Fugitiv, 1935/. W.K. Howarda, Mu- 
ži beze jména /den ithout Names, 1935/ Ralpha Murphyho, Půl- 
noční klub /Midnight Club, 1933/ Alexandra Halla a Muži zá- 
kona /G-en, 1935/ tilliamá Keighleye/, jež po morální a 6) 
lečensté stránce nebyly o nic problematičtější, než film For- 


dáv. 
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Ale = 14. dubna se konal VII. sjezč KSČ, Jako hy 
strany byl vytýčen boj oroti fašismu a za Záchran 


možnou hitlerovskou agresí, 


' 274.7 30. dubna uvádělo kino Alfa anglický film R 
Strašidlo na prodej /The Ghost Goes West, 1935/ $ 
ky Erica Keowna s Robertem Donstem, Jeeň Parkerovou: 
Pallettem aj. 

Zbohatlické anerické rodině se zalíbí historičký 
ve Skotsku a hezké dceři milionáře Peggy i mladý zéhu: 
jitel zámku Donald, Svého bohatého tatínka přemluví; 
dal Donalia za zetě a přestěhoval celý zámek do USA; 
kem je však přestěhován i duch dávného předka rodiny Kurdony, 
který ve své svéhlavosti pravého skotekého strašidla se'Vytru 


vele drží zámku, dokud Mo novodobé americké bytové vynále 


zy 


2 něho nevypudí, Mě 
"| Vyrobil London Film Productions, Utd. /A, Korda/, u nás 
jéj půjšovala společnost United Artiste, 

Claiřův film se u nás hrál © velkým úspěchem a kino 
Alfa jej muselo vyřadit ze svého progrenu jen proto, že bylo 
smluvně vézáno jiným filmom, Poté byl film přemístěn do Gal- 
šího premiérového kina Adrie, kde se hrál ještě daléí týden, 
Byl to veselý a zároweň i milý film, naplněný charakteristice- 
kým Claiovým humorem a poezií. Pro své režijní, herecké a ta- 
ké technické zpracování, náležel mezi vyjímečná filmová díla, 


jež představovala vrchol tehdejší anglické filmové tvorby. 


184 = 22 dubna pobývali v Praze jako hosté Společnosti sro 





kulturní a "hospodářské styky a L50R sovětští filmoví pracovní“ 


ci Jefim Dzigeh e Vsevolod Višněvskij, kteří přednáseli 21. 

































enekém klubu o sov. filmu 8 divadle, Při příleži- 
jich návštěvy byl předveden 20. dubna na zvláštním 
ředstavení v kině Fénix jejich poslední film ity z 
tu /ty iz Kronštadte, 1936/, který byl později uve- 
do naších kin. 


= 6. května se uskutečnil zájezd do SSSR, pořáda“= 
odním svazem kinematografů v ČSR, který sledoval cíl 
ořímé styky se sovětskou kinematografií v rámci slo- 
polupráce ve filmu. Jelikož rozsah našeho filmového 
u do SS5R nedosáhl žádoucí kvantity, bylo jedním z úko- 
nů zájezdu odstranit tuto překážku. Do £55R odjel před- 
Ústředního svezu kinemat, V. Wokoun a s ním delších 18 
J. Schrank, J. Piskač, J. Hejman, J, E1bl, E. Sirotek, 


velka, M. Havel, dr. R. Miškevyč aj. 


ubna byl vydán doplněk k autorskému prývu ve filmu pod 
120 sb. z. 8 n. Tím byl nivelizován zákon 0 právu původ- 
ém k dílům literárním, uměleckým a fotografickým z 24. lis- 
du.1926. Nový zákon ve svém prvém paragrafu chránil díla 
erární; umělecká /hudební a výtvarná/ a fotografická, při- 
ž podle ustanovení paragrafu 4 tohoto zákona za dílo lite- 
ní nebo- umělecké se považovala mimo jiné podle ustanovení 
u č. 2 díla dranaticcé e drematicko-hudební, choreografic- 
pautomimická /divadelní/, pak kinematograficcá, nebo 
čdobným postupem vytvořené dílse Zúkonodárce zde zamýšlel 
hrénit to kinematografická díla, která byle vytvořeno ne pod- 


Ladě umělecké koacepce, obsažené v Literárním scénáři 8 








(kterých eventuelně hudba i ostatní zvuky byly uměleckým, 





útorem zanýšlensm Joprovodemn kineouutoprefictých obrazů. He- 


(koa any mov KA PAYPOONA 





í 


patřil sem film reportážní nebo takový, ktery byl natočen 
přímo na ristě bez literární přečlchy. Touto autorský zákon 


byl zrušen zákonem ze dne 22. prosince 1953 o prévu autorském 


30, dubna odhlasovalo poslanecsá sužmovná záken O obraně sté- 
tu a v červnu výšlo vlédní nařízení č. 137, které bylo arová— 
děcím nařížením k zákonu o obraně státu v pohraničnín pásmu, 
Podle tohoto nařízení bylo třeba předchozího souhlasu vojen- 
ské správy k udělení koncese výroby filmů a jejich půjčování 
v pohranišním pásnu, které tvořilo 137 okresů /55 v Čechách, 


22 v zemi Moravsko-slezské, 46 na Slovensku a 12 ne Počkarpet= 


ské Rusi/. 


Vokvětnu otevřel Jose“ Štechte technickou dílnu na výrobu ka- 
mer v Praze VIII,, Libni, Královská 905, kíerou ze rok přestě- 
hovel do Nuslí, Jeromírova 33. Jelikož zévvdu se dome | neda- 
řilo, byla 19,září uzavřené v Berlíně smlouvu e firmou Tobis= 
-Klangfilr o zřízení epolečnosti Tobis-Šlechte Pilmgerštere= 
Sellschaft meb.H. se sídlem v 3ertíně. Dosavadní Šlechtovy 
dílny byly rozšířeny o delší provozovny © kanceláře na Pře“ 
myslově nábřeží, Firma, které nyní obchodovale přes Berlin, 
dobře prosperovala, V kvštna 1945 byla převzete filmovými 


ateliéry na Barrandově. 


V kvštnou dal do oběhu Irefilm krátký barevný kreslený filu. 


úprla Lodela Všudyhylova čobrodružství 2 jo8tsvou Ckupova 


Hurvínka. Byle to moderní pohádka, V niž Věudybyl novětíví 


rozhlacové stovdic, kče mu krátovniíke vin vzevětluje zskledy 





radiofonie: Na filru ssoluprecovaii Karel Dur € vJiří Trnké 


E hušbu k rěnu složil Jarosiov Jdeček. 8m IVo FF v Renátkooů 
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/1936/"zíckel Čestné uznání, 


V kvě inu začel Josef Rovenský ve Vídni natáčet pro rakcůskou 


firmu Kc is drama z polského prostředí Kanja Valevská /Ken- 






ja Valewa! a; 1936/ s Marií Andergastovou, Olgou Čechovou, Pe- 


ter Petersenem. U kamery byl Karel Degl © Otto Martiním. Film 


měl premiéru. v pražských kinech Hollywood 8 Louvre již 16.říj= 


na 1936, É 
L. května začal v Praze vycházet nezávislý německý odborný 
čascpis Filmbote. Vydával jej čtrnáctidenně a redigoval Adolf 
Altechul. Česopie byl věnován československo=frencouzeké fil- 


mové spoluvráci a byl v opozicí se spoluprací e nacistickým 


“ Německem. Později zaujel také příznivé stenovísko k americké- 


mu filmu, Vycházel do konce roku 1936. 


L..května = 25, června uvádělo kino Alfa americký film Char- 


lese Cheplina Moderní doba /iodern Times, 1936/ s Charlie 
Chaplinem, Paulettou Goddardovou, Henry Bergmanem, Chester 
Conclinem, Hank Mannem aj, Slavnostní premiéra se konsla 

v kině Alfa již 30, dubna pod záštitou vyslance USA J. Batle- 
za Vrighte. . 

Chariie pracuje v obrovské továrně u běžícího pásu. Jed- 
netvárnost práce v něm vyvolá záchvet zuřivosti, tskže je do- 
praven do sanatoria. Sotva se z něho čoctane, zaplete ee né- 
hodně do pouliční demonstrece a jako dejí domnělý iniciátor 
je uvězněa« Dostene věak milost a také préci. Když je opět 
z Dráce vyhozen, vrátí se do vězení, kde mů střechu nad hla- 


veu a nejnutnější stravu, Avšak tem ho nepřijímají. Je znovu 


uvězněn, když si konečné nejde práci. Jeho životní průvodkyní 





i 
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je mladá dívka, prchající před úředníky z Ústavu p 
dež. Ta ho nakonec doveče na cestu snad lepší bud. 
Vyrobil Charles Chaplin, půjčovala dej společ 
Artista. 
Chaplin v Moderní době, více než ve svých p 
cích filmech, konkretizuje dobu, prostředí a zůst 
historickým faktům, typickým pro období deprece, Líš 
nezaměstnanosti, zobrazuje stávku, dělnickou demonst 
Sned proto se z tuléka Charliehoe tel dělník, hledaj 
uetále préci. 
Chaplin v Moderní době protestoval satirickou fo: 
proti způsobu, jakým je život v moderním věku stendar 
a usměrňován a jak se jeho prostřednictvím lidé mění v Do: 
né stroje. Charlie je bezmocný, sle nikdy neztrácí chuť k 
votu a žarputile se domáhá osobního štěstí, Chaplinův konže 
ký hrdina nevzbuzuje pocit sentimentality, nebot se výenívé 
nejen podmínkém, ve kterých žije, ale i sobě samému, Boj "nas 
lého člověka" v tomto Chaplinově díle není vylíčen jeko zápas 
© přeměnu epolečnosti a jejího řádu, ale jeko zápolení o uhá« 
jení své existence, Hrdinstvím se tak stává jeho zápas o vlast- 
ní dům, o vlastní život, o kousíček štěstí, které mu již patři 
lo, ale které mu bylo neprávem vzato, Zápas o toto maličké, se- 
mozřejmé a čast i neuspokojující, nabývá titánské podoby. Vše 
chna ta nezměrná energie, némahe a boj, vynaložené pro tek nes 
patrný cíl, přerůstá z frešky do tragikonedie, 


12.. < 28, května uvádělo kino Hvězda sovětský film Alexandra 
Dovženka Požár na Délném vychodě /kerograd, 1935/ s S.Šagnj- 


čou, S. Stoljarovem, J. Nelnikovovou, S. Škuratem Aje 
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Ň 
h partyzána Glušaka s -jeho eyna, letce Rudé srmády, 
ostřed tajgy za přispění svých kamarádů postaví le- 
o. Proti tomů se postaví místní cbyvatelé, zmatení 
japonských agentů, kteří byli výsláni na sovětské úze= 
jozí neuvědonělými otěvatelí tajgy vykonávali záškod- 
ráci. Zvítězí nad nimi Glušak, kterému přijde na po- 
čtské vzdušná i námořní moc. 

robíl Mosfilm a Ukrejinfilm /Kyjev/, u nás jej půjčova= 
lečnost Praha-Paříž. 

ovženko chtěl tímto filmem zdůraznit sovětskou vcjen= 

c a její brannou pohotovost. Zároveň chtěl ukázat, že 
nýchod není izolován od sovětské moci a že je neodluči« 
ou částí sovětské země. V době neustálých provokací, jež 
vyvolávány Japonci, byl tento monumentální a básnický 
varováním před možnou agresí. Sílu a moc Sovětského sva- 
dádřil zejména závěr filmu, pojící se e fiktivní předsta- 
braného leteckého města Aerogradu a vrcholící vzletem le“ 
ch eskader, jež krouží jako stráž nad tímto vzdáleným 

| SSSR, nad tajgami a nad Tichým oceánem. 


„května oznámil Filmový kurýr, že na popud Filmového po- 
ního sboru předložilo ministerstvo obchodu ministerstvu 
ancí návrh na úpravu dávky ze zábav. Všechny filmy na na= 
trhu byly rozděleny na tří kategorie: 

lturně výchovné /bez dávky/ 

"kulturně hodnotné a československé, z nichž bude placena 
dávka 3% 

Jfilmy ostatní, z nichž bude podle propočtu placena tako- 
vá dávka, aby byly kryty eventuelní ztráty do obecní po- 
kladny z filmů první i druhé kategorie. 
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Návrh byl schválen a přečložená kategorizace uvedena 


do praxe. 


24, května vychází v Lidových novinéch /roč. XVIV., 1936, 

č. 216, str. 1-2/ šest kratičkých povídek Karla Čapka ozna- 
čených jako filmy: Neznámé jídlo, U tabule, Muž ve smokingu, 
Vycházkový oblek, Omylem zdravící a Domněle zdravený. 


29. květng - 4. červne uváděla kina Fénix a Lucema sovětský 
film Jefima Dzigena My z Kronštadtu /My iz Kronštadta, 1936/ 
8 V. Zajčikovem, G. Bušujevem, O. Žakovem aj, V kině Fénix 
se hrál až do ll. června. 

Děj ae odehrává na podzim roku 1919, kdy vojáci a dělníci 
bránili Petrohrad před vojskem generála Judeniče, Námořníci 

z pevnosti Kronštedt jsou zajati i se svým vůdcem, komisařem 
Martynovem a čtrnáctiletým chlapcem Míšou. Bělogvardějský Be— 
nerál je dal všechny shodit €e skály do moře 6 kamenem na kr- 
ku.. Z osmi -obětí se zachránil pouze jediný. Ten se vrátil 
do Kronštadtu a přivedl posilu na pomoc bolševikům, kteří po- 
sléze zvítězili nad bílými, 5 : 

Vyrobil Mosfilm, u nás jej uváděla společnost Prahá-Pa- 
říš. 

V Praze byl předveden brzy po moskevské premiéře a hneď 
po pražské návětěvě Vsevoloda Višněvského /autora scénáře/ a 
Jefima Dzigana. 

Film samostatně pokračoval v linii velkých hrdinských 
epopejí, zahájené Ejzenštejnovým Křižníkem Potěmkinem. Dzi= 
gen na podkladě uměleckých objevů a metod Ejzenštejna a Dov- 
ženka vytvořil v sovětské kinematografii nový typ revolučního 


filmu. Byl to působivý film, který již tehdy zaujal pevné mís= 
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to v sovětské filmové tvorbě. Jeho hodnoty ještě více zdůraz- 
nil delší časový odstupe 


31, května = 1, června uspořádalo Filmové studio při Svazu 
filmové výroby v ČIR ve slovenských lázních Pieštenech filmo- 


vou výstavu 8 heslem "český film Slovensku, Slovensko českému 
filmu? Její koncepci vypracoval tajemník Filmového studia 
Ivan Kovačevič. V jejím rámci se uskutečnil i Týden če. fil- 
mu.v Piešťanech ve spolupráci Ústředního svazu kinematografů - 
v ČSR a Svazu filmového průmyslu a obchodu. Zahájil slavnost- 
ní premiérou české veselohry Vladimíra Slavínského Tři muži 

ve sněhu. ; : 


Y červnu schválila filmové cenzura instrukční film Zamořeno 





Yperitem /1936/, který si vyžádala politická situace, aby 
civilní obyvatelstvo bylo připraveno z hlediska možnoeti mo- 
derní války. Z těchto důvodů byly do služeb civilní protile- 
tecké obrany urychleně zapojeny všechny infomační prostřeky. 
K tomuto účelu byly vyrobeny i další instrukční filmy: 

Útok na Prahu /1936/, Nemocnice v protiplynovém krytu /1936/, 
Letecký útok /1938/, Ukázky z naší branné výchovy /1938/, 
Ukázky z protiletecké obrany v zehreničí /1938/ aj. 


l, červné protestovala slovenská kina shromážděná na 

valné hromadě v Piešťanech proti tamější praxi cenzury v Pra- 
ze. Žádalu, aby byl vzat zřetel na Slovensko a Podkarpatskou 
Rus, kde státotvorná myšlenka potřebuje rovněž podpory. Kine 
rovněž žádala, aby český filn na Slovensku a Podkarpatské 
Rusí byl zoaven kolkovného, které na. rozdíl od českých zemí 
pyla nucena platit podle uherckého zákona Š. XXV. z roku 1875. 











i 
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Tento státní poplatek byl vyměřován podle výšky vstup) 


3 červi na předložil předseča akc. spol, A.B. Milos 
schůzí Filmového poradního s boru nové realizační Podůty 
nový ceník filmových továren A,B, Byly výsledkem jědní 
Svazem filmového průmyslu a obchodu a ako. spol. A 
valy. o snížení nákladů domácí filmové výroby, Podla čen, 





který vešel v platnost již v dubnu 1936, snížily se S 
rové náklady na Barrandově za jeden filmovací den na Pot, 
212.510 Kč, zatímco v letech 1930-1933 činily 23.000 Kč, Ve, 
dem k prostoru a k technickým investicím ateliérové Ceny ky 
aly proti létům 1930-33 na 22,5% /v roce 1934 46,8%; v roce 
2935 35,1%/. V roce 1930 cena kopie o délce 2.700 m Stála 
asi 9.000 Kč; podle nového ceníku jen 5.500 Kč, 






6. června oznámil Venkov, že člen pražské státní opery Ladik 
Mandaus dokončil libreto Božská Josefína, věnované WA ozan. 
toví, na úěmž pracoval od roku 1933. Mandaus v něm vyzdvihy 


„dva základní rysy: vliv, který měla Josefina Dušková na Mo 


zarta a jeho tvorbu a vliv pražského obecenstva na jeho dílo, 
Z těchto motivů vyrůstala apotetická oslava hudební Prahy a 
její vyspělé kultury. Mandaus si zajistil epoluúčast Jarmily 
Novotné pro roli Duškové. Sama se nabídla, že celou záležitost 
projedná s Alexandrem Kordou v Londýně, kterého chfla získat 
pro režii filmu. Film měl být realizován v jubilejním roce 
slavné pražské premiéry Dona Juana ve Stavovském divadle, 
Pro nedostatek finančních prostředků a pro nezájem Alexandra 
Kordy o scénář nikdy k jeho natočení nedošlo. 
































byl při. Čs. filmové unii ustáven osvětový odbor, 
stával z předsedý U.E. Kujala a členů: V. Švar- 
„Jiřího Weisse, Josefa Kozy, A. Hitschmanna, 
js. Jedním 2 hlavních úkolů Osvětového očborůu by- 
cyklus přednášek o filmu a fotografii, hereckém 
bě,' "společenském chování, tanečním a pohybovém 


Vzdělávací kurzy pro členy Čs. filmové unie byly zahá je- 
října "1936 a trvaly až do konce března 21937. Druhý a 
ední ročník vzdělávacích kurzů byl otevřen pak v říjnu 
7. a končil opět v březnu 1938. 


-18 června uvváděle kina Flora a Hvězda německý filn 
Pla Froelicha Kantor Snílek /Z?raumulus, 1936/ podle diva- 
Belní hry Arno Holze a Oskara Jerschkého s Emilem Jenning- 

V kině Hvězda se hrál až do 24. června. 

Příběh středoškolského profesora, jehož dilema spočívá 
poru mezi vysněným světem a mezi skutečností, která bo= 
všechny jeho ideály. Nakonec dochází k poznání, že jeho 
tní filosofie se dostala do slepé uličky, ale to již ne- 
zabránit smrti svého studenta Kurta, stejně slabého, ja- 
byl on sám. Teprve nad jeho mrtvým tělen pochopí, že život 
ná fontestů a že žít úspěšně na tomto světě znenená být 
ným, bojovat a vítězit. 

Jm „vyrobila společnost Tobis-Činema; u nás jej uvádě- 
a společnost Koruna. 

Fila, který tehdy nepřímo podporoval filosofii nacistic= 
ého hnutí v Německu, U nás Jej kritika přijala bez tohoto 
olitického podtextu. Viděla v něm úřčitý remake Modrého en- 


8, který se neutápěl tak v soucitu a v aentimentalitě, Po- 
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važovala jej za znamenitý film, vyrovnaný ve všech tvůrčích 
složkách V režie, herecké unění, architektura, kamera 
a hudba/. z herců byl nejvýše ceněn Janningsův výkon a herečce 
ká kreace Hildy Weissnerové v roli profegorový ženy. 


18, června svolala če. normalizační komise zvláštní poradu, 
na které bylo dohodnouto naše stanovisko k navrhověné mezi“ 
národní normalizaci filmového formátu 3:4 u 35mm filnu, Česko- 
slovensko s návrhem v zásadě eouhlesilo, ale zároveň upožorni= 
lo, že tento formát nevyužívá hospodárně filmového materiálu. 

Na mezinárodním kongresu pro normalizaci, který byl us- 
kutečněn v září 1936 v Budapešti, byly pak stanoveny tyto nor= 
malizační zásady: 

2/ perforace pozitivu pro obrazový i zvukový pří jem má 
být jednotná, i 

2/ 600m kotouče nejsou otázkou nomalizace. To však ne- 
znamená, že dohodou nemohou být zavečeny, 

3/ dosavadní zkušenosti dokazují, že nejlepším formátem 
zvukového filmnu je starý formát 3:4 a doporučuje se používat 


pouze tohoto tzv, amerického formátu« 


21. června byl do československých kin uveden krátký propa“ 
gační film Propagfilmu Není ohrožen, kdo je připraven. Nato 
čil jej režisér Svatopluk Innenann. Snímek nabádal k upíeo- 





vání půjčky na obranu státu, jež byla uzákonšna 27. května. 
Snažil se ukázat, jak státní investice pomohou roztočit kola 
továren, čínž obrana země bude zabezpečena a armáda vyzbrojem 
na nejmodernějšími zorančmi. Bylo propagováno heslo: Chceš-li 
mír, připravuj válku! Celkem bylo vydáno sto kopií filmu; 


z nichž šedesát bylo v české řeši, dvacet ve slovenštině a 
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dvace v. němčině, 


26, června = 3. šarrenců uvádělo kino Passage francouzský 


filn Jacgueše Feydera Penzion Mimosa /Pension Mimoeas, 1935/ 








s Franeoise "Rosayovou, Paul Bernardem, Arletty aje 

Příběh s kritickým pohleden na společnost boháčů, hráčů 
a polosvěta francouzské Riviéry. Vylíčena je v něm nečistá 
láske moderní Faedry k adoptivnímu synoví, Příběh končí tra- 
gicky: peníze, vyhrené v ruletě, nezabrání eebevraždě poblou= 
dilce, kterého výhra měle zachránit, 

Film vyrobila společnost Tobie, u nás jej půjčovala 
Slavia, 

Feyderův film, který předstihl jeho Velkou hru, lze za- 
řadit k nejdokonalejším filmům třicátých let. Feyder, vovažo- 
vený za mistra filmových adaptací literárních předloh, doká= 


zal v tomto filmu přeevědčívě zobrazit nejrůznější společen= 


ské typy: hosty penzionátu, hráče velkého kasina a návšětěv= 
níky podezřelé předměstské krčmy. Pronikl do jejích psycho- 
logie, Jjednoduchýni, ale výraznými prostředky filmové řeči, 
Již tehdy byl považován za klasika francouzského filmového 


realism a francouzské filmové režie, 


26, června «. 16, července uváděla kina Metro a Světozor čes= 
ký film Vladimíra Slavínského Tří muží ve sněhu /1936/ podle 


románu Ericha Kšstnere s Hugo Haasem, Jíndřichen Plechtou, 
Vladimírem Borský, Věrou Ferbasovou aj. V kině Ketro se 
film hrál až do 30, července. 

"Bohatý továrník se anonýmně zúčastní soutěže svých ylast= 
ních podniků a vyhraje druhou cenu — desetidenní pobyt v hor- 


ském hotelu, První cenu = štrnáctičenní pobyt - výhraje nezB= 
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městnaný dr. Hájek. Továrník ei koupí etaré šaty a 
nýmně užívat své výhry. Ale jeho dcera "vrozumí hg 
v přestrojení přijede milionář, což vzbudí rozruch; 
okolností je za něho považován dr. Hájek. Továmík 
kůží pak pozná útrapy chudého e obtížného hosta, 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B, A 
dově, exteriéry v Tatrách. Fílm vyrobil a půjčoval m 
tenfiln. 

Ve zfilmovaném Kástnerově románu, na jehož acénář: 
lupracovali V. Slavínský a O. Vávra, byl kladen důra 
na milostnou zápletku a happy end, než na lidské osudy 
onáře, který si jde zahrát chudáka. Vznikla tak celkem 
dená veselohra s Hugo Haagem, která přes všechny manýry ; 
konvence přece jen vynikla nad tehdejší běžný průměr, Zásluhu 
na tom mělo především inteligentnější libreto a herecké výko, 
ny Hugo Haase a Jindřicha Plachty. Avšak herecké výkony v ton: 





to filmu nejsou etylově sladěny a každý z herců ei v něn hra. 
je po svém. : . 

A M. Brousil o filmu napsal: "Ačkoliv Slavínský natáčel 
film Tři muži ve sněhu podle Kástnera, nedošel ani k něnu a 
zůstal daleko za ním. Nejde o to, aby přepsal román do filmu, 
Nemusil jít 28 ním v postavách a situacích, měl právo jevi 
měnít, ale bezpodmínečně musel e měl jít za Káetnerem a s ním 
ve stylu práce; aspoň Kástnera dosáhnout, když už nemá eil 
překonat je. Vždyť Kšstner není ani Shaw, ani Chesterton v hu 
moristickém až groteskním stylu, je to jen Kástner, vtipný a 
obratný spisovatel; a zejména ve Třech mužích ve sněhu jen sp 
sovatel a nikoliv básník. Tak nešlo o mnoho, ale i to se uká« 
zalo nadlídským počinem pro filmeře..." /Venkov, roč. XXXI., 
28. června 1936, č. 191, str. 9/. 
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i 
nci byl při Československé filmové unii ustaven odbor 
nů, jehož prvním předsečou byl zvolen Karel Degl. 


jci podepsal Josef Rovenský snlouvu 8 německou společ- 
yndikat Pilm /Olaf Fjord/, pro níž měl režírovat film 
cménu Xnute Hamsuna Pan, Film se začal natáčet koncem 
36 v Berlíně, ale jeho natáčení bylo z politických 
zastaveno. Rovenský cice začel po vánocích na filmu 
pracovat, ale když v polovině ledna onemocněl, byl nehra- 
afem Fjordem, který jej také dokončil, V Československu 
ečen v září 1937 pod názvem Dobrodružství poručíka Glah= 
n, 1936-1937/. 

pvenci odejel do Spojených států nově přijatý zvukový 
Bařova filmového oddělení František Pilát, Jel tam, aby 
ivezl objednanou americkou zvukovou aparaturu Berndt end 


er, na níž ae nevztahoval monopol Tobis-Klangfilmu. 


venci a srpnu natáčel J. Novotný v Belgii podle námětu 

pisné eekce Masarykovy měštenské školy náš první opravdu 
o ní film Belgie. Byl koncipován jako metodická součást vý- 
zeměpisu pro nižší třídy středního stupně. Využível eché- 
jekých map a grafů, oživených jednoduchými triky. Část ma- 
iélu byla převzata z belgických dokumentárních filmů, vět- 


část byla natošena, 


útkem července získel emetérský film Čenke Zahradníška Ruce 
terý I. cenu ve skupiné žánrové filmy na II. mezinárodním : 


igresu aaktérských filmů v Berlíně, 





ž 
Ý 


KAON O ARA Ot 


- 561 - 


1, července přijal president repudliky dr. E. Beneš šesti- 
člennou depútaci Ústředního svázu kinemotocrafů v ČER, v níž 
byl jeho předseda © 


koun, jeho jednatel Emil Sirotek, který zastupovel teké Zemský 


Vladimír Wo- 


svaz kinenatografů v Čechách, dále předseda pro zemi iloravsko= 
slezskou Emil Pick, předseda Spolku mejitelov biogrefov na 

Slovensku Zdenek Grundman, předseda Fachverbandu der detsahen 
Kinotheater in ČSE Ernst Hollmann a tajemník Ústředního sva- 
zu kinematografů dr. Jar. Leiser. Deputace se obrétila na pre= 
sidente republiky s žádostí, aby podpořil vyřešení neutěšitel- 
ného stavu ve filmovém odboru. Požadovala pevnou právní a hose 
podářekou základnu, neboť rozvoj naší kinematografie byl brz= 


děn nedostetečnými a nevyhovujícími zákonnými vetanoveními, 


: tíživými břemeny finačními a neuepořádanoctí obchodních pomě= 


rů uvnitř filmového oboru. President vyslovil svou nespokoje- 
nost © tehdejším stavem českého filmu a to nejen z hlediska 
organizačního e ekonomického, ale i tvůrčího, Své stanovisko 


zdůvodnil nedostatkem "idealismu" v českém filmu, 


Že července oznámil Filmový kurýr, že minulý týčen byla v br- 
něnekém Zemském divedle premiéra americké divedelní hry Muži 
v bílém, v jejíž inscenaci použil průbojný režisér Antonín 

Klimeš filmu. Filmem byle obohacena např. scéna eperace mlu- 
dé dívky, zpoetizovaná montáží detsilních záběrů, Předstevi 
telka titulní úlohy Zdenka Švabíková překvapila ve filmových 
sekvencíh svou fotogeničností. Film pro divadelní předsteve- 


ní netočila brněnská svol. Terrafilm. 
















































“ 582 žá 
vl“ve Zlíně otevřen filmový ateliér s laboratoří. 
adila 3 proslulá značka FAB /Filmový ateliér Baťa/, 
en, protože výroba reklám s instrukčních filmů při- 
etní režii levněji. V hlavní budově byla studiová 
črech 12,5 x:18 m a v přilehlé budově provozní a 
: místnosti a laboratoř, FAB byl vybaven nejmoder- 
nější ateliérovou snímací a osvětlovací technikou, laborato= 
ře novými :výkonými stroji na 35 mm a 16 mm formát. = 
V''tomto ateliéru vzniklo pod vedením produkčního L.Kol- 
dy a dremáturga E.Klose několik desítek reklemních filmů. Kaž= 
dý z "filmů měl originální nápad a provedení. Šlo o malé, ale 
svým způsobem dokonalá dílka. Později byla vyzkoušena i mož- 
nost fabulovaných příběhů s herci. Tvrůci FAB vtískli filmo= 
E ——vé-reklamě-nové osobité rysy a vytvořili tzv. "zlínský reklem= 
ní styl". Začátkem války byla výroba reklamních filmů omezo= 
vána-až zanikla, 


Vlsrpnů vydalo Filmové studio propagační brožuru Českosloven= 

ský (film ve francouzské a německé mutaci, která upozorňovala 
na hodnotné: české filmy. Redakčně byla zpracována Janem Kuče- 
rou- a Karlem Smržem. V podobné úpravě vyšla teké v letech 
193778 19381 


ychází v deníku A-Zet /roč. IX., 1936, č. 151, str. 
4/ stař Jana Kučery Film černobílý nebo barevný? Kučera v ní 





"konetptovaly že žijeme v předhistorii kinematografie, v níž 

" pozoruhodným způsobem se začíné uplatňovat barva ve filmu« 
Ačkolivodsuzuje nevkusné barvotiskové ozdobnictví, je pře« 

: svědčen, že nastupuje dlouhé období barevně výtvarného zachá= 


zení 8 barvou jako € drametizačním prvkem. Tyto myšlenky se 
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ubíraly stejným směrem jské známé Ejzenštejnovo 
vitého filmu“. 


1.. = 13. srpna uvádělo kino Hvězda sovětský film: 
" rTagimova Sedm polérních hrdinů /Seméro smělych, 1 


goljubovem, Tamaro Sekarovovou aje 
(| Příběh skupiny osmi lídí /eedn muž a jedna že 
ců a technických pracovníků, kteří dostanou úkol : 
polární krajinu. Zépasí s rozpoutanými živly a vítě: 
mi svoů ptotečností 8 svou vůlí k práci. 
Film vyrobil Lenfilm, u nás jej půjčovala esol. 
Praha-Paříž, : 
Dobrodružný film, v němž dobrodružství nechce být. 
účelné, nýbrž je prostředkem k vyjádření psychologie n 
sovětského člověka. Film patřil k nejzajímavějším a nejhod. 
notnějším sovětským filmům se současnou tématikou. Byl: Doste. 
ven na znamenitých hereckých výkonech, které se zasloužily 
o jeho velký dramatický účin. 


10, - 3i. erpna byl uepořádn v Benátkách IV. Mezinárodní fee- 
tival za předsednictví hraběte Volpiho. Československo do 800x 
těže z hraných filmů poslalo Maryšu J. Rovenského a Jánošíka 
K. Friče, z krátkých Pražský hrad J. Tuzara ae kreslený film 
K. Dodala Věudybylova dobrodružství, Českoelovensko tehdy zís- 
kalo.medaili za film Maryša a čestné uznání za Všudybylova 
dobrodružství. 


Mačarsko protestovalo proti uvedení filmu Jánošík a po- 





KRAVE OHSAS ACR DE PYAOAOORBORO VAŠ A ODARLŮ SOS RDSSP OSA ADA SKE T ZU OŘOSVP E PDS STRYD OR 


"koušelo se jej diplomatickou cestou vyřadit z programu. Ne 
základě „tohoto incidentu došlo k přerušení filmových styků 
+ 


mezi ČSR e:Mačarskem. K jejich urovnání došlo až počátkem pro- 
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ce 1936, kdý byly naše protesty odvolány a Mačareko se za- 
110, že příště nebude podnikat podobné zákroky. 


erpna se Československá vláda připojila k zásadě "nevmě- 
ání“ „se do občanské války ve Španělsku, vyvolané pučem fa- 
tických generálů /18. července/. Z těchto důvodů nemohl 
k nám uveden vynikající americký protifešistický film 
rise Ivense Španěleká země /The Spanish Earth, 1937/, na - 
mž spolupracoval Ernest Hemingway. V červenci 1937 se © ČSR 
konce stala i Genem mezinárodního výboru pro kontrolu nein- 
ervence, ustaveného 9, září 1936, 

ol. erpna přinesly Foxův zvukový týdeník a Zvukový týdeník 
aremountu první reportáže z občanské války ve Španělsku, 


2l, srpna - 3. září uváděla kina Fénix a Lucerna americký 

lm Frenke Lloyda Vzpoura na lodi Bounty /Mutiny on the 
unty,,1935/ podle románu Charlese Nordhoffa s Charleeem 
Laughtonem, Clarkem Gablem, Franchot Tonem aj. V kině Fénix 

Be hrál až do 10, září. 

Romantický námořní příběh z 18. století, v němž byla 
oživena legendární postava samolibého, krutého, nesvědomitého 
© přece jen statečného kapitána Bligha, která byla příčinou 
apoury jeho důstojníků a mužstva. 

- Vopoure na anglické lodi v roce 1787, která dala podnět 
e zmírnění nelidského námořního práve a k přátelštějšímu po= 
čru mezi veliteli a mužstvem. Tento výpravný film vznikl 
(době, kdy producenti se rozhodli snížit počet vyráběných 
ilmů. Místo velkého počtu levných filmů, nabídli filmovému 
rku filmy nákladné, které chtěly diváky uchvétit svou čelko= 


P VO no A AVR ASAN 
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vou velkolepostí. Filmové superprodukce byly svými náměty 
vzdáleny od současné problematiky, Odrážela se v nich spíše 
ronenticky pojatá minulost, než převratná přítomnost. Ani 
(po stránce formální nepřinesly nic nového, Byla to jen velko- 
lepá přehlídka vysokého řemeslného standartu s mnoha herci 
zvučných jmen. 


28, srpna přinesl Čs, filmový týdeník č. 36/XII., šot „z vý“ 


cviku našich občanů v zacházení s plynovou maskou. 


Ne podzim začal vycházet časopis Komedie, čtrnáctideník pro 
film a divadlo, hudbu a rozhlas. Redakčně jej řídil E.A. Sau= 
dek. Po dvo1 číslech zanikl, 


V září při odborném časopisu zlínekých učitelů Tvořivá škole 
začíná vycházet pravidelná příloha Objektiv, který se stal 

na řadu let jediným časopisem, který přinášel pravidelné teo- 
retické názory na filmovou řeč školního filmu, na jeho vývov 
jové možnosti a na metodiku vyučování pomocí filmu. Řídil jej 
Jaroslav Novotný 8 redakčním kruhem; vydavatelství a admini« 
strace Pokusná měštenská škola ve Zlíně. Do Objektivu přispí“ | 
vali: J. Kurfůrst, J. Novotný, Sv. Ježek, P.M. Výborný, P+Denk, 
dr. T. Trnka aj. 


Příloha zanikla v roce 1941. 


Y.září byl cenzurou uvolněn americký barevný kreslený film 
Walta Dieneye Plutův. soudný den /Pluto“s Judgement Day, 1935/, 
který u nás zahéjil sérii filmů s Plutem. 

Jan Kučera o této postavičce napsal: "Pes Pluto je jedi- 


ným zvířetem mezi těmito lidmi, Patří mezi ně proto, že je 
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V je to'téněř pojem psa." /J. Kučera: Kreslený filn, 
Preha 1941, str. 22/. 


2. září začal dvakrát týdně vycházet v německé řeči Deutscher 
Filndienst, Byl přílohou korespondence Deutscher Nachríchten= 
dienst. Redigoval jej dr. Franz Glaser. Německá korespondence 
zanikla v roce 1938. 


4. — 10, září uvedl americký Zvukový týdeník PDC první zábě= 
ry z občeneké války ve Španělsku, 


44 = 17, září uváděla kina Avion, Lucerna a Metro český film 


S — Václava- Binovce Jízdní hlídka /1936/ podle stejnojmenné hry Fren- 


tiška Langra se Zdeňkem Štěpánkem, Jaroslavem Vojtou, Vladi- 
mírem Řepou, Františkem Kreuzmannem, L.H. Strunou, Ferdínen- 
dem Harten aj. . 

"Válečný film odehrávající se v ruské pustině, v chalupě, 
ve které nalezlo krátké útočiště několik českých legionářů. 
Byla však "oblkíčena a stela se svědkem dramatu, v němž jeden 
legionář za druhým odchází hrdinně ze života. 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
dově, exteriéry v Krkonoších /v okolí Vejrovky/. Film vyrobi= 
la.e půjčovala společnost A,B, 

Film kapituloval před silou dramatického telentu Langro= 
va a omezil se především na dialog. Zřekl se téměř všech fil- 

nových výrazových možností, kterými bylo možno vytěžit tutéž 
krevnatost a mohutnost divadelní hry a dal přednost studenému 
reportážnímu tónu, Filmu neponohlí ani vynikající herci, kte« 
ří se svými rolemi byli sžití již z předstevení Vinohrečského 


| 
ž 


divadla. 

Film také nebyl originálním dílem, jakým byl 
ní hra, ale jedním z dlouhé řady úspěšných filmý 
podobný nénět, Za nejlepší z nich mohl být tehdy'p 
emerický film Johna Forda Ztracená patrolu /The Lo 
1934/. Námět všech těchto filmů byl stejný: hlídka 
obklíčena a hájí se až do posledního muže. Paaoo 9 
příliš pozdě, až již jen poslední muž hlídky zůsta 
Langrova hra byla výsledkem jeho osobního prožitků 
inspirace, zatímco u Binovcova filmu šlo jen o pouhé 
laci, v níž se počítalo s vlastenectvím a starým výz 
filmovým námětem, který byl zároveň i úspěšnou divade 
hrou. 

Lubonír Linhart o filmu napsal: “... Jízdní hlídka u 
být silný, heroický, drametický film, úměrný takové dějinné 
události, jako byla srážka čsl. legií a bolševiky, Langrova 
divadelní hra, která byla předlohou filmu, dávala možnosti 
vyrovneti se ve filmu umělecky a i politicky 8 tímto problém 
mem. Předpokládalo to ovšem, aby režisér Binovec pochopil 
a uměl filnově vyjádřit její myšlenku a aby filmově přetavil 
její divadelní formu. Ten však místo myšlenky viděl jen dejí 
vnější formu, povrch fabule a jevištní úpravu, takže vzniklo 
nepodařené, neživé a staticky ofilmované divadlo, ochuzené 
k. tomu o to, ož ei režisér nesprávně zjednodušil svou úlohu, 
Šlo o filmové vyjádření myšlenkově velmi jemně nuancovaného 
námětu, který je dobově situován do února 1919, kdy legie 
již nebojovaly za samostatnost a kdy se v obšanské válce po- 
stavily proti bolševikům. Tento problém, který měl být řešen 
a který řeší i Langer, se ve filmu zcela ztrotil v mlhavém 


pozadí. Hrdinství jednoho tábora může vyniknout jen v zrcadle 

























- 588 - 


; 
rotivníka, jak jeme to viděli např, v metodě zpra- 
u Čapájeva. To však nepochopil ani rež. Binovec, 

c ský poradce filmu. Bolševické partyzánské oddíly by- 
"pro legie velmi nebezpečný a hrdinný, i když vojensky ne- 
yškolený protivník, Rež. Binovec je však ukazuje, jak prcha= 
při prvním výstřelu hlídky v nevýhodné pozici, jak do sebe 

ávají etrefovat jako na střelnici, podnikají ve dne útoky 
ředem odaouzené k zbytečným ztrátám a když jdou zasneženou. 
tepí nebo vesnicemi, jako procesí, Může v takto pokřiveném 
peadle vůbec vyniknout odvaha představované jízdní hlídky? 
těchto i mnoha jiných příčin se proto nepodařilo vytvořit 
en hrdinský epos, nýbrž dokonce ani působivý film o síle 
enarádatví, jaký jsme viděli např. v Pevnosti mrtvých či 
„Ztracené patrole. Marně hledáte, v čem je smysl tohoto 
lmu, co chče řící, Místo epického celku s psychologií ječ- 
ajících osob je tu jen neskloubená tříšť episod s povrchní“ 
hereckými výkony a zbytečnými slovy..."“ /Magazin DP, roč, 
1936, č. 4 , str. 125 a 126/. 

Film by po předvedení Filmovému poradnímu sboru uznán 
ilm uoělecky hodnotný a přidělena mu zvýšená výrobní pod= 
ra 200.000 Kč, 





= I. září, uvádělo kino Fénix sovětský film Lva Arnštaema 
Dcery ruské revoluce /Podrugi, 21935/ a Z.Fjodorovovou, I. Za- 
novou, Je Žemjovou, 3, Babočkinem, B. Čirkovem aj. 
š Příběh tří mladých děvčat, sirotků z dělnického předměs«m 
tk Petrohradu, která šla ce zbraní v ruce a € obvazovou tor- 
pomáhat raněným dělníkům, bránícím "kolébku ruské revoluce“ 
rohrad proti generálu Judeničovi, 


Film vyrobil Lenfilm, u nás jej půjčovela společnost 
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Praha-Paříž. 

Třebaže osudy děvčat jsou co nejtěsněji epjaty s myšlen= 
Kou. revoluce, nejsou v e filmu velké davové scény a boje, Film 
se soustředí ne příběh jen několika lidí. Někončí teké vítěz 
stvím rudých, nýbrž smrtí malé Asji. Arnštamovi nešlo ve fil= 
mu o samotnou revoluci, o otázku jejího sociálního a dějinném 
ho oprávnění, nýbrž se pokusil ukázat hlouběji to, co velké 
filmy Ejzenštejnovy, Pudovkinovy a Dovženkovy opomíjely, to- 
tiž člověka v revoluci. 

Film měl být do kin nasazen již 4. září, ale v posled= 
ní chvíli před premiérou byl z cenzurních důvodů ztažen z pro« 
gramu. Teprve po úpravě filmu,kdy byly z něho vypuštěny někte= 
ré záběry, byl uvolněn k projekcí, 


18. - 24. září | uváděla kina Flora a Olympic český film Vá- 
clava Wassermana Trhaní /1936/ podle novely Jana Nerudy 

s L.H. Strunou, Enanem Fialou, Oskarem larionem, Jaroslavem 
Marvanem, Josefem Rovenským, Hanou Škrlantovou-Jenčíkovou; 
Hanou Vítovou, J.W. Speergerem aje 

Příběhy ze života potulných a příležitostných dělníků, 
pracujících na stavbě trati, lidí na svém povrchu drsných, 
ale vnitřně citlivých, rozvrácených a v lidském celku nešŤast= 
ných. 

Interiéry filmu byly pořízeny ve filmové studiu Favorit 
v Holešovicích, exteriéry na Červené skále a v Margecanech. 
Film vyrobil Favoritfilm, půjčoval jej Lepkafilm, 

Pol vedením scenáristy Václava Wassernana se ustavil 
kolektiv filmových pracovníků, kteří se pustili do díla 8 kroje 
ně omezenými orostředky. Mělo přinést do filmu něco nového, 
néco, co se vymýkalo běžné konfekci českého filmu. Mšlo jíž 
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2 práci objevnou, vytvořenou s láskou a s touhou po novém 
filnovém "výrazu Aby kolektiv mohl své dílo uskutečnit, pro- 
nejel si.malý levný ateliér na pražském výstavišti, omezený 
prostorově "a světelně, který nebyl vybaven pro zvukové natá- 
čení. Film se proto točil němě a v ateliéru A.B. na Berren- 
dově byl dodatečně synchronizován dialogy a. ilustrační hud- 
bou. 

Trheni představují kus poctivé a vzácné snahy, jaká v čes- 
kém filmu, zaměřeném na veselohry a operety, chyběla. Její Kva- 
Jity se najdou více v dílčích přínosech, např. ve fotografii 
Jaroslava Blažka, objevující výtvarně pojaté detaily a celky, 
než v celistvosti díla. 


Wasserman tímto filmem dokázal, že si zaslouží, aby 8 ním 


bylo vážně počítáno ve filmové tvorbě jako 8 režisérem. 


Jaroslav Brož o filmu napsel: "... Řekněme si totiž hned 
předem: tento film ae nepovedl, ačkoliv se sympaticky odlišu= 
Je od běžného průměru ostatní domácí filmové produkce. Volbou 
námětu a poctivou snahou poodhaliti roušku zastírající skuteč= 
ný život s živé lidi, zasluhují sí Trhani uznání. Toto uznání 
je však omezeno technickým a režijním zpracováním, které je 
rozhodně neuspokojivé, A v zájmu lepší části domácí filmové 
produkce, odpovědnější částí /která ovšem ee vyskytuje jen 
ojediněle a která jen jednou, nejvýše dvakrát za rok se pro- 
jeví v takové Maryši či Jánošíkovi/, v zájmu morální posily 
e podpory živořící umělecké tvorby v českém filmu nenůžeme 
s dobrým svědomím vychvalovatí něco, o čem jsme sami přesvěd- 
šení, že z toho číší diletentství /ne neschopnost!/ a v čem 
každý průměrný divák na prvý pohled pozná nepodařený produkt..« 

Námět tu byl rozveden do působivých obrázků, avšak bez 
vnitřního dramatického skloubení, tekže celek = pravděpodob- 
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ně vinou Waseermána scenáristy = se odvíjí před a 
bezkrevně, Hluše, Všechen život z tohoto pás vělm 
příběhu vyprchal, a t0, co zbylo, ani nepovzbudí; 
me, nýbrž jen unavuje. A to nejvíce brání posuzovat. 
manův film byř i jen shovívavě,.« Takovýmto suchým 
je, v němž bloudí neživotné postavy, nikdy nevyvede 
ze začarovaného kruhu operetní bezobsažné sice, ele 
cenu líbívé zábavnosti.“" /Národní osvobožení, roč, X 
září 1936, č. 223, str. 7/. 

Po -Trhanech chtěl Wasserman se svým kolektivem'n 
Maryčku Magdonovu podle básně Petra Bezruče e Lidé poč 
podle románu Josefa Tomana. Z prvního námětu sešlo, druhý re 


lizoval v produkci Meisenerfilmu. : 


23. září - 29, října uvádělo kino Kotva americký film Franka 
Capry Úžasná událost /Mr. Deeds Goes to Town, 1936/ < Gary 
Cooperem, Jean Arthurovou aje : 

Mladý nezkušený venkovan zdědí po svém strýci velké bo. 
hatetví. Dostává se však do rukou nepovolaných advokátů a nej“ 
různějších příživníků, kteří chtějí využít jeho nezkušenosti 
ve svůj prospěch, Po mnoha trokých zklamáních ce rozhodne vrám 
tit se do svého rodného městečka, kde byl mnohem čŤastnější, 
dyž se chystá odejít, je přepaden zuboženým nezaměstnaným, 
který ho chce ze msty zabít, Dojat osučem nezaměstnaného, 
rozhodne ee rozdat celé své jmění mezi nezaměstnané, Za tento 
nápad je postaven před soud a je svými advokáty prohlášen za 
blázna. V dlovhotrvajícím soudním řízení prokáže, že je nor- 
nálním a rozumně uvažujícím občanem, zatím co jeho advokáti 
se projeví jako nepřátelé společnosti. 


Film vyrobila společnost Colunbie Pictures; u nás jej 
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Lečnost Koruna, 
: spolu ge svým scenáristou Robertem Riskinem 
: P na "dobrou vůli" člověka, která podle 





dině vyřešit hospodářské a sociální rozpory země. 
ně jeko preeident Roosevelt, věřili v třídní smír 
ožnost: reformy kapitalistické společnosti. Vytvářeli ze 
ivě-míněných filmů jakésí moderní pohádky, které 
ehdy 'prozíravými současníky byly nazývány "fantazií . 
die“ Americký filmový historik Lewis Jacobs přirov= 
ru k americkému spisovateli O. Henrymu. Caprovy filmy 
stejnými sympatiemi přijímány milióny diváků jako 

'0. Henryho. Oba byli "velkými utěšiteli“ svého národe. 
ry tomto idealistickému pojetí, podařilo se Capro- 


ZZN RSA BARA VOUSU RN 


Šlepších svýcn dílech přerůst onen vysněný svět kapi= - 



















etické pohádky a zobrazit na plátně mnohé z trpké pravdy 
ého života, s kterou jsme se jen zřídkakdy setkali 
'ywoodeké produkci, U nás byl Caprův film přijat jako 





Bb vdls ný váta 


v demokratického myšlení a jednání, jako kontrast k to- 
o sev téže době dělo v Německu po nástupu Hitlera k mo- 








září — 8, října uváděla kina Juliš a Světozor český film 
ina“ Friče Ulička v ráji /Dobrodinec chudých psů, 1936/ 
o Haasem, Vladimírem Jedličkou, Zdeňkem Štěpánkem, Hanou 


Příběh chlepce o jeho psa, kterých se ujmě dobrácký po- 





ný. Dostane se tím do rozporu s úřední povinností a ztratí 


to ne magistrátu, 


nás * Interiéry e exteriéry byly uatočeny ve studiu 4.3. ne 





"endově. Film vyrobil e půjčoval Moldaviefilm, 





- 593- 


Souběžně byla natošenu německé verze poč názvem Les 
Gásschen zum Paradies ee stejným natáčecím štábem. Jen Ottu 
hellera u kumery výstřídal Ferdinaná Pečenka. V německé ver- 
zi hráli Hane Moser /jeho roli měl původně hrát H. Haas/, 
Peter Bosse, Willy Schur, Mady Rahlové aj. 

Za filmové spolupráce M, Friče a H. Haase a produkční 
fimy Moldaviafilm vznikly již filmové veselohry Život je 
pes, Mazlíček a AŤ žije nebožtík. V době napomádovaných epo- 
lečenských komedií, zatížených divadelností a opičících se po 
německých vzorech, přišly tyto filmy jako projev vkusu a du 
cha, inteligentního a svěžího hpmoru e výrobní svědomitosti, 
Ulička v ráji, která byla dalším filuem této pracovní sku- 
píny, k níž přistovpiů ještě jako spoluautoři O, Vávra, E.F. 
Burian a filmový architekt Francouz André Andru jev, 

; Jan Kučera o filmu napsal: "V popředí je Hugo Raas, een- 
tímentální, steromiádenecký /chtělo by se říci staropanenský/' 
věčný bezzemek, hledající ve svém rmutem zaneseném nitru ztra= 
cené štěstí, ideály malého člověka a pevný bod, v němž by 28 
kotvil svůj život až dosud improvizovaný. Film mu poskytne 
tu možnost, najde mu chlapce, na němž se zastaví jeho roztě- 
kaná mysl, ale nevyčistí jeho duši od cynismu, na němž je 28- 
ložen celý Haasův herecký charakter. Toto vše vyčítáme z po- 
hledů a gest Hassových, ale poznáváme to jen proto, že toho 
herce a jeho tvorbu známe z četných jiných děl. Kdo půjde na 
film bez přípravy, jen uby se pobavil a bude bezohledný k Haa= 
sovi a Fričovi, jenž snímek režíroval, odejde zklamán. Film 
je nálo drenatický, mnoho panlk, mnoho samomluvy a improviza= 
ce a málo horké, vášnivé krve. K pasivnímu Haasovi přistupu= 
je chladný, snad až lhostejný hiac Frič a vzniké dílo, které 
se odtahuje od diváků, místc co vy se jim mělo přibližovat a 
















"594 < 


/české slovo, roč. XXVIII., 27. září 1936, č. 227, 
str. dále 

















jen v tm, řípadě, půjde-li o ryze československý film. Vy= 






jímky, týkající se spolupráce cizinci mohly být povolovány 
jen v rámci platných předpisů ze závožných důvodů na žádost 







městnávání, cízinců mohl být dán jen za souhlasu FPS, což před= 






pokládalo oznánení výrobního programu u před zahájením vý- 
roby filmu. 








V říjnu vyšla v nekladatelství Moravan v Brně v edici Akord 
encyklika papeže Pia XI. o filmu nazvaná Vigilenti cura, jež 







byla vydána ve Vatikanu v červnu 1936, Encklika zdůrazňovala 






zájem Sv, (stolice o věci filmu, konstatovala úspěchy v tažení 






proti špatnému filmu /ustenovení Ligy elušnosti/ a zdůrazňo= 






vela potřebu bdělosti katolíků, aby se kina nestala "školou 






zkázy", Byla určena především americkým církevním hodnosté= 
řům a vstahovala se také hlavně na americké filmy. 







V číny aan společnost pro vědeckou kinematografii v Brně 
knížku Heleny Velíškové Školní film, jež se věnovala obecně 






pedagogickým otázkám a rozboru vlastností školního filru. 








. uprchlý galejník /I Am a Fugitive from a Chuin Gang, 2932, 
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Učitelůn se tek dostala do rukou odbomě fundovan 
v níž byly. podány argumenty ve prospěch nové názor 
ky a také základní metodologické rady. 


V října . povolila cenzura projekci krátkého experin 
ho filmu Martina Priče Černobílá rapsodie, který b 
jako reklamní film teneční školy Marty Fričové, Fr 
torem námě tu a scénáře, u kamery byl Ferdinand Pečenk 
bu k němu složil Julius Kalaš, Byl natočen se vzácným 
pro fotogenické zobrazení pohybu tanečnic, bíle a čern 


ných. Film byl vyroben v produkci Kulturního odd, Společ 
ti ALB, 


V říjnu zakázala cenzura emerický film Mervyna Le Roye. Jsen 





s Paulem Munim. Film, natočený podle skutečného případu, ne. ; 
koapromisně odhaloval krutost a zaostalost amerického vězeň. 
ského systému. Jeho velký ohlas v USA sí vynutil jisté refor. 
my v amerických věznicích. Film byl z produkce Warner Bros, 


2. října oznámil Filmový kurýr, že v Radlicích byly otevřeny 
filmové ateliery Jofa, přezvané později na Foja. Majitelem 
těchto ateliérů byl velkoobchodník s papírem a kancelářskými 
potřebamí Josef Foist. 

Ateliéry se nacházely na pozemku o rozloze asi 1500 čty, 
sáhů, Sestávely ze dvou studií /velké 18x40x12 a druhé menší 
14x18/. K. nim patřily šatny herců, pracovny režisérů, archi- 
tektů, produkčních šéfů atd. V dalších budovách byla adminis= 
trativní správa, strojovna, truhlárna atd. Zvuková výzbrej 


sestávala z anglické aparstury Visstone systémMarconi. Tato 
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: 
ura byla levná a patentově nezávadná, ale filry ení 
čené se nesměly prodávat do Německa. 

Zaměstnanců bylo něco přes sto, ředitelem byl Jen Svi=- 
"architektem Bohumil Heš. Předním úkolem ateliérů Foja 
výšit kvalitu č8. filmů tím, že byl dán dostatek časo- 
pracovního prostoru k uměleckému zpracování filmu. 
výrobní náklady měly umožnit zvolnění pracovního tem- 
kdy za měřítko režisérovy práce byl dobrý denní průměr . 
ů bez ohledu na uměleckou kvalitu práce“ 

První film, který se v nich začal natáčet, byl drama- 
ký příběh Srdce na kolejích v režii J. Svitáka. 

kualiéry byly v provozu až do roku 1947, kdy byly jako 


hnicky zastaralé zrušeny. 


a oznámil Filmový kurýr, že ministerská rada na své 
gelední schůzi achválila nový návrh podpory domácí filmové 
roby, který byl vypracován z podnětu ministerstva průmys= 
L) obchodu a živnosti. Tento návrh umožnil poskytovat č8. 
4lmové výrobě státní záruku až do 10,C00.000 Kč, která by- 
8' opatřena ze 150,000.000 Kč, určených pro produktivní péči 


čla tak, že ministerstvo financí po schválení výrobního plá- 
Filmovým poradním sborem povolilo výrobcí domácího filmu 
tátní záruku až do výše 50 % předpokládaného výrobního ná- 
kládu. Filmový poradní sbor ručil při tom avým registračním 
ondem za případné ztráty do 10 %. Státní záruka měla povahu 
potéky, tekže úvěr získaný z této záruky byl vyrovnán z vý- 
osu filmu. Státní pokladna neměla pří toato druhu podpory 
omácí filmové výroby prakticky žádné riziko, neboť eventuál- 


ní ztráta aotva převýšila vlsstní výrobcův provozovací kepi- 


a potírání nezaměstnanosti, Státní záruka se v praxi prové= 


i 
i 
h 
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tál /který musel být před udělením záruky do určité výše 
prokázán/ a předpokládanou podporu z registračního fondu. 

Státem garantovsná podpora přinesla do filmového podni- 
kání kvantitativní oživení, neboť výrobní podmínky nebyly 
již vázány úvěrem na vysacká procenta« 


2, - 22, října uvádělo kino Fénix sovětský film Grigorije 
Alexandrova Cirkus /Cirk, 1936/ s Ljubou Orlovovou a G. Stol- 
jarovem. 

Příběh cirkusové zpěvačky, která byla z Ameriky vyštvána 
za to, že měla dítě a černochem. V SSSR najde novou vlest 
bez rasových předsudků, 

Film vyrobil Mosfilm, u nás jej půjčovala společnost 
Praha-Paříž. 

Cirkus je filmová revue, kterou Alexančrov na rozdíl 
od amerických filmových revuí počložil aktuální myšlenkou 
o rovnosti ras, o internacionalismu, © apravedlnosti a lás- 
ce k člověku, kterým se tu dostalo takového zdůraznění, že 
diváky naplňovaly optimigmen a radostí, Byl to názorný pří“ 
klad, jak i takzvaný výpravný film může být prostředkem 
k vyjádření hluboce lidských problémů a zachovat si přitom 
všechny, někdy i nekriticky přejaté prvky lehké a zábavné 


filnové revue, 


2, října - L opadu uvédělo kino Avion americký plastice 


ký zvukový film systému Audioscopik. Byl zhotoven stereosko- 
pickou kamerou 8 dvěma objektivy. Oba vzniklé negativy oyly 
pak skopírovány přes sebe a jejich pozitivní obrazy vyDArVEm 
ny: levý červeně a pravý zeleně. Pozorovali-li jsme oba ob- 


razy brýlemi, u nichž levé strana něla zelené a pravá červené 
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sklo, nabyl obrez na plátně plastického dojmu. 

Plastický film byl po sedm týdnů uváděn společně s amne= 
rickým filmem Jamese W. Horna Raz, dva, tři /Bonnie Scotlanč, 
1939/ se Stan Laurelen a Oliverem Hardym. 


8, října se konala v Praze ustavující schůze Svazu výrobců 
kulturně propagačních filmů, na níž byly vypracovány stano- 
vy organizace, jež byly předloženy mín. vnitra Účelem Sva- 
zu bylo pečovat o zvýšení úrovně kulturně propagačních fil- 
mů, organizování jejich výroby, jejich exploatace v domácích 
kinech a jejich výměnu za podobné snímky ze zahraničí. 


9, října došlo k druhé devalvaci čs. koruny. 


16, října oznámil Filmový kurýr, že Podpisem náměstka finan- 
cí byla vyřízena otázka úvěrových garancií pro filnové továr- 
ny Host v Hostivaři. Státní záruka byla z původních 2,5 mil. 
Kč zvýšena o 1 milion na 3,5 mil. Kč, 

Státní garancie byla zvýšena proto, aby bylo dokončeno 
vybučování a zařízení ateliérů pro ekonomický a technický 
provoz. Ve vedení akc. spol. zůstali nadále. předseda aprávní 


rady Jaroslav Rychtera a ředitel Josef Jelínek, 


19. října byly Filmovým poradním sborem přijaty směrnice 
o odstapňování podpor na výroau celovečerních hráných zvu- 
kových filmi v ča. Jazykové verzi: 

I. Souhlaa k udělení podpory byl odepřen v těchto pří- 
pádech: 

1/ půjde-li o film, který svým pojetím, tendencí nebo 


provedením byl v rozporu s veřejným zájmen, zejména šel-li 
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proti demokratické koncepci společenského žiy 
státě nebo odporoval-li kulturním a lidovýchov 
státní, školské a osvětové aprávy. 

2/ Nebyl-li výrobní program filmu PPS vz 
z jakýchkoliv důvodů. ; 

3/ Byly-li pochybnosti při schvalování výrol 
gramu, rozhodnutí FPS mělo být 
po předvedení celého filmu FPS se ukázalo, že fi 
vadný jak po stránce svého kulturního poslání, t 
dení, měla mu být podpora odepřena. 

II. Proti udělení podpory 70.000 Kč nečinily. 
šlo=li o filmy, proti nimž nebylo námitek z důvodů 
sub.I., ale u nichž nebylo předpokladů pro udělení: 
ků v celé výši, obsažených v odstavci III. a IV. Pod 
k udělení výrobní podpory bylo, že ohlášený Prográm film 
byl FPS vzat na vědomí. : 

III. Souhlas k udělení příspěvku v celé výši 140,000 Kč 
byl udělen: : 

1/ když výrobní program filmu byl FPS doporučen k natáte, 
ní a jehož provedení ve všech směrech plnilo předpoklady ohlí 
šené ve výrobním programu, 

2/ u filmu, kde byl ohlášený výrobní program vzat na vě- 
domí, ale nebyl doporučen k uskutečnění, u něhož však bylo 
prokázáno, že pochybnosti projevené při projednávéní výrobnít 
programu se ukázaly bezpředmětnými 8 po předvedení filmu by) 
zjištěno, že vyhovuje alespoň běžnému průměru čs. filmus 

IV. Souhlas s eventuálním návrhem na udělení další od- 
měny do celkové výše příspěvku 219.000 Kč byl udělen, pokud 
šlo o film vynizajících kvalit, od něhož bylc možno očekávat 


: 
oporu pro snahy po kulturním, společenském a uměleckém zdokc 


ovným sni . - 600 - 



























i našeho občanstva. 


ká: na se v Praze ustavila Československá filnová společ- 
Předsedou společnosti byl zvolen Vl. Vančura, místo- 
sedou F. Papoušek, jednatelem J. Toman, pokladníkem Js 
Dalšími členy výboru byli: J. Kukařovský, 0. Jeremiáš, 
učera a A. J, Urban. Vančura funkci předsedy vykonával 
o. října 1937, poté ji převzal F, Papoušek. 

"Cílem Československé filmové společnosti bylo sdružit 
urní pracovníky všech oborů, aby apolečné usilovalí o 
ení umělecké úrovně českého filmu a odpovědnosti domácí 
ové produkce ke skutečným zájmům státu a národa a učinit 
inorodou složkou nejen hospodářského, ale i kulturné-po- 
Vitického života, K těmto úkoljm, s nimiž eouviselo i vyřeše- 
-otázky soutěží a státních cen a osvobození čel. filmu od 
ech cizích a nežádoucích vlivů, přistoupilo ještě úsilí 
organizaci výroby kulturně propagačních filmů, o podporu 
olního filmu, vědeckého i amatérského, vybudování filmové 
oly, experimentálního filmového etudia, filmového archívu 
odborné ediční činnosti knižní i časopisecké. K účinnému 
opagování svých snah chtěla Společnost vytvořit i širokou 
ec organizovaných diváků. 

Svůj program společnost uskutečňovala kromě kritické 
nnosti v tisku i Vančurovým proetřednictvím ve Filmovém 
řadním sboru, v něnž měla své zastoupení. Československá 
filmové opolečnost přetrvala až do období okupace, d0 roku 
1941, kdy byla nucena změnit svůj název na České filnová 
olečnozt. 
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23. října vystoupilo ze Svazu filmového průmyslu a obchodu 
pět amerických filiálek a vstoupily do nedávno znovu odnove“ 
ného Sdružení filmového dovozu a obchodu v ČSR. Ve Sdružení 
byly zastoupeny firmy Fox, U.G.M., Paramount, United Artists 
a Universal. Předsedou sdružení byl Julius Schmitt. 


23, ří -5 adu uváděla kina Juliš a Světozor čeaký 
film Vladimíra Slavínského Uličnice /1936/ podle stejnojmen- 
né operety Járy Beneše s Věrou Ferbasovou, Františkem Šaškem, 
Františkem Kryštov=Veselým, Jindřichem Plachtou, Zdeňkou Bal= 
dovou, Oldřichem Novým Báje 

Filmový přepis komerčně úspěšně operety. 

Interiéry filmu ve studiu A,B, na Barrandově, exteriéry 
v Karlových Varech. Film vyrobila a půjšovala společnost Slem 
viafilm. 

Opereta Járy Beneše byla úspěšně dávána mínulou sezonu 
v pražské Velké operetě a byla zpopularizována hlavně praž= 
ským rozhlasem, Autoří filmu se zřejmě inspirovali na cizích 
vzorech /na scénáři spolupracoval O. Vávra/ a Slavíneký film 
vybavíl atraktivním prostředím bohatých lidí, kteří si nají“ 
mají komorníky, mají své sekretářky a sekretáře, kteří se po- 
hybují ve fracích a jejich ženy v toaletách, 

. Filmový Kurýr udělil Slavínskému za tento film Zlatou 
medaili. 

Vladislava Brožová o filmu napeala: "... Filmový výsledek 
je lepší než se všeobecně očekávalo: Uličnice se vyrovná ně- 
meckým a maarským operetám podobného obsahu, její režie již 
prozrazuje určitou rutinu a je možno se aem a tam i zasmát 
nějakému vtipu či situaci. I herci jsou přirozenější a více 
ukáznění než jindy, i když máme četné výhrady jednak k jejím 


zpěvním ezhibjcím, jednak k ořílišné Zvatlevosti a k příliš 
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okázelému vystavování nadkolenních partií nožek slečny Ferba- 
sové..«" | /Národní osvobození, roč. XIII., 25. října 1936, 
č. 249, atr. 6/. 


28. října byly u příležitosti státního svátku ministrem prů- 
myslu, obchodu a živnozti J.V.Najmanem na doporučení Filmo- 
vého poradního sboru uděleny tři čestné ceny po 5.000 Kč 

z prostředků registračního fondu: Martinu Fričoví za nejlep- 
ší režijní výkon ve filmu Jánošík, Zdeňku Štěpánkoví za nej- 
lepší herecký výkon ve filmu Jízdní hlídka a Ferdinandu Pe- 
čenkovi za nejlepší fotografií ve filmu Jánošík. 

Původně na cenu za nejlepší heracký výkon byl nominován 
Hugo Eaas, ale na zákrok ministeratva průmyslu, obchodu a živ- 
nosti bylo od této nominace upuštěno, nobož Haas u ministra 
Nejmana jako herec nebyl oblíben. 

Ze státních cen, které byly v tomto roce uděleny, dotý= 
kaly se nepřímo i dvě našeho filmu: Fr. Langer byl vyzname- 
nán za hru Jízdní hlídka a E.F. Burian za své divadelní re- 

. žijní dílo. 


29, října © 12, Listopadu uvádělo kino Alfa anglický film 


Williama Camerona Menziese Svět za sto let /Thinga to Cone, 
2936/ podle původního scénáře H.G. Wellse s Raymondem Massey- 
em. 

Film líčil nekonešnou válku, přivádějící lidatvo zpět do 
doby jeskynního člověka. Jedině mír a lídé, ovládající zdroje 
vědy a energie, byli schopní založit nový "zlatý věk“ lidstm. 

Tento utopický film z produkce Alexandra Kordy byl po 
německém filmu ketropoligs dalším filnem, který přišel s obrov= 


skými dekoracemi, vynalézavými trikovymi scénami a s výtečnou 
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fotografií Francouze Georgese Périnala. Film Navzdory 
přavnosti, jež nešetříle na nákladech, nesetkal se s'pě 
kládaným diváckým úspěchem. ie 


30. říjno - 3. listopadu přinesl Čs. filnový týdeník.z x 
n 


obšírnou reportáž z návětěvy rumunského krále Carola v čs R; 
s 





Záběry z této návštěvy přinesly i týdeníky: Foxův zvukovy ty 
deník č. 44/X, Zvýkový týdeník PDC č, 318, Zvukový en Pa. 
ramount č. 9/IX a Ufa-žurnal č. 45/36. 

Další záběry z návštěvy rumunského krále v ČSR Přinesl, 
tytéž filmové týdeníky i v příštím týdnu. 


V listopadu byl uvolněn k veřejnému promítání český reklamt 
loutkový film Karla Dodala c Hermíny Týrlové Tajemství Jucen. 
ny /1935=1936/. Tento sedmdesát metrů dlouhý film doporučo- 
val obuv značky Krása, která byla v prodeji v paláci Lucerna, i 
Vyrobil jej Irefilm a jeho tvůrci se ingpirováli sovětským 
loutkovým filmen Alexandra Ptuška Nový Gullivar /1935/, 


V listopadu vyhlásil zlínský Objektiv, příloha časopisu Ivo- 
řivá škola, soutěž na námět původního českého školního filmu, 
který musel eplňovat tři hlavní požadavky: účelnost, metojič. 
nost a filmovost, Pořádal jí filmový ateliér firmy Bala na 
Kudlově u Zlína a vypsal ji filmový odbor Masarykovy měšťan- 
ské pokusné školy ve Zlínš. Soutěž končila 1, března 1937 a 
ll. května porota soutěže vyhlásila její výsledky, Odměněny 
byly náměty: Labe, Naše husa, Putování po Čegkoslovensku a 


Vzduch - naše moře. 
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> 
stopadu byl vydán výnos ministerstva školství a národní 





i čty č. 145.865-I o schvalování a užívání světelných obra- 
zejména školních filmů jako ušebných pomůcek v národních 
tředních školách a v učitelských ústavech a v odborných a 
vnostenských pokračovacích /učňovských/ školách, přičemž 
rmát školních filmů byl stanoven na 16mm. Podle tohoto vý= 
úosu nabyly světelné obrazy nehybné i pohyblivé ve školní 
chově a vyučování významného významu. 

K tomu mohlo postupně dojít tehdy, mohly=li si školy 

i atřovat filmy co nejlevněji a v tomto směru byla ideální 
výdělečná korporace Červeného kříže a filmový odbor pokus- 
zlínské měšťanské školy. Do doby, než bude dostatek škol- 
filmů, zohly školy užívati film) kultumích, které vy- 
A žádal, aby školní úřady a dozorčí orgány co nejvíce podpo- 
= ovaly zavádění a užívání filmů a světelných obrazů ve ško- 
ách. 

V souvislosti g tímto výnosem byly ustaveny aprobační, 










recenzní a standartizační komise při ministerstvu školství 
národní osvěty. Tak např. standartizační komise v celostát= 
ím měřítku achvalovala projekční přístroje pro školy podle 
orem, jež si sama stanovila, Brněnskou skupinu v ní zustu- 


oval J. Velíšek a J. Novotný a pražskou K. Paspa. 


9, listopadu ce usnesl Filmový poradní sbor, že udělí podpo- 
+ oříspěvek i doporušení i státní záruku filmu vyrcodesému 
E jugoslávský námět v erbochorvotské řeči, Tento vodnět 
vzešel jako kultumě-politický požadovek v rámci malodohodo- 
vé spolupráce. Avšak žádný producent se tehdy nepřihlásil 


-a žádný takovýto film nebyl u náe replizován. 


ovovaly pedagogickým podmínkám. Ministr školství dr. E.Fran- , 
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9, listopadu uveřejnil Karel Čapek v příloze Lidových novin 
Literární pondělí /roč. III., 1936, č. 6, str. 4/ člének Do- 
slov, v nea zasáhl do čískuse o zásahu ministra průiuelu, 
obchodu a žívnosti J.V. Nejmens proti rozhodnutí poroty pro 
udělení státní ceny za filmové umění, kterým poškodil filmo- 
vého herce a režiséra Hugo Haase, Čapek ministrovo počínání 
odsoudil. Napaal: "To se mueilo čekat až na pána ministra 
JV. Najmana, aby při první příležitosti názorné ukázal, že 
i v kulturních věcech nemusí rozhodovat znalost nebo úroveň, 
nýbrž docela jiné osobní vlastnosti, Doufejme, že tento pří- 
klad nenejde následování jinde; ele prekticky se musí nyní 
ještě důraznéji žáčat, aby ve filmu, denž čín dál tím více 
se stává otázkou kultumí, rozhodovalo ministerstvo školství, 
Doufejme ovšem, že tam se pan J.V. Najman ministrem přece 


jenom nestane" 


23.. 19. listovadu uváděla kina Hollywood a Passage německý 
film Luise Trenkere Vládce Kalifornie /Der Kaiser von Kali- 
fornien, 1936/ e Luisem Trenkerem a Viktorií von Ballasko, 

V kinu Hollywood se hrál až do 23, listopadu, 

Historie generála J.A. Sutera, který ee stal nejbohatším 
mužem dalekého Západu e vládcem Kalifornie. Když však se na 
jeho pozemku našlo zlato a Kalifornie se zmocnili čobrodru= 
zi a nekalé živly, odešel do ústraní. Jako chuďas umíré na 
echojech washingtonského Kapitolu, 

Vyrobila společnost Tobis Rota, u nás jej půjčoval Sle- 
viafilu. 

V životě svýcarského občana Sutera nalezl L. Trenker 
všechny kořeny, ze kterých vyrůstaly jeho filmy, Od Rebela 


počinaje přes Ztraceného s;na /Cer verloreno Eon, 1934/ vede 
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“ přímá ceste k Suterovi, který musel opustit svou zem a objem 
vil novou vlast v Americe, kde jeho prací e prací jeho lidí 
zkvétá ráj, který však zase zpustne a Suterovy velkolepé ko- 
lonizační plány se rozpadnou v zlaté horečce, Filn byl nato- 
čen v USA a z čácti v Italii. Trenkerův film byl vyznamenán 
v Benátkách jako nejlepší film roku« 


l3. + 23, ligtopadu uvádělo kino Kotva český film Václava Ku- 
báska Děti velké lásky /1936/ s Ladislavem Bromem, Lídou Že- 
lenskou, Josefem Klapuchem aj. 

Chudý sedlák Ivan, žijící pod oravskými horami, nešŤast- 
nou náhciou zabije svého eynka. Pomátne se a uteče do hor, 
kde se skrývá. Jeho opuštěná žena dovolí svému bývalému cti- 
teli Janovi spravovat hospodářství. Ale když Jan pozná, že 
žena stále n luje svého pohřešovaného muže, přivede ho 2 hor, 
Přichází ve chvíli, kdy se mu narodí druhý syn. Při pohledu 
na dítě nabude opět rozumu. Jan odchází do hor. 

Interiéry byly natočeny ve studiu A.B. na Barrandově, 
exteriéry na Slovenském Krasu a Oravě. Film vyrobil Jan Reiter, 
půjčoval jej Elektafilm. 

Producent Reiter si podobně jako v Řece vybral námět 
z prostředí chučých vesničanů. Příroda ve filmu vystupuje 
opět jako dramatický prvek. Scénář A. Adama /A. Špatenka/ a 
K. Steklého rozvrhl dobře děj a vygradoval dramatické momen= 
ty. Slavíčkův střih a montáž jasně člení děj a dramaticky ho 
umocňuje. Blažkova fotografie, která patří k nejhodnotnějším 
stránkám filmu, vyjadřuje atmosféru dramatu a je koncipované 
malířsky, což narušuje někdy jednotu díla, neboť krásná pří- 
rodní fotografie hraje někdy jen sama pro sebe, 


Jaroslav Drož o filmu napeal: "... Tento námět je i při 
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své těžkopádnosti nesporně kladnou položkou a 801 
dem k filrovému zpracování, Scenérigtům se však 
udržet toto drama k potřebném sevření a příliš je 
jaté rozvinutí děje né za následek nejedno mrtvé m 
i nejlepší úmysly se míjí účinkem, Děj filmového a 
míti prudký spád a vzrušující obsahovou náplň, To c 
Dštem velké lásky, ke příliš mnoho krásného, drenati, 
nevyužité přírody míjí často jen ilustračně před zr 
ka. Při tom tu, pravda, nechybí strhující místa a 2m 
sluhuje již jedna z úvodních scén, vhodně režijně p 
moment katastrofy, vrcholící v působivé obrazové rap 
ži... Na většině scén je vidět poctivé úsilí režiséra: 
přee to však ve výslednémůinu ztroskotávě film blavně 
ce. Bylo nepřečloženým počínáním postaviti do popředí B 
logického dramatu tři neherce, Ledislav Brom sice již Ve .fiy, 
nu hrál, ale na postavu Ivana prostě nestačí, Ve filmu deby. | 





tující Líza Želenská také nedovedla dáti své Merji životnoy 
milující a trpící ženy a metky a J, Klapuchovi = hraje tu 
robustního Jana = rádií přiznáme, že si plně zasloužil olyn- 





Pijské medaile ve vzpírání břemen, ale medaili v umění herec. 
kém si asi aotva kdy vyslouží..." /Národní osvobození, rok 
XIII., 14. listopadu 1936, č. 265, str. 6/. 


20. lístopadu oznámil Filmový kurýr, že z rozhodnutí ministra 
J.V. Najmana byl při IV. sekci ministerstva průmyslu, obchodu 
a živnosti zřízen zvláštní filmový referát, který u sebe sou- 
střečil všechny filmové záležitosti, spadající pod toto minis 
terstvo, Jeho předsečou se stal dr. Navrátil, nový předseda 


Filmového poradního „sboru. 
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£ nepod jietopady vyšla v Prager Rundschau /rot. VI., 1936, č. 5, 
Jednog 328-334/ stež Willy Haase Der techechoslovakische Ton- 
6 místo i am Yendepunkt, v níž ee zabýval počátky českého zvukové“ 
© dram : ilmu, kontingentem a registračním systémem a če. filmo- 
Po obo, tvorbu hodnotil z hlediska sociálního a národního. Autor 
"emati i el rovněž své pojednání v seperátních výtiscích. 

| 2rakaj 

a zmín listopadu = 10. prosince uváděla kina Adria a Juliš čes- 
Š přip lm Martina Friče Švadlenka s Lídou Baarovou, Hugo Haa- 
$ rep m, Theodorem Pištěkem, Adinou Mandlovou, Věrou Ferbasovou, 
Iséra (Wladimírem Borským aj. 

hlavně Příběh dvou chudých švadlenek. Lízu potká velké štěstí 


podobě-nepravého krejčího a zámožného továrníka a pihova- 

u Tonku v podobě francouzského elegána 8 autem, který je 
Úilnu : nepravým králem módy. 

l živo Interiéry filmu byly natočeny ve filmovém studiu na 
hraje, rrandově. Vyrobila a půjčovala jej pražeká filiálka Ufy. 
žil oj Film vznikl podle původního námětu Olgy Scheinpflusové, 
nění h e přece se od něj lišil. Sociální protiklady vyzdvihla 

ení, ř heinpflugová mnohem výrazněji a stejně tek omutek chudé hol- 
; » která je nucena courat se po městě s posílkemi, ačkoliv 
velmi ráda kreslila s šila, Když konečně její přání je vy- 





á mini lyšeno a její nápady jsou uekutečňovány, je bez milosti vy- 
kořistována. Tento sociélní rozpor se do filmu nedostal. A po- 
dle receptu českého filmu, že v něm musí být vše hezké, ubla- 
totom zené, spořádané, čistetné a avátečně nažehlené, byl zideali- 
aředsed zovén a byl takovým, jakým skutečný život nebyl. 

Jaroslav Brož o filmu napsal: "líla-li autorka na mysli 
napsat lidové, všem vrstvám cbecenstva přístupné libreto, ne- 


bylo k tomu snsd třeba inspirovat se na ideolegii i otřelých 


aaa AET 
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rekvísitách románů z ženských týdeníků. Jestliže z tohoto 
málo originálního a plitkého námštu přece jen vznikla při“ 
jetelná e dosti zábavná veselohra, je to ječině přičiněním 
dvou lidí, jejichž jména jsou ostatně již dobře zapsána 

v historii českého filmu — totiž režiséra Mac Friče a her- 
ce Hugo Haase. Frič dodal hbitý voseloherní spád, dobrou re“ 
žil scén, vtipné přechody, Haas znamenitou hochátaplerskou 
figurku krále módy Lorraina, který je ve skutečnosti Františ= 
kem Lore cem z Vokovic...“ /Národní osvobození, roč. XIII., 

1 prosince 1936, č. 279, atr. 6/. 


30. listopadu přistoupil náš stát k římské úmluvě ochrany 
autorského práva a text počle této dohody byl vyhlášen téhož 
dne pod č. 286 Sb. z. a n. z r. 1936, Ratifikací a vyhláše“ 
ním tohoto textu úmluv stala se bernská úmluva v římském 
znění součástí našeho právního řádu. 


V prosinci byla v Praze založena firma Sfinxfilm, výrobna a 
půjčovna, Praha II., Palác u Nováků. Firms patřila Josefu 
Holomému a Alexi Dolgovovi. Zaměřila se na půjčování star- 
ších filmů. 

V roce 1936 vyrobila krátký film Hnízdo nad vodou 
/T.A. Pánek/, ale film po dokončení byl postoupen firmě 
Eepofilm. Rovněž připravovala zfilmování Nikoly Šuhaje lou- 
pežníka podle Olbrachtova scénáře. 

Sfinxfilm existoval do roku 1939. 


Y prosinci vychází v nakladatelství Dědictví Xomenskéno 
v edici Zrak brožura Petra Denka Metodika školního filmu, 
Autor v ní vychází z psychologie dítěte, zabývá se nožnost- 


ni využití filmu v jednotlivých vyučovacích předmětech e 
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formami filmové práce v pedagogické praxi. 


V vrosincí vychází v nakladatelství JR. Vilímka v Praze 

v edíci Světová žeň kniha spieovatele Liem O“Flahertyho 
Hollywoodský hřbitov /Hollywood Cemetery/. Román je ostrou 
kritikou hollywoodských praktik filmové práce. Z angličtí- 
ny jej přeložili J.A. Urban a A. Černík, 


4+ — 10, progínce uvádělo brněnské kino Alfa německou verzi 


česko-francouzského filmu Nicolase Farkase Port Arthur /1936/ 


podle románu Pierre Frondala s Adolfem Wohlbrůckem, Karin 
Harátovou, René Deltgenem, Paulem Hartnannem aj. 

Ruský námořní důstojník má za ženu Japonku Jukki, jejíž 

„ bratr je jéfem jeponské špionážní služby, Dívka kolísá mezi 

láskou k bratroví a k manželovi a je nevinně podezírána ze 
zrady, Aby dokázala svou nevinu a také lásku, odejde společ- 
ně zemřít se svým manželem na jeho lod, která dostala čest= 
ný, Ale beznadějný úkol, prorazit nepřátelskou blokádu. Tra- 
gický příběh lásky se odehrává v době rusko-japonské války 
v obleženém Port Arthuru. ; 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B, na Barran- 
dově, exteriéry na Barrandově, na Šumavě a v Bulharsku. Film 
vyrobil a půjčoval Slaviafiln. 


Pilm byl natočen pouze v německé a francouzské verzi. 


Ve francouzeké verzi hráli s A. Wohlbrůckem Danielle Darrieu- 


xzová, Charles Vanel, Jean Sax ej« 

V Praze byla německá verze uvedena až od 15. ledna 1937 
v kinech Juliš /1 týden/ a Svštozor /2 týdny/ a francouzská 
od 2č. ledna v kině Juliš /1 týden/. 


N. Farkas navázal tínto filmem na svou úspěšnou ditvu 


; 
i 
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/iúa bataille, 1934/, ale nepodařilo se mu dosáhno 
ného dramatického účinku. Milostný příběh, na který 
den hlavní důraz, působí chladně a spekulativně, hy 
herců. Nejúčinnější jsou ve filmu pasáže, které měl 
lostnému příběhu jen kulisou a sice masové bojovné ge, 
dobře inscenované a ještě lápe fotografované /u kamer, 
0, Heller, J. Tuzar, G. Krause/, 

Jan Kučera o filmu napsal: "Když film stojí pět mí 
a nazývá se mezinárodním vele-velkofilmem, má to na n, 
vidět. Na Port Arthuru nelze ani peníze, ani mezinárodn 
duch spatřiti... Wohlbrůck dovede herecky velmi mnoho 
v Port Arthuru hru odbývá, patrně proto, že z Prahy jel Dříno 
do Hollywoodu. Karina Hardtová v roli Japonky působí Toztoni. 
le, ale ani ona nevěnuje největší péči své roli, Srovnáne-1; 
3 tímto výkonem hluboký výkon Annabelly v Bitvě, kde tato he- 
rečka představovala Japonku, vidíme, kolik důmyslu a Jemnos. < 
či věnovala francouzská herečka postavě, jež není pro předu 
stavitele lehkou rolí, Port Arthur není špatný film pod tou 
podmínkou, že od něho divák mnoho neočekává..." /České slovo, 
roč. XXVIII., 22. ledna 1937, č. 19, str. 12/. 


4. = 37, prosince uváděla kina Hollywood a Metro český film 
Vladimíra Borského Vojnarka /1936/ podle divadelní hry Aloise 
Jiráska s Jiřinou Štěpníčkovou, Václavem Vydrou st., Zdeňken 
Švěpánkem, Antonií Nedošínskou, Jindřichem Plachtou, Elencu 
Hálkovou aj. 

Drama vesnické dívky hladleny, která je přinucena provdat 
še za zámožného eečláka Vojnara. Vojnarka dá svému muži syna, 
který je její jedinou radostí, když brzy ovdoví, Zůstene u ní 


její švogr Jakub. V době, kdy Jakuo naléhá, uby se zs něho 
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vý: ala, vrací 86 její stará láska z bitvy u Solferina. Lás- 
zi mladými lidmi znovu oživí a vede k tragedii: furiant= 
šly ntonín se zastřelí. 

é 3 Interiéry film byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
Sne: "pilm vyrobila a půjčovala brněnská společnost Terrafilm. 
Po dramatické a strhující Maryše, zmocnil se český film 
pět oto Jiráskova divadelního námětu. Pro Borského předsta- 
nan tento filu debut jak po stránce scenáristické, tak i. 
ní. K práci na něm přistoupil o velkou pečlivostí, na- 
noho, 11 Trstenící, kde se Vojnarčin příběh skutečně udál a 

el si jako odborného poradce Jiráskova přítele a vyni- 
obí fho literárního znalce Zdeňka Nejedlého. Jako herec si 
šrovní ň lépe uvědomili, že oíla tohoto námětu leží především v he- 
de t : kém zpracování, a proto si prosadil u výrobce filmu vyni- 
aj cí herecké obsazení, složené převážně z členů Národního 
pro př jvadla. Jako hudebního skladatele si zvolil E.F. Buriana, 

m po terý mu zkomponoval vynikající původní filmovou hudbu. 

'eské s : . Jan Kučera o filmu napsal: ".+« Není to jistě náhoda, 

ae „aším režisérům a hercům daří živě zpodobnit lidí a 

, udy českých a slovenských vesničanů. Tam totiž, na českém 
eský fi nkově, udržuje ge pevná národní tradice, k níž máme mnohem 
slíže, než k životu, který 88 vytvořil po válce ve velkoměs- 


K těmto filmům z vesnického života se druží nový snímek 
jnarka.., Tento námšt je lepší než jiné, protože se obrací 
ens M : : Jliden ak prostředí nám důvěrně známému. Jiný důvod, pro 
který bychom schvalovali natočení Vojnarky, nemáme. Po strán- 
otene u . ce dramatické je libreto slabé, Podobá-li se v některých ry- 
, sech itaryše, liší se od ní chabým řemoslným zpracováním. Ma- 


© ryša je mnohem dramatičtější, její látka je pevněji zformo- 
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vána, úspěšněji řešena. Nejvíc vadí kusu jeho dialog. Kdež=- 
to zkušený autor píše dialogy tak, že charakterizují figury 
a ty pak vytvářejí děj. Jirásek ušinil herce jen nositeli a 
regroduktory řeči, jež děj pouze popisují. Z toho plyne, že 
hra není plasticcá. Scenárista Vojnarky nezmohl tuto nevýho- 
ču předlohy, ba na mnoha místech ji zhoršil, přidav své rov- 
něž nedramatické dialogy. Pokud jde O práci Borského, je 
třeba zdůraznit, že tento nový režisér nezapomněl ná 40, cO 
se naučil jako horec. Dal svým představitelůn volnost a proto- 
že si herce dobře vybral, t4o svoboda se mu vyplatila.: « 
Titulní roli hraje Jiřina Štěpničková. Hraje dobře /eni 
jsme o tom předem nepochybovali/, ale hraje dobře jen to, co 
chce. Neměla by však mít takový názor na roli, jaký má. Tahle 
nesnírně nadaná, tvárná, citlivá herečka, 8 půvabnou a foto- 
genickou tváří ocitla se PO velkém úspěchu Maryši přece jen 


v nebezpečí a to větším, než jeme si nysleli. Ve Vojnarce, 


* která je nesporně i v podání Štěpníčkové zcela rozdílná od 


její Maryši a snaží se c to, aby se líbila a aby nezklamala. 
Umělkyně formátu Štěpníčkové by však měla všechnu energii 
obrátit k tomu, aby přinesla něco zeela nového bez ohledu na 
to, zda se výsledek bude líbit a zda snad nebude pochybený. 
Myslím také, že ani Štěpníčková ani Borský si neuvědomili, že 
příliš kultivovaná krása Štěpníčkové 8e nehodí do role prosté 
venkovské ženy=hrdinky nikterak mimořádné. «« 

V tomto filmu má velkou roli hudba, Je dílem E.F.Buris- 
na a je to hudba filmová v pravém slova smyslu. Stupňuje dra- 
matičnost scén, na mnoha místech vykládá, lačí dílo na tóni- 
nu lidovou a slovanskou. Z hudebního partu cítíme, že málo 
chybělo, eby ae tento snímek stal filmovou operou, nebo hudeb- 


ním filmem v nejlepšín slova smyslu.«+" České slovo, roč. 
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« prosince 1936, č. 289, str. 12/. 


ii, neska uvádělo kino Alfa americký film Williama 
Vylera Vražedná lež /These Three, 1936/ podle divadelní hry 
Lillian Hellmanové s Merle Oberonovou, Miriam Hopkinsovou, 
Benitou Granvillovou, Joel McCreou aje 

Příběh lásky učitelky Karen k lékaři, jehož miluje sou- 
časně její přítelkyně Marta, Lékař je nařčen dívkou ze školy, 
která lže a terorizuje své okolí, z nevěry s Martou. Konec 
vše vyřeší ve prospěch lékaře a Karen, 

Vyrobil Samuel Goldwyn, u nás jej půjčovala pražská fi- 
liálka United Artiete, 

Je to filn v podstatě divadelní s velkým počtem dialogů, 
v němž se prostředí mění velmi málo. Zato tři hlavní herečky : 
podivuhodnou souhrou a živostí nahradily divákovi vše, co mu 
nemohla poskytnout kamera. Je to vzácný snímek, jedno z těch 
skromných hollywoodských děl, která občas dokazovala, že v měs- 
tě filmu se nevyráběly jen standartní snímky pro vnější úspěch, 
ale i závažná díla, lidsky objevná, 
dBi > ledna uvádělo kino Metro český film 
Martina Friče Páter Vojtěch /1936/ podle románu Jana Klecan- 
dy s Rolf Wankou, Jiřinou Štěpníčkovou, L.H. Strunou, Jaro= 
slavem Marvanem aj. 

Drama duševního zápasu mladého kněze mezi láskou a cír- 
kevní povinností. 

Interiéry filmu ve studiu A.B. na Barrandově, exteriéry 
v Povltaví. Film vyrobila a půjčovala -společnost 4.B. 

Film podle románu konce minulého století, napsaným teh- 


dy populárním českým spisovatelem, Jeho děj byl zpracován pro 
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ochotnické divalo a byl již jecnou zfilmován M 
bě němého filmu. Frič se k tomuto filmu vrátij 
že to yl jeho první a hned teké úspěšný film, k 
vřel další cestu k rožijní práci, Na jeho Váni 
pronikavý úspěch J, Štěpníčkové v Rovenského Mar 
se i v tomto fiimu nabízela zajímavá dramatická + 
to byl další film z vesnického prostředí, tehdy y 
mové producenty. 

Lubomír Linhart o filmu napeal: "Ja to tklivy 
hodlné dojemnosti z české vesnice, viděné a zkresl 
maloměštáckého spisovatele. Není to realistický ro 
to ani realistický film, nýbrž příběh kalendářové s 
a povrchního pseudorealismu, který si vybírá a zpra 
měty z prostředí vzdáleného živým a aktuálním otázk: 
je používáno v momentech, které mají znamenati určitý dr 
tická vyvrcholení, velmi primitivní a často zneužívané 
liky bouře pro vzepětí lidských vášní a citů - to je Příznat. 
né právě pro tento duch literetury a filmu... k 

Zfilmováním je to rutinované filmové vypravěčství, kdy 
tu a tam probleskne v některých momentech prvek skutečného 
života, aniž by to mohlo tuto dějovou archiválii přiblížit 
jako celek skutečnému životu A stejně tak i herecky vyznívá 
film naplano, neboť v důsledku svého námětu nemůže postaviti 
jedinou postovu, která by měla všeobecnou životní platnost, 
Jsou to postevy zlomené přečsudky a pravidly, kterým není 
možno přiznati oprávněnost, eniž by v jejich osudech právě 
pro způsob podání bylo něco, co by zdůraznílo abeurdnost zá- 
konů této morálky, které se přežila, která brzdí a mrzačí ži. 
vot..." /Haló noviny, roč. IV., 19. prosince 1936, č. 307, 
str. 6/, 
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-prosince bylo Filmové studio při Svazu filmové výroby 
































o Útvar zrušeno, neboť rozeahem své činnosti překročilo 
mec sekce a bylo nahrazeno stejnojmennou semostetnou práv- 
institucí epolkové formy s posláním "podporovat, chránit 
šetovat filmovou tvorbu po stránce teoretické i praktické". 
akládajícími členy Filmového etudia jako spolku byly Svez 
jlmové výroby, Svaz filmového průmyelu, Ústřední svaz kinema- 
rafů, Čs. filnová unie a Čs. filmové společnost. i: 
Na ustavující valné hromadě 3. března 1937 byl v čelo 
ového Filmového studia postaven zádupce min. školství a ná- 
odní osvěty ve Filmovém poradním eboru Jan Hejman. Místo- 
ředsedou se etal M, Havel. Ve výboru dále zasedali F. Papou« 
ek, J. Elbl, tajemníkem nedále zůetal K. Smrž. 

Dosavadní činnost Studie byla rozšířena. Bylo zřízeno 
emostatné exportní oddělení, jež se mělo starat o exploate- 

i če. filmů v zahraničí, Dramaturgická komise večená ing. 

« Brožem, pořizovola přehled literárních a dramatických novi= 
ek, posuzovala původní náměty a pro potřebu FPS vypracovala 
borné posudky předkládaných scénářů. Filmové studio plánova= 
o pořádání přednášek, veřejných diskusí, výstav, kursů, vy- 
ávání časopisů a kni, zřizování filmových knihoven a čítáren 
a také založení filmového archívu, 


21. prosince přinesl Prager Montag obsáhlou filmovou přílohu, 
do níž přispěli ministr průmyslu, obchodu a živnosti J.V. Naj- 
man, redaktor Jindřich Elbl, ředitel Osveld Kosek, režiséři 





Martin Frič a E.P., Burian a delší. 


25. prosince - 14. ledna uvádělo kino Avion americký film Sa- 
má Wooda Noc v opeře /A Night at the Opors, 1939/ s bratry 


kok A ta 
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šarxy /Chico, Groucho a Harpo/. 

Bláznivé příhody slevné trojice komiků v zákulisí a na 
jevišti velké operní scény, 

Vyrobila a půjčovela společnost M.G.M. 

První film bratří Marxů uvedený v ČSR. Marxové přišli 
k filmu v roce 1930 a vytvořili celou sérii groteskních fil- 
mů. Jejich filmy nalezly ohlas především u intelektuálních 
diváků; průměrní diváci je nepochopili, Proto jejich pozděj- 
ší a také obchodně nejúspěšnější filmy Noc v opeře a Kobyl= 
káři /A Day at the Races, 1935/ byly doplněny o rámcové pří— 
běhy a do děje byly vpašovány milenecké dvojice a operní 
órie. Film Kobylkáři byl druhým « také posledním filmem těch- 
to koniků, který byl u náz uveden, Bratři Marxové se brzy po“ 
té vyčerpali a jejich filmy, vzniklé v druhé polovině třicá= 
tých let, nesly již všechny stopy únavy a těžkopádnosti. 


25, progince - 14, Jedna 1937 uvádělo kino Alfa americký film 
George Cukora Romeo a Julie /Romeo and Julie, 1936/ podle ste) 


nojmenné divadelní hry Williema Shakespeara a Normou Shearero“ 
vou, Leslie Howardem, Johnem Barrymorem, Baslen  Rathboném 8je 

Milostné tragedie Romea a Julie, kteří se stávají obětí 
nepřátelství mezi rodem ltonteků n Kapuletů. Teprve nad márami 
milenců uzavírají pozůstalí obou rodů v přítomností vladaře 
“chmurný mír". 

Vyrobila a půjčovala gpolečnost M.G.M. 

Ze Shakespearovských dramat, které dávaly příležitost 
k velkolepým podívaným, velkého komerčního úspdchu dobyle pře- 
čevším Cukorova filmová verze tragedie o nesmrtelné lésce ve- 
ronských milenců. Cukor se věrně držel Shakespearovy přeďlo- 


hy, kterou ztvárnil s velkým citem a vkusem 2 vyjímkou jedi- 


né plesové scény, která zůstala poplatné hollywoodským manýrám. 


25. prosince - 14, ledne 1937 uváděla kina Fénix a Lucerna 


americký film Clarence Browna Anna Karenina /Anna Karenina, 
1935/ podle románu Lva Nikolajeviče Toletého e Gretou Gerbo 
a Fredricem Marchem. 

Vdaná žens z vyšších společenských kruhů opouští svého 
manžela a dítě a dostává se do konfliktu s prostředím, v kte- 


> Ks ohe MOO G ESP 


rém vyrůstala 'a žila, Jelikož pokrytecká morálka nedovolila 
vyrovnat se s jejím přestupkem, zvolila jako východisko sebe- 


vraždu. 


Film vyrobila a půjčovala společnost M.G.M, 


Poměrně zdařilá filmová verze Tolstého románu. Zásluhu 
ce a na tom měli především herci a vkusná režie G, Cukora. 
Tolstého román byl zfilmován již v němé éře Edmundem 
Gouldingem pod názvem Láska /Love, 1928/. Hlavní roli v něm 


vytvoříla rovněž Greta Garbo, 
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: 4 6-8 : 
začal pravidelně čtraáctidenně vycházet Bafáv lómu 

ý žurnál Okno do světa, který byl zaměřen na populariza= 
4 ých“ "vynálezů, technik a hospodářských myšlenek, sportu 
Jany Batovy obuvi. Žurnál byl určen pro všechny Batovy 
dny, kde se promítal po stisknutí knoflíku jako saaoob= 
poutač pro zákazníky. Okno do ověta vycházelo až do za- 


války « 
votoupile v platnast koavence Společnosti národů o kul- 
mím filnu, podle níš mohly býti uváděny výchovné a kultumí 





jakékoliv provenience bez omezení ve všech dvaadvaceti 
ch /nezi nimi i ČSR/, sdružených v konvenci, Podle této 
vence musel být každý kulturní film, který měl být meriná= 
(dně exploa .ován, ohlášen římskému institutu pro výchovné 
jiny. Ton po přezkoušení filmu vystavil příslušné potvrzení, 
ravňující dovozce kulturních filmů uvádět je ve všech dva- 





dvaceti zemích. 
V konvenci však bylo stanoveno, že jednotlivé země jí 
p vo zvláštními poplatky nebo kontingentními řády se bránit 
plavě těchto kulturních filmů ze zahraničí. 


1. ledna udělil časopis Filmové listy Zlatou palmu za nejlep= 
herecký výkon roku 1936 Věře Ferbasové. 





6, ledna odletěla ze Zlína několikačlenná výprava vedená 
.A. Bašou, oby podnikla vlastním letadlem obchodní cestu 





kolen světa čtyřmi kontinenty. Expedice se zúčastnil také 
kameraman Alexandr Hackenschaied, který měl průběh cesty fil- 
“ movat. Bala ho vzal sebou, aby během cesty dal natočit všech= 


no, co považoval za užitečné pro spolupracovníky doma, jeko 





i 
i 


čo MoRa om če 56 
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nepř. způsob života a práci v nevyvinutých zemích, či způsob 
těžby tanějších surovin. 

Během 14 dnů přišla od Hackenschmioda zpráva, že 86 od 
obchodní výpravy oddělil a že zůstal v Indii, kde hodlal na- 
táčet podle svého vlastního rozhodnutí, neboť původní program 
a režim mu nedovolil natočit nic kloudného. Z materiálů nato- 
čených v Indii a na Gejlonu byly později sestaveny E, Klosem 
filmy Řeka života a smrti, Chudí lidé a Vzpomínka na ráje 
Z filnového materiálu natočeného ještě podle původního plánu 
sestřihl A. Hackenochmied v roce 1937 krátký film Baťa letí 


kolea světa, 


16, ledna udělil Československý filmový zpravodaj Modrou stu« 
hu ze nejlepší film roku 1936 režiséru V. Binovcovi za filu 
Jízdní hlídka a dále i jeho výrobci, apolečnosti A,B. 


19.ledna = 1, února uváděla kina Fénix a Lucerna krátký doku- 
mentární film Otty Rádla Žijeme 1937, vyrobený pražskou fili- 
álkou americké společnosti Paramount. Film enímaný Js čepelá- 
kem, byl dokumentem o moderním Československu. Ukazoval nejen 
přírodní krásy a staré hrady, ale hlavně výsledky práce čes“ 
koslovenakých dělníků a vědomě propagoval ideu demokracie 
Byl uváděn společně s hraným filmem Velbloud uchem jehly /1936/. 
VY roce 1937 nás reprozentoval teké na Světové výstavě V Paříži. 
Dalším kulturně=propagačním snímkem, který 0. Rádl na“ 
točil s J. Čepelákem pro pražský Poramount, byl film A to Je 
ta krásná země /1937/, který byl určen pouze pro zahraničí, 


19, ledna = 1. února uváčěla kina Fénix e Lucerna český film 
Hugo Haase a Otekara Vávry Velbloud uchem Jehly /1936/ podle 
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stejnojmenné hry Františka Langra s Hugo Hassen, Antonií Ne= 
došínskou, Jiřinou Štěpníčkovou, Pudolfem Deylem st., Oldři- 
chem Novým aj. 

Příběh lásky rozpačitého syna bohatého továrníka k chudé- 
mu děvčeti, které ho naučí pracovat a kterou si navzdory tříd= 
ní rozdílnosti vezme za manželku, i 

Interiérové scény byly natočeny ve studiu A,B, na Bar= 
randově, Film v produkci Josefa Steina vyrobil a půjčoval - 
Koldaviafilm. Premiéry v pražském kinu Lucerna se zúčastnil 
president republiky se svou chotí, členy vlády a zástupci 
pražského veřejného a kulturního života, 

Film je dílem dvu debutujících režisérů H. Haase a 0. 
Vávry /na scénáři spolupracoval nejprve E.A.Longen s O.Vávrou , 


777777777 potom Longena vystřídal H. Haes/, kteří již dříve spolupraco= 


vali jako scenáristé /Jedenácté přikázání a Dobrodinec psů/ 
pro režiséra M. Friče. Jejich režijní debut byl úspěšný, i 
když Jejich první film nebyl bez vady. Zásluhu na toa, že kaž- 
dá z postav je životná, reálná, prohřátá lidským teplem, měl 
nesporně H. Hans. Zásluhu na tom, že každý obrazový záběr byl 
zajínavý, že filmová kamera byla záměrně řízena a že scéna 
byla dranaticky vystupňována, měl zase 0. Vávra. Zásluhou vý= 
robce byla pak prostá divadelní komedie, ne vždy ve svůj pro= 
spěch, ale podle tehdejších zvyklostí ve filmovém světě, na= 
hrazena mondéním světáctvím, čímž se dostala nebezpečně do 
blízkosti mezinárodních epolečenských kýčů, Film měl obchodní 
úspěch a O. Vávru a H. Haas doetali po něm konečně možnoet re= 
žírovat eamostatně, 

A.M. Brousil o filmu napssl: “Filmeři tentokráte překom= 
ponovali divadelní bru; u nás populámí, tekže není třeba vy= 
kládat,.oč v ní jde. Není to ani opie, ani filmový přepis di= 


porěšatm AOA oh 
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vedla, ale jeho překled, chcete-li, překlad volný a 
rý, avšak nikoliv s ním rovnomocný. Proč? Nevyrovnaj 
vě s mistrným dialogem Langrovým a stylem humoru i ryt 
hry. Film vytvořil veselohru podle Langra a mímo Lengra, 
bas byl východisken« 

Režiséří i acenáristé: O. Vávra a Haas mají Předevě ty 
zásluhy: 8 to o základní rys, že totíž není fílm Bertin 
ní a že okutečně ukazuje, jak boháč těžko si vezme Shudov 1, 
ku a nikoliv, „jak chudá holka přišla ke štěstí, v tom Zachy, 
til roč ý rye Langrovy hry. Dostali do filmu svěží humóp; 
že je to humor víc nad bídou než z bídy, jek by měl být, 


Jena 


Avšak 
i tak poprve u nás film ná současně i bodavý i vykupu jící hus 


mor, Bez Langrova vyššího tónu a palčivosti Bice, ole vkusný 
humor, který přece zasahuje. 

Štěpníčková dobřa hraje Zuzku /až na náhlý, falešný a př, 
liš sebejistý přechod z bídy do bohatetví/, Haae úspěšně hrau 
Je Peštu /ovšem přetvořil ho k své herecké podobě; u Langra 
Je síce schátralý, ale není aní tak pijácký, eni pítvorný/, 
Deyl hraje přesvědčivě továrníka, Nový znamenitě vznešeného 
sluhu, Šlemrová výrazně dobrodějnou paničku, Nedošínská ukáze 
něnon Peštovou, Plachta vkusně stárnoucího pána..+ V celku je 
to film kladu a filmová veselohra, která znamená rozhodný pří 
nos." /Yenkov, roč. XXXII., 24. ledna 1937, č.21, str. 9/. 


22. ledna oznámil Filmový kurýr, že Paxfilm v Brně - filmová 
poradna pro katolická kina v zemi Moravskoslezské obnovil po 
delší přestávce svou činnost. Předsedou byl Jan Noha, filvovýn 
referentem P.Jan Odstrčil. 
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: 
oznámil Filmový kurýr, že Jan Reiter založil vlast“ 
jčovnu a výrobnu filmů Reiterfilu, Praha II., Národní 26. 
venci 1937 se společníkem firmy stal Ladislav Brom a fír- 
změnila svůj název na Reiter-Broa-Filn. Tato nová společe 
financovala v letech 1937 a 1938 výrobu šesti celovečer- 
hrených filmů: Harmonika /1937/, Kariéra matky Líralky 
/, Vyděrač /1931/, Klabzubova XI /1938/, Milování zská- 
/1938/ a Pod jednou střechou /1938/, které až na dva po- 







"ledna zavedlo Právo lidu providelnou celostránkovou fil- 
ou rubriku, obdobnou, jaká byla zavedena v Národním o8vo- 
jzení 







l byl na základě vyhlášky č. 5.222/37 ministra průmye- 
obchodu a živnosti J.V. Najmana reorganizován Filmový po- 
í sbor, Novým předsedou byl jmenován JUDr Antonín Šenkýř 
jeho zástupcem inš. Zdeněk Urban, Reorgenizovaný FPS byl 
rozšířen o dvě minioteretva /finencí a národní obreny/ a 

vě odborové organizace /Ča. filmovou unii a Če. filmovou 
opolečnost/. Tato úprava v zastoupení měla oslabit podnika« 
skou složku a posílit snahy o povznesení kulturní úrovně 
jimů. , 

V tomto rozšířeném složení zesedal FPS poprvé dne 11. 
ezna 1937. 














i 
i 
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24, ledna přinesl Úřední lie Československé republiky vyhláš= 
ku ministerstva průmyslu, obchodu a živnosti, podle níž neměl 
být povolovén dovoz filnů těm oeobám, proti nimž byly vznese“ 
ny tyto námitky: 

1/ z důvodů veřejného zájmu pro polítickou nespolehli= 
vost, 

2/ pro prokázaný protizákonný postup vůči úřadům, výrob= 
cům českých filmů a kinům. 

3/ neposkytoval=li žadatel, ucházející se o dovoz filmů, 
dostatečnou záruku, že je platným činitelem ve filmovém hos- 
podářství, 

4/ v případě uplatňování zájmů, které byly v rozporu 
v jakýmikoliv veřejnými zájmy ve filmové politíce. 


V únoru byla ratifikována československo=německá filmová do+ 
hoda, podepsána 18, února Říšskou komorou v Berlíně a schváe 


. lena 22. února Filsavýnm poradním sborem po podpisu Svazem 


filmové výroby v ČSR, Svazem filmového průmyslu a obchodu ča, 
a Ústředním ovazem kinematografů v ČSR. 

Podle dohody čs. filmy byly promítány v Německu za stej= 
ných podmínek jako německé v ČSR. Z ČSR smělo být do Německa 
vyvezeno ročně pět filnů v německé verzi u nás natočených a 
na každý vyvezený nězecky mluvený film mohlo být do ČSR dove- 
zeno patnáct německých filmů. Toto ustanovení se nezvtehovalo 
na česky mluvené filmy, ješ mohly být do Německa volně vyvá= 
ženy. Oba státy si vyhradily, že práva jejich cenzury zůstá= 
vají tím nedotčená, 

Tato dohoda, opírající se o původní berlínský návrh, by- 
la nesporně výhodnější pro Berlín než pro Prahu. 
Dohoda byla automaticky prodloužena o další rok, neboť 
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Ť (podle smlouvy nebyla tři měsíce před jejím uplynutím, tj. do : života lynchování. Mistrovský v něn zachytil hanebné prakyc 
konce roku 1937, vypovězena, Tím její platnost byla prodlou« ky aoudce-lynche, omezenost amerického moloněsta a celý a. 
čena do ke roku 1936. chanismus zrůdného pomlouvání, kterého využívají předáci Oo. 
: zičních stran. Langoví ani tak nešlo zobrazit jeden typický 
Yúnoru byla založena společnost Ancofilm, půjčovna a obchod jev včerejšího žívota savé nové vlasti, jako epíše možnost ng. 
s filmy, Praha II., Václavské nám. 30. Fima patřila Arnoštu mětu navázat na své staré oblíbené téma "problém viny“ « „z 
Meisenerovi. Zabývala se půjčováním amerických filmů, již skutečné, čí předpokládané, Zobrazil je na příběhů č10. 


Y roce 1938 byla zrušena. věka, štveného zaslepsným davem, nepochopením lidí a Stupidu 
a ností osudu. V tomto smyslu navazoval jeho nový filn na fi), 
Vrah mezi námi, který natočil ještě v Německu. Ne náhodou 
iniciátoři lynchování přípomínají německé nacisty. Happyueng 
se svým morálním doslovem byl poplatný době a také víře v dob. 


ré jádro člověka. 


Yuínory byl z iniciativy Jednotného svazu soukromých zaněst= 
nanců přečložen ministerstvu Školství a národní osvěty návrh 
na kinotechnickou školu určenou pro filmové techniky, kameras 
many, osvětlovače a zvukaře, Návrh nebyl však realizován. 
2+.-.1), února uváděla kina Fénix a Lucerna americký film 
Fritse Langa Byl dsem lynchovén /Fury, 1936/ podle povídky 
Normana Krasny se Spencerem Tracym, Sylvíi Sidneyovou, Walte- 


2.. února oznámil Filmový kurýr, že ministr Školství dy,Enil 
Franke zřídil při svém úřadě několik nových referátů, mozi 
nimiž byl také samostatný referát filmový, Přednostou tohoto 
oddělení byl jmenován odb. rada Jan Hejman, který zastupoval 
Nevínně nařčený z únosu dítěte je uvězněn. Po něste se ministerstvo školství ve Filmovém poradním eboru. 
roznesta zpráva, že má být osvobozen. Roxhořščený dav, poštván 
podezřelými individuí, zapálí věznici a chce domnělého únosce 
lynchovat. Všžohní se domnívají, že vězeň sahynul, ale jemu 
Se podařilo uprohnout. Z radia pak slyší výpověň obžalovaných 
násilníků, kteří přeč soulem doznávají, že nevědí, kdo je pod= 
nítil k zločinu. Nejprve je rozhodnut přivést své "vrmhy“ na 


ren Abelem, Walterem Brennanen, Bruce Cabotex aj. 


ROA RV 7 K VEDA P V A 


2+. 7.19, února uváděla kina Adria a Hollywood český filnu 
Martina Priče Lidé na kře /1937/ podle stejnojmenné divadel« 

ní hry Viléma Wernera a Františkem Smolíkem, Zdenkou Baldo= 

vou, Ladislavem Boháčem, Lídou Baarovou, Hanou Vítovou, La- i 
dislavem Peškea, Jiřím Dohnalem aj, V kině Hollywood se filn 


ARE PTE SRO m 


elektrické křeslo, ale posléze přece jen se rozhodne předstot= hrál tři týdny až do 25. února, 
pít před s0ud a dokázat, že v hořící věznici nezahynul. Osvo= Drama nezaměstnanosti a psychické bídy, drama tragické“ 
bodí tek ty, kteří se dali svést nezodpovědnými štváčí. ho rozporu dvou generací a mravní labilnosti mládeže. Otec 

i Vyrobila jej a půjčovala společnost M.G.M, středoškolský profegor, poctivec a idealista, sám na pokraji 


Pritz Lang natočil film, který obžaloval metlu amerického bídy, svádí zoufalý boj e mravní čistotou svých dětí, Děti, 
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6 vároa a chaosem doby, vítězí ve svém existenčním bo- 

e jejich ceste k tomuto cíli vede stokou. Pesinistický 
end nám ukazuje tyto mladé lidi, jak se radují ze své- 
ftězetví a zároveň jejich rezignovaného otce, opuštěného 
vé prohře a zoufale volajícího SOS, 

P Interiéry filmu byly natočeny ve studiu 4.B. na Barran= 

; exteriéry v Praze. Film vyrobila a půjčovala pražská 
jálka Ufy. £ 
Wornerova divadelní hra byla v kontextu tehdejší drama- 
ké tvorby zajímavým pokusem o kritiku společnosti, neschop= 
vyřešit problém hospodářské krize a nezaměstnanosti. Wer- 
ukázal tento problém v podobě generačního zápasu. Scená= 
sta Vs Waasernan' se věrně držel Wernerova toxtu a jen mís- 

y zkrátil dialogy, k vůli cenzuře vypustil některé dobové 
 ráčky, rozepsal děj do více prostředí a rozšířil počet o90b. 
rič podle vzoru amerických filmů využíval na vhodných místech 
ontážních sekvencí, připomínajících avantgardní filmy, jež 
polečensky situovaly dramatický děj uzavřený do několika 
míatuostí, nebo jej nyšlankově vypointovaly. Fričův film si 
hoval působivost divadelní předlohy. Svým obsahvým a formál= 
m zpracováním patřil k závažným KPAtetenaEoanistekým díla 
akého filou třicátých let. 

í Jaroslav Brož o fiimu napsal: "... Werner umístil svůj 
(dramatický konflikt do rodiny, aby na rozkladu této hospodáře 
ské buňky společnosti ukázal, že tem, kde je třeba se zoufale 
e rvát o právo na práci a na chléb, tam nutně prohrává mo- 
rTélka, byž by její zásady byly sebe ušlechtilejší. Avšak ne- 
domnyslil problém až k jeho hospodářským a sociálním kořenům, 
"Zaznamenal prostě skutečnost s postřehem bystrého pozorova- 
tele, ponechávaje divákovi, aby si ze hry vyvodil vlastní zá- 


4 en če of se VAOKVVTA 


EDA YORK AO PTÁM 


potrorde ee tot RA 


Nov 
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věry.A zde je ovšem nebezpečí, že si někdo chl problém do- 
uyslit v intencích fašistické agitace, která obvykle také vy- 
chází z kritiky současného stavu a z konstatování bídy a mrav= 
ního chaosu. V tomto /úmyslnén?/ vynechání pevného ideového 
stanoviska spatřujeme nebezpečnost jinak zajímavé a dramatíce 
ky obratně stavěné Wernerovy hry. Tato výtka platí ve zvýšené 
míře i pro její filmové zpracování, v němž je ostří mnohé scé- 
ny otupeno, charakter mnohé postavy /jak postava Pavly a Zdeň= 
ka/ zploštěn, celý dramatický rozpor zmírněn a tragičnost zá= 
věru značně setřena, Jinak přísluší režiséru Fričovi 1 acenám 
ristovi Wasserzanovi plné uznání za jejich promyšlenou a inte- 
ligentní práci, především však za to, že vytvořili první dob= 
rý český film z velkoučstského prostředí a z8 současného žívo= 
ta..." /Národní osvobození, roč, XXXIV., 7. února 1937, č.33, 
str. 12/. 

Filmový poradní sbor ocenil hodnoty Fričova filmu a při- 
znal mu k 140.000 Kč řádné podpory ještě dalších 50,000 Kč, 
Z tóto mimořádné odaěny věnovala pražská Ufa 10,000 Kč reží« 


aérovi, 


12. února oznánil Filmový kurýr, ža dosavadní přednosta filmo= 
vé cenzury při min. vnitra, min. rada JUDr Arnošt Patera ode= 
šel a na jeho místo byl ustanoven min.rada Jan Dostálek, 


JR. nora ae podle Pressy konala v Bratislavě neveřejná slav= 
nostní premiéra dvou nových filmi Karla Plicky: celovečerního 
Za Slováky od New Yorku po Missiggippi /1937/ a krátkého Pán 
president u nás /1937/. První byl reportáží z pobytu matiční 
delegace v USA /od listopadu 1935 do srpna 1936/. Druhý byl 
reportáží o návštěvě presidenta Beneše v Bratislavě, Trenčan= 
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ských Teplicích a v Mošovicích, kde ho posdravili zástupci 
Matice. Představení se konalo za účasti reprezentantů Matice 
slovenské a účastníků zájezdu v USA /K. Plioka, J, Cígerelron= 
ský, J. Cincík a K. Čulen/, Byly to poslední filmy K. Plicky 
vytvořené v Matici slovenské, s nimiž skončila dvanáctiletá 
filmová činnost této instituce, 

Fila Za Slováky od New Yorku po Mississippi se promítal 
jen při matíčních akcích v Martině, Jelikož nebyl ozvočený | 
/nebyly na to finanční prostředky/, nemohl být uveden do běž“ 
né distribuce. 


124 = 18. února přinesl Čel. filmový týdeník č. 7/XIII. šot 
z návětěvy německého spisovatele Liona Feuchtwangera v Praze, 


kde měl mít přednášku, jež však byla zakázána. Tentýž šot 


přinesl Zvukový týdeník Paramountu č. 24/IX. 


24, února = 4, března uváděla kina Fénix a Lucerna český film 


Martina Friče Mravnost nade vše /1936/ podle románu J. Erbe“ 
nové e Hugo Haasem, Světlou Svosilovou, Adinou Mandlovou, 
Ladislavem Boháčem, Věrou Ferbasovou aje : 

Profesor, který platí v celém městě za vzor počestnos= 
ti a mravnosti, je náhle postaven do nepříjemné situace, když 
ae objeví jeho nemanželská dcera, Stojí před dilematem: ná 
se rodině přiznat k svému prohřešku, nebo ho dále tajít. Na- 
konec se přizná a to je ta pravá mravnost nade vše. 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
dově, Film vyrobila a půjčovala společnost A,B. 

Když v prosinci 1936 ateliéry A,B. byly bez práce a počet- 
ným ateliérovým zaměstnancům, finančně nevalně situovaným, hro= 
zilo před vánočními svátky propuštění, rozhodlo se vedení spo= 









lečnosti A.B. natočít film, který by ponechal Mobi 
pa 
Pro. 








vozu. Narychlo byl napsán scénář a také zfilmován, 





A.. Brousil o filmu nspal: "Kdo zná bídu humory v 
Našen 





filmu, ocení vkus, s nímě Frič, Vávra a Haap natočili Ur 
AVn0x 





o 





nade vše, Motiv falešné morálky profesorské rodiny a něšt, 
An 






ské společnosti, znamená jistý klad v naší filmové ténati 
te 





Ovšem: především jde o Haase, potom o Ferbasovou, POton o 
: M 






selohru, která se moc žádá a potom o ono ironicky Morální 4 





ma, ale i tak tento film obstojí. Vávra ná smysl pro film 
vou 






kompozici, Haas dovede sí najít situsci pro svůj komický ty) 
M 
a Frič obratně inscenuje takové náměty. Účin, to je první : 






poslední zřetel takové prácel Čili slovem: vkus a účin To j 
s e 


hodně pro náš film..." /Venkov, roč. XXXII., 26. února 1937 
č. 49, str. 6/. 








24. února = 4, března uváděla kina Fénix a Lucerna krátký čes. 
ký film Jiřího Weisse Nad Lužnicí svítí slunce /1936/, který 


vyrobilo Kulturní oddělení společnosti A,B. Tento film ze ži. 







vota kanoistů byl uveden současně a filmem Mravnost nade vše 
/(1931/. 








Y březny byla založena společnost Oasafilm, půjčovna a obchod 
s filmy, Praha VIII., Primátoreká Jje, poté Praha VII, Poupě- 
tova 1333. Majitelem firmy byl V. Hrdina, 

Půjčovna vyrobila jeden krátký dokumentární film 

V roce 1939 firma likvidovala. 









2. - 18. března uváděla kina Adra a Hvězda český film Miro« 
slava Cíkána Vzdušné torpedo 48 /1936/ podle románu Marie 






Křížové s Vtomarem Korbelářem, Antonínem Novotným, Raoulen 





-= 632 = 


3 

































ilea, Mílou Reymonovou, Andrejem Begárem aj. 

(Skupina špiónů se chce zmocnit plánů nového vojenského 
lezu a střetne se přitom a policií a vojenskou kontra- 
onáší. Těm se podaří záškodníky polapit, přestože jim po- 
krásná virtuózka na housle. 

Interiéry byly natočeny ve studiu 4.B. na Barrandově. 
vyrobila a půjčovala společnost Lloydfilm. 

| Pilm propagující bramnost, o níž se v té době u nás hode 
mluvilo a kterou doposud film ignoroval. Scénář, který na- 
Karel Hašler, zůstal poplatný literární předloze, jejíž 
by senzační zápletka byle příliš naivní, příliš průhlede 
také nepůvodní, Finále bylo natočeno podle Dovženkova 
rogradu /1935/, avšek s mnohem menší monunentalitou. Film 

JL vytvořen za spolupráce Ministerstva národní obrany a pro- 
v něm mohly být scény, předvádějící leteckou akrobacii na« 
ších předních vojenských letců, Cílem a posláním filmu, kte- 
byl natočen bobužel ledabyle, bylo ukázat pohotovost na- 
ho letectva a armády připravených k obraně republiky a de= 
kracíc, 

Jaroslav Brož o filmu napsal: "Nepříhlížíme-li k nevyna= 
lézavému námětu, atavícímu převážně na vyzkoušených cizích 
Vzorach a zamhouříme=li oko nad některými příliš kříklavými 
natvnůstkaní a tentokráte zase jednou slabýzi hereckými výko- 
ny, nemůžeme zapřítí, že tento typ filmové podívané je pro 
českou filmovou produkci vítanějším = zřejmě i lépe svědčí 
režisérovi Cikánovi = nežli ony Lojzíčky a jiné nevkusné ope- 
Tety, které tak často u nás vídáme. Význam tohoto filmu stoupá 





i tím, že se v něm tentokráte vkusněji nežli kdy jíndy uplat- 
Řuje motiv propagace brannosti resp. letectví...“ /Národní 
osvobození, roč. XIII., 18. prosince 1935, č.294, str. 14/. 


K 
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9. březng vydalo Filmové studio ve francouzském jazyce repre- 
zentační brožuru Le cinéma en Tchécoslovague, určenou pro pro= 
Pagaci našeho filmu v zahraničí. Redigoval ji J, Kovačevič. 
Brožura přinesla přehled české filmové produkce, pojednávala 
o struktuře a organizaci československé kinematografie, názor= 
ně doložené nejrůznějšími tabulkaní. 


V.druhé polovině března vychází v pražském nakladatelství 
Reise, ve Filmové edici, knížka Josefa Hlouchy Devět úsměvů, 


Sestávala z devíti fejetonů, věnovaným našim filmovým hereč- 
kán /J. Beránkové, H. Bušová, V, Ferbasová, N. Gollová, A.Man= 
dlová, K. Oličová, S. Svozilová, B. Tringlerová a H. Vítová/. 


„29, března oznámil Filmový kurýr, že Lucernafiln po dvaceti 
pětí letech obnovil svou činnost jako výrobna a půjčovna fil- 
mů v rámci filmových podníků Miloše Havla. Ředitelem společe= 
nosti se stal Zdeněk Reimann, produkčním šéfem Vilém Brož a 
dramaturgem A.J, Urban, Od roku 1937 do roku 1945 vyrobil 
Lucernafila čtyřicet pět filmů: Kvočna /1937/,Panenství /1937/, 
Cech panen kutnohorských /1938/, Jarka a Věra /1938/, Krok do 
tmy /1938/, Neporažená armáda /1938/, Pán a sluha /1938/, 
Slečna matinka /1938/, Soud boží /1938/, Svět, kde ae žebrá 
/1938/, Eva tropí hlouposti /1939/, Humoraska /1939/, Hvězda 
z poslední štace /1939/, Kristián /1939/, Ohnivé léto /1939/, 
Svátek věřitelů /1939/, Veselá bída /1939/, Babička /1940/, 
Dívka v modrém /1940/, Maskovaná milenka /1940/, Panna /1940/, 
Štěstí pro dva /1940/, Hotel Modrá hvězda /1941/, Jan Cimbu= 
ra /1941/, Nebe a dudy /1941/, Noční motýl /1941/, Paličova 
dcera /1941/, Preludium /1941/, Za tichých nocí /1941/, Muži 
nestárnou /1942/, Okouzlená /1942/, Příjdu hned /1942/, Ryba 
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(na suchu /1942/, Zlaté dno /1942/, Čtraáctý u stolu /1943/, 
Mlhy na blatech /1943/, Šťastnou cestu /1943/, Tanečnice 
/1943/, Děvěžcn z Beskyd /1944/, Jarní píseň /1944/, Nevidě= 
li jste Bobíka /1944/, Sobota /1944/, U pěti veverek /1944/, 
Rozina sebrane /2945/, Jenom krok /1945/ = nedokončeno, 
Pancho se šení /1945/ a Z růže kvítek /1945/ - nedokončeno. 











27, března vydala redakce Filmové polítiky k velikonočním : 

svátkůn slavnostní číslo se zahraniční přílohou ve třech ja= 

zycích. Zahájila je úvodní anketa "Za jakých podmínek zhostí 

se československý film svého velkého úkolu?"“ na níž si redak= 
ce vyžádala odpověň od atovky významných osobností, 


Y.dybny se Ladislav Kolda stal vedoucím zlínekých Filmových 


teriérů Bať 13 mimo filmovou výrobu dostal na sterost foto- 


oddělení a kina. Odpovědnost za filmové studio na Kudlově 
převzal Elmar Klos, František Pilát se kromě práce ee zvukem 
staral teké o vývoj filmových leboratoří. 


Y dubnu přečložil Karel Plicka návrh na zřízení celoročního 
denního kurzu pro kinetickou fotografii s kinematografii na 
Škole uměleckých řemesel v Bratislavě, který vypracoval 8po= 
lečně s prof. Josefem Vydrou a arch. Františkem Tróstrem. Na 
podzim téhož roku byl návrh schválen a některé jeho záměry 
se realizovaly již v průběhu školního roku 1937/38. Oficiál= 
ně se kura otevřel ež ve školním roce 1938/39. 


V dubny vyšle v Almanachu Kneno filmová povídka Vludislova 
Vančury Gilotina. Vančura v povídce předstírá, že se již 
podřídil vkusu berrandoveké dramaturgie, a přitom denaskuje 
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a pranýřuje odtud vycházející sentimentelitu, faleš 
světe, chatrnost a ledabylost dějové výstavby, liter 
zdroje, formélní vyrovnání s uměleckými nároky, služ 
ní vládnoucí vratvě, falešnou herojzaci atd, : 


E.dubnu proběhla tiskem zpráva, že Oldřich Kmínek ge obyst:: 
natočit film podle divadelní komedie Jaroslava Vrehlicka ý 
Noc na Karlštejně. : 
A.M. Brousil varoval ve Venkově /roč.XXXII., 11, Červen. 
ce 1937, č. O1, str. 9 / před pouhým zfilmovánín této Předlo. 
hy a dožadoval ee jejího filmového přebásnění, Prohlásij; 
*Ten, kdo přistupuje ke klasickému dílu českého dramatu, pu« 
cí si toho být plně vědom, nic víc, nic méně... Musí 86 zkou. 
mat, zda=li jsou zde podmínky úspěšného a důstojného zfilmo. 
vání takových děl, národu drahých.“ 
Knínek film tehdy nenatočil, etejně jako 0, Vávra, kte- 
rý Jej Již připravil do výroby v roce 1939, Divadelní hra 
J. Vrchlického byla zfilmována až v roce 1973 jako muzikál 
v režii Zdeňka Podekalekého, 


V.dubny byl předveden na sovětském velvyelanectví sověteký 
dokumentární film Grigorije Alexendrova Řeč J.V. Stalina 

o nové ústevě /Doklad tovarišča Stalina o projekte konsti- 
tucii Sojuza SSR na črezvyčajnom veesojuznom sjezde Sovětov, 


1937/, který nebyl zakoupen pro naše kina. 


2+ 2.42. dubna uvádělo kino Adria americký film Franka Lloyds 
Čarodějka ze Salenu /Maid of Salev, 1936/ e Claudette Colber- 
tovou, Fred MacMurrayam, Bonitou Grenvilleovou Bj 


Vyprávění a knížky o čarodějnicích vyvolají u dospělých 


falešný : - 636 -= 

























Vyrobila a půjčovala společnost Paramount. 

Hlavní téma filmu, jak je možno sugescí a nepravdivými 
rávami pobouřít obyvatelstvo celého města, bylo velmi aktu- 
ní, přestože se příběh filmu odehrával v roce 1692. V zá- 
= zěru filmu byla vyslovena naděje, že konečně už jednou pře“ 
ane nesmyslné pronásledování lidí A vzájemné zabíjení pro 
boženské pověry a politické cíle. 


+ dubia oznámil Filmový kurýr, že Julius Sořmitt získal 
přednostní právo k zfilmování románu Vladislava Vančury Útěk 
do Budína, ale k jeho realizaci již nedošlo. 


16, =.22..dubna uvéděla kina Fénix a Hollywood čeeký film La- 
(Gislava Broma Harmoníka e Jaroslavem Vojtou, Hermínou Vojto= 
vou, Ladislavem Peškem, Theodoren Pištěkem, Zdenkou Baldovou, 
Evou Gérovou aje V kinš Hollywood se film hrál celkem dva 
týdny až do 29. dubna.. 





Neodpovědní najitelé dolu zastaví práci a uvrhnou spous- 
tu dělníků do bídy. Mladý podnikavý inženýr se dohodne e děl= 
níky a všichni začnou zdarma pracovat na dole. Objeví uhelnou 
žílu a vyhrají tak svůj životní zápas. Důl náleží nyní jim. 

K tomuto ústřednímuténatu so druží historky o chudém chlapci, 
který si vydělává na živobytí hrou na harmoniku, a dívce, 
která umí zpívat s je obletována nápadníky 8 © trojici zlodě- 
jíčků, ktéří se stanou "anděli“. 
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Interiéry a exteriéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. 
na Barrandově. Vyrobil jej a půjčoval J. Reiter, 

Producent J. Reiter, který hledal nové cesty českému file 
mu, po filmech Řeka a Děti velké lásky, si vybral sociální ná“ 
mět a svěřil jej zcela mladému režiséroví L. Bromovi. Námět 
Jana Libory /scénář napsal K. Steklý a K. Stavinoha/, poctěný 
cenou v soutěží Filmového studia, navazoval na film M. Friče, 
J. Voskovce a J. Wericha Hej rup!, R. Cleira Pod krovy 
Paříže a na Kubáskovo Svítání. Brom, který se tímto filmem 
uvedl jeko režisér, projevil upřímnou snahu o moderní filmo= 
vé vyjádření scénáře a dokázal zvládnout poměrně velký herece 
ký soubor. 

Na Reiterův film byla udělena vůbec první s tétní záruka. 
Stalo ee tak za předpokladu splnění všech podmínek a směrnice 
K tomu se musel jeho výrobce ještě zavázat, že bude tento etá« 
tem ručený film zadávat samostatně, bez vazby na jiné filmy 
zahreniční provenience, Po dokončení filmu udělil mu Filmový 
poradní sbor zvláštní odměnu z regietračního fondu ve výši 
190.000 Kč. Jak v dubnu ohlásila Státní finanční epráva, Har- 
monika byla prvním filmem, který zaplatil zpět státní garenci 
a byl tehdy jediným filmem vyrobeným ve státní garanci, který 
byl aktivní, 

Jan Kučera o filmu napsal: "Ladislam Brou, který film 
režíroval a režíroval poprvé, má zřejmě schopnost organizovat 
práci herců a podherců před kamerou podle svého přání, Otáz- 
ka je, zda to myslí s námětem vědy dobře. Brom řekl o eobě a 
producentovi, že sociální námět je trpké koření, které třeba 
osladit. To je ovšem něco, co lze nazvat zradou. Sociální né- 
mět nepotřebuje sladkosti a la Slavínský, nepotřebuje slz a 
písniček o zlaté mámě, která se stale netlou českého filmuo 








Sociální námět potřebuje skutečnost e ta skutečnost drevá, 
živá, krevnatá se -musí znát a pan režisér s panemgroducenten 
se jí nesmějí bát již předem. Hlavně: se sociálním námětem 

se nesmí kčeftovet. Jen hezky zostra vymáchejte naše pány pod= 
nikatele, kteří bez haléře v kapse zakládají miliónové podni= 
ky /vědyď je znáte také z filmu/, jen hezky ber obav nahléd= 
něte za závšey luxueních barů, jen vniknete do špinavých dvo= 
rů činžáků a uvidíte, že obecenatvo vám bude vděčné za ty ob- 
(dovy a dokumenty našeho věku. Ale nehrajte dvojekou hru, v níž 
vedete filmové rány a udělujete stejně neupřímné pochvály. Ji- 
nou stínnou stránkou tohoto důležitého díla je jeho kinemato- 
grafická roztříštěnost, Noc a den, minulost a současnost, pří- 
čina a následek jdou v jedné směsicí, v níž nepoznáte dobře 
začátek a konec, kde hlavně chybí pointa, Brom svůj film ne- 


prohrál. Zachránila ho jeho schopnost získat lidi k práci a 


ti lidé = herci = se činili, seč mohli... Ve střižně si však 
pan Bror s nimi počítal neopatrně. A dopustil se té chyby, že 
chtěl napodobit Slavínského v plačtivých scénách, ale nedovedl 
to. I kýč se musí umět dělet, pane Brome. Nesmíme si myslet, 
Že nám spadne do klína jako zralé jablko. V poslední době 
vyčlo na plátna kin několik hanebných českých filnů. Nepsali 
jeme o ních, protože jsme se styděli, Nebylo v nich nic, co 
by stálo za záchranu. Ale námět Harmoniky stojí za dobré zpra- 
cování, herci, kteří ve filmu působí, stojí za dobré zacháze- 
ní, Proto v tomto českém filmu píšeme víc a ostřeji než o ji- 
ných českých filmech, mnohem horších nebo doopravdy hrozných...“ 
ZČaské slovo, roč. XXIX., 20. dubna 1937, č. 99, str. 6/. 


19, dubna vyšel v pražském nakladatelství Fr. Borového sborník 
10 let Covobozeného divadla, který uspořádal Josef Tráger Byl 
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vydán po desetileté činnosti Osvobozeného divadla a Půbliky 
vali v něm na ně své vzpomínky V. Nezval, J. Vodák, 0; Finch 
E. Konrád, V. Vančura, R. Jakobson, J. Honzl, J. Kučera, Kotej, 
ge, V. Holzknecht, J. Tráger, K. Čapek, H. Malířová, k, Korg 
V. Mejerchold, D. Bernard=Dechamps, S. Tretjakov, I, : 


A. Trýb a E.E. Kiech, 


or, 


Obracny, 


J. Kučera ve své stati V. a W. ve filmu napaal: "Aktualg, 
ta ve filmovém dramatu je nejnebozpečnějším a nejhůře Ovlada. 
telným prvkem, protože v podstatě filmů je snaha konzervovat 

a činit definitivním, neměnným... Bylo by možné z toho U8uz0. 
vat, že aktualita v kinu musí mít specifický ráz kinematogra. 
fický, má-li působit, a hlavně nesmí připomínat styl divade) 
ní... Díváme-lí se na tvorbu V a W pod úhlem teorie kulturně 

kinematografické, pak v ní spatřujeme dílo hledající zvláštní, 
zcela svébytné cesty, kterými by se film přiblížil době a 1. 
dem intenzívně a okemžitě,“ /Str. 50/ 


30. dubna =- 13, května uvádělo kino Avion sovětský filmy, 
Vajnštoka Děti kapitána Granta /Děti kapitana Grenta, 1936/ 
podle stejnojmenného románu Juleee Vernea s. N. Čerkasoven, 
Jo Jurjevem, M. Strelkovou, O. Beranovovou aj. 

Příběh kapitána Granta, hledajícího se svou posádkou 
svobodnou zen. Jejich cesta vede do Patagonie, překračují 
Kordilery, kde jeou svědky výbuchu sopky, dále jsou nuceni 
překonat strašlivou bouří jižním mořem, v australském prale- 
se setkávají se s bandity ««. Vše je spojeno s lidskou odva“ 
hou, čestným jednáním a nesobeckým hrdinstvím. 

Vyrobil Kosfilm, u nás jej půjčovele společnost Praha« 
-Paříž 


Po zfilmovaném Gulliverovi J. Swifta, přišel Vajnětok 
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odle románu J. Vernea, Rozhodující pro úspěch to- 
odružného filmu prc mládež byly velmí zdařilé filmové 
katy -a modely/. Působivá byla rovněž drematická scéna 
bisonů a antilop, scéna 6 aligátory atd. Malebně pů- 
rní lodě ae stožáry a plachtami, staré cestovní vozy, 
dy, vaky A pušky. Radost, která vyzařovela z postav, 
čký chlapce, který leze na stožár, to vše bylo již ry« 
také. Chtělo být výrazem šťastné a svobodné země a jeho 
adba Dunajevského přípomínala všechny jeho dřívější 
"nebyla o to méně zpěvná« 

hereckých představitelů zaujal nejvíce N. Čerkasov 
avě-dobrozyslného, poněkud groteskního zeměpisce Paga- 
která byla hlavní spojkou celého děje a jednou z důle- 
ch příčin úspěchu filmu. Filmu se podařilo s pochopením 
ovat to, co pro Verneovy romány bylo nejvíce charakteris= 
6: odvahu a mužnost, rozhodnost a nebojácnost, optimis- 


a přesvědčivou ronantičnoste 


du.na + 13, května uvádělo kino Alfa česko-rakouský film 
berta Marischky Píseň drožkáře Wiener Fiakerlied, 1936/ 
le cperety Julius Horsta, Hanse Honera a Roberta Stolze 


90 Slezákem, Annie Rosarovou, Lizzi Holzochuhovou, Hansem 


Interiéry byly natáčeny ve studiu A,B. na Barrandově, 
teriéry ve Vídni. Film vyrobila a půjčovala společnost 
afafilm /dre A, Feiat/. 

Opereta Poslední drožkář se hrála a velkým úspěchem v 
ižkovakém divadle Akropolis. Film měl původně vzniknout 
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v produkci V. Wokouna v české a německé verzi. Pro herecké 
obsazení v české verzi byli již vybráni: Vlasta Burian, Rolf 
Xanka, Zita Kabátová, Věra erbasová, Režisérem české a ně- 
mecké verze měl být M. Frič. Ale později z české verze sešlo 
a film byl natočen pouze v německé verzi, která se hrála pře= 


devším v německých oblastech republiky pod názvem Fiakerlied, 


V květny byla založena společnost Luxorfilm, výroba filmů, 

Praha II., Palác Národ. Majitelem firmy byl Emil Lustig, 
První a poslední film, který tato společnost vyrobila, 

byl Děvčata, nedejte ael /1937/ režisérů H. Haase a J.4.Hol= 


nana. 


Společnost zanikla v roce 1938, 


V. květnu vychází v nakladatelství Pavla Prokopa v Praze a 

ve spolupráci se Společností pro kulturní a hospodářské sty= . 
ky 8 SSSR monografie Lubomíra Linharta Sovětský film. Vyšla 
Jako 9. svazek řady Sovětský avaz -= umění v redakci Z. Nejed= 
lého, V, Procházky, B. Šmerala a K. Teigeho. Linhart se ve 
své publikaci pokusil zobrazit vývoj sovětského filnu, poja= 
tý jako cesta k socialistickému reslismu. Teto jediná synte- 
tická práce o sovětské kinematografii, vydaná tehdy v ČSR, 
byla 'zákonitým vyústěním jeho dosavadní systematické novinář- 
ské, filmově kritické a politicko-organizační práce. 


4. května zahájili V. Vančura a V. Kubásek natáčení filmu 

Láska a lidé v ateliéru Favorit=filmu A, Vlase v Praze-Hole= 
šovicích. Film byl zvukově natáčen pojízdnou rakouskou zvuko= 
vou aparaturou, kterou vlastnil inž. F, Utššil. Touto apara= 


turou byl v roce 1933 synchronizovén pro brněnskou půjčovnu 








Kinofilm Machatého film Erotikon /1929/. Jinak-inž, Utěšil 
půjčoval příležitostně avox zvukovou aparaturu i jiným fir= 
nám dona £ v zahraničí. 


4. května konala Čs. filmová společnost debatní večer na téma 
Divadlo a fila. Úvodní slovo měl' red. 0, Mrkvička. Debaty se 

zúčastnilí prof. J. Mukařovský, Vl. Vančura, J.A, Urban, ing. 
L. Linhart, J. Kučera, K. Sarž aj. Debata byla zaměřena na, 

dialog a zvuk ve filnu, 


7..-.20, května uvádělo kino Metro americký film Williama 
Wylera Továrník Dodsworth /Dodsworth, 1936/ podle stejnojmen= 
ného románu Sinclaire Lewise s Yalter Hustonen, Ruth Chatter= 


tonovou, Paul Lukasem, Mary Astorovou aj. Pro velký úspěch 


ee od 21. května do 10. června hrál ještě v kinu Kotva. 

Sam Dodaworth, úspěšný podnikatel v automobilovém prů= 
myslu prodá své továrny a odjíždí se svou krásnou ženou Fran 
na zábavní cestu do Evropy. Fran, která mu vychovala dvě dě= 
ti, se najednou rozhodné ve svých čtyřiceti letech osvobodit 
8e od všech závazků k rodině a chce začít nový život. Sam se 
také seznámí £ vdovou po anglickém diplomatoví a najde u ní 
dokonalé duševní harmonické soužití. To mu otevře oči a tak 
se tento trpělivý manžel rozhodne navždy opustit svou ženu. 

Vyrobil Samuel Goldwyn, u nás jej půjčovsla společnost 
United Artiste. © 

Román Lewise Sindira byl nejprve upraven pro divadlo 
a teprve po úspěšném divadelním uvedení byl také převeden 
do filmu. Filmová verze ae celkem přidržela divadelní úpra= 
vy románu a také celý film byl založen ne dialozích. O jeho 
úspěch se zasloužila výborná hra hlavních představitelů fil- 
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mu, zejména Waltera Hustons v roli amerického 8elfmadeng, 
Ruth Chattertonové, která přesvědčivě zobrazilu, jak křéni 
pokrytecká je morálka amerických vyšších kruhů, 


8, května na schůzí ústředního poradního s boru Dorostu če 
Červeného kříže, zásluhou agilního propagátora školních fit 
mů, jeho jednatele Josefa Suchánka, byla dohodnuta SPOLuprác 
mezi filmovým odboren Masarykovy pokusné mešlanské školy ve 
Zlíně a společností Červeného kříže ohledně školních filný, 
Filmový odbor měšťanské školy měl zajistit filmový ateliér a 
veškerá potřebná technická zařízení a společnost Červeného 
kříže měla hradit materiální náklad na výrobu školních filnů 

a 8 pomocí svých dorostových organizací šířit školní film na 
všech školách v republice, Do té doby byl český školní film 
budován pouze filmovým odborem pokusné měšťanské školy, 

Na základě této dohody byla výroba školních filmů, na 
jejíchž tvorbě se podílel J. Novotný se skupinou zlínských be: 
dagogů, převedena do Čsl. Červeného kříže, jehož hlavou tehdy 
byla Alice Masaryková. Dorost Červeného kříže založil koncen 
roku 1937 rovněž vlastní půjčovnu /byla uvedena do provozu 
v září 1937/ zdravotnických a školních filmů v Brně, Výroba 
školních filmů nezískala státní podporu a tak Dorost Čsl. Čer. 
veného kříže byl odkázán finančně sám na seba, což postupně 
se projevilo v sestupném počtu její produkce, 


10. května byl znovu obnoven provoz ve filmovém ateliéru 
Host v Hostivaři. Ateliéry byly nyní vybaveny zapůjčenou zvu“ 
kovou sparaturou Tobis=Klangfilm E.K,11. Ředitelem Hostu byl 
správní radou společnosti jmenován Josef Kabeláč, bývalý ře- 
ditel pražské filiálky spol. United Artists. Jako první se 
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začal netáčet krátký kulturní snímek Písnička jde svě- 
(v kterém účinkoval Karel Hašler, Poté v něm byly vyrobe= 
olovečerní filmy Švanda dudák, Kříž u potoka, Ze všech je- 
(a Ztratila se bílá paní. 

Tobis-Klangfilm trval na předem sjednaném zakoupení avé 
ové aparatury a když společnost Host se k tomu neměla, 

11 její beztak již vysoké nájemné na dvojnásobek, aby ji 
til k její koupi. Společnost Host nemaje potřebných peněz, 
le výrobu v říjnu 1937 opět zastavit 


štna bylo v rámci jarního festivalu divadlo E.F. Buria= 
37 předvedeno v kině Lucerna sedm českých avantgardních 
filmů: Pražský hrad /A. Hackenechaied/, Černobílá rapsodie 

„ Prič/, Listopad /0. Vávra/, Burleska /J. Kučera/, Ruce 
úterý, Příběh vojáka a Atomy věčnosti /. Zahradníček/. 

ja tento festival navazovala výstava avantgardních děl ve Sva- 
u če. díla« 


0, května instalovaly barrandovské ateliéry opolečnosti A,B. 
ovou zvukovou aparaturu Tobis=Klang Eurocord v provedení B 
/bateriová/. Aparatura byla namontována ve zvláštním voze, 
aby mohla být používána při filmování exteriérů, Další typ 
áparatur Eurocord, které postupně přicházely na Barrandov, 
měly označení N /Netz -= sítové/ a byly výhradně ateliérové. 
Montovaly se do pojíedných boxů o dvou místnostech: v Jedné 








byl mixážní stůl, v druhé záznamová kamera. 


21, května oznámil Filmový kurýr, že při Katolické akcí praž- 
7 aké arcidiecéze byl ustaven zvláštní filmový poradní sbor, 





který vedl záležitosti katolického filmu v ČSR, 
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24. května byl založen poradní sbor pro školní film při minie- 


teratvu školství a národní osvěty, složený ze zástupců brněn= 
ské Čs. společnosti pro vědeckou kinematografii, Čs. Červené“ 
ho kříže a zlínské skupiny školního filmu při FAB. Poradní 
ebor měl tří komise: organizačně=technickou, námětovou 8 apro“ 
bační, jež se měly zabývat všemi otázkami školního filmu. Čin= 
nost vyvíjela pouze komise aprobační, která se zabývala schva- 
lováním školních filmů a některých jiných učebních pomůcek, 
Firmy, které vyráběly a půjčovaly č“olní filmy, musely požá= 
dat aprobační koaisi o schválení předloženého filmu, aby mohl 
být označen jako školní film. 


28, května oznámil Filmový kurýr, že byla zřízena komenditní 
epolečnost Aktualita, Karel Pečený a spol. v Praze, na které se 


vedle hlavního podílníka ministerstva zahraničních věcí, 28- 
atupovaného nakladatelstvím Orbig, účastnilo nakladetelství ; 
Melantrich, majitel barrandovských ateliérů M. Havel 8 maji- 
tel če. filmového týdeníku K. Pečený. K jejím zakladatelům 
patřili dr, Frant. Papoušek, dr. Jan Šalda, Miloš Havel, ing. 
Jar. Simonides a spisovatel Willy Haas. Účelem společnosti 
bylo organizovat a vyrábět československý zvukový týdeník. 
Společnost měla k dispozici zvukovou aparaturu Visatone; gyst. 
Marconi. 

Týdeník vzhledem k složení podílníků měl polooficiální 
charakter. Jeho rečakce si předsevzala politické cíle 8 V ide- 
ové koncepci sledovala Benešovu linii boje proti vnějšímu 8 
vnitřnímu fašismu, hlásala koncepci demokracie a skálopevné 
důvěry. Bylo to naše první publicistické periodikum. Jeho 
šéfredaktorem byl Jan Kučera. První týdeník vyšel 30. červen- 


ce a měl premiéru v deseti předních pražských kinech. Jeho 








promítání bylo povinné pro všechna kina. čs, týdeník Aktus- 
lita vycházel v-roce.1938. rovněž v německé mutaci. V týdnech 
před Mnichovem pro jeho záměrnou ignoranci německými kinonaji= 
teli bylo vydávání německé verze zastaveno, V roce 1939 vychá- 
zel rovněž ve slovenské mutaci. V lednu 1939 se komanditní 
společnost Aktualita přeměnila v akciovou společnost. Existo- 
vala až do roku 1945. 


28. května oznámil Filmový kurýr, že při Čs. filmové unii se 
ustevil odbor filmových autorů, v němž byli organizování jak 


filmoví hudební skladatelé, tak i libretisté a scenáristé, 
Předsedou odboru filmových autorů byl zvolen 0.E. Kujal. 


n Og Května se v Nérodním domě na Smíchově konala ustavující 


schůze odboru technického peramálu filmových ateliérů při 
Če. filmové unií. Předsedou odboru byl zvolen Rudolf Pyšvejce 


V červnu zpracovala laboratoř Sunfilm barevné pasáže Roven= 
ského filnu Maryša /1935/, takže mohly být zařazeny až do 
kopií, určených pro jeho reprízu, která se v Praze uskuteče= 
nila v kině Blaník až v týdnu od 16. - 22. června 1939. Brněn= 
ská půjčovna Monopolfilm připojila k této kopii 4 krátký ba- 
rovný dodatek Velikonoce na Slovácku, zhotovený rovněž Sun- 


filmem, 


Y.červnu a v červenci natáčel Vojenský technický úetev pod 
vedením režiséra Štkp, Jiřího Jeníčka film Naše armáda, U ka- 
mery byli: Jiří Lehovec, Vladimir Novotný a Zdeněk Hosbauer, 
hudbu složil E.F. Burian. Film se zčásti natáčel v berrandov= 
ských ateliérech, Byl určen pro pařížskou světovou vystevu, 


kde mél propagovet naši demokratickou republiku, Ježící v erd- 
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ci Evropy, která v neklidných dobéch musí být dvojná 
jensky silná a připravené, neboť v Evropě nebude míx 


Československa. 


Y červnu vychází nákladem Právnického knihkupectví 
telství V. Linhart v Praze kniha JUDr Jiřího Hory F 
právo, Kniha aestávela ze dvou částí: v první jsou uv 
základní předpisy v zemí české a moravskoslezské, na 
sku a na bývalé Podkarpatské Rusi, v druhé pak předpis 
vé, popletky z kinematografických představení, dávky ze Úřed. 
ní úkony, vývoz a dovoz osvětlených filmů, podpora domácích 
filmů, film ve škole atd. Jde o kompendium filmového práva, - 
platného mezi oběma válkaní. i 


V červnu zakázale cenzura americký film Fritze Langa Přes 
práh smrti /You Only Live Once, 1937/ s Henry Fondou a Syl. 
vii Sidneyovou. Gangeterské drama 8 ústředním motivem nevín« 
ně obžalovaného, kterému se sice podaří uprchnout z vězení, 
ale který po řadě tragických nedorozumění je dopaden poli« 
cií a zastřelen epolečně se svou ženou, které mů chtěla po- 


moci. 


44 —.10. června uvádělo kino Apollo /aAříve Gaumont/ francouz« 
ský film Pierre Chenale Zločin a trest /Crime et chatiment, 
1935/ podle románu F.M. Dostejevského a Harry Baurem, Pier- 
re Blencharem, Madeleine Ozerayovou. 

Chudý petrohradský student Raskolníkov spáchá loupežnou 
vraždu na staré lichvářce. Přeetože si racionálně evůj čin 
zdůvodní, dostává eg do těžké psychické krize, z níž mu po“ 


méhé jeho dívka Soňa, které mu radí, aby se při- 









































a 
inapoktor zatkne muže, jenž se k vraž- 
zůstává d610 přesvědčen OFeskolnikově vině. Po těž- 
řním boji Pi R kolnikov k spáchanému zločinu přizná 





souzen k maceným pracen. Soňa ho provází na Sibíř..« 
jim vyrobila apolečnost C.G.P.C.; u náa jej půjčovala 


Ja, inspirovaný německým expresionismem, který navzdo- 
terým ryze divadelním prvkům, pátřil k nejlepším filzos 
aptacím Dostojevského. Vynikl zejména hereckými výkony 
ra a Fo Blenchera, U nás se pro něj hledalo dlouho ki- 
Leré by jej uvedlo. Fila vzbudil: pozornost svým umělec= 
várněním ele komerčně propadl. 


ervna oznémil Filmový kurýr, že Jeho Holman, autor české 
anglického filmu Revoluce krve a ducha, napsal společ“ 
ntonínem Becken scénář k filmu Mozartův pražský pobyt, 
měl být natočen v několika jazykových verzích a k něnuž 
avoval hudbu A.Beck. 

Také režisérka Zet Kolas chtěla tehdy natočit film o Mo- 
i podle libreta J. Branbergra. Film měl zachytit výsek 
ozartova života, kdy Mozart podnikl dvě cesty do Prahy a 
al na Bertremce operu Don Juen. S natáčením se mělo začít 
v červenci v produkci Moraviafilmu. 

" 2 finančních důvodů se ani jeden film o Mozartovi nepo- 





jlo realizováte 


polovině června byla při Filmovém poradním eboru ustavena 
Vláštní komise pro kulturně propagační filmy. Jeho předseda 
indřich E1b1 se prostřednictvím Filmového kurýru /25. červ= 


a/ obrátil na majitele kin veřejnou výzvou:"hrejte domácí 
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dočatky“. 


16, června odpověděl president republiky Dr. Edvard Beneš re- 
čekci Filmového kurýru na otázku, jak se dívá na poslání a 
úkoly filmu v dnešní společnosti těmito slovy: "především 
více kultury ve filmu, Proti enahám pokládati film za přede 
mět obchodu a spekulace nebo 1 povrchní bezmyšlenkovité zába- 
vy musí se uplatnit názor, že film je součástí tvořivé práce 
kulturní a národní, že má přinésti ve větší míře avé vlastní 
hodnoty myšlenkové a že jeho stránka obsahová je stejně dů- 
ležitou složkou jako umělecké, režisérské a technické zpraco= 
vání námětu. A tudíž do našeho filmu: více kultury, více myš- 
lenky, opravdové umění, a tím už příjde i požitek a zábava...“ 
/řilmový kurýr, roč. XI., 18. června 1937, č. 25, str. 1/. 


18. června vychází k desátému výročí časopisu Filmový kurýr 
elavnostní číslo o 60 stranách s německou a francouzekou pří« 
lohou. Do tohoto čísla mimo jiné přispěli: dr. E, Beneš, dr. 
Kamil Krofta, dr. Exil Fronka, J.V. Najman, kardinál Karel 
Kešpar, Rudolf Beran, J.V. Klofáč, Bohumil Stašek, Štěpán 
Osuský, Antonín Šenkýř, prof. V. Vojtěch, Willy Haas, J. Ku= 
čera, R. Myzet, K. Smrž, dr, Tomáš Irnka aj. 


18.. 24, červng uváděl Zvukový týdeník Paramountu č., 42/IX. 
šot © moskevském procesu s maršálem Tuchačevským, který byl 


popraven. 


24, června vydalo německé ministerstvo války "Směrnice pro 
jednotnou válečnou přípravu“, v níchž uvažovalo i o preven= 
tivní válce proti ČSR, 


určena jako budova dílen pro stávející ateliérovcu skupinu. č 2 července byla založena společnost Hokofilm, spol s nal, 
Později se upravidle na natáčecí ateliér. Prvním filmem, jež výroba a obchod s filmy, Praha II., Smečky 25, Založili ji 
se v hele tři natáčel, byla Kvočna režiséra Huga Hanse /7.čere JUDr Leopold Puschner, Vladimír W okoun a Josef Jelínek, 
vence/ a název filmu se nadlouho vžil i jako přezdívka této : Společnost zanikla počátkem války. 
haly. 
11, července uveřejnil Venkov /roč. XXXII., 1937, č, »1, 

Y.červenci přijal Jan Kučera místo šéfredaktora ve zvukovém ! str. 9/ stař A.M. Brousila Stát a film, v níž její autor kri. 
týdeníku Aktualita. Místo mu bylo nabídnuto na základě jeho : tizoval činnost Filmového poradního sboru, který propouštěl 
dosavadních výsledků, které získal ve zpravodajském filmu. i díla špatná, Jež při tehdejší kvantitě čel. filmů, byly výs 

V roce 1943 pod tlakem protektorátního vedení byl při= strežným mnementem. "Nebude prostě myslitelno do budouenosti," 
nucen odejít "ze zdravotních důvodů“ z Aktuality a krátkodos i píše Brousil, "aby se stát atarel o osvětu lidu rozsáhlou pé« 
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29, června = 5, července byl v Bretislavě pod záštitou presi= i Kutná Hora, Fantasie erotigue, Podzimní den v Ta 
denta republiky, vlédy e ministerstva zahraničí uspořádán Svě= ní Slovensko, Pražský hrad a Pražské ghetto, FAR o! 
tový kongres Sdružení pro opolečnost národů, kterého se zúčast= zinárodní filmový kongres kolekcí reklamních tůlná 
nili delegáti z celého světa, V kongresových dnech bylo uspo- na, Podzimní rozmary, Nová píseň a Silnice zpívá, 







řádáno zvláštní představení, jež bylo sestaveno z ukázek nej“ u divéků tak pronikavý ohlas, že se promítaly ne je 






lepších československých filmů /Maryša, Jánošík, Zea spievá, pených časech, ele i mimo ně až do konce výstavy pro 
ijeme 1937 aje/. 3 návštěvníků. Československo bylo na kongresu zaetoup 






mičlennou delegací /ing. Z. Urban, mrj. Sommer, J.'H 


V červenci byl dán do provozu třetí barrandovský ateliér. By- K. Havel, dr. J. Leíser, J. Jauris/. Film Lidé na křs 
la to hala o rozměrech 16 x 25 m a výšce 9 m, která byla pro- znamen.. čestným diplomem, 3 












storově menší naž dosavadní dva ateliéry. Původně byla před- 

















bé útočiště nalezl ve zlínsakém studius *í lidovýchovnou, aby pečoval c obecní knihovny, aby pozomě 





budoval své školství, jestliže připustí současně, aby v masách 





7..=.12. července se konal v rámci světové výstavy v Paříži špatný československý film mrzačil myšlení a cítění národa, A 
Mezinárodní filmový kongres za účastí 15 zemí, organizovaný 


Mezinárodní filmovou komorou, Zvláštní komise Filmového porad- 





aby se to ještě dělo se souhlasem úřadů etátních, za jejich 
asistence, at už přímé, či nepřímé... Nejdřív stát přezíral 





ního sboru rozhodla, aby če. film byl na této výstavě repre= péči o film «.. potom se k ní odhodlal v zájmu výhradně hospo- 





zentován zelovečerními filmy Svět petří nám, Lidé na kře a Po= dářekém a obchodním, To však nestačí. Nyní musí zvýšit svou 
ručík Alexandr Rjepkin a krátkými Žíjeme 1937, Naše armáda, 





bdělost v zájmu kulturním, v zájmu duševníhc zdraví avého li- 
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L v zájmu nejvlastnějí národním" 


enge uvádělo kino Alfa emerický film Leo McCareye 
tlenan /Rugglas of Red Gap, 1935/ a Charlesem Laughto- 
lesem Younghem, Charlesem Rugglesem, Zasu Pitteovou 


; Rugglea se dostane z anglického prostředí do prostře- 
h Američanů, když ho jeho pán prohraje v kartách. No- 
sův vlastník nevyžaduje, aby mu sluha dávol najevo, 

1 do stejné sociální třídy, (neprosí ho, aby kryl je- 
povědné skutky, nýbrž naopak ho představuje svým zná- 
nlubí se jim. Sluha projde těžkou duševní krizi, pozná 
jevýhody toho, čemu Američané říkají demokratický 
amostatní se a stane se sám pánem, který slouží jiným: 
i restauraci. 

robi) a půjčoval Paramount. 

lm, který byl v nejparnějším létě nasazen do kin, aniž 
distributor očekával nějaký úspěch. Film však překva= 
návštěvností a dobrými kritikami, neboť v rámci kome- 
tu atrhujícím e nezapomenutelným způsobem zobrazen 

í přerod člověka, který po generace v Anglii sloužíl a 
Americe dospěl k svobodnému myšlení a rozhodování. Ten- 
jelý film byl | vlastně také velkou oslavou demokratické- 
lení, jež kontrastovalo < tím, co se dělo v sousedním 
ickém Německu. Jen tak lze si vysvětlit i jeho mimořád- 
úcké přijetí. 


ence došla do Prahy anglická zvuková aparatura Visa- 
kterou objednala kananditní společnost Aktusiita pro vý- 
svého uvukového filmového týdeníku, 
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27. července nedoporučila Dovozní komise při Filmovém počadí 
ním aboru ke koupi sovětský film Julije J. Rajzmana Poslední 
noc /Poslednaja noč, 1937/. Film byl po nepatrné úpravě před- 
ložen k posouzení F.P.S., ale ani ten nezměnil původní stano- 


visko Dovozní komise, 


30. července měl Československý týdeník Aktualita svou premié= 
ru v deseti předních pražských kinech /Adria, Alfa, Avion, Fé= 
nix, Hollywood, Hvězda, Juliš, Kotva, Lucerna, Světozor/. Od 
té doby bylo jeho promítání pravidelné a povinné pro všechna 
kina. 


30, července - 26, srpna uváděla kina Fénix a Lucerna český 
film Martina Friče Svět patří nám podle divadelní hry Rub a 
líc Jiřího Voskovce a Jana Wericha s Jiřím Voskovcem, Janem 
Werichem, Vladimírem Šmeralen, Bohušem Záhorským, Jaroslavem 
Průchou, Adinou Mandlovou aj. : 
Satirická komedie, zobrazující boj dělníků 8 gangster= 
skou organizací "šedých klobouků"“, vedenou politickými dobro= 
druhy a násilníky, kteří chtějí se svým vůdcem provést reak= 
ční puč. Záměr se však nezdaří, zvítězí demokracie n dělní= 
cí. V. a W. zde brají dva chudáky, živící se zcela náhodnými 
výdělky, kteří také jen náhodou zasáhnou do dmmatického děje, 
netušíce, že ge stanou hlavními postavami tohoto dramatu, 
Interiéry a exteriéry filmu byly natočeny ve studiu 
4.3. na Barrandově, Film vyrobila a půjčovala společnost A,B. 
Děj filmu byl vzhledem k divadelní hře podstatně změněn, 
výstupy V. a W., které se v divadle z velké části odehrávaly 
před oponou, byly přepsány a řada epizodních výstupů, jež na 


jevišti zůstávaly v pozadí, byly rozpracovány na úkor ryze je- 









vištních, Scénář pod pseudonýmem Formen napsali: J. Voskovec, 
J. Werich, M, Frič a K. Steklý. 

Na příkaz Filmového poradního sboru nesměl být film situo- 
ván do konkretní země a proto musely být upraveny některé cha- 
rakteristické situace divadelní hry, které jednoznačně připoní- 
naly středoevropské nacistické a fašistické hnutí. Tak např. 
ve filmu musel být eliminován rasistický prvek Dexlerova hnu= 
tí a vypuštěny dialogy, které používaly autentických fašistice 
kých výrazů jako "mezinárodní židovatvo" a "zednářští bonzové“ 
aj, Jméno vůdce fašistů = ve hře Kazimír Konrád - příliš připo- 
mínalo Koiráda Henleina a proto bylo změněno na Liona. Teké 
vnější znak fašistů = ve hře pruhované košile - byly zaněně- 
ny šedivýmí klobouky, F.P,S, rovněž požadoval, aby konflikt 


oooonozi- řádnými- občany, úřady a gangsterskou bandou" nebyl líčen 


jako politický konflikt. 

Navzdory těmto ústupkům a změnám si film uchoval burcu= 
jící tendenčnoat hry a dokonce některé scény ve fílmu vyzněly 
mnohea sílněji než na jevišti. Tak např. Marketčino volání 
© ponoc rozhlasem: "Voláme všechny dělníky! Demokracie je v ne- 
bezpečí! Voláme celý národ! Pomozte nám bránit demokracii!" 
znělo z nlátna adresněji, stejně jako pochodová píseň Svět pa- 
tří nám, která se stala písní pokrokové fronty. 

Fila Svět patří nám patřil k nejprogresivnějším dílům 
československé kinematografie třicátých let. Byl vlastně prv- 
ním filmem, který neohroženě zpracoval politické téma, jež svou 
aktuálností překonávalo vše, co doposud přinesl český fíla. 
Skutečnost, že dva roky před vypuknutím druhé světové války 
burcoval do boje proti nacistickému a fešistickénu nebezpečí, 
jej řadí na čestné místo k těm několika antifašistickým filmům, 
které v druhé polovině třicátých let vzni«ly v SSSR a USA. 
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Lubomír Linhart o filmu nepsal: "AŤ chcete, 
nu Voskovce, Wericha a režiséra Friče začít psát 
z kterékoliv jeho stránky, vždy se vám tlačí do Pop 
bojovná, demokratická tendence, Tato myšlenka da; 
rou film vrcholí a která v něm dramaticky roste až 
věru, dodává filmu mnohem širšího významu, než který 
zdůrazniti v této speciální hlídce. Několik českých fi: 
pracovníků se tu otevřeně přihlásilo k myšlence skůteš 
kracie a vytvořilo film, který v celkové produkci- 
pak v českém filmu - znamená událost. 

Je to optimistický film, zpracovaný podle motívů: ry. 
Rub a líc, který spojuje hodnotu vtipného obsahu s myšlenka, 
a uměleckým vyjádřením a který poráží všechny ty nesmyslné 
"teorie“ filmových výrobců o tom, že český film musí býti Špat. 
ný, kýčařský a maloměšťácký, to jest protidemokratický « 4 kdy 
se to takto otevřeně neodvažují říci. 

Na celém filmu je patrné, že všichni jeho Spolupracovní= 
ci si byli vědomí, že pracují na dobré věci, která si Plně 
zasluhuje porozunění. Obsah, myšlenka a hodnota scenaria ( 
celé to vyjádření myšlenky dávalo zřejmě všem velké tvůrčí 
možnosti, sebevědomý a skutečně ideový poměr k věci 1 práci 
na ní. Herci, režisér, operatér, komparsy, technický parso- 
nál - ti všcihní znali přesně a vcelku, na čem pracovali a 
tvořili. A výsledkem je poctivé a odpovědné umělecké dílo, 
neobyčejně důležité v dnešní době, s atmosférou radosti, ge- 


bevědomí a optimismu, 





Voskovec a Werich prohloubili evé úsilí kombinovatí ak- 





tuální dramatickou akci v organickém celku s komikou dvou po- 





stav, majících evůj děj zvláší a postupně se prolinajících 








do vlastního drazatického díla, 






































Zůstávají stále (ehaplinovskýa postavami - /v komnice 
onách první poloviny » v tovérně, inspirovaných Chapli= 

odární dobou, 6 Pří148 na úkor dranatického spádu/ - 

ftězství pokrokového lidu, který jedině může zachránit 
3 před reakcí. Již z toho je jasné, že i když tu je 

sotoupen kontcký prvek, není to veselohra; neboť pod= 

átohu tu hraje vážný dramatický základ. Na myšlence, 

ně lid může zachránit demokracii, je celý film posta- 

ské vyznívá: výzvou k celé pokrokové veřejnosti bránit 
Ou demokracii a apotheosou vítězství skutečné demokra= 
Haló noviny, roč. IV., 31. července 1937, č. 178, 


ge rozhodl Jan Bata, že dá vyrobit hraný film o císa= 
králi Karlí IV, s nímě se cítil být ve svých budovatel= 
anbicích apřízněne V aouvislosti s tímto projektem, po- 
L. Kolda do Zlína mladého začínajícího episovatele Jana 
i, který se měl pokusí t zpracovat tuto látku do acénáře, 

a, do Zlína přivedl jeko kultumě-historického epolupracov= 
Jiřího Brdečku, který byl tehdy ještě studenten filoso= 
fakulty Karlovy university v Praze. 


YP bylo nejstarší pražské kino, Ponrepův biograf v Ker- 
č ulici, přebudováno na zvukové. Do té doby se v něm pro- 
aly pouze němé filmy za doprovodu piána. 


pnu byly filmové laboratoře Grafofilm Leopolda Vyhnánka 
ybaveny dvanáctimetrovým moderním automatem na vyvolávání 


ilmů, s pomérně velkým výkonem. 
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6. — 19, srpna uváděla kina Juliš, Metro a Světozor český 
film Vladiaíra Slavínského Falešná kočička /1937/ podle diva- 
delní hry Josefa Skružného s Věrou Ferbasovou, Karlem Jičín- 
ským, Oldřichem Novým, Antonií Nedošínskou, Františkem Kryše 
tofem=Veselým, Jarou Kohoutem aj. 

MUDr Přelouč si umíní oženit se s děvčetem z ulice, ale 
do cesty se mu připlete dcerka z bohaté rodiny, která si ho 
získá předatíráním evé primitivnosti. Zatím co dívku "převy- 
chovává“, sám začne mluvit e chovat se jako na periferii. 

Interiéry filmu byly natočeny ve stadiu A,B. na Barran- 
dově. Film vyrobila a půjčovala společnost Elektafilm, 

O půl roku pozdějí byl film natočen na Barrandově v ně“ 
mecké verzi /prosinec 1937/ pod názvem Verliebte Herzen v re= 
žii Carla Boseseho,. V německé verzi hráli: Karin Hardtová, 

Rolf Wanka, Paul Hórbiger a Pepi Glóckner-Kramerová. Pražská 
premiéra německé verze podčeským názvem Zamilovaná srdce byla, 
5. srpna 1938 v kině Juliš, kde se hrúla pouze jeden týden. 

Druhé zfilmování divadelní hry parafrázující "pygmalio« 
novský“ motív o výchově zanadbaného děvčete, Film apekulující 
s popularitou jmen jeho představitelů a nekladoucí vi přitom 
žádné vyšší úkoly s vyjímkou obchodního úspěchu. 

A M. Brousil o filmu napsal: "Spisovatel Josef Skružný 
je vyhledávaným autorem našich ochotníků, kteří se na něm učío 
Nepřekvapuje proto, když i režisér Vladimír Slavínský našel 
ve Falešné košičce útočiště, Toť jeho typ! Šířiti známost oné 
laciné historky hříčky situační zajisté nikdo nechce a nečeká, 
Slavínský si líbuje, když mu herec "vyhrává" a nápadně rád se 
obklopuje herci zkušenými, po výtce divadelními. Ví zajisté, 
proč. Spoléhá na ně. Dívadelnost nejdivadelnšjší charakteri= 


zuje téměř veškerou práci Slavínského a všem i poslední film, 

































Necítím vůbec, že jsem v kinu na Slavínského filmech. To je 
ryzí divedlo. Falešná košička k tomu ještě divadlo starobylé 
+++" /Nenkov, roč. XXXII., 8. erpna 1937, č. 185, str. 11/. 


40, - Li, srpna probíhal v Benátkách V. Mezinárodní filmový 
festival. Podle rozhodnutí Filmového poradního sboru bylo Čes- 
koslovensko na festivalu zastoupeno třemi hranými filmy /Bata- 
lio /M.Cikán/, Poručík Alexandr Rjepkin /V, Bínovec/ a Lidé 
na kře /4.Prič// a jedním filmen krátkým /Fantasie érotigue 
/K.Dodal//. Ze tří hrených soutěžních filmů byl předveden pou= 
ze Batalion, který byl hendikepován nevhodným termínem, ale 
navzdory tomu si odnesl čestné uznání poroty. 


13..-.19. srpna uvádělo kino Koruna ve svém programu krátký 


r —a0věteký- dokumentární film z cyklu Naše doba Letíme na sever- 


ní točnu, pojednávající o letošní výpravě sovětských letců, 
Vyrobilo Sojuzkino, půjčovala společhost Praha-Paříž, Z dal= 
ších filmů tohoto cyklu uvedlo kino Koruna: Madrid dnes, 
Moskva«San Francisco, Návrat vítězů aj. 


lÁ..arpna se uskutečnila v Městském kině v Uhorském Hradišti 

u příležitosti Slovácké výstavy v rámci Týdne československých 
filmů premiéra abstraktního kresleného barevného filmu Karla 
Dodala Fantasie érotigue. V nejrůznějších barevných odstínech 
prostupovaly, překrývaly se pohybující se barevné kotouče, 
spirály, kruhy a jiné útvary, dosahující zajímavých efektů a 
nálad. Tento abstraktní film se pokusil barvou a rytmem hudby 
Vyjádřít vznik hudební erotické myšlenky a lásky — přičemž 
barva hlasu každého nástroje vyjadřovala jinou barevnou har- 
monii. Film vyrobil Ire=Film Jako experimant v barevném 238 
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tému Gasparcolor. Hudbu k filmu složil skladatel B 
Film byl ínepirován abstraktními filmy O. Fisching 
linga« 


14, - 15., srpna byl u příležitosti Slovácké výstavy v 
Hradišti uspořádán celostátní Sjezd čel. kinemat ografi 


časně s nanifestečním sjezdem, volajícím po právní jis 
filmovém podnikání, se kenal Týden čel. filmů a filmov 
va. V rámci Týdne byly uvedeny slavnogtní premiéry č 
mů: celovečerního Poručík Alexandr Rjepkin /V. Binovec/ 
kého kresleného Fantasie érotigue /K. Dodal/, 


17. srpna byla v ateliéru Host v Hostivaři instalována narych« 
lc zapůjčená zvuková aparatura zn. Klangfilm Brocord bez níž 
byle další činnost v hostivařském ateliéru nemožná, S touto 
kamerou byly v Hostivaři natočeny čtyři filmy okrajového vý- 
znamu: Kříž u potoka, Švanda dudák, Ze všech jediná a Ztra- 
tila se bílé paní, Když Tobie=Klangfilm trvel na předem Sjed= 
neném jejím zakoupení a společnost Host se k tomu neměla, zvý« 
811 její beztek již vysoké nájemné na dvojnásobek, aby tím Spo- 
lečnost donutil k zakoupení aparatury. Tato však, nemaje doste- 


tek peněz, musela výrobu koncem října 1937 zastavit, 


20. srpna oznámila Pressa, že režisér Martin Prič zfilnuje 
námět Vítězelava Nezvala Flirt, Friče Nezvalův námět přitaho= 


val již řadu let, sale miliónový náklad, který film podle toho- 
to námětu vyžadoval, byl důvodem, proč se tehdy nenatočil. 


27. srpna bylo na Žižkově v blízkosti nového náklsdového né- 
čreží v Malečické ulici dáno do provozu velké skladiště filmi, 


| 
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jsteli Richardu Kirchenbergerovi. Uskladněno moh 
čm na 30.000 kg filnů, Skladiště, vybavené lepírna= 
žívéno 10 až 35 filmovými společnostní. Dnee v je“ 


běh rolníka Wang Lunga, který si koupí ženu O“Lan. 

dí, přestože pro něho pracuje, za něho trpí a pomůže 
lahoby tu a k nové ženě. O“Lan umírá skromně, tak jak ži- 
prve až po její emrti si Wang Lung uvědomí, co ta shrbe- 
chromá steřena pro něho znamenala. 

yrobila jej a půjčovala opolečnost Metro-Goldwyn-liayer. 
Film byl u nás považován za jeden z nejlepších hollywood- 
h-filmů roku. Jednak pro velmí zdařilé votižení čínského 
tředí, nevšední zpracování a pro ovůj sociální podtext, 
údající © bohatství, hladu a revoluci. Bída a rozmařílost, 
trost 1 nalvnost rolníků a boháčů se v něm spojují v oslňu- 
cí obraz tojemné a zároveň i drsné bohaté a zubožené Číny. 
(sekvenci, v níž jsou čínská pole napadena kobylkami, které 
rozí celou jejich úrodu, měl spolupracovat také Gustav Ma- 
tý,. žijící již tehdy v Hollywoodu. 

: Laboratoř Herafilm, která pořídila kopie filmu, vydala 

e v tónované podobě, Byl to první pokus této laboratoře, po- 
6 co si opatřila stroj na tónování kopií. Tímto způsobem by- 
ly vyrobeny i kopie filmů Láska a mládí /The Young in Heerth, 
936/, Doly krále Šalomouna /King Solomon“s Mines, 1937/ a 
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Pygmalion /1938/. Tato "novinka" se u nás tehdy neujala s pro- 
to jejich výroba byla zastavena. 


V září byla založenu společnost Continentelfilm, půjčovna a 
výrobna filmů, Bohosudov 6, později Praha II., Václavské nám. 
30. Majitelem firmy byl M. Tachoche, později Josef Kabeláč, 
ředitel kina Passage, zástupce spol. Warner Broa u Emcofilmu 
a bývalý ředitel pražské filiálky United Artiste. 

Firma vyrobila dva české filmy Nevinná /1939/ a Dceruška 
k pohledání /1940/, které obe režíroval V. Binovec. 

V arpnu 2940 byl do fírmy, jež byla považována za židov= 
ský majetek, jmenován treuhánder dr. Wolfgang Hulek, po jeho 
odchodu do války v říjnu 1940 dr. W. Sóhnel. Část jejího ma 
jetku byl odkoupen Branfilmem, 


V září brněnská společnost Excelsiorfilm ohlásila natočení 
divadelní hry Paličova dcera podle Josefa Kejetána Tyla s Ji- 
řinou Štěpníčkovou v hlavní roli, K natáčení se mělo přikro= 
čit hned po dokončení Kříže u potoka podle Karoliny Světlé, 
ele k jeho realizaci již nedošlo, neboř producent po komerčním 
neúspěchu prvého filmu ztratil zájem o tuto látku. 


Y září připravovela společnost vedená Janem Reitrem velký me- 
zinárodní film Láska Basila Zacharoffa o životě krále zbroja= 
řů, Hlavní roli měl hrát německý herec Paul Wegener, jeho 

partnerkou měla být Lída Baarová. Film měl být natočen Ladí- 
slavem Bromem v německé a francouzeké verzi. Ale z finančních 


důvodů z jeho realizace sešlo. 






orenské grafické Unie brožura 
Antonína Dohnela.Prektická, příručka školní kinematografie ur= 
čená pro pedagogy, kteří 8e. abývali školní kinenatografií. 
Seznamovela je a projekčními přístroji různých typů a zachá- 


zením s nimi. 


Počátkem září byla v rámci Filmového poradního sboru utvořena 
komise pro úpravu kinematogrefie, jejímiž členy byli úřední 
zástupci F.P.S. a presidia Ústředního svazu kinematografů 

v ČSR. Úkolem komise bylo v nejkratší době shromáždit veške- 
rý podkladový materiál k realizaci právní jístoty kinemato= 
grefického podnikání na moderním zákonném podkladě. 


1, září byla otevřena filmová půjčovna Dorostu Če. Červeného 


kříže v Brně, která převzala i půjčování školních filmů, jež 
před tím distribuovala pokusná měštanská škola ve Zlíně, 


2.. září byla na popud Filmového poradního sboru při Filmovém 
studiu utvořena exportní komise pro mezinárodní styky, jejímž 
úkolem bylo starat se o organizovaný prodej če. filmů do cízí= 
ny. Jejím předsedou se stal Miloš Havel, který byl členem vý= 
boru Mezinárodní filmové komory; jejímy členy Jan Hejman, 
Jindřich Elbl, mjr. Rudolf Průše, Zdeněk Urban, Emil Sirotek 
a dr. Jan Leiser. Důvodem k ustavení této komise byla etále 
větší důležitost Československa, jeho filmové výroby a jeho 


trbu na mezinárodním filmovém foru. 


A+.2.2. září přinesly americké filmové týdeníky Zuvkový týde= 
ník PDC č. 362, Foxův zvukový týdeník č. 36/XI a Zvukový tý- 
čeník Peranountu č. 1/X první záběry z japonsko-číneké války 













/šobytí přístavu Tientsinu a bombardovéní Šangha 
ném týdnu je uváděl i německý Ufa-žurnal, který 
z pohledu agresivního Japonska. Český zvukový 4 
lite je zařadil až v následujícím týdnu, 


M4. září zemřel první president ČSR T.G. Masaryk, 
ve spolupráci se všemi ostatními filmovými žurnál. 
s pověřením ninisterské rady filmovou reportáž z poj 
slavností, Kromě samostatného filmu Pohřeb presid, 
zachycujícího celý průběh pohřbu, byly obsažné repo: 
ho zařazeny teké do všech filmových žurnálů uváděný 

Mimo tyto filmy vydala Aktualita etřihový film Jana ku. 
čery. Jeho poslední cesta, v němž bylo využito nejzají něj- 
šího dokumentárního materiálu z posledního období presi onto. 
va,života. 

Ještě na podzim vydal zlínský FAB dokumentární snímek 
Poslední léto“T.a.u., sestavený ze záběrů, které natočili 
zlínští kameramaní A. Hackenschmied, J. Nov otný a Jan Lukas, 
Také Elektafilm vyrobil dokumentární film o T.G.M. Pravda vím 
tězí v redakci J.A, Holmana e hudbou 0. Jeremiáše, 


15. 1 23. září uvádělo kino Apollo /dříve Gaumont/ český film 
Zet Molas Karel Hynek Mácha /1937/ podle divadelní hry Emila 
Synka Mimo proud s Ladiglavem Boháčem, Karlou Oličovou, Fran- 
tiškem Kreuzmannem, Světlou Svozilovou aj. 

Film líčí události ze života K.H, Máchy: jeho postavení 
V pražském životě studentském, jeho lásku k Lori, jeho styk 
a některými předními představiteli literérního a veřejného 
života, potíže, které se na něho věšely při prvním vydání 


Máje, Máchův odjezd do Vitcměřic, Lořiny starosti s neman= 



































éry filmu byly natočeny ve s tudiu A,B. na Barran- 
riéry v Litoměřicích. Film vyrobila společnost 
újčoval jej Kinofilm, Brno. 

nář /v mezích finančních možností výrobní firmy/ ae 
náznacích pokusil vykreslit dobu a prostředí a naskres- 
tatně povahu zobrazované postavy, ponechávajíc jí od- 
všechny jeho nesympatické povahové rysy. Zet Molas . 
všech možností k útěku z kulis do krásných a vzduš- 
eriérů a usílovela o impresionistický malířský výraz. 
lim se natáčel dvěma kamerami /F. Pečenka a J, Střecha/. 
Pilmový poatup.sice urychlil práci v ateliéru, neboť 
„zapotřebí filmovat stejnou scénu několikrát z různých 
a, al na druhé straně způsobil, že záběry se střídaly 
jš mechanicky e byly omezeny jen na dva úhly pohledu. To 
enalo spíše ochuzení než obohacení filmové práce. 

Zejímavý je na tomto filmu střih. Nacházíme v něm snahu 
ronyčlených a jasně cítěných kontrastech a po obrazově- 
kové dramatické skladbě, 8 kterou jsmo se v českém filnu 

Jy téměř nesetkali. Navzdory těmto kladům je střih nevy= 
oušený a někdy dokonce 1 neobratný, 

Lubomír Linhart o filmu nepsal: " Tento nový český film se 
statně liší od většiny české produkce: Má poctivý a záeluž- 
(záměr, vyjádřit bolestný život prvního velkého českého bés- 
ká 'a snaží se jej umělecky co njpoctivějí realizovat. To je 
v českém filmu taková zásluha, že ji je třeba u režisérky Zet 
Molasové a jejích spolupracovníků co nejvíce zdůrazniti. Re= 
žijní, herecké a vůbec zvukové i celkové zpracování vyvolává 
respekt a překonává nedůvěru, kterou jsme k zpracování tak 


závažného e obtížného námětu v českém filmu s uvůženíc neble- 
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hé situace v české kinematografii pechopitelně museli mít, 
Mezi několika málo českými filmy, které si vzaly za dějovou 
osnovu životopig některé postavy z českých dějin, nebo kultu- 
ry, dosáhl film Karel Hynek Mácha nesporně nejvyšší úroveň 

i přes své nedostatky, 

Základním nedostatkem je scenario, Již volba Synkovy 
hry Mimo proud za podklad scenaria nebyla šťastná, neboť hra 
opomíjí mnoho závažných momentů Máchova života a doby a na 
druhé straně všímá si jiných, které jsou v poměru k prvým po- 
družné. Scenario nedovedlo tento handicap překonat. +« 

++ Ve filmovém pojetí se tu klopýtá především o to, če= 
mu se říká filmově vytvořený čas. To je, aby divák měl přímo 
z filmu a nejen ze ové dosazené představy nebo dialogů pocit 
času, který mezi jednotlivými scénami uplynul, Děj tím čosta- 
ne filmovou dramatičnost a etupňovanost, které v tomto zpra- 
cování na škodu věci často postrádá. Přes to však režie V pro“ 
pracování scén projevuje velmi mnoho vynalézavosti, pokouší 
se i o nové cesty, jak najvíce je patrné v montáži, kdy sice 
nezabránila epizodičnosti a nedosáhla dranatické plynulosti, 
ale i při tom projevila hledání nového výrazu. 

Kromě zvukových a fotografických hodnot je třeba vy- 
zdvihnout neobyčejně pečlivé herecké obsazení. Třeba tu či 
onu postavu bychom si podle skutečnosti a historie představo« 
veli jinak, přes to všechny podávají více, než v českém filmu 
bývá zvykem..." /Tvorba, roč. XII., 24. záři 1937, č. 39, str. 
622-623/, 

Film byl cenzurním oboren klasifikován jako kulturně=vý— 
chovný a zbavan dávky ze zúbavy« 

Režisérka Zet Holas poté pracovala na scénáři k filmu 


Život je krásný © Butorem původního námětu E., Martinem a při- 


pravovala zfilmování společenské komedie Milostné mámení po- 
dle Franka Tetauera. Ale ani jeden z těchto projektů nebyl 


realízován. 


17. září oznámil Filmový kurýr, že rakouské vyslanectví v Pra- 
ze požádalo čel, min. zahraničí, aby napříště nebyli v če. 

filmech zobrazování rakouští vojácí v "ponižujících situacích". 
Žádost byla postoupena Filmovému poradnímu sboru, který jí vy- 
hověl v tom smyslu, že se rozhodl filmy s tímto obsahem nepod- 


porovat. 


17, = 23, září uvádělo kino Fénix sovětský film Alexandra 
G. Zarchibo a Josifa J. Chejfice Profesor Poležajev /Děputat 
Baltiky, 1936/ podle divadelní hry Leonida Rachmanova Neklid- 


né stáří s Nikolajem Čerkasovem, M. Domaševovou, Borisem Li- 


vanovan, 0. Žakovem, A, Melnikovem aj. 

Příběh universitního profesora, světového odborníka 
v biologii rostlin, kterému ani Jeho stáří ani opovržení stu= 
dentské zlaté mládeže, ani rozhořčení povýšených kolegů, ne- 
jsou na překážku, aby poznal, že život, pokrok a věda jscu na 
straně bolševíků a pronesl slavnostní řeč na sjezdu strany, 
kem byl zvolen jako delegát baltíckého lostva. 

Vyrobil Lenfilm, u nás jej půjčovala společnost Praha= 
Paříž, 

Tvůrci filmu uctili tek památku vynikajícího ruského 
botanika K.A. Timirjazeva, ale jejich dílo se nevztahovalo 
Jenom k životní epizodě, kterou prožil za Říjnové revoluce, 
Tématem filmu byla vlastně revoluce sama a teké ti, kteří se 
jí zúčastnili a konflikty, v níchž ge ocítali, Film zepadal 


= DOT = 









do cyklu o lidech, kteří spojili své osudy s revoluct, 
Fila Zarchiho a Chejfice byl velkým příslibem s0y 


u 


ho filmu, poznamenaného po slavných pošátcích za éry Piz 
Oně 4; 
je 


i Př 
chodem zvuku, avšak usilovně hledající nové Vyd edřovací p i 
Jy 


na, Pudovkina a Dovženka hlubokou tvárčí krizí spojenou 
s 
0 
středky a nová témata, Režisérská dvojice mladých nůtoný 
ň + 
dle jmen tehdy ještě u nás neznámých, dokázala, P 
race sovětských filmařů v sobě skrývá talenty, 


že mladá Bene 


které BOVětoky 
filmové umění mohou opět postavit na místo, kde stálo Ve dry. 
hé polovině dvacátých let, Film v mnohém připomínal Šlo byo, 
ří Vasiljevů Čapajev, zejména hloubkou lidské Eložky, I ze 
byl hrdina živý člověk, který si získal = dík výborné herecké 


interpretaci N. Čerkagova = srdce diváků. 


19. září vyšla v Lidových novinách /roč, XVV., 1937, č, 412, 

příloha, str. 1=2/ steř Karlu Čepka Drobnosti c velkém prej. 
dentoví, v níž Čepek se pokusil vyjádřit vztah T.C.Masaryka 

k filmu, 


24. = 30. září uváděla kina Apollo, Hollywood a Světozor Čes 
ký film Václave Binovce Poručík Alexandr Rjepkin /1931/ £ Ve- 
čimírem Berským, Adinou Mandlovou, Františkem Smolíkem aj, 

V kinech Hollywood a Světozor ee film hrál celkem dva týdny 
až do 7. října. 

Příběh českého legionáře, který se v rakouském zajetí 
vydává za ruského zujatce. Je však prozrazen láskou zklemanou 
ošetřovatelkou, která mu darovale krev a zachránila život a 
které nověděla, že je ženat. Jako český legionář je rakous“ 


kým vojenským soudem odrouzen k smrti. 


Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. ne Barren- 
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. : 
Vyrobila jej a půjčovala společnost Meisnerfilme 

Film vznikl podle námětu Eduarda Rady Vrah, oceněným 
(potěší Filmového studie. Režiséru Binovcovi ze podařilo 
Oněrně přesvědčivě vykreslit prostředí vojenské nemocnice 
Jetech první s větové války. Režisér se teké nebál samísít 
jodtinu 8 úřední němčinou i e ruštinou. Ke své škodě, když 











běh apěje k dramatickému vyvrcholení, upadl film do neúnos= 
6 sentimentality, jež se dotýká všech hlavních postav. U k6- 
ry byl Jaroslav Tuzar, pro něhož to byl jeho první samodat- 
celovečerní film, 

AM. Brousil o filmu napsal: "Ve šŽestné režii Binovco- 





"ea roméně vynalézavém océnáří Neubergově a Mottlově, vytvo- 
Jo několik herců dobrý postavy a postavičky. Ale ovšem v po“ 
„předí ce nalézá postava plukovního lékaře, vytvořená Františ= 


kem Smolíkem; postihl tento charakter naprosto přesvědčivě; 












dal mu klidnou moudrost, rozhodnost, tlumenou laskavost 8 tí“ 
chou vnitřní vzpourou proti systému, v řeči a gestu střídný, 
ele výmluvný, Voják a člověk, ne správněji: člověk a vojék, 
typ českého důstojníka někdejší monarchie. Po něm hned v řadě 
hareckých hodnot tentokrát s uspokojením nalézáme Adinu Men- 
dlovou; vystupováním 1 chováním neobyčejně věrojatnou německou 
/ šlechtičnu=ošetřovatelku, značně psychologický složítou posta- 
vu. Tato herečka zde velmí pěkně nalezla výraz pro jednotlivé 
fáze jejího osudu. Byť ovšem nezmohla ještě herecky přechody 
mezi nimi, přece jen odhadla velmi dobře jednotlivé stavy pře- 
rodu; jistá strohost a chladnost, všude pronikající, vnodně 
-provází v této roli půvabný zjev; pro herečku i pro nás je to 
zase nová naděje, Vladimír Borský si počíná umírněně, což hoví 
( potřebě lehké, nenásilné charekteristiky předstíraného Rusaj 


zjevem i mimickou hrou rozhodně víc přesvědčující tentokrát, 
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než alovním přednesem vrcholného výbuchu««+ 

Nehodlajíce nikterak přeceňovat dobrý průměr tohoto fil- 
mu, nechceme také, eby zůstal nedoceněn jeho hlubéí význam 
na cestě naší kinematografie. Ten spatřují v tom, že proti 
vylhanosti většiny našich filmů uchopil bezpečně životní sku- 
tečnost a dal jí filmový výraz. Snad se to jinde rozumí samo 
sebou, ale ne u nás,.." /Venkov, roč.XXXII., 29. září 1937, 
č. 229, etr. 7/. 

Binovcův film byl cenzurou uznán za kulturně-výchovný a 


zbaven dávky ze zábavy« 


24. září = 7, října uváděla kína Fénix a Lucerna český film 


Hugo Haase Kvočna /1937/ podle stejnojmenné divadelní hry 
Edmonda Konráda s Růženou Naskovou, Světlou Svozilovou, Jiří= 
nou Šejbalovou, Rudolfem Deylem at., Trudou Grogslichtovou 
aj. Film měl původně premiéru 14. září, ale hned po ní byl 
sňat z progrenu kina pro úmrtí presidenta T.G.Masaryka. Čes- 
koslovenskou premiéru měl 3. září v Brně, 

Příběh moderní rodiny, jejíž ústřední postavou je sterá 
paní Svojanová, zvané Kvočna, Kolem ní se snují eny mladých 
lidí, trpkosti manželů, rozvody a svatby, prohřešky a čteste 
né konce. 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B, na Barran- 
dově, exteriéry v Černošicích u Prahy. Film vyrobil a půjčo= 
val Lucernafila. 

Vzhledem k divadelní hře byl důraz přenegen z matky a ba“ 
bičky na nejmladší genereci rozvětvené rodiny, zatím co citové 
konfliky Kvočny byly ve filmu hcdně omezeny. Tento nrevoličný 
společenský film se snažil být co nejrealističtější zejména 


ten, kde dívky v penzionétu mluví, a jaké mají nézoryo Do ur- 





číté míry odvážně znělo tvrzení, če mladé děvče mé nít stej= 
né právo jako mladý muž na sexuální zkušenost před manžel- 
stvím, vezmeme-li v úvahu, že většina tehdejších filmů, i ze 
světové produkce, se pohybovala v morálním pokrytectví. 

Ale film se přece jen dopustil kompromisu, neboť v de= 
koraci přijal zavedenou konvencí českého filmu: všechny "měš- 
fácké interiéry“ se musely podobat nejmíň palácům. Tento kom= 
promis zarážel zejména ve hře, která svým obsahem se snažim 
la být realistickou, 

Byl to první film obnoveného Lucernafilmu, který si před- 
sevzal, že bude vydávat filmy s hodnotnými náměty a v hodnot- 
ném filmovém provečení.Kvočna byla zdařilým pokusem o moder= 
ní českou filmovou společenskou komedii. Po nezdaru s filmem 
Děvčata, nedejte sel, který režíroval Haas společně 8 A.J.Hol= 
manen, se tímto svým prvním samostatně vytvořeným filmem re- 
habilitoval jako režisér, 

A.M. Brousil o filmu napsel: "... podle vlastního míně= 
ní producentů je označen za "konversační“, Nikoliv zcela ne- 
právem. Abychom si však vedli přesněji, řekněme, že to je čes- 
ký konversační film a ještě přesněji: pokus o něj, Edmond Kon- 
rád mohl své drama právem považovat za úspěšnou konverzační 
hru; bylf čialog Její skutečně vynikající hodnotou dramatu. 
Nezůstal jí ovšem ve filmu. Cít, který drematik projevil pro 
Jevištní účinnost, neproměnili ení scenáristé Geretel a Čáp, 
sni Hugo Haas v onu lehkou minci konverzace filmové, 

Lze to lehce poznat na tom zvláště, jak předpokládané 
slovní pointy selhávají, zatím co nečekané účinky dialogu 
se pojednou dostavují. Především zde tedy je Kvočna pokusem. 
Náš film jí sice jde ku předu, ale kulhá pořádně. 


Režisér filmu Hugo Haas trpí, obdobně juko často Haas= 
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=herec, něčím, co bych nazval anekdotičností, Počíná o ý 
Jako 
Poton 
úsečně ji uzavírá. A klade takové scény popisně, Poslou 
pně 


vypravěč anekdoty při avé práci; připraví Situaci a 


prostě za sebou. Naleznete samostatné silné scény, ale 


orga. 
ničnost celku chybí, Odtud také divadelnost jeho režie: 
+, 


při 
takové režií konverzačního filmu, Jako u Kvočny, Vidíte, 
+ že 


le se etýká film a otáčení jeviště. Tak málo film Je zda Hu 
mem. S hlediska našeho režijného vývoje to je ten druh roži, 
Slavínského, Přídavek výletu milenců, vedle diných méně vte. 
ravých scén, ukazuje, jak osudně se dovedou naši filmaři učit 
na cizích pracech; ade i kýč ukáže čertovo kopyto, : 

Ústřední Postavu matky=Kvočny zahrála Růžena Nasková, 
která ji vytvořila na scéně Národního divadla., S Počátku, 
v některých scénách, počínala ei ve filmu zřejmě atísněně, 
ale většinou uvolnila později i tuto křečovitost, mluvila 
úměrně, rytmicky a desně, přiléhavě volila geste i pohyb a 
její filmová Kvočna se blíží Kvočně divadelní; na jevišti 
si ovšem sama vytvářela znamenítou atmosfér, což zde učinit 
nemohla a režie ji sama také nevytvořila. Že náš film Nasko= 
vou může ve svůj prospěch potřebovat, o ton není nejmenší 
pochyby. Otázka je jen ta, dovede-li 40:0 

Celkem lze říci, že nad podobné látky v našem filmu Vy 
niká tento film péčí a Jistou mírou vkusu, ale ze filmové 
přetlumočení Kvočny tento film považovat nelze; je to krok 
na cestě za dobrým "konverzačním“ filmen, jenže krok ještě 
příliš loudavý,“ /Nenkov, roš, XXXII., 16. září 2937, č.218, 
str. 7/. 


24, září = 24. října uvádělo kino Alfa český film Martina 


+ ( 
Friče Tři vejce do ekla /1931/ 8 Vlastou Burianem v trojrolí, 

























































: nů ně kého maharadži. Babočkovi; 
jrý nejprve všecino pokazí, ne nakonec přece jen podaří 
zit intriky mezinárodních podvodníků a zlodějů a triume 


Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
exteriéry v Karlových Varech. Film vyrobila a půjčovala 
ká filiálka Ufy. © 

Burian byl hercea vynikající třídy, který však promar= 

el svou genialitu malými a nedůstojnými úkoly. Jeho diva- 
ní repertoár byl z devadesáti procent bezcenný, postavený 
duchem chudých fraškéch nejrozličnější provenience, C. 8 k. 
ní maršálek, který ve filmu přinesl velký finanční úspěch, 
podnětem k tomu, aby filmoví výrobci pohodlně sahali k je- 
10 divadelnímu repertoáru, když hledali filmovou předlohu pro 
řále komiků“. Všechny Burianovy filmy z let 1931 - 1935 by- 
čím dále, tím více rozbředlejší /vyjímkou byl Gogolův zfil- 
movaný Revizor a film U oněděného krámu/, což nezůstalo bez 
následků na návětěvnost Burianových filmů. A tak dva a čtvrt 
roku nestál tento vynikající herec před filmovou kamerou. Te- 
prve Tři vejce do skla byly opět jeho návratem k filmu. 
Bedřich Rádl o filmu napsal: ".++ Ale přes to přese všec= 
ko zůstává Burian největším hercer, který kčy vystupoval 
českém filmu. Od prvního okamžiku, kdy 8e objeví na filmovém 
plátně, až do chvíle, kdy na něm uhasne poslední filmový obraz, 





ovládá suverenně mocí ové herecké geniality obraz; scénu, si- 
tuaci, celý film. Plytkost námětu, povrchní slátanost acená= 
ria, nevtipnost a netečnost režie, prostřednost spoluherců ne- 


mchou mít vlivu na Burianovu tvořivost, nemchou mu zabrániti, 
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aby tvořil každou sebemenší scénu s plným elánem svého tvůr= 
čího temperamentu, aby se herecky vydával co nejplněji a nej- 
oddanějí. Nemůžeme u nás viděti druhého herce, který by tak 
mistrovsky ovládal svůj hlas a své mímické prostředky, jenž 
by měl tak velké bohatství hereckých prostředků a který by 
byl tak velkou a výraznou osobností. Režisér tohoto filmu nám 
vyprávěl, že je celý Burianův výkon v tomto filmu improvizací« 
Postavily se dekorace, připravila světla, a nastudovala se 
scéna s ostatními herci, Potom se Burianovi zdělil obsah a 
smysl výjevu, který se pak ihned filmoval, A při tomto jedi= 
ném natočení většinou zástalo. Tím více se musíme podivovati 
velikosti tohoto herce, který dovedl ihned napoprvé 8 nesmír= 
nou apontánností rozehráti všechny struny svého herectví, 
hned napoprve přinést výkon celý a hotový, životný až do 
krajnosti..."“ /Kinorevue, roč. IV., Ó. žíjna 1937, č. 7, str. 
2138/. 


Vříjny Jiří Weiss dokončil pro kulturní oddělení A.B, film 
Píseň o smutné zemí, který zachycoval v lyricky cítěných kom 
pozicích /kamera V. Hanuš/ všední život /práce dřevorubců, 
život vesnice s židovskými obchody, a židovským sabatem, křes= 
fanskou neděli s šebráky u kostela, trhem na návsi atd./ a 
všední skutečnost "smutné země“ bývalé Podkarpatské Rusi. Po- 
dařilo se mu výrazným publicistickým slohem odkrýt sociální 
tvář této tehdejší části Československa, Byl to zároveň 080 
bítý pokus o "totální báseň“, o souznění poetíckého slova a 
poetického obrazu. Zvláště votah obraz-konentář zasluhuje 
pozornost, nebot jde o první pokus v české dokumentární tvor- 
bě najit takové pojetí konentáře /autor K.M, Wall0/, v němž 
je vyjádřen jeho dramatický vztah k obrazu 8 hudbě, Film měl 






premiéru 5. listopadu současně s filmem 0. Vávry Penenství. 


VY říjnu začala na popud "Jana Batí v Bapozu ve Zlíně výroba 
národohospodářských (dokumontárních a propagačních krátkých 
filnů, inspirovaných knihou Budujene stát pro čtyřicet milíó- 
nů, kterou Bata nedávno vydal. (Prvním filmem z této řady byl 
Přístav v srdcí Evropy, zabývající se odvážnou myšlenkou, sta- 
rou přes dvě stě let, spojením Labe s Odrou a Dunajem. Námět 
a scénář k němu napsal E. Klos, u kamery byli A. Hackonschnied 
a B, Košťál. Film názorně s pomocí triků a dokumentárních 
snímků z mnoha míst Evropy objeňoval a dokazoval, proč výhod= 
nější je doprava po vodě než po souši. Seznamoval diváky rov“ 
něž 9 projektem a 8 jeho napojením na usplavněné evropské ře- 
ky, Vzhledem k vážné politické situaci filmrebyl dokončen, 
Dohotoven byl až po válce v roce 1945, kdy byl také uveden 

do kin. Další dokument s této sórie, Chudé a bohaté Českoslo= 
vensko zůstal rozpracován a nebyl nikdy dokončen. 


V říjnu vychází v nakladatelství František Borový v Praze 
kniha Olgy Scheinpflugové Andula vyhrála, jež byla ronánovým 
zpracováním námětu na stejnojnenný film, natočený v roce 1938 
režisérem Miroslavem Cíkánem. Kniha vyšla celkem ve třech vy- 
dáních: dvě v roce 1937 a jedno v roce 1941. 


Y.říjnu schválila cenzura k veřejnému pronítání český krátký 
dokumentární film Jaroslava Novotného a Alexandra Hackenschmie- 
da Poslední léto s T.G.M,, zachycující zakladatele Českoslo- 
venské republiky v posledním půlroce jeho života, Scénář na- 
psal E. Klos a u kamery byl A. Hackenschmied, J. Novotný a 

J. Luka: , hudbu složil F, Škvor. Vyrobil jej FAB, půjčoval 





Lloydfilm, 
Film pocházel ze série dokumentující významné ós 











doby. Pro tyto účely pořídil FAB portrety a medailony. 
žíčkovi, E, Fillovi, V Špálovi, F. Křižíkovi, K, Engita i 
dalších významných osobnostech z oblasti vědy, techatkyj; kos 
podářství a politiky. 













Y.říjnu zakázala cenzura německý film Karla Rittera Zlomený 
křídla /Patrioten, 1937/ s Mathias Wiemanem a Lídou Baarovo 







Válečný romantický příběh letce, který se zřítí za Francouz. 






skou linií, kde se ho ujme kočovná divadelní společnost, Jeu 







den z členů souboru ho ze řárlivosti udá jako vyzvědače a les 







tec je postaven před válečný soud. Tereze, která ho miluje, 








se podaří válečný soud přesvědčit o jeho nevině a letec, mís- 






to před popravní četu, je poslán do zajateckého tábora, V úno- 






ru 1938 byl tento silně nacionálně vyhrocený film po radíká)m 






ních úpravách v dialozích propuštěn k veřejnému promítání, 





le. - JM, října uváděla kina Adria a Hvězda český film Mirosla- 
va Cikána Batalion /1937/ podle románu a divadelní hry Josefa 







Hais=Týneckého a Františkem Smolíkem, Helenou Bušovou, Jaro 







slavem Průchou, Václavem Tréglem, Františkem Kreuzmannen, 






Eduardea Kohoutem aj. 





Příběh vysoce vzdělaného, hlubsce citově založeného dru 





Uhra, kterého nevěra ženy přivede z poslaneckého stolce do 





staropražské kořalny mezi vyděděnce lidské společnosti, 





Interiéry a exteriéry filmu byly natočeny ve studiu A,B, 







na Barrandově. Yyrobilu jej a půjčovala epole čnost Metropolitan 
film. ' 







Z nedostatku nových vhodních námétů se tehdy česká filno- 
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odukce vracela k námětům již dříve u nás zfilmovaným a 
ala vše, co mělo někdy již úspšch. Český film si znovu 
tragickou látku, kterou poskytl Uhrův autentický život 
covalo ji znovu, tentokrát vo zvukové podobě, Na první 

ý Batelion /1926-1927/, který byl ještě němý, se udrže= 
nejlepší vzpomínky. Natočil jej, tehdy již zapomenutý re- 
r P. Pražský společně a kameramanem Jo Blažkom a hercem 

em Hašlerem, který nezapomenutelným způsobem ztělesnil - 
Uhra. Režii nové verze atalionu vedl ú, Cikán, který 

"již několikrát příjemně překvepil, ale který však mno 
astěji zklamal, právě tak, jako tehdy většína českých 
sérů, spokojujících se s prací kyapnou a ledabylou a proto 
atnous Cikán Batalionem opět příjemně překvapil. Tato jeho 
enace byla považována některými kritiky za jednu z nejlep= 
h režijních prací v českém zvukovém filmu. Dokonce jí byla 
a přednost před Rovenského Maryšou, která ulpěla přílíš na 
divadelní předloze a před Fričovým Jánošíkem, který nebyl 
leka tak ucelený a jednotný ve avém slohu. Cixán podle nich 
cenací Batalionu dosáhl evropského formátu. 

Jan Kučera o filmu napsal: "Po vší té chvále, kterou jsme 
kli o Batalionu, musíme otevřeně upozornit na tuto vlast- 
ost jeho námětu: je nečasový, je bezvýznamný pro naši dobu. 
ak by také nebyl nedobovým děj, v němž se prosvěcuje rmutem 
anesená duše opilců, jejichž jediná síla je ta, která je udr- 
je u dna všeho lidského... 

Tento mravní nedostatek dramatu je ve filmovém zpraco= 
ní vyvážen hodnotani kinenatografickými, obrazovými, režij- 
ními a hereckými. To, čeho si na filnu vážíme a co způsovuje 
Úspěch díla, je pravdivost prostředí, vybudovaná napětím her- 


ců a režiséra. Je to kus skutečného, opravdového života, vy- 





Sezeko 
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stupují tu opravdové trosky skutečných lidí, vznášejí: se zde 
nefalšované city nad rozpadající se tkůní umírajících duší, 
Ten výjev ae stal v mínulosti a patří minulosti. Ale ožívá 
před námi a my se v kinu ocitáme tváří v tvář minulosti, kte- 
rou jakoby nějaká kouzelnická ruka vysunula z řady dějů myrt= 
vých a přenesla jej před naše zraky. Ten film má jednu velkou 
omluvu: nepřenáší diváka zpět do ainulosti, neláká ho na vna= 
didlo krásných starých časů, nechává jej V přítomnosti a při- 
chází a minulostí za ním. Odcházíme z kina, jak jame do něj 
přišli. Jen během tragedie jsme bylí dojati přítomností těch 
dvakrát mrtvých lidí, kteří mají na tvářích svůdný úsměv sla“ 
bošské nevinnosti... 

V popředí všech postav rýsuje se složitý ajev dr. Uhra, 
jehož vytvořil Smolík. Je to velký herec, to jsme viděli již 
v Lidech na kře a nedávno v Poručíku Rjepkinovi. Jeho posta- 
va ae skládá ze dvou stínů: stínu uspořádaného člověka a stí- 
nu člověka podlomeného, Neobyčejně si ceníme na jeho výkonu 
toho, že již v první figuře naznačuje Smolík možnost zlomu, 
že připravuje sebe 1 diváky na zhroucení, které pak vyzní 
pravdivě a není násilné. I ve savé síle je slabý. I tehdy, když 
"ije nad vodou, nese v sobě zárodky strašné choroby charakte= 
TUcc+ 

Režísér Cíkán je podílníkem na dobrých výkonech herců. 
On a scenáristé /Schnitt a Melíšek/ se vyhnuli hrozivé senti- 
nentelitě, číhající pří každém kroku. Operatér Roth se vyzná“ 
menal: jeho osvětlení patří mezi nejkrásnější díla kinemago- 
grafie..." /ČÚeské slovo, roč. XXIX., 1. října 1937, č. 232, 
atr. 12/. 

Film Batalion nás reprezentoval na V. MFF v Benátkách, 
kde získal pochvalné uznání, 


== 























































T. říins vydalo ministerstvo školetví a národní osvěty výnos 
č. 135.956="., jímž byly vydén pokyny o úpravě podávání a vy- 
řizování žádostí o ochralování a užívání ovětelných obrazů, 
zejména školních filmů, jako učebných pomůcek v národních a 
středních školách a v učitelských ústavech a v odborných a v 
živnostenských pokračovacích /učňovských/ školách. Tento vý- 
nos usiloval o jednotnou úpravu žádostí o schválení těchto 
učebných pomůcek a Jednotný způsob jejich podávání a vyřízo= 
vání a zároveň se vztanoval i na posuzování navrhovaných 
školních filnů, Všechny tyto úkony měl na etarostí Státní 
diapozitivní a filmový ústav v Praze XIT., Horní Blanická 
/dnes Blanická/ 4n, 


8. října bylo na mimořádné valné hromadě Odborového sdružení 
če, kinooperatérů jednomyslně echváleno, aby celá organizace 
vetoupila do Jednotného svazu soukromých zaměstnanců, 


8..2.14. října uváděla kína Juliš a Praha český film Mil osla= 
va Jareše Kříž u potoka /1937/ podle ronánu Karolíny Světlé 

s Jiřinou Štěpníčkovou, Vítězslavem Vejražkou, Mirko Eliášem, 
Jindřichen Plachtou aj. 

Dramatický příběh veanické dívky Evy, která, aby překona= 
la star.u rodovou nenávist, se provdá za potomka sebevražed- 
kyně, jež proklela avůj rod. Eva je nucena přinášet mnohé obě- 
ti, než se jí podaří usmířit cba bratry a zachránít své man= 
želství, které by horkokrevný manžel rozbil. 

Interiéry filmu byly natošeny ve etudiu Host v Hostiva= 
ři. Vyrobila jej 8 půjčovale brněnská 
společnost Excelsior. 


Režie tohoto nesnadného nánátu se ve filmu ujal dosud 
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nezkušený M. Jareš, kdysi, významný herec a režisé: 
ní avantgardy, který se rovněž zasloužil o jedin 
dětské divadlo a který v poslední obě úspěšně prac 
rozhlasový režisér, Odhodlal ee do filnu, slibujíc. 
protějškem úspěšných filmových selských damat jako 
ryša a Vojnarka. Jeho velkou chybou bylo, že nedoká 
dit po technické, ani po dramatické stránce nepováde 
Zjeho autoři: František Kožík a Bohumír Polách/ a ták 
31 základy filmařského řemesla, Nejcennější eložkoj r 
la jeho fotografie, jež byla dílem Ferdinanda Pečenky, 
ba k filmu, kterou zkomponoval Miroslav Ponc, Nezdar film 
něl však mnohem větší cenu, než komerční úspěchy 2filmovaných 
operet a nonáročných veseloher, neboť zde šlo o vážný Pokus, 
zmocnit se filmem hodnotného tématu, 

Aožt, Brousil o filmu napsal: "Karolína Sv.tlá je básník 
patetický a idealistický, Ve zvém skladebně prostém díle vy 
tvořila několik vznosných postav. Mezi nimi vynikají ze jména 
ženské bytosti, plné životního kladu a mravního jasu, Vůbec 
Světlá vede dost přímou čáru ve svém díle mezi bytostmi klad. 
nými, které vůlí a sebeobětovéním vykupují cebe i jiné charak- 
tery záporné, ničí svou Pudovostí sebe i druhé, Odtud ta jedu 
noduchost, jednota a Patos v díle Světlé, 

Na jeviště i do filmu si musí každý interpret přinášet 
něco z těchto evětů postav Šarolíny Světlé, To nejsou nikte= 
rak realistické figury, postrádají vůbec většinou drobnokres= 
by, vemlouvají se celkovými obrysy, evou jednoznačnor tí, za 
níž stojí pravidlem mrevní idea. Unést tekový obeah nůže jen 
opravčový herec, vnitřně bohatý a technicky zdatný, rloven vy= 
spělý. Ve filmu Kříž wm potokn je to Jedině Ciřina Dtěpníčkové; 


Její iva přesvěděe je citovou jemností a rozumovým jasem, jak 







































u Světlé; jen někdo to vázne. Eva nemá jako Maryša 
tvarové. Tu je'vídět, co u divedla znamená psycholo- 
tudium a zvládnutí role; zde náš film ještě selhává, 

o -je to jediná skutečná pocteva filous.. 

„. Režisér Jareš, unělec jistě inteligentní, při svém 
jím filmu většinou ztroskotévá pro nedostotek zkušeností, 
h v našem filmu nohl dobře pracovat, stejně schopný, ob- 
a filmam nevyužitý skladatel Ponc příliš vnucuje svou. 
snímku. Mélo chybělo a byla by ae z tohoto filmu stala 
93; filmová opera. Nikoliv pro přemíru hudebního živlu, 

ro onen herecký a režijní "styl“ práce; pro poměr akcí 
omadných a individuálrích, pro řešení herecké akce ovšen 
ště.-Tu-necítím film, ba aní ne činohru, zde 0e stále ne“ 
bytně vtírá představa opery: jen zpívati ++" Venkov, roč. 
ASII., 20. října 1937, č. 239, str. 9/. 

-Film byl uznán za kulturně výchovný a osvobozen od dávky 















: zábavy « 


října vystoupil Svaz filmového průmyslu a obchodu z Fil- 
ého poradního sboru. Hlevní důvod byl, že FPS zahájil 

i goroznější postup pří udílení podpor z dovozního fondu. 

vaz v zájmu svých členů hájil naopak přiznání podpory V nej- 
vyšší výměře 3 v těch případech, kdy šlo o filmy slabé a vy“ 
očítané pouze na ziskový efekt, 

V důsledku toho ministr průmyslu, obchodu a živnosti 
proatil vyhléškou ze dne 19. října 1937 č. 107.974/37 Svaz 
ilmového průmyslu a obchodu dalšího vedení rejstříku filmů 
pověřil tímto úkolem Svaz filmové výroby v ČSR. 


sont 
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15, října oznémil Filmový kurýr, že rež, Sv. Innemann a Mi- 
loš Hajský dokončili práce na scénáři k filmu Kistr Kampanus 
podle Z. Wintre. Film pro velkou finanční náročnost nebyl rea- 


lizován. 


19. října = 4. listopadu uvádělo kino Avion francouzský film 
Sachi Ouitryho Román podvodníka /Le roman d“un tricheur, 1936/ 
se Sachou Guitrym, Jacgueline Dolabacovou, Pauline Cartonovou, 
Serge Gravem aj. 

Kaváreneký host, etarší šedivý pán, píše na stolku před 
kavárnou svůj životní ronán plný podvodů, jehož jednotlivé 
kapitolky vypráví číšníkovi a náhodným chodcům. Vypráví o tem, 
jek nepoctivostí zbohatl a jak, když nakonec chtěl být pocti« 
vým, na to doplatil. 

Vyrobil Tobís, u náe jej půjčovala společnost Merkurfilm. 

Guitry vytvořil tehdy velni osobité dílo, nové ve své 
formě a svým pojetím. Celý příběh filmu je de facto němý a 
je doprovázen jen autorovým komentářem, Guitryho hlas 66 sna= 
žil charakterizovat postavy a dramatizovat situsce, ale při 
své délce nedokázal udržet pozornost našich diváků, hlavně 
těch, kteří nerozuměli francouzsky, něboť většina českých ti- 
tulků byla naražena tak nešťastně, že se někdy nedale ani číst. 
Teprve tímto filmem Ouítry na sebe upozorníl a jeho filmy, 

V nichž jako herec hrál vždy prim a jež byly persifláží mi- 
lostných sentimentálních románků, morálních příběhů obrůcených 
na ruby a filosofických úvah o poctivosti a nepoctivosti, by- 
l) poté uvedeny i mino Francii. Z Guitryho tvorby byly před 
vélkou u nás uvedeny ještě filmy Tajenství sedmi perel /Les 
Perles de la couronne, 1927/ a Hicterky z Elysejských polí 


/Remontcne les Champs Elyséseec, 1938/. Cuitry za války kole- 
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boroval s Němci a byl za to po osvobození Francie na čas od- 
souzen k trestu vězení. Z jeho válečných a poválečných filmů 
se k nám již žádný nedostalo 


19. října vyhláškou č. 107.974/1937 změnil min. průmyslu, 
obchodu a živnosti JeV. Najman předpisy o úpravě dovozu osvět= 
Jených filmů kínematografických ze 14. listopadu 1934. Změny 
byly provedeny v $ 4 e 8 11, pokud se týče vedení rejstříku - 
B a C, přičemž byl $ 4 doplněn odstavcem o vedení rejetříku 
D pro filmy reklamní a průmyslové. 

Každý, do ČSR dovezený a Filmovým poradním sborem schvá= 
lený celovečerní hraný zvukový film, musel být zapsán do rej= 
stříku celovečerních hraných filmů, zavedeného u Svazu filmo- 


9 Výroby v ČSR. Dovážené filmy němé, zvukové filmy do délky 


700 m a filmy přírodní byly zapisovány do rejstříku ostat= 
ních dovážených film), vedených Svazem filmové výroby v Pra- 
ze. Dovážené zvukové filmy reklamní a průmyslové byly zapiso- 
vány do speciálního rejstříku vedeného u Svazu filmové výroby 
v Praze. 


Tato vyhláška nabyla účinnosti dnem vydání 


26, října byl na druhé valné hrcmadě Československé filmové 
společnosti za předsedu zvolen František Papoušek, místopřed- 
sedu Vladislav Vančura a členy výboru J. Elb1l, J. Honzl, J.Kop“ 
ta, E, Kodetová« Strimplová, J, Brož, M. Pujmanová, L.Linhart, 


J. Tomau a AJ Urban, 


26. ří jna udělil ministr průnyelu, obchodu a živnosti J.V.Naj= 
tan k 28. říjnu tyto filmové ceny: Cenu za nejlepší rsžii 


O. Vévrovi /Filosofská historie/, cen) ze herecké výkony: 
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Fr. Smolíkovi /za herecké ztvárnění postav ve filme 
na kře a Batalion/ a H, Haasovi /za postavu Pešty u 
Velbloud uchem jehly, zároveň s přihlédnutím k jeho 
ším filmovým rolím, cenu za nejlepší kameru J. Rothov. 
lion/. Z fondu pro výrobu kulturně propagačních filmů 
ceny dostali: J, Jeníček za film Naše armáda a J, Nelss 
filmy Dejte nám křídla, Přístav vzdušného moře a Poja 
Bylo to poprve, kdy se mezi vyznamenanými filmy objavily | 
filmy dokumentární. 


28. října byly uděleny min. školství a národní osvěty dr, ni 
lem Frankem dvě státní ceny umělcům, jejichž činnost byla oje 
ta rovněž a naším filmem, Bylí to Jaroslav Průcha a Kara) lg, 


peko 


K 28, říjnu byla udělena Zlatá medaile Filmového kurýru %eiy. 
gnerfilmu Poručík Alexandr Rjepkin za"vynikající úroveň náně. 
tu, režie, hlavních představitelů a fotografie, 


29. října = 4, Listopadu přinesl če. filmový týdeník = Aktua« 
lita č. 43 filmový šot o nástupní audienci nového čsl. vyslan. 
ce v Moskvě Zdeňka Fierlingera u presidenta SSSR M.J. Kalini« 
na. Od tohoto data začala Aktualita přinášet rovněž sovětské 
žurnálové materiály. 


29. října « 4. Jistopadu uváděla kina Adria a Hvězda americký 
film Jamese Hogena Poslední vlak do Madridu /The Last Train 

from Madrid, 1937/ s Dorothy Lamourov ou, Gilbertem Rolandes, 
Lew Ayresem, Karen Morleyovou aje 


Z Madridu prchají rudí i fašisté: dcery, jejichž otcové 
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opraveni, novináři, (špionky oc šlechtickými přídomky... 
ohni se seběhnou k poslednímu vleku, za nimž již kráčí do- 
fol Madridu. = 

yrobil a půjčoval Paramount. 

Hoganův film byl prvním hraným filmem z občanské války 
čleku, který byl k nám uveden. Tento film chtěl půso- 
nestranně a objektivně a proto nikoho neodsuzoval. Špa- 
jskou občanskou válku líčil tak, aby neporušovala zákon - 
utralitě, přijatý kongresem USA. „S výjímkou jediného 
janého filmu, ktorým byla Dieterleho Blokáda /Blockade, 1938/, 








ž ge stavěla proti válce a dávala najevo své eynpatie 
demokratickému Španělsku, nebyl v Hollywoodu natočen ani 

i politicky závažný a umělecky hodnotný hraný film 
(španělské občanské válce, přestože čpaněleká tématika 8e 
"hollywoodské produkci opět dostala do středu pozornosti. 

lo lywood vytvořil tehdy několik kýčovitých a sentinentál- 
ích romancí o Andaiuzii a sensačních, politicky indíferent= 
ch špionážních filmů ze Španěleka, které se mohly odehrávat 
ekoliv na světě. Poslední vlek do Madridu patřil také mezi 


















ně: 


V Listopadu oživila svou činnost filmová půjčovna a výrobna 

ja Tricolore, akciová apolečnost, Praha II., Palác Národ, 

ederím společnosti byl nyní pověřen Otto Sonnenfeld, majitel 

ina Apollo a bývalý ředitel Slaviafilmu. 

E Aromě českých filmů společnost půjčovala filmy americké 

rakouské, Společnost rovněž připravovala i výrobu filmů 
české a německé verzi, Vyrobila však pouze jeden film v čes= 

é verzi: V pokušení /1938/, který režírovel M. Cikán, 


bn ue 
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VY ligtopadu český filmový herec Antonín Novotný, jeden z hlav= 
ních představitelů filmu Před maturitou, odejel ne pozvání 
americké společnosti Metro=Goldwyn-layer do Hollywoodu, kde 

mu byla nabídnuta příležitost vystupovat v amerických filmech. 
Novotný se však v červenci 1938 vrátil do Československa, aniž 
by hrál v některém z amerických filmů, 


1, listopadu bylo při obchodní sekci ministerstva průmyslu, 
obchodu a živnosti zřízeno zvláštní oddělení pro věci filmo= 
vé, v němž byla soustředěna všechna agenda, související 8 fil- 
movou výrobou a obchodem, jakož i ge všemi otázkami, vztahují“ 
cími se na filmové podnikání, Přednostou filmového oddělení 
byl jmenován vrch. odb. rada ing. Zdeněk Urban, který zůstal 

i nadále zástupcem předsedy Filmového poradního sboru. 


A+ listopadu oznámila Preasa, že společnost Praha-Paříž uvede 
sovětský film Grigorije Rošula Světla Paříže /Zori Pariža, 
1937/ s N. Plotnikovem, Film pojednával o boji Pařížské konu« 
ny proti vládní armádě podporované Prusy, Rošalův film alavil 
tehdy úspěchy ve Švédsku a v Dánsku, ale u nás pro změnu polí- 
tických poměrů nemohl být již v kinech promítán. 


2. - 18. listopadu uváděla kina Fénix a Metro krátký český 
dokumentární film Jiřího Jeníčka Naše armáda /1937/. Film vy- 
robilo filmové oddělení Vojenského technického ústavu, půjčo= 
vala jej společnost Moldaviafilm. Film byl v kinech promítán 
e Vávrovým filmem Filosofská historie. 

Jiří Jeníček se timto filmem pokusil povýšit dosavudní 
úroveň vojenských dokumentérních filmů. Vnesl do něj výtvare 


ně krásnou a poutavou fotografii /kameramaní tohoto filmu byli: 


š 
x 








Jiří Lehovec, Zdeněk Hofbeuer a Vladinír Novotný/, jež uči- 
nila obsah. filmů zajínavějším a působivějším. Pathos filmu 
vyjadřoval snahu posílit uvšdonění lidu k obraně republiky, 

Velký úspěch Jeníčkova filnu v kinech mu umožnil realizovat 
další náročnější projokty: Vojáci na horách /1938/ a V nový ži- 
vot /1939/. První se zabýval vojenskou tématikou, druhý spíše 
civilní, zachytil oudování nové vesnice, jejíž obyvatelé muse- 
li opustit starou, která byla v oblasti střelnice. 


+- 18. Listopadu uváděla kína Lucerna a Passage český film 
Otakara Vávry Panenství /1937/ podle stejnojmenného románu 
Marie Majerové s Lídou Baarovou, Ladislavem Boháčen, Zdeňkem 
Štěpánkem, Adinou Mandlovou aje 

Dramatický příběh Hany, prodavačky v automatu, která se 
snaží získat peníze na léčení svého těžce nemocného snouben= 
ce. Příjme pozvání do bytu starého ohlípného rady a stane se 
přitom nechtšnou příčinou jeho smrtí. Ze zoufalství svolí 
k manželství bez lásky se svým šéfem, který ji v den sňatku 
daruje potřebné peníze. Její milenec však unírá a Hana pasiv= 
ně resignuje na život, nebot je nucena žít s mnohem starším 
člověkem, který je jí odporný a kterého se navíc bojí, 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barrendo- 
vě, sxteriéry v Praze. Film vyrobil a půjčoval Lucernafiln. 

Film původně začal natáčet Josef Rovenský, ale po druhém 
filmovacín dnu vážně onemocněi, takže vedení Lucernafilmu na 
bídlo režiséru O, Vávrovi, aby film za něho dokončil. Scená= 
risté filmu A.J.Urben a F, Čáp, který děj románu přenesli do 
současnosti /román se odehrával před první světovou válkov/, 
z hlavní postavy Hany udělali prodavačku v automatu a přidali 
k ní postavu její kamarádky, Podle ve filmu tehdy běžných kon- 
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vencí děj románu zjednodušili na povrchní Sentimc 
běh nešťastné lásky. Vávra, který režii filmu př 
hodl scénář od základu přepracovat a respektovat 
ciálně kritickou koncepci románové předlohy, 
a Vávrovým novým pojetím bylo také nutno fil 


m pře Robina, ji- 


nými hercí = kromě obou hlavních ženských rolí, Vávra ů 
Původ 


scénář dostal k přečtení ve čtvrtek, přes sobotu a naděj 


: 
přepracoval a v pondělí již pokračoval v natáčení. vo Stáva > 


vají 


cích dakoracích, zatímco další dekorace byly jiz Stavšny, z 
odpovídaly novému scénáři, Film byl natočen za „dam dní vy ate 
liéru a dva dny v exteriéru. 

A.M. Brousil o filmu napsal: %.,.. Říkám hned, že je (6 
v mnohém přebásnění citlivé, ale román nevychází z tohoto r 
mu bez újmy, Lyrism jeho ustupuje zcela a mravoličný příběh 
tragického boje neposkvrněné dívky doznal drtivých změn, 
v nichž se původní motiv panenství beznadějně ztrácí, 
bývejme se však podrobně zménami, které filmaři A 


Neza 


»J.Urban a 
F.Čáp s režisérem Vávrou provedli za souhlasu autorky, Pek; 


je, že náš film získal zde látku, která má vážný obsah, plný 
mravního úsilí, ale bez mé palčivosti smysl) a tragické sál 
zato s řádnou dávkou resignace a mamosti. Vávra zachránil 

tuto historií o dívěí odvaze před nebezpečím kýče tím, že 

v první části se soustředil k psychologické kresbě dívky, 

která bojuje o svou lásku a mravnost a v druhé části se sníň 
Je a osudem. Lída Baarová zde vytvořila jednu ze svých nejle 
ších postav; prospívá jí právě ma pasivita. Jen v záváru by 
uěla jít hloub k bolesti krutého snfření, Adina Mandlová pěk. 
ně vyhrává cynismus zkušené Lily... Je tu však nejsilnější p 
jtava filmu, a to restauratér Zdeňka Štěpánka; živnostenský 
úslužný podnikatel, drený šéf a rozpačitý nápadník, Nebylo 





- 688 = 
















72 snadné sloučit tyto rydye Štěpánek 'z nich složil živou 

avl+ ++ Film má vleklou expozici a do poloviny příliš vol- 
mus. Není to špatný film, eškolív nevyniká nikterak vý- 
tí. Je to vkusná historie, jako každá jiná tohoto filmo- 
realistického genru." /Venkov, roč. XXXII., 9. listopadu 



















7, č. 263, atr. 7/. 


„ listopadu uváděla kina Féníx a Metro český film Ota- 


Vávry Filosofeká historie /1931/ podle stejnojmenné no- 
Aloise Jiráska e Janem Pivcen, Ladislavem Boháčem, Vla- 





em Hlavatým, Stanislavem Neumannem, Helenou Friedlovou, 


Příběhy zobrazující život studentské mládeže v Lítomyš- 
v nichž se jejich vlastenecké postoje střetávají 8 kon- 
orvativienen poněmčeného meloměšťáctva. Do tohoto úsměvného 
itudentekého příběhu zazní tregickou notou události z praž- 
ských barikád roku 1848. 

Interiery filmu byly natočeny ve studiu A.B. na Barran- 
č, exteriéry v Litonyšlí. Film vyrobil a půjčoval Moldavia- 









Ve Vávrově filmu šlo o zachycení dobové atmosféry, 0 ob- 
ras tehdejšího politického myšlení, ale teké o věrné vylíče- 
pí společenského života, zvyků, chování a kulturního života 
končícího bíedermojeru. Vávra se u tohoto historického obra- 
zu, poprve v českém filmu, pokusil o důsledný realismus pro- 
středí a mtil svého architekta /Štěpán Kopecký/, aby posta- 
vil interiéry podle rozměrů a prostorů odvozených ze skuteče= 
ností, 9 odauvnými stěneni, které by vytvořily potřebný od- 
atup pro kameru, Do té doby se u nás vžil názor, že filmo- 
vý interiér musí být nejméně dvakrát tak velký než skutečný, 


+s 


Rišon 
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aby bylo možno v něm filmovat. 

Kaneramana O. Hellera, který natáčel interiéry/exteriéry 
natáčel F. Pečenka/, Vávra přemluvil, aby zanechal schamatic- 
kého osvětlování den = noc, A aby podle skutečnosti začal 
osvětlením vytvářet nejrůznější potřebnou náladu. Také při 
nočních scénách vyžadoval od kemeramana, aby světlo odpovída- 
lo světlu jediné lampy a pod. Vávra usiloval o mlování nálad 
světlea. Herce vybíral nejen podle typů, ale také podle cha- 
rakterů: uměleckého i osobního. Při práci s komparzem, pou“ 
žil u nás dosud nepraktikovaných metod, které mu pomohly 
vdechnout do komparzových scén sílu života.. 

Místo Jiráskova klidného smírného konce vyústil film do 
Vavřenova patetického přípitku Špínovy, který. padl na praže 
ské barikádě, končícím plamennou výzvou, aby Češi byli bdělí 
a připraveni vždy hájit svou svobodu. Touto aktualizací měla 
Filosofská historie, v době zvyšujícícho se válečného nebez- 
pečí ze atrany Německa, mobilizovat vlasteneckou aktivitu 
českého národa a vracet sebedůvěru těm, kteří upadali do re« 
signace. ; 

A.M. Brousil o filmu napsal: "Po čem se vždycky ptáme 
při zfilmování literárního díla, je otázka, zdalí jeho literáre 
ní řeč byla přeložena do řeči filmové. To je hlavní otázka. 
Nechceme jen přepie literatury, její pouhý opis či snímek, 
sale překlad jejího stylu a ducha. Potom mohou, někdy musí, 
ele ne vždycky, být kladeny ještě jiné otázky: zdali měl být 
takový určitý styl přeložen doslovně, zda vůbec mohl být za- 
chycen a když nikoliv, nakolik a jak bylo a mohlo být přetvo“ 
řeno dílo jedné formy do jiné formy. 

Na tyto otázky dal režisér Otakar Vávra v celku odpovědi 
kladné a uspokojující. Především skutečně inapirovaně zachy- 
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til styl Jiráskovy Filosofské historie: idyličnost, v níž pro- 
bleskuje myšlenka národní svobody. Pochopil ducha věcí a křeh- 
kou possíl Jiráskova díla. A vyjádřil je někde ryze filnově. 
Neopsal tedy dílo, ale překládal je. Nikoliv přesně a zevrub- 
ně a nikoliv ovšem se zjemnělým smyslem pro lyrickou atmosfé- 
ru a vyvážené portrétní umění Jiráskovo. Avšak podařilo se zu 
přes to z Jiráska zachytit studentské ovzduší staré Litonyšle 
a vyjádřit je a přesvědčující životností. Otakar Vávra opět 
projevil smysl pro bezpečné uchopení životního proudu a pulsu. 
To nikdy není málo, u nás je to dokonce mnoho a v tak citlivé 
látce, jakou je Filosofská historie, je to už tvůrčí čin. Ověeu 
nejen pochopená a vyjádřená realita je přínosem tohoto filmu, 
mímo ní a nad ní s Jistým hnatea se zmocnil Vávra kouzla mla- 
dosti, čistoty a ušlechtilosti této Jiráskovy akladby. Tím ta- 
ké strhuje film Fílosofská historie..." /Venkov, roč. XXXII., 
9. listopadu 1937, č. 263, str. 7/. 

Za režii tohoto filmu získal Otakar Vávra Filmovou cenu 
1937. 


6, Listopadu byla založena společnost Koza a Brychta, půjčovna 
a výroba filmů, Praha II., Vodičkova 34, poté Václavské nám. 
17. Společníci firmy byli: Josef Koza /obchodník/ a Vítězslav 
Brychta /architekt/, V roce 1941 byl jediným majitelem firmy 
J. Koza. 

Společnost vyrobila 23 krátkých kultumích filmů a jeden 
celovečerní dokumentární fila Píseň mládí /1940/, propagující 
myšlenku branosti mezi mládeží, 


16, listopadu vysílal Če. rozhlas, který podporoval hodnotná 
a zdařilá díla čs. filmu, reportáž o filmu Hordubalové. V rám- 


A 
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ci této relace prouluvil režisér M. Frič, hlavní př 
tel P. Bielik a slovenský novinář J. Kovačavíč, 


26. listopadu - 2. prosince uváděla kina Hvězda 4 Hol; 
OL Lý400g 
český film Ladislava Broma Vyděrač /1937/ podle novely © 


Hostovského Ztracený stín s Vítězslavem Bočkem, 


3 Bona 
Adinou Mano, 
vou, Jiřím Plachým, Bedřichem Vrbským, Helenou Bušovou aj 


Tragikomický příběh špatně placeného úředníčka, ktery 
i Be 


„vzbouří proti avému vykořistovateli. Když ja vyhozen na dlaa 


bu, dostanou se mu do rukou náhodou dokumenty, usvědči jící ře 
ditele továrny z nezákonných finančních machinací, Těmito go. 
kumenty získává u firmy mocné postavení, sale když je o ný 
okraden, nazbývá mu nio jiného, než sa pokorně vrátit na své 
původní kancelářské místo. 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barran= 
dově. Vyrobil a půjčoval J. Reiter, 

Příběh byl pro film scenáristicky zpracován Janem Gerst= 
lem a J.S. Kolárem pod uměleckým vedením Lubontra Linharta, 
Vlastním obsahem literární předlohy /poctěné cenou Aloise 
Jiráska/ a teké filmu je duševní stav v jádru slušného človi. 
ka, kterého sociální postavení dožene k tomu, aby se stal vy. 
děračem, Ve filmu byla vzhledem k novele téměř setřena její 
psychologická jemnost, která zřejmě vyžadovala zilnější ace. 
náristickou a režijní osobnost a jehož dobrá úroveň byla z8- 
Jištěna zejména jeho hlavním představitelem V, Bočkem, Pod- 
průměrná nebo průměrné výkony ostatních herců, poukazují na 
to, že bez vyjímečně dobrého podání hlavní role, by film 
u kritiky propadl, jako nedávná premiéra Bromovy Kariéry nat- 
ky Lízelky /1937/. Navzdory tomu, lze tento film považovat za 


výraz nové orientace producentů, kteří tehdy začali hledati 




































oderní s vysoce hodnotnou 





aroslav Brož o filmů nepsal: "Bronův film je vkusnou 

ou podívanou, ale autor“ mé psychologické románové 
hy z toho vyšel zle pocuchán. Autoři libreto bodně zvul= 
eli románovou předlohu. Z.psychologického románu se 

e filmu sensačně zabervený kriminální příběh s honíč- 
odle vzoru gangoterských filmů, v němž leckde vinou sce= 
je divák v nejistotéch nad emyslen té či oné ecény, 
leckdy nápad je nodomyšlený /deponování kompromi tu= 
jetíny, o jejíž pravostí se protivník včas nepřesvědčí/ 
ivní $aterie lahví od šampaňského, deteil, Jak se teprve 
sspodářského týdeníků došítá věřitel o úpadku svého největ- 





„dlužníka atd./ a v němž je změněn v neprospěch věci — 
pod tla em úzkopraých cenzurních hrozeb — i poeticky 
těčný konec, resignace člověka 86 "ztraceným stínem“, 

rý obrán o kompromitující dokument, dávající mu na chvíli 
Tukou moc nad nejmocnějším £ jeho okolí, se vrací pokorně 
vé kancelářské otročíně, Ne, že by. film šel ve svém kon- 
iným aměrem, ale jde jinou cestou..«" /Národní osvobo= 
ní, roč. XIV., 28, listopadu 1937, č. 280, str. 12/. 


listopadu se v kinu Stadion v Brně konsla přednáška Jana 
jmena na téma Problémy čs. filmu. Přednáška byla součástí 
klu přednášek, která ae uskutečnily pod záštitou Filmového 
udie a za přiepění brněnského Filnového klubu, Komenského 
věší lidové školy a Svazu kinematografů pro zemi Moraveko- 
Izskou. Dále v Brně přednášeli J. Elbl, K. Smrž aj. 





< o 
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V prosinci oznámil Filmový kurýr, že při Masarykově lidovým 
chovném ústavu byla ustavena zvláštní kinematografická komise, 
jejímž úkolem bylo zabývat se školními filmy, vymýšlet pro ně 
náměty a umožnit jejich realizaci, 


V prosinci uvažovel Elektafilm o novém zfilmování Medkovu Plu- 
kovníka Švece se Zdeňkem Štěpánkem v hlavní rolí /film měl být 
určen k jubílejnímu roku republiky/. Přípravné práce, které se 
již rozběhly, byly v první polovíně března 1936 přerušeny na 
zákrok vojenských přadů. Rok určený legionářskému jubileu byl 
oslaven filmy Armádní dvojčata /1937/ a Klutovšětí dregouni 
/931/. 


3. prosince ae etel Filmový kurýr výhradním vlastnictvím Zem 
ského svazu kinematografů v Čechách. Nadále všěek zůstal ofim 
ciálním orgánem Ústředního svazu kinematografů, 


3. - 9, prosínce uváděla kina Avion, Juliš a Ketro český film 
Josefa Rovenského Hlídač č. 47 /1937/ podle stejnojmenného ro- 
nénu Josefa Kopty s Jaroslavem Průchou, Marií Glázrovou, La- 
dislavem Bobáčen Aje 

Příběh železničního hlídače, který při úrazu přechodně 
ohluchne apo znovunabytí sluchu předstírá dále bluchotu, 
aby uslyšel, co sí lidé o něm doopravdy myslí a aby se také 
přesvědčil c nevěře své ženy. Nakonec muž i žena najdou ces- 
tu k novému společnému životu. 

Interiéry filmu byly natočeny ve etudiu Foja v Radlicích, 
exteriéry v Posázaví, Vyrobil jej a půjčoval Elektafilm. 

O zfilmování tohoto Koptova románu se psalo již od roku 
1935, kdy společnost Elektefilm zekoupile od spisovatele fil- 
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movací práva ne jeho román. Scénář podle Koptova románu na= 
pssl 0. Vávra, kterého román zaujal jednak hloubkou příběhu, 
jednak možností dramatické funkce zvuku, která umožňovala kon- 
fliktní montáž obrazu a zvuku. Vávra chtěl podle svého scéná— 
ře film sám režírovat, ale tehdy ještě neměl dostatečnou dů- 
věru producentů, kteří dali přednost Rovenskému, 

Vávrův a Rovenského Hlídač č. 47, na němž spolupracoval 
později tuké i J. Kopta, byl spíše volným přepisem románu, 
který opomenul jeho zajímavý psychologický motiv, líčící ma- 
lichomost lidské touhy po zbohatnutí a vynachal celý dějový 
úsek, kdy se hlídač Douša stane hostinským a své pohodlí vy- 
kupuje duševní krisí, Jeho autoři za ústřední motiv filmu zvo= 


1i1í vnější konflikt stárnoucího muže a jeho mladé, sexuálně 


nou náboženskou akcentací, zakončený tradičním happy endemn, 

Rovenský, tento jeden z prvních českých psychologických 
filmů, režíroval po dvou neúopěšných pokusech v zahraničí, 

„V Rakousku natočil film Nanja Valevská /Manja Valewska, 1936/ 
a v Německu začal v roce 1937 přípravné práce k adaptací Ham- 
sunova Pana, který však za něho dokončil Olaf Fjord. Také 
Hlídače č. 47 nemohl pro onemocnění dokončit a proto několik 
posledních scén a závěrečnou redakci filmu za něho udělal Jan 
Sviták. Postava hlídače Douší, kterou vytvořil J, Průcha, by- 
la jeho první velkou filnovou rolí. 

Jan Kučera o filmu napoal: "Z tohoto českého filmu odchám 
zíme se smíšenými pocity. Jsou v něm scény prudce dramatické, 
husté, vypjaté a vedle nich probíhají výjevy zředěné a málo 
pravdivé. Námět Josefa Kopty byl předurčen pro silný, dojemný 
film... Nevyrovnanost hry způsobily místy dialogy, které jsou 


příliš literárně stylizované, než aby avědčily prostému ch8- 
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rakteru venkovských lidí. Scenárista Vávra vyřešij 


vynalézavostí scény ohluchnutí. Zvukový film se náhle. A 
Stane 


c 
němým. Ticho však hraje dál, způsobuje hrůzný dojem vn 
4 
prázdnoty nemocného člověka. A cpět se zvuk vrací, "hoaj n 
3 n 


kají, kočka mňouká, hlídač alyší svůj vlas be 


tní Ras. Jaro, 
Průcha vykreslil obratně maskou, gesty i mluvou ragicky : 
stavu lhostejného, rozumářského manžela. Marie Glázrová vyu 
řila krásnou paní Annu hrou chvílemi lidskou, Shvíloní png 
divadelně nadnesencu. Ladislav Boháč má khkomyalnost 8 vz 
nos« dobrodružného kramáře... Rovenský, jehož je Hlídač Pos) 
ním dílem, natočil v celku film napínavý a silný, Zanechal ; 
sobě dobré dílo.“ /České slovo, roč. XKIX., 7. prosince 93; 
č. 288, str. 6/. 

V roce 1951 zfilmoval Koptův román v USA Hugo HBas poj 
názvem Pick Up, Tato filmová adaptece patřila k Haasovým um 


lecky nejembicióznějším americkým filmům. 


14, prosince byla v Lidových novinách uveřejněna pod názven 
Dělat dobře recenze na reklamní film FAB Silnice zpívá, kte 
rý na krátké ploše 115 m ukázal celou genezi pneumatiky od 
Jejího lisování až po nasazení na kolo automobilu. Jejím au 
torem byl Jan Drda. Napsal: "Právů ve FAB natočili fíjm Si) 
ce zpívá sotva stometrový, ale československé produkci byl 
být vzorem. Je v něm vše, co český film postrádá: vkus, sku 
né filmové zpracování, dokonalý střih, lyričnost, která nen 
benální. Dělali jí Hackenschmied s Klosem a Lukasem." /Lido 
noviny, roč. XXXXV., 1937, č. 627, str. 3/. 


14. prosince  se,konal v Ústřední knihovně hlav. města Prah 
I. Mezinárodní večer amatérských filmi, K tomuto večeru vyd 




































prosince oznámila Presea, % "společnost Moldavia uvede 
úezoně 1938 několik filmů americké společnosti Columbia 
jctures Corporation, která čoposvá neměle v Praze ovou řílí- 
jku- Mezi ohlášenými filmy byl Caprův Ztracený obzor /Lost 


izon, 1937/. 


+ nee- d uvádělo kino Alfa český film 

ugo Haase Bílá úenos /1931/ podle stejnojmenné divadelní 

hry Karla Čapka s Hugo Haasem, Zdeňkem Štěpánkem, Karlou Oli< 
eo: Bedřichem Karenem, Václavem Vydrou et., Ladislavem Bo- 
jáčen aje 

Dramatické střetnutí fašistického diktátora, který se 
hce omocnit světa, s nenápadným lékařem Galénem, přečetavu“ 
jícím dělnou humonitu. Diktátor smrtelně onemocní "bílou ne- 
ocí", jakýmsi novodobým morem. Galén, který objevil lék pro- 
ti této nemocí, je ochoten diktátora uzdravit, jestliže se 
zdá válečných plánů. Diktátor ve strachu před enrtí souhlasí, 
Galén, který mu spěchá ne pomoc, je 'ušlapán zfanatizovaným 
davem, neboť nechtěl provolávat slávu válce. Jeho lék má však 
© ještě jeho přítel, takže lidatvo mé naději na přežití. 
Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A.B. na Barran= 
( dově. Film vyrobil a půjčoval Moldaviafiln, 

Úspěch Čapkovy BÍLÉ nemoci na tuzemských i zahraničních 
jevištích přivedl Moldavíafilm na nyšlenku zfilmovat zase něco 
jiného než nějaký zaprášený román z let dávno minulých, nebo 








nějakou sentimentální historku z ženských týdeníků. Zvolil ten- 
tokrét aktuální námět reagující na soumračný předvečer hrozící 
“ války v Evropě, Podle Čapka svět byl tehdy rozdělen ns dva té—- 
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bory, řízené dvěma antagoniatickými idejemi: na jedné straně 
mravní ideál všelidaké humanity, demokratické svobody a avě- 
tového míru, na druhé, protihumáním ideálem moci, expanze, 
pro kterou bylo násilí jen víteným prostředkem. 

Tento, tehdy nejvýznačnější politicky orientovaný český 
film byl výstrahou před nebezpečím, ohrožujícím světový mír 
a apelem na svědomí lidí, aby se postavili do cesty válečné 
posedlosti, pokud ještě zbýval čas. Čapkově hře byl vytýkán 
její pesimismus. Jeho ušlechtilý humanistický ideál trpěl ne 
dostatkem důrazu na právo obrany. Film chtěl odstranit tuto 
výtku a bezítěšný pesimismus závěru, nahradil závěrem vzbuzu= 
jícím přece jen jistou naději, 

A.M. Brousil o filmu napsal: "“... Režisér Hugo Haas vě- 
noval hře všechnu vnější péči. Napsel scenario a natočil je; 
už tím, že úzkostlivě hleděl k předloze, ale i tím, že skoro 
se všemi divadelními herci fi zfilmoval, aniž by proměnil či 
odměnil jejich styl, ofotografoval jen divadlo. Technicky té- 
měř bezvadně, ale stylově naprosto závísle na předloze. Vytý- 
kal-li jsem v těchto místech přeč několika dny nefilmovost 
pěkné práce Borského ve Výravovi, musím opakovat tyto výtky 
1 Haasovi s tím jedině ještě důrazem, že Borský si vedl dale- 
ko filmověji než Haas. Pro film zahraňuje mnoho znamenité fo- 
tografie Otty Hellera, takže technicky a čistým snímkem zvuko= 
vým od Taraby patří nesporně film k nejvyspělejším pracím na- 
šich ateliérů. Hudbu si za asistence ředitele konservatoře 
páni filmaři zase lacino vypůjčili tentokrát z Beethovena... 

Skvělé divadelní herecké dílo Haasovo stejně jako Ště- 
pánkovo, Karenovo a Vydrovo bylo filmem zaznamenáno věrně a 
přesně, Vedle nich si zaslouží pozornost výkon Smolíkův a Bo- 


háčův zejména; ovšem i ostatní menší role, zvláště Dostalova, 











Deylova, Rubíkova, Průchová a. Friedlová, jsou tvořeny pečlivé« 
Nelze zase přehlížet, (že ryze filmově -nebylo zde nikde těženo, 
proto nebude režijně ani heracky znamenat tato práce nějaký 
spaciťický přínos pro náš film. Velký její význan spatřují 

v tom, že nám citlivě a inteligentně zachovává velká divadel- 
ní díla našich vynikajících umělců,“ /Venkov, roš. XXXII, 23. 
prosince 1937, č. 301, str. 8/. 

22. prosince předvedla Aktualita novinářům svůj nový zvukový 
vůz Syndik, který znomenal další zdokonalení práce ve filmo- 
vém zpravodajství a rozšiřoval její radius na celé území repu= 
bliky, bez ohledu na vzdálenost. 

22, prosince udělila redakce Pilnových listů čestné diplomy 

za rok 1937. Za své životní dílo na poli českého filmu obdržel 
čestný diplom Jan el ter, společnost Korunafilm za nejlepší 
českou vegelohru Otec Kondelík a ženich Vejvara a společnost 


Elektafilm za umělecký film Hlídač č. 47. 


24,- 30, prosince uváděla kina Bruska, Kapitol, Maják, Radio, 
Svět a Světovíd český film Václava Kubáska a Vladislava Vanču- 
ry Láska a lidé /1937/ s Karlem Beníškem, xirko Bliášen, Marií 
Glázrovou, Boženou Šustrovou, Jíndřichen Plachtou, Jaroslaven 
Průchou aje 

Paychologické drama, v němž jeden zd dvou přátel, pro ně- 
hož se rozhodne oběma milovaná dívka, je v autonobilovém zá- 
vodě zmrzačen. Jeho žena ho ošetřuje s láskou, Alo on však po- 
zná, že je avému okolí na obtíž a že jeho přítel proti své 


vůli, znovu zahoří láskou pro jeho ženu. Po duševní krizi zvo- 


2í dobrovolný odchod ze života, 


č podone 
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Interiéry filmu byly natočeny v ateliéru s 
vorit v Holešovicích, axteriéry na hradě Kogt a 
vile na Zbraslavi, Yyrobil jej a půjčoval Favorite 

Film byl natočen stranou od oficiální české 
roby, soustředěné ne Barrandově, v malá prostor 
ky nedostačující ateliérové dílně firmy Vlas a spo 
natočen rovněž 1 Waasermanův film Trhaní. Za zákla 
sloužil původní námět dr. Jaroslava Martínka, ktorý 
něn v soutěži Filmového studia. Velkým jeho nedosta 
špatný zvukový záznam, zkreslující hlusy, takže míst ob Ň 
téměř nesrozumitelné. Vančura ve spolupráci 3 Kubáském " 
v tomto filmu projevil výrazně jako tvůrce až v druhé 
atředěnější polovině filmu. 


47904 


Film byl zásluhou Ivana Olbrachta a Karla Novsho: přeg, 
veden neoficiálně již v červenci pro české spisovatale, Vla; 
ní premiéra filmu nebyla v centru mšsta, ale v šesti u 
kinech na Jeho periférii, zatím co umělecky Prodlematičtě js; 
filny byly uváděny v honosnějším prostředí, 

Karel Strass o filnu napsal: "Vančurovi i Kubáskovi 31. 
v prvé řadě o psychologické prohloubení a orokreslení hlavn: 
postav tek, jak tomu je v některých význačnějších filmech c 
zích. Jejich dobrá snaha ztroskotávala často na technických 
potížích, na nedokonalém zvukovém zařízení, které zkreslova 
slovní výraz. Ale přes to dokázali ve vedení herců a v zach 
cování psychologických obratů průkopnickou práci v českém f 
mu. Hraje tu nadaná M. Glázrová, kterou jsme neviděli už od 
jího odchodu z divadla a jejími partnery jsou M, Eliáš a K. 
níško, Ja to film, který se pokoušel o lidský výraz, o zach 
cení člověka s jaho drobnými starostmi a který znamená mnoh 
více rež větší část filmové produkce, uváděné honosné v pre 
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ných biografech.«<+"/Rudé' právo, roč. XIX., 24. prosince 
1, če 300, str.-4/4 “ 


ogince začala vycházet na pokračování v Lidových novi- 
h /roč. XXXXV., 1937, 8.647, str, 3/ oauserie Karla Čapka 
(se dělá film, ilustrovaná Jogefen Čapkea. Vycházela až do 
února 1938 ještě před jejím knižním vydáním v souboru Jak 
co dělá, 


1 9 3 8 
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Y tomto roce byla na Barrandové renovovaná míchací hala. 

V projekční kabině byly vyměněny vertikální míchačky za nové 
horizontální, dvě trojice mechanicky propojené, synchronizo- x 
zané alektrickou hřídelí - rotosynea s projektorem, Nové re< 
produkční zařízení Klangfilmu Europa dalo pozdějí míchací ha- 


la pojmenování Europa. 


V ladnu byla založena společnost Atlasfilm, výroba, půjčovna 
a obchod s filmy, Praha II., Václavské nám. 30. Majitelem fir= 
my byl Čestmír Chvátal, 

Nový podnik oznámil natáčení dvou českých celovečerních 
filmí Černý démon a Mír na Dunaji, který měl popularizovat 
malodohodovou myšlenku a porozumění mezi podunajskými státy« 
lala organizovat Slovensko-českou filmovou agenturu. Nic z to- 
ho však nebylo realizováno, 

V lednu byla v Praze ustanovena Československo-italská ob 
čhodní společnost, společnost 8 r.0. A 88 základním kapitá= 
lem 300,000 Kč. Zakladateli společnosti byli: firma Bala ve 
Zlíně, bratří Guttmannové /obchodníci a uhlín/ a pojiš Lovna 
Riunione Adriatica. Cílem apolečností bylo zprostředkovat 
vzájemný obchod, do jehož oblastí spadal také dovos italských 
filmů, které měly být ve větším měřítku umístěny na evropském 
trhu. 


V lednu vydal propagátor školního filmu František Paur, ředi- 
tel školy v dodřanech provolání k založení Ústřední výrobny 
ča. školních filmů, V přípravném výboru byly zastoupeny všech- 
ny organizace učitelů národních škol, odborníci z oblasti 


tvorby krátkých filaj a zástupci institucí, které byly ochot- 
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ny se na ustavení výrobny podílet, Organizátosi 
spoluprácí Čs. společnosti pro vědeckou kinema tog 
zlínakým školním filmem, v němž rozhodné slovo mé 
školních filmů J. Novotný. : 

K ustavení Ústřední výrobny čs. školních: fiy 
Šlo, neboť jednotlivé organizace, která měly parti 
projektu, se mezi sebou nedohodly, chyběly finaně 


Německem. 


2. ledna udělila redakce Filmových listů režiséru Vladiaí 
tu 

Slavínokému "Zlatý vavřín“ za jeho dosavadní režijní čím 
Lost, 


4+ ledna uspořádaly Haló noviny ve svém novoročním čísle an< 
ketu Co bude s českým filmem?, v níž požádaly přední české 
pracovníky o odpověď na tuto otázku, 

0. Vávra zdůrazníl katastrofální nedostatek námětů, VK 
básek a Vl. Vančura optimisticky předpokládali, že film se 
stane složkou progresivního života a že bude vždy vyjadřovat 
estetické klady současně a tendencemi obecně prospěšnýní, 
V. Kabelík volal po vybudování zdravé hospodářské produkce, 
L. Brom se domníval, že budoucnost českého filmu není v názo 
ru intelektuálního diváka, nýbrž v názoru široká obce návětěí 
níků kin. Z herců odpověděli: Zd, Štěpánek, B. Karen, V, Bu- 
rien, E, Hálková, J. Prcůha, L. Boháč aj, 

Z ankety vyplynulo, že úroveů českého filmu je velmi ní: 
ká a mohla by být překonána jedině tím, že český film buda 
osvobozen ze závislosti na filmových obchodnících. Z ankety 
dále vy lynulo, že tvůrci českých filmů by měli hledat cestu 
k lidovému obecenstvu, aniž by se podbízalí "lidovému" vkusu 








T048" 


levovali z uněleckých hodnot, 






















ledna uváděla kina Apollo a Světozor francouzský 

Jm Jeana Renoira Velká iluse /La grande illusion, 1937/ 

le motívů románu Jeana dea Valliérese s Jeanem Gabinen, 
rre Fresnayem, Erich von Stroheimas, "Marcelem Dalíem, Di- 
Parlo aje V kině Apollo se hrél do 27. ledna. Českoslo= 
aká premiéra 96 konala již 17. prosince 1937 v brněnském 
kině Metro. 

o Příběh Francouzů v něneckém zajateckém táboře za první 
tové války. Dva z ních, mechaník a benkéřův syn, uprchnou. 
omůže jim jejich apoluzajatec aristokrat, kterého při této 
kci velitel tábora zastřelí, Uprohlíkům na jejich útěku do 

ě carska poté pomáhá německá vesničanka, u níž ae nakrátko 
sídlí, 

Vyrobila společnost R.A.C., u nás ji půjšoval Kinofilm, 
Velká iluze byla iluzí bojovníků první světové války, 
teří věřili, že jejich vélka bude poslední a že vojenské ka- 
rádatví vytrvá navzdory opolečenským rozdílům i po válce, 
lm věak pravdivě ukazoval, že společenské rozdíly přetrvají 





(Přes rozpory mezi národy, Francouzský aristokrat ná blíže 
(německému junkeroví než k francouzskému mechanikovi.. Mecha= 
ik vyšlý z lidového prostředí se přes jazykové potíže lépe 
Orozumí a německou vesničenkou, než e bankéřovým synem, s kte- 
m společně prchá do Švýcarska. Renoirův protiválečný film 

yl vzdálen jakékoliv propagandě francouzsko německé spolu- 
jráce, i když ve filmu lze najít akcenty vzájemných sympatií 
ou stran, Proto také tento humanistický file se nesměl pro- 
tat v Německu, v Italii a později ani v okupované Francii. 


Praze se jeho slavnostní prem'éra konala pod záštitou fran- 


—- o —————————— 


- 705 — 


couzského vyslance Viktora de Lacroixe. 


14. ledna byly členové Čs. společnosti pro vědeckou kinemato- 
grafii v Praze seznámení = americkým zvukovým lómm projekto- 
rem Bell and Howell, který se ukázal být vhodným pro uplatně= 
ní ve školách. 

V témže roce zahájila výrobu zvukových lémm projektorů 
ič eská výrobna Prena v Praze Vršovicích, která přišla na trh 
s prvním českým zvukovým projektorem Prismo, Namísto drapáko= 
vého etrhovacího mechanismu bylo v něm použito hranolu, čímž 
odpadl krokový pohyb filmu. 

Cená zvukových lómm filmů a cana lómm zvukových projekto= 
rů byla tehdy ještě tak vysoká, že zvukový film se zatím ne- 
mohl na školách příliš uplatňovat. 


24, — 27, ledna uváděla kina Hollywood a Praha český film Mi- 
roslava J. Krňanského Otec Kondelík a ženich Vejvara /1937/ 
podle stejnojmenného románu Ignáta Herrmanna s Theodorem Piš- 
těkem, Antonií Nedošínskou, Evou Gérovou, Jiřím Dohnalam aj. 

Románek lásky nesmělého nagistrátního úředníka Vejvary 
k dcerušce počestného mistra malířského cechu Kondelíka. 

Interiéry filmu byly natočeny ve Studiu Foja v Radlicích, 
exteriéry v okolí Prahy a u letohrádku "Hvězda“. Film vyrobil 
a půjčoval Korunafílm. 

Remske Herrmannova románu, jehož filmová podoba se etela 
nadlouho synonýmem pro idylické líčení malého českého člověka 
A pro myšlenkovou malost českého filmu. Jeho postavy se pak 
staly snadnými vzory pro schematické postavy inklinující k ms- 
loněštáctví, pivní filosofii a humoru. České filmy z poslední- 


ho období sice odsunuly tento obraz určité části české společ- 































nosti ze starých rakouských časů do pozadí, ale Krňanského 
film se dej znovu odvážil obrodít, zejména pro Jeito popula= 
ritu mezi lidovými vrotvani.- 

Jaroslav Brož o filmu napsal: o Krňanský má zřejně 
k Herrmannovi blízký vztah a porozumění a jeho přičiněním 
vznikla v čs. filmové produkcí jedna z mála "kondelíkovštín", 
která nemá odiósní ráz banálního kýče, Ve stylově pečlivě vy- 
kresleném a s malými vyjínkení i stylově důsledně zachovaném 
prostředí se tu před diváky rozvíjí vkusný idylický příběh 
z rodinného života počestného mistra Kondelíka, v němž jadno- 
tlivé figurky jsou lidsky pravdivé, protože v hereckém pojetí 
přirozené, Samozřejmě, že Kondelíka zahrál Pištěk a jeho roz- 
šafnou manželku Nedošínská. Právě (tak dobří jsou však i před- 
stavite) $ milenecké dvojice: Dohnal Jako rozpačitý Vejvara, 
Gérová jako unylá Pepička...“ /Národní osvobození, roč. XIV., 
11. prosince 1937, č. 291, str. 6/. 


17. ledna byl zahájen II. semestr Filmového semináře. Na pro- 
gramu byly tyto přednášky: Estetika mluvy /prof. Milan Svobo- 
da/, Příjem zvuku a jeho režie /J. Zora/, Hudba ve filmu 

/5. Kalaš/, Filmová dramaturgie /V. Vančura/, Téma=libreto- 
"acenario /O. Vávra/, Technika acénáře /V. Wasserman/, Režie 
/H. Haaa/, Asistence režie /V. Dražíl/, Montáž=střih /J. Sla- 
víček/, Přijímání obrazu /J. Brichta, K. Smrž/, Filmová emul- 
ce /E. Wecht1/, O jazykových projevech ve filmu /B. Havránek/, 
Líčidla-maskovéní /0, Kobík/, Architektura /J. Hesoun/, Poměr 
divadla k filmu /E.F. Burian/, Filmová kritika /J. Kučera, 
A.M. Brousil, L. Linhart a J. Brož/, Vliv filmu zahraničního 
/J. P1b1/, Film Jako problém hospodářský /%. Urben/, Pohyb a 
tanec ve filmu /E. Vrchlická/, Je film umění? /J. iiss/. Semi- 
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nář nebyl v této míře plně realizován, nebot do 
zasáhly politické události roku 1938, 


2l,.- 87, ledna uváděla kina Lucerna a Passage. | 
tina Friče Hordubalové /1937/ podle románu Karla čg 
bel s Jaroslavem Vojtou, Palo Bielikem, Suzanne u 
Mirko Eliášem aj. 

Příběh podkarpatoruského venkovana Hordubala v Rita, 
se po osmi zapeh z Ameriky k nověrné ženě, Hordubat je te, 
děn a s0ud obviňuje z jeho vraždy jeho nevěrnou Ženu Poly, 
čeledína Štěpána. Lékař na soudu konstatuje, že zabijí A 
ro mrtvého nemocného člověka, 

Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B, na Bapray. 
dově, exteriéry v Šumiací na Slovensku. Vyrobila jej a Půjče. 
vala společnost Lloydfilm, 

Čapek, inspirován novinovou zprávou Ze soudní síně o pře, 
líčení « vrahem nepohodlného manžela nevěrné ženy, TOZVAd) ty, 
to příběh lidsky pravdivě a přesvědčivě do hloubky a podal uj 
trovské dílo psychologa, analyzujjícího tragický osud Horudtaj 
nejprve tak, Jak jej prožil postižený, pak jek Jej viděla čer 
nická pátračka a na konec, jak na něj hleděli vesničané při 
soudním přelíčení. Tato psychlogická atránka byla ve filmu 
zjednodušena a do značné míry setřena, takže jinou cestcu s 
vrátila k sensační novinové soudničce, Úprava námětu a zprato 
vání scénáře bylo svěřeno Karlu Hašlerovi, který na to ani 
s pomocí Karla Čapka nestačil, Nevěděl si rady a postavaní Čt> 
kova románu a tím méně pak s přidanou postavou Hordubalova 
mladšího bratra, na něhož se celkem bezdůvodně, po vzoru kris 
mínálních filmů, “uvaluje podezření z vraždy. 

A.M. Brousil o filmu napsal: "... Měl to být film, klerý 





ově 
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ká z předpokladů vážného literárního díle s uměleckými 
racemi, Na důvěřivé pozorovatele, jichž je většína, to 
působí. Nemohu se ubránit však dojmu, že šlo o zřetele 
, mocné, jak se domnívám. Lékal 1 zehraniční úspěch Jéno= 
e přitažlivost jeho představitele. Filmaří zvolili popu“ 
1 románový námět, aby poskytli mu příležitosti a využili 
ho obliby. Neobešlo se to bez násilí, ke kterému evolil 1 
ový Čapek. Vymyelili si velkou pobočnou postavu Hordubslo- 
ratra, překřtili plurélně jméno na filu o Hordubalech, 
ehém domnění, že při tom blahodárně dramatizují příběh. 
pochopit i apokulace filmařů s takovou látkou. Nenapadají 
v tom směru ani výčitky. Co jím vyčítám, je jejich necit- 


Im, Kritika chce solidní náměty, dobrá. Ona Je bude e musí 
tít dál, Jenže nemůže za to, že je filmaři nedovedou zmoci. 
Kdyby se nebylo ve filmu objevilo jediné umělecké dílo 
roslava Vojty, nebylo by se čeho zactytiti a e čím srovná“ 

t. To, co ukázal tentokrát, je tvorba. Jeho výkon je pře- 
apivě propracován do polotónů psychologických, v každé scé- 
přesně vázaných na celek, vyrovnaného výrazu, že ani na scé- 
Jsem se už dlouho a takovým projevem nesetkal. V každé scé- 





ně ví, jak se zachová - ke ové ženě, ke svému čeledínu, k děc- 
> či pastýři, čí komukoliv, s kým přijde ve otyk. VÍ vědy, 
dělat. Co musí dělatí A dovede to ovšem udělat. Odtud ce- 





stvost jeho výkonu. A ovzduší životnosti, které kolem sebe 
tváří ca jím přesvědčuje. Nic tu není "přirozeného“, jak rá- 
i pání filmaři do oměšnosti papouškují jeden po druhém. Nao- 

pak, Vše je účelně, vážně, vymyšlené, ele ovšem prožité. Jedi- 
ný člověk vlastního života a životního prostoru je v tomto 





Jmu prost "špílců", "nápadů“ a "šlágrů", které budívají me- 


hé v 
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zi filmovými kýčaři obdiv. Kde jinde se s tím ještě shledáte 
ve filmu s vyjímkou nádherné postevičky Kovaříkovy? Nikde. 
Vážím si Mac Friče velmí, říkám to napřed, ale dost tentokrát 
nepochopil, že se příštipkařením na vnějším ději film nezdra- 
matizuje. Dramatizace tu byla možná jen směrem dovnitř. Té 
věak film postrádá..."“ /Venkov, roč., XXXIII., 30. ledna 1938, 
č. 25, str. 11/. 


21, ledna — 3, února uváděla kina Fénix a Metro sovětský film 
Vladimíra Petrova Car Petr Velíký /Pjotr Pervyj, 1937/ podle 
románu Alexeje Tolstého s N. Simonovem, N. Čerkasovem, A.Tara- 
sovou, M. Žarovem, M. Tarchanovem aj. V kině Fénix se hrál až 
do 7. Února. 

Filmový portret cara Petra I., ruského reformátora z po- 
čátku 18. století, který vyhnal Švédy ze země, založil Petro= 
hrad, začal budovat ruské loďstvo, organizoval školství a prů- 
mysl a který z Ruska udělal na svou dobu moderní stát, 

Vyrobil Lenfilm, u nás jej půjčovala společnost Praha 
„Paříž. 

Na úatřední postavě cara reformátora jsou zdůrazněny dik- 
tátorské charakterové rysy panovníka, v jádře ušlechtilého člo- 
věka, který žije jen pro civilizační pozvednutí a posílení své 
země, vydávaje se zároveň za vůdce národa, za vůdce, který sám 
prohlašuje, že v zájmu svých velkých cílů mů právo na neomeze- 
nou diktátorskou moc. Film přitom zdůrazňoval moc a sílu ruské 
země a ruského národa a také jeho neporazitelnost. Veroval 
před jakoukoli agresí vůči této zemí. Slavnostní premiéra v ki- 
ně Fénix se konala pod záštitou zplnomocněného zástupce SSSR 
v ČSR S.S, Alexandrovského, 

Druhý díl filmu Car Petr Veliký byl k nám uveden až po 
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druhé světové válce, : 


22. ledna začal v Praze vycházet časopis Kritický měsíčník. 
Redigoval jej Václav Černý a vydával František Borový. Vychá- 
zel jednou měsíčně mimo červenec a srpen. Od třetího ročníku 

v roce 1940 se v tomto časopise poprve objevily notícky a stu 
die o filmu, Psali je Jan Kučera /např. Kreslené filmové gro- 
tesky a výtvarné tradice v kinematografii/ a Josef Branžovský 
/nenř. O problému času ve filmu, próze a drematu/. Poslední 
filnové studie se objevily ve čtvrtém ročníku, 


25. ledna byl pro členy Československé filmové společností 
promítnut český film Vladimíra Borského Jan Výrava. Touto pro- 
jekcí byl zahájen cyklus význemnějších českých filmi, které 
teprve budou mít premiéru. Po předvedení filmu následovala vždy 
diskuse s přítomnými filmovými autory. 


28, ledna začal v Praze vycházet obrázkový týdeník Náš film. 
Jeho majitelem a vydavatelem byl Jan Procházka, jeho redakto-= 
rem Josef Procházka. Byl to reklamní list určený pro diváky 
kin. Byl zastaven v roce 1939, 


28, ledna = 3. února uváděle kina Praha a Světozor český film 
Vladimíra Borského Jan Výrava /1937/ podle stejnojmenné diva- 


delrí hry Františka Adolfa Šuberta se Zdeňkem Štěpánkem, Sta- 
nislavem Strnadem, Ladislavem Bronem, Gustavem Hilmarem, Hele- 
nou Bušovou, Eduardem Kohoutem aj 

Drama selské vzpoury proti panskému útlaku, vyprovokované 
a krvavě potlačené zahrnovalo v sobě osobní tragedii hrdého 


sedláka Výravy. Drama se odehrávalo v osmdesátých letech 18. 


2 te 
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století na Opočensku, ; 
Interiéry a exteriéry byly natočeny va Stud 
Barrandově, Filn vyrobila a půjčovala společnost o 
Šubrtcva hra byla napsána v roce 1886 a byla 
Ja dramat tohoto období, která se udržela na rep, 
ve dvacátém století. Diváky dckázala zaujmout svým. 
a demokratismem, divadelníky pak několika velkými: 
ležitostí k režij davových scén. Pro tyto přednosti b 
tovo drama také zfilmovánoo : 
A.M. Brousil o filmu napsal: “.. Borský ga svými Spolu. 
pracovníky úspěšně zfilmoval Šubertovo drama. Neblahá Inaceng 
ce tohoto dramatu na scéně Národního dívadla v loňské Sezoně 
vynesla e=poň jediný rozhodný klad. Borský s filmaři se nauč, 
li na jejich omylech vidět a řešit Výravovu  tragedii, Všimli 
si, jak psychologicky i skladebně kriti a sadila drama i áts 
cenaci, a těžili z toho. To svědčí příz ivě pro jejich vním 
vost, která musí být doceněna u nás. Poučílí se na třech poct 
bených úkazech divadelní inscenace, První tkví v tom, že Výre 
vovo rozhodnutí pro povstání proti vrchnosti, jíž je Výrava 
původně oddán, zbavili dlouhého váhání, což je kompoziční va. 
dou Šubertova dromatu; položilí je značně do počátku skladby, 
čímž psychologicky zpevnili Výravův charakter, Druhý kladný 
prvek filmu spočívá v tom, že právě zase tam, kde má Výrava 
váhat, než se odhodlá střelit na vlastního syna, vystříhali © 
onylu divadelní inscenace, která tato místa váhání jkrtla a 
tím podstatně oslabila dramatickou gradaci Výravova vnitřníh 
boje mezi zájmem osobním a nadosobním. Třetí nabádavé ponauč 
ní z chyby divadelní inscenace loňské spatřují v tom, jek vy 
dtavělí panské sídlo, které nutno dobývat, Divadelníci posta 


vilí větrný zámeček, který nenohl oudit dojem feudůlního odp 
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maři architekti Kopecký a Zázvorka/ vybudovali skoro 
, na níž skutečně možno a nutno útočit. Tak v duchu 
ckého konfliktu a povahy ústředních postav Šubertova 


nee ná 


jatu režisér Vladinír Borský dotvářel pro svůj film osud 

ho povstání za svobodu. Kladu ténto jeho film nad režit 
rkys : 

tení ovšem pochyby o tom, že film nase všude etopy divad- 
Dav venkovského lidu vystupuje příliš jako sbor; půsoví. 
em vojenským, kde prvek povstání a rebelie se ztrácí. Ne- 
ozpečí toto je zvyšováno nedostatkem životného a hutného de— 
. Záběry celků dosahují někde účínu malířského plátna. 

















mocná je tu někde obraznost tvůrčí. Avšak postrádám filmo= 
ailu,-který by zvýšil plastiku scén a odvracel kletbu 
vadelnosti. Nelze si zastírat, že tu jde o zfilmované divad= 
bo víc než o fílm, ale o divadlo téměř dokonalé, Xooné herec 
ké výkony ve filmu jsou ryze divadelního původu. Nikoliv pro- 
o, že hráli herci divadelní, ale že si ponechali všichni di- 
adelní Style" /Venkov, roč, XXXII., B. prosince 1937, č. 
208, str. 8/. 
Cenzurní sbor uznal film za kulturně výchovný a zbavil 
jej dávky ze zábavy « 


V únoru zakázala cenzura barevný sovětský film Nikolaje Ekka 
Zpívej sluvíšku /Grunja Kornakova, 1936/ s V. Ivaševou, 2. Kaé- 
karevou, Nikolajem Ekkem, J. Lavrovem, 4. Doroninen aj. 
Dranatický příběh vyprávějící o těžkých pracovních podmín- 
kách v továrně na porcelán, které doženou dělnice ke stávce. 
Po delších průtazích byl v prosinci cenzurou přece jen propuš- 
těn k veřejnému promítání, pod podmínkou, že bude zkrácena 
scéna boje kozáků s dělniceni, Společnost Preha-Paříž, která 
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fílm zakoupila, neměla jíž pro změnu politických p 
ležitost film uvést do kin, 0 


4, = 17. dubna uvádéla kina Avion a Hollywood český film Ji- 
řího Slavíčka a Čenka Šlégla Armádní dvojčata /1931/ s Ladi- 
alavem Pečkea, Jindřichem Plachtou, Františkem Kreuzmannem, 
Hanou Vítovou aje Pilm se v kínš Hollywood hrál celkem tři týd- 
ny až do 24. února. 

Veselé příběhy dvou nováčků na vojně, švece Špačka a 
drogisty Křídla, kteří se více než v kasárnách otáčejí kolem 
hezké fotografky, do které je zamilován také jejich nadporu- 
šík a jeho otec, 

Interiéry byly natočeny ve studiu 4.B, na Barrandově, 
exteriéry v tehdejší Stefánikově kasárně na Smíchově. Film 
vyrobil a půjčoval Nationalfilm. 

Situační fraška natočená běžnými konvenčními prostředky, 
těžící z popularity dvojice Pešek a Plachta. Předtím než byl 
film natočen, mínisterstvo národní obrany po pros tudování 
scénáře rozhodlo, že bude podporovat jeho realizaci a umožní 
jeho natáčení ve vojenských objektech. 

Jaroslav Brož o filmu nepsal: "Arnádní dvojčata je domá= 
cí veselohra typu "život vojenský - život veselý", která se 
vydává za film propagující armádu. Joou-li 8 tímto filmem, na- 
točeným jako konjuakturélní artikl pro běžnou potřebu filmo= 
vého obchodu spojeny odpovědné vojenské kruhy - 8 pokud víme, 
tak proti filmu nevznesly námitky —- nemůžeme 8 niní sdíletí 
tuto spokojenost, nebo na propagaci aruády a brannosti kla- 
deme vyšší nároky. Vojenské náměty nemají býti zneužívány 
filmovým průmyslem, který ae ovrací k vojákům teprve tehdy, 
když shledal, že se tu dají vydělati lacino velké peníze. A je 
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tím neodpustitelnější, že Filnový poradní sboe se zde dal zlá- 
kati slíben propagace armády a poskytl na filnu = vysloveně 
"kšeftovní“ a zřejmě nevkusný = předem podporu 70,000 Kč. Pai- 
pory z dovozního fondu FPS nají podle našeho skromného úsudku 
sloužiti zcela jiným účelim, nežli subvancování chytrých ob- 
chodníků..." /Národní osvobození, roč. XV., 6. února 1938, č. 
31, str. 2/. 

Podobného druhu jako Armádní dvojčata byla i další vese- 
lohra z vojenského prostředí Klatovští dragouni /1937/ z pro- 
dukce Daťfy, těžící z propagace obrany státu, kterou režíroval 
Karel Špelina. Byla dávána od 25. února 1938 ve třech praž= 
ských kinech celkom čtyři týdny. 

41- 17, února uvádělo kino Alfa německý film Veidta Harlana 
Vládce /Der Herracher, 1937/ podle divadelní hry Georga Haupt= 
maenna Před sluncem západu 3 Emilem Janningaem, Mariane Hoppeo- 
vou, Paulem Bildtem aj. 

Průmyslníku Clausenovi, povaze vpravdě vlačařské, nechtě- 
jí synové a dcery dovolit, aby se po anrti své choti oženil 
8 mladou ženou. Brání mu v tom, aby zachránili pro sebe vel- 
ké čědictví a také z pruderie a žárlivosti, Chtějí ho zbavit 
svéprávnosti pro marnivost, pánovitost a nepříčetnost. 2 lítos- 
ti a ponížení vypukne u Clausena běsnění, kterého děti nakonec 
litují, neboť přijdou o dědictví., 

Vyrobila Tobias Cinema, u nás jej půjčovala společnost 
P.D.C, 

Byl to tehdy nesporně jeden z nejzdařilejších filnů ně- 
mecké produkce. Nejsilněji působí (scény s Janningsem, který 
se tentokrát opšt vyšvihl na úroveň svých nejlepších výkonů. 


Je uxáznéný a přitom ve výraze nesmírně silný. Dovede zaujmout 
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jemnou mimikou tváře i ve acénách, v nichž ně: 
vodní hre byl film "zaktualizován“ a dostal. n 
význam. V divadelní hře se "vládce" vzdá a tal 
neboř mu nechce ublížit, On to však považuje za 
"yládce“ přemůže své nevděčné děti, vrací se ke 
své milence, která se k němu vrátí jako sekretář 
avou poslední závět, "Vládce“ v ní odevzdává svů 
a vyslovuje přání, aby závod vedl kdokoliv schopr 
posladní nádeník, dělník nebo úředník, 

Film, ač se staví do pózy spravedlivého mluvě 
luje obraz o ideách sociálního života. Je tendenční 
ční ve lží. Propaguje výhody diktátorakého systému, 
o něm, že je sociálně spravedlivý. Na první pohled j 


ní, ale ve skutečnosti zpátečnický. 


11. února oznámil Filmový kurýr, že ministr průmyslu, zoboho- 
du a živnosti fudolf Mlčoch jmenoval do Filmového poradního 
sboru nové zástupce Svazu filmového průmyslu a obchodu, Byli 
jimi: Karel Feix, Jan Reiter, Josef Ort, Expertem pro výrobu 
byl jmenován Vladimír Kabelík /podle dřívejších ujednání byli 
do F.P.S. jmenováni za zástupce odb. organizací předsedové, 

tajemníci a náhradníci předsedů, tentokrát se tak nestalo/. 


12. února = 3, března uvádělo kino Světozor český film Václe 
Binovce Lízin let do nebe /1937/ podle románu Růženy Utěšilo 
Líza Irovská se Zdenkou Sulanovou, Rolfem Wankou, Zitou Ka- 
bátovou, Jiřím Plachýu aje 

Románek sirotka Lízy Irovské, která díky svému hezkému 
hlasu se stane populární zpěvačkou. 

Interiéry filmu byly natočeny vo studiu Foja v Radlicíc 
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bil jej a půjčoval Europafilm, ? 

jim inspirovaný populárními americkými hudebními filmy 
eannou Durbinou, který však postrádá jejich řemeslnou do= 
nost. Úspěch této nepříliš zdařilé napodobeníny amerického 
přiměl režiséra Binovce k natošení ještě dvou dalších 
debních komedií se Zdenkou Sulenovou: Lízino štěstí /1938- 
39/ a Madla zpívá v Evropě /1940/. Poslední z nich byl nej- 
ilejší. < 


8. února =- 3, března uvádělo kino Lucerna český film Martina 


iče Krok do tmy /1938/ s Rolfem kankou, Františkem Smolíken, 
inou Mandlovou, Václavem Tréglem, Zvonimírem Rogozem aj. 
Detektivní příběh, jehož ústředními postavami jsou gentle- 
máaský dobrodruh Ronny a pokrytecký vyděrač Linde, vydírající 
otce své snoubenky. Ronny se pustí do boje se zločineckou 
bandou, získá srdce sličné dcery vydíraného muže 8 po mnoha 
dobrodružstvích a překonaných nebezpečích dospěje ke šťastné- 
mů konci. Spletitý děj se rozvíjí v salónech nejvyšší apoleč= 
nosti fv tajemných podzemních dílnách penězokazecké tlupy + 
Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A,B. na Barrando- 
vě, Vyrobila jej a uváděla společnost Lucernafiim. 

Frič vykonal v detektivním žánru svůj křest filmy Udavač 
/Der Zinker, 1931/ a Maska /Hexer, 1932/, na kterých spolupra“ 
coval s Karlem Lamačem. Svoji zálibu v tomto žánru si uchoval 
i později, když znovu a znovu hledal vhodný filmový námět a 
vhodného výrobce. Naši producenti se báli filmových detekti- 
vek. Jejich bázeň byla do jísté míry odůvodněná, neboť chy- 
Děl vhodný autor /kromě Vachka/. Cizí práva byle příliš drahá. 





svému he: 
"Za zfilmování Wallaceova námétu se požadovalo 160.000 Kč. To 


byla nejnižší navídka. A konečně tu byla ještě cenzura, která 
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tento žánr neméla příliš v lásce, 

Frič si byl vědom toho, že detektivní příběh musí nít 
vhodné prostředí a atmosféru, Vzorem mu byla americká detektiv- 
ka. Tajemnost příběhu a také filmu se snažil umocnit tím, že 
příběh nelokalizoval ani do Prahy, ani do Československa, ale 
do jakéhosi mezinárodního prostředí. Také autor původního ná- 
mětu, kterým byl Eduard Fiker, psal detektivky, jež unistoval 
nejčastěji do Londýna. Fričův film byl vytvořen 8 jistým iro- 
nickým nadhledem. Zřejmě byl k tomu inspirován zdařilými ame- 
rickými detektivními komnediemí režiséra W.S. Van Dyka Detek- 
tiv Nick v New Yorku /The Thin Man, 1934/ a Detektiv Nick 
/After the Thin Man, 1936/, které byly natošeny podle literár- 
ní předlohy Raymonda Chandlera a jež byly i u nás velmí popu- 
lární. 

A.M. Brousil o filmu napsal: “Krokem do tmy do slova a 
do písmene lze nazvat odvahu filmařů na detektivní film u nás, 
Když s tímto předznamenáním posuzujeme nový český film Krok do 
tmy — a tímto zřejmě symbolickým titulem, neboť po jiném opráv= 
nění se marně pídím v obsahu filmu - musíme přiznat tomuto po- 
čínání cenu vkusného pokusu. Nic víc a nic méně, Sčítáne=lí 
s trpělivostí klady, začneme u věcí technických, Úroveř: téměř 
dokonalou má fotografie Otty Hellera, svědčící o velké zkušenos- 
ti tohoto kameramena, Dobrou kvalitou se vyznačuje zvukový sní- 
mek Zorův, zejména tentokrát se zvýšeným citem pro ladění někie- 
rých dialogů, Spolehlivě vhodné jsou stavby arch, Kopeckého, 
Účinná, třebe místy vtíravá, je původní hudba Emane Fisly, krci= 
ký a hvitě kdncipovaný je námět Eduarda Fikera, z něhož outor 
z spolupráce Fr. Čápa napsal slušné scenário, ra němž si ce- 
ním prostý sice, nicnéně vkusný dislog, o nějž Je u nás nouze. 


Cítím věsk, že tato úroveň vyla nupadně optstěnu v některych 





















scénách, jmenovitě Adiny Mandic otfa 4anky.« 
usel být tak štědrý a důkladný, 





Milostný příběh vůbec n. 
spíše pobečné historie mohly býtí unnějí rozvedeny. Kvituji 
mu všnk režii některých dialogů, (pltětetch se diskretní komor- 
ní hře, a skutečnost, ža doslo nětdý k nalvitě, ale nikoliv 





k nevkusu. Přiznávám to rád. Naivíta Je v tom, že scenario 
ponechává záhadnost pravého povolání zdánlivého dobrodruha i 
tem, kde je to zbytečné, že scenario ponechává dlouhou expo- 
zicí, že si libuje v popisu, kde by mělo obracet zřetel k ak- 
ci. Než 'se získá napětí, ztrácí divák zájem.««"“ /Nenkov, roč. 
XXXIII., 20. února 1938, č. 43, str. 11/. 


Eros zk ora vznikla při Filmovém studiu alovníková komise, 
která se něla postarset o sjednocení a zčeštění kinematcgra— 
fického názvcsloví. Výsledkem činnosti této komise měl být 


filmový slovník, 


29. února oznámil Filnový kurýr, že předseda spol. M.G.K, 
Louis B. Mayer byl vyznamenán presidentem Čs. republiky E.Be- 
nešem řádem Bílého lva III. třídy za zásluhy o Českosloven- 
sko, které ve evých filmech účinně. propagoval. Řád předal 
L.B. Mayeroví československý konsul v Los Angeles. 


22. února = j. března Če. zvukový týdeník - Aktualita č. 9/XIV. 
a Foxův zvukový týdeník č9XIuváděly řeč říšakého kancléře 


A. Hitlera v Krollově opeře, vníž prohlásil, že mezi zájmy 
Německa patří i ochrana Němců žijících v Rakousku a Českoslo- 


vensku. 
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28. února - l. března uspořádal Slovenský svuz 
v Bratislavě Dny alovenské zinematografie, V kf 
předvedeny nejnovější filmy Krok do tmy /1938/ 
kyně /1938/ a byl uspořádán seznamovací večer s 
matografie zu účasti zástupců úřadů, odborových k 
tisku. V rámci Dnů se konala schůze Slovenského:z 
grafů, na níž bylo jednáno o možnosti vytvořit z B 
filmové atředisko podunajských států. Na toto vělá 
pozvání filmoví zástupci z Jugoslavia, Rumunska, Ra 
Madarska, : 

Ze schůze vzešel rovněž požadavek, aby byl R dovoz 
mačarských filmů do ČSR na základě reciprocity vývozu čs, 
mů do Maďarska. 


fi 


Y březnu začel kameraman J. Tuzar natáčet exteriérové Snímky 
Eapo-filmu Hory matky boží. Film byl natáčen podle filmové 20- 
vídky Vojty Beneše, kterou pro film upravil Mexin Stránský, 
Příběh filmu, postavený na rozporu kapitálu a práce, končil 
smírem všech tříd národa. Povídka byla vyznamenána v eziná- 
rodní vatikánské filmové soutěži. Režií byl pověřen Čeněk | 
Šlégl, který ai pro hlavní role vybral J. Dohnala, J, Vojtu, | 
J. Marvana, O. Korbeláře, M. Glázrovou a R. Naskovou. Film 
zůstel nedokončen. | 
Y březny začal vycházet Zpravodaj zemského avazu kinematogra- 
fů pro zemi Moravskoslezskou. Vycházel jednou měaíčně jako 


spolkový orgán v rozmnožované podobě. Zanikl na oodzim 1938, 


V březnu zahájila Presse přípravy na reprezentační sborník 
"20 let republiky = 20 let ča, filmu"“, Bedakcí publikace byl 
pověřen František Vodička, který za spolupracovníky získal 
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a, J. Brože, A. čemíka, W. Haase, J- Bavelku, 


zdory tonu, že 58 na 
již pracovat 8 že oněj byl značný zájem, ne“ 
republice již dokončen. 


; AP, Šulce 8 B. Rádle. Nov 


zečalo 
čnu politických poměrů v de. 
přesná začel v Bratislavě vycházet měsíčník Kino 8 filr, 

filmu. Vydával jej a redi 


produkci Lloyd goval Ivan 
povídal J. Jonáš. Po třech číslech 


čevič, za redakci Od 
ki v červnu 1938. 


Jywood 8 Praha český filo 


0, března uváděla kina Hal: 
úska Naši furianti N931/ 


jslava VYenčury 8 Václava Kub 
hry Ladislava S 
Jindřiches Plachtou: 


gtejnojnenné divadelní troupežnického 


Golavem Vydrou 8t«+ Jaroslavem Vojtou, 


vonií Nedošínskou; Thoodoren Pištěken aj, Film měl Česko- 


Jovenskou premiéru © vánocích 1937 v Písku av Hredcí Krélo- 


6. 
vené na sporů O jmenování nového ponocného. 


Komedie poste 
teriéry byly natočeny ve studiu Foja V Rad- 


Interiéry 8 6X 
půjčovala společnost P.D.C. - Musil. 


fevedli do filnoré řeči rozložením 
které rozbily divadel“ 
ý situoval 


lících. Vyrobila jej a 
Adaptátoři hry Ji P 
uřísktového děje do celé ř 
ní jednotu místa, času 8 dě 


ady obrazů, 
je« Zatímco Stroupežníck 
bospody 8 světnice statku, Yan- 


děj do tří dekorací: náměstí, 
očeské 


Ně- 


čura s Kubáskem se pokusili zachytit prostředí celé jih 
rocky nedržel textu hry. 


Také jejich acénář se ot 
rozšířili počet jednají“ 


vesnice« 
přidali nové, 


které motivy vyředili, 


cích o090b. Zásluhou Vančury 19 bylo ci- 


provedeno 8 vkusem a S 
tem pro původní předlohu. Vančure prosadil V inscenaci reslie- 
o století a zbavil ji 


tický pohled na českou vesnici minuléh 


so 


-Tm - 


nánosu jdyličnosti, d> které ji v vo)běhu času přioděly div 


vadelní inscenace. 


A.M. Brousil O filmu napsal: "+«< Film posunul Óraze 


Stroupežnického podstatně blíž reelismu, be přímo do středu 


ré kresby lidí a důmyslné dějové o8novy« Aby mně bylo 
Kubásek a Yančura pojali hru Stroupežnického 
Unikl jim půvab prostoty cherak- 





jehoat 
dobře rozuměno: 
jeko hru čiře realistickou. 
terokresebné, měkké při veškeré výraznosti a půveb naivity 
příběhu při veškeré jeho zdánlivě realistické pravdivosti. 
Nenamítém ničeho proti tomu, 
to muselí učinit, jenže o to "jak" se jedná. 
čně příběhy. Tito Furianti se sté“ 


aby změnili formu dramatickou; 
Tu myslím, že 
přece jen zkomplikovali znal 
1i rafinovanější 8 realističtější: je to ještě Aroupežnický 
se svými sečláky, ale bylo na 


novenosti a odešli by z filmu. 


mále. Ještě trochu více rafi- 

Odpověd na úvodní otázku tedy 
ala na odchodu. Zdržují 
Především her- 


zní, že tu "naše furianty“ nalézáne, 
lmovými domluvani režisérů a herců. 


á dvojice: Vydra /Dubský/ a Vojte /Bušek/, rozváž- 
ovedně hraje 


se jenom fi 
ci: znemenit. 
jvost zde skvěle sousedí; velmi d 
tku s domažlickým přízvuken/ 8 Hajduková /Ve= 
ná je Nedo- 


nost a vznětl 


Glázrová /Marky 
runku/; Vojtová je rázná Sumbelka ne už tak výstiš 
šínská /Dubské/; nélo bylo vytěženo z Krejčové, Buškové a 
čláků jsou charakterizovány pečlivě: 
mejkal/, 


Kristýnky; postavy 88 
Tréglem /Šumbel/, Jičínským /Kožený/, Kreuzmenném /š 


dále dobrý je Kovaříkův krejčík a Švec Pištěkův i Marek Kůh- 


nův, kdežto dědeček, vysloužílec 8 Václav jsou prostě zcelu 


bludnš obsazeňy..«" /Nenkov, roč. XXXIII., 1. květné 1938, 


č. 102, str. 8/. 


Filmová cenzurá klasifikovalé film jeko kulturně výchov“ 


ný a zbavila jej dávky ze zábavy: 
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verze byla tak vysoce cenžna. 















4. - 10. března uváděla kina Paseage 8 Gvětozor americký Da- 
revný film 4illiama Welluana Zrodila se hvězda /A Ster is ; : s 
11. března oznámil Filmový kurýr, že Spolek ma 


Born, 1937/ s Janett Gaynorovou, Fredericem Zarchem, Adolphem 
i by : ř ké strany v ČSR /politické souručenství/ protest 


Menjouem, lay Roosonovou aj. Ň 
ve, j požadavku bratislavského setkání slovenských ki 


Příběh filmového herce, který dopomjže statistce k práci 
: ný dop : o omezení dovozu madarských filmů na základě recipr 


v ateliéru. Shodou okolností sám ztrácí popularitu a oblibu 
P vozu ča. filmů do Maďarska. Jeko důvod uváděl poš 


u obecenstva. Ze statistky se stane slavná herečka 8 vysoký- 


mi příjmy a z kdysi slavného herce zlomený člověk, který svůj 


darství na Slovensku a porušování ústavních občan 


náhlý neúspěch utápí v alkoholu. 


Vyrobil Selzníck International Pictures Inc., u nás jej 


11, =- 17. března Čs. zvukový týdeník - Aktuslita č 


a Zvukový týdeník Paramount č, 28/X., uváděly projev. 


půjčovala společnost United Artists, : 
torského předsedy dr. Miluna Hodži k poslecním evropal 


Wellman v tomto filmu ukázal rub slávy v Hollywoodu . si 
Lostem. Holža v odpovědi na Hitleriv projev o ochrmně Něn 


s unřímností, která překvapila, V tomto psychologicky poje- 
SA : P plže py, sicky poj v ČSR odmítl vuššování do vnitřních záležitostí ČSR, LENKÍ 


tém příběhu o mladé a náhle slavné herečce, která se provdá , s 
ležitější pasáže projevu, pronesená Hodíou ve Črancojzské 


zu zkrachovalého herce, Jehož nepřestává milovat, jsou zobra- 
anglické řeči, byly natočeny v ateliéru Foja kameremanem 


zeny některé charakteristické rysy filmového života v Holly- i 
Stallichem pro zahraniční vydání zvukových žurnálů Parame 


woodu: strach producentů o investované peníze, žárlivost her- 


a Foxu. 
ců na úspěch svých kolegů, vrtkavá zálíba obecenstva o filmo- 
vé hvězdy, cynismus tisku, hledajícího jen skandály, nepočost- 
11, - 17. března uváděla kina Apollo a Paosage český filr 


ná praxe tiskových a propagačních agentů atd. Příběh ženy, za= 
Waltra Šorše Včera neděle byla /1938/ podla divadelní hry 


chraňující svého muže, propadajícího alkoholu, je vsazen do 
Václava Skutackého Malá štěstí a Jiřinou Štěpníčkovou, 01 


draně vylíčené filmové džungle, v níž filnové hvězdy jsou ot- 
rem Korbelářem, Antonií Nedošínskou aj. 


roky filmových magnátů a jejich podřízených a zároveň poskytu« 
A Příběh lásky nezkujeného a 3 městen ještš neobveznámi 
jí radost milionům lidí na celém světě. Snad právě pro tento 
: služebného dévčete k nezaměstnanému, Špatnými kamarády z 

desiluzivní pohled na "město snů“ fílm u nás propadl. 

čenámu nechanikovi, kterého oddanost milující dívky vrát 

Po druhé světové válce byl ve Spojených státach tento 

tivému životu. 
námět zpracován ještě dvakrát. Po prve v roce 1954 Georgem 
Interiéry filmu byly natočeny ve studiu A.3. na Bar 
Cukorem a Judy Garlandovou a Jemesem Masonem, po druhé Frankem 
: dově. Vyrobila jej a pijčovala společnost A.B. 
Piersonem s Barbrou Streisandovou e Aris Kristoffersonemn. Obě ' A 
: Zfilmovaná nenáročná vídeňská veselohra, napsaná br 


tyto verze postrádaly již silný kritický náboj, pro nějž první 











a 




























an a přizpůsobená naším poněrán. Byla opatřena ži- 
gy Karlu Poláčka, V bídě o slušné zábavné komerční 
boží byl tento film - 1 když vněm ólo opět jen 
příběh nápadově o nie hodnotnější než ony do omrze- 
filmované romány z ženských týdeníků + čestnou vyjím- 
ž předností bylo životné podání postaviček, vkusné 

1 a ověží diol3gy. ; 

rel Stress 0 filmu napsal: "Včera neděle byla 8e jne= 
náročná česká veselohra, která je v celku milým překva- 
Režisér Šorš - tento film je jeho první režijní prací — 
Ž vkus, který chybí vštšině ostatních, kdož natáčejí 

e "lidové veselohry“. Film Včera neděle byla je vel- 
109 40u veselohrou, jejímž jediným nárokem je pobavit pří- 
o lásce nezaměs tnaného a služky, Jsou tu dobré herecké 
ny Korbeláře, Štěpníčkové, Trégla a < opět po dlouhé do- 
Nedošínské, Šorš nechce zřejmě dělat žádné zázraky: jeho 
má plno plochých či až banálně sentimentálních míst. Ale 
(odvahu natočit veselohru, v které žádný z hrdinů není pře- 
rojeným a zjevným mílionářem.“ /Rudé právo, roč. XIX., 13. 
ezna 1938, č. 61, str. 9/. 





1, - 17. března uváděla kina Hollywood a Světozor český 


Dva bratři, celští synkové, se ucházejí © přízeň vesnické 
krasavice Jouufy, První, lehkovážný 8 nezodpovědný ji svede a 
nechá ji, druhý, který Ji upřímné miluje, nabízí jí manželství. 


úntka, sv; zachránila čest své dcery, zabíje její nemanželské 


: 
i 
i 
: 
: 
i 
i 
i 








- 025- 


dítě. 

Interiéry filmu byly, natočeny ve Studiu A,B. ra Barrun= 
dově, exteriéry v Hluku u Uherského Hradiště. Film v:robil a 
půjčoval Lloydfiln. 

Film Její pastorkyně byl natošen režisérem iroslavem Ci- 
kánem, tehdy nejzaměstnávaně jším českým filmovým režisérem, po- 
dle scénáře Otakara Vávry, Původně měl film natáčet a také část 
později nepoužitých exteriérů natočil Josef Rovenský, který měl 
tímto filmem navázat na úspěch Maryši, Rovenský pro onemocně= 
ní filn již nemohl dokončit, Ve finálním zpracování vystřída= 
la původně angažovanou Jiřinu Štěpníčkovou Marie Glázrová, kte- 
rá vytvořila postavu Jenufy« 

A.M.Srousil o fílnu napsal: “... Zpracování létky drama- 
tické Otakarem Vávrou dostihuje filmovými prostředky plastič- 
nost předlohy. Musím říci, že překlad z divadelní řeči do ře- 
či filmové je u Preiesové výstižnéjší než u Stroupežníckého 
hry. Mám ovšem na nysli překlad volný; nikoliv doslovný, kte- 
rý nelze a netřeba vyžadovat, Jen dramatičnost, základní chá- 
rakter postav, a styl má být zachován ve filmu. Nuže, nalézán 
je ve zfilmované Její pastorkyni. 

Režisér Miroslav Cikán ku podivu našel poměr k této lát- 
ce, ač bych jej byl nepředpokládal. Myslím, že postřehl, že 
účin tkví v hereckých výkonech tam, kde bezpečnost děje urču- 
je dramatičnost. Volba herců byla v celku velmi štestná, Ale 
nelze říci, že mu samí herci vyhráli film. Spravedlivé je po- 
vědět, že pro jecnotlivou hereckou akci i pro vazbu projevil 

režisér Cikán velké porozumění. Akce se vyvíjí z akce a ros- 
te koapozičně vždy ke grudaci. To je jistě ooctivé dílo reži- 
séraké. Oporu má ovšem v hercích, jmenovitě ve čtveřici inter- 


pretů ústředních postav...“ /Venkov, roč. AXXIII., L.květnu 


ano 
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1938, č. 102, str. 8/. ee 
Film Její pastorkyně byl cenzurou uznán za kulturně vý- 


chovný a zbaven dávky ze zábavy. 


15. března obdržela Aktualita první snímky o připojení Rakous- 
ka k Německu. Tato nová situace zhoršila mezinárodní postave- 
ní ČSR. 


17. března byl při Čs. filmové unii ustaven odbor asistentů 

filmové režie, za jejich hlavního důvěrníka byl zvolen Franti- 
Šek Jerhot. Asistenti režie se dožadovali, aby byli ohlašová- 
ni filmovými výrobci ve výrobním programu pro Filmový porad- 
ní sbor, aby byli jako v cizině uvádění v titulcích a aby by- 


li honorováni podle sazebníku Čas. filmové unie. 


18:.- 24. března uváděla kina Avion a Hollywood český filn 
Václava Yassermana Lidé pod horama /1937/ a Františkem Kreuz- 
mannem, Jaroslavem Xarvanem, Jiřinou Štěpníčkovou, Václavem 
Tréglem aj. 

V horách žije stárnoucí mlynář, který ae uchází o Terezu, 
schovanku jednoho z vesničanů. Odmítnut, mastí se na vesnici 
tím, že odvede vodu z potoka jiným směrem. Vesničané ho v hád- 
ce zabijí. Muži jsou postavení před soud A jen úsilím žen se 
podaří úrodu zachránit. Když se muži vrátí od soudu, který 
ja osvobodil, z vesnice odchází Tereza, která byla příčinou 
všech těchto tragických pohrom a neštěstí. 

Interiéry fílnu byly natočený ve studiu A,B, na Barran- 
dově, exteriéry v Rieke v okolí Lubochně, Vyrobil jej 4eissner- 
film a půjšoval Wolfraafilm. 


Současně byla natáčena i německá verze pod názvem tenschen 
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in den Sergen rovnéž v režii Václava W B333Py 
pracovním štábem. Z českých herců v něm hríť 
níčková, z německých +illy Volker, Leo Mitte 
Afritech, Fritz Klippel aj. 


V. Wasserman doztal k scenáristioké pr 


různým kompromisním úpravám a změnám, které 2 něh, 
lecos působivého a které někdy zdeformovaly 1 jh 


čních podmínek, přecenil poněkud své síly, domnívá ja se, že 
dosáhne lyrického účinku, proložísli děj filmu co ně Větším 
počtem efektních přírodních snímků a symbolických detailu, 
A.%. Brousil o filmu napsal: "... Vyskytují se v Něm 
všechny přednosti i vady jeho. Předností soočívají v několik 
ctnostech: Wasserman především váčné usiluje o náš hodnatn, 
film, o čemž nebudiž pochyby ani, když mu činíváma důkladné 
výtky. Postřehl, že venkovské prostředí Je nejvlastnějším m 
menem látkovým pro naši kinematografii. Lidé pod horáma čer. 
pají látku odtud. Wasserman se dále snaží o víc naž trpný, 
byř oěkný snímek skutečnosti, Stylizuje ji ve svých filmech, 
což je znát: ve scenáriu, režii, fotografii i v hereckých vy 
konech; úsílí o tuto stylizaci je kladem vždy. Waggerman má 
dnes nejdůvěrnější vztah k tomu, čemu se říká v jiných uměle 
kých oborech psychologie, což de zajisté zjev v našem filau 


vzácný. A konečně, Yagserman se věnuje se zalíbením exterién 


Vadou jeho však zůstává, že provozuje estetické samouči 













at prodá vnitřní vyrovnenost,- dramatický spád a lo- 





























n. Kolik je tu krásy ve 
komponování částí, které nesouvisejí nikterak pevně a 


ný výkon v ústřední ženské Postavě,dále poctivý výkon.. 
annův, Marvanův, Svobodův a i jiných v menších rolích, 
ide všemi vyrostl Václav Trégl v'postavě harmonikáře...“ 
w, roč. XKXIII., 1. května 1938, č. 102, str. 8/. 

osef Toman zpracoval svůj původní filmový námét později 
ronsn-pod-názvem Vosí hnízdo. 


- 31, března uvádělo kino Alfa francouzský film Juliena 
viviere Její první ples /Un carnet de bal, 1937/ s Harry 
urem, Marii Bellovou, Pierre Blancharan, Fernandelem, Loui= 
m Jouvetem, Francoise Rosayovou, Pierre Richardem Wilmen, 
Po manželově smrti vzpomíná žena na dobu před dvaceti 
lety a postupně navštíví savé tehdejší nápadníky. Ukazuje se, 
že všichni promarnili svůj život, že zapomněli na ideály i 
lásku svého mládí, V závěru navětíví své rodné město, kde šla 
ne svůj první ples. Je tu týž sál, podobní lidé, ale všechno 
je nějak menší a poněkud triviální. Žena se ujme výchovy dí- 
dte svého posledního oodivovatele, © 

Vyrobila společnost Sirma, nás jej půjčoval Lloydfiim. 
Duvivier byl postaven před úkol spojit v celistvé pásmo 
několik dílčích dějových úseků, navzájem epolu nijak nesouvi- 


sejících, ale spojených procházející žencu. Celý film 0,1 po- 
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staven ne kontrastech, většinou velmi drsných, mezi přečsta- 
vou a skutečností. Setkání se sedmi bývalými ctiteli, před- 
stavuje vlastně sedm zhutnělých životních příběhů 8 mistrně 
vytvořenou atmosférou. Zklamání za zklamáním prechází v 28- 
trpklou resignaci. Konec však přece jen nevyznívá tek pesi- 
mistícky. Iluze jsou sice rozbity, ale neubráníme se dalším 


iluzím, neboť takový je již život. 


25, března oznámil Filmový kurýr, že Filmový poradní sbor 
přikročil k novelizací smůrnic pro udělování podpor ča, fil- 
mu. Nové suěrnice ponechaly síce první podporu./tzv. průmyslam 
vou podporu/ v dosavadní výši 70.000 Kč, u druhé /odmčnu/ 8 
třetí /zvláštní cenu/ nestanovily pevnou cifru, nýbrž sí po- 
nechaly volnost v její výši. Zvláštní ceny byly udíleny 

k 28. říjnu. Touto novou praxí bylo oledováno snadnější a 
spravečlivější hospodaření 8 registračním fondem e zároveň 

i zregulování výroby na tskový počet filmů, jaký bude prospěš- 
ný našemu trhu. 


25. = 31. března uváděla kina Lucerne a Passage americký ba- 
revný film Williema Fellmana Podvodnice /Nothing Sacreč, 1937/ 
s Carolou Lomberdovou, Fredericem Marchem, Walter Connolly aj. 

Příběh dívky domněle umírající jako oběť svého zaměstná- 
ní následkem radioaktivního záření. Je pozvána do New 1orku, 
kde se její přítomnost etane velkou senzací. Novináři u neje 
riznější americké instituce z ní udělají národní hrdinku, ae— 
rickou Johanku z Arcu, která obětwela svůj živct vybším zéj- 
mům. 

: 
Vyrobil Devid O. Selznick, u nás jej půjčovalo společ- 


nost United Artists. 
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Zellzanova ztřeštšná komedie, pryal natočená v barvách, 
si vzala na mušku novináře, kteří se staží využít osobní trrgs 
die pro vlastní zájmy. Tento vtipný film, Šehož autorem byl 
Ben Hecht, v nextarých povážích přerůstal z třešténé konadie 
v satiru na awerický způsob života« Přestože patřil k nejlepšín 
hollywoodským filmům téchto let, byl u nás přijat diváky s roz- 
pasky. Zmátl (je nepřilehavý český název, zmátlo je herecké obsa- 
zení, které spíše napovídalo, že půjde o nějaký špionážní film 
a neprogpěla mu ani štostná reklama, takže sa hrál v prožské 


premiéře jen pouhý týden, a upadl brzy do zaponenutí.« 


25., března - 7. dubna uváčělo kino-Pénix americký film Willi- 
ama Jylera V newyorském přístavu /Dead End, 1937/ podle diva- 


delní hry Sidneye Kingsleye se Silvií Sidneyovou, Joel 
MeCreou a Humphreyem Bogartem 

Mladý nezaměstnaný architekt zabrání, aby bratr jeho snou- 
benky, mladistvý deliguent pronásledovaný policií, byl odve- 
den čo polepšovny, která by 8e pro něho stala školou zločinu. 
V závěm odchází se svou snoubenkou a d jejím bratrem z měste, 
eby v jiném prostředí začal nový život. Umožňuje mu to peněží“ 
tu odměna, kterou dostal za dopadení obávaného gangstera. 

Vyrobil Samuel Goldwyn, U nás jej půjčovela společnoot 
Unzted Artists. 

Wylerův film se nesnažil být sensačním aní nevyužíval bar- 
vitého prostředí doků, tek jak to udělal Josef von Sternderg 


„ve svém filmu V dokách newyorských /1928/, protože svět špíny 


a zločinu ho lákal svým romantismem, nýbrž tuto stiunou část 
velkoměsta ukázal jen proto, abychom si snáze uvědomili, že 


v místě, kde vládne zločin, bíde, prostituce a hlad také ží- 


jí mladí Lidé. 
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Hyler se ve svycu filmech nejčastěji epít 
literární dílo nebo divadelní hru 8 doverl v 
zdůraznit jejich sociální a morální poslání, 
teké o jeho filmu V newyorském přístavu, na jet 
lopracovala Lilian Hellmanová, Divadelní hra 3; 
u nás inscenována va Vinohradském divadla, ale ne 
sobivá jako film. Film ve srovnání s divadelní h; 
jen optimističtější. Va hře je architekt vylíčen 
propadlý pesimismu, zatím co ve filmu je prototy 
demokraticky smýšlejícího mladého Američnana, Fi 
jezdem kemery od místa, kde jeho příběh se odehrával (Pont 
ně ukazuje ulice, mrakodrapy, velkoměsto. Je to však ju - 
pohled na město, než byl na počátku filnu, Nyní ej o 
me, že pod touto epopejí civilizace bují také bída, jež a 
podhoubím zločin, . 


29. března začal vycházet časepis Prafa-Hollywood, který byj 
svazovým orgánam Sdružení filmového dovozu A obchodu a propan 
goval filmy pěti amerických společností, jež byly členy Sdru. 
žení. Redakčně jej řídil dr. Yalter Lustig a ing. Jaroslav 
Brož. Časopis zanikl v květnu 198, 


Koncem března vychází v nakladatelství Fr. Borového v Praze 
kniha Karla Čapka Jak se co dělé, Obsahcvala tří causerie Jak 
vzniká divadelní hra a průvodce po zákulisí /1925/, Jak 2e dě 
lají noviny /1937/ a Jak se dělá film /1937/. Poslední žást 
triptychu byla vzblečem k publikované verzi v Lidových novi« 
nách doplněna o kapitolu s názvem Točíme. Čapkova knížka, jež 


měla velký ohlas,u čtenářů, vyšla z téže sazby do roku 1940 
celkem pětkrát. V roce 1941, vyšlo ještě její šesté vydání, 
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hož textu však zasáhla protektorátní cenzuré úpravami na 


204, 210 a 262. 


nu byla založena komanditní společnost Olympie-Film, půj- 
filmi Praha II., Národní třída 28, Společnost patřila 
jsi Fialovi, řediteli a produkčnímu šéfovi Elektafilmu, 
distou byl Jan Zbránek. Fima exploatovala především ně- 
ký olympijský film Lení Riefenatahlové. “ 
Právně existovale až do konce války, 


bnu byle založena filmová laboratoř Evafilm, Praha XI., 
doňovičova 11. Byla založena československými legionáři. 
(o—jejich-reprezentant byl uveden A. Nedvěd. Laboratoř se 
bývala především ražením titulků do původních kopií, rovněž 
arevných podle tehdy nově patentované metody Ex-color. 
Laboratoř Evafilm v roce 1939 zanikla. 


V dubnu zanechává Lubomír Linhart na popud KSČ aktivní novi“ 
nářskou činnost a stává se tajemníkem Klubu českých a německých 
divadelních umělců, umělecké organizace budované na demokratic- 
kých protifašistických základech. V říjnu 1938 se tato organi“ 
zace změnila v Klub umělců, který sdružoval pokrokové tvůrčí 
„pracovníky ze všech oblastí umění /i filmu/, mimo několika vy- 
jímek, jen Čechy. Za okupace ee Klub stal základnou pro širo- 

©- kou ilegální čínnost a v intencích KSČ plnil linii celonárodní“ 


O charakteru protinacistického odporu. 


V dubnu uvolnila cenzura k veřejnému pronítání dva barevné krec- 
lené filmy z produkce *alta Disneye Kačer Kavalír /Don Donald, 
1936/ a Kačer a vynálezy /Modern Inventions, 1937/. Posteva 
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kačera Donalde byla jednou z nejdokonalejších postuvíček Dis- 
neyových filmů. Donald byl umínéný fracek, ukvupený, zbrklý 
a v jeho psí dušičce se odehrával stálý zápes mezi dobren 8 


zlem. 


8, - 21. dubna uváděla kiné Fénix a Lucerna sovětský film 
A. Mačereta Přísaháme /Ročina zovět, 1936/ s M. Kedroven, 
J. Melnikovovou, AllouGarděrovou, Aljošou Gorjunovem aj. 

Příběh několika osob, které z klidného a pokojného života 
v mírumilovné zemi vytrhne válka a přinutí je jít bojovat s ne- 
přítelem, který napadl jejich zemí. 

Vyrobil Mosfilm, u nás jej půjčovsla společnost Preha« 
Paříž. 

Film Příseháme narážel dlouho na nerozhodnost naší fil- 
mové cenzury, podobně jako sovětský dokumentární film Bohátý— 
ři vzduchu, u něhož nejvíce vadily scény 2 občanské válk, ve 
Španělsku a bojové scény z Habeše. Po dodatečných úpravách a 
po shlédnutí filma významnými politickými osobnostmi a zástup“ 
ci armády, byl film cenzurou propuštěn. Jeho uvedení v době 
politického neklidu a hrozící německé agrese bylo mimořádně 
významné, neboř divákům ukazoval vojenskou sílu našeho spojen- 
ce, ochotného v případě potřeby vojensky zukročit, Diváci bouře 
livě tleskuli při scénách, v nichž byla zobrazena sovetská ar- 
máda a síla sovětského Letectva, Film měl v celé repuvlice 
velký úspěch s posiloval veřejné mínění, nebot ukazoval, že 
sovětská armáča je silná a je nu ni spolehnutí. 

Film si dal předvést i továrník J.AeJutu, který chtěl na 
vlastní oči spatřit film, který vzbudil tak velký zájem celé 


: 
československé veřejnosti. 





19. duona ohlásil Filmový kurýr, že, Čpský zemský výbor udí- 
lil s šestinadělním zpožděním již ohlášené umálecké ceny za 
rok 1938. Cena za výkony divadelní a filmové byla udílena 

Riženě Naszové, která ve filmu poprve vystoupila v roce 1915 


ve filmu Jaroslava Avapila Ahasvor. 


15, dubna oznámil Filmový kurýr, že pražská filiálka Ufy za- 
koupila autorská práva na humoristický román Emila Vachka 
Bidýlko. Scénář k filmu napsal Václav Wasserman, pro hlavní 
roli byl vybrán Vlasta Burian, který se o zfilmování této li- 
terární předlohy zajímal již v roce 1934, a režisérem filmu 
byl stanoven Hartin Frič. K zfilmování Vachkova románu již ne“ 


došlo, neboť vývoj nastalých politických událcstí tomu zabrá- 


nil. 


15. - 21. dubna uváděla kina Hollywood a Světozor český film 
Jiřího Slavíčka Cestou křížovou /1938/ podle románu Jindřícha 
Šinona Baara s Hanou Vítovou, Františken Kreuzmannem, Zdeňkem 
Štěpánkem, Jaroslavem Průchou; Vladimírem Šmeralem aj. 

Dramatický příběh citového. rozporu mladého venkovského 
kněze mezí láskou a jeho duchovním posláním. 

Intoriéry filmu byly natcčény: ve studiu A.B. na Barran- 
dově. Vyrobila jej a sůjčovala společnost ionopolfilm. 

Poctivý pokus o zfilmování nábožensky založeného románu 
J.5, Baara, který se vymykal většině tehdejších film vyrobe- 
a/ch 2 zřetelem na obchodní úspěch. Jeno námět však byl pří- 
Liš vudálen době vzniku, vzdálen „tehdejšímu životu na vesnici 
a současnému diváku nic neříkal. 

Jaroslav Srož o filmu napsal: »čestou křížovou, jediný 


nový český film týdne, patří při ton - jok jsne při soukromém 
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předvadní filmu v jnoru rělorovali — mezí 


kinenatograťia. Škoda, že zase jen téži z 








tématiky, která se obecenstvu v letošní 36z 
tz 






že námět — román chodského vyizovatela JS 







nepocnepení osvíceného kněze - je prasila čůsov 






ní vesnice je tížena zcela jinými problémy, n 
i 





roce a dlouze popisovaný příběh jemného a Lás 









hání neřesti a nespravedlivosti nesmlauvavého 





ného nakonec vesničany ve spojení s vrchnostsng 








z místní fary. Postavu kněze gehrál živě a Dředy 








nek, veselé vesnické děvče, svedené nerozvážným ml 









brazila všrohodně "ana Vítová, prchlivého pijáka:' ot . 
„otce 





ta vykreslil mistrně Kreuzmann a mladého rozkolísanéh, 
"ho 









ta- svůdce zahrál trochu bezvýrazně V. Šmeral." Nára 
s n 





bozaní, roč. XV., 17. dubna 1938, 8. 91, str. 12/ 








13. - 28. duona uvádšla kina Avion a Jališ italský filnc 





aine Galloneho Pád Karthaga /Scipione Africano, 1936-1937, 






s Annibala Ninnchim, Camillo Pilottou, Francegcou Blagioti 
o 






vou, Isa Mirandou aj. 7 kině Avim se hrál až do 5, kvštná 






Historie Hanibalova tažení na Řím, protxané půtkamí a 






příběhy několíka lásek, vrcholící zohutnými bitvami, 





Vyrobil E.N.I.C., u nás jej půjčoval darkurfilm. 





Idea sussoliniho režimu se neprojevila nikde tak výrazné. 





jako v tomto filmu, natošeném po vítězném habešském tažení, 





Byl < vé ; 
yl natojen s velkými finanéními a technickými prostředky, 






aby co nejlépe posizužil oropagnadě italskému favistickém 






režimu. Navzdory tomu, že byla zmobilizována stáda slonů a 





vyroveny nejrůznější válečné rekvizity, nedosáhl film žádaných 








uměleckých výsledků. Působil czladně a žádná jeho scóna nedo 
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yl: to filmový kolos 
těl oslavit nemožnou 


zprostřejně diváka zau jaout 
ený na hlíněných nohách, kter. 
mezi fašismem a "řínenstván“, Byl právě tak neobrat- 


bubřelý, jako místy směšný: a. trapný svým úsilím při- 


it Mussoliniho k starému římskému vojevůdci. 





úbna schválila ministerská rada návrh ministerstva finan- 
povolení dalších atátních záruk na výrobu filmů v část- 
000,000 Kč. Od tohoto dne, kdy toto rozhodnutí bylo vý- 
oficiálně sděleno, projevila se zvýšená aktivita 

kých filmových ataliérech. 

ubna - 5. května uváděla kina Fénix a Lucerna smarický 
Ernsta Luvitsche Osmá žena Modrovousova /Bluebeard s 
Wife, 1938/ podle divadelní hry Alfreda Savoira s Garry 
rem a Claudetou Colbertovou, V Kině Fénix se film hrál 
12. května. 

Příběh mnohonásobného milionáře, kterého chytrá žena 
něje k vážnějšímu chápání manželského avazku. 

Vyrobila jej a půjčovala apoločnost Paramount. 

© Pilm, který uváděl dva z tehdy nejoblíbenějších starů 
rického filmu, byl vyvrcholením naší jarní kinematogra- 
ké scény. Nad mimořádně zvýšeným zájmem o tento film ne- 
ovšem nevidět ani hojnou míru snobismu, kulturné nároč- 
části diváků, zvyklé až příliš často Jechat se unášet 
ulárními jmény filmových hvězd. 

Luovitech i tentokrát sotrval u divadelní předlohy, kte- 
byla provozována i na našich jevištích. Lubitsch ji opět 
izpůsobil svým potřebám a obohatil o několik zdařilých s 


ipných komečiálních situací. Navzdory tomu, že film přinesl 





Ý 
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řadu komicky skvělých scén, zůstal jeho ráz př. 


tický a ve svém celku neměl pevné 


íliš anekdo- 


skladby a jednotnosti, ste 


rou měl jeho film Anděl /kngel, 1937/. Ovratný Lubitsch se 


projevil opět jako príliš opatrnický volitel svých námět) 
' 


který prokázal své nesporné mistrovství, ale myšlenkově je 


nijak průbojně neobohatil, 


24. dubna formuloval Konrad Henlein na Sjezdu SdP v Karlových 
Varech autonomistické požadavky své strany. Žádal svobodu pro 
hlásání nacistické ideologie. 


27. duosna ohlásila Státní finanční správa, 
/1931/, 


že film Harmonika 
vyrobený na státní e8ranci režisérem Ledislavem Bro- 


mem pro spol, Reiterfilm, byl prvním filmen, který splatil 


státní garanci. Byl také Jediným filmem, vyrobeným ve státní 
88ranci, který byl finančně aktivní, 


29. dubnu — 2. května uvádělo kino Passage německý film Gusta 


va Ucického Rozbitý džbán /Der zerbrochene Krug, 1937/ podle 
Heinricha Kleista 8 Emilem Janningsem, B. Kayslerem, fax Gůl- 
storffem, L. Carstenovou aj. 


Příběh despotického soudce, který terorizuje své okolí. 


Do veselého tónu přechází teprve v archaicky bujném závěru, 
Vyrovila Tobis Cinewa, 
P.D.c. 


u nás jei půjčovala společnost 


Thea von Harbou upravila Kleistovu předlohu, 
sev Holandsku, pro film tak, aby byly 


odehrávají- 
cí i 
zuchovény především 


Klei i 3 
leistovy dialogy, Emil Jannings, na nímž celý film oil po- 


staven, hrál chytráckého soudce s odvážným a disledným nutu- 


rali i i i 
jsmem, kterému se Přizpůsobily i výkony ostatních hurcá, 














s 
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29. duona = 12. kvštna uvádělo kino AYfa onerický film Howar- 
da Hawkse Leopardí žena /Bringing U? tla Baby, 1938/ s Kathe- 
rine Hepburnovou; Gary Grantem, Charlesem Rugglesem, May 300- 
aonovou, Barry Fitzgeraldem aje 

Ztřeštěná milionářka a obrýlený profesor paleontolotie 
prožívají řadu neuvěřitelných nedorozumění, které má na svě- 
Jomí leopardí mládě, 

Vyrobil R.K.O0. Radio Pictures, U nás jej půjčovala spo- 
lečnost iáetropolitan. 

Yzhleden k divadelní koncepci Lubitschova filmu Osmá že- 
na Mlodrovousova /1938/ byl Hawksův fila Leopardí žena ryze 
filmový. Byla to ztřeštěná konedie postavená velmi důmyslně, 


„.aby.pointa nebyla předem divákovi prozrazena a aby charakte“ 


ry postav byly přitom originální a naprosto životné. Kateřina 
Hepburnová, která dosud hrála převážné tragické role, podala 
7 úloze potřeštěné Zuzanky jeden z nejhezčích ženských vese- 
loherních výkonů, který jsme dosud vě zvukovém filmu mohli 


vidět. 


V květnu přijel do Prahy podnikavý americký produkční šéf 
progresivní filnové skupiny dokumentaristů Frontier-Film 
Herbert Kline, který v dohodě s čs, úřady a s jejich pomocí 
začal urychleně připravovat celovečerní dokumentární film 

o napjaté vnitropolitické situací naší republiky, bezpro- 
středně ohrožené vnějším i vnitřním nepřítelem. K spolupráci 
získal nejprve jako spolurežiséra Hanaše Burgera z pražské- 
ho Německého divadla a za hlavního kameramena si vybral Ale- 
xandra Hackenachmieda, který pracoval na filmu, a jako spo- 
lurežisér. Na organizaci výroby se podíleli pracovníci zpra- 


vodajského tydeníku Aktualita a zlínský FAB, kde natočený 


n 
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film byl laboratorně zpracován. Všechen natošený 
soustředěný ve Zlíně, dyl koncem roku 1938 v nese 
podobě dopraven do Paříže, kde dostal konečnou pod 
dohleden H. Klina! Filu byl nazván Krize /Crisisj 
svou premiéru v New Yorku měl 13. března 1939, dv 


obsazením zbytku Československa Německem. 





V květnu se ústavila společnost Sonoria, která pax 
inž. Podoliera se rozhodla vytvořit technicko 
nu pro úzký zvukový film. Zahájila výrobu při jímac 
*Sonoreta 16" pro úzký lómm podla vlastních patent: 
vlastní konstrukce,nezávislé na zahraničních licencí 
to přijímací kamera se vyráběla z domácích materiálů 
částek kroně objektivj. Sloužila k přijímání a synch 
ci váech druhů 16 mm filmů. Společnost zřídila v Praze 


ní studio, kde byly prováděny práce související « úzký /50P/ založí) 
3 


kovym filmen, vyjímuje práci laboratorní, 
nost Sudetent 


V září byla "Sonoreta 16" předváděna na pražských (Kobosil jr++ 











kových veletrzích, kde vzbudila pozornost jako výrobe "vala nejprve 






svého druhu na evropském trhu. ji něme*ky © 
ji něme*ký 








"den Himalaje 
ní filmový ž 





Y květnu byl na popud ninisteretva zemědělství a Státní 





hydrobiologického ústavu v Praze Sun-filmem pořízen bare 














"kých událost 
dokumentární film Naše ryby v ČSR, který byl určen pro 
aační účely ministerstva zeměčélství, (13. května 














pro sezonu 





L, května 3 j 
větna natočila Aktualita oslavy l. máje, které se v plachte bíl 





vislosti dvacetiletého výročí republiky staly mohutnou 1 Volha /Volé 





festací demokratických občan) za svobodu a nezávislost ČS| 





nem voctoké 





Natočeny byly maniťestační tábory v Praza, Liptovském : 





I. Pyrjeve, 








láši, v Ústí nad Labem a v alostě. 





nd 

























ge 


„ května zahájila činnost americká skokové společnost Ra- 
ofilm /RKO/, půjčovna a výroba filma, Praha II., Václavské 
+ 51. Členové správní rady: JVDr Josef Koeser /advokát/, i 
r Radio Film Pa- ) 
říž/, Karel Svovoda /najitel benkovat! závodu/; prokurictou Á 
byl jmenován Otto Sonnenfeld. V květnu 1939 po odchodu J. Koe- 





era a O, Sonnenfe)da byla prokura udělena Karlu úoláčkovi. 
Společnost uváděla americké filmy epolečnosti RKO Radio Pice i 
turea, Inc. do exploatace převzala rovněž celou kolekci fil- 

mů půjčovny Metropolitanfilm, v níž byly i některé domácí fil- 

m. 

Firma fuogovala až do října 1940; dosud z obchodního rej- 


stříku nebyla vymazána. 


13, května oznámil Filmový kurýr, že Sudetendeutsche Partei 
/3dP/ založila vlastní výrobní a půjčovní komanditní společ= 

nost Suaetendeutsche Film-Gosellechaft. Ředitelem byl Arnošt 
i Kobosil jr., syn ředitele Wolfromfilmu. Společnost exploato- 
vala nejprve úva kulturní snímky Rudohoří a Krkonoše e pozdě- 
ji němesky celovečerní kulturní film Boj o Himalaje /Kampf um 
den Himalaje/, Společnost chtěla rovnéž vydávat i avůj vlast- 
ní filmový žurnal pro německá kina, ale další vývoj politic- 
kých událostí tomu zabránil. 


22. května inzerovala ve Filmovém kurýru nůjšovna Praha-Paříž 
pro sezonu 1936/193Y náslodující sovětské filmy: Na obzoru 
Plachte bílá /čelejet parus odinokií/ V. Legošina, Volhu, 
hutnou a Volhu /Volgu, Volga/ G, Alexandrova, Na východě hřzí /Na del- 
nea voctoke/ D, karjsané, Bohstů nevssta /Bovotoja něveste/ 


T. Pyrjeva, Beitičtí nůmobníci /Peltijcy/ A+ Fojncineru, Zít- 


(©6r 


-Ku čj. 52.602/38 0 přeřazení vývozu osvétlených i necsvětle- 


ě 4; 
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ra, kdyby vypukla válku /Jestli zavtra vojna/ SJ. Izigano a 
benin v října /Lenin v Oklabre/ ú. Rommé, Z-roveň oznámila 

i uvedení středonetrážního barevného kresleného filmu Pohádka 
o rybáři 8 zlaté rybce /Skezka o rybake i rybke/ realizované- 
ho A. Ptuškem. 

Z těchto filmů ee do kin dostaly již jen filmy Na ovzoru 
plachta bílá a Baltičti námořníci. Film Zítra, kdyby vypukla 
vélka nebyl cenzurou propuštěn, Zbývající filmy k nám již ne- 
byly pro změnu politických poměrů dovezeny. 


18. května byle na ministerstvu zahraničí podepsána fil- 
mová smlouva mezí ČSR a USA, Za ČSR podapsal dohodu ministr 
zahraničních věcí dr. Kamil Krofte, za USA omerický vyslanec 


v Praze Carr, Smlouva vstoupila v platnost oč 1. června 1938, 
20. května čs. vláda se rozhodla k částečné mobilizaci. 


20. květne vydalo Národní osvobození zvláštní přílohu u pří- 
ležitosti Jubilejní školní výstovy v Brně a zaředile do ní 
článek Ladislava Křivánke Československý školní film, který 
se zabýval tehdejší rituací využívání filmů ve škole a také 
výrobou školních filmů, 


22. května vydal ministr průmyslu, obchodu 8 živnosti vyhláš- 


ných kinematografických filmů ex gaz. čís. 301 c/ do zovolc= 
vacího řízení. 


Vyhláška se týkala vývozu filmů do zahrůničí. Její text 
zněl: ( 





Za udělená povolení k vývozu tohoto zboží nebude > 


r 





pisován a vybírán poplateko 
Vývoz osvětlaných * veosvětlaných cinamatograřiv ol 
filod ex Jól c/, bude celné projednáván len u celního úřadu 


v Praze. Celní projednávání nusí být provačano před podáním 


zásilky do ciziny. 
Účinnost té%o vyhlášky počala dnem 1. června 1938. 


30. května vydal Hitler podrobné sněrnice k útoku na ČSR. 


30. května obvinil Henleinův orgán Die Zeit náš filmový 
obor, že je téměř celý řízený židy. 


30. května uveřejnil Úřeční list repubiiky Řskoslovenské 
vyhlášků 5. 38.759/38-II/£ ministerstva průmyslu, obchodu 

a živnosti o úpravě dovczu osvětlených filnů a o poplatcích 
za udělení povolení dovozu těchto filmů. Dovozní poplatky 
byly sníženy na 17.000 Kč za negativ nebo první kopii u ce- 
lovečerních zvukových filmů delších než 700m. Za negativ a 
první kopii cizích verzí byl dovozní poplatek 6.000 Kč; 

u filnů turisticko-propagačních se platilo 5 Kč za jeden 
metr, u filmů průmyslových a reklamních 10 Kč za metr, Po- 
platek za další kopie jakéhokoliv druhu činil 19 haléřů za 
metr. , 

Některé další změny: 

1/ Na každých osm dovezených celovečernních hraných 
filmů v originální verzi dostal dovozce povolení k dovozu 
jedné dabované verze. 

: 2/ Výrobce čsl. filmů měl právo na každý vyrobený film, 
který obdržel od státu podporu, dovézt bezplatně jednu dabo- 


vanou verzi: 


3/ Byl-li film cenzurou zakázán, oyl poplat 
ní povolení v plná výši vrácen. 

4/ Dovozci filmovýca týdeníků byli povinní 
nich týdně nejméně 20 4 wetráže dosácích aktual 


Vyhláška nabyla platnosti l. června 1939, 


Y červnu uspořádal bioodbor Č.0.5. v rámci Sletov 

na výstavišti v Praze filmovou výstavu, Na výstav 
řejněna statistika sokolských kin, nainstalována 
Dina biografu, vystaveny expozice filmových půjč 

ly zastoupeny spoločnosti A.B., Ufa, Paramount, Nal 
Elekta, Slavia a Lloydfilm. Ve středu výstavního s 
sokolské kino, v němž byly po celý den nepřetržitě 
ny sokolské a vojenské aktuality. 

Y červnu vychází knížka Karlu Teigeho Súrredlí suis 
proudu. Surrealistická skupina v ní odpovídá V. Nezv 
J. Fučíkovi, K. Konrádovi, St.K. Neumannovi, J. Ry 
L. Štollovi a dalším na jejich kritixu surrealismu, 
souvislosti Teige ae zmiňuje také o neomezených moce 
ambicích vedoucího představitele sovětského filnové 
myslu Borise Šumjatského, který usiloval o rozvoj fil 
ho průmyslu bez ohledu na požadavky umělecké tvorby a 
chologii umělce a který také zapříčinil zlikvidování 
ho filmového tvůrce, jakým byl 3.4, Ejzenštejn. Označ 
za ideově málo důsledného, Knížku vydala Jurreaiistic 
pina, distribuovala ji Komise české knihy. 

V červnu byl/ zakázán americký film AlCreda Sautella Jus 
vražda /Winterset, 1936/ podle divadelní hry Maxwella 
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poplatek z (sone s Margo a Burgessem Meredithea. Tlupa zločinců oloupí 


pokladníka továrny, Podezření padne na „sociálního pracovní- 





ovinni z. ka, který navzdory tomu, že není usvědčen, je popraven. Tisk 

Bktualit, se po jeho popravě začne znovu zebývat jeho případem. Vůdce 

1938. : ; zločinců se bojí prozrazení a dává (postupně likvidovat 
všechny členy bandy, až nakonec sám je zastřelen. Syn nevin= 

i Sletové v ně popraveného prokáže otcovu nevinu, Divadelní hra stejně 

a výstavě jako film byl inspirován případem Sacca a Vanzettiho. 









Červen Až prosinec pracoval Karel Čapek společně s Otakarem 
; Vávrou nu scénáři k filmu Tonka Bibenice podle E.E. Kieche. 
Připravoval jej Elektafilm, původně Luxorfilm, režii zěl 
přetržitě -p mít O. Vávra a pro úlohu vrohe byl již vybrán Zdeněk Štěpá- 
nek. 


2 Kischovy divadelní předlohy zbyla Jen hluvní záplat- 


realisuus ka. Rozvíjení děje, a.olivace jednání postav a zkončení tylo 
ídá V. Nez čapkovské. Tonka v Čapkově e Vávrově verzí nespí 8 vrahem 
ví, ve vězeňské cele, slo stnne se jeho důvěruicí, Vyslechne 
rrealisnu. zpověč ustitele vvé uštvené natky. Čapek s Vávrou rovněž ne- 


nechali Tonku zemřít na ulicí tak jako Kisch, nýbrž pozneme- 
neli ji příběhem odsouzence. Tonka přijme jeho jméno, uniká 
ze společenského podavětí a -zučne nový život. 

Když byl scénář dokokončen, změnila se politická situa- 
ce natolik, že již nebyla naděje ne jeho realizaci. 


25. prosince K. Čapek uníré nb zúeledky obvustranmného 


o rozvoj fi 
cké tvorby 
Likvidování 
štejn. Označi) 
Surroalisti sépalu ulic. 
+. =.5. června uspořádal pražský Státní filmový ústav pří 
a SantellaJ 
hry Maxwell struktážní kurs o technice úzkého filuu, určený učitelům a 
lidovýchovným pracovníkům. V kursu byly probrány otázky tý- 


Kinicterstvu školetví » národní osvěty v Hradci Králové in- 


Bis a 
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kající se kamery pro úzký film, filmového materiálu, umělé“ 
ho osvětlení, filmové režie, střihu aj. Kurs byl pro 25 po- 
sluchačů, přednost měli majitelé kamer. Kurs oyl bezplatný. 


3. června = 7, srpna uvédělo kino Alfa český film Gurla Lana 


če Ducháček to zařídí /1938/ podle divadelní hry Rudolfa Ser- 
nauera. a Rudolfa Osterreichera Konto X s Vlastou Burienem, 
Ladislavem Hammerem, Miladou Gampeovou ej. 

Příběh advokátního solicitátora, který si umane vyvésti 
svého šéfa z milostného poblouznéní k hezké Julii z Rispaldi- 
zu, pocházející ze staré šlechtické rodin), která se nemůže 
smířit s demokratickým duchem poválečné doby. 

Interiéry filmu byly natoženy ve studiu A.B, na Barran- 
dově. Film vyrobil a půjčoval Metropoiitanfilm. 

Po méně úspěšném pokusu 8 původním filmovým námětem 
/Tři vejce do skla/ vrátil se Vlasta Burian k svému osvěd- 
čenému. divadelnímu repertoáru 8 vybral si z něho hru, v které 
jeho komické umění triumfovalo ne jevišti po jednu celou se- 
zonu a v němž dosáhlo vrcholu, který snad později již nebyl 
překonán. Nekonečným eJedem repriz si Burian vypracoval svo- 
jí roli, jako obvykle, znamenitě odzoukunou ze skutečného ži- 
vota, Víc než půl tuctu milovnic ge vystřídalo v hlávní dív- 
čí úloze, od Marty irojenové přes Lídu Baarovou, Grossovou, 
Jsusenovou, Berenovou a všechny další, střídaly se herečky 
A střídali se i herci, jenom Burisnův Ducháček zůstával ne- 
přeovsuzen a presto každého večera oyl jiný. Strhující výraz 
veliké komické síly a genielity. V Lanačově filmu znovu oživl 
tento znamenitý hurianův komický v,kon, propracovbný de všech 
svých detailů, £ 

Josef Lybák o filmu napcel: "Videt hrát Vlastu Burianu, 









zoná prožívat s ním jeho 
unóuí. A toho je u Vlaaty 


sť už na divadle nebo ve filmu 
lósku a redostný poměr k herecí 
Buriana tolit, že mu obyčejně nestačí dýchavičné ovzduší 
všech námátů, v nichž vyctibiije“ Vlasta Burian tc je vždycky 
divadlo sano pro seba. Třevas'v, nová filmové veselohře Duchá- 
ček to zařídí, zfilmované podle hry Konto X. Jaká barvitost, 
plastičnost a jaké bohatství jeho konického výrazu! «.+ To ae 
týká Burána. Jinak je fila Ducháček to zařídí bědná banalita, 
v níž je víc nehoráznosti než vkusu. Naši filmaři i zde by se 
mohli zastydět, když si orovnají demokratického ducha americ= 
kých veseloher s touto hrou, v'níš kdesi v koutku se krčí 0D- 
div k urozené kastě. Je to p. Lamač, který tu vystupuje jako 
režisér a jehož berlínská škola je patrná nejvíce v tom, že 
satira je zaostřena na Lidové figurky, kdežo šlechtický stav 
je tu zpodoben s kýčařskou vážností, která imponuje jen hle- 
pákům... Režisóratví není jen sestavit situace, ale vystih- 
nout pravdivě paycholcgii lidí, i.když se Jedná o frašku. A 
tato kcmedie k tomu dávala dost příležitostí. Máme-lí zde pc- 
ukázat na některá díla, která by mohla být příkladem, jak by- 
chom si po ideologické stránce "představovali scény ze života 
šlechtické rodiny, jmenujme tu film Strašidlo na prodej a 
pak všechny americké veselohry % poslední doby: Hotel Metro- 
pol, Jdeme na flám a poč., kde jsou výstižně zachyceny - ne 
sice typy feudálů, ela boháči, V tekových filanoch je -kus sp- 
lačenské kritiky, kterou v Ducháčkoví narně hledáne, Neboř 
tehle je film 9 Lokajskou nentalitou.“ /Rudé právo, roč. XIX., 
21. května 1938, č.119, atr. 6/. 


10. června přinesla Aktualita snímky z bratislavské manifes- 


tece slovensžéno zemědělského lidu 9 částí projevu miniater= 


spáchat sebevraždu. Katúš ji v posledním okamžiku zachr 
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ského předsedy dr. Milana Hocži. Tento projev mél pos 
víru diváků v utužení jednoty Čechů s Slováků a uči 
povědí těm, kdo zveličovali význam slovenského auton 


kého hnutí. 


10, - 16, června uvádělo kino Hollywood československý 
Karla Špeliny Matkina spoveč /1937/ podle divadelní hr 
fa Hobla Súmrak nad Detvou s Raoul Schránilem, Andrej 
gárem, Růženou Porubskou-Hurbanovcu aj k 

Eva, dcera chalupníka, je přinucena vzít si boha 
gazdu a vzdát se chudého čeledína Matúše. Když Evu a 4 
překvapí její nuž, strhne sa bitka, při níž gazda spa 
rokle a zabije ge. Gazdova matka před soudem přizná, že 
je syn její zapuzené dcery. Matůš je osvobozen a vrasí 


k milované Evě, která v doznění, že satůš bude odsouzen 


Interiéry filmu byly natečeny ve studiu A.B. ra B 
dově, exteriéry v Bánské Bystrici, ve Zvolení, Detvan 
a Nízkých Tatrách. Film vyrobila a půjčovala společnost 
dr.Artura Feista. : 

Slavnostní premiéra tohoto Špelinova filmu se kom 
10. září 1937 v Bratislavě za účasti oficiálních hostí 
prezentantů kruhů úředních, církevních, vojenských a spo. 
čenských. Záštitu nad pražskou premiérou, jež se konal 
kolika měsíčním zpožděním, převzala paní Irena Hodžová 
ni byli na ni představitelé kulturního života a tisku. F 
byl v Praze uveden v době, kdy bylo uktuální duchovní sb. 
ní Čechů a Slováků a kdy 90 netrpělivě očekávalo, že k č 
spisovatelům, kteří se již přihlésili k spolupráci se sl 
skými spisovateli, se připojí také čeští filmaři, 








nesmí ném 

pu diletantům. 
upráce 2 český- 
žky zkušeností 

v ČSR. Čeští filno- 
scenáristé mo- 






ů a uči ě : Jaroslav Brož , 
být lhostejné, svěřuje- 
Slovenské filmové umění se jistě 
mi umělci, kteří si přinonou na 
. 2 Prahy - zatím jediného filnovél 
ví režiséři, čeští techničtí ojborníc 
em, And Z E- nou dáti a doufejme, že dají, Slovékůu potřebné lekce ve všech 
: speciálních oborech filmové tvorby, nenejí-li Slováci potřeb- 
né zkušenosti nabýti jinde, na příklad: v Budapoští, kam dosud 
lyž Evu , pošilhévá zrak nejednoho ludáckého rozvratníka československé 
jednoty. Tyto potřebné lekce ve filmové tvorbě nedá věak Slo- 
vákům režisér, který po dlouholeté konceléřeké práci v prož= 

ských půjčo-nách se pustil do filmové režie a který má za 80- 
bou všeho vvudy asi dva celovečerní filmy nevalné ceny. Východ 





































republiky nedovedl oživit aní Rovenský v Tatranské romanci, 
ani Wasserman v Lidech pod horami, tím méně probouzí ve svém 
dnešním filmu Slovensko k životu Karel Špólina, i když obsa“ 
dil všechny větší role svého filmu dobrými slovenskými herci 
z bratislavského Národního dívedla, Melodická elovenština sa- 
ma o sobě nestačí k tomu, aby vyla zárukou dobrého elovenské- 
ho filmu. Hoblovo drama Súmrak nad Detvou, podle něhož byl 
dnešní film natočen, je obdobou českých selských dramat, kte- 
rá dalas československé kinematografii víceméně významná dí- 
la jeko Maryšu, Vojnarku a Její (pastorkyni. Vinou nepřehledné= 
ho, primitivně posteveného scénáře ztrácí Matčina zpověů mno- 
ho na své působivosti a + což je špatným vysvědčením pro filo 
- neupoutá a unavuje. Krásné slovenské exteriéry jsou proto 





k “ 

áci v přečetných Střechových snímcích jediným skutečným kladem, 
olupráci 

AO nehodnotíme-li herecké výkony, na nichž je patrna nezkušenost 
ilmaři. 


pred kemerou a neobretné režijní vedení." /Nérodní osvobození, 
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roč. XV., 12. června 1938, č. 137, str. 212/, 


17. června oznámil Filmový kuryr, že výrobce Josef Koze pre- 
cuje na celovečerním filmu © branné výchově Vzhůru mlédí. Re- 
žii filmu měl Jan Svoboda, u kamery byl Jan Tuzar. Skoro celý 
byl natočen v exteriérech. Nebyl k němu vypracován přesný scé- 
nář a. tak.mnohé.v.něm záviselo-na-improvízací. Hudební motivy 
zpracoval Václav Vačkář a Přemysl Payer. 23. září byly dokon- 
čeny exteriéry v Olomouci a okolí Prahy. Kolem 16. prosince 
J. Svoboda dokončil po schválení vojenských odborníků redak= 
ci filmu, takže mohl provést definitivní seatřih filmu, který 
byl poté asynchronizován, Pro změnu politických poměrů film ne- 
byl již uveden do kin. Film nebyl totožný s ohlášeným filmem 
Slibujeme. 


IT. června se připojil Ústřední svaz kinematografů k celo- 
státní akci pro fond na obranu státu. Zároveň vyzval odruže- 
né zemské svazy, aby uložili majitelům kin, aby před promítá- 
ním týdeníku promítali dispozítiv 8 textem: "Občané republi- 
ky braňte svůj státi Přispějte každý na dobrovolný jubilejní 
dar pro fond na obranu státu! Vlast Vám děkuje!l" 


A7: = 30. června uváděla kina Fénix a Světozor sovětský film 
Vladimíra Legošina Na obzoru plachta bílá /Bělejet parus odí- 
nokíj, 1937/ podle stejnojmenného románu Valentina ante jeve 
s Igorem Butem, Borisem Rungem, A. Melnikovem, Světlanou Prja- 
čilovou aj. V kině Fénix se hrál až do 11, července, 

Dva chlapci, jeden z měštenské rodiny, druhý z chudé ry- 
béřské vesnice, několikrát náhodně zasáhnou dc osudu jednoho 
z uprchlých námořníků z Křížníku Potěmkínu, v němž vidí hrdi+ 
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nu a jemuž ponáhojí na útěku před cargkou policií. : 

Vyrobil Sojuzdětfilm, u nás jej půjčovala společnost 
Praha-Paříž. 

Legošinův film, dílo vynikojící úrovně, byl po řadě so- 
větských filmů, technicky špatně zpracovaných, opět dílem do- 
konalým, Patřil k nejhodnotně jším filmům, jež bylo tehdy mož= 
no v Praze shlédnout. Sovětský sojsovatel V. Katajev nejenže 
poskytl filmů dějový námět svým románem, který i u nás dosáhl 
před krátkou dobou velkého úspěchů, ale vypracoval sám i jeho 
scénář. Film byl od samého počátku poutavý, silný, strhující 
a uchvacující. Byl natočen především pro mladé diváky, které 
neměl jen pobavit, ale především dát jim chuť k práci, k uče- 
ní a rozvíjet u ních odvahu, čestnost a lásku k vlesti. 


1%.. června - 7. července uváděla kina Lucerna a Passage krát- 


ký český dokumentární film Jiřího Weisse Cestu ze stínu /1938/. 
S J.Meisgem na filmu apolupracovali: Václav Hanuš, Jiří Srnka, 


K.M. W116 aje Jednalo se o dokumentární film o sociální péči 


Hlavního města Prahy, v němž byla zachycena asanace starých 


nehistorických domů, stavba nových obecních domů, život v jes- 


lích, Masarykovy domovy V Krči a Prapory práce. Film něl svým 
oficiálním pohledem přispět k propagací atátu, jeho šitovní 
úrovně a jeho demokracie. Vyrobilo jej kulturní oddělení spo- 
lečnosti 4.B. Weissův filu byl uveden na benátském MFF, kde 
reprezentoval naší krátkometrážní, tvorbu. V československých 
kinach byl zromítén zároveň 8 filnen Svět, kde se žebrá. 


17, června. - 7. července uváděla kina Lucerna a Passege čes- 
ký film Miroslava Cikána Svět, kde se žebrá /1938/ podle dí- 
vadelní hry Edaonda Konráda Kde se žebrá s Hugo Haasem, Ma- 


rií Glázrovou, Ladislavem Boháčem, Františkem Kreuzmann, 

Příběh profesionálního žebráka, který si ušetřil 
hou svého umění žebrat tolik, uby si monl koupit činžov 
a osobně se ujmout jeho vlády. Bohaty žebrák zachrání: z 
citu i z vypočitavostí od vídy zchučlého advokáta a dá 
ochotně za ženu svoji vlastní hezkou svěřenku. 

Interiéry a exteriér filmu byly natočeny ve sále 
na Bárrundově. Vyrobil jaj a sůjčoval Lucornafilm. 

Pro film byl námět divadelní hry, uvedené na podz 
1937 v Národním divadle v Praze, volně zpracován postupn 
kolika autsry: M. Cikánem, P. Čápem, J. Garstlem a H. jia 
Vypadla z něj všechna vážněji zamýšlená sociální Problenát 
ka, aby jeho veseloherní nota nohla být zesílena K haasove 
mu fortissimu. Celý film stojí na Haasoví, vedle kterého 
všechny ostatní postavy potlačeny, přetoža některé jsou vy 
leny a podány velmi dobře. 

A.M. Brousil o filmu napsal: “... Na zfilmování tedy 
ce došlo, ale na její překlad z divadelní řeči do filmové 
koliv. Tak, jako ve hře na jevišti, uvedl se 1 film ukázk 
poulišního ruchu hned na počátku, ale potou tento poulišní- 
"gvět, „kde se žebrá“, klidně opustil a uchýlil se do interi 


rů a s jedinou ješt3 krátkou vyjímkou zůstal v nich, takže 


doslovně zaklal Jo těchto iateriérů tuto látku jako drana, 
Neuchopil se zde film možnosti vytvořit pro tento příběh d 
matický prostor, po nemž divadelní přediha volala. Film a 
nehledal poměr nezi interiérem a exteriérem, poninuv neproní“ 
jitelně vlastní, ryze filmový úkol, který tao Látka skýtelu 
Filmaři ge ohánějí podepsaným právěm na volnost s ponákud ho 
nosným gestem, které je poloprázdné. 

v jediném se příznivě odchylují od Konrádovy hry. Tam 






























ák Vvychytrale stře- 
ilence dohání 
prvek, že dva 
votní štěstí na úkladu 
život, byl vypuštěn a nahrazen. To ja klad dramaturgického 
ásahu filmařů do divadelní předlohy, i když se tím oslabila 
nitění důsažnost žebrákovy charakteristiky, ale Haasovu dob- 
áckému pojímání této postavy se tím film přiblížil. 

+«. Tento film ja zrovna tak málo filmový jako třeba 
kterýkoliv film rožiséra Slavínského, Dalo by se řící o něm 


ťotiž, jak známo, sobecký a zbohatlý , 
ží svou schovanku a způsobí, že jE a 
úkladu o jeho život. Tento norálně 
ladí lidé ae chystají zbudovat své 


-ospoň, že je to divadelně zfilmovaná konverzační hra, jenže 
by však musilo dojít ke konverzaci. Tu a tam ae sice vyskyt- 
ne jako vzácný přírodní druh, ale většinou Je to monolog. 
oTento zřetel k jediné ústřední postavě způsobil, že se ztrá- 
cí i ten nejvlastnější Konrádův důraz na avět, V němž nejsou 
ubozí jan ti, kdož žebrají, ale i všichni ostatní. I tí dosud 
nenarození, kteří se marně dožebrávají o existenci “a m dveře 
života se nedoklepou"“. Divadlo se spokojilo ústupkem z původ- 
ního titulu Nenarození k lákavějšínu názvu Kde se žebrá, kdež- 
to film se sice vrátil k záhy teké uvažovanému výstižnému ti- 
tulu Svět, kde se žebrá, ale zůstal jěn při tom názvu. Ctižá- 
dostivost Konrádovy hry byla klidně oponíjena a vybráno z ní 
to, co stálo nejméně námahy a ocitlo se na dosah ruky přede- 
všín Haesovy. Tento film by se měl skromně dmenovat nejvýše 
Ten, který žebral.“ /Venkov, roš, XxXIIT., 19. června 1938, 
č. 143, str. 9/. 


21. června obnovil v Praze Svaz filmového průwyslu a obchodu 
předvádění filmů pro kinomajitele /dříva Filmová burza/. Fil- 
my byly pravidelně předváděny dvakrát týdně /v úterý a va 


Wfr 
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středu/ v kině Apollo /později v kině Letka/. Toto předvádění 
bylo sice pro půjčovnu nepovinné, ale předpokládalo se, že 
půjčovny z obchodního zájmu předvedou všechny své význačné fil- 
my kinonajitelům. K tomuto rozhodnutí přikrošíl Svaz ve snaze 
zavěsti určitý pořádek v předvádění danácích a zahraničních 
filmů obchodním zájemcům, hlavně majitelům venkovských bio- 
grafů, aby nemuseli. navštěvovat předvádšní pořádané až dosud 
samostatně jednotlivými firmami. Jako první byl předveden čes- 
ký film Svět, kde se žebrá. 

Jak se ukázalo, o svazová představení majitelé kin neje- 
vily velký zájem. V prvních secmi mšaících bylo na těchto 


představeních pronítnuto jen 11 % cenzurou schvslenýcn filmů. 


21. června předložila filmová společnost Nationalfilm Filmové- 
mu poradnímu sboru námět Ivana Olbrachta na film Ubráníme. 
Tento film měl po obsahové stránce navazovat na film Zborov, 
Měl ukázat, jaký je náš národ ve vážných a osudových chvílích. 
Měl ukózat, že spravedlivě a pevně řídí svůj stát, není tříd= 
„ně ani stranícky rozeštván a je připraven kdykoliv hájit svou 
vlast. Námět byl po schválení Filmovým poradním sborem a po 
připomínkách jednotlivých ministerstev předán k acénáristic- 


„ kému zpracování I. Olbrachtovi a K. Melíškoví. 


V červenci zakoupila společnost A.3. pro barrandovské labora- 
toře kopírovací přístroj firmy Debrie Truca, který umožňoval 
ahotovování nejroznanitějších filmových triků, 


l. - rvence uváděla kina Apollo a Hollywood francouz= 
ský film Jeana Renoira Marseillaisa /La Marseillaise, 1938/ 


s Pierre Renoirem, Louisem Jouvetem, iaurice Bocandem, Ainé 
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Clariondem, Jacgue Catelainem, Jastc úsa podoten, Carettem aj. 
Historická freska o francouzské Tevolucí, vrcholí cí WO. 

srpna, kde byly u Valmy poraženy armády. otzinoů a emigrantů. 
Vyrobil S;ndicata GOT a Lidová  subskripce, u aáz Jej 





půjčovala apolačnost Zxcelsior Film, 2 

Film AMarseillaisa byl roprozentativnía dílem Lidové 
fronty a prostředky k jeho realizaci byly opatřeny vypsáním 
akcií v ceně několika franků. Idea filnu byla "Francie a svo= 
boda, svoboda všeho lidu“. Film zároveň pojednával o obraně 
národa proti těm, kteří jej chtěli zaprolat a byli ochotní 
jej za cizí peníze rozvrátit. Renoir vytvořil film bez hvězd 
a také bez všech velkých historických postav francouzské re- 
voluce, neboť chtěl ukázat, jak sa jevila velká revoluce pros- 
tému čl.všku. Chtěl ze svého filmu vymýtit všechen patos a 
všechno prázdné a řinčivé vlastenactví, 3 

Piln vznikl spíše z důvodů politických než uměleckých 
a také nebyl vzhledem k Renoirově tvorbě zcela zdařilý. O0- 
sahoval "sice velui krásné pasáže, ale zároveň některé půso- 
bily více čítankově než životně pravdivě. Největším jeho pro- 
hřeškum byla dějová stavba a také jeho závěr, který měl být 
nadšenou oslavou vítězství revoluce.a porážkou cizinecké a 
emigrantské armády. Pociťujeme v něm již nadostatek finančních 
prostředků, nebot zobrazená bitva, jež. mšla ve filmu klíčový 
význam, se mugela omezit na několik mužů, zmateně postupují“ 


cích v mlze. 


22. - 28, července uváděla Kinema Vlasty Buriana ve svém pro- 
granu dvoudílný barevný kreslený filn Dave Pleischera Pepek, 
Alibaba a 40 loupežníků. /Popeye úeets Ali Baba and his 40 
Thieves, 1937/. Moderní varze známé pohádky, kde soupeř ná- 
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mořníka Pepka je Abul Hassan, vůdce bandy gangaterů, kr 
změnil poušť vonejisté asto. Fila vyrobila spolesnost p 


mount, které jej u nás i distribuovala. 


29. července » 4, srpna uvádélo kino Kinema Vlasty Burioy 
ve svém programu emerický barevný kreslaný film z produka 
Walta Disneye Myšička na návštěvě /The Cantry Cousin, 193 
který patřil k mistrovským dílům ze série Silly Symphonie 


a v roce 1936 získal Oscara. 


V arpny u příležitosti Bienale v Šenátkách 1938 vydalo Pi 
mové atudio italsko-francouzsko-1čnecko-anglickou propagačn 
brožuru Československý film se stručnými popisy naších sw 
těžních filmů Filosofaká historie, Panenství, Hordubalové s 
Svět, kde se žebrá s úvodním vstupem J. Havelky o dosavadní 
účasti ča. filmů v banátské soutěži a statí Krátký přehled: 


o čs. kresleném filmu. 


5, = 11. srpna uváděl Čs. zvukový týdeník - Aktualita č, Ý 
reportáž o příjezdu anglického poradce Lorda W. Runcimana 
do Prahy. Při této události se ukázalo, že jeho mise — kte, 
rou ve skutečností vedl britský diplomat Ashton-Ovatkin « 
není nestranným pozorovatelem a prostředníkem, ale znamená 
podporu SdP, Tuto návštěvu chytily rovněž: Zvukový týdeník 
Paramount č. 49, Ufa-žurnal č. 137 a Foxův zvukový týdeník ; 
č. 32. 


8. - 28. arpna se konal v oenátkách VI. Mezinárodní filmový 
festival, Československo jej obeslaló celovečerními hranými 


filmy Penenství /0. Vávra/, Hordubalové /á. Frič/, Filosof- 




















kutnohorských'byl odměněn pohárem 
rodního filmového ústavu Luce, Benátská jury- byla tehdy po- 
ntry Čou avena před nesnadný úkol ocenit nesp: "hodnoty českoslo- 
nského filmu, ale jen tak, aby v duchu politiky "osy Řím-- 
erlín" nebyly přílišným Vvyzdvižením ČSR dotčeny zájmy Ber- 
lína. Pohár LUCE byl ve výčtu udělených; dvanácti 


Vávrův film Cech panen 



























cen posled= 
> a byl určen pro nejlepší film produkef nalých národů, T. 


to rozhodnutí zbavilo benátskou porotu povinnortí arovnat ten- 
to film s filmy velkých národních produkcí. Nejvyšší ocenění 


odnesly filmy: itelský Pilot Luciane Sera a německý Olym= 


iada Leni Reifenstahlové; oba filmy obdržely Mussoliniho po- 


9. urpna předvedl Karel Dodal odborným: zájemcům kreslený ex- 
perimentální film Myšlenka hledající světlo 1931/, 
1 myšlenku sbratření náročů, Ideovoct, 


oslavují- 
která ae po druhé svě- 
ové válce stala osobitým rysem našeho kresleného filmu, se 
projevila výrazně již zde. Film byl inspirován abstraktními 
avantgardními filmy I. Fischingera a V. Eggelinga. 


| jeho misé 
shton-Owat 


12. - 25. srpna uváděla kina Lucerna a Paříž amarický film 
illiama Dieterleho Blokáda /8lockade, 
Adadeleine Carollovou 8j. 


2938/ s Henry Fondou, 


Na osudech zladé dívky, která se ocitne ve válečné vřavě 


Spenelské občanské války v sadridu a na osudech mladého důstoj- 


níka, dobrovouníka, byly vyjádřeny sympatie k španelským repu- 


de sč 
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blikánům. 

Vyrobil Walter Wanger Productions, Inc., půjčovala jej 
společnost United Artists, 

Tento americký film, jehož scénář napsal Jchn Howard 
Lawson, se na první pohleč příliš nelišil od jin/ch vkusně 
natočených špionážních filmů, které měly v USA již ustálenou 
tradici. Najdeme tu opět 2dramatizovaný milenecký příběh ne- 
zi vojákem a nepřátelskou vyzvědačkou, ale tato historie by- 
la zasazena do rámce současného Španělska. Film neútočil na 
politické přesvědčení, ale stavěl se proti berbarskému způso- 
bu večení války, proti přepadení země cizinci, proti zabíje- 
ní žen a dětí, proti sevření nevinných lidí blokádou a hladeu. 
Film sice konkretně nikoho z toho neobviňoval, avěsk Němci, 
Italové s frankisté proti filmu protestovali a žádali společ- 


nost United Artists, aby některé scény byly z filmu odstroně= 


ny. 


A9. 2 25. eprna uváděl Če. zvukový týdeník = Aktualita č, 34/ 
/XIW., vzpomínku na zesnulého Andreje filinku. 


19, srpna - 1, září uváděla kino Avion a Hollywood krátký 
český dokumentární film Jiřího Lehovce 8 Jane Litory Kamenná 
sláva /1938/. V kině Hollywood ež do 8. září. 19, - 25. srp- 
no byl uváděn rovněž v kině aktualit Koruna. Film byl koncipo- 
ván jako hymnus uměleckých a historických krás městu Prahy, 
kolem nichž denně nevšímavě chodíme. Její cena a krása byla 
viděna a hodnocena z hlediska předmnichovských udůlostí. By- 
la předvedena jako symbol národní a státní samostetnosti, js 
ko poklsd, který se ocitá v eázce. Zvláštní podíl n6 uušlec= 


kém úspochu filmu měl býsnický komentá“ Jaroslavu Zeiferte, 
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Fužební doprovod k "ilmu složil tehdy nejlepší odborník pro 
rozhlugovcu scénickou hudbu siiroslav Ponc., Fila vyrobilo kul- 
torní oddělení spoležnosti A,B. 

Byl to první film J. Lehovce, na němž spolupracoval n- 
ko režisér, scenárista a kaneramen a první film, ktsrý natc= 
čil pro Kulturní oddělení A.B. V kinech zeznamenal nečekaný 
ohlas, doprovázený vždy potlegken obecenstva. To bylo při 
krátkém filmovém dočatku do té doby nevídané. Lehovcův film 
byl uváděn společná s českým filmem Lucernafilmu Slečna ma- 


tinka. 


26. srpna přestela vycházet německá verze Zvukového týdeníku- 
-Aktualita. Vedení společnosti Aktualita bylo k tomu donuce= 
no soustavným bojkotem majitelů kin v německy mluvících 00- 
lestech, pro něž bylo především určeno. V těchto oblastech 
byla dávána přednost říšskoněmackému zvukovému týdeníku spo- 


lečnosti Ufa. 


26. arpna - 1, září uváděla kina Fénix a Světozor sovětský 
film Alexandra Fajncinera Beltičtí námořníci /Beltijey, 1937/ 
s Borisem Livanovem, G. Injutine, K. Bogdanovem, L. Kmitem 
aj, VY kině Fénix se hrál až do 8, září. 

Komunistický komisař doztane úkol obnovit kázeň v Xron- 
Stadtu, jehož vedení je rozvráceno zrádcí a špatnou kázní 
mužstva, Rozpustí lední rády, vyloučí neschopné mužetvo a 
upevní velitelskou autoritu. Podaří ae mu odrazit i útok an= 
glického Ledstva a dobýt kronštadtskou pevnost. Lošetvo do- 
stene příkaz zaminovat vjezd do přístavu. Zrádci je však vy- 
lákají do vlastní minové nástrahy a jedna Ldů se potopí. Ko- 
mísař spolu s velitelem potápějící se lodí varují ostatní 













lodě, načež sami zahynou. 

Vyrobilo Jelgoskino, u nás jej půjčovala společn 
Praha-Paříž. : 

Nebyla to jen zvědavost, jež tehdy lákala diváky 
větské filmy, ole především napjatá doba, v uíž sov 
byl vyhledáván a mohl tak vykonat mnoho dobré propagang 
posílení národního uvědomění. 


27. srona se sokolské biografy, sdružené v počtu 880 v Blogu 
fickém odboru Československé obce sokolské, hromedně usnesyy, 
že nebudou hrát německé filmy. 
V září byla založena společnost Zdarfilm, výroba a půjčovna 
filmů, Praha II., Václavské nám, 23, Palác Politiky. Patřila 
Vladimíru Pošustoví, bývalému majiteli půjčovny Sspofilm, 
Zdarfilm vyrobil celovečerní hrané filmy: Mořská panna 
/1939/, Paní Morálka kráčí městem /1939/, Prosím, pane profe. 
sore /1940/, Vy neznáte Alberta /1940/, u nichž byl Posustá 
také vedoucím výroby. 
Zdarfilm likvidoval v roce 1941. 


V září rozhodlo vedení Československé filmové unie zřídit 
Dramatickou školu pro výchovu filmového dorostu. Vedením školy 
měl být pověřen herec a režisér Národního divadla Zvonimír 
Rogoz. Vyučovat se mělo dvakrát týdně, vždy od 17 do 18 hodin, 
Vzhledem k dalšímu politickému vývoji projekt Dranetické školy 


zůstal nerealizován, 


V září zakázala cenzura německý film Veita Harlana Mládí /Ju- 
gend, 1938/ podle divadelní hry Maxe Halbeho s Kristinou S0- 
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rbaumovou. Příběh studenta Jans, který přijede nu návštěvu 

k faráři Hoppemu a tan se zamiluje do újeho neteře Anušky, se 
kterou se zná již od dětství. Kaplan Sehigorski chce dát Anuš- 
ku do kláštera, aby smyla hřích své mostky. Ačyš sa dozví, že 
Anuška navštívila Jana v nocí, ostře Jí domluví. Po této do- 
luvě Anuška uteče z domu a spáchá sebevraždu, Důvod cenzur- 
ního zákazu byl motivován protináboženskou tendencí filmu. 






























La apoleči 





ala diváky 
p níž vověta 


>ré propagá 


Film byl uvolněn k veřejnému promíténí až po nacistické oku- 


počtu 880 paci Československa. 


, hromedné 
září začal vycházet zvukový týdeník Aktualita ve dvou vzá= 


jemně odlišných vydáních, které umožnily konkurenčním kinům, 


ýroba a půj aby v jednom a tomtéž týdnu neuváděly stejné filmové žurnély. 


Politiky, 
2. září oznámil Filmový kurýr, že rešisér Václav Švarc začal 

natáčet « kameramanem Čeňkem Zahradníčkem z Aktuality na Pod- 
karpatské Rusi hraný fijm Poloninské milování, pro nějž byli 

z užhorodského Zemského divadla angažování Varka Lakatošová a 
: V1. Libovický. Film z důvodů dalšího vývoje politických udé- 

lostí nebyl již dokončen. 


L ovny Espofi 
my: Mořská | 
'rosím, pane 


jichž byl Pos 


3, září - 31, březpa 1939 probíhalo na škole uměleckých řeme- 
sel v Bratislavě celoroční denní atudium kinetické fotogra- 


fie a kinematcgrafie. Bylo určeno především'pro vzdělání a 
výchovu kameramanů a režisérů dokumentérních filmů. Studium 
sestávalo ze tří období: 


1/ jeden měsíc přípravná filrová ovíčení a praxe static- 


vé unie zří 
'ostu. Veden 
divadla Zvoní 
od 17 do 18 


kt Dramatické 


ké fotografie, 


Harlena ládí 2/ šest měsíců teoretické výuky, laboretorní a atelié- 


jo s Kristino rová cvičení, 


3/ tři měsíce filmové praxe, natáčení a vlastní výroba 
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filmů pro propagační, školní a technické účely. 

Kurs měl trvst deset mésíců a měl mít 44 vyučovacích 
hodín týdně. Mezi přednášejícími byli známí odborníci jako 
Karel Plicka, Karel Smrž, František Trózter, Zdeněk Rossman, 
František Reichental a Ladislav Kožehuba, Vlivem politické 
situace škola, která byla jedinou svého druhu v ČSR, zanikla 
jíž na jaře 1939. Vyšli z ní např. kameremen Karol Krška, re- 
žisér Ján Kadár a tvůrce kreslených filmů Viktor Kubal, 


9. září bylo v Praze Na Příkopě v palécí Moldevia-Genereli 
otevřeno nové kino Broadway, které bylo zřízeno pro 1,100 
osob a petřilo k největším pražským kinům. Jelikož tehdy ne- 
bylo do určité doby povoleno v Praze zřizování nových kin, 
bylo provozováno na licenci kina Evropa z Prahy VII., kte- 
rá patřila spolku Vincentinum. Později licence měla přejít na 
ředitele pražské filiálky 4.G.M, Leo Vergena, který byl cizím 
státním příslušníkem. Majitelé pražských kin protestovali 
proti tomu, aby licence přišla do cizích rukou. Zabránil to- 
mu delší vývoj vnitropolítických událostí a kino bylo dále 
řízeno na licencí vystavenou pro spolky Vincentinum a Domovi- 
na. Později bylo přejmenováno na kino Na Příkopě, Viktoria a 
po druhé avětové válce na Sevastopol. 

Kino Broadway, jehož ředitelem se stal Miroslav Průša, 
zahájilo provoz americkým filmem Clarence Browna Hraběnka 
Walewská /Conauest, 1937/ s Gretou Garbo a Charlesem Doyereu, 
který vyrobila společnost 4.G.M. : 


2. září se začal v rudlických ateliérech Foja 'v produkci 
J. ieitra a Grefofilhu natáčet film Hrdinové bronic v režii 


Jaroslava Blažka. Děj filmu resgoval no politické události 














z roku 1937,'zanyvel:se: špionáž c povědnou- službou stráž- 
c) našich -hranic, čednář: filiu podle Dležkova původního ná- 
teklý;.u:kamery byl J.Vegs- 
richt, stavby byly dílen: Ascecery::Vé:filnu hráli Paló Bie- 
lík, Jaraila Beránkové, íla Royaonová, Ladiolav Bron, K.V.Čer- 





ažtu napsali V. dassernan a'Ko 


ný, Zvoninír Rogoz, Raoul Sohránil“ aj. Pro rychle se měnící 
politickou situaci byl film neustále upravován a nakonec ne- 
mohl být ani z téchto důvodů dokončen. 


9, - 15. září uvádéla kina Hollywood a Praha český film Karla 
Lamače Lucerna /1938/ podle stejnojmenné divadelní hry Aloise 
Jiráska s Otomarem Korbelářem, Jarmilou Kšírovou, Jarmilou 
Beránkovou, Theodorem Pištěkem, Františkem Kreuznannem 8j« 

lsdé kněžně, přijíždějící poprve -na své letní sídlo, 
se zalíbí hrdý nlynář, který musí splnit povinnost, vázanou 
k jeno usečlosti, doprovodit ji jako avětlonoš do lesního 
zámečku. ilynář odmítne bohatství a moc, které mu kněžna na- 
bízí, záchová várnost své schovance, zmaří všechny úklady pro- 
ti ní a věkovité Lípě, tradiční atrážkyni domova. 

Interiéry a exteriéry byly natočeny ve studiu A.B. na 
Barrandově. Film vyrobil a půjčoval Terrafilm, . 

Druhé zfilmování Jiráskovy pohádkové hry Lucerna opět 
za režijního vedení Karla Lanade, které, navzdary prvnímu 
úspěšnému zfilmování, přineslo zklemání, přestože byl nato- 
čen s poctivým úmyslem. Byl vyroben k dvucátému výročí Česko- 
slovenské republiky. K současnosti promlouval zejméne ve scé- 
ne, kdy alynář pronesl dialogy: "Když mně je nejhůř, nepadá 
má vzdor 8 myslím si = tisíc let jamo tu stáli a obhájili se, 
krváceli a trpéli a teč bychom ašli nalátnět? Ne, kdyoych 


mél být pcslední, sám jediný, neprodal bych sel ..." 
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Českoslovonská preziéra Lamačovy Lucerní sa 
již «enceu srpna v Jatové biograťu ve Zlíně, 

A.4. Brousil c filmu nepsal: "... Uznáváu ukušenos 
žiséra Šerla Lomače, samozřejmě. Odvrátil od Lucerny o 
bezpečí, jiož neunikl Tyldv Švanda dudák: nevkusu, 7 
tivní přínos. Avšak za búsnícký překlad Jiráskova díla 
delní řeči do filmové považovati tento film nalze, Před 
se zde neshledávám s lyrismew dramatu. Les, mlýn a žím 
jež jsou jeho dějištěm, nestaly se dramatickým prostře 
jsou jen jeho kulisou. Tía chyoí iluzivní náladovost, 
není tanto živel stvořitelný. I technicky není snímek té 
části vyvážen, aé jinak Rothova fotografie je kladen £ 
Nedostatek atmosféry pro tento lyrism odkazuje tyto acsn 
do mezí ječiné situační konižy. fu jame u jiné záležitos 
xonické scény vítací byly přehnány, takže do nich vnikla 
pitvornost /volání "vívat“ nebo koktání řečnícího staráy 
aj./. Kdežto do lidových prvků se dostal řeaákářský rys; 
ny a prostřadí pansxé trošlo nedostatkem jiným: velkého 
Ať alužebné knóžny neb úředníci vrchnostenátí, všude chy 
ptísná obřadnost, uhlazenost a panovačnost, bez níž nelz 
sáhnout tohoto stylu. Tu není koníxou neohrabanost, ale 
oiózita, což je velký rozdíl. Mnozí se zřekli značně mar 
zejména Jára Kohout /Klásek/, Th. Pištěk /pan vrohní/, 
la /zamilovaný vodník/, byli ukázněnější než jinde, ale 
ti postav zde ani zdaleka nebylo dosaženo, fohoto stylu 
sáhla ani «něžna J. Kšfrové, ač mu byla nejblíže. Jarail 
Tánková by byla dobrá Hauička, kdyby ovládala drumatick 
nluvu. A měla by ji zvládnout záhy, dokud je žaz. Zřeja 
hu orojevila "ajská v Kláskové, ala přece jen je Hůbne 


naturelu hubaté, řízné ženské daleko. Ade vjak z)stala r 





ná moudrost bat 
úocela mimo Jir 
losofující moud 
řáv mlynář sva 
a Kreuzmannův < 
mi o těchto Jir 
11. září 1938, 

bemačův f: 


mládeži přístuj 


9, - 22. září + 
Tuviviéra Pépé 
1936/ podle ra 
reille Balinov 
celem Daliem, ! 
Pépé le M 
saké předměstí 
však do dívky 
náhodou. ?épé 
s ní odejel do 
vem je dopaden 
Vyrobil P? 
Elekta, 
Duvivier) 
twdrce chtél č 
se celý oříběř 
ho obklíčila v 
po pařížské dl 
psÍm Životen € 


zločince, kter 




















UCOPAP 88: 


Zlině, 






Uznávái úkuš 
til cd Luce 
Ják: nevkusu, 


J Jiráskova dfj 









film nnlze, 
Les, mlýn 
natickým pros 
rní náladovos 
sky není sní 
afie je klade 


odkazuje tyto g 

















2 u. jiné zále: 
cže do nich v 
| řečníciho 8 
L Praákářský 
2m jiným: vel 
ztanstí, všude 
108t, bez níž 
neohrabanost, s 
zřekli značné 
3k /pan vrehní/ 
sí než jinda,,al 
2no. Zohoto sty 
A nejblíže. Ja: 
„lédala Arunstici 
kud je žaz, Zře 
řece jen je HŮL. 


vde váak zůsta: 





5 






á moudrost babičky? Kau se poděl zatrpklý vodník, kterého 
ocela mimo Jiráska hraje Ferenc Futurista a jehož hořká fi- 
osofující moudrost se ve filmu ani nevyskytla. Jen Korbolé— 
dv mlynář svou nužností, Hilmarjv sekerník svou adresností 
Kreuzmannův servilní pán Prane splývají s našimi představa- 
gí o těchto Jiráskových postavách.. +" ZVenkov, roč. XZXIII., 
1. září 1938, č. 214, str. 10/. 

Lamačův film byl cenzurou uznán za kulturně výchovný a 









mládeži přístupný a proto osvobozen od dávky ze zábavy. 


3, - 22. září uvádělo kino Amerika francouzský film Juliena 
Duviviéra Pépé le Moko, dobrodruh z Alžíru /Pepé le Moko, 
1936/ podle románu Henri La Barthedo s Jeanem Gabinen, ši- 
reille Balinovou, Lucasem Gridouxem, Gabrielem Gabriem, Her- 
celem Daliem, Gastonem Modotem aj. 

Pépé le Moko, pařížský apač, zvolí za své útočiště olžír- 
ské předměstí Casbu. Mezi ničemy je zde králem. Zamiluje se 





však do dívky z jiného světa, která do této čtvrtě příšla 
náhodou. Pépé se vydá za svou milenkou do centra Alžíru, aby 


s ní odejel do zámoří, ale na hranicí mozi Casbou a přísta- 





/- vem je dopaden policií a zastřelen. 


Vyrobil Paris=Film, u nás jej půjčovala společnost 





Elekta. 

3 Duvivier)v film je více než pouhou gaagsterkou. Jeho 
tydrce chtěl divákům odkrýt, co je za jejím povrchem a proč 
se celý příběh udál. Pépé je poražen nixoliv policií, která 


ho obklíčila v jeno doupěti, nýbrž sóm sebou, svým steskem 





po pařížské dlažbě, pometenou láskou, svátobolan a nudou, 
psím životen a zejména osudovostí, Není to pak jen příběh 


zločiuce, který padne do rukou policie, nýbrž filmová báseň 
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o zshozeném lidství, o člověku, který promárníl svůj život 
a který si to uvědomil, až bylo již pozdě. Pépé le «0ko pa- 
třil nesporné k nejlopším Duvivierovým filimim. 

Američ,né po úspěšné francouzské premiéře ojkoupili 
film od francouzské výrobní společnosti a podle scénáře lienri 
Jeansona a podle Duvivierovy režie natočili v Hoilywoodu zá- 
běr po záběru znovu film s novým režijním a hereckým obsaze- 
ním. Pépé le Moka v americké verzi představoval Charles Boyer. 
Americky film měl však daleko k francouzskému originálu a ne- 
mohl se mu v ničem rovnat. Poté, co film pyl Američany od 
Francouzů odkoupen, Duvivierová verze byla stažena. Americxé 
verze Pépé le Moka, kterou režíroval John Crouwell 8 která 
se v anglickém originálu nazývala Algiers, byla k nám uvedena 
společností United Artists v roce 1939. V kině Lucerna se 


hrála od 20. Ledna dva týdny bez výruznějšího úspěchu. 


11. září byl do Čs. zvukového filmového týdeníku Aktualita 





/č. 31/ okamžitě pro evou déležitost zařazen ve zkrácené po- 
době sobotní /10. září/ rozhlasový projev presidenta republi- 
ky dr. E. Beneše, který pojednával © rovnoprávnosti všech ná- 
rodností v Československé republice. Beneš tehdy ještě věřil 

v možnou dohodu se sudetskými Němci. Senešův projev byl uváděn 
rovněž v třicátém osmém čísle Aktuality, které bylo promitáno 
ve dnech 16. až 22, září, 


12. září byla v Městském domě v Bratislavě zahájena pravičel- 
né předvádění slovenské fiinové burzy, zřízené z podnětu Švs- 


zu slovenských kinematografů. 





25. září bylo z důvodů vaitropolí 


Jeno v Praze ministerstvo proj 


SS : 
tefeuille byl jmenován inž. Hugo.Vayreska: Bylo samozřejmé, 
že fila bude zařazan do rámce ča, propagandy, Jako důležitý 
propagnadistický prostředek, Toto ninisterstvo existovalo 


pouze do L4. října 1938, 


16. září byla z rozhodnutí Filmového poradního sboru Ústřed- 
ním svazem kinematografů v ČSR a Svazem filmového průmyslu a 
obchodu v ČSR vypovězena k 31. prosinel 1938 filmová dohoda 
s Německem, která byla ratifikována v únoru 1937. Výpověď 

byla oficiálně zdůvodněna tak, že připojením Rakouska k Ně- 


mecku došlo ke změnš ve vývozu našich filmů do obou těchto 


zemí a oroto je zapotřebí dohodu upravit, aby vyhovovala na- 


Šemu vývozu i dovozu, 


16.'září - 1). října uváděla kina Fénix a Lucerna český film 
Otakara Vávry Cech panen Kutnohorských /1938/ podle motivj 
divadelních ner Ladislava Stroupežníckého iikuláš Dačický 
z Heslova a Paní mincmistrová ae Zdeňkem Štěpánkem, Ladisla- 
vem Peškeu, Václavem Vydrou st., Františkem Smolíkem, Jiři- 
nou Šejbalovou, Adinou Kandlovou aj, 

Komedie o českém renesančním šlechtici, milovníku a 
dprýmaři Mikuláši Dačickém z Heslova, 

Interiéry a exteriéry filmu byly natočeny ve studiu 
A.B. na Barrandově, Vyrobil jej a půjčoval Lucernafila, 

Zdeněk Štěpánek mapsal libreto, zatím co Vávra je pře- 
vedl do scénáře. Obéma šlo o to, Vytvořit film, který je moden- 
ním pohledem na historii. Pokusili se o nešablonovítý pohled 


do ainulosti, ve které « jako vůbec v žívotě - nežili jen li- 
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dé hrdinní a ušlechtilí, nýbrž také lidé bojůcní a nejleci 
af, zkrátka lidé 2 Lidskými ofednostní a ohydani. U dostnvy 
Lačického se Yávra snažil, ab; vynikly i jeho pozitivní am 
né známé povahové rysy, nebot tento šlechtic nebyl jen frej 
pijék a duslant, jak ho vykreslil Strounežnícký, ale i demo. 
kraticky smýšlející člověk. Sanozřejmé, Že s tímto néně rom 
tickým a pravdě bližším pochopením Dačického, se změníl ta 
pohled na prostředí; ve-kterém žil, 

A.M. Brousil o filmu napsal: "Ústupek filmovému obecen 
stvu byl tentokrát učiněn názvem filmu. Ač jde vyloženě o p 
běhy ze života svobodomyslného českého šlechtice Mikuláše D 
čiokého z Heslova, jmenuje ge film lékověji Cech panen Kutn 
horských. Tato filmová licence není však násilná. Snad jen 
jednostranná. Poukazuje totiž jen na jeden ústřední rys pán 
z Heslova: na jeho donjuanství. Bylt postrachem, jenže ne p 
nen a paní, jak by se zdálo, ale bařtipánů, Tén prvním byl 
opsk nadějí a touhou; jež nevůhaly proméňovat v čin. Ten 
znam jejich jmen připomíná Leporellcvu listinu lásek Dona J 
na. S ním nená výak nic víc společného. Kdožb u Dona Juana 
Je živel, příroda, která nadbá lidských řádů, uznávajíc jen 
svou sílu, třebas ničivou, je Dačický z Heslova Don Juan, k 
rý je ženou získán a na konec "zmoudří“ v jejím náručí, alé 
hlavně tento milovník žhne potřebou po aociální spravedliv 
ti. Tento český šlechtic má smysl pro průvo. Stojí na stra 
lidu. Bojuje za jeho práva proti vrohnosténské byrokracii, 
kterou ovládají cizí živly a zájmy. Udhaluje ciz'nce, kteř 
ge vetřeli v přízeň dvora a okrádají zení a jají pracující 
lid. Toť véru podobenství dodnes živé! T,p časséno slecat 
ce, který jde 3 dičdem, byl libretem znamenitě »ogtiden, A 


séto touhy po spravedlnosti a pravdě nabyla „ótka ryzí čes: : 





icní n neštač 
sani. U ast 
o pozitiva 

nebal jen fi 
cký, ale i ds 
tímto néně'r 


o, se změnil 


ilmovému obec 
de vyloženě c 
tice Mikuláš 
Cech panen“K 
silná. Snad: 


jstřecní rýs : 















zhem, jenže n 
Těn prvnínd 
at v čin. Ten 
inu lásek Don 
žo u Dons Juaní 
ů, uznávajíc 
lova Don Juan 
jejím náruší, 


ální spraved 


je ciz'nce,.k 
a jají pracuj 
> čescého sLe 
itě Jost 


a „átka ryž 





- 766- c 

Dačíckého z es- 
ost, ale středově- 
ká boněma, Dačický je bohém; a tu jsme navlas těsně u Dačické- 
ho spisovatele, u bouřlivého posměváčka a satirika. Tento 
šlechtic ná stejně blízko k péru (Jako p meč lédne oběma. 
Zdeněk Štěpánek jako iibretista založil“ a vykreslil Mikuláše 








ti. Onen milovník e pijan v bytostí M. 





lova, to je něco, čemu bych neříkal P 








Dečického z Heslova široce a důkladně, použiv motivů Stroupež- 
níckéno. . 
Proč je tak obšírně vykládán? Především proto, abych po- 
stihl ryzí českost této látky. Potom, abych vymezil ono don- 
daanství ústřední postsvy, Poton také proto, že ono obžerství, 
které v historických látkách vábí pro breughelovské scény ho- 
dů a které zavedl Kordův film i Jindřichu VIII., v našem fil- 


"mu krotne na češtější pijáckou bohému. To je dobře. Odlišuje 


se od Kordy také šíastně libretisticky tím, že jezu šlo o sou- 
kroný život Jindřicha VIII., kdežto Štěpánkovi spíše o veřej- 
ný život Mikuláše Dačického z Heslovas Miloetné příběhy kříží 
po česku libretista s událostmi sociálními, což je pronikavá 
novota a přínos nešeho filmu. "Hříšné ženy kutnohorské", je- 
jichž uvchtivost se zde ukazuje, obrážejí se v tomto filmu do- 
cela jinak než Hříšné ženy boomské. U těchto Jasně vynikala 
jedině počivačnost, jíž jim mužové cuzeli dopřát ze zvabělos- 
ti, u kutnohorských jde čistě o ženskou záležitost závisti e 
pokrytectví, což znamenů, že u naší látky kéravě pronikle zre- 
voličná satira.Clovem: nůžene ukézst na inspirační praneny 
tohoto natenc filzu, alé musíme teké současně vyzvedet jeho 
originuls tu tem, kdo ji ekutečně naleznene..+“ /Veukev, roč. 
Xs.ITI., 18. zaří 1935, č. 220, etr. 10/. 


2 era Som 
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6, září - 15, prosince uvýdělo kino Alťe celovešerní amorický 
barevný kreslený film čalte Disnese Ondhurku © sečm trpaslíků 
Snow úhite and Seven Dwarfs, 1937/. 

Podkladen tchoto filmu se stéla stejnojmenné pohádka Lrst- 
ří Griumů. 

Vyrobil 4alt Disney, u nás jej půjčovale společnost Redic, 

Na.-tomto prvním- celovečerním-kreleeném filnu se jako nlev- 
ní režisér upletníl David Hand s jeho spoluprecovníky byly 
Wilfrod Jackson, Perce Smith, Larry šorey, William Cottrell a 
Ben Sharpsteen. V ČSR mimo anglicky mluvenou verzí byla uvede- 
na ještě česká a slovenská verze, která byle provecčena na Bar- 
randové s vyjímkou některých obrazových mutací, zhotovených 
v USA, v nichž bylo použito českých jmen, Tvůrcem překladu 
české verze byl dr. Erik Saudek s režisérem českého dabingu 
Walter Schorsch, slovenskou jezykovou verzi provedl Miroslav 
Jareš z Radiojournalu.. Eudební úpravu české s slovenské verze 
měl na starosti Miroslav Ponec. 

Disneyove Sněhurka a sedm trpaslíků potřile k nejúepššě- 
nějším filmům, vvedeným u nás v přednnichovském období, 


20, září byl ve Spojených státech promítán americký filmový 
magazin March of Time, jehož celé číslo bylo věnováno událos= 
tem v Československu, Obsahovalo rovněž apel presidentk B. Be- 
neše auerickému národu. Jeho promítání bylo v USA vázáno na 
souhlas presidenta ČIR, neboť jeho projev mohl být uveřejněn 
teprve tehdy, kdy se citvace v ČSR stela kritickou, Pregioent 
benvš dal avé svolení k projekci pařížské filiálce žurnálu 
«urch of Tine 19, září, 


23. září byla ve všech kinech, která se nacházela v podzemí, 


upevněna u vchodu návěstí, ozneuující, že v případě letekého 
útcku kino slouží za veřejný protiletecký kryt. 


23, září vyhlásila Československé vláda mobilizaci. Mobili- 
zační vyhláška odvolala od práce nejen technický personál ate- 
liérů a laboratoří, ale i terce a režiséry, Tím ee zastavila 
práce ve filmových ateliérach a ve filmových laboratořích. 
Jen filmové týdeníky byly dále laboratorně zpracovávány, sby 
mohly být pravidelně uváděny v kinech. 


23.-.29, září přinesl Čs. zvukový týdeník - Aktualita č. 39/' 
/XIV., A a B reportáž o návštěvě britského min. přečsečy Ne- 
ville Chumberlaina u německého kancléře Hitlera v Berchtesga- 
denu a jeho návrat do Londýna, Hitler na temto setkání požá- 
dal c odsteupení českého pohreničí Německu. Chamberlain neměl 
oscbních námitek, upozornil všek na potřebu konzultace € franc. 
vládou a a Walterem Runcimanem a na překonání praktických ob- 
tíží, Dále týdeník přinesl odlet lorda Runcimana z Prahy do 
Londýna, kde na schůzí britské vlády podal zprávu, Jež vyzně- 
la pro připojení českých pohranišních oblastí k Německu, což 
dopisem oznámil i presidentovi čs. republiky. Týdeník obsaho- 
val i reportáž o menifestací lendýnského obyvatelstva pro ČER. 
Tále ořinesl záběry z pohraničních krajů po puči, o který se 
Henleinovci pokusili po Hitlerově protičeskoslovenském proje- 
vu na sjezdu NSDAP v Norimberku. Puč byl po dvou dnech potle- 
čen. Vedoucí činitelé puče v čele s Henleinem uprchli do Ně- 
mecka, Na základě tohoto incidentu byla SdP čs. vládou zaká— 


zána. 7 druhém -ýdeníku byl $ot o dobrovolných dárcích krve 
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pro čs. Červený kříž, zterý ji deúával do Žpanělský, 


23. září - 6. října uváděla kinu Passnge a Úvětozor a 
film Yrenka Capry Ztracený obzor /The Lost Horizont, tý 
úle stejnojmenného románu Jemese žiltona s ARoinlden Col) 
Edvard Everett Hortonem, H.B, Warnerem, Som Jaffem aj. 
Passage se film hrál až do 13. října, 

Několik Angličanů se proti své vůli náhodou dostaň 
rajské země věčného štěstí Šangri-la, skryté kdesi v Til 
Úsou však natolik prosáklí nemocemi civilizovaného svět 
nedokážou se sžít 3 tímto šŤastným kontem světa, očkoliv 
jejich snem. Cčejdou z něj a téméř všichni zahynou na s 
teční cestě do civilizace. Jen jediný z nich, spisovatel 
zachrání, ele vrací se zase zpát do bájné Šangri-le, aby 
svědčil svět o možnosti konečného vítězství dobra, 

Vyrobila Columbia Picture Coro., u nás jej půjšoval 
lečnost Moldavia, 


Byl to pokus o filosofický film. Capra umělec v něm 


pasil s Hollywoodem. Za milióny, které mu byly dány, musí 
uchýlit ke kompromisům, které byly od něho požadovány, ab 


byl přitažlivý i co nejširším diváckým vrstvám. Ten, kdo 
k filmu zaujal postoj jako k fantastické podívané, byl as 


zklamán. A ten, kdo si dal tolik práce, aby se nad jeho s 
bolikou zamyslel, mohl si z něho odnést řadu podnétných n 
lenek. Přestože se Čaprovi nepodařilo přesvědčivé vyjduři 


ideu filmu, přece jeu v době, kdy se schylovalo k nove svět 


vé válce, vyslovil přesvědčení, že na světě jsou jesté lidé 


dooré vůle, «teří zachrání svět před jeho zánikem. 


( 











Žpan 24. září vyzval Ústřední svaz kinenatogrhtů. "ČSR majitele 

in, eby zachoveli ve svých podnicích, „pokud je to možné, 
ec : normální provcz a v případě, že jejich romíteči Bodou po- 
k Bop ; : volání vykonávat vojenskou službu, měl 86- (oorátát: na Jednotný 
3 Boney a svaz soukromých zaměstnanců v Praze, jehož kinooperatorská 
An vagé — sekce jim měla zajistit náhradníky. - 
náhodou : .26, září oznámil Filmový kurýr, že režisér Jan Bor začal ne- 
né kos S . táčet exteriéry Lucernafilmu Neporažená armáda. Na Barrandově 
izovanéh ce zočelo natéčet 9. září a 23, zéří byl film dotočen Pro je- 
Pát (ho politickou důležitost bylo rozhodnuto vydat jej ve třiceti 
i zahyno S20 kopiích. Ale vzhledem ke změněným politickým Vdálosten po mni= 
Leh, spi A8 chov: ském diktátu musel být film přepracován, tekže jeho syn- 
ša chronisace byla dokončena 21. října. Jeho premiéra se v Praze 
ví dobra, mr uskutečnila 28. října 1938 v kinech Lucerně a Panáž, 


29. září 8e konala v Mnichově konference ministerských před- 
re imole: = sedů Německa, Itelie, Francie a Velké Britanie, na níž A.Hit- 
Byly dány ler, B.Mussolini, W.Chemberlain a E.Daladier podepsali odstou- 
o požadové i pení československého pohraničního území Německu. 
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Prameny 





se T 


> 
Archivní zařízení, okresní také archiv f, národní 
výbory, s nimiž autor vešel v osobní či písemný styk /fondy: 
pístodržitelské viřkdy, policejní ředitalstyí, ninistorssí 
fondy, Jokuzsnty z dějin české kinsmetografie/: 


Státní ústřední archiv v Praze 

Státní oolastní archiv v Brně 

Archiv hl. města Prahy 

Archiv Národního muzea 

Archiv mésta Brna 

Archiv másta Ostravy 

Okresní archiv Liberec 

Okresní archiv Ústí nad Labem 

Archiv pro dějiny techniky a průmyslu při Národním technickém 
muzeu 

Dokumentační oddělení Československého filmového ústavu Praha 
Dokumentační oddšlení Československého filmového ústavu 3ra“ 


tislava 


Denní tisk 

A-Zet (Praha) 

České slovo (Praha) 

Haló noviny. (Praha) 

Lidové noviny (Praha) 
Národní listy (Praha) 
Národní osvobození (Praha) 
Národní politika (Praha) 
Prager Presse (Praha) 

Prager Tagblatt (Praha) 
Právo lidu (Praha) 

Rovnost (Brno) 

Rudé próvo (Praha) 

Rudý večerník (Praha) 
Večerník Českého slova (Praha) 
Večerník Práva lidu (Praha) 
Večerník Rudého »ráva (Praha) 
Venkov (Praha) 


Časoj 
Čin 
DÁV 
Eva 
Inde 
Krit 
List 
Lite 
Maga 
Pest 
šít 
Rozr 
Tvor 
Věst 
Věst 
Věst 
Věst 
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Časopisy Š i : Odborné kinematogrefické čagopisy 


Čín (Praha) Jako podklad pro tuto práci byly prostudovány všechny české 


DAV (Bratislava) je M 
Eva (Praha) . : É i v letech 1930 - 1938. Všechny jsou uvedeny v rejstříku novin 


a německé odborné filmové časopisy, které vycházely v čss 


Index (Praha) a česopisů. 


Kritický měsíčník (Preha) 


Listy pro umění a kritiku (Praha) HR ný 
Literární noviny (Praha) 

Magazin DP (Praha) 

Pestrý týden (Praha) 
řitonnost (Praha) 
Rozpravy Aventina (Praha) 
Tvorba (Praha) 

Věstník ministerstva průmyslu, obchodu a živnosti (Praha) 
Všstník ministerstva školství a národní osvěty (Praha) 


Věstník ministerstva vnitra (Praha) 
Věstník sokolský (Praha) 














čremany zublikovaní i- 
Bauer Alfred: Deutacher SpieLri i 
Berlin 1950 





ach 1929 — 1950, 


Bartošek Luboé: Biblicgrefie čs, filmové literatury 

1930 — 1945, Praha 1971 m . 

Bartošková Šárka, Frida Myrtil, J.S.Kalár: Československý 

zvukový film 1930 = 1945, Praha 1965 

Brož Jaroslav, Frida Myrtil: 666 profilů zahraničních reži- 

sérů, Praha 2977 : 

Českoslovenoký film 1936, 1937, 1938 /propagační brožůry/ 

Českoslcvenský film /k Biennale 1938/, Praha 1938 

Film a divadlo /první čs. filmóvý aborník/, Praha 1935 
„„Filo a filmová technika /oborová encykzopedie/, Praha 1974 

Film a Slovensku 1918 - 1938 /Bibliografie článků ze slo- 

venských novin A časopisů/, Matica Slovenská 1982 

Pilmová výstava, Brno 1946 

Filmové ročanky Ústředního sboru kinematografů, Praha 

2931 - 1938 i 

Fritz Walter: Die Osterreichiache Spielfilme. Tonfilmzeit 

1929 - 1938 mit Anhang 1936 = 1944, Wien 1968 

Garbicz Adam, Klinowski Jacek: Kino wehikul magiczny, I.sv. 

1913 - 1949, Krakov 1981 

Gesek Ludwig: Kleiner Lexikon des sterreichischen Films, 

Vídeň 1359 ; 

Gůrtler Frantisek: Aalý filmový slovník, Praha 1948 

Havelxa Jiří: Čs. filmové hospodářství 1929 - 1939 /pět 
svazků/, Praha 1934 - 1939 
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Havelka Jiří: Kdo byl kdo v čs. filmu před rokem 1945, P 





/rukopis/ 
Havolka Jiří: Seznam kin v ČSR 1933, 1936, 1937, 1939 







Havelka Jiří: Tabulky vstupného, Praha 1934 


Holba Herbert, Knorr Gůnter, Splegel Peter: Reclans deuts 





Filmlexikon, Stuttgart 1984 





Hora Jiří: Filmové právo, Praha 1937 
Jahrbuch Prager Film Kurier, 1934, Praba 1933 







Kabelík Vladimír: Névrh na plánovitou reorganizaci výrob: 





dovozu a vývozu a exploitace filmů v ČSR, Praha 1936 





Kahcvcová Alena: Sovětské filmy v ohlase českého tigku, 






Praha 1983 
Katalog mezinárodní filmové výstavy, Praha 1932 







Knap Karel: Přehled práva filmového, Praha 1945 








Linhartová Rajka: Bibliografie glns, kritik, statí 8 jub 





kací L. Linharta o filmu a fotografii, Preha 1978 





Lucernafilm 1944 /Jubilejní ročenka/, Praha 1944 





Návrh na úpravu čs, filmového hospodářství, Praha 1938 






Obršal Albín: Statistika biografů v ČSR, Praha 191 ; 
Od kolébky stála výš ... /Almanach k 25 létům českého fil 
Praha 1935 

50 let kinematografie /výstavní katelog/, Praha 1946 
Scheinpflug Karel: Problémy kinematografie v autorském pr: 
Preha 1945 

Sovětskí je chudožestvěnyje filmy, 2 sv. 1930 - 1957, Moskva 
1961 

Urban Max: Filmové ateliíry spol, AB, Prsha 1933 
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102,120,121,143,144 
169,175,176,181,209 
218,219,253,254,316 
317,339,433,462,463 
Ophůle, Max 302,366,408 
Orlend, Warner 508 
Orlovová, Ljubov 
Petrovna 480,498,597 
Orská, Vlasta : 519 
Ort, Josef 460,522,554,715 
Osuský, Štěpán 649 
Oswald, Richard 212,294 
Otto, Hana 14 
Pabst, Georg Wilhelu 
: 190,282,330,349,363 
367,368,369,409,557 
Pagoová, Anite 110 
Painléve, Jean 186 
Pallenberg, Max 273 
Papoušek, František 50,386 
431,600,616,645,682 
Parlo, Dita 119 
Pascal, Gabriel * 341 


-167,231,420 


HET HAY o brán a 


F M kooaneým m 0 R OOA 


Paspa, K.K, 604 
Pat a Patachon viz 
| Carl Schenstrčm a 
Harald Madsen 


Patera, Arnošt 426,629 
Patiera, Tino 37 
Paul, František 435,518 
Paulig, Albert 339 
Paulík, Jeroslev Jan 227 

178,320,362,379 
Paulsen, Harald 339 
Paulus 160 
Paur, František 702 
Payer, Přemysl 749 


Pazderka, Rudolf 8,164,282 
Pečenka, Ferdinand 547,548 
593,595,602,664,679,689 


Pečený, Karel 159,645 
Pechová, Ema 420 
Pekárek, Václav n 
Peroutka, František 21,165 
Pes Pluto . 585 
Pešánek, Zdeněk 93,115 


Pešek, Ladislav 73,455,459,470 
471,419,627,636,713,766 


Pětník, Antonín 531 
Petrbok, Jaroslav 247 
Petrov, Jevgenij 34,377 
Petrov, Vladimír 
Michajlovič 487,709 
Petrovič, Ivan 37,463 
Philippi, Erich 3j8 
Pick, Emil 581 
Pick, Lupu 276 
Pileř, Jan 483 
Pilát, František T1,93 
187,196,226,238,580,634 
Pilný, Eduard 9 444 
Pilot, André 218 


19. 
Piperger, J. 301 
Pirandello, Luigi 156,366 
Piscator, Erwin 231,213 
Píšek, F. 2m 
Piskač, J. 390,568 
Pištěk, Theodor 15,81 


204,133,134,135,200,242 
338,347,348,455,462,478 
311,514,518,546,608,€636 
705,106,120,721,762,763 

Pivec, Jan 73,688 

Plachta, Jindřich 134 
197,240,295,303,312,318 
347,348,364,388,399,416 
458,459,470,514,515,555 
578,579,601,611,623,678 
688 ,698,713,720 


Plachý, Jiří 470,511 

515,691,715 

Pleva, JV. n" 

Pleva, L.D. 387,473 
Pleyer, Franz 

Anton 496,505,523 

Plicka, Kerel 53,85 


86,115,178,214,215,217 
220,306,329,355,379,391 
392,393,411,420,467,508 
528,542,629,630,634,761 


Podhorský, Aleš 67,555 
Pokorný, Afons 330 
Poláček, Karel 59,66, 240 
270,388,389,458,459,724 
Polách, Bohumír 679 
Polák, František 
Ponec, Miroslav 367,679 
680,758,769 
Popov, V. 135 
Poppr, Karel 486 
Popprová, Marie 433,486 








Porubská-Hurbanová, 

Růžena 141 
Pospíšil, Jára 176 
Pošusta, Vladimír 336,759 
Pour, F. 533 
Povolný, František 261 
Poznerová, Helena 396 
Pražský, Přemysl 59,81 

311,676 
Preissová, Gabriela 11 

285,724 
Prejean, Albert | 130,188,412 
Preminger, Otto 254 
Preobraženskaja, Olga 

Ivanovna 98 
Prexler, E.A. | B8,164,231,282 
Procházka, Jan 710 
Procházka, Josef 710 
Procházka, R.F. 

Prokop, Pavel 126 
Proskauer, H. 44 
Protezanov, Jakov 

Alexandrovič 468 

Průcha, Jaroslav 448 

653,675,683,693,694 

695,698,698,703,734 
Průša, Miroslav 761 
Průša, Rudolf 460,535,662 
Pštros, Václav : 117 
Ptáková, Marie 15,522,724 
Ptuško, Alexandr 

Lukič 538,603,741 
Pudovkin, Vsevolod 

Illarionovič 54,96,122 


133,168,203,226,268,275 
373,419,423,482,589,667 
Pujman, Ferdinand 2)0,296,301 
36,375,682 


Pujmanové, Marie 


20. 
4 
Puškin, Alexandr 
Sergejevič | 37,67,386,411 


Pušner, Leopold 651 
Pužnaja, R. 98 
Pyšveje, Rudolf 646 
Rebinovitsch, Gregor | 39,382 
Rada, Eduard i 668 
Rada, Vlastimil 2868 
Rádi, Bedřich 336 
381,389,437,672,720 
Rád), Otto 53,54,55 
85,103,130,142,147 
267,218,230,235,249 
252,295,296,299,305 
328,320,342,354,362 
410,427,454,458,621 
Rahlová, Mady 593 
Reimu 726 
Rainerová, Louise 660 
Rains, Claude . 489 
Rais, Karel Václav 320,321 
Rajznan, Julij 135, 334 
Jakovlevič 385,437,653 
Randolf, Rolf 101 
Resp, Fritz 281,349 
Rašilov, Saša 59,236,273 
Rathauaký, Aloie 460 
Rey, Mon 187,196 
Raymond, Ernst 194 
Razumnyj, Alexandr 
Jefimovič 270 


Reichental, František 76 


Reichl, Lavoslav 254,294 

390,433,499 
Reimann, Zdeněk 633 
Reisner, Charles : in 
Reiach, Walter 523 


Reiter, Jan 62,66 
69,71,73,321,384,385 
390,410,427,428,433,460 
481,506,517,536,606,624 
637,661,691,698,715,761 


Remargue, Erich 

Maria 194,195 
Renné, Fernando 14,173 
Renoir, Jean 95 
296,508,704,753,154 
Resnaie, Alain 276 
Reymonová, Míla 632,162 
Reynaud, Emile 293 
Rice, Elmer 501 
Riedel, Gustav 329 
Riefenstahlová, Leni 322 
323,732 
Richter, Hane 237,286 
Rilla, Walter 104 
Rina, Ita 87,104,113,526 
Ringler, Jakub 257 
Riskin, Robert 539,592 
Ritter, Kerl 675 
Rittersheim, Vilém 229 
254,433 
Roanne, André 89 
Robinson, Edward G. 566 
Roda=Roda 218 
Rodenbergová, Lux 490 
Rogersová, Ginger 439,440 
Rogoz, Zvonimír 53,59 
227,333,347,435,439 
462,526,528,529,531 

595,716,759,762 
Romnerová, Claire 339 
Room, Abram Matvějevič 157 
Rosarcvá, Annie 640 


21. 





Rosayová, Francoise. 311,507... 
559,578,728 
Rogsenbreier, Vladimír 366 
Rosenfeld, Fritz 397 
Roachová, Hilde 160. 
Rošal, Grigorij 
Lvovič 498 ,685 
Rosemann, Zdeněk 226,761 
Roth, Arnošt 486"" 
Roth, Jan 150,522,677,683,763 
Rouleau, Raymond 42 


Rovenský, Josef 29,50,63,64.— 
68,70,72,90,98,105,113 
120,131,149,160,169,171 
172,175,181,194,197,198 
206,262,337,340,383,384 
385,397,415,428,448,449 
510,531,539,940,941,542 
547,570,580,587,589,615 
646,676,686,693,694,695 


725748 
Rubík, Otto 59 
113,203,420,443,698 
Runcimen, Walter T110 
Rutte, Miroslav 536 
Ruttmnann, Walter 366 
Rybák, Josef 245,390 
512,514,518,552,143,745 
Rychtera, Jaroslav 315,598 
Řepa, Vladimír 386 
Říha, Bohuril 483 
Říha, Josef 509 
Říha, V., 281 
Sadílek, Jiří 8,232,282 
Seganová, Leontina 38,39 
276,315 
Samek, Albert 248 








Santer, Karel 115,127,252 
Santell, Alfred 743 
Saudek, Erik Adolf 585,769 
Sauer, Fred 148,157 
Sedláček, Jiří 171,197 
Sedláčkové, Anne 25,171 
200,201 
Sedwick, Edward 79 
Seidl, Walter 320 
Seidlová, Bedřiška 443 
Seifert, Jaroslav. 126,757 
Sekanina, Ivan 128,483 
Sekera, Josef 467 
Seldes, Gilbert 447 
Semjonovová, Ludmila 207 
Shakespeare, William 617 
Shaw, George 
Bernard 246,579 
Sheararová, Norma 617 
Shenk, Joseph <- 83 
Scheinpflugová, Olga 15 
345,346,375,608,674 
Schenstróm, Carl 378 
Schertzinger, Victor 222 
Schiller, L, 360 
Schinkel, August 1 
Schleichert, Karel 246 
Schmitt, Julius 36 


67,132,243,259,261,279 
293,296,312,343,365,390 
399,399,429,433,437,455 
470,478,481,511,520,533 
534 ,539,536,601,636,677 


Schneeborger, Hans 322 
Schneiderová, dagda 408 
Schoedsack, Ernest L. 362 
Zchoenbaur, Karel 366 





22. 


Schorech (Šorš), Walter 74 


75,723,724,769 
Schósser, Josef : 276 
Schránil, Raoul 70 
632,747,762 
Schubert, Franz 142 
Schubert-Bredo«, A. 127 
Schuitema, Paul 545 
Schulhoff, Petr 65,399 
Schůnzel, Reinhold 349 
Schur, Willy 593 
Schwarz, Hans 119 
Sidneyová, Sylvie k 268 
: 293,501,626,647,730 
Siegfried, Arno 175 
Simonides, Jaroslav 645 
Simonov, Nikolaj 
Konstantinovič 709 
Sinclair, Upton 422 
Singer, Jiří 431 
Siodmak, Robert | 247,298,299 
Sirotek, Enil 460 
501,534,568,581,662 
Sjčstrém, sictor 258 
Skoch, Vilém 399 
Skorkovský, K. 254 
Skružný, Josef 657 
Skupa, Josef 219,559 
Skutecký, Václav 123 
Slavíšek, J. 282 
Slavíšek, Jiří 51,73,74 
100,606,706,713,734 
Slavísský, Vladimír 63,66,67 
58,74,181,309,310,344 


345,346,357,372,375,390 
414,4339438,448,455,404 
478,479,911,512,518,519 
520,522,542,549,574,978 
579,601,637,938,657,658 
671,103,7%2 


oa K 


Slezák, Leo 640 
Smetana, Bedřich „n 
193,302,358 

Smola, Bohunil 922 
Snolík, František 243 
244,262,312,395,396 
448,627,667,668,675 
677,683,697,716,756 

„Smrek, J4 536, 


Smrž, Karel 4,53,79,81,87 
94,96,103,112,117,127,154 
272,173,195,201,210,214 
215,228,245,250,260,271 
287,291,292,296,318,323 
373,398,410,415,426,437 
458,482,532,533,534,569 
582,616,642,649,692,761 
Snížek, Jindřich 383,384,385 
Sobolevskij, Pjotr 
Stanislavovič 290 
Sóderbaunová, Krktina 760 
Sóhnel, Wilhelm 258,486,661 
Socháňová, Vladimíra 291,499 


Sokoloťff, Vledimír 296 

341,361,368 

Sokolov, Ippolit 11,232 

Soldán, Fedor 417 
Solncevová, Julia 

Ippolitovna 149,203 


Solovcov, Valerij 140,207 
Sonja, Magda 160,340,341 
Sonnenfeli, Otto 493,684,740 
Speerger, Jan 
Wenceslaus 60,78 
191,104,125,171,206,227 
337,397,503,504,522,589 


Spiraea, Lotte 339 
Spotiswoode, Raymond 54 
Srnka, Jiří 499,7530 
Stahl, John Hi, 484 


23. 

Stallích, Jan 206,223 

287,299,335,338,397 
435,521,123 

Stallich, Nora 320 

Staněk, Václav J. 241,310 

Stašek, Bohumil 649 

Stavinoha, Karel 637 

Steinar, Jiří 15,393,435 


„Steimarová, Jiřina 337,503 


Stein, Josef 622 
Steiner, Johann 182 
Steklý, Karel n 
554,606,637,654,762 
Stelibsský, Jo 462 
Stenová, Anna 137 
Stoker, Bram 210 
Stolz, Robert 142,640 
Stone, Lewis 69 
Stránský, lkaxim 370,119 
Strass, Karel 252,699,724 
Strauss, Oskar 435,436 
Střecha, Josef 664,748 
Stříbrný, Jiří 21,425 
Strnad, Antonín 15 
Strnad, Stanislav 311,710 
Strojeva, Yera 
Pavlovna 498 


Stroupežnický, Ladislav 29 
120,721,725,766,767,168 
Struna, 4.H. 7897,224,370,425 
506,526,527,586,589,614 


Stiůwe, Hans 161 
Sudek, Josef 245 
Suchánek, Joseť 643 
Suchoručko=Choslovský, 

Borys 116,154 
Sulanová, Zdenka 713,716 
Svára, Jaroslav 338 
Svašenko, Senjon 

Andrejevič 203,223 


























Světlá, Karolína 678,679,680 
Sviták, Jan 29,50,61,67,68 


74,206,337,339,340,383.- 


384,385,415,427,428,433 
490,328,329,554,596,694 
Svoboda, František 
Xaver | 59,227,228,444,445 
Svoboda, Jan 439,473,492,749 


Svoboda, Jaroslav 8,262 
Svoboda, Josef 522 
Svoboda, Karel“ 740 
Svoboda, Milan 53,291,296,706 
Svoboda, Hiroslav 62 

3212,318,337,348,728 
Svobodová, Božena 131 
Svozilová, Světla 61 

397,630,633,663,669 
Swift, Jon: han 538,639 
Synek, Emil 68 

320,324,325,063,665 
Syrový, Jan i 263 
Szakall, 5zóke 160 
Szara, Henryk 323 
Székely, István 148 
Szóreghi, Julius 284 
Szyjkowski, Marjen 303 
Šalda, František Xaver 125 
Šalda, Jan 645 


Šaljapin, Fjodor Ivanovič 368 
Šamberk, František 


Ferdinand (hr) 514,315 
Šárková, Slla 62,490 
Šašek, František „601 
Šejbalová, Jiřina 59 

224,337,669,766 
Šenkýř, Antonín 624 ,649 
Ševšík, Otakar 443 
Šimáček, Eduard 279 


24. 





: > 
Šimáček, Radovan © 





(252,320 
Šindler, Yalantin —*170,555 
Šklovski j, Viktor 

Borisovič 246 
Škrlantová-Jenčíkové, 

- Hane : 589 
Škroup, František 197 
Škurat, Stěpan © 

Jonifovič 203,571 

Škvor, František 391,411,674 

Šlégl, Čeněk U 
: 198,370,554,713,719 

Šlechta, Bedřich 164,306 
Šlechta, Josef 102,569 
Šlejhar, Karel 299 
Šlenrová, Růžena 6 

2.0,338,462,490,623 

Šmeral, Vladimír 7 

: 653,734,735 

Šnejderov, Vladiair 

Adolfovič 226 
Šorin, Alexandr 

Fjodorovič 191 
Šorš, Walter viz 

Schorach, W. 
Šostakovič, Dmitrij 

Dnitrí jevič 290 

Šoulavý, Karel 231 
Špelina, Karel 714,747,748 
Šroa, Josef 84 


Štefánik, Milen 
Rastislav 528,529,530,531 
Štěpánek, Bobunil 73,528 
Štěpánek, Zdeněk —51,123,262 
269,524,525,386,592 
602,611,686 „687 ,688 
693,696,697,703,710 
234,735,144,166,768 


op 


Base ee 


ZB VANY PE SPK le 


Štěpníčková, Jiřina . 68 
333,448,514,515,531,340 
542,349,554,611,613,614 
615,622,623,661,678,679 
723,724,125,126,1271,128 

Štoll, Ladislav 54,180,743 

Štorch-šarien, Otskar 4,54 


82,39,95,91,103,221 © 
146,153,158,160,236 
241,286,297,310,317 
Štýrský, Jindřich 226 
Šubert, František 

Adolf 720,711,712 
Šubová, Esfír 

Iljínična 83,246,447 
Šulc, Alan František 77,720 
Šuojatskij, Soria 743 
Šustrová, Božena 698 
Šváb=daloatranský, 

Josef 140 
Švare, Václav 271,576,760 
Švec, Josef Jiří 107 
Tager, Pavel 

Grigorjevič 291 
Tairov, Alexandr 

(Jakovlevič 82 
Talmadgeová, Norma 63 
Tamn, P. 135 
Taraba, Vilém 697 
Tarasová, Alla Konstan- 

tinovna 487,709 
Taskin, V. 135 
Taub, Walter 490 
Tauberová, arie | 63,462,470 


Tauberová, Slávka 171,197,198 
Teige, Karel 


(profesor techniky) 494 


+ 


| 


25. 


Teige, Karel 54,55 
94,128,150,166,192,216 
339,344,483,639,641,743 




























Teller, Maxim 554 
Tetauer, Frank 200,566 
Theimerová, Gretl 356 
Thiele, Vilém 363 
Thielová, Hertha 278 
Thurn-Taxis, Jan 554 
Tiedtke,Jakob 339,403 
Tichý, František 
Alois 171,243 
Tílle, Václav 82 
125,251,252,296,358,560 
Tilschová, Anne štaria 231 


Tintner, Hans 12, 77,131,192 
Tisse, Eduard 


Kazimirovič 182,460 
Tobis, Karel 

(K. Pavlík) 210 
Tolstoj, Alexej 

Nikolajevič 709 
Tolstoj, Lev Niko- 

lajevič 260,618 
Toman, Josef 591 

600,682,727,728 

Toyen (Marie Černí- 

nová) 126 
Tracy, Spencer 626 


Tršger, Josef 

Trauberg, Ilja 

Zachurovič 
Trauberg, Leonid 
Zacharovič 168,220,290 
Třebovský, Alexandr 78 
79,341,311 
Trégl, Václav 458,514,515 
675,716,721,724,726,728 


329,638,039 


167,231 





Trenker, Luis 366,605,606 
Trevor, Jack 102 
Tridentskeja, Uli 134 
Tringlerová, Bála 633 
Trivas, Victor. 361,363 
Trnka, Jiří 569 


Trnka, Tomáš © 61,231,287,290 
301,302,415,492,585 „649 


Trojan, Josef 103,134 
280,320,362,552 
Trojanová, Marta. 745 


Tróster, František 53,634,761 
Tschecnová, Olga 408,440,370 


Tachoche, M, 661 
Tuček, František 169 
Tůma, Je 393 
Turin, Viktor 
Alexandrovič 141,226 
Turžanský, Viktor 37 
38,67,344,386,411,413 
Tušla, Josef 441 
Tušlová, Cyrila 441 
Tuzar, Jaroslav 370 
431,583,611,668,719,749 
Tyl, Josef Kajetan 132,197 
198,449,763 
Týrlová, Hermína 538,603 
Ucický, Gustav 157,161,737 
Uher, Jan 351 
Úlehla, Vladimír 65 
307,351,354,355,419 
Ullrichová, Louisa 408 
Urban, A. Jaroslav 103 


215,279;287,438;552,500 
610,633,642,682,686,687 
Urban, Karel 117 


Urban, Zax 228 ,254,336 








26. 


Urban, Zdeněk 624,651 
662,685,706 
Usěšíj, František 641 
Utěšilová, Růžena T215 
Vačkář, Dalibor C. 344 
Vačkář, Václav 749 
Václav I., český 

kníže 123,125 
Václavek, Bedřich 88 
138,165,166,183,261,362 
Vácha, Josef 509 
Vachek, Emil 65 
347,348,495,716,734 

Vajnštok, Vladimír 
Petrovič 639 
Valach, Antonín 215 
Valbel, Henri 341 
Valenta, Edvard 462 
Van Dyke, William S. 266 
5210,717 
Vančura, Rudolf 117,33? 
438,503,504 
Vančura, Vladislav | 29,50,51 
61,62,63,54,66,72,288 
293,295,303,311,312,313 
314,318,324,358,364,380 


399,400,401,402,410,416 
417,437,438,467,519,520 
524,600,634,636,639,641 


642,682,698,699,703,706 
720,721 
Vanel, Charlea 610 
Vaňourková, Vlačka viz 
Linhartová V, 103 
271,281,327,362,373 


Vasiljev, Georgij 
Nikolajevič 83,477,497,567 





V 
š 
ě 
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„Vévra, Otakar 


Vasiljev, Sergoj 
Dmitrievič 83,477,497,667 


Vašíček, Antonín 351,454 
Vaverka, Antonín 100 
140,198,310,356,555 

Vávra, Jaroslav 
Raimund 93 


31,50,55,65. 
67,68,69,70,71,73,74,93 
133,187,196,226,238,245 
342 373,426,458,461,462 
514,515,532,540,541,542 
557,579,593,601,621,622 
623,631,635,644,674,682 
685,686,687 „688 ,689,690 
694,695,703,706,725,744 
155,756,766,767 
Vavrečka, Hugo 766 
Vavřina, Jindřich 8 
: 164,282,507 
Vavris, Hugo 285,286 
Vegricht, Julius 162 
Veidt, Conrad 83,341 
Vejražka, Vítězslav 678 
Velecký, Arno 345 
Velíšek, Josef 351 
418,454,604 
Verne, Jules 639,640 
Vestov, Dziga (Kaufman, 

Denis Arkádjevíč) 122 
208,226,246,251 
268,274,367,426 

Veselý, Bohumil 521 
Vidor, King. 83,204,901,513 
Vielová, slargueritte 146,149 


Vigny, Benno 97,210,222 
Vigo, Jean : 166 
Vích, Václav 106 


132,149,171,198,211,241 
242,287,346,366,433,545 


27. 

Villon, Francoise 546 

Viškovský, Karel 88 
Vidněvakij, Vsevolod 

Vitaljevič 178,567,973 


Vítová, Hana 61 
388,389,455,478,555,589 
592,627,533,713,734,735 


„„Vledimírov, V.Ch. 280 
Vlas, Antonín 641 
Vodák, Jindřich 639 
Vodička, František 117 

127,330,719 
Vogt de, Carl 87 


Vojta, Jaroslav 320,393,385 
368 ,458,540,542,586 
636,707,708,719,720,721. 


Vojtěch, Viktorin 296,649 
Vojtová, Hermína 363 

385,389,540,636,721 
Vokrová, J. 215 
Volker, Willy 127 
Volkov, Nikolaj 129 


Von Sternberg, Josef 118,167 
184,260,261,300,526,730 
Von Stroheim, Erich 78 704 


Vošahlík, Bohumil 325 
Vošalík, Kamil 373 
Voskovec, Jiří 13,61 


56,84,161,191,209,271 
272,3188,319,440,449,450 
451,492,470,477,479,505 
546,556,637,653,654,695 


Votavovič, Ivo 98 
Vrba, Jan 78,79 
Vrbský, Bedřich | 333,448,691 
Vrchlická, Eva 706 
Vrehlícký, Jaroslav 635 
Výborný, P.M. 585 
Vydre, Joseť 53,634 








Vydrse, Václav,st. 15,160,200 
399,611,696,697,720,721,766 
Vyhnánek, Leopold 252,656 


Wagner, Fritz Árno 413 
Wagnerová, Elsa 254 
Wahle, Bedřich 268 
Wachtl, E. 706 
Walčmann, Oskar 466 
Waleská, Alanka | 337,341,504 
Wallace, Edgar 33 


65,277,302,337,338,716 

Walló, K.M. 
(Ladislav) 499,673,750 
Walterová, Káthe 490 


Waltersová-Foustková, J. 327 


Waltner-Fein, 2. 179,181 


„ venké, Rolf 70,499,461,490,614 


641,657,715,716,717 

Wassermen, Václav 386,64,69 
70,71,89,108,169,181,203 
232,242,317,359,396,433,440 
450,495,589 ,590,591,628,629 
699,706,726,727,734,748,762 
Wasserbauer, Miloš 354,556 
Waszyňský, Michal 376,318 


Wattereonová, Zdenka 176 
Wegener, Paul 661 
Weigner, Jiří 482 
Weil, Jiří 215,257,329 
Weingart, M. 932 
Weiskopf, Pranz Carl 283 
Weiss, Jiří 51,68,74 


316,364,411,499,551,576 
631,673,683,706,750,756 


WeisamuJler, Johny 510 
Wellosn, William 122 
722,729,730 


Wells, Eerbert 
Gerrge 489,602 


+ 


Werich, Jen“ 13,61,66 








":209,271,272, 3180 319,424 
++ 480,449,450,451,452,458 
(7 459,469,470,4 

-546,356,637,653,654,655 
Werner, Vilém s2309,310 
627,628,629 

Wessely, Paula nk 440 
West, Roland 63 
Westová, Mae 536,537 
Whale, Janes 489,502 
Whiteman, Paul 158 
Wieoková, Dorothea 278 
Wiexann, Mathiss 322,675 
Wilčer, Billy 281,485 


Wilm, Pierre Richard 507,728 
Winkelhófer, František 28 


Winter, Zikmund 681 
Wohlbrůck, Adolf 339,435 
440,610,611' 
Wokoun, Vladimír 17 
279,283,360,415,460 
501,568,581,641,651 
Wolf, Priedrich 292,237 
Wolheim, Louis 194 
Wolker, Jiří , 238 
Wood, Sem 616 
Wrayová, Fay . 78 
Wyler, William 614642,730,731 
Záhorský, Bohuš "62,653 
Zahradníček, Čeněk 580,64 ,760 
Zahrodník-Srodský, 
Bohumil ní 59 
Zarchi, Alexandr 
Grigorjevič: — 666,667 
Závade, Vilém 329 
Zázvorka, Jan Ta 
Zdréhal, Robert 158 
184,229,280 


ř 
; 





Zelenka, František 2191 
Zelnik, Friedrich 17 
Zenek, Oldřich 166 
Zentner, Kurt 444 
Zet Molas 101 
Zeyer, Julius 97 
Zich, Otekar 54,278 
Zilzer, Wolfgang 133 
Ziner, Bruno 220. 
Ziš, André n 
Zola, Emil 95 
Zora, Josef 136 
433,477,495,706,717 
Zuckmayer, Carl 294 
Želenská, Lída 606,607 
Ženíšková, Máňa 15,81 
133,134 

Žilinský, A. 2135 


29. 








2. REJSTŘÍK FILM 


(Zkrstky: dok. = dokumentární, hr. « hrený, k 
lout. = loutkový, pl. = plastický film) 


A tc je te krásná země 
(dok) 621 
A živou jde dál (hr) 36,68 
383,386,495,510,521,526 


AB aktuslity (dok) 308 
Aden a Eva (hr) 278 
Adjunkt Vrba (hr) 105 


Aféra plukovníka Redla 
(hr) 58,117,148,209,222 


Afganistan (dok) 226 
Alabad a had (rekl.) 325 
Aleluja (hr) 204,205 

Alibaba a 40 loupež- 
níků (kres) 754 
Alibi (hr) 83 
Americká tregedie (hr) 260 
Amfitrion (hr) 461 
< Amok (hr) 369 
Andělíčkářka (hr) 100 

Andrej Hlinka = kňaz 
a'rodca (dok) "481 
Andula vyhrála (hr) — 346,674 
Anita v ráji (hr) 67,339 
Anna Boleynová (hr) 404 
Anna Christie (hr) 9 
Anna Kerenina (hr) 618 
knny řádí (hr) 26,176 

Anton Špelec ostro- 
střelec (hr) 229,326 
Archa Noemova (hr) 4,6 
Ariena (hr) 216,231 
Armádní dvojčata (hr) 279 
693,713,713 


30, 


'eslený, 





Areenél (br) 8 


: 187,192,223,224,226 
Artur-a Leontýna (hr) 7209 
AŤ žíje nebožtík (hr) 65 

. 229,475,476,593 
AŤ žije svoboda (hr) 264 

318a,319 
Atlantik (hr) 254 
Atomy věčnosti (dok) 644 


Autem rychleji k obchod- 
nímu úspěchu (dok) 143 


Baby (br) 339 
Bahno Petrohradu (hr) 140 
Balerina (hr) 545 
Baltičtí námořnící (hr) 740 
758 
Barbora Hlevsová (hr) 279 
Barbora řádí (hr) 68 
Barcarola (hr). 461 

Bala letí kolem světa 
(dok) 621 
Betalion (hr) 1927 325 
: 518,676 
Betalion (hr) 1937 71,81 
658,675,676,683 

Berlin Alexandrovo 
náměstí (hr) 1246 
Beskydy (dok) $ 243 
Bezúčelné procházka 

(dok) 186 

Bílá jachta ve Splitu 
(hr) 554 
Bílá nemoc (hr) 50,71 
72,292,696 





SEKAČKA VERE BRE VÁZ črn + 





Bílé noci petrohradeké 


(hr) 498 
Bílé stíny (hr) 5,266 
Bílý čábel (hr) 129 
Bimbovo amutné dobro- 

družství (kres) 94 
Bláhový sen (hr) 279 
Blokáda (hr) 6845756 
Boj o Dardanelly (hr) 423 
Boje o život (dok) 288 
Bouře (hr) 487 
Bouře nad Asií (hr) 226 
Bouře nad Tatramí 

(dok) 61,301,434 
Boží mlýny (hr) 1929 117 
Boží mlýny (hr) 1938 78 

79,229 
Brembor, král kuchyně 

(dok) 326 
Bratislava a okolí (dok) 329- 
Broadway (hr) 17,4 
Broadway Melody (hr) 110 
Burjatské Mongoleko 

(dok) 248 
Burleska (dok) 367,644 
Burza práce (hr) js 


Byl jsem lynchován (hr) 626 
C. 8 k. polní maršálek 
(hr) 13,16,23 
97,58,172,174,198 
200,233,262,356,672 
Cácorka (hr) 452,492 
Cer Petr Veliký (hr) 709 
Carioca (hr) 439 
Cech panen kutnobor= 
ských 73,74,633,756,766,167 
Celé měste ei povídá (hr) 566 
Celý svět aluví (dok) 288 
Celý svět se směje (hr) | 480 


483,538,550 


31. 


Cesta čs, ministra zahrs- 
ničí dr.Beneše do SSSR 
(dok) 505 

Cesta do života (hr) 332,333 

Cesta středomořím (dok) — 156 

Cesta ze stínu (dok) 750,756 


Cestou křížovou (hr) 734 

Čikáni ve velkoměstě 
(dok) 418 
Cikánská láska (hr) 29 
Cikánský barón (hr) 516 
Cirkus (hr) 597 

Co se dokáže vlastní 
silou (dok) 424 
Co se šeptá (hr) 74 
Cyankali (hr) 192 
Čapajev (hr) 4T1,497 
538,588,667 


Čardášová princezna (hr) 454 
Čarodějka ze Sálemu (hr) 635 


Čarovné oči (ar) 157 
Čekenky (hr) 143 
Černá a bílá (dok) 418 
Černobílá rapsodie 

(dok) 595,644 


Černý plamen (hr) 
Československý filmový 
týdeník (dok) 159 
446,524,585,603,630 
Československý týdeník - 
Aktualita (dok) 645,646 
653,663,683,718,723 
746,755,797,765,770 
Čínžák v Trubné ulici 


227,228 


(hr) 288 
Čteří dáblové 5 
Čtyři lidé jedne řeč 

(dok) 481 
Čtyři vyzvědači (hr) 144 


Dána v hernelínu (hr) 
1930 16 








Dáma v harmelínu (hr) 


1947 $ 154 


Dáme z lože č.l3 (hr) 21 
Dceruška k pohledání 


(hr) 661 
Dcery ruské revoluce 
(hr) 588 
Dědic krve (hr) 258 
Dejte nám křídla (dok) 683 
756 
Denánová (dok) 206 
Denunciant (hr) 553 


Desatero přikázání (hr) | 485 
Deset dní, které otřásly 
světem (hr) 129,126,127,128 
X. slet všesokolský 
(dok) U 
Dětí kapitána Granta (hr) 639 
Děti na zakázku (hr) 279 
Děti před soudem (hr) 230 
Děti velké lásky (hr) 64 
70,606 ;607,637 
Děti velkoměsta (hr) 409 
464,507 
IX. všesokolský slet 
(dok) 6 
Děvčata, nedejte se! (hr) 
641,670 
Děvčata v uniformě : 
(hr) 278,279 
Děvčátko, neříkej ne (hr) 62 
Děvče z předměstí (hr) 229 


Děvče z USA (hr) 220 
Děvče za výkladem (hr) 72 
Diagnosa X (hr) 178 
Dítě periferie (hr) 9 
Divoch (hr) 229 
Dnes líbá Paříž (hr) 222 






Dobře. situovaný pán (hr) 


Dobrodinec chudých -paů 
(hr) viz Ulička“ 


vráji 69,592,622 
Dobrodružství poručíka 

Glahna 580,694 
Dobrý tramp Bernášek 

(hr) 25,365 
Dobrý voják Švejk 

(hr) 58,217,273,394 
Dobýváme vodu (dok) 481 


Dokud náš maminku (hr) 67,456 
Dolarový Bebylon (dok) 441 


Domažlicko (dok) 329 
Don Ouijote (hr) 368 
Dracula (hr) 277 
Dravec (hr) 364 
Druhé mlédí (hr) 258 
Ducháček to zařídí 

(hr) 45,746 


Dům na hranicích (hr) 323 
Dům ne předměstí (hr) 63,66 
: 386,369,394 
Dvakrát kaučuk (dok) 481 
Dvanáct křesel (hr) , 34 
143,376,378 

Dvě oči, které nezkla= 
mcu (hr) 257 

Dvě srdce ve 3/4 tektu 
(hr) 18,20,22,142,162,174 
Džungle velkoněste (hr) | 146 
EL Jezen (dok) 226 
Elektajournel (dok) | 159,252 
Emil a detektivové (hr) 281 
Episoda (hr) 523,550 
EBrotikon (hr) 56,117,225,344 


sil SE 


j 
Ž 
i 
í 
ú 
4 





Exekutor v kabaretu 


(hr) 229,280 
Experiment (hr) 279 
Extase (hr) 63,250 

(0 333,334,335,434 
Falešná kočička (hr) 

W 66,657 

Fantasie erotigue (kres) 651 
658,659 


Fantom Londýna (hr) | 368,488 
Fantom opery (hr) 271 
Fidlovačka (hr) 57132,196,200 


Film všemi obory (dok) 283 
filmy Jana Kříženeckého 
(dok. 6 hr.) 167 
Filosofská historie 
(hr) 72,72,73 
682 ,685,688,689,690,755 


Foxjv zvukový žurnal 


(dok) 4,21,83,174,205,213 
394,224,584,603,662,718,755 
Frenkenstein (hr) 502 
Funebrák (hr) 45,234,297,298 
Gabriela (hr) 279 
Geby (hr) 276 
Generální linie (hr) 115 
225,126,127,128,137 
141,147,208,226,334 
Golem (hr) 39,69 
70,505,556,557,559 
Golgota (hr) 495 
Grandhotel Nevada (hr) 67,461 
Halka (hr) 360,37? 
hanba (hr) 87 
Haničko, co s tebou 
bude? (hr) 344 
Harmonika (hr) "2 
624,636,638,737 


33 






Hej rup! (hr) 66. 
229,449,450,477,481 
505 ,510,521,547,637 
Hejtman z Kopníku (nr) 294 
Historie fikového listu 


(dok) 481 
Hlídač ž. 47 (hr) 29,50,72 
232,693,694,695,698.- 


Hnízdo nad voáou (dok) 609 
Hodinku 8 tebou (hr). 154,500 
Hokuspokus (hr) 157 
Hollywood revue (hr) 12,171 
Honba za liškou (čok) 756 
Hordubalové (nr) 30 
68,72,691,707,755 
Hrdina jedné noci (hr) 229 
Hrdinové ledových plání 


(d0k) 442,481 
Hřícn mládí (hr) 555 
Hříchy lésky (hr) 56 
Hříchy otců (hr) 184 
Hříšné ženy broomské 

(hr) 959 ,768 
Hudba ardcí (hr) 34,443 
Hyppolit (hr) 248 
Chaplin vesnickým hr- 

dinou (hr) 97 
Charlie Chanova 

odvaha (hr) 508 
Chléb náš vezdejší (nr). 513 
Chudá holka (hr) 28,60 

112,157,301 

Chudí Lidé (dok) 621 

Chvála révy (dok) 491 

Ideál septimy (hr) 279 
Igdenbu, Lovec sidířaké 

tajgy (nr) 350 


Irčin románek (hr) Ly36. 249 


33. 


66 
V71,481 
341637 

294 







481 
950,72 
695 „698 
609 

154 ,500 
157 

12,171 

756 

50 

107,55 

22, 
í 

442,481 
555 

56 

184 


359 ,768 
374,443 
248 











97 E: 





506. E 

X 53 p: 
28,60 
157,301 
621.8 

491 

279 





350 
6 249 


Jek já to dělám (hr) 536 
Jak žijeme a pracujeme 
na pokusné měňtansté 
škole ve Zlíně (dok) | 156 
Jan Výrava (hr) 72,697,710 
Janu (br) 68,229,324,525 
Jánošík (hr) 2936 69 
T1,379,528,546,547,549 
583,590,602,650,676,708 
Jar na Poikarpatskej 


Rusi (dok) 217 
Jarčin profesor (hr) 279 
Jarka a Věra (nr) 633 
Jaro (dok) 93,187,208,226 
Jaro na Moravském 

Slovácku (dok) 148 
Jaro v Praze (dok) 411,508 
Jedenácté přikázání 

(hr) 1935 | 68,514,541,622 
Jedinou noc v ráji (hr) 2 
Jedna z miliónů (hr) 478 
Jeho poslední cesta 

(óok) 663 
Její ích (hr) 279 
Její lékař (hr) 346 
Její pastorkyně (hr) 

2929 ml 


Její pastorkyně (hr) 
1938 68,Ny,724,725,126,748 


Její první ples (hr) 728 
Její zpovšč (hr) 143 
Jen hodiny (hr) 187 
Jen tebe jsem miloval 

(hr) 277,81 
Jegeníky (dok) 329 
Jízání hlídka (hr) 51 


69,71,386,587,602,621 





34. 
Jsem děvče s čertem 
v těle (hr) 222 
Jsem uprchlý galejník 
(hr) 595 
Justiční vražda (hr) 743 
K. mysu Dobré naděje 
(dok) 291 
Kačer a vynálezy (kres) | 732 
Kačer kavalír (krea) 132 
Kalahari (dok) 86 
Kamarádi (hr) 282 
Kamarádské manželství 
(hr) 87 
Kamenná sláva (dok) 751 
Kameraman (hr) 79,80 
Kantor ideál (hr) 316 
Kantor Snílek (hr) 576 
Kara-Kun (dok) 460 
Karel a já (hr) 279 
Karel Havlíček Borovský 
(hr) 58,243 
Karel Hynek Mácha (hr) n 
663 ,665 
Kariéra matky Lízalky 
(hr) 624,691 
Kariéra Pavla Čamrdy : 
(hr) 58,264,287 
Karlštejn (dok) 352 


Karthago a eucharietický 
kongres 1930 (dok) 157 


Kavalkáda (hr) 416 
Kaviárová princezna (hr) | 39 
Kdo vyhraje (dok) 44 


Kdybych byl tátou (hr) 279 
Kayž struny lkají (hr) 33 

23,57,136,159,160 
King Kong (hr) 382 


pt root 


Klabzubova XI. (hr) 624 
Klatovětí dragouni (hr) | 178 
693,714 
Klub tří (hr) 452,492 
Klůci na řece (hr) 279 
Koho jsem včera líbal 

(hr) 439,452,473,492 
Kolem dokola (dok) 481 
Konečně-samni- (hr) - 279 
Kouzelné kvítí (dok) 326 
Kouzelný dům (hr) 3 
Kouzlo valčíků (hr) 154 

Kraj Stříbrných hor 
(dok) 424 
Král Jazzu (hr) 158 
Král králů (hr) 486 
Král rybníků (dok) 329 
Král ulice (hr) 68 
517,518,521 

Královna stříbrných 
hor. (hr) 178 
Krásná vlast (dok) 352 
Krb bez ohně (hr) 278 
Krize (dok) 74,739 


Kříž u potoka (hr) 1937 68 
453,556,644,659,661,678,679 
Křižník Potemkin (hr) 15 
226,251,472,573 
Krok do tmy (hr) 65 
633,716,717,713 
Kukarača (dok) 534 
Kutná Hora (dok) 329 
Kvšty na Tatrách (dok) 
Kvočna (hr) 12,13 
633,650,669,670,671 
Láska a lidé (hr) 29 
72,641,698 
Láska gardového poru-* 
číka (hr) 258 


35. 
Lavina (hr) 280 
Lázně Piešťany (dok) 329 


Lelíček ve službách 
Sherlocka Holmese 
(hr) 209,234,285,297,356 


Leopardí žena (hr) 738 
Letíme na severní 
točnu (dok) 658 


Letní slavnosti v Kar« 
lových Varech (čok) 441 


Líbánky (hr) 78 
Lidé a skutky (hr) 288,420 
Lidé na kře (hr) n 
627,550,658,677,683 

Lidé na slunci (ó0k) 551 
Lidé pod horama (hr) 1 
229,591,726,727,748 

Lidé v bouři (hr) 57 
217,148,165,194 

Lidé v hotelu (hr) 482 
Lidé za mřížemi (hr) 4 


Lidový den sudeto= 
německé strany (dok) | 481 
Lidský arsenál (hr) 157 
Listopad (hr) 68,462,538,644 
Lízin let do nebe (hr) 31,715 
Lízino štěstí (hr) 318,16 
Lod komediantů (hr) +5 
Loučení (hr) 298 
Loupežník (hr) 59,255,256,269 
Lucerna (hr) 1938 4 
243,762,763 
Lyra = Zvukový zpravo= 
daj (dok) 83 
Madla z cihelny (hr) 63 
346,375,390 
Madla zpívá v Evropě 
(hr) 318,716 
Malá sestřenka (hr) 186 








Malostranští mušketýři 


(hr) 229,258 
Mámino ardce 28,291 
Mamzelle Nitouche (hr) 176 

209,253 
Manja Valewská (hr) 510 
Manželství na úvěr (hr) 279 
March of Tine (dok) 769 


Marie; propuštěná z mo- 
rálních důvodů (hr) 369 


Marijka nevérnice (hr) 66 
364,380,416,417,418 

438 

Maroko (hr) 213 
Marseillaisa (hr) 53,154 
-Marseille (dok) 418 
Maryša (hr) 68,69,531 


539,540,341,542,546,547 
549,583,390,612,613,615 
646,950,676,579,725,748 


Maska (hr) 277,302,338,716 
Maškaráda (hr) 440 
Matčina zpověď (hr) 178 
Matka (hr) 13j 


Matka Kráčnerka (hr) 1925 
= viz Do panského stavu 84 
Matka Kráčnerka (hr) 1934 66 


455,456,464,481 

Matkina spoveď (hr) 141 

Mazlíček (hr)' 65 

66,420,421,593 

Mechanismus mozku (dok) | 481 

Melo (hr) : 276 
Menclův plzeňský filmový 

žurnál (dok) 444 


Městečko na dlani (hr) 279 
Město vzhůru nohama (hr) 380 
Mezi přílivem a odlivem 

(dok) 363 





36. 
> « 
Mezihra (hr) 186 
Mickey ve zvěřinci (hr) | 179 
Miláček pluku (hr). M8229,233 
Milen Rastislav Štefáník 


(hr) '68,279,528,529,531,536 
Milión (hr) 235,490 
Mílkování (hr) 408 


Milování zakázáno (hr) 624 
Míluj mne dnes v noci 

(hr) 368,485 
Mizející svět (hr) 63,307,354 
Mládenec paní Hussonové 

(hr) 321,318a,334,337,556 


Mládí (hr) 759 
Moderní architektura (dok) 
352,367 
Moderní doba (hr) * 285 
570,571,656 
Modré světlo (hr) 322 
Modrý anděl (hr) 22 
263,167,184,185,576 
Modrý expres (hr) 266,231 
Mokrá příh.da (dok) 325 
Monte Carlo (hr) 154 
Mořská panna (hr) 759 
Mořští korýši (dok) 186 
Moskevská modistka (hr) 117 
Moskveské nocí (hr) 412 
Moskva v říjnu (hr) 82 
Mravnost nade vše (hr) 65 
72,630,631,631 


Muž, jehož jsem zabil (hr)543 
Muž a kinoaparátem (dok) 226 


274 

Muž :z Aranu (hr) 460 
Muži v offoidu (hr) 78 
240,241,265 

Muži zákona (hr) 552 


My z Kronštedtu (hr) 568,573 


et mr pote 





Myšička na návštěvě 


(krea) 755 
Myšlenka hledající 
světlo (krea) 756 
Na lovu tygrů v Indii 
(dok) 22 
Na obzoru plachta bílá 
(hr) 740,149 
Na pražském hradě (dok) 61,309 
Na růžích ustláno (hr) 65 
40,472 
Na sluneční straně (hr) 63 
64,318,399,401,402 


Na svatém Kopečku (hr) 65 
Na tý louce zelený (hr) 65 
Na západní frontě 1918 

(hr) 263,190,263 
Na západní frontě klid 

(hr) | 191,294,195,263,423 
Nad Lužnicí svítí slunce 


(dok) 551,631 
Mad Mexikem hřmí (hr) 421 
Nana (hr) 95,196 
Napříč Prahou na jaře 

1934 (dok) 426,429,559 
Napříč Šumavou (dok) 243 
Naše armáda (dok) 646 

650,683,685 
Naše doba (dok) 513 
517,563,658 


Naše ryby v ČSR (dok) 739 
Naší furianti (hr) 29,68,720 


Naši uličníci (hr) 395 
Nemnnželští (hr) 196 

Není ohrožen, kdo je 
připraven (dok) 511 
"eporažená armáda (hr) 74 
"633,712 


37. 
Nesmrtelný lump (hr) 19 
. 61,162 
Neštestný milenec 
(kras) 186 
Nevěrná žena (hr) 301 
Neviditelný muž (hr) 489 
Nevinná (hr) 661 
Nezlobte dědečka (hr) 67 
———— 229,235 
Neznámý vojín mluví (dok) 442 
Nju (hr) 276 
Noc náleží nám (hr) 119 
Noc v opeře (hr) 616 
Nocturno (hr) 250,429 
Nová píseň (dok) 651 
Nové panstvo (hr) 130 


Nový Babylon (hr) 168,169,226 
Nový Gulliver (loutk.) 538 
539,950,603 
O pohybu rostlin (dok) 354 
Obr a Kulihrášek (kres) 429 
Obrácení Ferdyše 
Pištory (hr) 58,269 
Od pramenů Vlavy k se- 
vernímu moři (dok) 148 


Okénko (hr) 345,357 
Okno do avěta (dok) 467 
492,620 

Olomoucký filmový tý- 
deník (dok) 455 


On a jeho sestra (hr) 209,217 
Osada mladých anů (hr) 239 
Osm kroků v taktu (dok) 481 
Osmá žena Mo'rovou= 


sova (hr) 36,738 
Osmnáctiletá (hr) 279 
Osudná chvíle (hr) 492 

506,519,520 


Pi 
P 
P 


269 


148 
351 
467 
620 


455 
217 
239 
481. 


738 
279 
492 
320 









Osudy dobrého vojáka 


Švejka (hr) 245 
Otec Kondelik a ženich 
Vejvara (hr) 1937 486 
698,705 
Pád Karthaga (hr) D35 
Padlí andělé (hr) 296 
Paklíč (hr) 280 
Památky rodu Rožum- 
berků (dok) 329 
Památky z pražského 
gheta (dok) 352 
Pamír střecha světa 
(dok) 257 
Pán a sluha (hr) 74,933 


Pán no roztrhání (hr) 229,439 


. Pén president u nás 


(dok) 629 
Pancéřové auto (hr) 201 
Panenství (hr) 50,71 

633,674,686,755 


Paní Kačka zasahuje (hr) 178 
Paní Katynka z Vaječ= 


ného trhu (hr) 84 
Paní Morálka kráčí 
městem (hr) 759 


Páni v cylindrech (hr) | 440 
Pantáta Bezoušek (hr) 279 
Paramount revue (hr) 12,15,161 
Pařížská maitressa (hr) | 334 


Pasák holek (hr) 12,56 
71,114,131 

Páter Vojtěch (hr) 1929 | 105 
na 

Páter Vojtěch (hr) 1936 68 
69,614 

Patriot (hr) 5,88 
Pekelní andělé (hr) 236 


Pelikán má alibi (hr) 279 


; : 
Peníze nebo živots(hr). -61 
sn á (.318a 
Penzion Mimosa (hr) 578 
Pépé'le oko, dobro= 
"druh z Alžíru (hr) 764,765 
Pepina Rejholcová (hr) 62,221 
Perníková chaloupka (br) 405 


Peřeje (hr) 178 
Pět minut absolutního 
filau (dok) 186 
Pětiletka (dok) 205 
Philips Radio (dok) 288 
Píseň drožkáře (hr) | 178,640 
Píseň mládí (dok) 690 
Píseň nedělní (dok) 510 
Píseň o smutné zemi 
(dok) 673 
Píseň práce (hr) 366 
Píseň revoluce (hr) 216 
Píseň života (hra) 249 
299,318a,334 


Písnička do omrzení (dok) 481 
Písnička jde světem (dok) 644 


Písničkář (hr) 61,324 
Plavovlasá Venuše (hr) | 368 
484 


Plíce velkoměsta (dok) | 352 
Plukovník Švec (hr) 58,86 
2107,109,110,124 
242,263,344,432 
Plutův aoudný den (kres) 585 
Po horách a po dolách 
(dok) | 85,178,220,221,306 
Fobočník jeho výsosti 


(hr) bi 229,355 
Počestné paní pardubické 
(nr) : 280 


Pod arktickým nebem (dok) 86 
Pod cizím praporem (hr) | 368 
: 494 


38. 








Pod jednou střechou (hr) 624 


Pod krovy Paříže (hr) 188 

469,637 
Podloudník (hr) 122 
Podskalák (hr) 81 
Podvodnice (hr) T729 


Podzimní Praha (dok) 446,462 
Podzimní rozmary (dok) 651 
Pohřeb-presidenta-T.G.M, 


(dok) 663 
Pojďte s námi (dok) 683 
Pokušení paní Antonie 

(br) 66,456 
Polární lovci (dok) 481 
Polibek ve sněhu (hr) 26 

386,452,488,490,491 
Polská krev (hr) 65 
67,432,462 


Port Arthur (hr) 39,610,611 
Poručík Alexandr Rjepkin 


(hr) T71,73,229.. 


650,658,659,667,677,683 
Poslední bohém (hr) 248 
236,237 

Poslední carův poddaný 
(hr) 207,226,275 
Posležní cesta (hr) 166 
Poslední diktátor (hr) 469 

Poslední lásky Done 


Juana (hr) 405 
Poslední léto 8 T.0.l, 
(dok) 663,674 
Poslední muž (hr) 65 
66,444,445 
Poslejní noc (hr) 653 
Poslední vlak do 
Kadridu (hr) 683 
Poslíček lásky (hr) « 12 


39. 
Postranní ulice (hr) 484- 
Požár na Dálném východě 
(hr) 971,632 
Požár ne Volze (hr) 221 
Pozdní láska (hr) 492,503 
Pozdní máj (hr) 178 
Pozdrav Československu 
(80k) 140 
„„Pozor atreší (hr) 229 
Pradlenka Jeho Jasnosti 
(hr) 257 
Praha v květech (dok) 352,521 
Pravda vítězí (dok) 663 


Právo na hřích (hr) | 309,310 
Pražská neděle v létě 
(dok) 426,559 
Pražské gheto (dok) | 510,521 
Pražské švadlenky (hr) 5 
Pražský flamendr (hr) 178 
Pražský hrad (dok) 510,583,644 
Pražský šonte Christo (hr) 104 
Před zaturitou. (hr) 61,293 
295,311,312,314,316 
343,400,437,519,685 
Přehlídka lésky (hr) 192,193 


Přes práh smrti (hr) 641 
Příběh vojáka (hr) 644 
Příroda vás volé (dok) | 326 
Přísaháme (hr) 733 
Přístav v srdci Evropy 

(dok) 674 
Přístav vzdušného moře 

(dok) 683 
Pro kamaráda (hr) 279 
Pro potlesk davu (hr) 294 
Proces Mary Baringové 

(hr) 144 
Prodaná nevěsta (hr) 

2932 302,235 





Profesor Poležajev (hr) 666 
Proletářské sportovní 
slavností na Klaaně 


(dok) 559, 
Prosim, pene profesore 
(nr) 159 
Prstýnek (hr) 280 
Průřez eportem (dok) 363 
1. máj 1932 v Praze 
(dok) dá 292 
1. máj 1935 (dok) 559 
První políbení (hr) 511 
512 ,520,522 
Psohlavci (hr) 241 
242,243,394 
Pudr a benzin (hr) 33,61 
192,271,272,318a,319 
Pygmalion (hr) 661 
Radostné mládí (dok) 935 
Rapsodie lásky (hr) 139 
Rembrendt (hr) 405 
Reportáž o katestrofě 
ve Výloku (dok) 366 
Revisor (hr) 63 
229,380,389,672 
Revoluce krve ducha (dok) 561 
Revue Gong (dok) 252,253 
Roberta (hr) 440 
Rok 1914 (hr) 323 
Román podvodníka (hr) | 681 
Román služky (hr) 17,93 
Romec a Julie (br) 617 
Rozbitý děbán (hr) 131 
Rozkaz je rozkez (hr) 430 
Rozpustilá noc (hr) 43,439 
Roztcmilý člověk (hr) 279 
Rozveč paní Evy (hr) | 30,279 
Ruce (do<) 5 363 


Ruce v úterý (dok) 580,644 





40. 


> 
Růžové koobiné (hr) 33,62,272 
Rytmy světla (abstr.) 226 
Řeč J.V.Stelina o nové 
ústavě (dok) 635 
Řeka (hr) 63,64,70,383,384 
389,394,434,481,606,637 
Řeka čaruje (hr) 280,480 
Řeko života a smrti (dok) 621 
Řemeslo má zlaté dno (dok) 


352 
Římský expres (hr) 347 
S puškou a lesem 
Afrikou (dok) 350 
S vyloučením veřejnosti 
(hr) 317 
Sabra (hr) . 431 
Sama uprostřed noci (hr) 288 
290 
Saxofon Suzi (hr) 339 


Sbohem armádo (hr) viz 
Pod cizím praporem 
Sedm polárních hrdinů (hr)83 


Sedmá velmoc(hr) 59,279 
Sejde z očí, sejde 

z mysli (hr) 221 
Sen všech žen (rekl) 325 
Sentimentélní romance 

(hr) 226,334 


Senzace (hr) 26,102,175 
Senzace divadla Tivoli 

(hr) 116 
Sextánka (hr) 1936 66,70,229 
Sfínx, půlměsíc a 


Goleotha (dok) 257 
Show of Shows (hr) 116 
Sitířekáé kázníce (hr) 135,227 
Silnice zpívá (dok) 481 

651,695 
Skelní město (dok) 352 
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Skalní plemeno (hr) 280 
Skalní ševci (hr) 234 
Skleněný chléb (dok) 329 


Skřivánčí píseň (hr) 370,371 
Slasti a strasti matek 


(hr) 182,257 
Slávko, nedej se (hr) 230 
Slečna matinka (hr) 633,758 
Slovenské lézně (dok). 521 
Sluha gentleman (hr) 652 
Slzy 79 úsměv (rekl.) 325 
Směry živote (hr) 279 
Smím proeit (hr) 440 
Sněhurka 8 sedm trpea- 

líků (hr) 405 
Sněhurkn. a sedm trpas= 

líků (kres) 169 
Sobota (hr) 346 
Souboj lásky. (hr) 184 
Souč. boží (hr) 68,533 
Soukromý život Petra“ 

Vinogradova (hr) 550 
Sověty tenčí (dok) 535 


Spejblovo filmové 

opojení (lout.) 58,219 
Spiklencí velkého díla 

(hr) 168 ,169 
Srace Hané (dok) 329 
Srdce ne dovolené (dok) | 424 
Srdce na kolejích (hr) 29 


50,336,596 
Stelo se jedné noci 
(hr). 539,549 
Stará kultůre Slevenska 
(dok) 509 
Sterý hřích (hr) 364 
Stavba (dok) 367 
Století v plamenech / 
(dok) 448 


Strašidlo na prodej 
(nr) 567,146 
Střevíček (dok.) 
Stříbrná oblaka (hr) 
Studentská máma (hr) 
Svetební pochod (hr) 
Svatý Václav (hr) 
223,124,12 
Svět bez hranic (hr) 15,20 





| Svět, kde se žebrá (hr) T 


633,750,753,795.. 

Svět patří nám (hr) n 
72,650,653,654 

Svět valčíků (hr) 440 
Svět za sto let (hr) 602 
Světle Paříže (hr) 685 

Světla velkoměsta (hr) 213. 
+219,230 
Světlo jeho očí (hr) 178 
Světle proniká trou (dok) 93 
187,196,226 
Svítání (hr) 63,64 


279,311,372,394,504,637 
Symfonie Donbasu (dok) 226 


251 

Syn Indie (hr) 476 

Šaty dělají člověka (rekl) 
325 


Šest žen Jindřicha VIII. 
(hr) 72,404,768 
Škola základ živote (hr) 74 


Štvení lidé (hr) 340,341 
Šumava (dok) 329 
Švedlenka (hr) 69,,346,606 
Švanča dudák (hr) 234 

453,644,659,763 
Tabu (hr) 248,249,266 
Tajemný kurýr (hr) 141 


Tajemství lékařovo (hr) 25 
z0U,201 

































41. 


1,146" 
481 
336 

8,519 

78 
58 
4,129 
5,201 
14 
3,155 
n 
3,654 
440 
602 
685 
213.. 
9,230 
178 
.) 93 
6,226 
63,64 
M ,637 
226 
251 
476 
kl) 
325 


04 „768 
1 W 
40,341 
329 
46,606 
234 
59,763 
49,266 
141 

15 





Tajemství lucerny (loutk.)603 
Tajeuství zámku Kostky 


(hr) 167 
Takový je život (hr) 36. 
56,133,362 
Tančící husar (hr) 248 
Tanec linií R5 a N6 
(abatr.) 187,226 
Tsneček paní Márinky (hr) 65 
Tanečnice (hr) 429 


Tarzán, syn divočiny (hr) 510 
Tatíčkova píseň (hr) 


Tatranská romance (hr) 64 
510,748 

Teč zas my (hr) 554 
1914 (hr) 212 
Tisíc za jednu noc (hr) 60 
338 


To neznáte Hadimršku (hr) 209 
Tonka Šibenice (hr) 1930. 11 
56,57,104,113,114,116 
222,363 
Továrník Dodeworth (hr) | 642 
Trader Hom (hr) 266,308 
Trh mernosti (hr) 534,535 
Yrhaní (hr) 29,64,69 
70,589,590,591,699,727 

Třebechovický Betlém: 
(dok) 424 

Třeboň a její rybníky 
(dok) 329 
Třetí rota (hr) 58 
232,262,263,288 

Tři bengálští jezdci 
(hr) 5216,549 
Tři kroky od těla (hr) 229 
Tři malá prasátka (kres) 474 


42. 


+ 


Tři nuži-ve sněhu (hr). 574 


<908,509 
Tři vejce do skla (hr). 671 
ee 26T 045 
Třicet devět stupňů: (hr) 144 
Třikrát svatba (hr) + 6 
Třináctý revír (hr) © 280 
300 ka Šuzavou (dok) M3 
Turksib (dok) 238 
141,208,226,257 
Tvář Zlína (dok) 651 
Tvoje srdce inkognito 
(hr) 504 


Týdenní zpravodaj (dok) 83 
U nás v Kocourkově (hr) 66 
458,459 
U sněděného krámu (hr) 63 
292,395,396,405,672 
U sv. Antoníčka (hr) 65,394 
U sv. Matěje (hr) 554 
Udavač (hr) | 209,277,338,716 
Udu lovec primitivní (hr) 257 
Ufa+žurnál (dok) 353,394,500 
524,526,603,662,755,758 
Ulice velkoměsta (hr) 268,293 
Ulička, kde není radosti 


(hr) : 363 
Ulička v ráji (hr) 69,592 
Uličníce (hr) 70,601 
Unlčené rty (hr) 178 


Universal Journel (dok) 83 
Upír Nosferatu (hr) . 277,397 


Uprchlý ostrov (hr) 270 
Útěk do Yeda (hr) 80 
Útěk z ráje (hr) 500 
Utrpení Panny orleánské 

(hr) 86 
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Úžasné událest (hr) 591 
V cizím revíru (hr) | 143,439 
V dokách newyorských (hr) 118 

730 
V domě straší duch (dok) 481 
V newyorském přístavu (br) 


730,731 

V nový život (dok) 686 

(V pokušení (kr) (684 

V říši permonů (dok) 424 
V tom domečku pod 

Emauzy (hr) 382 

Valašsko (dok) 352 


Valentin čobrotívý (hr) | 279 
Varhaník u av. Víta 

(hr) 56,112,117,325 
Včera n dnes (střihový) 283 
Včera neděle byla (hr)723,724 
Vdavky Nanynky Kulichovy 

(hr) 1935 549 
Vděční chovanci (dok) 325 
Ve starém mlýně (rekl) 325 
Ve vyšetřovací vazbě 


(hr) 247,299 
Ve znamení kříže (hr) 268 
485,486 


Velbloud uchem jehly 


(hr) 1936 51,69, 621,683 
Velikonoce na Slovácku (dok) 
646 
Velká hra (hr) 507,576 
Velká iluse (hr) 704 
VeÍká noc u Huculov 
(dok) 309 
Velké mysterie Votikánu 
(dok) 492 
Veselá vdova (hr) 154 
Veselý rozvod (hr) * 440 


43. 


Vesnice hříchu (hr) 86,98 
Vězeň na Bezdězí (hr) 239,280 
Viva Villa! (hr) 530,534 
Vládce (hr) TAM 
Vládce Kalifornie (hr) 605 
Vojáci na horách (dok) 76,686 
Vojenský zpravodaj (dok). 93 
Vojnarka (hr) 51,68,69,143 
611,612,613,679,712,748 
Volební cesta Konrada 

Henleina (dok) 481 
Volha v plamenech (hr) 31 
67,344,386,411,557 
Vrah mezi námi (hr) 234 
319,627 

Vražda v Ostrovní ulici 
(nr) 25,65,343,347,348 
Vražedná lež (hr) "614 


Vše pro lásku (hr) 143,170 
Všechno jde opačným 
směrem (dok) 441 
Vstřícný plán (hr) 359 
Všudybylovo dobrodružství 
(kres) 414,569,583 
Vy neznáte Alberta (hr) 759 
Vyděrač (hr) 71,73,624,691 
Vychovatel mé dcery (hr) 177 
181 


Výkřik do sibířské 

noci (hr) 178 
Výsost tančí vlčík (hr). 515 
Vzdušné torpédo 48 (hr). 631 


Vzdušné zámky (hr) 440 
Vzhůru mládí (dok) 749 
Vzhůru nohama (hr) 143 


Vzpomínka na Nizzu (dok) 186 
Vzpomínka na ráj (3ok) 621 
Vzpomínky nn pražské gheto 

viz Prežské gheto 











Ž 


















Vzpoura na lodi Bounty 


(hr) 584 
Vzpoura v polepšovné (hr) 147 
296 

Wings (hr) 2 
Wonder Bar (hr) 531 
Z bláta do louže (hr) 336 
2 lásky (hr) 344 


Za peníze všechno (hr) 166 
Za ranních červánků (hr) 448 
Za rodnou hroudu (hr) 171,172 
Za řádovými dveřní (hr) 178 
%a slováckým Ludom (dok) 115 
220 

Za Slovákmi od New Yorku po 
Mississippi (dok) 542 
629,630 


Za svobodu národa (hr) 344 


Za žhavým sluncem (dok) | 247 
Záhada možrého pokoje 

(hr) 65,337 
Zapačlí vlastenci (nr) 61,320 
Zápisky z mrtvého domu 


(hr) 288,358 
Zasněné rty (hr) 275,490 
Závěť doktora Mabuseho 

(hr) 394 
Zborov (hr) 74,279,7953 
Zdraví vstříc (čok) 424 
Ze soboty na neděli (hr) | 58 

224,225 
Ze sveta lesních sanot 

(hr) : 341,373 

Ze všech jediná (hr) 453 
544,639 

Zem spievá (dok) 63,217 
221,374,379,391,411 


420,434,508,509,650 





44. 


Země (hr) é 2148 

187,203,204,226,334 
Země nikoho (hr) © 361,363 
Zeně žízní (hr) 208 


334,359,383,437,514 
Zítra, kdyby vypukla 


válka (hr) k 741 
Zlatá Kateřina (hr) 66 
.  M464414,438,448 

Zlaté ptáče (hr) | 61,299,343 
Zločin a trest (hr) 647 
Zlomená křídla (hr) 675 


Znějící abeceda (dok) 418 
Zpívající bloud (hr) 6,84 


. Zpívej slavíčku (nr) 2 
Zrojila se hvězda (hr) 122 
Zrzek (hr) 365 
Ztracená patrola (hr) 416 

587588 


Ztracený obzor (hr) | 696,771 
Ztratila se bílá paní 
(dok) 453,556,644,059 
Zvířata e ptáci (dok) 156 
Zvukový týdeník Paranaountu 
(dok) 270,584 
603,630,649,662,723,755 
Zvukový týdeník PDC (dok) 83 
: 586,203,662 
Zvukový týdeník Ufy (dok) 83 
Zvukový zpravodaj, časové 


události (dok) 344 
Zvukový žurnal Paranountu 

(dok) 83 
Žebráci života (hr) 122 
Žebrácká opera (hr) 15 

i 349,405,357 
Žebravý stadent (hr) 162 
Žena a tateman (hr) 526 


AV ADR TPO KAR EB 
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Žena, ktará sa směje © 


(nr) 15,155, 


Ženu, která ví co chce 


(ar) 65,229,435, 


Ženit se a nezoufat 
(rekl) 


Žijeme 1937 (dok) 621,650, 
Žijeme v Praze (aok) 67, 
Živá mrtvola (hr) 96, 


Život a práce na jiho- 
českých rybnících 
(dok) 

Život je pes (hr) 


66,402,403,421,445, 


Život vojenský, život 


veselý (hr) 67, 


Žížnivé mládí (hr) 


Žlutá knížka (hr) 96, 


201 
439 


325 
650 
A1 
226 


329 
63 
593 


427 
279 
248 














3. REJSTŘÍK FILMŮ PODLE půvopnÍcH NÁZVĚ 


(Zkratky: dok. * dokumentární, hr. * hraný, kr. * kreslený, 
lout, = loutkový; pl. = plastický film) 


A Farewell to Arms (nr) | 268 

494 
A Night in the Opera (hr) 616 
A nous la Liberte (hr) 284 
A Star is Born (hr) 722 
A Woman of Paris (hr) 334 
A život teče dalje (hr) 36 


Abie“s Irish Rose (hr) 6 
Abschied (hr) 298 
Accitio (hr) 366 
Aerograd (hr) 511 
Algiers (br) 165 
Alibi (hr) 83 
AL) čujet on the Western 
Front (hr) 191,194,423 
An American Tragedy (hr) 260 
Anna Boleyn (hr) 404 
Anne Christie (hr) 94 
Annette im Paradies (hr) 339 
Applaus (hr) 294 


Apropos de Nice (dok) 186 
Ariana (hr) 216,231 
Arsenal (hr) 148,223,224,226 


Atlantic (hr) 154 
Baby rjazanskie (hr) 86,98 
Back Street (hr) 484 
Bellerine (hr) 429 
Baltijcy (hr) 740 
Becky Sharp (nr) 534,335 
Beggars of Life (hr) 122 


Běgatvujuššij ostrov (hr) 270 
Bělejet psrus odinokij 
hr) 749 


Berlin < Alexanderplatz 


(br) 246 
Betragen ungenůgand 

(hr) 316 
Big House (hr) 94 
Bitvy žizní (dok) 288 
Blackuail (hr) 243 
Blakestona (abstr) 226 
Blockade (hr) 684 
Blonde Venus (hr) 484 
Bluebeard s Eight 

wife (hr) 736 
Bride of the Reginent 

(br) k 116 
Bringing Up the Baby 

(hr) T738 
Broadway (hr) : 37 
Broadway Melody, The 

(hr) 130 
Broken Lullaby (hr) 543 
Brončnosec Potonkin 

» (hr) 135,226 

Bulat Batyr (hr) 227 
Carefree (hr) 440 
Cirk (hr) 597 
City Lights (hr) 213,230 
City Streets (hr) 268,293 


Crime et chatiment (hr) 647 


Crisis (dok) U 
Častnaja žizň Petra 
Vinograjova (hr) 530 
Čeljuskin - geroi 
Arktíki (dok) 442 


a) 





Želovék s kinoaparatou 3 


(dok) 226,274 
Das blaue Licht (hr) 322 
Dag Gásachen zum Para- 

dies (hr) 593 
Das Háuschen in Grin“ 

zing (hr) 382 
Das Lied von Leben 

(hr) 249,334 
Das Mádel von der 

Reeperbahn (hr) 57,117 

148,165,194 


Das Mádchen aus USA (hr) 120 
Das Testament des Dr. 


Mabuse (hr) 394 
Dead End (hr) 730 
Der Adjutant seiner 

Hoheit (hr) 229,356 
Der Jettelstudent (hr) 182 
Der blaue Engel (hr) 22 

163,167,184 
Der Erziher meiner 
Tochter (hr) 171 


Der Fall des General- 

ataba-Oberat Redl 

(hr) 210,222 
Der geheime Kurier (hr). M41 
Der Hauptmann von 

Kópenick (hr) 294 
Der Herscher (hr) 14 
Der Hexer (hr) 201,302,338 
Der Kaiser von Kali- 


fornien (hr) 605 
Der Mádchenhirt (hr) 12,131 
Der Tanzhusar (hr) 148 


Der tršumende sund (hr) 275 
Der Unsterbliche Lump 
(hr) 19,161,162 





41. 

Der Verhaňignisvolle 
Augenblick (hr) 520 
Der weisse Teufel (hr) 129 
Der dildfeng (hr) 229 
Der zerorochene Krug (nr) 13 
Der Zinker (br) 209,277,336 
Děla i Ljudi (hr) 288 ,420 


Děputet Baltiky (hr) 666 
Děvuška a korobkoj (hr). AW 
Díe Ozardasfůrstin (hr) | 454 
Díe Draigroschenopěr 

(hr) 118,349 
Dje freudlose Gaase (hr) 363 
Díe Gottes Můhlen (hr) 229 
Die Kaviarprinzessin (nr) 89 
Die letzten fage vor dem 


Weltbrand (hr) 212 
Die Nackte Wahrheít (hr) 222 
Die Sextanerin (hr) 229 
Die Unehlichen (hr) 196 
Die verkaufte Braut (hr) 302 
Die Verrufenen (hr) 196 
Die von Rumnelplatz 

(hr) 16,102,175 
Dich hab“ ich geliebt 

(hr) 171,181 
Dodsworth (hr) 642 
Don ne Trubnoj (hr) 288 
Don Donald (kres) 132 
Dr. Jekyll and r. Hyde 

(hr) 368 ,488 
Dracula (hr) 211 
Dreaming Lips (hr) 276 
Dwanascie krzesel (hr) 34 

2143,376,376 
Dzudžiro (hr) 80 


Eine Prau, Jie weiss, W8S 
gie will (hr) 229,35 




















Eine Freudin 80 goldig 


wie Du (hr) 1 26,176 
Eine Nacht im Paradies. 

(nr) u 2 
Bine Stadt steht Kopť (hr) BO 
El-Jemen idok) 226 
Emil und die Detektive 

(hr) 281 
Entr“ acte (hr) 186 
Episode (hr) 523 
Er und seine Schwester 

(hr) 218 
Flucht an die Adria 

(hr) ž 229 
Flying Dawn the Rio (hr) 439 
Forgotten šlen (dok) 442 
Four Devils (hr) 5 
Fox Movietone News (dok) 4 

: 21,213 
Frauennot - Frauenglůck 

(hr) 182. 
G-en (hr) 552 
Gay Divorce (hr) 440 
Geheimnis des blauen 

Zimmers (hr) 336 
Gehetzte Menechen (hr) 340 
Goin“ to Town (hr) 536 
Gold Diggers of Broadway 

(hr) 116 
Golem (hr) 39,69,70 
Golgatha (hr) 495 
Goluboj express (hr) 166,23) 
Grand Hotel (hr) 482 
Groza (hr) 487 
Srunja Kornakova (hr) m2 
Hallelujah (hr) 204 





48. 


Held einer Nacht (hr) 229 
Hell's Angels (hr) - 236 
Hoheit tanzt Walzer (hr) 515 
Hyppolit a lakáj (hr) 148 
I Am a Fugitive franz a 

Chain Gang (hr) 595 
Iadenbu (hr) 350 
Ihr Junge (hr) 23,23,2160 
It Happened One Night 


(hr) 539 
Jack and the Beanstolk 
(kres) © 429 


Jana, des Mědoben aus 
dem Bóhmerwald (hr) 29,525 


Jugend (hr) 159 
Junge Liebe (hr) 365 
K. und K. Feldmarscheli 
(hr) 13,16,23 
57,58,172,198,262 
Kamaradschaft (hr) 282 
Katka bumažnyj ranět (hr) 140 
Katorga (hr) 235,227 


Kinder vor Jericht (hr) 230 
King of Jazz, The (hr) 158 
Kuss im Schnee (hr) 490 
La Cůcaracha (dok) 534 
Le grande jllusion (hr) 704 
La kermesse hérolgue (hr) 


Le Karaeillaise (hr) 753 
La Meternelle (hr) 409 
464,507 


Le Passion de Jeanne 

č“Arce (hr) 86 
La Těte dun homme (hr) 364 
Le Coup de trois (hr) 439 
Le jeraier nillierdaire 

(hr) 469 


m E m te 


PAYO 


Le grand jeu (hr) 507 
Le Loup garou (hr) 341 
Le Million (br) 235 
Le professeur cupioon 

(hr) 316 
Le roman d'un tricheur 

(hr) 681 
Le Rosier de Mme Husson 

(hr) 311,334,337 


Les nuita Moscovites (hr) 472 


Liebe, Freihet und 
Verrat (hr) 
Liebelei (hr) 


548 
408 


Love Me Tonight (hr) 368,485 


Lummox (hr) 17,93 
M viz Mórder unter uns 

(hr) 
Maid of Salem (hr) 635 
Mamzelle Nitouche (hr) 176 

209,253 

Marie, légende Hong- 

rolse (hr) 369 
Markurella i Wadkóping 

(hr) 258 
Man of Aran (hr) 460 
Karja Valewska (hr) 570 
Marocco (hr) 213 
Maskarade (hr) 440 
Mař (hr) 133 
Mádchen in Unifom 

(hr) 278,219 
Mechanika golovnovo 

mozga (dok) 481 
aelo (hr) 276 
Menschen in den Bergen 

(hr) 229,727 
mjortvyj doa (hr) 286,358 


Modern Inventions (kfes) 


732 


49, 


Moderna Times (hr) 285,570 
Monsieur Maréchal (hr) 173 
Mórder uater una (hr) 234,315 
Moskva-Kara-Kum- oskva 

(dok) 460 
Moskva v Oktjabre (hr) 82 
Mr Deeda Goes to Town (hr)%1 
Murder (hr) 144 
Mutiny on the Sounty (hr) 584 
My iz Kronštadta (hr) 568,573 


Mysterious Lady (hr) 211 
Nacht gehórt uns, Die 

(hr) 119 
Nans (hr) 95 
Niemandsland (hr) 361 
Nju (hr) 276 
Noah“s Ark (hr) 4,6 
Nosferatu, eine Symphonie 

dea Grauens (hr) 211 
Nothing But tha Truth 

(hr) 222 
Nothing Sacred (hr) 729 


Nouveaux Messieura (hr) 130 
Novyj Gulliver (loutk.) 538 


Novyj Vavílon (hr) 168,226 
Gblomok imperii (hr) 207 
226,275 
Odna (hr) 288,290 
Okťábr (hr) | 125,126,127,128 
One Houre With You (hr) 154 
500 
Our Daily Bread (hr) 513 
Pan (hr) 580 
Paramount on Parade 
(hr) 12,19,161 
Patrioten (hr) 675 
Pension Mimosas (hr) 376 
Pepé le Moko (hr) 764 








Petěrburskaja noč (hr) 498 
Pnanton of the Opera 


(hr) 1925 201 
Pjotr Pěrvyj (nr) 709 
Pluto's Judgement Day 

(kres) 585 
Podrugi (hr) x 548 
Poil de carotte (hr) 365 
Polenblut (hr) 463 


Popeye Meets Ali Baba 
and nie 40 Thieves 


(kres) 754 
Port Arthur (hr) 39 
Poručik Kiže (hr) 430 
Poslednaja noč (hr) 653 
Potonok Čingiz=chana 

(hr) 226 
The Privat Life of 

Don Juan (hr) 405 


Prividěnije katoros ne 

vazvraščajetsja (hr) 157 
Prodannyj appetit (hr) 166,231 
Puřovka v žizň (hr) 332 
Revolte im Erziehungs- 

haus (hr) 247,196 
Rien gue les heures (hr) 187 
Rodina zovět (hr) 733 
Rone Express (hr) 347 
Romeo and Julie (hr) 
Rugeles of Red Gap (hr) | 652 
Sally (hr) 116 
Šcipione Africano (hr) 735 
Secret Agent, The (hr) 144 


Semero smilých (hr) 583 
Serdce Azii (dok) 226 
Jnall We Dance (hr) 440 
Show Bout (hr) 4,5 


Znov of Shows (hr) 116 


* Smiling Lieutenan: 
-Snow White aniSeven. 





+ 





Y 154 





Dwarfe (kres)- -769 
-50 ein  Hundesleben (hr). 403 
(50. ist das Leben (hr): 36 

(7 56,133,362 
Sonny Boy (hr) -89,300 
Sous les toite de Paris 

(hr) 196 
Spring in Subcarpathian - 

Rutenia (dok) 509 
Staroje i novoje (hr) 115,125 

226,127,128,137,147,226 
Street Scene (hr) 501 
Sunnyside (hr) 97 
S.V.D. 168 
Swing Time (hr) 440 


Symfonija Donbassa (dok) 226 
Symphonie der Liebe (hr) 334 
Symphony of Czechoslovakia 
(dok) 309 
Tarzen the Ape Man (hr) 510 
Teusend  fůr eine Nacht 


(hr) 339 
Tel) England (hr) 423 
That Lady in Ermine (hr) 154 
The Cameraman (hr) 79,80 
The Cavalcade (hr) 416 
The Country Cousin 

(kres) 755 


The Devil is a Wanan (hr) 526 
The Docks of New York 

(hr) : 116 
The Fírat World War (dok) 448 
The Ghost Goas West (hr) 367 


The Good Earth (hr) b60 
Tne Hollywood revue (hr) 12 
an 


A TPO HC ÁY 97V TV MRA OV 





The Honeymoon (hr) 78 
The Iuformer (hr) 553 
The Invisible Man (hr) 489 
The King of Kinga (hr) 486 


The Last Train from s 

Kadrid (hr) 653 
The Lives of Bengal 

Lancer (hr) 516 
The'Lost ořižont (hr) 771 
The Lost Patrol (hr) 476 
The Love Parade (hr) 152 
The Merry Widow (hr) 154 
The Patriot (hr) 5,88 


The Private Life of 
Henry VIII. (hr) 72,404 


The Racket (hr) 122 
The Sign of the Crose 
(hr) 268 ,485 


The Singing Fool (hr) 6,84 


The Son of India (hr) "476 


The Ten Commandments 


(hr) 485 
The Thirty-Nine Stepa 

(hr) 244 
The Three little Pigs 

(kres) 414 


The Wedding March (hr) 78 
The White Shadows of tha 


Soutt Seas (hr) 5,266 
The Whole Town's Talking 

(hr) 566 
Tnese Three (hr) 614 
Thirge to Come (hr) 602 


This is Amerika (dok) 447 
Thunder Over kexico (hr) 421 


Thunderbolt (hr) 107 
Tonischka (hr) . 14 
Top Hut (hr) 440 


51. 


Traumulus (hr) 576 
Trouble ir Paradise (hr) 500 
Turksib (dok) 138,226 
Ufa Tonwochenschau (dok) | 83 


Un cárnet če bal (hr) 728 
Un petite ferme dans le 
trsin (hr) 222 
Ungarische Rhapsodie (hr) 119 
"Věrliebte Herzen (hr) 657 


Vesjolyje rebjate (hr) 480 
Vesnoj (dok) 92,187,226 
Volha en feu (hr) 37,67,386,411 
Voruntersuchung (hr) 247 
Vstrečnyj (hr) 359 
Westfront 1918 (hr) 263,190 
When the Cat“s Away (kr) 179 
Wiener Fiakerlied (hr) 178 


Wiener Herzen (hr) 158 
Winge (hr) 2 
Winterset (hr) 743 
Wolga in Flaunen (hr) 386,412 
World in Review (dok) 561 
You Only Live Once (hr) 647 
Zemlja (hr) 248,187 

203,226,334 


Zemlja v plenu (hr) 96,248 
Zenlja žaždět (hr) 288,334 
359,385,437,514 
Zigeunerbaron (hr) 516 
Zori Pariža (hr) 685 
Zwei Herzen in 3/4 Tekt 
(hr) 18,20,22,142,162 
Živoj trup (hr) 96,226 











4. PEJSTŘÍK FILMŮ PODLD PROVENIENCÍ 


Arerické filmy 46,48,49,78 
79,83,84,88,93,94,97,110 
118,122,192,158,161,166 
172,379,194,200,201,204 
211,213,219,236,248,260 
266,268,277,293,308,369 
382,421,429,439,447,476 
482,484,485 ,4B8 ,489,494 
500,501,506,510,513,516 
526,530,534,935,536,539 
543,552,553,561,566,570 
584,591,595,597,614,616 
617,616,626,635,642,647 
652,660,683,696,722,729 
730,736,738,743,745,154 
755,756,769,711 

americké filmy v české 

verzi 25,16,80,100,140 
159,161,171,200,201,769 
americké filmy v německé 


(52. 


320,324,325,326,333,337 
341,345,347,354,355,370 
371,379,380,383,388,391 
395,399,402,411,414,416 
420,427,431,443,444,448 
449,455,458,461,462,464 
470,475,478,490,503,511 
514,517,518,519,524,528 
540,546,555,556,578,586 
589,592,601,606,608,611 
614,621,627,630,631,636 
653,657,663,667,669,671 
674,675,678,685,686,688 
691,693,696,698,705,707 
720,713,715,716,720,723 
724 ,726,747,150,151,162 
766 


české filsy v anglické 
verzi 466 
české filmy v maďarské 


verzi : 93,222 verzi 451 
americké filmy v slovenské české filmy v německé 

verzi 769 verzi 213,159 
anglické filmy 46 172,178,193,194,210,218 


47,147,144,154,259,347 
404,423,442,460,567,602 
anglické filmy v české 
verzi 561,648 
české filmy 81,84,97, 100 
104,1C5,106,107,111,112 
113,123,132,133,159,170 
171,172,196,209,217,219 
224,227,233,236,239,240 
241,243,295,262,264,269 
£11,273,265,297,299,307 
309,311,312,316,318,318a 


225,229,329,316,333,344 
355,382,385,386,403,407 


. 452,463,466,490,506,520 


525,527,548,593,657,726 


české němé filmy ozvučené 344 
česko=francouzaké filmy | 146 


149,191,193,271,272,386 
411,556,610 


česko=jugoslávské filmy | 383 


526 


česko-německé filmy 177,18 


79,87,101,131,157,194,273 





: 
i 
| 
i 


309,338,339,340 
396,382,435,462,610 
česko-rakouské filmy 104 
184,515,640 
československé filmy 444 
546,741 
francouzské filmy 47 
95,130,188,222,235,259. 
284,311,364,365,386,393 
464,469,495,507,559,578 
547,681,704,728,753,764 
francouzské filmy 


v české verzi 222 
francouzské verze 
českých filmů 173 


193,225,287,316,344,386 
403,412,439,451,473,527 


italské filmy 366,735 
Japonské filmy 80 
Jugoslávské- filmy 304 
mačarské filmy 454 
německé filmy 46 


47,89,119,120,129,142 
147,162,175,181,184,190 
192,209,212,216,231,234 
246,247,249,275,277,278 
281,282,294,298,302,315 
322,339,349,361,394,408 
454,516,576,605,675,714 
737 
německé fílmy s českými 
sekvenceri 176,177,181,253 
německo-francouzské 
filmy 209,253 
německo=sovětské filmy 96 
polské filmy 360,437 
polsko=české filry 333,316,399 


53. 


rakouské filmy 440 

rakousko-německé filmy 302 

sovětské filmy 82,98,103 
107,108,116,117,125,126 
227,128,133,134,135,137 
140,141,148,150,154,157 
166,168,192,202 ,203,205 
206,207,208,214,223,246 
248,251,257,259,270,274 
275,283,288,290,323,332 


344,391,358,385,386393. | 


420,429,430,442450,460 
411,480,487,495,497,498 
513,514,535,538,550,571 
573,583,598,597,639,653 
658,666,685,709,712,733 
740,749,758 

švýcarské filmy 182 





















5. 


Ba! 
Ba: 


Ba 
Bi 
BL 
BU 
BU 
Bo 


Čej 


Dcí 
Dl 


Dot 


53. 


440. 
302 
98,103. 
25,126 
35,137 
54,157 
03,205. 
235246. 
70,274- 
23,332- | 
861393- 
50,460: 
975498. 
50,571 
39,653 
22,733 


182 E 





5. ISTŘÍK NEDOKOJ H 





54. 


, 


(Zkratky: dok. = dokumentární, hr. « hraný fíla) 


Bebička (hr) 1931 203 
Balada o očích topičo- 

vých (hr) 236 
Baron Prášil (hr) 303 
Bidýlko (hr) 1938 495,734 
Bílá hora (hr) 1931 236 
Bludný stan (hr) 385 
Bludná pouť (hr) 280 
Botič, potok chudých 

(dok) 502 
Božská Josefína (hr) 515 
Cesta do ráje (hr) 304 
Cigánka Róza (hr) 467 


„Co musí dívka před man= 


želstvím vědět (hr) 520 


Čech a Němec (hr) 362 
Černí mslivci (hr) 

1945 280 
Dcera národa (hr) 399 
Dlouhý, Široký a Bystro= 

zraký (hr) 280 


Dovrý král Václav (hr) 504 
Dvanáct bielých sokolov 


(hr) 379 
Eroica (hr) 362 
Film o J.L.Dusíkovi 

(hr) 285 
Film o Smetanovi (hr) 358 
Filosofská historie 

(nr) 1930 132 
Flirt (hr) 659 
Hlídaš č. 47 (hr) 1930 2192 
Hordubel (hr) 468 


Hory matky boží (hr) 719 
Hrdinové hranic (hr) „761 
Hrdinové vzduchu (hr) 310 
Chudé a bohaté Česko= 
slovensko (dok) 674 
Il divino Boemo (hr) 311 
Jan Maria Plojhar (hr) 9 


Jánošík (hr) 1931. 202,203 
Jeketěrinburg (hr) 432 
Josef Švejk (hr) 470 
Karel IV. (hr) ň 656 


Když láska zavelí (hr) 154 
Klabzubova jedenáctka 


(hr) 1934 235 
Klika trampů (hr) 170 
Kníže Václav (hr) 125 
Láska Basila Zacha- 

roffa (hr) 661 
Lidé v plamenech (br) 148 
Magdalena (hr) 1935 486 
Malé město (hr) 359 
Milostné mámení (hr) 666 
Mistr Jan Hus (hr) 129 
Mistr Kámpanua (hr) 681 
Modrá brigáda (hr) 425,506 
Mozart v Praze (hr) 410 
Mozartův pražský pobyt 

(hr) 648 
Na přední stráží (hr) 428 
Nedorozumění (hr) 438 
Nikola Šuhaj loupežník 

(hr) 506,60 


Noc na Kerlštejně (hr) 635 





na a Oni (hr) 209 
Pacientka dr. Hegla 

(1934) 38,39,375 
Psličova dcera (hr) 

4937 661 
Pastorále (hr) 468 
Periferie (hr) 429 
Plukovník Švec (hr) 

1937 693 


Pohyb hmoty (dok) viz 
Pražské baroko 
Poloinské milování (hr) 760 
Praha ve světle a 
stínu (dok) 363 
Pražské baroko (dok) 214,367 
Prodaná nevěsta (hr) 
1930 193 
Procházka citlivého . 
měšťáka a co tonu 


říká kůň (hr) 288 
Předtucha (hr) 1945 280" 
Přednosta stanice (hr) 432 
Robinson a pátek (hr) 440 
Rodákův návrat (hr) 336 
Rozmary mládí (hr) 337 
Rudé koleje (hr) 64,206 
Sarajevský atentát (hr) 554 
Serenáda lásky (hr) 26 
Skalní plemeno (hr) 1935 504 
Stevba (dok) 308 
Stěny mají uší (hr) 438 
Svutá lež (hr) 466 
Světla ve tmách (hr) 473 
Symfonie modrého 

Jadranu (hr) 37 


Tonka Šibenice (hr) 1938.. 744 
Tří dny emily (hr) 26,397 





Ubitá (hr) 

Uoráníme (hr) 

Útěk do Budína (hr) 
Viktorka (hr) 

Výlety pana Broučka 

do XV. století (hr) 

Výstřel (hr) 

Zelená paruka (hr) 


UZláté tale (hr) 


Ženitba (hr) 
Život genia (hr) 
Život je krásný (hr) 


293, 


55. 


283 
153 
636 
522 


424 
520 
504 
379 
381 
358 
656 





6. BPiJSTŘÍK K 


Adria 2,6,12,13,119,123 
131,132,137,158,160,168 
172,196,217,233,236,239 
243,262,273,285,294,309 
311,316,326,340,347,355 
378,368,380,388,431,442 
448,455,475,478,485,494 
495,528,556,566,608,627 
635,675,683 

Aero 524 

Alfa 2,6,11,12,13,83,84 

" 213,199,188,194,209,213 
216,219,239,241,266,284 
297,315,349,365,370,382 
395,408,411,421,435,439 
449,462,482,500,503,511 
316,926,537,539,559,567 
570,602,614,617,640,652 
671,696,714,728,738,745 
769 

Alfa (Brno) 278,610 

Amerika 764 

Apollo 647 
c93,657,684,704,723,753 

Avion 2,3,19,20,22,127 
149,161,162,171,205,247 
249,281,360,470,487,495 
513,535,586,597,616,039 
681,693,713,726,735,75? 


Bajkal 60" 


Bala (Zlín) 308,763 
Beránek 31,104,164,405,524 
Beneda — 251,257,270,274,288 
Bio Ferki . 130 
Bio Legie 164 





Bio Peklo (Plzeň) 80,444 
Bio Sokol (Hostivař) 164 
Broadway 761 
Bruska 698 
Centrál (Olomouc) 130 
Dosovina. 232 
Dopz (Brno) 226 
Edison (Brno) 130,226 
Elektra (Ostrava) 171 
Evropa 761 
Favorit 80,97,104,109 
Fénix, 2,23,96,197,129 


154,161,172,205,224,227 
236,255,262,272,277,278 
.285,309,384,332,337,346 
.347,355,361,363,369,371 
376,409,443,455,462,469 
476,477,485,488,490;491 
510,517,526,330,535,536 
"540,568,573,584 „588 ,597 
618,621,626,630,631,636 
653,660,666 „669 „685 „688 
709,730,733,736,749,758 

766 
Flora 79,112 
"218,120,133,145,976,589 
Gaumont 80,271,320,339,341,402 
424,427,444,458,478,517 
Hollywood ; 95,320 
339,341,414,443,475,498 
517,570,605,611.,627,636 
667,691,705,713,720,724 
726,734,147,153,151,762 
Hvězda 79,98,141,190 
217,233,236,239,243,264 





272,277,282,239,326,340 
347,355,398,380,388,420 
431,437,442,447,478,4BB 
519,928,534,553,561,571 
576,583,631,675,683,691 


Jas 127 
Jugendkino (Brno) viz 

Studio 552 
Juliš : 127,157,181 


234,288,338,391,423,427 
458,470,307,518,546,592 
601,608,657,678,693,735 
Kapitol 2 
5,110,149,182,524,698 

Kinema 262,344,366,154,755 


Konorní kino 86 
Korso (Kladno) 248 
Koruna 73 


2100,118,133,177,277,385 
488 ,534,553,563,658,757 

Kotva 2,6,80,85,93,119,181 
186,190,202,203,208,219,223 
240,248,260,269,293,308 
311,324,333,345,347,354 
368,375,363,399,404,411 
416,419,429,430,431,448 
450,484,4B9,501,538,539 


550,551,555,591,606 
Koubek 164 
Labuť 140 
Letka 153 
Letná 324 
Libuš 154 
Ligu (Brutislava) 19 
Louvre 81 


97,100,104,127,319,570 


. 


57. 


Lucerna 2,4,3,83,143,152 
171,177,196,213,224,240 
248,260,269,293,308,311 
324,333,345,347 ,354,368 
375,383,399,404,411,429 
430,431,448,460,484,489 
501,510,517,330,540,556 
573,584,586,618,621,626 
630,631,644,653,660,669 
686,707,116,729,133,136 
150,756,765,766,112 


Maceška 20,78,100 
Maják 698 
Městské kino (Uherské 
Hradiště) 658 
Metro 89,97,106,120 


135,141,200,204,207,236 
264,274,308,309,324,345 
375,396,414,444,480,497 
514,518,578,586,611,614 
642,657,685 „688 ,693,709 


Metropol (Bratislava) 80 
Metropol (Olonouc) 357 
Moderna (Brno) 27 
Na Kovárně 524 
Na Slovanech 127,184 
Národ 104,105,145 
Olympic 20,84,98,101 


111,117,162,275,290,332 
385,420,460,487,498 ,389 


Omnia Pathé, Paříž 273 
Palace (Ostrava) 171 
Palace (Bratislava) 149 
Paříž . 756 
Possage 2,18,20 


22,18,85,110,140,142 
149,162,17,184,249,271 
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Per 
Pil 
Pon 
Pra 


Rad 


Red 
Rep 
Rok 
Rox 


Roy 
Ska 
Sok 
Sok 
Sok 


Sta 
Stu 
Svě 
bvě: 
Svě: 








320,337,366,420,431,440 


307,578,605,686,707,722 

723,729,137,150,1T1,772 
Perštýn 524 
Pilotů . 164,524 
Ponrepův biograf 656 
Praha 87,146,202 

506,678,705,710,720,762 
Radio 85,111,117 

219,236,253,405,524,698 
Reduta (Bratislava) 220 
Republika (Brno) 170 
Rokoko 127,324 
Roxy 20,78,36,112 

133,162,232,253,290,405 
Royal Pathé (Puříž) 173 
Skaut 99,524 
Sokol 99 
Sokol (Nové Benátky) 164 
Sokolský biograf, 

Valošské Meziříčí 80 
Stadion (Brno) 170,692 
Studio (Brno) 552 
Svět 698 
Světovíd 698 
Světozor 81,85 


112,127,175,219,233,239 
243,253,262,316,322,338 
341,391,392,402,405,420 
427 >440,444,458,470,475 
514,546,578,592,601,657 
067,704,710,715,722,724 
734,749,158,111 

fatra (Liptovský Mikuláš) 178 

Titania Pslast (Berlín) 194 

U Vejvodů : 306 











(4 
„Universita (Plzeň) 395 
Unívereua (Brno).- M9 
Urania (Brno) <<< -238 
(Urania (Užhorod) -164 
Vraní Ý + 20,221,521 


Výstavní kino (Brno) M9 









59. 


7. REJSTŘÍK FILUOVÝCH PŮJČOVEN, VÝROBEN A OSTATNÍCH 


KI CKÝCH PODNIKŮ 


(Poznánka: mimopražské podniky jsou označeny za 


názvem firuy) 


Aafa-Film (Berlin) 181 
AAFI (Avantgardní artis- 
tická filmová indus= 
trie) 506,520 
A,B. akciová epolečnost li 
13,23,24,25,27,34,35,37 
39,40,44,48,57,58,60,62 
66,69,71,77,131,132,136 
160,171,205,225,228,240 
243,254,255,259,261,269 
293,294,302,303,304,308 
312,318,324,347,354,365 
369,375,377,382,386,399 
410,412,430,442,443,448 
491,511,546,556,563,575 
586,614,621,630,631,644 


653,723,743,153 
Accordfilm 291,499 
A.E.G. 27,127,453,477 
AFES 24,211,212,283 


Aktualita, K.Pečený 
a spol. 643,646,650,652,663 
698,726,738,739,758,760 


Alex (A, Jelský) 386,490 
Amcofilm 626 
Anna=film 522 
Antonfilm 114,148 
Arkofilm | 73,257,423,447,521 
Atlasfilm 102 


Baalfilm (Olomouc) 423,424 
BAPOZ (Bačovy pomocné 

závody), Zlín © 28 

31,466,181,551,603,674 


Beda Heller | 160,341,443,321 
Belgoskino, Minsk 430,759 


„Bíophone Corp. N.Y. 99 
Biophone 99,282 
Bioramafilm 370 
Bratři Deglové 81,104 
Britiah Instructional 423 
British International 

Pictures, Londýn 144 
154,442 

Bromfilm 234,024,661 
Brunafiim, Srno 193,466 
Burian-Lamač film 234 
Cinédis Omnia, Paříž 37 

; 386,412 
Cinéřilm © 453 
Cinema, Berlin 408 
Cines-Pitalluga 304,366 
Columbia Pictures Cor- 

poration 486 
539,566,591,696,771 
Continentalfilm (hr) 661 
Čecho-Tobis 493 


Čs, filmové Aktualita 364 
Československo-italská 
obchodní společnost 702 
Dafa 62,66,69,71,73,101 
177,178,227,234,280,349 
480,521,550,640,714,747 
Degeto=Pilm (Berlin) 467,509 
Degzl a spol. 61,84,104,158 
Delog Film, Berlin 95 
Deutsche Film-Genein= 
schaft 





Efko-film (354 


ELAFILM (ake.apolečnost), 
Brno 30,149,150 
Elekta 32,45,57,58,60,62 


66,67,69,71,73,96,114 
132,142,148,160,172,210 
218,232,236,264,278,285 
286,297,315,321,362,367 
384,408,427,441,461,463 
468,478,514,515,517,519 
521,606,697,663,693 „698 
732,743,744,764 
Elektafilm (koncern) | 32,408 
Elektajournal 84,94 
106,123,146,159,217,252 
283,308,367,509 
Elkafilm 438,473 
Emco-Film 85,126,194,661 
Emelka (Mnichov) 83 
E.N.I.C. (Řím) T735 
Espofilm 66,73,193 
336,487,521,609,719,759 
Europafilm 219,317,521,715 
Evafium 132 
Excelsior-film (Brno) 73,521 
555,661,678,754 
Fachverband der deutschen 
Kinotheater in ČSR 581 
Favoritfilm n 
125,126,589,699 
Feature Production Inc. 501 
Film Sonorea-Tobis, 


Paříž 285 
First National 98,116 
Fišerfilm 219,317 
Fojefilm (společnost) 29,301 
Fortuna film 99,112,438,903 
Fox Film 12 


71,366,475,477,908,601 





60. 


Prontier-Fila © 738 
Futurum Fila Coapany, 


Brno 247 
296,275,305,351,509,521 


Gaumont 3,28,58,80 

212,271,272,275,282,287 
Oaumont-Sritish Pictures 

Corporation, Londýn 46 


347,461 
Gaumnont-Franco-Fila-. 
-Aubert (koncern), : 
Paříž 191,271 
Geafilm 97 
Globusfilm 521 
Gloria 58,69 


73,217,273,344,470,521 
Gongfilm 106,123 +146 +202,252 


Gosvojenkíno 135 
G.P,-Filus, Berlín 294 
Orafofilm 150,434,488,656,761 
Grandfilm 496 
Gubafilm 329 
Hegewaldfilm (Berlin) 294 
Herafilm (laboratoř) 2 
97,301, 452,453 
4T1,478,488,660 

Hokofilm 651 


Hom 4.0. fůr Film-Fabri- 
kation 89,120 

Host, akcitová společnost 
pro filmový průmysl 26,27 
28,315,452,453,563,598,659 


Charles Chaplin 220 
Chicagofilm 253,405 
Ichthysfilm, Paříž 495 
Ikarog=filn 129 
Iuperiefilm 473 
Intorgkino (ioskva) 344 
Ire-Fi)m 433,569,603,698 


Jindřich Suchánek 

(Brno) 466 
Janofilm 325 
Jugoslovenský Prosvetný 


film viz Prosvatní 
film 
Kabelík-Kanturek 58,263 
Kantůrekfilm R 292 
Kinoelektrik 231 
Kinofilm (Brno) 234 
344,521,642,664,704 
Kinokombinat, Moskva 480 
Kleinhamol a spol. 282 
Kolanda a spol., Praha 8 
Kongress, Vídeň 570 


Korunafilm 71,486,521,522,339 


549,566,576,592,698,705 
Kosmosfilm 291 
Koza a Brychta 690 
Kyzour : : 205 
La Film Francaiae 291 
La Tricolore 114131,664 
Lo Film de France, Paříž 508 
Legiafilm (Brno) 6 
93,238,307,354 

Lenfilm, Leningrad 497 
583,388,666,709 

Leofilm 157,360 
Lepkafilm 62,66,71 
332,337,365,495,521,589 

Lípa 303,304 


Listofilm (Vídeň) 149,184 


Lloyd, Brno=Praha 61,62,66,67 
69,71,13,176,203,225 
3188,325,379,391,458,462 
4T1,508,509,521,547,632 
675,707,720,725,128,745 


61. 

London Film, Londýn | 404,567 
Lorenc 8 Sabath 282 
Love Star (USA) 453 
Lovětínský-Film 73 
Lucernafilm 71,03 
203,280,633,609,670 
686,716,751,166,712 

Lux 71,164 ,229,280 
Luxorfilm 641,744 
Lyrafilm 288 


290,344,358,359,385,420 
Mascot Picture, New York 447 
Matadorfilm, Berlín 275 
Mazák a Šaršon, Olomouc. -8 
130,282 
Medeotti-Boháč Film 304 
Meisenarfilm | 61,62,56,67,69 
72,75,148,229,233,294 
326,356,379,380,381,424 
432,435,440,450,475,521 
524,5317,591,668,683,726 
Melodyfilm 206,221,337,397 
Merkurfilm 116,154 
203,208,223,250,472 
492,921,681,735 
Meteorfilm 521 
Metro-Goldwyn-kayer 
(4.G.4.)  12,79,94,110,164 
171,197,204,232,263,266 
292,368,467,475,483,50T 
510,931,551,952,601,617 
618 ,626,660,684,718,761 
Metropolitan 71,73,521 
553,579,675,738,740,745 
Mexican Picture Trust 422 
Mežrabpomťilm 96,332,358 
Mežrabpon-Rus 117 ,289 


po KO DASA KO AO eo EPO E EO 








3,164 
4266 
5507 
617 
3,761 
„521 
3,745 

422 
358 
| ,289 








Moldavia 33,57,62,66,69 
721,133,186,197,235,292 
316,366,396,402,408,421 


445,475,483,507,521,592 
593,622,685,688,696,771 
Mondielfilm 317 
Monogram Pictures 
Sereen (USA) 453 
Monopol, Brno 67,73,431 
466,497,521,540,646,734 
Moraviafilm 648 
Mosfilm, Koskva 938 
572,573,597,639,733 
Moskinokoobinát 550 
Motion Pictures Aasocis- 
tion of América 
(MPAA) 45,46,48 
National 62,67,69 
71,73,110,279,280,370 
442,521,528,713,743,753 
Nero-Film Berlin 190 
282,315,349,361 
Oasafilm : 631 
Oceanfilm 58,61,108 
236,242,279,309,344,431 
Olympia-Film 732 
Ondra-Lemač-Film, 
Berlin 26,121 
176,209,234,253,277,358 
Okafilm 362 
Olmafilm (Olanouc) 455 
Ovelfilu (Brno) 466 
Pacent Reproducers 
Corporation N.Y. 3,99 
Panfilm 190,340 
Paramount 2,3,13 
25,78,88,118,153,155 


161,200,201,222,240,248 
260,293,368,475,485,488 
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62, 


Paramount 2,3,13,15,78 
88,118,153,155,161,200 
201,222,240,248,260,293 
368,475,485,488,494,900 
517,526,537,549,601,621 
636,652,684,736,743,755 


Paris=Film 164 
Pathé-Naten Sonor Tobis, 
Paříž 469 
Paxfila (Brno) 623 
Pazetofilm (Lodž) 323 


Peter Ostermeyer, Berlin 435 

Photosonor, Paris 

Phototone Eguipnent Cor- 
poration of America 2co 


Pošík-Fíilm : 57,227 
Praesene-Film A.G., 

Curych 282 
Prag-Film viz Pragfilm 
Pragoradio (Praha) 164 
Pragfijm 26,509 


Praha-Paříž 36,47,67,386,409 
469,490,505,513,517,521,527 
538,550,572,573,583,589 
597,639,658,666 ,685,709 
712,733,740,750,759 
Proma . 705 
Prexler e spol., Praha 8 
: 64,282 
Primusfilm 46 
81,100,171,299,311,347 
Producers Distributing 
Corporation (P.D.C.) 58 
67,71,258,382,439 
520,521,714,720,737 
Projektor : 71,521 
Pronetheus Film, Berlin 96 
Propagafílm 325 
Prosvetni film 35 
; 304,308,424,527 





i 
| 
|; 


půjčovna Dorostu Ča. 
Červeného kříže -662 

půjčovna spol. AB 259,261 

RKO Radio Pictures Inc. 46 


(382,439,534,535 
553,738,740,769 

Radio Corporation of 
America (RCA) 9 
Record=Film 444 
Reiterfilm 62,66,69,71 
T73,321,384,624,637,737 
Reiter-Bron-Film 624 
Reloton, Praha 8,164 
Renoir Film, Paříž 95 
Republicfilm 111 
Rex (Varšava) 311 
Ringlerfilm 113 
157,344,503,521 

Robert Zdráhal 

a Comp. 184,193 
Rondofilm 4T3 
Sabra-Film, Varšava 431 
Sadílek a Slavíček 282 
Safimat . 232 
Sfinxfilm 506,609 
Sigma (Paris) 728 
Slavia 33,61,62,69,71,73 


144,154,203,236,333,408 
416,422,435,493,508,517 
521,550,560,561,562,578 
601,605,610,648,684,743 
Slovenská filmová půj- 
čovna a výrobna 


(Praha) 499 
Slovenské filmová služba- 

-Sleofia 367 
Slovenskofilm 178 


63. 

Socháňová-Film 291 
Sojuzdětfilm (Yoskva) 750 
Sojuzfilu, Leningrad 487 
Sojuzkino Moskva 420 
460,658 

Sojuzkinochronika 442 
Sokal Film, Berlin 322 
Sonor-film 57,58,148 
294,203,210,229,233,236 
Sonoria 1739 
Sovkino, Leningrad 140 
168,207,290 

Sovkino, Moskva 98,137 
Sterfilm 36 


79,87,133,239,383,527 
Sudetendeutsche Film- 
-Geaellechaft (Ústí 


nad Labem) 740 
Suchánek 492 
Sunfilm (Sun-Film) 234,541 

554 ,646,739 

Superfilu, Berlin 142 
Syndicats GGT, Paris 154 
Syndikat Film (Berlin) 580 
Šočiku, Tokyo 81 
Štěpánek a Chalupa 282 
Terra (Brno) 62 
66,69,73,143,170,171 


230,377,521,581,612,762 
Tobis Klangfilm 9,10,11,27,28 
127,136,177,239,246,247 
281,307,452,453,478,488 
491,551,569,580,644 ,659 
Tobis, Klangfilu a Kůchen- 
meister viz Tobis Klang- 
film 9 
Tobis-Kunstfilr — 235,250,285 
493,560,576,578,681,714,737 









Tobia-Rote 605 
Tobia-Sascha-Film, Vídeň 441. 
Tobis-Sonor 493 


Tobis-Šlechta Filmgeráte- 
gesellsechaft (Berlin) 569 
Triglav „72,664 
Ufa, Berlín 16,17,19,102 
165,248,261,298,461,743 
Ufa, Praha. 46,61,62,66,67,71 


73,89,120,185,248,255 
345,346,375,414,608,628 
629,672,734 
Ukrajinfilm (Kyjev) 572 
Unionfilm 352,5310 
United Artists 93,98 


213,220,368,404,407,474 
475,501,513,567,571,601 
614,642,"43,661,722,729 
130,751,.65 
Universal 4,100,158,195 
277,368,475,484,489,601 
Ústřeční výrobny če. 
školních filmů 02,703 
Vančura a Comp. 364 
Vandal a Delluc (Paříž) | 365 
VAW 291,192,232,271 
Viking Productions Inc. | 513 
Vlas a spol. 699 
Vojenský technický ústav 
(filmové oddělení) 93 
646,685 
Vostok=Filr 141,3985 
Vote=film a coup. . 
(Prostějov) 98 
VUFPKU, Kyjev 154,203,208,223 
Warnar Bros 80,85 
116,349,537,552,595,661 


(7 53387463,490,521,726,740 





8. REJSTŘÍK FILMOVÝCH ATELIÉRŮ 


A.B. ateliéry, Barrandov 25 
27,28,29,30,33,34,35,37 
38,63,222,228,261,262 
304,316,343,347,364,365 
370,371,375,380,384,386 

ň 395,399,402,405,412,414 
416,420,427,435,443,445 

448 ,450,455,458,463,469 
471,475,478,495,511,514 
515,517,519,524,527,52B 
540,547,555,956,579,586 
590,592,601,606 ,606,610 
612,614,622,628,630,632 
637,640,644,646,650,653 

657 ,664,667 ,66Y,672,079 
686,688 ,691,696,702,707 
711,713,716,723,725,726 
734,745,741,751,762,766 

C 
A,B. ateliéry, Vinohrady 5 
11,23,24,33,87,100,101 
111,112,114,123,131,132 
136,146,160,170,171,172 
194,197,198,210,218,219 
225,227,233,236,240,242 
243,255,264,269,272,273 
286,294,297,299,309,312 
316,3Be,321,324,326,333 
337,339,340,341,345,356 
360 
APES (Radlice) 24 
211,212,217,300,301,304 
Ateliér filmových triků 

(AFIT) 509 


65. 

Ateliéry v Joinville 
u Paříže 24,15,16,17j 
Dabing-Studío 507 


ELAFILM (steliér), Brno 30 
FAB (Filnové ateliéry 


Bata) Zlín 30 
31,70,71,522,982,603 
634,645,651,674,695,738 
Falanga (Varšava) 311 
Favoritfilm (ateliér), 
Praha-Holešovice 29 
589,641,649 
filmové ateliéry 
v Berlíně 436 
Filmový ateliér Praha- 
-Modřany 26,280 
filmový ateliér 
v Hodkovičkách 424 


Foja, Radlice 28,29 ,30,595,596 
693,705,715,720,723,761 
Gaumontovy ateliéry, 


Paříž 12,104,114,271 
Host, Hostivař (filmový 
ateliér) 26,27,29,30 


31,316,397,404,439,452 
453,473,488,490,491,492 
503,519,643,644,659,678 

Jofa víz Foja 


Kavalírka (ateliér) 11 
79,81,97,105,114,133 
vídeňské ateliéry 104 


106,158,184,333 


SOAD 
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9. REJSTŘÍK SPOLKŮ A SVAZŮ 
A DISTRIRUTORŮ 


Gremium pražského obchod- 
nictva (filmová sekce) 40 
207,274 
Organizace čel. filmového 
herectva 87 
Sdružení čs. kinooperatérů 
B 353 
Sdružení filmového dovozu 
a obchodu 601,731 
Spolek majitelov biogra- 
fov na Slovensku 407 
719,765 
bvaz domácí filmové vý- 
roby = Svaz filmové 
výroby 302,680 
Svaz filmové výroby = 
Svaz domácí filmové 
výroby 41,302 
460,574,616,625,680,682 
Svaz filmového průmyslu 
a odchodu v ČSR 40,47,51 
207,302,415,457,460,493 
522,563,574,575,601,616 
625,680,693,715,752,766 
Svez kinematografů pro 
zemí Moravskoslezskou 692 
Svšz kinoanatérov a kino- 
mejiťelov (Bratislava) 366 
Svaz mejitelů kinemato- 
grafů v ČSR | 10,19,40,163 
170,206,246,247,281,302 
460,501,546,563,568,574 
581,616,625,602,749,772 
Svaz výrobců kulturně 
propagavních filmů 598 





66. 


Svez výrobců zvukových 
zařízení v ČSR 20,202 
Ústřední svaz majitelů 
kin = Svaz najítelů 
kinematografů v ČSR 10 


: 246,247,281,302 

Zemský svaz kinematogra= 
fů v Čechách 19,40 
293,163,200,207,302 
303,331,493,581,693 


Ústřední svaz zaměst- 
nanců filmového prů- 
myslu a obchodu 490 


10. AEJSTŘÍK MINISTERSTEV SPOLUPRACUJÍCÍCH S KINEMATOGRAFIÍ 


ministerstvo financí 512 
624,736 
ministerstvo národní 
obrany 196,533,624,632,713 
ministerstvo propagandy | 766 
ministerstvo průmyslu, 
obchodu a živnosti 
(KHPOŽ) | 25,41,42,44,50,51 
62,151,152,261,284,259 
297,.02,303,305,306,327 
369,387,394,407,453,460 
468,469,439,503,531,564 
572,596,602,607,624,025 
680,682,684,715,741,742 
ministerstvo sociální 
péče 284 
ministerstvo školství a 
národní osvěty (MŠNO) — 48 
214,291,302,466,503,532 
546,564,604,605,616,627 
645,678,683,744 
ministerstvo vnitra 147,151 
152,163,186,259,284,303 
361,533,546,629 
ministerstvo zahraničí 48 
302,650,666,741 
ministerstvo zemědělství 564 
739 





nařízení o filmových 
titulcích 305 
Oběžník zemského úřadu 
o nevhodné filmové 
reklamě 256 
Směrnice pro natáčení 
a uvádění čs. filmů 564 
vládní nařízení č. 186 Sb. 
z. a n. © povolení 
udílení produkcí v trvalém 
místě nebo v okrese 88 
Vyhláška ministerstva prů= 
myslu a obchodu o přeřa= 


zení vývozu a dovozu 

zvuk. filmů.do povolovací- 

ho řízení, 251,289 
výnos nin, školství a nár. 

osvuty o schvalování A 

užívání školních filmů 678 
vyhlášku o dovozu filmů | 395 
vyhláška o poplátcích za 

uaflení povolení dovo- 

zu 261 
vyhláška o vývozu a dovo= 

zu osvětlených filmů | 457 

470 

výnos o kočovných 

licencích 933 


11. REJSTŘÍK OBĚŽNÉKŮ, N Y A 
VZVAHUJÍCÍCH SE KE KINEMATOGRAFTI 





12. REJSTŘÍK ZVUKOVÝCH APARATUR 


Akcent, Praha 8 
Belcanto 8,9 
Berndt and Mauzer (USA) | 580 
Biophone (Neratovice 


u Prahy) 8,99,282 
Elektrophone, Praha, s 
Elektrovox 282 
Enka, Praha 8 
Firat Class Ton 8 
Fonata - 282 
Friese 227 
Chronophon 1929 3,4,80 


Kinoelectríc, Praha 8,164,282 
Kinophon, Olomouc 8,130,282 


Kinoton 9,241 
Kinovox, Praha 8,164,282 
Lidophon, Prostějov 8 
Nitzsche 8,127 
Pacent 3,99 
Penthophone 306 
Philips 27,452,491 
Philisonor 8 
Phonofilm 2 
Photoelectric 8 


Photosynchron, Praha 8,9,164 
Phototone Eguipment 

Corporation 8,99 
Polydor-Philips-Cinéma L 
Powerphone, Praha | 8,164,282 
Radio-Činéma, Paris | 212,301 
R.C.A. (Radio Corpo- 

ration of America) 145 
Record Junior 8 
Record Universnl B 


69... 


Safinat, Preha 8,232 
Selenophon 149 
Tobis Klangfilm 3,9,10 


23,27,28,31,127,132 
136,149,192,247,294,343 


644,059 
Visetone, systém ar- 
coni 29,595,645,552 
Vitaphone 231 
Western Electric 2,3,99 
245,177,241 
Zejise-Ikon 8,127 
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13. REJSTŘÍK NÍST 


Berlín 76 
102,174,194,496,569,580 
Boskovice pv 209 


Bratislava — 3,80,149,163,201 
206,220,329,357,365,366 
367,374,454,516,598,629 
634,550,7219,720,747,765 

Brno 3,110,127,138,143 
149,166,167,170,177,189 
293,194,196,205,206,226 
234,238,261,270,274,278 
305,307,323,350,353,357 
362,373,374,374,418,458 
466,493,506,511,545,552 
555 ,556,561,962,581,594 
643,645,661,669,692,704 


Brusel 190,521 
Budapešť 511 
Čadca 407 
České Budějovice 163 
Český Brod 206 
Dobříš 99 
Hrade. Králové 3,201,720,744 
Charkov 163 
Karlovy Vary 199,335 
Kladno T1,246,248 
Kolín 206 
Košice 3 
Kyjov 85 
Liverec 3,904,524 
Liptovský dikuláš 178 
Litosyšl 588 
Lodž 323 
Louny 206 
Marseille . 340 





70. 


Martin 85,630 


Moskva 468,477,482 
Neratovice 99,282 
Olomouc 3,163,282,357,423,455 
Ostrava 3,163,177 
Pardubice 3,318 
Paříž 1% 
S 116,144,155,222,320,650 
Piešťany -4 
Písek 120 
Plzeň 3, 80,206,395,444 
Proseč 99 
Rumburk : 516 
Teplice 3 
Uherské Hradiště *' 658 
Ústí -nad Labem 71,339,555 
Ústí nad Orlicí 9 
Užhorod 3,164 
Valašské Meziříčí 80 
Vídeň 335,570 
Vysoké Mýto 85 
Zlín 156,308,454,462,466 
483,492,522,551,562,582 
585,603,604,620,634,643 


. 645,650,656,703,739,763 








14. TÉMATICKÝ REJSTŘÍK 


Aliance brněnských fil- 

mových kritiků 307 
amatérský filn 426,580,695 
americké kriminální 


filmy 566 
ankety o čs. filmu 320 
430,431,552,703 
antifašistické filmy 654 
autorské právo 568 ,609 
avantgardní filmy 187 


196,363,367,374,379,418 
545,292,553,580,595,644 
barevný film 116,158,161 
429,432,446,462,463,47T1 
474,534,535,541,554,569 
585,646,658,712,722,729 
732,739,741,754,755,769 


Baťa a filn 308,462 
berlínská cenzura 335 
bezcelní dovoz kultur- 

ních filmů 448 


Bioodbor Č.0.S. | 19,743,759 
bojkot čs. filmového 
trhu Američany 45 
46,47,48,359,360 
368,387,468,475,476 


: bojkot fašistických 


filmů 353 
celní unie v roce 193). 32 
ceník ateliérových ná- 


kladů 515 
ceny, vyznamenání a 
diplomy 51,390,393 


405,415,420,434,448,464 
472,481,531,535,548,49 
601,602,620,621577,682 
683,590,598,703,734,756 


T. 


cenzura 83,94,122,125,126 
128,130,146,147,151,152 
157,164,166,179,192,204 
212,216,223,231,234,243 
244,245,246,268,273,274 
295,296,302,320,329,341 
344,356,359,364,367,369 
394,430,444,454,457,474 
496,502,516,539,543,552 
562,566,574,985,589,595 
647,674,675,112,716,732 
733,741,743,759 
Cinephon (Šlechta) 2102 
cizinci v ča, filmech 513,594 
Čefid 169,180 
Čefis 250,275 
279,298,351,411,415,511 
Česká průmyslová banka 26 
české bláznivit komedie 475 
česko=bulharská spolu- 
práce 424 
česko=francouzská spolu- 
práce 33,37,38,39,570 
česko-jugoslávská spo- 
lupráce 35,36,37 
394,438,447,550,555,504 
česko-mašarské filmové 
vztahy 548,583,719,723 
česko-polská filmová o 


spolupráce 33,34,35 

360,377,399 

Čs. filmová komora 499 
Československá filmová 

lige y 363 
Československá filmová 

společnost 50 


500,516,624,542,582,710 


© dabing v ČSR 





čs. filmová unie 53 
319,383,409,460,513 
533,545,563,576,580 
616,624,646,276,159 

Čsl. obec Legionářská 109 

Československé obec 

sokolské 19 

Čs. společnost pro vě- 

deckou kinematografii 306 
350,418,466,493 
502,545,594,703,705 
československo-něnecká 
filmová dohoda 559,625,766 
československo-rakouská 
filmová dohoda 563 


čs. filmový týdeník 


Aktualita a šoty 
z S53R 683 
Čs. svaz filmových 


pracovníků 127,129 


© Čs. ústav pro zvukovou 


techniku 493 
369,386 

412,443,457,470,506,520 
Lav 227,128 
dávka ze zábav 572 


o demonstrace a výtržností 


v kinech 239,240,454 


© demonstrace proti němec 


kým filmům 19 

20,21,22,94,161,162 

163,164,165,174,175,179 
deputace filmařů 


u vlády 581 
"Devětsil 127,128 
diskusní večery 

o filmu 339,483,642 


distriouční kvóty 41,42,43 
čivadelní lávka v kinech 102 


72. 


sy u 
Dny slovenské kinesato= 
grafie (Bratislava) 719 
dovoz s vývoz filmů © 
v ČSR. 407,625,682,741,742 
Dovozní komise pří PPS 653 
II. kongres filmové 
avantgardy 190 
Družstevní práce 128 
duchařské komedie -089 
exportní komice při z 
Filmovéz studiu — 662 
film a bankovnictví 332 
film a náboženství 331,335 
350,492,495,523 
594,623,544,760 
film a nezaměstnanost 331 
339,533 
Fila-fotoknihovna Lové 
fronty 268,352 
Filn-foto skupina Levé 
fronty (FiPo) 245 
251,257,261,274,275 
292,323,339,397,559 
fílm na divadle 419 
. 489,495,581 
PFilm-pokrok, Brno 323 
film v přípravě na 
válku 565,574,571,585 
; 733,741,749,753,161,T10 
Film ve škole 215,351 
454,466 ,476,492,493 
503,506,531,545,565 
585,662,578,705,744 
Filmklub viz Klub fil= 
mových novinářů a 
pyblicistů 103,125 
126,127,128,148,156 
163,167,185,213,214 
269,296,307,323,362 








filmová Danka © 426 


filmové burza | 12,77,752,765 
filmové kritika 53 
54,55,56,351 
Filmová práce při 
uLÝ 52,296,301 
filmová smlouva mezí 
ČSR a. USA sA „1 
filmové kursy a semi- 
náře 318,490,576,706 
Filmové laboratoře 
Barrandov 27 
filmové materiály 238 
filmové náměty V.Vančury 520 
filmové plakáty 327 


Filmové sdružení česko- 
slovenské (katolická 
filmové ústředna) 472,923 

filnové soutěže 415 

: 522,536,603 

Filmové studio (FS) 50,51,70 
415,468,482,490,532,536 
562,574,582,516,633,637 
662,692,699,718,727,755 

filmové školství 52,53,193 

291,296,626,634,759,760 


filmové triky 753 
filmový archiv 502 
filmový festival v Moskvě 477 

482,495 


Filmový klub (Brno) 
filmový odbor pří 

Spolku slovenských 
umělců v Bratielavě 329 
Filmový poradní sbor (FP5) 27 
44,47,49,50,51,70,72 
415,457,458,459,460,492 
907,516,531,536,543,548 
534,559,564,572,575,588 


169,692 


73. 


594,596,598,599,600,6C2 
$04,507,616,624,529,537 
648,651,653,654,658,562 
666,580,682,585,714,715 
726,129,753,166 
filmový referát při MPOŽ 607 
filmy oslavující anglický 


„kolonialismus 517 
Filmy s Charlie Chanem 508 
FIPRESCI 505 
FOK 431 
Oasparcolor 474 
borrorové filmy 489,502 
Intimní divadlo 127,129 
Jugoslávská kinemato- 

erafie 264 
kartelová smlouva pro 

nákup filmů p2l 
kine aktualit 563,565 


kinematografická koncese 103 
kinozákon 87 
Klub architektů 127,129 
Klub českých a nšmeckých 
divadelních umělců 132 
Klub filmových novinářů 
a publicistů (Filmklub) 
203,125,126,127,128 
148,196,163,167,185,213 
224,269,296,307,323,362 


Klub umělců 732 
Klub za nový film 1% 
knihovna Filmového ku- 

rýru 184,275,29E,305 


330,351,411,415,511,515 
Komise pro distribuci 
dovéžených zvukových 
fiJei 163,364 
komige pro úprevu kine 


matogrefie bá2 








MOW MW 4 


es 





koncese k výrobě filmů 
v pohraničnír pásmu 659 
kontingent 34,40,42,43,44 
45,46,48,49,284,289 
323,346,359,360,413,457 
kontinzentní filmy 45,62 
konvence Spolešnosti 
národů o kulturním 
filmu 423,620 
kreslené filmy 94,179,429 
474,585,732,754,755,769 
kulturní filmy a dávka 
2e zábav 239,140 
Kulturní cčd. společ- 
nosti A.B.68,9,499,502,510 
351,595,631,673,750,758 
Levá fronta  125,126,127,128 
150,180,196,221,222,226 
245,251,257,344,418,483 


Levá fronta (Brno) 138 
196,205,209,226,261 

Liga filmových klubů 
(Ženeva) 121 
Linkef"ont (Brno) 138 
loutkové filmy -58 


malodohodová filmová 
produkce 35,36,340,702 
Masarykův lidovýchovný 
ústav (4LÚ) 52 
85,290,296,301,350,415 
420,460,492,503,532,693 
Matice slovenská 2178 
214,391,392,542,630 
memorai.da 185,186,207 
Mezinárodní tyro revo- 
luční literktury 183 
Mezinárodní filmová 
komora 501,534,650 





14 
+ 

Mezinárodní filmový fes- . 

tival v Benátkách 306,335 


434,510,548,569 
583,658,750,755 
Mezinárodní fílmový kon- 
gres 1937 (Paříž) 650 
Mezinárodní filmový kon- 
„6res (Berlin) 496,502 
Mezinárodní svez fijmo- 
vých pracovníků 502 


Mezinárodní výstava filmu 
a fotografie v Bruselu 309 
Mezinárodní výstava foto- 
grafického umění ve 
Florencii 1306 
© míchací hale Europa 702 
© pařížská "mírová dohoda" 
mezi elektrotechnice 
kými koncerny 9,144,177 


nákup film) ze zahra= 
ničí 493 
0 Národní zvukofilmový 
archív 205 
O národnostní problémy se 
zvukovými filmy 17 
18,19,20,21,22,23 


. 229,139,156,161,162,163 
, 264,165,174,175,179,181 
Národopisná společnozt 
československá 85 
© nástup zvukových kin 2,3 
5,56,57 
© německé verze zahreničních 
filmů š 499,507 
němečtí emigranti v ČSR 359 
363,375,382,383,411,523,525 
němečtí kinomajitelé 
z ČSR 351 


nezávislý film 66,70,121 
normalizace filmového 


forvátu sn 
občanské válka ve 
Španělsku 584 ,586,684 


Odbočka ayndikátu čs. 
novinářů (Kladno) 127,129 
odbor asistentů filmové 


režie při ČSFU 726 
odbor filmových autorů 

při ČSFU 646 
odbor kameramanů při 

čsru 580 


odbor technického perseo- 
nálu filmových atelié- 


rů při ČSFU 646 
Odborový svéz čs. kino- 

cperatérů 323,676 
Oslavy 1. máje v ČSR 740 


Oavobozené divadlo 13,128 

191,257,271,505,546,639 

Ottův naučný alovník 281 

pacifistické filmy 163,194 

261,263,494 

Pathé=Klub 326 

plastický film 597 
podpora čs, filmové 

produkce 40,41,42,43,44 

49,50,72,73,259,458 

594 ,598,604,729,736,742 


" poplatky za dovezené 


filmy 42,43,44,49 
Poradní sbor pro fil- 

mové otázky 302 
poradní sbor pro školní 

film 645 


porušení pstentních 
práv 27,192,202,246,488 


75. 


prežský Sokol 104 
pražský apolek Urania 214 
predikát Kulturně výchov“ 
ný 109 ,546,665 
669,680,712,721,126, 764 
přírodovědecký film 564 
Projekton ml 
Proletkult 248 
I. celostátní sjezd čsl. 
kinooperatérů 284 
© první české zvukové 
filmy 12,12,13,14,77 
204,113,114,116,131,132 
136,159,165,171,172,196 
I. Mezinárodní filmové 


výstave v Praze 283 

© Prvý slovenský zvukový 
film 351 
přednášky o filmu 167 


205,214,226,251,324,344 
418,494,545,568,576,692 
protest proti filmování 


německých scénářů 439 
registrační systém 48 
49,50,413,457,468,563 


retrospektivní večery v 
pražských kinech | 397,521 
© rozhlas a film 307 
410,495,528,533,534,690 
Sdružení sokolských kin 
viz Kinoočbor Č.0.S, či 
Bioodbor Č.C.S. 


Silly Symphonies 414,159 
skladišté filmů v Male- 
šicích 660 
slovanské filmové spolu- 
práce 304 
slovanský Hollywood 33 





ř 
É 





slovenské godtitulky 522 
slovníková komise při PS 718 
Smíchovská Aréna ; 24 


soudní řízení proti ma- 
jitelům nepovolených 


zvukových aparatur 377 
speciální kina krátkých 
filmi 262 


Společnost pro hospodář- 
ské a kulturní ablí- 
žení se SSSR © 225 
126,127,128,167,246 
419,488,494,535,567,641 
spory o zvukové patenty 9 
30,11,246,281,488 


Stétní diapozitívní a 
7 filrový ústav 350,678 


Státní filmový ústav 
při MŠNO 744 
stétní záruka 596,604,637,737 
stavba Barrandovských f. 
ateliérů 254 
studijní cesty 551,568 
Sudetendeutsche Partei 
a film 481,523,524,740 
Svatováclavské liga 223 
Svaz dělníckých divadel- 
ních ochotníků 127,129 
Svaz proletářských bez- 
věrců -© 227,129,206 
Světová mezinárodní fil- 
mové výstave v Paříži 320 
Světové výstava v Bruselu 521 
školní film 71,156,454,466 
503,506,532,562,564 „580 
585594 ,603 „604 ,609,643 
645,662,678,693,702,741 





Technické nuzeuz : 


technické novinky film“ 


"studií 


Týden čs. filnu v Pieš- 


"fenech ží 





76. 


283,502 





© 331 


54 


Týden ča. filmu 'v Uher- 


ském Hradišti“ 
Týdny avandgardních 


658 ,659 


filmi 186,187,202,203,208 


Umělecká beseda 84 
úprava dovozu osvětlených 
filmů kinematografic- 
kých 682 
Urania 20,221,226 
vojenské filmy 93,646 
Všeovecná filmová kan- 
celář (VFKA) 170 


Výbor pro oslavy svat 


0= 


václavského milenia 123 


výstavy 

Vývoz českých filnů d 
zahraničí 

zákon o tisku 


429,743 

o 
31,32 
365 


zemská dávk. ze zábavy 207 


Zlaté medaile Filmové 
kurýru 217 
Zlínský reklamní styl 


ho 
„310,390 
582 


zostření dovozu zboží do 


ČsR 
© zrod dabingu 


306 
1" 


zvláštní kanise pro kul- 
turně propagační fil- 


my při FPS 


648,650 


zvláštní komise při MLŮ: 693 
zvláštní odd. pro věci 


filmové při MPOŽ 
© zvukové aparatury 


685 
3,8,9,10 





© Zvukové filmové ste- 
liéry v ČSR 


26,27,28, 


©» zvukový vůz Synčik 


23,24,25 
29,30,31 
698 
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15. REJSTŘÍK NOVIN A ČASOPISŮ 


A-Zet 103,410,582 
Bioprogram v obrazech 330 
České slovo 2 


53,103,120,219,268,343 

355,381,410,415,504,525 

594,611,613,638,677,695 
Československý kinotech= 


nik 352 
Český filmový zpravodaj 400 
412,505,621 
Čin 115 
122,127,129,288,320,421 
Dav 393 
Defilé 444 
Dělnické rovnost 
(Brno) 353,357,362 
Dělnické divadlo 127,129 
Deutscher Filmdienst 586 
Die Ton-Film-Bůhne 268 
Die Zeit 742 
Doba 122 
Domov a Svět 127,129 
Ekran (Brno) 
Elán 268 
Eva 410 
Film 80 
Film a umění 387 


Film-Rundschau (Liberec) 504 
Film-Woche (Rumburk) 516,523 


Filmbote 570 

Filnová hvězda (Brno) 303 

Pilmová politika 409 
522,539,634 


Filmová tisková kores= 
pondence (F.T.K.) 423 


1:7 438,439,440, : 
(3 461,470,472,474476,481 
(7. 492,501,504,505,507 „522 
523.531 A: 
Filmové listy 165,338,389 
" 472,4B1,549,620,698,703 
Filnové zajímavostí 553 
Filmové zpravodajství - * 330 
Filmové zprávy 330 
Filmový kurýr 88,97,98 
100,103,104,106,117,122 
127,129,132,136,148,151 
252,154,164,169,170,171 
275,179,180,190,193,196 
202,206,209,217,222,231 
232,236,237,247,276,285 
292,293,303,304,326,327 
331,398,362,363,369,375 
383,387,395,398,404,407 
408,420,425,448,495,461 
464,477,499,502,503,505 
513,546,549,530,554,563 
581,595,596,598,601,607 
623,624,627,629,633,636 
644,645,646,648 ,649,666 
681,683,715,718,723,729 
734,740,749,760,T72 
Filnový týden v Králově 
Polí (Brno) 4 511 
Filowelt (Berlin) +361 
Filmwoche (Ústí n.Labem) 505 
Filmwoche (Berlin) 361 
Haló-noviny 320,389,390 
436,444,515,015,656,703 






| 


Ilustrovaný filmový 


kurýr 276 
Index 53,106,110,319 
Internationale Film- 

schau 198,364,447 
Jak žijeme 215 
Kinema (Bratislava) 366 

? 374,532 
Kino (1926-1934) 53 
122,244,252,283,287,300 
311,383,405 
Kino a film (Bratislava) 720 
Kino-kritika 115 
Kinorevue 418,437,673 
Kmen 127 
Komedie 585 
Kritický měsíčník 710 
Levů fronta 180,202 
Lidové listy 296,350 
Lidové noviny 53,165,520 


573,605,667,695,700,731 
Listy pro umění a 


kritiku 329,336,353 
410,411,446,451,530,542 
Literární noviny 127,129 
212,230,561 
Magazin DP 215,452,476 
Měsíc 271,373 
Mladá kultura 482 
Musaion 129 
Nérodní listy 21,119,120 
Narojníe noviny 
(Brutisluva) 357 
Národní osvobození 33,101 


112,169,176,188,225,294 
265,270,272,292,357,376 
430,449,456,463,472,479 


79. 


492,519,528,591,602,607 
609,624,632,692,706,714 


735,741,748 

Národní politika 120,195,194 
Náš film T210 
Naše cesta 71,232,246 
Neue Film-Revue 

(Liberec) 505 
Nová scéna : 94 
Nové Rusko 2127,129 


Objektiv, přílcha 
Tvorivé školy (Zlín) | 585 


603 
Obrázkový filmový program 331 
Odeon 127,129 
Punorama 127,129 
Páe 484 
Pathé revue 326 
Peatrý týden 412 
Plán 322 
Prager Abendblatt 410 
Prager Filmkorrespondenz 
(P.P.K.) © 414 
Prager Filn-Kurier 398,405 
464,505,523 
Prager Montag 616 
Prager Presse 364 
Prager Rundschau 608 
Prager Tagblatt 461 
Praha=Hollywood 0 
Právník 250 
Právo lidu 624 
Pressa 304 


330,359,379,423,474,495 
545,629,659,6835,596,719 
Prospekt 178,192 
Přítomnost 33 
90,240,244,299,314,320 





Red : 229 


Robotnické noviny 393,454 
Rozpravy Aventina 4,53,79 


86,96,97,121,127,129 
172,174,143,197,201,211 
228,237,241,251,252,287 
288,310,317,321,325,379 
Rudé právo 53 
127,139,191,231,234,237 
270,320,700,724,746 
Rudý večerník 89,101 
125,194,233,243,264,274 
300,313,319,327,346,390 
Signál 82,115,127,128,129,132 
Slovenská politika 
(Bratislava) 314 


srovkino (Čadca) 407,542 
Slovo a slovesnost 467,533 
Středisko 166,374 
Studio 53,81 

82,87,90,99,105,113 


115,121,129,130,142,143 
247,254,1539,138,161,195 
205,230,235,249,261,266 
Svět a film (Pardubice) | 318 


Světozor 331 
Telegraf 410 
Telehor (Brno) 561- 
Tvorba 53 


109,115,122,126,127,129 
148,150,151,167,224,232 
256,320,335,344,373,392 
393,435,501,512,518,665 
Úřední list republiky 
Československé 


291,261 
394,625,742 
Úspěch, magazin anaži= 

vých 433 








80. 


Útok : 280,320,552 
Večerník Práva lidu 234 
Venkov (2103 +120,196,349 
371,378,385,396,403,428 
459,549,558,575,579,623 
631,635,651,658,669,671 
680,688 ,690,698,712,717 
121,725,728,752,764,768 
Vest-pocket revua 2129 
Věstník ministerstva . 
vnitra 246,259 
Věstník odborového sdru- 
žení čs. kinooperatérů 352 
Volná myšlenka 2127,129 
Volné směry 308,330 
Zpravolaj spolku českých 
msjitelů kinematografů 170 
Zpravodaj zemského svazu 
kinematografů pro zemi 
Moravskoslezakou 719 
Žijeme * 215 


16. REJSEŘÍK STATÍ A STUDIÍ O FILHU 


Ah, les idiota parlanti 


(B. Balázse) 129 
Analýza a montáž ve filmu 

(v.I. Pudovkin) 122 
Burian debůtiert in Berlin 

(E.E. Kisch) 296 
Camera Obscura a 

(0. Rádl) 55,295 
Co soudím o zvukovém 

filmu (.. Linhart) 82 
Čas ve filmu (J.Mukařovský) 

545 

České divadlo a německé 

filmy (K. Čapek) 165) 
Československý školní film 

(L. Křivánek) 11 


Český spisovatel a český 
film (0, Rádl a V.Van- 
šura) čj 295 

Dějiny kinematografie na 
Slovensku (I.J.Kovače- 


vič) 542 
Der aechste Sin 
(E, Franz) 398 


Der tschechoslovakische 

Tonfilm am Yendepunkt 

(W. Haas) 608 
Dialsktická metoda ve 

filmové kritice 

(I. Sokolov) 232 
Divadelní herec, film 

a radio (V. Tille) 252 
Divadlo a zvukový film 

(K. Teine) 94 
Doslov (K. Čapek) : 605 


52. 

Drobnosti o velkém 

presidentovi 

(K. Čapek) 667 
Etapy a perspektivy 80- 

větského zvukového 

filmu (A.F.Šorin) 191 
"Experiment pro milióny 

(S.M. Ejzenštejn) 227 


Film a divadlo (V.Tille) 252 
Film čtyř dimenzí 


(S.M. Bjzenětejn) 115 
Film jako hra tvarů a 

zvuku (A. Černík) 192 
Film spasí divadlo 

(V. Tille) 251 
Film und Proletarist 

(F, Rosenfeld) 397 
Filmová groteska 

(A. Černík) 192 


13 Jahre tachechoslova“ 
klacher Film-15 Jahre 
Internationuler Film- 


achau (W. Haas) 441 
Herec a film (VI. Pudov- 
kin) 122 


Hudba a film (V. Nejedlý) 501 
Ideologie ruského filou 
(4.V, Lunačarski j) 175 
Jak jsme natáčeli Gene- 
vální linii (30, 


Bjzenátejn) 115 
Jsit se dělé Cilm 
(K. Čepek) 700 


Jak se ospravedlníte, 
rešisére Antone 
(W. Coufal) 255 
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K diskusi o řeči a filmu 
(J. Honzl, Vi.Vančura) 467 
K estetice filmu 


(J. Mukařovský) 353 
Kalvarie Generální linie 
(L. Novomeský) 251 


Kulešov, teoretický před- 
bojovník moderního 


filmu (K. Teige) 150 
Maloněštákův film 

(B. Baláze) 267 
Materiél a film (V.I. 

Pudovkin) 222 
Mluvící film a divadlo 

(J. Kučera) 293 


Montážní a technická 
kompozice filmu 


(v.f. Pudovkin) 2122 
Myšlenky o filmu 
(B. Balazs) 230 


Na marzo tzv. slovanské- 

ho filmu zvukového 

(Š. Hoza) 394 
Nastane v československém 

filnu obrat k lepšímu? 

(I.J. Kovačevíč) 393 
Nezávislé filmové hnutí 

(A. Hackenschnied) 221 
Nová avantgarda (O.Vávra) 268 
Nové filmové experimenty 

(L. Moholy=Nagy) 374 
O filmu věcném a filmu 

patetickém (B, Balázs) 202 
O mé metodě tvoření filmu 

(4. Dovženko) 148 
O mluvícío filmu (J.Prejka)90 





(VI. Pudovkin) 22 
Odpor proti němac! 


metoda (S.u.Ejzen= 

šteja) 126 
Omyl, nebo-li spisovatel 

a film (S.K. Neumann) 314 
Otevřený list ministru 

vnitra dr. Juraji 


Slávikoví 151 
Pětiletka českého filmu 
(K. Santar) 252 


Pokus o strukturální roz“ 
bor hereckého zjevu 
(J, Mukařovský) 230 
Poznámky k estetike a 
dramaturgii filmu 


(I. Kovačevič) 932 
Principy filmové formy 
(S.K. Ejzenštejn) 244 


Problém nového filnu - 
pryč od malířství 


(L. úoholy-Nagy) 230 
Problémy zvukového filmu 
(A.V. Blum) © 4 
Prohlášení proti cenzuře 296 
297 
Případ s jednou krizí 
(K. Čapek) 22 
Režisérova práce va filmu 
(V.I. Pudovkin) 122 
Scenario a film (S,M, 
Ejzenšte jn) 115 








Slovensky film? 

(I.J. Kovačevič) 374 
S.4. Ejzenštejn (K.Teige) 150 
Sovětská kinematografie 

(K. Teige) 150 
Stát a film (A.M.Brousil) 651 
Stíny kapitalistické kine- 

matografie (K. Teige) 344 
Škola "kino-glaz". ch 

(K. Teige) 150 


Technik des Films 

(A.V. Blum) 398 
Třetí rota ve filmu 

(J. Kopta) 240 


Tvořivost filmového reži- 
séra (V.I. Pudovkin) 122 

Úpadek filmu? (R.Jacobson) 336 

Úpadek kapitalistického 
filmového průmyslu 


(K. Teige) 150 
V sovětekém kinu 
(L. Linhart) 231 


Vančura a Comp. (J.J.Pau- 
lík, V. Vančura) © 380 
Vsevolod Pudovkin 


(K. Teige) 250 
Vývoj české filmové 
režie (O, Rádl) 147 


Zahraniční filmaři jedou 

do SSSR (L, Linhart) | 237 
Zvláštností filmového ma- 

teriélu (V.I.Pudovkin) 122 
Zvuk jako filmový mate- 

riál (V,J.Pudovkin) 122 


83. 





17. REJSTŘÍK KNIH C FILMU 





Abeceda filmového scená= 
risty a herce (sborník) 32 
Amatérská kinematografie 
(K. Smrž) 292 
Andula vyhrála 
(0, Scheinpflugová) 674 
Arbeiter Jahrbuch 1934 397 
Čs. filmoví hospodářství 
1929-1934 (J. Havelka) 515 
Československý film 1936 582 
Československý film 1938 755 
Dějiny filmu (K. Smrž) 323 
324,398 
Der Geist des Films 
(By Balázs)167,221,226,230 
10 let Osvobozeného di- 
vadla (J. Tráger) 638 
Devčt úsměvů (J. Hloucha) 633 
Duch filmu (B, Balázs) 267 
221,226,230 
20 let republiky - 20 let 
čs. filmu (sborník) T219 
Egon Ervin Kisch dovoluje 
si předv.st americký 
ráj (E.E, Kisch) 78 
Estetika dramatického 
umění (0. Zich) 54,258 
Film a národnost 
(4.M. Brousil) 55 
Film a život (4,Bronnen) 88 
Film černobílý nebo 
barevný (J. Kučera) 582 
Film made in ČSR 
(I.J. Kovačevič) 562 








Film ve XX. etoletí 3 
(0. Rádl) 55,427 
Filmová režie (J. Kolaja). 55 
Filmové ateliéry apoleč-= 
nosti A,B. na Barran- 


dově (M. Urban) 336 
Filmové právo (J. Hora) | 647 
Hilfaouch fůr die Prů- s 

fung des Kinovorfůh- 

rere (W. Meinel) 231 
Hollywoodský hřbitov 

(L. O“Flaherty) 610 
Budba v našem filmu 

(A.M. Brousil) 55 
Jahrbuch 2934 des Prager 

Film-Kurier 398 


Jak se co dělá (K. Čapek) 731 
Katalog I. Mezinárodní 
filmové výstavy v Pra- 


ze 279 
Kleris a šedesát věrných 
(V. Krška) 295 


Kniha o filmu (J. Kučera) 
Konec starých časů 


(V. Vančura) 303 
Kreslený film (J. Kučera) 179 
586 


Kulturní a školní kinene= 
togrefie v Českoslo- 
vensku (T.Trnka) 216 

Kulturní a školní kinema= 


tografie v cizině i 

u nás (7.Trnka) 492 
Kure zvukového filmu 

(G.0. Stindt) 298 


Le cinéma en Tchécoslo- 
vague (I.J.Kovačevič) 
Malé abeceda filmu 


(L.Linhart) 54,106 
Město, zvané Hollywood 

(A.J. Urban) 532 
Metodika školního filnu 

(P. Denk) 609 


Metodologie zvukového 


filmu-(Az Andre jevskíj) 352- 


Milosráný smích (A.J.Ur- 


ban) 438 
Moskva v listopadu 

(V. Tille) 82 
Na rozhraní dvou pětíletek 

(J. Hlinomaz) 305 


Natáčí sel (L. Pírandello) 156 
Návrh na plánovanou reor-= 

ganizaci výroby, dovozu 

a vývozu a exploataci 

filmů v ČSR (V. Kabelík)563 
Nesnrtelné.celuloidové 

mládí (K. Smrž) 250 
O filmu (J, Hostáň) 509 
Od kolébky stále výš... 511 
Od libreta k premiéře 

(V.I. Pudovkin) 54,184,275 
Paradies Amerika 


(E.E. Kisch) 78 
Poesie v rozpacích 
(B. Václavek) 165 


Pozor, až tlesknu, tak 

jedem (Zd. Kavková) 268 
Praktická příručka školní 

kinematografie 

(A. Dohnal) 662 
Přehraja (ii. bajerová) 292 


55. 


Příruška pro zkoušku kino- 
opsratérskou v otázkách 
a ojpovědích (W. Meinel)237 
Problematika námětu ve fil- 
mu (4.M. Brousil) 
Propachtování kinolicence 


(J. Hora) 250 
Prvníčs. sborník pro film 
a divadlo 1935 454 


-Seznam-kin v Československé 


republice (J,Havelka) | 200 
Skleněný havelok 

(V. Nezval) 288 
Slovenská přítomnost lite- 

rérná a umělecká 

(J. Smrek) 258 
Sovětský film (L. Linhart) 641 
Statistika biografů v repu- 

blice československé 


(A. Oberschall) 276 
Statistika filmového pro- 

vozu. v ČSR 410 
Stroj, který probouzí 

život (K. Smrž) 215 
Svět, který voní (K.Teige) 216 
Svět v přerodu 410 
Surrealismus proti proudu 

(K. Teige) 743 
Školní film (H. Velíš- 

ková) 594 
Tabulky vstupného 

(J. Havelka) 415 


Účetnictví v kinu (A.Kusý) 230 
Úzký film ve škole a Lido- 
výchově (J. Velíšek, 


A. Vašíček) 454 
Věčná Mariola (4. sulířov 
. vá) 292, 293 


250 


454 


200 


288 


410 
215 


216 
410 


43 


394 


+15 


30 


154 


293 











Vigilanticura (Brno) 
Vývoj acvětské filnové 
režie (VI .Pudovkin) 
Záklačy zvukové techni= 
ky (B. Novák, J, Ha- 
velka) 
Země (A.P. Dovženko) 
Zvukové kino 
(K. Miklaševský) 


594 


268 


411 
202 


82 









Zdeněk Štábla, CSc. 


DATA A FAKTA Z DĚJIN ČS, KINEMATOGRAFIE 
1896 - 1945 


sv. 3 


Pro svou vnitřní potřebu vydel Československý 


filmový ústav 


Praha 1990 


Rukopis neprošel fodoorivcu a jazykovou redakcí 


